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fchlagen ift, wie, um nur Ein hieher gehdriges Moment hervor- 
gubeben, die Sprachmengerei und die Spradfegung beweifen, 
ber aber Dod) urfpriinglid) und in Wahrheit tiefer liege und führe! 
Aus diefem hier nicht weiter zu erdrternden Sinne ijt auch die freie, 
friſche Regſamkeit und Bildſamkeit unferer Sprache hervorgegan⸗ 
gen, kraft welcher ſie ſich den mannichfaltigſten Weiſen und Stim- 
mungen des Menfchengeiftes gleich gefchmeidig, wie Eräftig und 
. mithin anmuthig anfchließt, worin Feine der lebenden ihr gleich 
Fommen möchte. Denn in diefen und namentlid) in denen, welche 
fic) die gebilderften nennen, wird’ doch eine ftarre Abgeſchloſſenheit 
und ein getroftes, zäbes Beharren bei dem Sertigen, Gegebenen, 
Vorhandenen nicht felten fuͤr das Sidgel der EFlaffifchen Vollen- 
dung ausgegeben, dergeftalt, daß, was ein gefeierter Schriftſtel⸗ 
ler einer vermeintlich goldenen, genauer betrachtet aber vielleicht 
doch nur gezierten, zimpferlichen und verkuͤnſtelten Zeit gebraucht 
hat, allein gelten darf und nicht mehr; als ob Zeit, Geſchichte 
und Sprache ſtehen blieben, oder als ob die wenigen, ſelbſt treff 
lichen Geiffer einiger Geſchlechtsreihen den ganzen Kreis menfdjlia 
Ges und volkthuͤmliches Bildens und. Erfennens ausgemeffen, 
oder aud) nur ausmeffen geFonne hätten! Für den Kundigen gee 
nügt es, binfichtlid) des Engländifchen auf den Kampf der Lakeſchule 
mit ihren Gegnern, und auf den Tochterſtaat in Amerika hingue 
deuten *). Golde Patentfpradhe zu fenn verfehmähe unfere teuts 
| (de, Indem fie, den lebendig quillenden Trieb der Unmittelbar- 
keit und Selbſtaͤndigkeit gar wohl in ſich fuͤhlend, auch der frene 
den Eigenthuͤmlichkeit fid) nicht ſtarr verfchließen mag. Doher 
muͤſſen denn bei gegenſeitiger Mittheilung und Ausgleichung, wie 





*) ©. Vocabulaire, ou recueil des mots et des phrases qu’on suppose 
sppartenir specialement aux Etats Unis » avec un Essai sur l'état actuel de 
_da langue angleise dane | les Exrats Unis, mit Buf, 9. John Pikering. Boston, 
1816. 
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gegeben. Dazu aber beſtimmte ihn eben ſo ſehr das Schwanken 
der Englaͤnder ſelbſt, als das durchaus Ueberfluͤfſſige. Denn, ein⸗ 
mal dies angenommen, thaͤt' es am Ende Noth, um der Unfun- 
digen oder Bequemen willen, alles, was nicht Stammfnlbe ware, 
fo zufammenzuftiden oder vielmehr manches Wort vielleicht mit 
Drei, vier folhen Strichlein zu zerfchnetden. Haben wir Teutfche 
uns ja Dod) audy, ohne etwas dabei zu verlieren, gewöhnt, end- 
ih Grundherr, Weinbküthe, Zeitlauf, für Grund- 
Herr, Wein -DBlürhe, Zeit -Lauf zu fchreiben. Gleich 
unbeduutend ware. die Bcforgnif eines Misverftandes, oder einer 
Misbeonung, indem niemand Darum. etwa Be-fpen-fter n, 
Erb-iaffer, Ge-bet, Ent-er-be=ter, in ununterbrochen 
fortlaufender Zeile fhreiben wird, weil etwa Unkundige den Am- 

phibradys- zu einem Kretifus, den Bacdius zum Amphibrachys, 
ben Janbus zum Trohäus und: ben Diiambus jum Ditrochaͤus 
machen Finnten, 

Dem Teutſchen dient der feurfchengländifche Theil größten 
theil zu Uberfegibungen, mithin auch bier bem Scäler oder 
Lehrling in vielleihe noch befchränfterem Sinne. Diefer wird 
hoffentlid) nod) mehr finden, alser ſucht, wenn er aud): fremd- 
ländifche gangbare Wörter, die, ftreng genommen, dod) gar nicht 
hereingehörten, zugleich durch einheimifche mit dem Gleichungs⸗ 
zeichen — erklaͤrt ſiiht. Der Herausgeber that dies, um zu zei- 
gen, wie vieles aud) bei und der fchulfüchfige Starrfinn verab- 
ſaͤumt, oder untergehen läßt, Wiewol er nun_aud an feinem 
Orte mandhes alte, der Wiederaufnahme und Wiederbelebung wür» 
dige Wort aufgeführt hat, fo wird man doch, wofern man nur 
billig (eon will, theils Befcheidenheit, theils Fleiß, theils auch 
Umſicht und Sinn für Analogie, wo er-etwa felbft bildete, niche 
vermiffen. Der zufammengefegten Wörter find weit mehr aufge» 
nommen, als früher; dod) alle nicht, theils weil fie ſich von felbft 
leicht ergeben, theilé um der Kaumerfparnig willen. Aber auch 





x: 
griffebeftimmungen eben den Worterflärungen, sur Ueberſicht 
des gefammten Sprachſchatzes forderte und unverholen, ohne fal- 
fhe Befcheidenbeit, aber aud) ohne Beſorgniß darum der gegen⸗ 
waͤrtigen Leiſtung uͤber die Gebuͤhr etwas zu entziehen, geſtaͤnde, 
es beduͤrfe dazu vereinter Bemuͤhungen, reichlicherer Huͤlfsmittel 
und groͤßerer Unterſtuͤtzung, als Teutſchland giebt, “oder zu geben 
vermag. Mur fo dürfte ein freues und wobhlgetroffenes Bild der — 
Sprache hervorgehen, die, Erzeugniß allmäliger Durchdrin⸗ 
gung des Franzöfifchen oder Mormanifden und Angelfächfifchen, 
fidy auch aus den Flaffifchen und füdlicheuropäifchen Sprachen bee . 
reichert hat. Indem fie fo als ein Fließendes, -Bewegliches, nicht 
etwa in einer abgegränzten, felbit goldenen Zeit, Erftarrtes und 
Verſteintes aufträte, würde natürlich) aud) ihr Geift und $eben fri— 
fcher und freier uns anwehen, würden Tiefe und Anlage, Bildungs- 
weife und Bildungsgefege, Bezug und Verhältnig zu andern 
| Sprachen thatſaͤchlich und anfchaulich fic) darftellen, est, wo 
häufig nur der nothdürftige augenbliklihe bürgerliche Verkehr 
etwa die Sprache zu erlernen gebietet, und ein enggezogener Kreis, 
Der eigentlich dod) nur Aus- und Durdgangspunct ſeyn dürfte, 
für das gefammte.umfaffende Gebiet der Sprache gehalten, oder 
fo behandelt mixd, iff man derlei Engherzigkeit und Flachſinne 
willfaͤhrig gefrdhnet zu feben, fo fehr verwöhnt, daß jeder Schritt 
darüber hinaus für überflüffig und unndthig, ja für tadelswürdi- 
ge überfcharffinnige Schulfüchferei, jede abſichtliche Befeitigung 
abgedrofchener fprachlehriger Anfangsgründe, die Dod) als Vor- 
. Eenntniß zu fordern find, für Unvollitändigfeit und Mangelhaf- 
tigkeit gehalten wird. Aus diefem Wahne herauszureifen und 
die Empfänglichern weiter anzuregen für ein tlefergehendes Stu- 
dium, war des Vis. Abfiht, wobei denn auch zugleich jene ober= 
flaͤchlich Genuͤgſameren nicht nothwendig zu Furz kommen zu müf- 
fen fchienen. Dennoch aber glaube nur Niemand des Nachden- 
Fens und der Mühe überhoben zu feyn! Erwägung des Zufam- 
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Abfürzungen. 


— — — 


= bedeutet gleich, oder fo viel als. 


Me. 


f. 


Ve 


masculinum oder mamlided , 
femininum oder weiblides Geſchlecht. 
verbum oder Zeitivort. ı | 
activum thatiges. 

neutrum. 

rogulare regelmäßiges. 

irregulare unregelmäßige®. 
reciprocum., 

participium passivum. 

adjectivam. 

adverbium. 

conjunotio. 

praepositio. . 


‚interjectio. 


nomen proprium. 
fiebe. 
für. 
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Abkürzungen. 


= bedeutet gleich, oder fo biel als. 


m. — 
f — 
v. — 
a. — 
n. — 
r. — 
i, — 
rec. — 
P· P- — 
adj. — 
adv. — 
son]. — 
praop. 

intorj. 

n. pr. — 
ſ. — 
f. _ 


mascnlinum oder mämlihed - 
femininum oder weibliches GSeſchlecht. 
vorbum oder Zeitwort. 
activum thaͤtiges. 

noutrum. 

rogulare regelmaͤßiges. 

irregulare unregelmaͤßiges. 
reciprocum. 

participium passivum. 

adjectivam. 

adverbium. 

conjunctio. 

praepositio. - 

interjectio. 

nomen proprium. 

fiebe. ‘ 

für. 
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Abkürzungen. 


— — — 


= bedeutet gleich, oder fo viel als. | 


m. 


f. 


ve 


rec. 

p· Pe 
adj. 
adv. 
son]. 
praop. 
intorj. 
n. pr. 
ſ. 

f. 


I 


masculinum oder märmlide® , 
femininum oder weibliches Gefchlecht. 
verbum oder Zeitivort. ı 
activum thätiges. 

neutrum. 

rogulare regelmäßiges. 

irregulare unregelmäßige®. 
reciprocum. 

participium passivum. 
adjectivam. 

adverbium. 

conjunctio. 

praepositio. 

interjectio. 

nomen proprium. 

fiebe.* 

für, 
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Rbadern, v. r. a. to separate oder 
take away by ploughing. 
Abaͤndern, v. vr. a. ändern, beffern, 
to alter, amend, repair; declinis 
ren = abwandeln, to decline. 
Abänderlich, adj. alterable. 
Abaͤnderu BB f. alteration; Dectis 
tation, declension; ©pielart, va- 
riety. rm 
Whangften, abangftligen,v.r..a. 
to weary, afflict, distress, to vex, 
to torment; fidj, to fret, to grieve. 
Abarbeiten, v. r. a. abnüßen, ents 
fraften, to wear out; fich abarbete 
ten, to work one's self weary, to 
toil hard; das Gröbfte abarbeiten, 
to rough-hew; eine Schuld abars 
beiten, to work off, to clear a debt 
by working; fein Fagewert abars 
beiten, to work out, finish one's 
task; cin Schiff vom Gtrande, to 
get a ship afloat, or off from the 


round. 
wbarbeitung, if wearing out, 
working one’s self weary, clearing 
a debt by working, working out 
oder off, finisling one’s task. 

WMbärgern, v. a. to weary by vex- 
ation; fid), to be mortified. 

Abart, et; Spielart ; variety; ausge⸗ 
artete Radfounnen, degeneracy. 

Abarte 1, v.r.n. to deviate, vary, 
degencrate. - 

Abartig, varying; degenerats. | 

Moartung, f degenerition » Varia. 
‘tion, deviation. 

Moafdhern, v. r. rec. to toil hard, 
to fatigue, to harrass, to weary, 
fatigue, tire, one’s self. 

AbaBen, to gnaw (barks, young 
_ $prouts etc.). 

Abäaften, v. r. a. to shroud, lop, 
ent off the branchos and boughs. 
Abathmen, v. a. to glow out, to 

redden in the fire. 

Abartzen, v.r.a. to eat away, to 
corrode, to remove by causticks. 

Abakung, f. corrosion. 

Abäugeln, v. a. to win by sheep's 
eyes, to ogle. 

Abäußern, v. a. to dislodge from 
a tenement. 

Abbaden, v. a. to finish baking; 
to bake so, that the crust of Be 

bread separates from the crumb. 

Abbaden, v. r. a. to batho, wash, 
water, cleanse; to finish bathing. 

Abbalgen, v. r. a. den Balg abe 
ftreifen, to_strip off the skin, to 
uncasé, to flea, flay; fid) abbalgen, 
to thump one another, to bang one 
another, to fight, to struggle, 

Abbamfen, to beat (skins!. 

Abbarbieren, v.r.a. to shave off. 

Abbauen, via. to separate by means 
of bujlding, to remove by means 
of building; to finish building; 


Abb 


ay the ence, 
Er a mine or of 


cn mining) to 
@ mine; to quit 


or the charges 
the working? th 

. one’s party. 

Abbaumen, v. n. to descend or to 
ar from a tree. 

Abbaͤumen, v. a. to take from the 
loom what is woven. 

Abbauung, f. the defraying the 
charges of a mine; the quitting 
the work of a mine. 

Abbeeren, v, 7. a. to pick — pluck 
— strip off berries, to take off the 
prapes from the branch. 

Abbefehlen, v..i. a. to counter- 
mand, reverse, recal, counterore 


er. 
Abbehalten, v. i. a. den Hut, to 
keep off the hat, to be — abide — 
_ stand — stay uncovered. 
Abbeißen, v. i. a. to bite off; die 
Nägel, to nibble on the nails of 
the finger. Er dat aller Schande 
den Kopf abgebifien, he is past 
shame, dead to all sense of shame; 
v. 1. to bite one another. _ 
Abbeizen, v.r. a. to take off by 
corrosion, vgl. abaͤtzen; abgebeizte 
Wolle, mortling. | 
Abbefommen, v. n. to participate 
or partake of, to have a share in, 
to take part with. 
anberften, v. i.n. to crack off, to 


off. 
Abberufen, v.a. to recall, to call 


ome. 
Abbeftellen, wv. r. a. to counter- 
mand, unbespeak, disclaim. 
Abbeten, v. r.a. to avert by pray- 
ing» to pray against; to recount 


in p. 

Nb betteln, v. r. a. to beg of, to 

et by begging. 

Ne betien, v. r. a. to bed awa 
from. to separate beds. 
Abbezahlen, v. r. a. to pay off, 

to discharge. 
Xb beugen, v.r.a.)to bend —bow— 
Abbiegen,v.i.a.jturm off, aside, 
downwards. 

Ab bieten, v. i. a. to outbid; für 
proclamiren, to publish the bans, 

bild, x. copy, picture, portrait. 

Abbilden, v.r. a. to copy, repre- 
sent, adumbrate, delineate, desı 
form, draw, picture, draw likenes- 
ses; nach dem Leben, to portray, to 
draw after the life, to draw from 
life; lebhaft vorftellen, to describo, 
set forth lively; in Wachs abbitden, 
to imboss in wax. 

Abbildung, f. representation, de- 
lineation „ impression; vas dadurch 
entftandene Bid, copy; nad dem 
Leben, portrait, portraiture; alg Ges 
mälde, draught, drawing; alé Mie 
ntaturgemalde, image ; mit dem Pins 





Abb 4 
to admit of deficiency, to be dis- 


comnted.. : 
Ab6ruchig, adj. shivering; derri- 
mental, prejudicial, injurious, de- 


ogatory. 
brithen, v. r. a. Bedern, Haare, 
0 scald off; Gemüfe halb abbrühen, 
parboil; wohl abbruhen, to secth. 
MGGtunften, v. n.%o unzut, to be 
ast rutting. 
Abbuden, v. a. to take away the 
booths. | 
Mbbub len, v. a to 
try, wheedling, coaxin, 
vn. to waste, exh 
consnine one’s spirits 
fillancry, volapinausnen, 
ybbürden, v. a. to unburden, dis- 
burden, a 
Aboherften, v. r. a. to brash off. 
Abbüßen, v.17. a. to öxpiate, atone 
for; wit Gelde, to make amends 
for. Er foll miré aböhßen, Ili make 
a bin gms fox ie. 2 
ung, f. expiation, Atonement; 
mit Beide, amends 
Mbc, n. abc, alphabet; das Abe 
einet Kunft oder Wiffenfhaft, che 
first rudiments of an art or science, 
the first elements of letters; nad 
dem Abe, alphabetically; etwas 
nad ‘dem hoe ordnen, to digest in 
an alphabetical order. 
" Mbcbud, nm. abebook, christcross- 
tow, hornbook, primer, battle- 



















door. 

Abcirfeln, v. a. to measnre, de- 
lineate, draw, frame, square with 
the compat 

RbefHuler, m. primerboy. 





Kbrihüß, m. abecedarian, abcscho- 
lar, primerboy , battledoorboy. 
Mbconterfeien, v. r. a. aͤbbil⸗ 
den, abmalen, to portray, draw 

‘one’s image. 

Mbcopiren, v.r. a. = abgeihnen, 
abfchreiben, nachzeichnen, abmalen, 
to copy. transcribe, take a copy, 
transcript, extract, dupli oe 

Abdaden, v. r. a. to direct obli- 
quely, to give a sloping, shelvin 
form, to strip of its roof, unrool. 

Abdahung, f. act of unroofing, 
slöpe, sloping, deseent, fall; gla- 
eis. 

Modammen, v.r. a. to dam; das 
Waffer abdämmen, to shut 
up water. by moles or dams. 

abbämpfen via. to cause to eva- 

orate. 
aldennten, urm.toe 
ampfung, J. evaporatioi 

Rodanteny vs ros. to Aniah th 
ing, to conclude with thankin 
to dismiss, discharge, discard, to 
send away, to put off, to divest 
of an office = of an employment, 























Ab d 


dismiss from service; feinen . 
meifter abdanfen, to discharge 
steward; der Soldat war! 
dankt, the soldier was disch: 
Gotdaten abdanfen, to disbar 
break ; ein abgedanfter Officier, 
dat, a broken officer, a broke 
dier, a disbanded soldier; eit 
abdanfen, to break up an : 
ein Schiff, to lay up; gur ( 
abdanfen, to cashire; bei etn 
‚He abdanten, to give thank 
speech to those of a funera 
liarangue after the ceremony 
terring the dead, to harang 
those of a funeral; auf dem 
ter abdanfen, to announce ı 
ext to be given: — v. 7.1 
mt freiwillig niederlegen ,. to 
cate, renounée, resign, with 
to surrender one’s office. 
Wb dantung, f. thank ving 
Uaffung aus feinen Dieniten, 
sion, discharge; eigne Rieder 
eines Amtes abdication, resi 
on; die Gtandrede, harangue 
the burial ; valedictory sermo: 
Sdaufpieters, announcing « 


tye 

Mbdarben, v7. n. to pind 
to deptive of necessaries; to 
one’s own gut; der fih abda 
pitcher. 

Abdeden, vr. a. 
Dad, to unroof, to yncover a 
den Lifeh, to takeaway, remo 
tablecloth, to clear the tabl. 
Raut abziehen, to flea, to fla 
skin, pall, strip the skin o 

















shin. 

Wodeder, ın.Aayeg; the hang 
servant. _ 

Abdederei, f. employment, 
ofaflayer; flayingplace; the 
dwellinghouse. 

Wbdederleder, m. morkin’s 

Wodeiden, v. r. a. to sey 

art, inclose with dikes, 
abbieen, v. a r. to thicke 
make chick. BAR 

Abdielen, v. r. a. mit Dielen 
dern, toseparate byplanks, b 
deals; mit Dielen verfehen, to 
lay, floor with planks. 

Aödienen, vr. a. to clear, p 
a debt by serving, or service 

Abdingen, v. ia. to abate, cl 
haggle, to beat down the pr 
‘buying; to dismiss an apprer 

Hbdifputiren, vr. = abt 
to get by dispute, contentior 
baung from. . 

Abdodeh, v. a. to unwind, 

Abdonnern, v. n.to cease ch 
ing; v.,a. to let roar (cannoı 

Mbdorren, v. r. n. to dry i 
dry up, parch, scorch, to fi 




















Abb 
to admit of deficiency, to be dis- 


Hbbragig, adj 
mental, prejudi 
ogatory. 
trüben, v. r. a. Federn, Haare, 
ai a Ki wehen 
ri 


parboil; wohl abbrlhen, to seech. 


4 





vering; detri- 
» injurious, de- 





Aö6runften, v. m.%to unrut, to be 
ast rutting. 
Abbuden, v. a. to take away the 
booths. | 
u6buplen, v. a. to get by coque- 
try, whee coaxing, 8: 
vn. “to waste, exhaust , 





eorisumme one's spirits, by 
allancry, voluptuonenes 

Mbburden, va. to unburden, dis- 

burden. : 

Abhirften, v. r. a. to brash off. 

Mobi 0 éxpiate, atone 

for; wit Gelde, to make amonds 
for. Er foll miré abbhßen, Tl make 

Pi: ie fos ie, _ 

ung, f. expiation, atonement; 
mit Gelde, fend 

Mbc, n. abc, alphabets das Abe 

einer Kunft oder Wiſſenſchaft, the 
first riidiments of an art or science, 
the Bar elemente if Testers nad 
emt ¢, alphabetically; ‘etwas 
nad ‘dem ‘be orbnen, to digest in 
an alphabetical order. 

* Wbcbud,n. abcbook, christcross- 
row, hornbook, primer, ba 
door. J 

Mbcirfeln, v. a. to measnre, de- 
lineate, draw, frame, square with 
the compas 

abefhuler primerboy. 

Abrihün, m. abecedarian, abcscho- 
lar, primerboy , battledoorboy. 

Mbconterfeten, v. r. a. = abbil 
den, abmalen, to portray, draw 
‘one’s image. . 

Mocopiren, v.r. a. = abzeichnen, 
abſchreiben, nachzeichnen, abmalen, 
to copy, transcribe, take a copy, 
transcript, oxtract, duplicate of —. 

Abdachen, v. r.a. to direct obli- 
quely, to give a sloping, shelvin 
forma, to strip of its roof, unrool. 

Abdahung, f. act of unroofing, 

+ alépe, sloping, descent, fall; gla- 


civ. 
Wodammen, v. 7. a. to dam; das 
Waffer abdämmen, to shut up, dam 
up water by moles or dams. 
abbämpfen, v. a. tO cause to eva- 
re 
FTD v. r. m. to evaporate, 
ampfung, J. evaporation. 
Rodanteny vrs. to heh thank. 
ing, to conclude with thanking ;’ 
to dismiss, discharge, discard, to 
tend away, 10 put off, to divest 
of an office = of an employment, 

















Abd 


dismiss from services fein 
meifter abdanfen, to discha 
steward; der Soldat twa 
danft, the soldier was dis 
Gotdaten abdanfen, to dis 
break; ein abgedanfter Offic 
dat, a broken officer, a bri 
dier, a disbanded soldier; 
en to break up a 
ein Schiff, to lay up; gu 
abdanten, to cashiver bei « 
‚Ge abdanfen, to give th: 
speech to those of a fun 
liarangue after the ceremoi 
terring the dead, to har. 
those of a funeral; auf di 
ter abdanfen, to announc 
ext ro be given: — v. 

mt freinillig niederlegen, 
cate, ronounde, resign, w 
to surrender one’s office. 
Whdantung, f.thanksgivi 
idſſung aus feinen Dieniten 
sion, discharge; eigne Riel 
eines Amtes abdication, 1 
on; die Standrede, haran, 
the burial; yaledictory sen 
Sqauſpielers, announcing 


lay. 

abetroen, ver. n. to pi 
to depfive of necessaries; 
one’s own gut; der fid) ak 

inchgut. 

ubdeden, vr, a. to uncc 
Dad, to unroof, to uncove 
den Life, to take away, rei 
tablecloth, to clear the ti 
Haut abziehen, to flea, to 
shin, pally atrip the ski 


skin. 
Wodeder, ın.Aayeg; theh 
Abdederei . empl: 
. employmer 
ofafayer; Hayingplac; u 
dwellinghouse. . 
Mbdederleder, n. morki 
Whdeig@en, v. r. a. to 
art, inclose with dikes. 
abviaen, var. to thi 
make thick. nee 
Abdielen, vw r. a. mit Diet 
Dern, to separate by planks 
deals; mit Dielen verfeben, 
lay, floor with planks. 
Abdienen, v. r. a. to clear 
a debt by si > OF ery 
Abdingen, v. ia, toabate 
haggle, to beat down the 
buying; to dismiss an app 
Abdifputiren, v.ra.=a 
to get by dispute, content 
baung from. 7 
Abdodeh, v. a. to unwind 
Abdonnern, v.n.to cease 
ing; v..a. to let roar (can 
Abdorsen, v. rn. to dr 
dry ap, parch, scorob, t 
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MAbendopfer, x. evening - sscrifice. 
Abendpunct, m. western point, 

true west. 
Ubendregen, m. eveningrain, e- 
shower; Früplingsregen ‚ springti- 
the bright colour 


merain, 

Abendroth, 7) 

Abendröthe, f. J ofthe sky at sun- 
set, evening red, o-redness. 

Abends, adv. in the evening; ges 
fiern abends, last night; heute 
abendé, this evening. 

Abendfhidt, f. eveningmine, e- 
task. 

Abendfegen, m. eveningprayers. 

Abendlehter f weruider 7 

Abendfonne, f. setting sun, 

Boerne Rand en, n., f. Abends 
maflt. 

Abendftern, m. eveningstar. 

Abendftunde, f. eveninghour, 
mocksbale, twilight, dusk of the 
evening. 

Abend Ai au, m. eveningdew. 

Abendtifc, m. suppertable, sup- 

er; ich habe den Abendtifch bei ihn, 
sup with him; id zahle für den 
Abendtifh, I pay for supper. 

Abendtrunf, m. eveuingdraught. 

Abendubr, f. western sundial, 

Abendviole, f. gilliflower. 

Abendvogel, m. sphinx (butterfly, 
papillion). 

Abendvolter, pl. people of*' 
western countries, western inh: 
tants, w. nations, 

Abendwarts, adv. to the west, 
westward. 

Abendweite, f. western amplitude. 

Abendwind, m. west, western 
wind; the frosh air of the evening, 
e- breeze. 

Abendzeche, f. evoningscore, eve- 
ningbont. o-club. 

Ubendzeit, f. eventide. 

Abendgeitvertrcib, m. evening 
amusemont, 

Abenteuer, n. adventure, venture; 
chance; strange accident; auf Aben« 
teuer ausgehen, to go soek adven- 
tures; und begegnete ein Abenteuer, 
we met with an odd accident. 

Mbenteuerlig, adj. venturesome, 
strange, odd, wonderful, prodi- 

jous; adv. adventurouslv. boldly, 

laringly; eine abenteuerlihe Ges 
f&ichte, an odd story; ein abenteus 
erlicher Menfh, a strange person, 
an odd person: voll unerwarteter 
Auftritte, adventurons, ventureso- 
me, venturous. 

Mbenteucrlidfeit, f. adventure. 
someness, strangeness, oddity, won- 
derful situation. 

Abenteuern, v. rn, to venture, 
to run a hazard. 
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Abenteurer, m. adventurer, ve 
grant. 

Aber, conj. but, nevertheless; abet, 
aber! but, alas! oder aber, or ia 
deed, or else i i fagte es aber und 
aber eated it again and agıim, 

Mberddht, yf, doubleban. 

Aberben, vr. a. to got, catch by 
inheritance from, 


Aberglaube, m. bigotry, supersi- 


tion. 

wbergiäubig, aberglaubifd, 
adj. bigoted, bigotted, superstitionss 
ein aberglaubiger Menſch, a bigoh 
& superstitious person: — adv. sa 
perstitiously. 

Wberfennen, v. to pass a som 
tence against, to abjudicate, deter- 
mine in one’s disfavour, to com 
demn. 

Abertnoblaud, m. cowgarlick. 
bermal, adv. again, once a; 
once more, a second time, anew, 
afresh. 

Abermalig, adj. second, iterated, 
afresh; ein abermaliges Verlangen, 
a second petition. 

Aberraute, f. southernwood. 

Aberwiß, m. overwit, false wit, 
witticis: listraction, franticness, 
frenzy, maduess, conceitedness, 

aberwigi dj. lightheaded, fr 

ermwißig, adj. lightheaded, fran- 
He, distracted, mad, absurd. 

Abefhern, f. abäfhern. 
beffen, v. i.a. to eat off; to clear 

by eating, to consume by eatings 

to indemnify one’s self by eating; 
einen Knoden, to pick a bone, al 
foeifen, von der Tafel auffichen, to 
rise, stir from table, to, finish eat» 
ings haben fle abaefpeifet have 
they dined? supped? have they 
done? 

Abfahen, wv. r. a, to partitions 
range, class. 

Abfadung, f. partition, compart. 














ment. 
Abfahren, v. i. a. to break by car 
riages; to a carriage — 2 








wheel of a carriage: — v. i. m. abe 
reifen, to set out, depart, movo 
off; gur Gee, to put to sea, to 
sail; bom Kutfcher, to drive off; die 
Kr ift angefahren, ie ores rt 
Iropt off; er tftabgefabren f. geſtor⸗ 
ben? he is gone of der iff fare 
gefahren, he was sadly disappoine 
ted; folde Leiden fahren an thm ab, 
he is proof against such hardships, 
Abfahrt, f. setting ont, departure, 
departing; going of; in die hohe 
— flag of & 
abresflagge, f. fla are 
ture, flag which —X » when 
the ship is near her departure. 
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AGflofen, v.r.a. to cause to low 
away, to make flow down; emp- 
ty, evacuate, to float, to skim.- 

Abfluß, m: lowing off, running 

' down, discharge; ebb, ebbing; 
issue, sewer, gutters; sink. 

Abfodern, f. abfordern. 

Abfolgen, v.r.n. laffen, to hand 

"at one’s request, deliver up, to 

‘ transmit, remit, yield up. 

Wbfolgung, f. handing, delivering, 

ielding. " 

Abfoltern, v. a, to extort.” 

Abfordern, v.a. to call away (off), 
to fetch off, to recall; to ask, to 
require, to demand. Man fordert 
mir ab, I am asked for. Abfordern 
Laflen, to send for. Rechnung abf., 
to call to ‘account. 

Abforderung, f. calling away, re- 
vocation, requiring, asking for. 

Abformen, v.r.a. to form, model. 
mouid, shape, frame; to beat off 
from the last. 

Abforſchen, v. r. a. to search out, 
to pump out, to worm from. 

Ybfragen, v. r. a. to learn b 
questioning, inquire, inquire of, 
examine. . 

Ybfreffen, v. i. a. Kräuter, junge 
Zweige, Rinde, to browse, browse 
on — upon, to feed, fecd upon, 
nibble, knap, consume; es Wird 
thn das Herz abfreffen, ic will 

naw, break his heart; fich das 
Ger, to grieve, consume one’s- 
self. 

Bbfrieren, ». i. n. to chill, be 
lasted with cold, to be lost (to 
fall off) by freezing. 

Abfroͤhnen, ».r.a. to work off by 
drudgery , to pay off by means of 
labour (service). 

Abfuhr, f. exportation, conveyance, 
removal. 

Abführeiſen, n. wiredrawing iron. 

Abführen, v. r. a. vermittelft eines 
Fuhrwerks, to export, carry off, 
away, transport, ca down — 
away — out; eine Armee, to with- 
draw an army; eine Schildwacht, 
to relieve; durch Argnetcn aus deut 
eide, to cleanse, evacuate, purge; 
abnuͤtzen, to wear ort, to use; Cts 
nen Theil, von dem andern, to ab- 
duce; abführende Muffeln, muscles 
abducent, abductors; fier, to 
drain; ont vechten Wege, to mis- 
lead, lead astray, divert; eine 
Schuld, to clear, pay a debt; einen 
mit Befhamung, to touch off, to 
send away with mortification, to 
check, to snub; fic) abführen, to 
withdraw, to sneek off. Abführens 
de Mittel, cathartics, purgatives; 
abführende Wege , excretory pas- 
sages. 





Abführung, f. exporting, ing, 
transporting f wi drawing, clean. 
ing; abducing; misleading, lead- 
ing astray, diverting: clearing — 
paying a debt; tonching off; di 


* 
a 


appearing; eine Abführung einnehs . 


en, to take a purge, cleansing. 
Abfülten, v. BR a 


fill out, to — 


our out, draw; to have done — 


oaling. 


Abfüttern, v.r.a. to feed, to give © 


the provender. 
Abfürterung ‚f feeding, giving 
food — provender. 
Abgabe, f. eines Buche, Briefs u. f. jr 
; 


delivering of a letter — a boo 


Auflage, cnstom, due, duty, im- 


ost. tax, tribute. 
1 


gabren, v.i.n. to cease ferment: “ 


ing. 
Abgang ‚_m. bermittelft der 
Boing off; vermittelſt eines 
werfs, 


ertrieb der Waaren, sale, vent, 
market; diefe Waaren finden guten 
Abging, these goods have many 
customers, sell well; in Abgang 
fommen, to come out of uss; AB 
Gilber ıc., scrapings, filings, re 
fuse; allmaliger Abgang, Abfterben, 
decaying ; ar 
Leben, exit; einer Familie, extin- 
guishment; Verringerung, diminu- 
tion, decaying, falling, sinking, 
lessening; an etivaé leiden, to de- 
cay, suffer want: am Waſſer, want 
of. water; an Ehre, Rraften und 
Bermögen, decay; Abgang daran 
leiden, to be decay’d; in Abgang 
der Nahrung fommen, to lose one’s 
customers; der Abgang an Nahrung, 
decay of trade; ungeitige Geburt bas 
ben, to abort, miscarry; ungettige 
Gcburt, abortment. 
Ybgängtg, adj. sateable, vendible, 
that sells well; eine abgangige Poft, 


ost going off, departing. 
ab 


gangletn, Abgäangfel, pl. 
shreds, chippings, clippings. 
Abgarben, ».r.a. to baste, beat. 
Abgeben, v. i. a. einen Brief, em 
Bud, eine Sade, to give, deliver, 
_ give up, deliver up; einen Theil 
von etwas, to give part; oH, 
Steuern, to pay a tax, to tribute; 
einem etwas abgeben, ein’ abgeben, 
to give a smart re ly; fih mit ete 
ner Sade, to deal in, to meddla 
with; mit jemand, to have inter. 
course with one; er giebt fich mit 
Berfemaden ab, he deals in mak- 
ing verses; fih mit Kohlentragen 
abgeben, to follow the business of 
a coalporter; Maler, Arzt, Dolmets 
fcher feyn, vorftellen, to be, ro act, 
play, represent, to deal in, to bear 


ße 
ure 
setting out, going off, de . 


arture, departing, riding off; der 


~ 


Y 


der Abgang aus dieſem 





Abe 


Abgelebt, adj. old, aged, worn 
out by age, decrepit; veraltet, de- 
cayed, faded; verftorben, deceased, 
ate. 

Abgelegen, adj. out of the way, 
distant, far distant, far off, re- 
mote; reposed, settled (wine). 

Mbgelegenheit, f. distance, remo- 


teness. 
Abgelegt, f. ablegen, laid off, 
aside, cast. 
A b geleibt, adj. deceased, defunct, 
ate. 
Abgeliehen, adj. borrowed from. 
Ubgemattet, p. p. U. adj. weary, 
fatigued, defatigated ‚f. Abmatten. 
Kbgemeffen, adj. measured, f. Ab: 


meflen. 

Abgemeffenheit, f. exactness, re- 
gularity, formality. 

Abgeneigt, p. p. U. adj. averse, 
disaffeetionatd » Pankind J unfavo- 
rable. _ 

Abgeneigtheit, f. aversion, reluc- 
tance; unkindness, disaffection. 
Abgen ommen, adj. taken off, di- 
minished , declined , decreased; 
perceived, taken notice of; f. Abs 

nehmen. _ 

Abgenothigt, adj. forced, con- 
strained, compelled, abstorted, 
oxtorted, urged from, f. Abnöthis 


en. 
sigenubt ,' adj. worn out, off 
treated, wasted, consumed by use. 
x bgeord neter, m. deputy; legate, 
af ett ai dea, f 
gerathen, p. p. dissuaded, |. 
Abrathen. PP 
Abgerben, v. a. to curry, to tan off; 
to cudgel, bang, maul. 
Ubgeredet, adj. concerted, agreed 
upon; abgeredeter maßen, according 
to agreement, unanimously, by 
consent. 
Abgerieben, adj. rubbed off, f. Xbs 
reiben. 
Abgeriffen, adj. torn off, f. Ab: 
reißen. 
Abgeritten, adj. foundered, f. Abs 


resten. 

Abgefagt, f. abfagen, disclaimed, 
unsaid, retracted; sworn, declared 
(onemy). 

Abgefandte, f. ambassadress. 

Abgefandter, m. ambassador, en- 
voy, messenger; ein päpftlicher, 
nuncio ;, ein geheimer, emissary; 
ein geiftlicher, missionary; von eis 
nem andern, bon einer Stadt oder 
Proving, deputy, delegate. 

Bogefandtin, f. ambassadress, 
ambassador's lady. 

Abgeſandtſchaft, f. embazsy, am- 
bassage. 

Abgeſcharrte, n. scrapings, 


10 


Abg 


Abgefhieden, adj. separate, s 
rated; getorden ‚ dead, deceasei, 
departed, f. Abfcheiden. 

Abgefhiedenheit, f. retirement, . 
seclusion. , 

Abgefhlagen, adj. beaten of; 
blown, cut, pulled, struck down; 
falling, abating; Bitte, denied, re- 
fused; Obft, windfall, f. Abſchla⸗ 


gen. 
eeetatitfen, adj. polished. _ 
Abgefhliffenheit, f. polish, re . 


finement, elegance of manners, po- : 


liteness. — 
Abgefchliffen, adj. worn off, out 
wasted. . . . 
Abgeſchmackt, adj. gefdhmadlot, . 
insipid, flat, unsavory, tasteless; _ - 
thoridt, ungeretmt, insipid, fst, 
dull, heavy, senseless, nonsensi- 
cal, absonous, impertinent: — ad}. 
insipidly, nonsensically, imperti- 
nently. . 
Abgefhmadtheit, f. insiptdness 
nonsense, impertinence. J 
Abgefhoren, adj. shaved; Haare, 
shavings Wolle, shearings; vex 
einem Schafe beifanmen , Hocce, ( 
Abfcheeren. 
Abgefdoffen, adj. shot of; drops 
own, f. bfchiefen. 
Abgefdrieben, adj. copied, tram 
scribed, f. 
Abgeſchworen, adj. abjured, for- 
baefeben learned by seei 
Abge .p. learn ng; 
aioned at, designed, f. Abfehen ; ble 
- pon abgefeben, alstractedly from 


this point. 
f . alighted, dis 
n 


i. 4 


lo 
— 
u 
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Abgefeffen, p. 
abgefotten, adi boiled, socthed, 
efo adj. boiled, see 
[ Ybfieen. a | 
Abgefponnen, adj. spun off, |. 
Abfpinnen. _ 
Abgefprohen, f. Ablprehen, re- 
jected, sentenced. 
Abgefprungen, p. p. sprung off, 
f. Aofpringen. ‚Pp f so 
Abgeftanden, f. Abſtehen, pall, . 
tied. dead (wine, —* ne 
bgeftiegen, p. p. alighted, de 
band ian ‘ofeigen. & ‘ 
Abgeftohen, adj. cut of, f. Whe 


fieder. 

Ab geſtohlen, ſ. Abſtehlen, stols 

rom. 

Abgeſtorben, adj. decayed, fade 
a deceased . —* ‚gone > ad, 
pired, f. Abfterben, 

abgehoben, adj. thrust off, f. Ab⸗ 

o5Een. 

A ge than, adj. abgelegt, put off, 
taken away, removed; accommo» 
dated; Schuld, cleared debt; abges 
fioden N killed, 


ath 





Abh 


Wbhalten,.v.i.a. to detain, to hold 
off, keep back — off; to bear up. 
down, away, to keep aloof from 
a rook or shoal (a ship); hindern, 
to keep off; hinder, withhold; er 
täßt 7 dur nichts abhalten, he 
sticks at nothing. 

&6haltung, f. detaining, holding 
off, keeping off -- back, hinderiug, 
withdrawing; das Hinderniß, deten- 
tion, hinderance. 

Abhandeln, v.r.a. ein Haus u. ſ. f., 
to buy, purchase; aßdingen, to 
abate, deduct, haggle, chaffer; eis 
nen §rieden u. f. f.,.t0 negotiate, 
to treat; etwas inundlich oder ſchrift · 
lig, to article, to treat, discuss. 

Mbbhanden, adv. not at hand, ab- 
sent, lost. Abhanden kommen, to 
be lost, to be missing. 

Abhandlung, f. ned Griedené u. 

„fe, treaty, negotiation; mündliche 
oder forifliche, treatise, discussion. 

Abhang, m. bending; ein fanfter, 
slope, declivity, slanting; der gabe, 
clipp, steep. 

Abhangen, v. in. herunter, to de- 
pend, to fang down. fid) neigen, 
to decline, slant, slope; mweit ab, 
to hang far off; von einer Cade 
oder Perfon, to depend; es hängt 
von mir ab, it depends upon me. 

Mbp an sta, adj. declivous, slanting. 
bending downward, sloping; von 
einer Gade oder Perfon, dependent, 

lepending. _ 

Whoangigteit, f-declivity, slope- 

absagen, ff Serobpangen und 

angung, fi f. Herabhängen uni 
— sen 

Ubbangung, f. declining, sloping, 
slanting, hanging frome, depending: 

Abhärmen, v. rr. to pine away, 
to wear away with grieving. 

abhärten, v. to harden, make 
bard, to obdurate, to inure;, abges 

t, inured to hardships. 

Abhartung, f. bardening, making 
— growing liard, ohdurating. 

Rbhafpetn, v. r. a. to reel of, 
wind onarel. * 

Mbbauben, v. r. a. dem Falfen die 
Haube abnehmen, to unhood. 




















Abhauen, v. i,a. Bäume, Getraide, 

rat, to he cut down, chop 

Of, fell: den Kopf, to behead, 
nenn Kelvin ti 
wing — cuttin, 

bab hn pas be 


ing off, felling; 
healings wiking of ⸗— 
Mboauten, v, a. r. to strip off the 
pellicle (cuticle), . 
wbheben, v. i, @, to heave — lift 
off; einen Dedel, to. take off the 
cover; die Karten, to cut; eine Ra: 
none, to dismount a canngn, 


\ 
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Ab 
Abheben, n. heaving — liftin, 
cutting; dismounting. 
Abbebung, f. cut. B 
Ubberten, v. a. r. to loosen 
loose, unt 
Abheilen, 
healed: — v.r,a. to curey-@p 1 
Abheilung, f. healing, evrin 
Abheifhen, v.r.a. to ask 
to beg, demand, require. 
Abhelfen, v.i.a. tg help fror 
rid; verbeffern, to’belp, rel 
einer Krankheit, to remedy; d 
nidt abzubelfen, ic is past. rer 
Abhelfer, m. reliever; von 
werden, redresser of gi a 
Ab belftich,. adj. remediable 
beige Mafie leiften, to bring 
remedy, to accommodate. 
Abhelflidfeit, f. remediabl 
Abhellen, v. r. a. to clear o 
clarify, make clear. 
Ubhergen, v.r.a. einen; to hie 
heartily. 
Abheben, v. ra. to tire — fi 
by hunting; to mar by bunti 
Abheude(n, v. rv. a, to obta: 
hypocrisy from, 
Ubheuern, v. r. a. to hire fro 
Abbeulen, v.r.a. to howl; 
to weary one's self with mo: 
Abhobeln, v.r. a, to plane, smc 
smoothen; einen Menfcen, ı 


lish. 
Ab HOLD, adv. ill affected, disaft 


disinclined, unfavourable, di 











tionate, unkind; einem abbott 
to bear ill will to somebody 
Abholen, vw +r. a. to fetch c 
call off; to haul, ta get off ( 
from the shore, or the gro 
abholen laſſen, to send for; 
fen wollen, to come for; bei 
die Schlüfel abholen, to ga to 
Honse for the keys. 
Abholung, f. fercching off, c 
off, away. 
a (4, n. chips of wood. 
Abbolzen, » a. r. to cloar 
wood; to hew down, ta ro 
(a forest). 
Abhorchen, v. ra. to hai 
learn by listening, | 
Abhoren, vr. a. einen Zeug 
examine; try, hear; hörend 
ren, lernen, to‘ learn by he 
was borft du dir davon ab, 
do you learn by hearing tha 
Abhorung, f. 3 aring, trial 
— RR 
Abhub, m. ofal, ains;' ¢ 
(the cards at dealing); scoris 
H sınff of washed oar, 











Abhubfifte, f rake. 

UH Ut fe, f. redress, relief, re 
Abhulfe leiften, to give reme 
procure a supply, 





woe 


“ sommodation ; ein Abkommen mit 
Jemand trefien, to come to an ac- 
commodation with one. 

Abfommenfhart, f. offspring, 
descent, posterity. 

Abtömmling, m. descendant, off- 
spring. 

Abföpfen, v. r. a. to top» to lop, 
chop off, to cut off the head. 

Abfoppeln, v. a. r. to uncouple. 

Abtofen, v. a. r. to get by wheed- 
ling, coaxing, courting, fawning. 

Mbtraften, v. a. r. to weakens 
v.n, to pine away. 

Abtranten, v. n. to be weakened 
by Jong illness. 

Abtranten, v.r. a. tor, to grieve, 
to pine away with grief. 

Abfraken, v. 7. a, to scrape off, 
scratch off, rub off with the nails. 

Abfragung, f. scraping — seratch- 
ing off, rubbing off with the nails. 

Ubtriegen, v.r.a. herab befommen, 
to get off; to lower; to suffer, to 
bo punished; einen Theil erhalten, 
to bear a parr, to have ashare; er 
hat was abgekige, he was allowed 
a share of it; be has.got part of 
tho blow; im Kriege abgewinnen, 
to deprive, extort by war. 

Mbfrimetn, abfrumen, v.r.n. 
to fall off in crumbs, in small 
Riess 

Abtühlen, v. r. a. to cool; ablös 
fhen, to quench; fih, to cool; Gee 
mütböbewegungen, to calm, to ap- 

ease. 

Abkühlung, f. cooling, quenching. 

Abtimmern a, to grieve, to 

ine away with sadness, to encum- 

Ber, aMier one's dclf. 

Abfündigen, v.r.a. von der Kan: 
sel, to proclaim — make known, 

ublish, from the pulpie; ein 
rautpaar, to bid the bans of ma- 
trimony; im Gdaufpiel, to an- 
nounce; entfagen, to.resign, give 


ablingi 











gung, f. proclaiming, bid- 

ding the bans. 

Abtunft, f. descent, birth, origin, 
issue, pedigree, extraction. 

Abtüpfen, v. . 4. to cut off the 

joint, to nip off. 

ati sen, v.r. a. to shorten, cur- 

il, abbreviate; fürger maden, to 

ridge; Wörter, vo epitomises von 
einer Befoldung, to defalcate; von 
einer Summe, to deduct, bate, abate, 
Jessen, clip, diminish; feinen Leis 
be, to abridge. 

Abfürsung, f. shortening, abbre- 
viation, epitome, defalcation, de- 
Auction, diminution, abridgment; 
eine abgefirste Sache, Wor 
türzungsseiden, shorthand, abbre- 

viature. 


u 


ET; 


Ablachen, v. r. rec. to langh 
self out of breath, to tire 
laughing, to laugh one's fill. 

Ablactiren, v.r. a. = abfar 
to ablactate, to graft by appr 
to inarch. 

Ablactiren, n. ablactation. 

Abladen, v. i. a. to load, 
burden, discharge. - 

MbLäder, a, unfosder, discha 
porter. 

Ablage, f. putting away, 1 
aside; compensation made b: 
rents to children instead of 

„jnheritanee; place of deposit 

ager, x. stoppingplace, r 

Abländen, v. — tO lift, v 
the anchor, to depart, set sai 

Ablang, adj. oblong, longish 

Ablangen, v. r.a. to reach, f 
er fann cé ablangen, it is w 
his reach. 

Ablaf, m. des Waflerd, drair 
der Ort, wodurch es ausgelafien 
drain; Jndulgeng, indulgence. 

lon, remission; der vollfon 
Ablaß, plenary remission. 9 
brief, m. letter of indulgence. 
laßbude, f. office of indulgen 
Ablaffen, v. i. a. den Bogen 
jet of, unbend, slacken, lo: 
den Wein, to bottle the win: 
transvasate, decant, rack, ı 
off; einen Deich, to let out ¢ 
einen Brief abſchicken, to send ı 
to write a letter; am Preifi 
abate, remit, bate; von eine: 
che abfteben, to cease, desist, 
over, abandon, leave. 
ublaßgeld, n. shrovemoney. 

Ablaßkirde, f. station. 

Ablasfram, m. selling of tr 
in indulgences. 

Ablaßfrämer, m. seller of i 
gences., 

Yblaßprediger, m. preacher: 
dulgences, seller of indalgenc 


Ablaß woche, f. corpus christi 


week, 

Ablativ, m= Nehmendung , 
tive. 

Ablatten, v. a. to unlath, 
ke away the lachs. 

Ablauben, v. r. a. to unleavı 
luck off, strip off leaves, tl 





jage. 
welauern, v.r.a. to lurk, 
for, to spy, to discover by 


ing. 

Ablauf, m. rnnning down, ı 
fall, outlet; lapse, time past, 
issue, event, success; des 
ebb; eines Briefe’, going of 
ner Fiſt, expiration of @ | 
des Mondes, wane of then 
ein Ort, dur welchen das 9 





Abl 16 Yon 


Ablastich, to be loosened, untied, 

_ unbound, severed; redeemable, ro- 
coverable. ' 

Ablöthen, v. m r. to unsolder. 

Ablügen, v. i. a. to get b Vin . 

Mblugfen, v. a. r. to get by lurk- 
ing, (cunning, art, tricks), 

Abmaden, v. r. a. losbinden, to 
lodse, loosen; zu Ende bringen, to 
atchieve, settle, rule, regulate, com- 
pose. bring to a conclusion; gleich 
abmaden, to cut shert in an in- 
stant, 

Abmäben, v.r. a. to mow, to, cut 
down; Getraide, Gras, to beat 
down corn, grass. . 

Momabung, f. mowing, cutting 
down, beating down. 

Abmahten, a. to grind down; 
to fix by in marks; Korn, Cafe 

fee, to grind corn, coffee. 

Abmahnen, ».r.a. to dehort from, 
dissuade from, to 

Abmahnung, f. diss 
tation, J J 

Abmalen, v.r. a. mit dem Pinfel, 
to paint, depaint, depict; einen, 
to Araw one's picture, to portray ; 
Charatter, Leidenfhaft, to depaint, 
describe; einen nad dem Leben, to 
draw one after, from life, with 
lively colours. 

Abmargeln, v. r. ai to 6, ma- 

"cerate, wear out, emaciate, ex- 
anes eos 6 PR 

marfdh, m. = Abzug, Abgang, 

Bortsug, marching off, march, de- 














ion, dehor- 





arture. 7 
ubmarfhiren, urn. = abjie 
hen, ausziehen, to march, march 
off, depart, decamp. 
Abmartern, v. r. n. to torment, 
to excruciate, torture. 
Abmatten, v. r. a. to harass, to 
tire, to weary, to fatigue, tomake 
‚dult,  t& Weprive of brightness, 
(polish); oud Urbeit, to harass — 
to tire with labour; die Truppen 
oder Heerhaufen waren von einem 
langen und mühfamen Marfch oder 
ug abgemattet, the troops were 
arassed with a long and weariso- 
me march; von Gorgen abgemattet, 
harassed out with care. 
Mbmattung, f. harassing, tiring, 
wearying, fatigue, faintness, 
Abmeiern, v. a, r.to expel, turn 
‘out of farm. 
Abmeißeln, v. ra. to chisel off, 
to take away with a chisel; to 
ooth with a chisel, 
ubmerfen, v. r. a. to learn by ob- 
serving; to mark, to observe, de- 
vine, discover, penetrate, 
Abmeffen, v. i. a. to measure; eis 
nen Plag zum Gebäude, to measure 
a ground for a building; eine Gas 





Ge nad einer andern, to pro 
on, to adjust, to measure. j 
meffet, eure Gegierden nach 
Vermögen und nicht euer Ber 
nad euern Begierden ab, m 
your desires by your fortune: 
not your fortunes by your d 
eine Gache nad einer andern 
theilen, to measnre by a thin, 
ift nie abzumeflen, there 
standard for it., 

Abmeffer, m. measurer; von 


surveyor. : 
abmegen, v. a. r.to take th 
ler's feo far grinding. 
Abmiethen, v. r. a, to hire 
to take in hire, to farm. 
Abmiether, m. lessee. 
Abmodeln, v. r. a. to mod 
form, to shape. 
Womoofen, v. r. a. einen Bai 
clear, to-rid a trep of moss, 
off the moss. i 
Abmorden, v. r. a. to br 
dispatch. 
Abmühen, v. r. a. to fatigne 
rass, tires weary. 
Abmüßigen, v.r.a. to spare 
time, leasure ; alle Bei die 
müßigen fonnte, — all the ti 
could spare from —; einen 
figen, to detain — withho 
from ‘occupations. 
Abnageln, v. a. to drive the 
nails into a ship's sides or b 
Abnagen, v. r. a.to gnaw, 
off, to nibble, picks das 
bom Snoden, to pick clean | 
den Knochen fete, to gnaw; 
en, to gnaw; die Maus nq 
aden ab, the mouse gnaw 
reads to pieces; Summer na 
das Herg ab, his heart is con 
with grief. 
Abnagung, f. picking, gnav 
Abnaͤhen, v. r. a. to sew thi 
out, to quilt; durd Nähen 
den, to figure by means of 1 
Abnahme, f. diminntion; d 
theilétraft, “ diminution of 
ment; an Tugend, declinatic 
Kräften, decrease; Verfall, ¢ 
tion, decrease, decay; eines { 
declefision of a land, declina: 
amonarchy ; dad Abnehmen dei 
deb, .the decrease of the 
wane of the moon; die At 
vom Kreuz, the descent frc 
cross. 
Mbnarben, v. ar. tocut the 
‘of leather). 
Abnarren, v. ar. to fool < 
to get by pranks and tricks. 
abnehmen, v.i.a, den Hut, 1 
off the hat; den Schleier, t 
off the veils das Tiſchiuch, 











Abp 


Abprotzen, v. r. a. to dismount, 
mount, level, point (a cannon). 
Abprügeln, v. r.a. to beat, bang, 
maul, cudgel, thresh, bastinado. 
Abpuffen, v.r.a. to flay, to tear 
off; to strike with the fist; to 
pommel]; to detonize, to cause to 

explode. 

Abpußen, v.r.a. to clean, cleanse; 
das Licht, to snuff the candle; die 
Schuhe, to clean shoes, wipe ofl 
shoes, blacken shoes; Gefäße, to 
scour, rnb, polish; ein Pferd, to 
rub down a horse; eine Mauer, to 
smoothe a wall; die Laue, to clip 


off. 

Abquälen, v. r. a. to torment out 
of, to teaze from, to wring out of, 
extort from, to worry. 

Abquerlen, abquirlen, v. r. a. 

to twirl, to beat up, to mill. 

Abquetſchen, v.r. a. to crush of, 
tu squash, bruise. 

ROquiden, v.a.r. to purify gold- 
ore by means of quicksilver; to 
cool the silver after melting. 

Abradeln, v.g. r. to cut (paste, 
dough) with the jagging iron (a 
little wheel). 

Abraff, Abrafft, m. that which 
is taken away, scnm. 

Abraffen, wv. a. r. to snatch off 

away). , 

Abraham, n. pr. Abraham; die 
Abrahamiten, Abrahamites ; der 
Abrahamsbaun, Abraham's balm, 
chastetree. 

Abrahmen, v.r. a. to fleet, skim 
off, take off the cream. 

Abruinen, v. a. r. to separate by 
marks, to boarder (a field). 


Abräandeln, v. a. r. to unbordcr, 
to take away the edge (brink). 

bra fen, vr. a. tuo browze the 
giass, to graze. 

Abrafpeln, v. r. a. to rasp off, +o 
even with a rasp. 

Abrathen, v. i. a. to dissuade, de- 
hort, advise against, 

Ybrathung, f. dissuasion. 

Abrauben, v.r.a. to rob of, from, 
ro pilfer, plunder, pillage. 

Abrauden, v.r.n. to evaporate, 
exhale. 

Abraufen, v. r. a. to pull off. 


Abraum, m. clearing away, remov- 
ing; rubbish, trası. 


Abräumen, v r. a. to take away, 
to clear; den Zifh, to clear che 
table, to remove; die Speifen, to 
serve off the meat from the table; 
vom Buderbrett, vom Tellerbrett u. 
f. f., to take down from a reposi- 
tory. from the shelves. 

Abraupen, v.r. a. Baume, to 
clear — rid trees of caterpillars. 
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Abr 
Abrechen 


clear with a rake. 

Abrechnen, v.r a. to discount, 
subtract, abate, deduct, defalk; 
gufammen rednen, to even — sertle 
— clear, balance, make up the ac- 
count, reckon with. 

Ahrednung, f. discount; setiling— 
making up the acoount, reckoning 
with. 

Abrechte, f. the left side of cloth, 

Abrechten, v. r.a. to dress the left 
sido of cloth; to got, obtain bye 
lawrsuir. 


Vv. T. @ tO rake of, ts. 


x 


arity 


Abrede, f. appointment, concert, . 
couvention, agreement. covenant, - 
accord, contract; Nbrede nchmen, . 
to conceit together, to make au . 


agreement, to resolve with one ac- 
cord; in Abrede feun, to disown, 
to question, disavow, unsav. 
Abreden, v. r. a. to appoint, to 
concert, to contrive, to agree, sti- 


purse: contract; abgeredeter Mas . 


en, according to agreoment. 


Abregnen, v. i.r. to cease to rain, 
to stop raining; ed bat abgeregnet, 
it has done raining. 

Abreiben, via. to rub off; gläts 
ten, to grind; abnigen, to wear 
off; §arben, to grind colours, to 
beat small. 


Abreichen, v.r. a. to reach; abge - 


ben, to deliver, ro hand in; wenn 
ich thn abreichen kann, if he comes 
withia my reach. 

Abreifen, v.a. to take away the 
sharp cdges; 7. 2. to grow quite 
ripe (mature). 

Abreiben, v.r. a. to unstring. 

Abreiſe, f. departure, parting, set- 
ting oul 

Abretfen, v. n. r. to depart, to set 
out. 

Ybreißen, wv. i n. to break, to 
tear; Sleider, to wear off: - via. 
ein Ktüd von etiwad, to pluck — 
tear oil; einer Taube den Kopf, to 
pull off; cin Blatt von etnent Baus 
me, eine Blume u.f. f., to pich off; 
ein Schloß, ein Haug, to pull down, 
to demolish; Kleidungeſtücke, to 
rend, to wear off; "abbilden, to 
delineare, draw, adumbrate, 

Abreiten, vi. x. 
to set off on horseback; geftern rits 
ten wir von Haufe ab, yesterday we 
set out on horseback from home: — 
v.i.a. er hat feinem Pferde die Huf⸗ 
eifen abaeritten, he rode off his 
horse’s shoes; durch Reiten entfräfs 
ten, to run out, to fatigue, harass, 
founder; zureiten, to dress, to 
break, to train a horse; em gut 
zugerittened Preid, a well managed 
horse. 


to ride away, — 





Hbf 


repeal; einen Mißbrauch, to reform 
an abuse. 


Abſchaffung, f. discharging, dis-, 


missing, discarding; abrogation, 
abolition, abolishment; refoyming, 
reduction. 

Abfchafen, v.a,r. to fleet a tackle, 
to shift. 

Abſchaälen, v. r. a. to peel, peel 
off; Öbft, to pare fruite; alle 
nije, to shell wallnuts; Mandeln, 
to blanch almonds; Bäume, to 


bark. 

Abſchaͤlung, f. paring, blanching, 
preiing. . 

Abſchärfen, v.r. a. to give edge 
to; to dull the edge, to blunt. 

Abfharren, v.r. a. to scrape, 
gerarch off. . ; 

AbHfdatten, abfhattiren,v.r.a. 
to shadow out, to adumbrate; Ses 
manden, to take one’s shede, to 
shadow one out. 

Abſchauen, v. n. to direct the eye 
to, to aim at. 

Abſchauern, v. a. to divide hy a 
partition. 

Abfhaufeln, v. ar. to remove 
(clean) with the shovel. 

Abſchaum, m. semua, dross; der 
Abſchaum des Volks, the refuse of 
the people. 

. A6fdauimen, v.r.a. to scum, shim 
the dross, take off the scum. 

Abfdaumung, f. scumning, skim- 
ming. 

Abfcheeren, v.i. a. die Haare, den 
Bart, to shave ; cin Scat, to shear, 
fleece; Baume, to lops NRofenbire 
fhe, t» top; Neden, to poll. 

Abfchreren, n. shaving; shearing, 
fleccing; lopping, topping, poll. 
ing. . 

Abſcheiden, v. i.n. to part, to de- 
part from; er will abfcheiden, he is 

reathing his last: — v.i. a. to se- 
arate, to disjoin; Metalle abfcheis 
en, to refine metals. 

Abſcheider, m. refiner. 

Abfheidung, f. parting; separa- 
tion. 

gen v.r. n. t@ peel off. 

Ubfdeu, m. aversion, abhorrence, 
abhorrency . detestation , abomina- 
tion, loathing; Abfchen haben vor, 
to abhorr; ein Abfcheu feyn, to be 
detested. 

Abſcheuchen, v.r.a. to fright away, 
to scare, drive away. 

Abfheuern, v.r. a. to scour off, 
to clear away. 

Abſcheulich, adj. abominable, exe- 
crabte, horrible, hideous, gastly, 
frightful, detestable, loathsome; 
ein abftheulicher Geftanf, a ueadly 
stink; abſcheuliche Gilder, torrible 
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Abi 
figures ; groß, vast; abfcheuli 
reich, vastly rich. 


Abſcheulich, adv. abominably, de- 
testably; vastly, pradigiously. 


Abfheulihteit, f. aboninable- — 


ness, loathsomeness, enormity, 


astliness. 
x6 


fd) idten, v.r.a. to dispose, die _ 


r 
an, 


vide. 
Ybfhiden,v.r.a. to send away, 
dispatch. 


Abfdhidung, f. sending away, die - 


atching. 
abi die en, v.i.a.to shove, push, ' 


. 


thrust, off; Zaren u. dergl, to shift - 


off taxes, duties; von fid auf ane _ 


dere, to put off upon. 
Abfhied, nt. leave: 


dismissiong . 


einem feinen Abfchied geben, to die ~ 


miss, discard; feinen Abſchied vers 
langen-, to beg to be dismissed, to 
ask one’s dismission; der Gtatthals 
ter bat um feinen Abfdicd, the go- 
vernor solicited his discharge; er hat 
. feinen Abfchied erhalten, lre has ob- 
tained his dismission; Zeugnth, lete 
ters testimonial ; certificate; ein ges 
richtlicher, decree; Reichsabſchied, ro- 
cers; aus einer Geſellſchaft, von einem 
Orte, parting, departing, departure; 
farewell; Erlaubniß gu reifen, leaves 
aus diefer Welt, departure; Abſchied 
nehmen, to bid — take farewell, to 
take leave, to shake hands; Hinter 
der Thür Abfchted nehmen, to see 
ont without taking farewoll, to 
take a french leave. 
HOfhiedsaudieny, f. = Abſchieds⸗ 
gehor, andience of leave. 
Abſchiedébrief, m. lerters dismis- 
sory; letters testimonial. 
Abſchiedskuß, m. partiug kiss. 
Abſchiedspredigt, f. valedictory 


sernion. 
Abſchiedsſchmaus, m.valedictory 
dinner — supper. 
Abfhietstrunf, m. partingeup. 
Abfchiefern, va to peel of, 
break, cleave, eplir, scale. 
Abſchießen, v. i. a. einen Pfeil, to 
shoot — discharge — let fly — send 
offan arrow, a shaft; ein Feuerges 
wehr, to shoot, fire, discharge @ 
un, pistol etc.; einen Bogel, to 
it a bird; eine Hand, Fuß a. f. f., 
to shoot off a hand, a fout ete; 
beffer fihießen als, to outsloot; er 
pat gen rechten Bogel abgefdhoffen, 
e Rus gained a mighty point: — 
r.i.n. Negenwajler von den Dächern, 
to shoot —run—flow down; §are 
ben, to fade, lose colour, decay, 
row pale. 
Abſchießung, f. shooting, dis 
charging. firing etc. 
Abſchiffen, v.r.a. Giter, to ship, 
to put on ship board, to ship off; 
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a. to get 
soothfng 


“Hof 


Abſchmeicheln, v.r. 
obtain by flattering, 
wheedling. 

Aofdmerdetungs f. Aattering, 
soothing, wheedling from. 

Abfhmeißen, v i. a. Frid 
den Saumen, to throw, knock, | 

Reiter, 


te von 
ck, 


Abihnittlern, 


Tasfhnit 


"Abf 


tion, head; in einem Berfe, b 
panse; an einer Münze, exer 
pon einer Haube ıc., partern cu 
i 7. KOfdnity 
Abfnißel, chip, cutting, clip 
snippst,| sipping. shred. 
\swintel, m. ang 
t. 





a segmen! 


fling, sirihe, cast off; den ; < . 
to fing offs oom Plerde geworfen, ars nigel n. shied, chip, cu 
is- snl ” N q . 
thrown of from the home, die | auf Bien aßfhnigen, 
Abfhmelsen, v.r.a. to melt off, a. to cut off, to carve; ein! 
tg separate b —— Weert een to uns 
it ins Te as 
chmelzen sur Bolltommenpeit brin unlaco; ever Sehne abt 


gen, to dissolve, to make liquid: 
—v i, nvwo 68 eig. abfhmilzgen 
{ee folite),.to dissolve, melt; am 
'eibe, to grow lean. 
Abſchmieren, v.r. n. to smear off 
"to transcribe negligently; to soil, 
stain; ſchlecht fbreben , to bedaub 
the paper; abprügeln, to cudgel 
sorely , beat, chastize. 

Abfdmuen, ».r.n. to smut, grei- 
se, slur, dirt, foul, besmire, make 
filthy, bedaub, soil, sully, tarnish. 
Be ignatten, v. ra. to unbuckle. 
Abihnappen, v.r.n. to snap, to 
slacken, slip. get logse: der Hahn 
am Gdlofie, das Schloß ift abge 
fdnappt, the cock or the lock is 
slipt: — ver. a. to slip, slacken, 
et loose; die Thür, to snap the 
loors in der Nede, to break cif 

abruptly, to stop suddenly. - 
i, a. to cut off; 


Abfhneiden, v. 
die Kehle, to cut the throat; vie 
Nägel, to pare; den Bart, to ıxim; 
die Fligel, ip; dad Korn, to 
cut down, to reap; eine Gang, ein 
Huhn, to kill; mit der Edge, to 
saw; den Sebenéfaden, to kill; eis 
nee Stadt das Waffer, to dig offs 
die Bufubr, to stop the passage, 
the provisions; die Hoffnung, to 
deprive of hopes; die jelegenbeit, 
to deprive of opportunity. to pre- 
vent thé occasion; jede Aus flucht 
abſchneiden to preclude any eva- 
sion; einem feine Ehre, to hurt, 
wound, blast, one's reputation; 
eine Haube in Papier, to cut ont in 
paper. 
wbfdneidung, f. cutting off etc. 
Ubfdnellen, v. r. a, to lergo, to 
Jet fly (with ajerk). | 
Abfagnengen, v. ra. ein Lidt, to 
enuff, poll, top a candle, 
Abfchnippen, v. a. to clip off, 
‚abfhnipperlinge, f. clippi: 
Abfehnitt, m, cur, Cuttin 
Figur, eines Körpers, in der Mary 
mati, segment; in, einem Wats 
fe, einer, Beftung, intrenchment, 
trench; in einem Tapitel, articles 


in einem Bude, einer Schrift, sec- 


| 



























to measure out with the lin 
lay our, to square by the lir 
ne Warze, to string a wart. 

abfhöpfen, v.r.a, to scum, 
to scvop off, to take off. 

Ab fdoG, ‚m. shot, scot, tax 
(to be paid by him, that re 
with his property to an otk 
Fadiction}. \ 

abfhrapen, v. r. a, to sera 
Abfhrauben, v.r. a. to ser 
unscrew. 
abfhreden, v. r. a, to dete 
hearten, discourage from, to 
from; er läßt 6 nicht abfe 
he is not deterred. 
abfhreibegebüpr, f. 161 
begeld, m. copy-money, c 
fee for copying, transcribin 
ubfhreiben, v. i. a. eine 8 
blunt —.dall a pen with w 
ein Gebdiht, Bud_u. fi f,t 
transcribe; einen Termin, to 
eine böfe Schuld, to write o: 
ensate, to lessen, deduct 
accountbook, to balance 
count of abad debr; er hat 
die Finger abgefdrieben , hit 
are almost spent with writ 
has almost worn off his fir 
writing. 
Abfchreiber, m. copier, 
transcriber. pl 
4 reiberei, f. plagiari 
Abfhreibung, f. Kopyin 
scription, transcribing. 
Abfdreien, v. i. a. mit ei 
frei verfündigen, to cry 
roclaim; mit einem Gef 
Forecpen 1 to cry off, againt 
cry», di u; fh damit « 
to tire himself with cry 
ſcheeiſt dir die Kehle ab, yo 
is sore with crying. 
ybfhreiten, v i. P. to st 

‘ont of the way, to deviate, 
i, a. abmefien, to m 
» to’ pace. 


ste 
gia, adj. digre 











Abfdriden, vw a r= 
abvieren, to pay our @ 
ease off a little. 





Abe 


Abfendung, f.sending, dispatching. 

Mbfengen, ». r. a. to singe off, to 
sear 

Ab engung, f. singeing, searing. 

Ubfenfen, v.r.a. to lay, to seta 
shoot; eben, to provine; einen 
Schacht, to sink, delve a shaft. 

AGfenter, m. layer, shoot, sprig. 

Ubfentung, f. laying, setting: 
sinking. 

16 feaear, adj. removable. . 

Whpewen, v. r. a. to set down; id 
tranf cd aus, ohne abgufenen, I 
drank it ofat a draught; abwerfen, 
to fling off; das Pferd hat ihn abs 
defekt, the horse has flung him off; 
ex ferte fie in feinem Wagen ab, he 
set her down in his eqnipage; abe 
fdneiden, to cut off; Waaren, to 
sell; Geld, to cry down (lower, 
diminish the valne of) money; eir 
nen König, to dethrone; von einem 
Amte, to discharge, displace, de- 
pose. degrade, divest, remove; 
auf eine Weile, to suspend; uf, 





gen den Stuhl von der Wand u. ff, 
10 put off, remove; im Schreiben, 
to make a break; im Reden, to 
make a short stop; von Yande ab» 
feßen, to put to sea; entwöhnen, 
to wean; durch Farbe oder Stellung 
abftechen maden, to contrast, to set 
off; eine Handfdrift mit Schriften 
copiren, to compote. 

Wbfekung, f. deposition, deposing, 
degradation, renioval. 

Abſeufzen, v.r.to weaken himself 
by sighing. 

Abfehn, v. i.n. to be off, to be 
far, to be broken off, separated, 











unloosed, abolished; der Nagel ift 
ab, the nail der Arm ift ihm ab, 
. wir find nod 
meit ab, till at a great 
distance. ‘ 


Abfeyn, m.absence; distance; wah: 
rend meines Abfeyns, during, in 
my absence. 

Abficht, f. respect, view, design, 
intention, purpose; wenn id fle 
gleich die vierte nenne, fo iſt fie doch in 
aller Abficht die erftc, though I call 
her the fourth, yet she 3s in all 
respect the first; meine Abficht ift, 
my intention is; er hat Abficht auf, 
fie, he has a design upon her; ef 
aft der Abficht gemäß, it answers 
the purpose; obne Abfiht, undesign- 
edly; das Bifier, aim; fei 
ſichi erreichen, to hit one's aim, to 
gain the point. 

MBliGtlid, adj 
ed, intentiona 
sign, designed i 
er that ed abfihtlih, he did it with 
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bf : 
Ubfidern, v. r.n. to trickle down. 


Abfieben, v. m. to sift of (the ._ 


chaff). 


HGfieden, v. r. to languish, com” 


sume, pine away by sickness. 

Abfieden, v. i. a. to seeth, 
boil; Eier, to poach. 

Abfingen, r. i. a. to sing; der 
ter fang die Mefle ab, the father 
sung the mass; Yieder, to carol. 

#bfingung, f. singing; carolling. 

Abfinten, v. x. to sink down. | 

Abfigen, v. i. n. vom Pferde ftets 
gen, to alight, dismount; to die 
minish, extinguish by sitting; to 
sit to the conckusion of a given 
time: — v. i. a. eine South, to 
clear a debt by being imprisoned. 

Abfolut, adj. absolute, p 
— adv. absolutely ,, by all’ 

Abfolution, f. absolation, release, 
shrift. j 

Abfolpiren, v. r. a. freifpre to. 
absolve, acquit, discharge, shrives 
beendigen, to discharge, to finish. 

Ubfonderlid, adj. separate, se 
cluded, singnlar, particular, peom- 
Vir. especial; er lebt abſonderlich, 

e 
adı. separately, particularly, espe 
cially. 

Abfondern, v. r. a. dem Orte nad, 
to set apart, separate, segregate, 
divide, disjoin, dismember, put 
asunder, part; in Gedanfen, abs 

rabiren, to abstract; ſich abfors 
ern, to withdraw, to live by one's 
self, to be distinguished. 

Abfonderung, f. separation, se- 
gregation, parting; der Gafte, se 
cretion; opraction, abstraction. 

Abfonderungévermogen, nabs- 
tractive faculty. 

Abfonnig, a. removed from the 
sun, distant from the sunbeams, 

* shady. 

Abforgen, v.r. to wear out, con- 
inme, enervate, enfeeble b m 

Abfpalten, v.r.a. im Partic. Pa 
abgefpalten, to cleave, split off. 

Abfpänen, v. a. to wean. 

Abfpannen, v.r.a. to unbend; to 
loose, relax, unyoke, unteam ; den 
Habn an einem Feuergewebr, to un- 
cock, eock down; einen Bogen, to 
unbend; Pferde, unteam; Odfen, 
unyoke; die Gaiten einer Harfe, to 
let off the pins of a harp, to let of 
the strings; abgefpannt, lowspipit- 
ed; abgelpannte Gaiten, slackened 
—5 — al 1 

a nftig, adj. alienate, ali 
—XRX maden, to alienat 
estrange; werden, to turn disloyal, 
to desert. 

Abfparen, vr. a. to spare from, 
to deprive by parsimony; feinem 


























» 






a peculiar way of living: — , 





Abſ 


ein Muſter auf Papier mit der Nar 

Del, to copy ont a model by pricks 

upon a paper; ein Lager, to pitch 

a field; von einem Schiffe, to sheer 

- v. in. Sarben und Figuren 
jegen einander: aber fie müflen Durch 
thre verfhiedenen Stellungen gegen 
einander abftehen, but they must 
contrast each other by their several 
positions; er brachte did) aus keiner 
andern Urfade in meinen Dienft, ald 
Dafrid gegen did abjtecen follte, he 
put you into my service for no 
other reason than to set me off; 
Charafter gegen einander abftechen gu 
maten, to set off characters; fie 
find immer froh und munter und fies 
then gegen die fauern Gefidter ab, 
they are always gay and sprightly 
and set off the worse faces. 

Mbfteden, n. killing, butchering; 
rhe of afield. © 8 

Abfteher, m. excursion, ramble, 
digression. ‘ 

Ub ftedmeffer, x. butcheringkni 

wb fteden, v.r.a. Nadeln, to unpin; 
ein Lager, to pitch a field with 
pales; die Grangen, to mark out 
the boundaries. 

Abftehben, v. i, n. to stand off; der 
Tiſch freht weit von der Wand ab, 
the table stands far from the wall; 
figüurl. vom Schreiben, Bauen, to 
desist — coase from — leave off 
writing, building; von einem Bors 
haben, Borfag, to quit a project, 
to relinquish a design, to desist 
from it; ich will von meiner Sewers 
bung abftehen, I will give over my 
suit; düberlaflen, to concede, to 
yield np; ftehen Sie mir Ihre Uhr 
ab, pray, let me have your watch; 
verderben, ſchal, geift« und fraftlos 
werden, to grow yapid, to turn; 
der Saft der Orangen, Limonen und 
Mepfel ift abgeftanden, the juice of 
these oranges, lemons and apples 
is somewhat flatied; von Getrans 
ten überhaupt, to die; bom Weine, 
to turn, to pall, to grow vapid; 
von Fifhen, to die; bon Bäumen, 
to die, to fade; von Pflanzen 
to fade; abgeftandenes Holy, dea 


wood. 
Mb ftehlen, ». i. a. heimlich entwenr 
den, to teal’, to rob of, to pilfer: 
fidh aus der Gefellfihaft, to steal om 
of a company; fi heimlich entfers 
nen, to steal away, slink away, 
slip away; heimlich ablernen, to 
learn ‘from one by stealth. 
MbQetfen, to giffen; to prop. 
Ablteigen, win. to alight, to 
Rehe; pom Pferde, vom Wägen, zo 
ı from a horse, from a coach; 
tinem Berge, to descend a-hill; 
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‘ Moe 


von einem Gebiirge, to deseo 
mountain; Stuyen, to steps ‘ 
eingufchren, to igt 
abfteigende Linie, der 
at lineage. ——— 
eigung, f. (Bogen der 
linie droite ‚dem Grüptingen 
und dem Abweidungétreife eine 
ftirné), right descension, ot 
descension. 

Abftellen, v.r.a. to put awı 
put out_of hse, to abolish, 
move; Befchwerden gbftellen, 
dress grievances; fein böfes 
abftellen, to leave off one 
courses. 

Abfteller, m. redresser. 

Abftellung, f. abolishing, re 
ing, redress, leaving o 

Abfterben, ».i.n. to die, dies 
theilweife, to fade; nah und 
to.go off, expire; der Baum 
ab, the tree deoays; ein abgef 
ncé Glied, a dead limb; fein 
tern find ihm fehr fruͤh abgeft: 
his parents are gone off in hi 
ly youth; fiatırl. fein Berg 
mehr an etwas finden, to los 
relish of, for; to be dead ı 
mething. sy 

Abfterben, m. decease, deatl 
mise. 

Abfteuern, v.r.a. to steer off, : 
to portion off. 

UGftid, m. the cut of any 1 
the stab; contrast. 

Abftimmen, v.r.n. nicht sufa 
flinmen, to be dissonant, ı 
monious; anderer Meinung fs 

ql 





dissent: — ».r. a. einen al 
to vote against, to outvote, 
Abftoßen, v. i. a. to knocl 
push off, thrust off; mit dem 
to kick off; da8 Genie abftoß 
break one’s neck; einem dei 
auf: dem Made abfloßen, to 
one’s heart upon the whee 
wird ihm das Hera abftofen, i 
break his h ; ein Fahrzeu 
Lande, to push of; Kälber, | 
Rammer abftoßen, d. 
to wean, ablactate 
nung ab 
score; ery ube f 
rub off; er bat fic) die beige: 
ner abgeftoßen, he has sow 
wild oats: — ». i.n. vom far 
ftoßen, to put off. 
Abftoßend, adj. repulsive. 
Abitract, adj. = abgesog 
das Abftracte, abstractn. 
abstractly. . 
Abftraction, f. = Mbsiehury 
traction. 
Abftractum, n. abstract. 
Abfticafen, ». r. a. ein Ki 





























Abſ 


ein Muſter auf Papier mit der Nar 
Del, to copy ont a model by pricks 
upon a paper; ein Lager, to pitch 
a field; von einem Schiffe, to sheer 
off: — v. in. Sarben und Figuren 
gegen einander: aber fie miffen durch 
Ihre verfhiedenen Gtelfungen gegen 
einander abftehen, but they must 
Con:rast each other by their several 
positions; er brachte did) aus feiner 
andern Urfache in meinen Dienft, ald 
daß-ich gegen did) abſtechen follte, he 
put yon into my service for no 
other reason than to set me off; 
Charakter gegen einander abftechen zu 
maden, to set off characters; fie 
find immer froh und munter und ſte⸗ 
chen gegen die fauern Gefichter ab, 
shey are always gay and sprightly 
and set off the worse faces. 
Abjtehen, a. killing, butchering; 
pclae of afield. © 5 
Qlbfteher, m. excursion, ramble, 
digrossion. ’ 
Abftedimeffer, n. butcheringknife. 
Bb fteden, v.r.a. Nadeln, to unpin; 
ein Lager, to pitch a field with 
pales; die Grangen, to mark out 
the boundaries. 
Abftehen, v. i, n. to stand off; der 
Life ſteht weit woh. der Wand ab, 
the table stands far from the wall; 
Kain. vom Schreiben, Bauen, to 
jesist — cease from — leave off 
writing, building; von einem Bore 
Baden, Borfag, to quit a proje 
to relinquish a design, to desist 
from it; ih will von meiner Bewer 
bung abftehen, I will give over my 
suit; überlaflen, to concede, to 
yield up; fteben Gie mir Ihre Uhr 
a6, pray, let me have your watch; 
verderben, fchal, geift« und fraftlos 
werden, to grow yapid, to turn; 
der Saft der Orangen, Limonen und 
Mepfel ift abgeftanden, the juice of 
these oranges, lemons and apples 
is somewhar flatied; von Getrans 
ten überhaupt, to die; tom Weine, 
to turn, to pall, to grow vapid; 
von Fifhen, to die; bon Baumen, 
to die, to fade; von Pflängen 
to fade; abgeftandenes Holz, dead 


wood. i 
Abſtehlen, v. i. a. heimlich entwens 
den, to bteal, to rob of, to pilfer; 
fidh aus der Gefellfchaft, to steal om 
of a company; ſich heimlich entfers 
nen, to steal away, slink away, 
slip away; heimlih ablernen, to 
learn "from one by stealth. 
MbGeifen, to griffen; to prop. 
Ubiteigen, w.i.n. to alight, to 
light; bom Pferde, vom Wägen, zo 
ight from a horse, from a coach; 
“ron einem Berge, to descend a-hill; 
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von einem @ehürge, to descer 








mountain; Stufen, to sen al 
gen um eingufchren, to alight 
turn in; abfteigende Linie, desc 





ing lineage. j 

Abfteigung, f. (Bogen der Blei 
linie wiſchen den Fruhlingspi 
und dem Abweidungétreife eines 
ftiens), right descension, obl 
descension. 

Abftellen, v.r.a. to put away 
put ont of ‘hse, to abolish, t« 
move; Beſchwerden abftellen, t 
dress grievances; fein böfee € 
abftellen, to leave off one’s 
courses: 

Abfteller, m. redresser. 

Abftellung, f. abolishing, ren 
ing, redress, leaving off. 

Abfterben, v.i.n, to dic, die ar 
theilweife, to fade; nad und ı 
to.go off, expire; der Baum f 
ab, the tree deoays; ein abgeft« 
ncé Glied, a dead limb; feine 
tern find ihm febr früh abgeftor 
hie parents are gone off in his 
ly youth; fiafirl. fein Beran 
mehr an etwas finden, to lose 
relish of, for; te be dead to 
mething. 

Abfterben, n. 
mise. 

Abfteuern, v.r.a. to steer off, ay 
to portion off. 

Wb ftid), m. the cut of any tk 
the stab; contrast. 

Abftimmen, v.r.n. nicht zuſan 
flimmen, to be dissonant, ur 
monions; anderer Meinung fey! 
dissent: — v.r. a. einen abftim 
to vote against, to outvote. 

Abftoßen, v. i. a. to knock 
push off, thrust off; mit dem ¢ 
to kick off; das Genie abftofer 
break one's neck; einem das 
auf: dem Rade abfioßen, to t 
one's heart upon the wheel 
wird ihm das Herz abftoßen, it 
break his heart; ein Fahrzeug 
Lande, to Fath of; Kälber, Fi 
Lammer abftoben, entwol 
to wean, ablactatı 
nung abftoßen, to wipe off ar 
score; die Kleider, Schuhe fid 
rub off; er bat fi die heißen 
ner, abgeftoben he hi 

° 


wi 
ftoßen, 

Abftoßend, adj. repulsiv 

Abitract, adj. = abgesoge 
das Abftracte, al tness : de 
abstractly. 

Abftraction, = Wbsiehung, 
traction. 

Abftractum, m. abstract. | 

Abſtrafen, ». r. a. ein Kint 





decease, death, 























\ Abe 


Abtrab, m. detachment. 
Abtraben, ». r. m. to trot off. 
Antrag, m. fig. die Bezahlung einer 
Eduld, payment, epg of a 
debt; Bergitung, Erfah u. f. f., 
compensation, amends, reparation, 
satisfaction; duty, rent, impost. 
Abtragen, v.i.a. nad und nad eins 
reiBen, ein Gebäude, to pull down, 
to take down, to demolish; einen 
Tenipel, to even a temple; einen 
Berg, to level a hill; den Tif abe 
tragen, to clear the table; Schuls 
den, to discharge, pay one's debt 
‘oll, Steuern, to pay tolls. ta 
infen, to pay rent; ein Kleid u. ſ. f., 

to wear off; es trägt was ab, it 
elds snme profit, 

Abtragung, f. pulling down, de- 
molishing , evening, levelling, 
clearing, paying, wearing. 

Mbtrauern, v. a. to put on th 
cond mourning: — v. n. to bi 
your heart with sofrow and 
to be overwhelmed with sadness. 

Abträufeln, v.r.n. to trickle 


down. . 
Mbtreiben, v. i. a. den Feind, to 
drive, drive off, to urge. force 
away, to put to flight; fid ein Kind 
abtreiben, to make herself miscar- 
» to cause a miscarriage, abort; 
ein Giff, to make leeway, to 
drive or fall to leeward; to be 
carried out of the right course; abs 
treibende Mittel, cathartics, de 
gents; Gold und Gilber abtreiben, 
to put to the test, to refine; Biel 
vont Ader, to drive from; Zugvie 
abtreiben, to ruin, tire, harass, 
facigue , ‘ruin. with, driving, ot 
work : —v.n. (in navigation) to de- 
flect, to deviate from a true course. 
Abtreibung, f. driving 
Abtrennen,v.r.a.to 
disjoin, to disunite, dis n 
mit dem Mefler, to rip; mit der 
. Schere, to cur; etivad Genähetes, 
to unstitch, unknit, unravel, un- 






























sow. 

Abtrennung, f. separation; ripping, 
cutting; unstitching. 

Abtreten, v. i. a. den Abfaß am 
Gdub, to tread off, break the heel 
of the shoe; die Schuhe, to wear 
off, out; ein abgetretencr Mbfab, 
a worn off heel; einen Weg im Gare 
ten oder fon two abtreten, to tread 
a path, to beat a path; die Regice 

_ zung, to abdicate; Krone, etd, 
Amt, Befigungen u. f.f., to resign; 
was an Srantreid) abgetreten worse 
Den, what was yielded to France; 
ein $Recht, to surrender, render up: 
m ven. einfehren, to alight, put up at, 
ta turn inj bon der ‘aan uͤhne abs 
treten, va make his exit, to ga olf, 
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Abe 


retire, depart, withdraw; einen abs 
treten heißen, io bid one retire; bon 
einer Meinung, to quit, to forsake, 

Abtretung, }. treading — weari 
off; abdicatin; 
resignment; i 
at, making his exit etc. 

Abtrieb, m. felling, cutting down, 
clearing of tr redemption, re 
deeming, refusal 

Abtriefen, v.17. 2. to drop, drip, 
trickle. 

Aberift, f. leeway. 

Abtrinfen, ».i.a. to sip, to drink 
aliule of; durch ſtaͤrkeres Trinken 
von einem andern gewinnen, to win 
off by drinking; die Schöne abtrins 
fen, to drink off the toast; fic durch 
















Crinfen bezahlt machen, to clear by. 


drinking. 
Abtritt, m. Einkehr auf der Reife, 
alighting, putting up at an inny 
einen Abtritt bei ihm nehmen, co 
alight at his house; einen Abtritt 
nehmen, to retire, withdraw. re- 
treat; wir müflen ihm hundert Thar 
Cer für den Abtritt gen we are to 
pay him a hundred dollars for re- 
signing his right, for cession; dab 
heimlihe Gemad, house of office, 
privy, necessary ; Stufe, Abfag, 
steppin step. 
abtrodnen, Fa Thränen, to 
dry up tears; die Thränen und den 
Schweiß, to wipe off the tears and 
sweat; Augen, Hände, Gefiht mit 
einem Dude, to dry, wipe; den 








Lif, co wipe; Kücengefhirr, to _ 


air, drain; ‚ to dry up: — 
vr n. to dry off. 
Abtrolten, v. n. to walk away. 
Abtronmeln, v. a. to drum; to 
ublish by drumming ; to dislodge 
‘bees stunned by burning brim- 
stone out of a full hive by beat 
ing with your fist thereupon). 
Abtröpfeln, v.r.n. to drop off, 
to trickle down. 
Abtroßen, v.r.a. to hector out. 
Abtrumpfen, v. a. to trump, to 
take with a trump; to sell a bar- 
gain, to return a sharp answer. 
Abtrünnig, adj. faithless, disloyal, 
rebellious, apostatical; abtrünnig 
werden, von feinem König, to desert 
one's kings von der Religion, to 
apostatize, to backslide; in beiden 
allen gebraudlid, to revolt; mas 
hen, to debauch, seduce, draw off, 
Abtrünnige, m. deserter, rebel, 
revolter, turncoat, backslider, 
shufller,’ matinous fellow; in det 
Religion, apostate, renegade: 
Abtrünnigfeit, f. disloyalty, rev 
belliousness, apostasy, rovolt, ins 
surrection, , 








cession, resigning, | 
ghting,’ putting up", 





Abw 


Abwehren, v. r. a. to keep off, to 
stop, hinder, prevent, defend, re- 
sist, divert, repel, drive back, 
ward off, hold off, avert; die 
raube Witterung abwehren, to ward 
off the inclemercy of the air; ete 
nen Gtreid), den Feind, to repel; 
an etwas hindern, to hold off; eis 
nem Uebel, to avert, turn away 
some evil}. 
Abweichen, v.r. a. to soften, mol- 
lify; to separate by softening. 
Abweihen, v.i. xn. to turn aside, 
‚to decline, recede, swerve, drop 
off; vom rechten Wege, to deviate, 
decline. to turn away; int abgetvis 
denen Sabre, Monate, last_ year, 
last month; von irgend einem Punkte 
oder Gage, to recede from any pro- 
pusition ; die Magnetnadel weicht 
ab, the needle turns off from the 
ole; von der Regel, dent Gebrauch, 
er Pflicht, to swerve; von der 
Richtſchnur der Vernunft, to vary 
from the right rule of reason; etn 
abweichendes Zeitwort, a verb irre- 


ular. 

u Fin etchung, f. deviation, declina- 
tion ; der Magnetnadel, declination 
of the needle; der Planeten, back- 
sliding of the planets; zweier Lis 
nien, divergence of two lines; von 
der Hauptfade, digression. 

Abweihungsfreis, m. = größter 
Himmelsfugelfrei3 durd beide Pole 
und ein Geftirn, circle of declina- 
tion, , 

Abweiden, wv r. n. to graze: — 
v. r. a. to feed; alle drei Sabre 
weidet einmal eure Wiefen ab, once 
in three years feed your mowing 
lands. 

Abweifen, v.r. a. to wind off on 
a reel, to unwind. 

Abweinen, v.r.a. to 
by weeping; to hurt the eyes b 
weeping; to cry out the eyes; 
fold) ein Verbrechen fann nidt abges 
weint iwerden, such crime can not 
be expiated by tears. 

Abwetien, v.71 a. to refuse, to put 
off; fdimpfitd), to turn off; bor 
Geridt, to nonsuit. 

Abweißen, v.r. a. to whitewash: 
— v.r.n. to whiten. 

Abweifung, f. refusal, repulse, 
putting off; turning off; the varia- 
tion, or flying aft of the vanes, 
arising from the motion of the 
vessel. 

Abwelfen, v.a.to dry up: —v.r.n. 
to wither, to fade away, to decay. 

Abwenden, v.r. a lo turn away, 
off, to avert; to alienate, divert; 
ein Schiff von dem Lande, to turn 
a shi off from the shore; einen 
Hieb, Streich abwenden, co ward, 
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Abwendig, adv. alienated, estrang 


Abw 


to repel; Schaden, to avert, turn . 
off; die Augen, to avert the eves: . 
—v.r. fih von feinem Vorhaben, 
to turn from his intention, to 
change his mind; fi) von einen - 
abwenden, to break with, to quit, 
leave, abandon. 


a 


o- Fd 2 


ed. averse; ‚einen von feinem Bors | 
haben abtvendig madden, to induce . 
to change his mind; einen absvens . 
dig muchen, to abalienate, to draw — 
over; einem die Gattin abıvendig . 
machen, to seduce one’s wife. 


Abwendung, f. turning off; ward... 


ing, repelling; averting; changing, 


et, obtain 


breaking. 

Abwerfen, v.i.a. to throw down, 
to cast off, to knock off; Yepfel, 
Birnen, ro cast — throw off; dew 
Meiter, einen Nod, to fling off; 
Brien, to] 
Sod abwerfen , to shake off the 

oke; unge werfen, 10 whelps 
ewinn bringen, to profit, yield, 
advantage. 

Abwerfung, f. casting — throwing 
off; flinging off; whelping; pro- 


to break, pull down; dab | 


fiting. yielding, alvantaging. 
wes 


Abwefend, adj. absent; ein 
fender, an absent, absentee; fig. 
gerftrent absent. 

Abweſenheit, f. absence. 

Abwetten, v.r.a. to get by betting 
from. , 

Abweken, v.r.a. die Epike von dem 
Meffer, to blunt, to whet off; den 
Roſt von einer Klinge, to furbish; 
to whet; durh zu vieles Wehen 


dünn maden, to wear off by whet- | 


ting. 
Abwideln, v.r.a. to unfold, un- 


wrap, unwind. unroll, untwist; : 
Garn, Geide, Wolle u. f. f. abiwis 


deln, to unwind; einen Snauel, to 
nawıind a clue. 

Abwidlung, f. anwinding, un- 
folding. 

Abwimmern, v.r. to break your 
heart by whinning. 

Abwinden, v. i. a. to unwind, to 
wind off, to untwist. 

Abwirfen, v.r. a. to work off, to 
finish one's task; die Haut, to 
strip off the skin; den Teig, to 
knead well. 

Abwifden, v.r.a. to wipe off, to 
rub, to cleanse. 

Abwittern, v. 7. 2. to cease thun- 
dering. 

Abwollen, vi. n. to offer to go; 
tu unwool. 

Abwuchern, v.r.a. to get, extort, 
obtain by usury. 

Ab whrdigen, v. r. a. to bring 
down, to lessen, to lower; to de- 
grade; cine Münze, to reduce. 
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Nccufatio, m. = Klagefall, 


Abzupfen, v. r.a. Seide, Wolle, 
aare, Blätter, Blumen, to pluck; 
rüchte, Blumen, to pull off. . 

Abgupfung, f. plucking, pulling. 

Abzwacken, v. r. a. to squeeze, 

nip, gripe, pinch, to pill. 

Abzwecken, v.r.n. to-aim at, tend 

to, bear in view. ; 

Abzweckend, adj. tending, condu- 


clive. 
Ab'zwicken, v.r. a. to nip, pinch, 
to clip off. 
Abamingen, v.i.a. to extort from; 
abgeswungen, abstorted. 
Abzwirnen, v. r. a. to wind off 
thread. 
Academie, f. Afademie. 
Acajunuß, f. cashew nut. | 
Accapariren, v. r. a. = fippern, 
Kornwuder treiben, to engross. 
Accent, m. = Eylbenton; Tongeis 
¢ chen, Redeton, accent; stress of the 
“ voice; das Xccentzeihen, mark of 
a vowel. 
Accentuiren, v. r. a. = betonen, 
to accent; accentutrt, accented. 
Acceptant, m. = Annehmer, Em: 
pfänger, accepter. 
Acceytiren, v. r. a. = annehmen, 
anertennen, genehmigen, to accept. 
Acceptirung, f.= Annahme, Aners 
fennung, ®enehmigung, acceptance. 
Acceß, m. = Antritt, Zutritt, access, 
adınittance ; Anwandlung, fit. 
Acceffift, m. =Nebengehülf, atten- 
dant, assistant. , 
Acceffit, n. = Nebenpreiß, secoud 


Heh 


sative. 


Nd, interj. Klage, ah, ah vw 


oh, ‚ah that, alas; ach, wel 
ungludlicer Tag! alas the aay 
aday! ad, welt eine ungli 
Zeit! alas the white! 

hat, m. = Hornſrein, agate. 
ein achatener Seuerftein, an 
flint; der Udattiefel, aegypti 


Achſe, f. axle, axtetree; Gri 


Weltachfe, axis; Güter auf dei 
verführen, to send gouus by 
land - carriage. 


Achfel, f. shoulder; einen at 


Adfeln tragen, to carry one 
the shoulders; über die Achfel 
hen, to look ascaunt upon, f 
eyes ascaunt upon, to Isak 
upon, to despise, to hold c 
die Acfeln ziehen, guden, ta 
the shoulders; auf die Achfel tl 
to clap upon the shoulders; a 
leichte Achfel nehmen, to pay 
regard to a aifhenity; em , 
flovfer, ein falfcher Freund, : s 
derclapper; .auf beiden Achſel 
gen, to trim, timeserve, serve 
masters, to flatter. to act th 

ocrite, to temporize, to be 
of both sides; er tragt —, he 
with the hounds, and runs 
the hare. 


Achſelader, f. axillar vein. 
Adfelband, x. shoulderknot, s 


derband. 


A hfelbein, x. shonlderbone; € 


terblatt, shoulderblaue. 


best premium. 

Accidens, n. Accidenz, f= Res 
beneinfünfte, Amtögebühr, perqui- 
site; Accidenzen, perquisites, emo- 
Inments. 

Accisbar, adj. — gehrftcuerbar, ex- 
ciseable. 

Accife, f. = Zehrfteuer, Verbrauchs 
fteuer, Waarenfteuer, excise; geben, 
to pay excise; einnehmen, to excise. 
Accifeeinnehmer, exciseman. Acct» 
feftube,, exciseofhee. . 

Accompagnement, n. = Beglete 
tung, accompaniment. 

Accord, m. — Einklang, Zufammens 
flang, accord, unison; Vertrag, 


Achfelgrube, f. armpit, arm 

Adfeltrager, m. trimmer, 
server, temporizer. 

Ah felgucd, m. shrug. 

Ad fenbled, n. crampiron. 

Achfengeld, n. wheclage. . 

Adhfennagel, m. linchpin, axe 

Achfenriegel, m. cross timbe 

Adhlenring, m- ironhoop. 

Acht, eight; acht Tage, eight 
asennight; adtund zwanzig, tv 
eight, eight and twenty; zum 
ten, eightly, in the eighth 
ein Stu von Achten, a pie 


eight. 
Acht, f. heed, care; auf etwas« 


agresment, compact; einen Accord 
trejjen, to come to an agreement, 
to stipulate. 

Accordiren, v. r. n. ſtimmen, zu⸗ 
ſammen klingen, to accord; übers 
einftimmen, to agree: — v. r. a. 
to make to accord; zugeſtehen, bes 
winigen to consent to, to grant; 
accordirt, agreed to, granted. 

Accoudeur, ſ. Geburtéhelfer. 


geben, to attend to, to give ] 
to take care, notice of, to pa 
tention, to mind; gieb auf den 
fhäft Acht, mind your busiı 
aug der Adt laffen, to be unn 
ful of; eine Perſon, Gace in 
nehmen, to take care of; nimm 
in Acht, take heed, have a ca 
vourself, beware of. 


Act, f. ouclawry, ban; Aber 
double ban; Oberadt, upper 
Meichdacht, imperial ban; in die 
_erflasen, to outlaw, ban, ban 


Accoudiren, f. entbinden. 
Aura genau, richtig. 
Accurateffe, ſ. Genauigkeit, Rides 





tigkeit. 





Bek 

Adergeld, n. landregt; contribn- 

tion of arable tand; money: for 
ploughin 


Ackerger et h, n. implements of agri- 


culture, utensils for ploughing. 
Ackergericht, n. chambre, court 
of agriculture. 
Ackergeſetz, n. agrarian law. 
Aderbof, m. farm, farmhouse, 
manor. 


Ackerknecht, m. hind, ploughman. 


Adertummet, x. collar for a farm- | 


horse. 

Ackerland, n. arable land, earland. 

Ackermann, m. plougher, pleugh- 
man, husbandman, tiller, tılman. 

Afermare, f. ploaghmare, jede. 

Adern, v.r.a. to plougi; tal ’ toil. 

Aderfreuer, f. landtax. 

Adermalze, f. landroll, roller to 
break the clods of ploughed land. 

Adermweg, m. landway, heldway. 

Aderyeit, f. plougbseason. 

Aderz cus, n. ploughing tools. 

Aderjins, m. rent paid for land. 

Act, m. Aufaug act. 

Weten, = Geridtésverhandlungen, 
Nechtöfchriften, pl. acts: judicial 
acts, public papers, deeds, rolls 5 
die Actenkamnier, office of tho rolls. 

Acteur, m. — Schaufpieler, actor, 
stageplayer. | 8 

Actie, f. = Handeldantheit, Antheils 
fhein, Antheilsverfehreibung, fund, 
stock, action; ein Inhaber von Acs 
tien , a stockholder. 

Metienhandler, m. stockjobber. 

Action, f. = That, Handlung, ac- 
tion, acy, deed, feat; — Sandges 
meng, Gefecht, action. 

Activbum, n. active. 

Actrice, f. Schaufpicerin. 

Actuar, m. = Gerihtfehreiber, Mints 
fchreiber, actuary, clerk. 

Actus, m = öffentliche Handlung, 

ublic act, solemnity. 

Adam, n. propr. Adam, Adamsap⸗ 

‚ fel, Adam's apple. Adamsfeige, 
sycamore. 

Addiren, v. r. a. to, cast up, to 
add, to sumup, to gather particular 
sums in one. 

Addition, f. = Zufanunengahlune, 
addition. 

Adel, m. Stand, nability; in Anfch> 
ung des Alters und Anfehens, noble- 
ness; alle Perfonen bon Adel, nobili- 
ty; Udel der Eeelc, nobility, nobi- 
lity of mind, magnanimity; ciner 
von Adel, a nobleman; von altem 
Adel, of ancient stock, Jong race; 
‚von gutem Adel, of a noble extrac- 


tion. 
Adelfiſch, m. roach, fresh water " 


mullet. 
)elig, adj.noble: von adeltger Ge- 
hurt, of noble birth, extraction; 
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Adm 
eine adelige That, a noble deed: 


— adv. in a noble manner. 

Ndeltge, m. u. f. noble; die Adelis 

en, nobles. 
e(n, v.r. a. to ennoble, nobili« — 
tate, make noble, to knight; erbes 
ben, veredeln, to ennoble; Tugend — 
adelt, virtuc ennonles. | " 

MdelS brief, m. charter, patent of 
nobility. on 

Adelfiand, m.nobility, noblenesss 
einen in den Adelftand erheben, to 
ennoble, knight, nobilitate one, 
to make one noble; die Edetteute 
eines Landes, nobiliry. 

Ader, f.vein; Pulds Schlagader, ar- 
tery; Blutader, vein; goldene Ader, 
hemorrhoidal vein; einem die Rder 
öffnen, ihm Cre Ader fchlagen, to | 
open a vein; ihm zur Ader leſſen, 
to bleed, blood, bloodle:, ler blood, 
phlebotomize; ‚eine ®oldader, & - 
vein of gold; eine fatyrifhe, a sa- 
tirical vein; die Adern im Marmor 
the veins of the marble; im Holze, 

ne 


streaks, veins, grain; cé tft f 
gute Ader an ihm, eis a downright 
rascal. 


Aderbinde, f. fillet, swathband 
swatbingbaud, bandage applied 
after bloodletting. 

Aederdeny, n..Iitıle vein. 

Aederig, a.veiny, streaked, veined. 

Adertropf, m. dilatéd vein, varix, 
swoln vein. 

A derla fi, m. letting of blood, open» 
ing of a vein, bleeding, blood» 
letting, phlebotomy, vönesection. 


Aderlaßbauſchchen, bloodletting 

compress, or bolster. 

Ader fa 8 beden, n. blooding bason. 

Ade rfchl QQ, m. beating of the pulse, 
pulsation. 

Medtl, m. edile. | 

Adjectiv, n. —Beiwort, adjective. 

Adjunct, wm. = Beig:ordnete, Zus 
geordnete, Amtégebilfe, assistance, 
substitute, joint -commissioner. 

Ydjungiren, nr. a. = beiordnen, 
to adjoin, to substitute. 

Adjutant, m. = Wernoldt, adju- 
tant. 

Adler, m. ercle; ein junger Adler, 
eaglet; Adleraugen haben, to be 
eagleeyed; cin doppelter Adler, an 
eagie with two heads. 

Wdlerholy, 2 eaglewood. 

Adlerflaue, f. pounce, claw of 
an eagle. 

AXdlerrafe, f. aquiline nose, hook- 
ed nose. 

Adlerſtein, m. eaglestone. 

Admiral, m. = Flottenführer, ad- 
miral. commander of a fleet. 

Adniralität, fe = Geerath, ad- 
miralty, navyolhce. 


‘ 
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WE 


Ahm, f. awme; eine halbe, rundlet; Alantbeere, f. black currant, 


eine Doppelte, puncheon. 

Ubi, m. ancestor, grandsire, fore- 
father. 

Ahnden, v. impers. to foresee, sur- 
mise; meinem Herzen abudet, my 
heart torebodes; mir abndct nichts 
Gutes, my heart misgives me. 

Ahnden, v.r.a. bejtrafen, tu resent, 
revenpe. . 

ab ndung, f. föreboding, misgiv- 
ny; Beftrarung, resentment, re- 
venge. 

Aehneln, v. r. 2. to resemble, take 
after, 

Abuen, pl. ancestors, elders, fore- 
fathers, progenitors: von ddjt Ags 
men, of eight descents. 

AUhnenreibe, f. line of ancestors. 

Aynentafel, f. lineage; pedigroe. 

Ahnfrau, f. grandam, grandmo- 
ther. 

Ahnherr, m.grandsire, grandfather, 
furciather, ancestor. . 

Nebnlid, adj. u. adv. similar, re- 
semLiing, like, 


MRebnlidtett, f. resemblande, si- 


milarity, likencss. 
born, m. maple. 

Ahornzucker, m. maplesugar. 

Aehre, f. ear; Achren geiwiunen, to 
ear; shoot into ears; Aehren leſen, 
to glean. 

Aehrenkranz, m. wreath consisting 
or ears of corn. 

Achrenlefe, f. gleaning. 

Uchrenlefer, m. gleauer. 

Ai chen, v. r. a. tO gauge, Fage. 

Yiher, Aihmeifter, Ardner, 
m. gauger. 

Aich naß, n. standard. 

Akademie, f. = Hochſchule, acade- 
my university; = Künſtler- oder 
Gelehrtenverein, der Wiſſenſchaften, 
academy of sciences; Eraiehungs⸗ 
unfialt, academy; Reitbahn, ri- 
dinghonse. 

Akademiker, m. fellow of an aca- 
cemv. or learned society. 

Akademiſch, adj.academial, acade- 
mical, academick; ein akademiſcher 
Lehrer, academian; ein afademifder 
Bürger, Student, academick, aüca- 
demist. 

Akademiſt, m. 
nıician, pupil in an academy of 
arts. 

Afelei, f. colombine, aquilegia; 
the bleak. 

Akuſtitk, f. = Sdalllchre, acoustics, 
science of the sounds. 

Alabafter, m. alabaster. 

MWlabafiern, adj. alabaster, of ala- 
buater; eine alabajterne Ganle, an 
alabaster column. 

lant, m. ein iſch, chub, muller. 

Alans, m. eine Pflanze, elecampane. 


academist, acıde- ' 


lantwein, m. elecanıpaned wind, 

„wine seasoned with elecampane. 

Alarm, m. = Larm, Aufrubr, alam, | 
tumult, disturbance. 

Ylarmiren, v. r.a. = auflarmen, 
befturgt machen, to Alarm, to die 
turp. 

Alatern, m. evergreen privet. 

Alaun, a. alam. u 

Alaungqgaby, ad). dressed with 
alum j algungahres Leder, alum lex. 
ther. 

NMlaunbaltig,'a. aluminous. - 

Alaunhütte, f. alumlıouse. 
launig, ac). aluminous, 

Alaunfteder, m. alumboiler, 

Ylaunmajfer, x. alumwater. . 

Albatros, m. = Kriegsſchiffvoget, 
abatros, h — 

Alber, f. white poplartree. 

Alber f. dalliance, frolick, trift-é 
ing. 

Adern, adj. silly, simple, absurd, 
foolish; ein alberner Menſch, a sill 
fellow, a simpleton, anhward fel. 
low, sbeepshead, jolthead, clumsy- 
pate, blockhead; da€ alberne Zeug, 
nonsense: —adv.sillily, foolishly 
albern reden, to talk nonsense, non- 
sensically. 

Albern, v. r. n. to be — behave 
silly, to act foolishly; to toy, trifle. 

Albernbeit, f. absurdity, aukward- 
ness, silliness, sottishness, foo- 
lishness. _ 

Wibert, Albredt, 2. propr. Albert, 

Albertschaler, m. patacoon, = 
4 sh. 8. d. 

Alchymiee, f. = Goldmaderei, alchy- 
Wy. 

Alchpmiſt, m. = Goldmader, alchy- 
mist, 

Alchumiſtiſch, adj. = geldmader 
vifd), slaymical: — adv. alchy- 
nucally. | 

Mifangeret, f. forpery, foolery, 
toys» trifles; treiten, to play the 

Ulachra, fF. = Buchjtabenrechnun 
Gleichungslehre, alyebra nung, 

Alqgebraiſch, adj. = steihungsteh» 
rig, algebraic, cossic: — adv. al- 
geutaically. 

Algier, die Stadt, Algicrs; aus Ale 
gter, ein Algierer, Algerine. 

Alimente, plur Alimentens 
geld, nm. = Nahrgeld, alimony, 
aliments. 

Alimentiren,:. r. a. = erndbren, 
unterbalten, to maintiun. 

Wifannawurgel, f. alcanna root. 

Alternee’s, m. alkermes. 

Ylferan, m. alcorın. 

Alko Ce, m. alcuve. ; 

AL, Aller, alle, altes, adj. all, 
every; ale jahr, every yoar; alle 





All 
Altmadt, f. omnipotence, almigh- 


tinass. 
Allmaächtig, adj. omnipotent, al- 
. „_ mighty, 
Yllmaliıg, adj. gradual: — adv. 
gradually , by degrees. u 
OYllodiak, a. = eigen, freieigen, 
tehnainefrei , fret von Lehnspflicht, 
allodial, allodian. 
Mllodialerbe, m. = Eigenguterbe, 
a heir to an allodia enzate. er 
odialgut, n. = Eigengut, free- 
hold; Allodiat + Lander, allodial 


lands. 

(febend, adj. u. adv. allseeing. 

(tag, m.common day, weekday. 

(tagig, alltäglich, alitags, 

dj. U. adv. f. täglih, ein tagltdes 

teber, a continual fever; was den 
odentagen gufommt, alltägliche 

Kleidung, weekday apparel; gar gu 

gewöhnlih, hackneyed, common 

place, familiar; alltaglidhe Betrach⸗ 
zungen ,, common place reflections. 

Ultaglidtett, F commpn place. 
Iltag&fleıder, plur. every day 

clothes. 

Allwaltend, adj. allgoverning, 
sovereign, superintending. 

Altweife, adj. allwise. 

Aliweisheit, f. supreme wisdom. 

Allwiffeend , adj. omniscient, 

knowing all things. 

Allwiffenheit, f. omniscience, 

unbounded knowledge. 

AlkEwo, adv. where. 

Allzu, adv. too, too much; allzu 
roß, overgreat; allzu flein, over- 
ittle; allgu gartlid), overfond, 

Allzugleich, all together, all at 

Once. 

Allzumal, adv. all together, all 
of them. | 

Almanach, m. almanac; ein Almas 
nachsheiliger, a saint by the a- 

nac. 

Almo fen, n. alms, charity; tn Sins 

pt des Gebens, almsdeed; f. Almo⸗ 

enamt, almshouse, the alms, al- 
monry, almsofhce, alumry; bitten, 
to beg a charity; geben, to bestow 
a charity; fammeln, to gather, col- 
lect alms; Almofen betreffend, elee- 
mosynary. 

Ylmofenamt, xn. almshouse, al- 

monry. 

Almofenbruder, m. a man re- 
ceiving alms. 

Almofenbidfe, f. almsbox. 

Almofengeld, 2. charitymoney, 

poor’s tax. money paid in the 
shape of alms. 

Alm ofenaenoffe, m. almsman. 

Wlmofenter, m. almoner, almner. 

Almoſenkaſten, m. 

almscash , almschest. 


Al 
Al 
al 

a 


poor's box, 


N 
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Almoſenſtock, m. 


Yel 


Almofenpfleger, m. almoner, alm. 
ner, aumner, surveyor of alms. 
almsstock, alms- 
box, poors’ box 


Aloe, f. aloes; mit Aloe verfest, 

' aloetical. 

Wloeholg, =. wood aloes. 

Alofe, f. alose, shad. 

Alp, m. ein vermeinter bösartiger 
Geiſt, nightmare. __ 

Alpen, pl. Alps; jenfetts der Alpen, 
beyond the Alps, trangalpine; ⸗ 
ſeit der Alpen, on this side the 
Alps, cisalpine. " 

Alpenbewohner, pl. Alpines. 

Ulpenbirfe, f dwarf birchtree, 

Alphabet, n. alphabet; ein Alphabet 
von 24 Bogen, quire. ~ 

Melpler, m. alpine; mountaineer, 

Alraun, f. mandrake, 

M8, conj. than, as, but, like, when; 
füßer alé Honig, sweeter than ho- 
ney; fo roth al’ eine Rofe, as red 
as a rose; ich trinfe fo gern Waffes 
alg Wein, I like water as well as 
wine; er fteht alé ein Berg, he 
stands as firm as a mountain; 
ftand vor ibm, als ein anderer So⸗ 
liath, I stood before him like an 
other Goliath; f. 3.3. as, to wit, 
viz, as, for instance; einige weni⸗ 
ge Präpofitionen ftehen Hinter ihren 
Hauptwortern, alg: some few pro 
positions follow their substanti- 
ves. as: die Zreundfchaft (abt ih 
bei Niemand, alé bei rechtſchaffenen 

“Leuten finden, friendship resides 
with none but honest people er 
befißt fo wohl Tugend, als Verftand, 
he is possessed of virtue as well aa 
of good sense. Als es fich begab, 
when it came to pass; ich bin zu 
froh, als daß ich tanzen koͤnnte, I am 
too gay as to be able to dance; ep 
will das Anfehen haben, alé wenn, 
he will be looked upon, as if —. 

Als bald, adv. directly; er wird alte 
bald fonunen, he will come direct- 
ly, presently, forthwith, immedias 

*tely, by and by, quickly, incon- 
tinently. 

Alsdann, adv. then, at that time, 

Alfe, f. alose, shad. 

Molo, adv. f. fo, thus, 80 — as; f. 
auf dtefe Art und Weife, so: — conj. 
consequently; fle ift die Erbin deg 
ganzen Vermögens, und alfo aud, 
she is the heiress of the whole 
fortune and consequently; td muß⸗ 
te alfo, so I was forced; laß uns 
alfo, lot us then; alfo ift deine Ehre 
nicht, then (so) your honour is 
nothing, 
(fobald, f. Alsbald. 
(fofort, forthwith, directly, f 

Alsbald. 

Aelſter, f. magpie. 





no 


ten Tage, the third day; am Wege, 
by the wav; am Zifche, at, by the 
table; am Salfe aufbangen, to hang 
by the ne k; ant metften, the most; 
ee it eine Berfafiung, die fih ven 
alien ain Geffen fuͤr die Armuth diefer 
Lander ſchickt, itis a constitution 
the most adapted of any to the pov- 
ertv of these countries; "Frankfurt 
am Main, Francfort upon the Main; 
. On. 
Amalgama, n. = Quidbret, amal- 
.__ gama, 
Amalgamation, f. amalgamation. 
Amalgamiren, v.r.a. = verquis 
den, to amalgamate. 
Amalie, 2. pr. Amelia, 
Amarant, m. = Cammethlume, Tae 
fendfhon, amarayth. 
Mmaranten, adj. amaranthine, 
never fading. | 
Amarelle, ia = Wetdhfel, armenian 
cherry, morello cherry; armenian 
apricot, , 
mazjone, f. amazon, virago; etn 
Kleid diefes Namens, amazon, rid- 
ingdress. 
Bu affade, f. = Gefandtfhaft, em- 
assv. 
Ambaffadeur, m. — Gefandter, am- 
bassaddor. 
Amber, m. f. Ambra. 
Ambiren, v.r. a. = fih bewerben 
um, to go about, to gue for; etme 
telle, to make interest; for a 
place. 


#mboß, m. anvil; ein Amboß mit 


‘zwei Öpißen, an anvil with two 

corners, a rising anvil; im Obr, 

incus. 

“Ambo ftod, m. anvil's stock. 

Ambra, m. am nergris ; weißer, sper- 
ma ceti; der Bakfam eincé getviijen 
americonifhen Baumes, liquid am- 


er. 
Ambraduft, m. fragrance, sweet 
perfume. 


Ambrofia, f. = Gotterfpeife, am- 


brosia. 
Ambroftenduft, m. ambrosial per- 
fume, fragrance. 
Ambrofienfraut, m. ambrosia. 
Ambroft(d, adj. ambrosial. 
metfe, f. ant, emmot, mire, pis- 
nire. 
Ametfenbär, m. antbear. 
Ameiſenei, n. ant’s egg. 
Ameifenhbaufe, m. anthill, ant- 
hillock. 
Ineifentepe— m. myrmecoloo. 
Ameiſenneſt, n. ant’s nest, hole, 
QAmelmehl, n. starch. 
America, America, 
world, new world. 
Americaner, m. American, 
Améthyſt, m. amethyst. 
Amtant, wa kind of asbestos. 


the western 
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Ame 


Amidam, m, starch. 

Ammann, ın. amman, 
switzer magistrate. 

Amme, f. nurse; etn Anmenmähre 
hen, a tale of a tub. 


Ammei, Ammerfame, m. ammeoe 


seed. 
Ammteifter, m. chief magistrate. 
Ammer, f. bunting; 
yellow hammer ; &chneeammer, 
snow bunting. ' 
Aminoniat, m. gum ammoniac, 
Amor, m. Love, Cupid. 
Ampel, f. lamp, 
Ampfer, m. sorrel, dock. 
Amph ibium, x. amphibious ani« 


mal. 
Amphitheater, a. = Doppelbühne, 
amphitheatre. . 


Amputation, f. = Ablöfung, am- 


uftatlıon. 
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oldauımer, 


Yınputationsweffer, m. ampu- 


tating knife. 
Xınputiren, v.r. a. — ablöfen, so 
utate, cut off. 


Am 6 i ousel ; Schwarzauiſel, 


Aemſig, ſ. Emſig. 

Amt, 2. charge, employment, office, 
place; das Mefamt, mass, office, 
service; das Amt halten, to say 
mass; Gebiet eines Amtmannes, baı- 
liwick; f. Snnung, das Ant der 
Gewandfdnetder, the merchanttai« 
lors’ company. 

Amtfrau, f. wife of a bailiff; .num 
that bears an office. 

Amthaus, 2. courtbaron, oourtletz 
Verfamnlungshaus der Gnnung, core 
porationhall, meetinghouse. . 

Amtiren, amten, v7. n. to offia 
ciate, perform. : 

Amtlid, adj. official; — adv. off. 
cially. : 

Amtlöos, adj. u. adv. without em 
ployment, out of ofhce, private. 
Amtinann, m. bailiff, steward or 
administrator of a publick domain, 
who frequently is#invested with 
jurisdiction, chief justice of a cers 
tain district of land commanded by 


a castle. haft, f. dat Amt, b . 
Amtmann art » oa m 214 
liwick; +) Macht, Serichtöbarteit 


des Amtmanns, the power, juris. 
diction of a bailiff. 

Amtsbauer, m. peasant attached 
to a publick domain. 


Amesbeforderung, Amtserhe—⸗ 
bung, f. promotion tq an office. 
ames berigt, m. official account, 


official intelligence, dispatch. 
Ametsbefdetd, m. sentence, de- 
cree of a bailiff, or chief justice. 
Amtsbeſuch, m. professional visit, 
Amtsbezirk, m. district of a pu- 
blick domain. 








Ana 42 Unb 
Anatomifh, adj. = getgliedernd, | Anblafen, v.i.a. to blow at, apa, » 
anatomical: — adv. mically. reathe at, upon; das Feuer, to - 
Anäßen, v.r.a. to lay a, bait, al- blow fire. ‘3 
lure. Anbteden, v.r.m. to gnash at, to ., 
rind the teeth at jefichter gue 


Anbaden, v. r. 2. to cling, cleave, 
stick, adhere. : 


Anbahnen, v.r.a. to make way 











for, to free the passage. 
Anbau, m. cultivation, culgure, im- 
provem building added to 





another, additional building, su- 
perstructure. 

Anbauen,n.r.a. to till the ground, 
to_cultiv. fih anbauen, nieders 
laflen, to settle, establish one’s re- 
sidence. 

Anbauer, m. cultivator, planter. 

Anbefehlen,».i. a. to enjoin, di- 
rect, command, to hid, charge, 
order, give order; anempfehlen, to 
commend , recommend. 

Anbeginn, m. beginning; Tagéans 
beginn, dawn. 

Anbebalten, v. . to keep on. 

Anbei, adv. join together; ans 
bet fie ih, I adjoin to this. 

Anbeißen,v.i.a. to take a bit of; 
to bite at. 

Anbelangen, v.r. imp, to concern, 
to belong, to relate to. 

Anbellen,v.r. a. to bark at, yelp 














at, 

Anbequemen, v. a. to adapt, ac- 
conımodate, 

Anberamen,anberaumen,v.r.a. 
to fix — appoint — set a time, a 


lay. 

Mnberg, m. ascent of a mountain 
or hill. 

UAnbeten, v.r.a. to adore, to wor- 
ship. 

Anbeter, m. adorer, worshipper. 

Anbetreffen, ».i.n. to belong to, 
to concern; was mid, did, dad ans 
betrifft, what belongs to me, to 
you, to it. 

Anbetr:ffend, 
touching, as to. a5 for. 

Anbetung, f. adoration, worship, 

Unbetungsiirdig, adj. adorable. 

Anbieten, v.i.a. to offer, proffer, 
to tender; den Anfang mit Bieten 
maden, to bid the fist price. 

Anbinden, v. i a. einen Verbrecher 
an einen Pfahl, to tie a criminal 
to a stake; einen an feinem Rar 
mendtage oder Geburtstuge anbins 
den, to make one a present onthe 
anniversary of his birth- or nanw- 
di furg angebunden, hotbrained, 
irritable, easily provoked, prone 
to anger; mit einen aubinden, to 
engage with one; einen Bären ane 
binden, to contract a debr. 

Anbib, m. bito; f. Srühftüd, break- 
fast. 


belonging to, 








hneiden, to make mouths to. 
Unblid, m. look, view, aspe 
prospect; ein betrühter Anhlid, a 














pitiful sight. . = 
Anbliden, v.r.a, to look at, = 
view, glance at, cast an eye upon, „, 
regard. , a 
Anblinten, anblingen, anbliw '" 
seln, v. na. to leer upon, w.; 
glance at. ie 
Aneligen, v.r.a. to dart upon, to r 
strike. : oS 
Anblöden, v. r. a. to bleat at, to >, 
bellow at, roar at; to make.“ 
mouths, . 7 
Anbohren, v.r.a. einen Baum, ve. ' 
bore; ein Sab, to broach, tap. | 
Anbolzen, v. to bolt. 
Anbreden, v. to break, oud, * 





ty open. - 
Anbredhen, v. in. der Vag brigt 
an, the day breaks; it dawns; ome 
fangen gu brauden, to enter upon, _ 
to give the first cut. — os 
Unbrennen, vr. a. ein Feuer 
kindle a fire; ein Lidt, to light.« 
candle; einen Baum, Haus, Stall, 
to set on fire, to set fire on, 0 
inbrennen, ein Mal, to bum 
in; anbvennen laflen, to let it burm 
to: — v.n.i. andrennen, Feuer fawe 
gen, to catch fire, to fire, to light.. 
Anbringen, v.i.a. to bring in, ons 
ein Wort, to put in, to exhibit; 
einen Gtoß, to hic; eine Waare, to 
vent — put off — sell well; ¢ime 
Tochter, to bestow, to get married; 
einen Cohn, to settle, to provide 
for; eine Gace, to put forth; ein \ 
Bimmer, to contrive an apartment; “ 
zu einer Stelle, gu einem Ymte, to 
provide for. to get appointed; maß 
tft dein Anbringen wen your bu- 
siness ? bei Gericht, to denounce; 
wohl angebracht, well applied. 
Anbringer, m. informer, reporter; 
telltale. . 
Anbrud, m. act of breaking ups 
the piece first broken off; place 
when a break or opening is first 
made; break, opening, beginnings ' 
einer Mine, first breaking up of @ 
mine; de6 Tages, daybreak; & 
brud) des Morgens, dawning 5 We 
bruch der Rat, growing dark. 
Anbrüuchig, adj. tart, acid; hoary, 
rotten; enbrüdig werden, to turn, 
to grow mouldy, hoary. 
Anbrühen, v.a. to veal, soak, ine 
fuse, steep. . 
Snbritlen, vır.a. to bellow, roar 
at, upon, 








a Pee ae 





Une 


Mnerbieten, v. i: a to offer, to 
. to tendeı 
nen, ».1.a. to acknowledge, 
to own, recognise; nicht anerfen- 
nen, co disown. to disavow. 
Anerkennung, f. ackucwledgment. 

Anerringen, v. a. to acquire by 
toil. 

Anerihaffen, v.a.r. to concreate, 
tw impart by erration. 

Arcred Ligen, edj. subreptitionsly 

«nice. 

wogen, considering, secing, 

cc, because, 

Anfiheln, vr a. to fan; zur 
pismme, to fan into a flame, to 

1. ile 
"Anfadhen, v. 
nahen, v. 

Anfahren, v. i. nahe ans Haus, to 
dr.ve thd coach, cise to the house; 
die Flotte fuhr nahe an die Stadt, 
thy fleet came close to the town; 
die Flotte fuhr an die Gnfel, the 
fleet put in at the isle; mit dem 
Wagen an etwas, to sırike — hit 
= Beat push hard against: — 
v. i. a. Holy, Steine, Schutt, to 
carry up wood, stones, rubbish; 
einen anfabren, to abuse one, to 
use one roughly. 

Anfahrt, f. landingplace, beach, 
crock. 

Anfall, m. des Feindes, assault, 
attach, onset, attempt, aggression ; 
einer Krankheit, fit, paroxysm ; ein 
ploglider, a sudden shock. 

Anfallen, v.i.n. to fall against, to 
b.unce; ton Bütern, to fall to: — 
ti. a, to assault, attack, attempt, 
fall on, upon, to aggress. 

Anfang, nm. beginn commence- 
meur; eines Feldguges, opening: 
eines Werle, entrance; eines 

et, original, origin; Anfangégrane 
$e, fundamentals; eloments, prin- 
ciples, rudiments. 

Unfangen, v. i.n. to begin, com- 
mence; zu laden, gu weinen, to 
fall a laughing, a weeping: gu 
girnen, to Ay out; eine Arbeit, to 

‘0 about; ein Werf, to enter upon, 
make the beginning; ein 
aug, to open; er weiß nicht 
eré anfangen foll, he does not know 
how to bring it about: — vi. m 
to begin; zu wachſen, to rise, 
s Eng; was fange ich an? what 
call do? fi anfangen, to begin. 

Anfänger, m. beginner; einer Bifs 
fenfebatt, ‚Kunft, eines Gewerbes, 
novice; eines Gteeits, aggressor. 

Bu fanglig, adj. original, inci- 
pleat: — ado, in the’ beginning, 
ar fir 


§ 














r. a. to kindle, 
. to begin. 
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tfangs, adv, in she beginning, 


Unf b 
at first; gleich anfangé, at the very = 
beginning. / 

Unfangsbudftab, m. initial letter, 

Anfangsgründe, plur. princip! 
fondamentals, rudiments, elements: 

Afarben, ». a, tu ‘paint, colouty. 
10 put colour. 

Anfaffen, v.r.a. to take — lay — 
get hold ‘of, touch. 

Anfaulen, v. x. n. to begin ta ror 

Unfedten, vi. a. eine Meis 
to attack, Sie aggress, ia 

ose; zum Gofen reizen, verfu 
BR entice, tempt; Beflmmern, pei 
ruhigen, to concern, move, tauch, 
trouble, disturb. x 

Anfechtung, f. opposition; entice: 
ment, temptation. 

Anfeilen, v. a. to begin to file. 

Anfeitfhen, v. ar. to ask the 
price. 

Anfeinden, ».r.a. to bear illwilk 
hatred, enmity to, to be hostile. ; 

anfeindung, f. bearing illwilk = 
ag; on. . 

uUnfertigen, v.a.r. to make, te , 
,Mauutacture; to send to. 

infefieln, v.r.a. to fetter, shackle. 

Unfeudten, v.r. a. to moisten, 
wet. 5 

Anfeuern, z.r.a. to fire the mind, 
to animate, to heat, to encoura, 

Anflammen, v.r.a. to kindle, ine 
flame. 

Anfledten, v. 
join by twit 
subjoin. 

Anftchen, v. r. a. to implore. 

nflehung, f. imploration. 

Anrftiden, ».r.a. to botch, patch, 
to sew on, to tag, tacks Bored 
Zeilen, to subjoin. 

Anfliegen, vi. x. to Ay'to; ane 
geflogen kommen, to come fying. 
Unrlieben, wv. i.n. to flow to, to 
flow against; im Slichen berühren, 

to wash, to run by. 

Anflößen, v. r. a. to Moat to, to 
draw near by flowing, to add te 
by flowing. 

Antlößungsredt, xn, alluvion 
law, right of alluvion. 

Anfluden, v. a. r. to imprecate, 
to_citrse. 

&nflug, m. fight, soaring up; 
tincture, smattering, smack; cop: 
pice wood, copse, underwoos 

owth. 

Anrluß, m. alluvion; that which 
is added or settled by alluvion. 
Anfoderer, m. clamorous crediton 

un. 

Anfodern, v.r. a. to claim, to 
pretend, to call for, require, gxack 

Anfoderung, f. claim, pretencı 
Anfoderung maden at 
ta, 






























a. to twist at, to 
g, or plaiting, to 


















Ang. 


begin, commence; tilt angehender 
Radt, with growing dark; das 
Schaufpiel gehtan, the play begins; 
des Nadbars Haus geht an (brennt 
an), the neighbour’s house is catch- 
ing fire, catches; anruͤchig werden, 
wie Fleiſch, co taint; einrichten, 
wie geht thr ed an, how do you 
contrive? Bitten, to, sollicit, be- 
scech, entreat; er wird immer ans 
gegangen, he is always applied to. 
Angehend, adj. ein angehender 
Schriftfteller, a commencing author, 
novice, young scholar etc: — 
praep. concerning, for, as to; an⸗ 


ebend fein Betragen, as to his con- ji 


tet. 

AUngehoren, v. r.n. to belong, ap- 
pertain; dtefer Menſch gehört mir 
an, this person belongs to me; 
veriwandt feyn, to be related. 

Angehörig, adj. u. adv. belong- 
ing to, related to; meine Angehörts 
gen, my relations, my connections, 
my kinsmeh, my parentage, 

Angel, f. m. die Thürangel, hinge; 

Bifsande, angle, hook, fishing. 
ine; der Welt, hinge, pole; zwi⸗ 
{den Thür und Angel fteden, to be 
in a vexatious alternative, to be 
at the pinch, to he put to your 
last shifts. 

Angelangen, vw. r. n. to arrive. 

AUngeld, n. earnest, earnestmoney, 
advancemoney. 
Angelegen , adj. daran liegend, 

adjoining , confining, adjacent; 
wichtig, important, of consequence ; 
ſich angelegen feyn laflen, to be ve- 
ry careful about, to pay attention 
to, to endeavour earnestly, to 
make a point of. 

Angelegenheit, f. cöncern, busi- 
ness, affair, matter of importance. 

Angelegentltd, adj. urgent, press- 
ing, earnest: — adv. urgently, with 
eagerness, earnestly, ardently, ea- 


gerly., 

Angelfifch, m. thomback. 

~ Angelhafen, m. hookpin. 

Angelika, f. = Engelwurz, ange 
lica; ein Donswerfgeug, angelick. — 

a ng elleine, f. angling line, fishing- 

ne. 

Angeln, v. r. a. to angle; nad ete 
was tradten, to angle for, to 
long for. 

Angeln, n. angling; dad Angeln 
nad) fob, the angling for praise. 
Angeloben, v.r.a. tovow, protest 

solemnly, promise. 

Angelöbniß, nm. act of vowing, 
promising. 

Angelobung, f. vow, solemn pro- 
testation. 
ıgelott, m. angelot. 
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Ang 
Angelruthe, fs anglerod ; is 
' ¥od. . 
Angelfdnur, f. angling line 


Angelftern, m. load star, po! 
polarstat, northstar. 


Angelweit, adj. jutting wide 


de open. 
Angemeffen, adj. conforn 
conform, agreeable, suitable 
uate, fit: — adv. conforn 


tly. 

Angemeffenheit, f. confor 
fitness. 

Angenehm, adj. agreeable, ple: 


acceptable, welcome; rare, sc 
annehmbar, acceptable; ang: 
für den Geſchmack, das Gehör 
Geruch, das Geſicht, sweet; 
sugar, music, rose, prospec 
angenehmer Nath, sweet cor 
fir den Berftand, agreeable; fi 
Auge, pleasant; accepted, pr 
welcome: — adv, agreeably, 
santly. . 

Unger, m. down, green, gras 
‘pastureground. 

Angerblume, f, daisy. 

Angerfraut, n. knotgrass. 

Angefehen, adj. creditable 
note; illustrious, in favow 
credit :— conj. seeing, consid: 
in regard to. 

Angefeffen, adj. settled. 

Angefidht, n. face, countenant 
sage, sight, look, aspect, air, : 
complexion; Angeſichts, in 
sight of; evidently ; upon the 
immediately ; der Kirdye, ir 
face of the church; Angeficht 
fabon fahren, to pass within 
of Lisbon; Gegenwart, prese 

Angeftohlen, adj. furtively a 
of, got by theft. y 

Angewinnen, v.i.a. to get, 
to ‘win from, to prevail agı 
einem etivad, to attract one": 
tice. 

Angewohnen, v.r. a toaccu 
inure, nse. - 

Angewohnhelt, f. habit. cu: 
practice; aus Angewohnbeit, 
tually. 

Angießen, v. i. a. to pour t 
water, to casttogether; to as] 
detract, accuse, calumniate; 
angegoffen, exactly fitting, | 
glove. 

Anglänzen, v. r. n. to 
to sparkle, to shine, glitter 
ster; big zum Blenden, to ela 

Angleıden, v. r. a. to assimi 

Angleihung, fr assimilation. 

Angler, m. angler. 

Anglimmen, v. vr. Wim t 
pin a glimmer, to catch fix 

Oe 


glan 





Anh 


gen, to give — bestow all apon, 
spend all in. 

Anhänger, m. adherent, follower. 

Anhangig, adj. cleaving, clingy, 
tenacions; hingehörig, connected, 
belonging, bound to, consequential 
unenttdicben , pending; anbang g 
maden, to lay an information, to 
0 to law for; anbangig feyn, to 
ye pendent. 

Anhanglic, adj. attached. 

Anbanglidgteit, f. attachment, 
— a . 

Anhangfel, n. appendage. 

4 mhaut en, v. ee to breathe at, 

upon. 

Anhauen, ». i. a. to cut on, to 
give the first cut. 

Anhaufen, v.r. a. to heap up, to 
accumulate , amass. 

Anhäufung, f. accumulation. 

Anheben, v.i.a. to lift up; anfans 
gen, to begin, to open. 

anlefien m, beginner. 








Andeften, f. Anhäften, 
Anhetlen, v.r. a. u. n. to heal at, 
up, to consolidate, unite. 
Anheim, adv. home, in one’s house; 
to, towards, into the possession 
of; in a state of deliberation, of 
further consideration ; to one’s 
share; anheim fallen, to fall to, 
to devolve; anheim geben, to leave 
with, to put into one hands; anv 
Heim ftellen, to commit, to intrust 
with, to leave for consideration; 
to deliver up, transfer. 
Anbeifch.ig, adj. pledged by pro- 
mise, bound by a compact; fid) ans 
heifhig machen, to promise, bind, 
oblige, pledge one’s self. 
Angentetn, vr. a. to fix an ear 
to a vessel, pot; to hang a vessel 
up by the car; cine Medaille ans 
henfein, to fix a little ring to a 
medal. + 
Anbenten, v.r. a. ſ. Anhängen. 
Anher, adv. hither, to this place; 
bié anger, hitherto, till now. 
Anherfunft, f. amival here. 
Anheßen, v.r.n. to begin to hunt, 
to begin to bait; to set upon; cin 
Wildprett, to hunt, hound; die 
Hunde, to haloo, set the hounds 
on; gu etwas Bojem, to abet; rciz 
gen, to incite se ons die Nad 
darfchaft an einander heßen, to set 
the neighbourhood together by the 














ears. 

Anheßer, m. setter on, abettor, 
inciter , instigator, makebate. 

Anbeut, adv. to day, this day. 

Anheren, v.r.a. to inflict by witch. 
craft, to bewitch. . 

Unhöde, f-rising ground, eminence, 
hill, 
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Ant 
wnhoien va. r. to haul (tight the 


bowline). 
Anhören, v.r.a. to hearken to, to 
listen to, to give ear to, fo attend, : 
Anhörung, f. hearing. 
Unbofen, v. r. to put on breeches, 
to breech. : 
Anis, m. aniso, aniseed. 
Aniébrantwetn, m. aniscedspirih : 
he 4,.b. aniseedwood. . 
i80(, m, anisaedoil, ° 
idgudct, m. sugared anise, + , 
jagen, v. ar. to begin to chase, ', 
Anjewko, anjekt, anjekund, ade‘ 
now, at present, at this time, 
Anjoden, v. r. a to yoke, conple : 
under the yoke.” "> Yoke» comple ; 
Unfauf, m. purchase, acquisitions | 
earnestmoney. ' 
Untaufen, v, 
ſich anfaufen, 
an estate. 
Antehren, v.a.r. to sweep against * 
to use, employ, practise. : 
Menfel, m. ankle, anklebone, 
Anfer, m. cin Maß, anchor. n 
Antec, m. Schiffe gu befifligen, ane 
chor; den Dancer erben, au stoerfedy ı 
to cast anchor; fid) vor Anfer I . 
to anchor; vor Ynfer ne ene : 
ride, lie at anchor; die Anker tide * 
ten, to hoist, weigh the anchors > 
vor Unter treiben, to drag the a 
chors; das Schiff treibt vor Anker, 
the anchor comes home; der Anfer 
hängt, the anchor is a trip; dEM.: 
Anter befleiden, to shoe an anchors ’ 
den Anfer fappen, to cut the cables 
die Anker fdleppen, to veer the 
cable. ve 
Anterarın, m. arm of an anchor, 
Anfterauge, n. eye of an anchor. 
Anterbalfen, m. cathead, anchor 
x beam . 
nferben, v. r. a. to cut a notch, 
Anterboje, f. canbuoy. : 
Ynferfliege, f. palm of an anchor. ; 
Anterflott, n. buoy. 
Anferflügel, m. palm, Hook. ; 
Anterfütterung, f. lining of the 
bow. 
Antergeld, n. anchorage : 
Anferarumd, m. anchoring ground, 
soundings. 5 : 
Anferhafen, m. nut of an anchos, ' 
cathook. u 
Ankerhals, m. clutching of the 
arms, trent of an anchor, 
Anterbelm, m. shank of an anchor. 
Anferhols, n. stock of an anchor. , 
Anterfreug, n. crown of an an- | 
chor, anchoreross 
Anterlod, n. hauschole. . 
Anferlos, adj. unmoored, adrift; ' 
das Schiff ijt anterlos, the vessel © 
drags the anchors, : 
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. to buy, purchases *” 
in Gut, ot pur 
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so Int 
Anfündigung, f. declaration; de- g vexation; des Feindes, assaul 
mean guna, IL] Malad beeline ching ar 5 
" cation, proclamation; proposal. | Anfaufen, ».i.n. to begin tc 
Antunft, f. arrival, coming to, in; to run up, 10; to rise, to § 
descent. die Fläche läuft fanft an, the 
Anfünfteln, v.a.r. to fix to, to rises with a slope; der Flu 
“attach upon by art; to take, get, febr an, the river swells on 
by art. mu h; die Eulden laufen 1 
antn ppeln, v. r. a. to couple. höher an, the debts rise daily 
Auläheln, v.r.a. to smile at; and more; der Spiegel lair 
thöricht locheln, to simper. the lookingglass loses its b 
Bnladhen, v.r.a. to langh to, to | ness. tarnishes; anlaufen, | 
smile upon, to look kindly at. werden, to grow hoary (mc 


Anlage, f laying on, application, | TiSty, 10 Tut, to corrmpt); 
Benfhudons ohriche detign, plan, | Bat ‚antauten, fo nun ag 

jects thing annexed, inclösod, | {eledt antaufen , to be dip 
ax, impost; fund, capital: | Gray anfaufen Laflen, t en 
founda-ion, frst beginnings, natu- bray anlaufen, laflen, to qu 
ral abiliry, talent; Anfaaefrei, scot- speed: — v.i.a. einen antaufi 


free; Ihr Mistrauen ift die erfte An⸗ A ” N 
Inge gm Menfthenfeinde, your dis. | nude, reanest. etwas, to © 
trust gives you a mmisanthropical abläutem va. to ring th 


disposition; er bat eine nidt Pd rile 
meine Anlage zur Dichtfunft, he woe of the beginning of 


no common parts (talenıs) for poe: fy Mt en, „5 a Dol ‘ 
. A Ts Ae ig ans 
try;-aué der Ynlage werden Sie ers | ” 1, pac” ada fewel the 


feben, by the annexed you will Bruty vo tt fe fo: aut en 
Anlallen, va. to address in in. | {he aim ar; an Ketten, to 

Inntine Langnage vo lap at Biere purcom to dr tov 
Unlande, f. f. Anfubre, landing- | yonıseli; Staat anleren, to 




















place, theybest apparel; fi ander 
Anlanden, anlanden, v. r. n. to en, to chaıge clothes; San 
land, come tu shore, draw near fay hold on; tiefe Trauer an 
the coast, to disembark, to make | «0 go into deep monrning ; 
a descent. to employ, place. put to use: 
Anlandung, Antändung, £ | Zeit wohl, t bendy — empl 
landing, coming to shore, descent. spend his time well; eine J 
Unlangen, v.r.n. to arrive, come to set up a manufacture ; 
at: — w.r.a. betreffen, to concern, Stadt, Pibtiotget uhr to fe 
touch, belong, relate to. die Wand Schifſtaus druck!), 
Anlangend, concerning, touching, the shrouds over the mastliea 
as for, as to, what belongs to. their eye or collar; etnaé n 


Anlaß, m. occasion, cause, motive, nem anlegen, to plot, concert 
opportunity, inducement; Anlaß | a plot; einen Plan, to p 
geben, to induce, J scheme; eine neve Eofonie, t 

Anlaffen, v. ia. to let on; einen | the foundation of a new co 

und, to set on; einen Dei Steuer, to lay a tax upon, im 

11; eine Mühle, to set a g raise, levy new taxes: — v. 
ig. einen übel anlaflen, to upbr von Schiffen, to put in, to 

im, to reprove him in high an ein feindliche Schiff, to b 
terms, to reb.ıke. to grapple; Garten, te lay. 

Anlaffen, v.i.r. to give hopes, | Ante rato 7 n. padlock. 
to promise; e6 läßt fic) gum Kriege | Anlebnen, v. r. a. to lean ag 
an, there is an appearance for war; to. 
es Abe fid etn rieden an, it seems | Anleibe, f. loan. 
we shall have peace; ter Knabe | Anleimen, v.r.a. to glue on, ı 
täßt fih gut an, it is a hopetul to agglutinate; wie angeleimt, 
boy; die Gade lakt fid) ſchlecht an, glued to the spot. 
the matter carries a bad face; dag | Anleiten, v. r. a. to guide, 
Wetter läßt fih an, the weather conduct; instruct. 





















appears —. Anleiter, m. leader, guider, 
Anlauf, m.-running to or up tof Anleitung, f. leading, gui 
a thing; onset; conconrse, fre- | instructions manuduction, « 





went petition, frequent applica- tion; opportunity, occasion 
done Rrouble. troublesomeness , Anleitung” diefes ,> im consequ 





. 


Rnnehmen, vi. 2. Geld, to'take mo- 
ney; ein Gefdenf von jemandes Nan- 
den, to take present at the hands of; 
eine Geftalt, to take a shape; einen 
Wechſel, to accept; einen Antrag, 
to accept an offering; cineé Ent: 
fhuldigung, to accapt of one's ex- 
cuse; tinen guten Math, to listen 
to good advice; ſich einer Cache, 
to take care of a matter; an 
des Statt, to adopt; zum Handels: 
genojlen, to take one for a part- 
ner; Gunftbezeigungen annehmen, 
to receive favours; gu Gnaden ans 
nehmen, to take into favour; eines 
Mekıung annehmen, to adopt; reine 
Neligion, to embrace; Beſuche ans 
nehmen, to see company; angenpins 
men, affected ; fie hat eine angenom⸗ 
mene Nadlafjigtett an fid), she has 
an affected air of negligence; th 
werde diefen Gas nie annehmen, 
this argument I shall never con- 
sent to; Gite werden daé doch nicht 
für Ernft annehmen, I hope you 
will not take it in earnest; fid) 
annebuien (offen, to engage, to en. 
list tor a soldier; Gold nimmt feis 
nen Roft an, gold is not liable to 
fist, 

AnneHh mer, m. accepter, accipient, 
taker, receiver. . 
Annehmlich, adj. acceptable, ad- 
missible, allowable; f. angenehm, 
agreeable, pleasant: — adv. accep- 

tably, agreeably: ı 

Annehnlichkeit, f. acceptableness ; 
agrecableness, pleasantness ; sweet- 
ness, grace, charm. 

Annehmung, f. f. Annahme. 

Anneigen, v. r. rec. to incline to, 
coincide, fall in with. 

Annefteln, v. r. a. to laces 
with points, 

Annieten, v. r. a. to rivet to, 

Annod, adv. yet, still, besides. 

Annulliren,v.r.a. = vernidten, 
verungiltigen, toannul, to abolish, 
to abrogate. 

Annullirung, f. = Bernidhtung, 
Verungültigung, abolition, abro- 
gation. 

Annullirungsflaufel, f. defea- 
sance. _ 

Anomalie, f. = Ungleihmäßigfeit, 
anomaly, irregularity. 

Anonym, anonymifd, adj. = 
ungenannt, namenlog, anonymous: 
— adv. anonymously. 

Anonymus, m.anonymons author; 
nameless fellow. 

Anordnen, v. r. a. beftellen, to be- 
speak, order; einen Zag, to fix a 

ay; eine Schlacht, to dispose. 

Anordnung, f. ordering, dispo- 
sition, direction, regulation, arran- 
gement, 


tie 


Kins : 
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Unpaden, v. r. a. to liy — take 
hold ot, to seize, gripe, oatch. 
Anpappen, v. r. a. to paste up, 
clap on. oo 

AUnpaffen, v.r. a. to fit, to accom- 
modate, to adapt, adjust; to try 
on: — v. r. n. to snit, to be fit- 
ting; anpaffend, suitable, ton- 
‚gruoiis. 

Anpfählen, v. r. a. to pale up: 
to set with props. 


Anpfeifen, v. ı. a. to whisele at, 


to hiss at. 

Anpflanzem, v.r. a. to plant, tal- 
tıvate, 

Anpflanzung, f. plantation. 


fasten with pegs. 

Anpflügen, v.a.to join by plougk- 
ing; ‘to begin ploughing. 

Anpiden, v.r.a. u. n. to pitch to. 

Anpoden, v. r. a. to knock at. 


Anpreifen, v. i. a.to praise, com- 
mend, recommend. , 

MUnpretleh, v.r.a. to dash, bound. 

Anprobe, f trying on. . 

Anproben, anprobicen, vr. a 
to try on. 

Anpuß, m. dress, attire, finery, ap- 

_ parel, ornament. 
Anpußen, v. r. a. to dress finely, 
to adorn. 
Anrammen, 
ramming. 
Anranfen, v.a.to fasten by sprigs, 
twists, tendrils: — v. n. to At & 

Anraspelh, v. a. to begin to rasp. 

Unrathen, v. i. a. tO advise, coun 
sel. 

Anra then, n. advice, counsel, per- 
snasion. 

Anrauchen, v.r. a.’ to begin to 
smoke; to season by smoking. 

Anrdudern, v.17. a. to drive 
smoke against, to give ‘smoke, to 
perfume, to besmioak: 

inrcehnen, v.r.a.to rate, reckon, 
charge; ınan hat mtr gu otel anges 
rechnet, they have overrated me; 
hod anrechnen, to tax at a high 
rate, 

Anrecht, m. right, title, claim, pre- 
rogativo. 


v. ‘a. to fasten by 


Anrede, f. accostitg; address, 
speech, harangue. 
Anreden, v. r. a. to accost; ade 


dress, harangue, speak tor 

AWnregen, v. r. a. to urge, to stir 
up, to animate, incite, to touch; 
angeregter ımaßen, as before men- 
tioned. J 

Anregunaq, f. incitation, impulse; 
einer Sache nochmals Anregung thun, 
to make mention of a thing once 
again. 


Anpfloden, v. a. r. to peg toy 48. 


Anprallen, v.r.n.tobound against. . 


x= 
+ 
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gaze at; das Anfchauen Gottes in 
jener Welt, intuitive vision of God 
in the world to come; anfchauende 
€rfenutnif, intuitive knowledge. 
Unfdauer, m. looker on, behol- 


er. 
Anſchaulich, a. intuitive; evident, 
Anfdauung, An dawy f looking 
on, viewing, view, beholding, con- 
templation, intuition, vision. 
Anfdeeren, v. a. i. to begin to 
shave, to shave a little; to warp 
a rope. . 
Anfdeerpfahbl, m. ropemakers 
rack to warp a rope. . 
Anfdhein, m. appearance, likeli- 
hood, probability; allem Anfchein 
nad, to all appearan 
Anſcheinen, ı. i. a.1o shino upon, 
to give light to, to glitter, sparkle 
att— vo. n. i. to appear, to have 
the appearance of. 
Unfheinend, adj. apparent, seom- 





ing. 
anf etten, vr. m to ring the 


ell, 

Anfdhiden, vr. a. fih gu etwas, 
to prepare, to dispose, to offer; 
fs albern gu etwas anldiden , to 
have ankwardly. 

AnfGieben, v. i, a. to shove on, 
to push against. 

Anfhielen, v. r. a. to equint at, 
look askew, awry, ascaunce, aslant, 
aslope, asquint upon] steal a look 





at, 
Anſchießen, v.i.a.to shoot, wound; 
to fire for the first time; to join 
to: — v.i.n. vom Wafler, to shoot 
forth; to rush on, against; vom 
Schießen, an die Mauer geſchoffen, 
shot against the wall; angrangen, 
to border upon, to be adjacent; 
in die Höhe ſchießen, von Gasen, 
Kryſtallen, to crystallize, shoot in- 
to glacious bodies, shoot into se- 
vera terme, hosed 
an iffen, v. r. n. to board, to 
ship to, approach, go near by, to 
come up with a ship. 
Anfdimmern, v.a.r. to glimmer, 
shine upon, to cast light on. 
Anfchirren, v. r. a. to harness. | 
Mufdhlag, m. stroke; einer Schrift, 
affixing; der angefchlagene Zettel, 
bill posted up; Berednung, calcu- 
lation, compntation, supputation, 
reckoning, estimate; in Anfchlag 
bringen, to put to account; Rath: 
flag, Entwurf, design, intent, at- 
tempt, purpose, attenipt, enterprise, 
project; ein liftiger, machination, 
stratagem, cunning device, plot, 
contriving. : 
Anfchlagen, v. i a. mit der Glocke, 
to ring the bell; an die @lode, to 
strike the bell; tie Hand an etivag, 
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to clap on; mit Nägeln, to nail at, 
on; In Mandat, to ix, post ups 
feil bieten, to set out to sale; Feuer, 
to strike — make fire; ein Lau, to 
splice; die Gegel, to bend a sail 
to its yard; ein Vermögen, to tax, 
estimate, pres, prize, rate, ver 
ein loß, to clap, set on a 
lock; von Hunden, to bay; richtig 
anfchlagen, to set a just estimation 
on; zu bod) anfchlagen, to overrate; 
er fcplägt einen andern Ton an, he 
changes his note: — v. i. m. to 
fall “against, sırike against; to 
succeed well. to prosper; von der 
Aryenei, to operate, work, prove 
eflectual., h 
Anfchlägig, adj. designing, schem- 
ing, coutriving, inventive, inge- 
nious, cunning. 
Anſchlagzettel, m.bill posted up, 
writing affixed, advertiseme: 
Anfhlämmen, v. a. r. to mire, 
pur in mire or mud, to foul with 
mire or mud. 


Anfhläudern, v. a r. to Hing 


against., 

anfhleigen, v. i, m to sneak up 
to. 

Anfdleifen, v.i.a. to draw, bring 
near with a dray or sledge; ı6 
fasten by a knot; to begin to 
grind, or poli 

Anfdlenfern, x. ra. to throw 
at, to splash at, to fling, 

Anfdlidten, v. a7. to pile ap; 
to lay up smooth and even against 

anfallen biti 
nf&ließen, v. i. a. beifügen, to 
add, to adjoin, to annex rs fig an 
einen , to associate with one; fig 
eng anfchließen an, to enter into close 
connexion with; einen Berbrecer, 
to chain up, to put in fetters: — 


i, n to close, to jo 
Anfhlumpern, v. r. a. ein Klei⸗ 


dungsftu@, to huddl 

AnfdluG, m. the annex 

Anfhmauden, v. a r. to blow 
the smoke agains 

Anfdmeideln, 


by Hattering: — v. 
yourself, © 









































r.to persuade 














Anfhmeißen, v i. a. to knock, 
beat, strike to thrust, cast 
upon: — v. i. z. to dash against; 





er fdmif mit dem Kopfe gegen die 
Band an, he was pushed with the 
head against the wall, 

Anfhmelgen, v. a. r. to begin to 
melt, or dissolve; to fasten by ma 
ing: — v. n. i. to adhere, cleave 
10 by melting, to melt to. 

Unfdmettern, v. 4. r. to throw, 
cast, bruise, crush, split, dash 
against. 





. to insinuate ~ 
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authority; ein Mann von großem 
Anfeben, a man of great account, 
credit, reputation, oonsequenco, 
fame, name; ein ſchlechtes Anjehen 
gepoinnen, to begin to look very 


all, 

Anſehnlich, adj. considerable, emi- 
nent, great, notable, reputable: 
— adv. considzrably. 

Anfehnlidtert, f. considerable- 
ness. 

Anfchung, f. consideration; in An⸗ 
fehung, in consideration of, on ac- 
count of. 

Anfeidhen, v. a. r. to bepiss. 

Anfengen, v. a. r. to begin to 
singe. to singe, burn a little. 

Anfegen, v. r. a. to pur to; to ap- 
ply to, to clap on; von Kryfiallen, 
to shoot upon the sides; annaben, 
to sew to; die Ladung einer Kanos 
ne, to ramın home; wie haft du 
mir das angefegt? at what rate 
have yon put it to mé? ſchaͤtzen, to 
set, tax; di einem Amte, to place, 

in amgejeßter Lehrer, a stated. 

professor ; Wanten, Stagen ıc., to 
set np the shrouds; Zeit, toset, fix, 
appoint, determine; Bäume, co 

set, plant: — v. r. 

ſich anftrengen, to set industriously 

to; empfangen von einigen Thieren, 


to: conceivi 
(Lreibeifen), driving 
t. 














Unfeser, 
bole, drivebo) 
Anfiht, f. sight, prospect, view: 
in Anfiht nehraen, to take a view 
of; fie find in ihren Anfidten vers 
fhieden, they differ in their per. 
ion, of things. . 
Mnfidtig, adj. u. adv. eines anfichs 
tig werden, to see, get a sight of, 
get to sight, disco descry, to 
ind ont with the ey 
Anfiedel, n. family estate, landed 
property; small farm. 
Anfiedeln, ». r. rec. to settle, 
Unfiedelung, f. sealemont. 
Unfingen, v. a. i. to welcome 
with a song, to celebrate in song. 
Anfinnen, v. i. a. to pretend, to 
desire, to offer, to tempt, solicit. 
Anfinnung, f. pretension, desire, 
offer. 
Anſitzen, v. i. 

















to sit fast, to 





stick — cleave to; er ift bier anges 
fefien, he is settled, established 
ero. 


Anfpannen, v. 7, a. to put the 
horses to; cine Saite, feine Kräfte, 
to strain; den Kopf anfpannen, to 
exert one’s genius; einen Geri, 

ach. . 
nfpeien, ».i.a. to spit upon, at. 

Unfpiel,n. lead. Pen? 

Unfpielen, wv. r. a to begin to 
play; to:hint at, glance at, to al- 
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Inde; eine Karte, to lead by a card» 
— vr... to lead. 

Anfpielung, f. allusion. 

Anfpießen, ©. r. a. to spit, draw 
— put upon the spit, impale,, 

Anfpinnen, ». i. a, to spin to- 
gether, spin to; etwas Bojes, to 
contrive, devise, plot. 

Anfpißen, v. r. a. to give a point 
to; wieder, to newpoint. 

Aufpornen, v. r. a, to spur, elap 
spurs to; to incite, instigate, em. 
courage, excite, stir up, egg om 

Anfprade, f. address, speech, 

Anfpreden, wv. i. a. nennen, ta 
cali; einen, toaccost, address, spi 
to; einfpreden, to call ar; einem 
um etwas, to beg, ark, desire, de- 
mand; verflagen, to indite, accuses 
— v. n. to emit a soun 

Unfprengen, ». r. a. to sprinkle; 
to attack; mit dem Pferde, to ron 
at, ride at; bon Edhiefpulver, to 
spring at, blaw at; mit einem flüfe 
foen örper, to sprinkle, water. 

Anfpringen, v.i. n.r0 leap againety 
der Such fprang an das jenfter 
an, the stone bounced against the 

x window, beaprichla, 
nfprigen, ». r. a. to besprinl 
to spout against, to tplash dash, 

Anfprud, m. calling; inditement; 
das Recht, claim, pretension, title; 
Anfpruc machen FR to lay claim 
to; in Unfprud nehinen, to ques- 
tion, to contest for, to pretend to, 

Anſpruchlos, adj. unassuming. 

Unfprung, m. leap, spring, jampı 
scab, 

Anfpiilen, v. r. a, to wash at; to 
ser on. 

Anfpktung, f. bank throwa up 
by the waves, alluvion. 

Anfalt, f. regulation, disposition s 
Zubereitng,, preparation Pfentiic 
te, privat, institution, establiah- 
ment; Ordnung, order, direction. 

Anftammen, v. r. a to devolve, 
to fall in succession, 

Auftämmen, vr, a. to lean, re- 
cline, strive, press agaiı 

Anftand, m. delays es fann nob 
Anftand basen, it may yet be 
layed; forperlicher, carriage 
dress, air, grace, behaviours fai. 
ferlicher _Anftand, imperial port; 
auf der Jagd, stand, catch: Bedents 
lichkeit, doubt, scruple. 

Unjrandsbrief, m. letter of re- 
spite. 

Anftändig, adj. decent, becoming, 
convenient, seemly, agreeable; eine 
anjtandige Kleidung, a decent dress; 
angenchm, agreeable, pleasing: — 
adv, desontly, conveniently. 
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Anftreihen, v. i. a. Farben u. ſ. f. 
fircichend auf eine Glade bringen, to 

ut, lav’ on colours etc.; to co- 
our. paint; fid) ſchminken, to paint; 
mit einer Feder, einem Bleiftift, to 
mark with a pen, pencil; eine Wand 
weiß, to whiten, whitewash; — 
fig., to punish, animadverr. 

Anftreifen, v. r. n. to sweep at, 
by, to graze. 

Unftrengen, f. anfträngen. 

Anftrid, m. paint. painting, 
colour, die, tincture; fig. einen An: 
firich geben, to give a cloak, a fair 
pretext. to colour. 

Anftriden, v.r. a. to knit on. 

Anftromen, v. r. n. to stream 
close to. 

Anftüden, wv. r. a. to piece, to 

atch, clap a piece to. 

Anftüdfel, n. ekingpiece, appen- 
dage. 

An na rmen, v. r.a. to storm against, 
attack, assanir; an eine Thür, to 
knock hard at a door. 

Anftüßen, v. r. a. to lean, rest 
up, against. 

Anfuden, v. r. a. to beseech, sue, 
address. apply, entreat, solicit. 
Anfudung, f.suit, application, pe- 
tition, intreaty, address; thun, to 

make one's address. 

Antakeln, v. r. a to rig, equip 
a ship. 

Antalten, plur. toothshells. 

Antaften, v. r. a. to tonch, finger, 
hand, handle; mit Worten, to 
touch , Pi yaensure » animadvert 
upon; Sand anlegen, to gripe, 
he, lax? held of, * seize, Ss 

Mente, [. duck; eine junge, duckling; 
Menten fangen, to decoy ducks. 

Aentenadler, m. osprey. 

Mentenfang, m. catching of wild 
ducks; ‚gesoy. 

Hentenrlott, m. 

Aentengrün, | duckmeat, duck- 

Mentengripe, fl Wweee 

Aentenmufdel, f. barnacle. 

Aenterid, m. drake; ein wilder, 
millard. 

Mucherl, m. share, part, portion, 
lor; Untheil haben, to partake, take 
a share, to be sharer in. 

Anthologie, f. = Blumentefe, an- 
thology. | 

Anthropolsth, m. = verfteinerter 
Menichentnoden, anchropolit. 

Anthropologie, f.= Menſchheits⸗ 
lehre, anthropology. 

Anthun, vw. a. et r. i, to put on; 
einen Hafen, to call at a port; Klei⸗ 
der, to put on clothes, to dress; 
Gdande, o affront, put shame 
non; Schimof, to offer insult to; 

safe, to inflict a punishment; 


son Dod, to kill, put to death; fid 
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Ane 


felbft den Tod, to make away with © 


one’s self; das thut ihm an, he is 
taken with it; fle hat mird anges 
than she has given me the touch, 
she has bewitch’d me, inchanted 
me; angethan feyn, to be clad, ar- 
rayed; fdwarg angethban, clad in 
Bach bei Annaͤh 

Antiefen, var. ber Annäherung 
an das Land die Waflertiefe erfors 
fen, to sound. 

Antike, f. = Alterthumsfiud, Alter 
thümlichfeit, antique. 

Antifritif, f. = Widerurtheil, Ge 


genurtheil, remonstrance. 


Antimonium, f. = Spießglas, ane \ 
e 


timony. | 

Antipatbie, f. = Raturabneigung, 
Widermwille, antipathy. . . 

An tipo de, m. = Segenfubler, anti- 

ode. 

Anti, ua, bei den Buchdruckern las 
teinitthe Druckſchrift mit fentrechten 
Buchftaben, Reman. 

Antiquar, m. = Alterthuniler ; 


dertrodler , antiquarian ; secoud- 
hand bookseller, dealer in old 
books. 


Antliß, n. face, countenance, 

Anton, n. pr. Anthony. 

Antonsfeuer, x. = Kore, Nothlauf, 
St. Antlıony’s fire. 

Antraben, to trot on; angetrabe 
fommen, to come a trotting on. 

Antrag, m. offer, proposition, 
posal; ım Parlement, motion. 

Antragen, v. i. a. to propose, to 


offer, to tender; mir ward glei ane | 


etragen, I had an immediate offer; 
Ni einem Srauenzimnier, to make 


proposals to a lady; auf etwas, to 
ma 7 


e a motion. 
Antrauen, v. r. a. to marry, to 


wed. 

Antreffen, v. i. a. to meet with, 
to find; auf frifher That, to dee 

rehend, to catch. 

Antreiben, v. i.a. to drive on, to 
set to, to urge; to drive on, im- 
pel, incite; von Ehrgeig angetrieben, 
actuated by ambition: — v.i. 2. to 
drive, to come driving, to move 
towards. . 

Antreiber, m. driver, inciter, ine 
stigator. . oo. 
Antreibung, f. driving; instigae 
tion, stimulation. , 
Antreten, v.i.a. to tread to; einen 
antreten, to accost, to address, to 
apply, to petition; eine Reife, to 
set ont; ein Out antreten, to enter 
upon an estate: — v. i. n. nahe 
an die Wand treten, to step close to 

Pa wall. f ada 
ntretung, f. ressing, settin 
out, entering upon; einet Aut 
entrance into an office. — 





Anz 


-Angeige, f. notice, information; 
in Zeitungen, advertisement; Merk⸗ 
mal, mark, sign. 

Angetgen, vr. e 
was geben, to 
zeit an, this denores; dein Geſicht 
aeigt ein großes Unglid an, your 
countenance forebodes a great mii 
chance; vor Gericht, to indite; öf⸗ 
feutlich, to dec! 

Augeiger, m. informer; advertiser. 

Ungctteln, v ra. to fix tho waft, 
to warp; to contrive, project. 

Anziehen, v ia. to deaw, pull, 














haie; eine Slode, 10 cive a pull, 


toa bell; Kleidungäftüde, to pur 
on; andere Wafdje, to shift; fich, 
to clothe, attire, dross; fid braun 
amsichen, to dress in brown; von 
einem Schiffe, Schwamme, Magnet, 
to draw, attract; die angiebende 
Fraft, attractive power, virtue; 
Zedervieh, to brood; ein Geil, to 
strain; eine Stelle, to cite. quote, 
alledge: — v. i. n. annähern, to 
draw, march, come ou; vom Ges 
finde, to enter. 

Anzieher, m. ger, bellman; at- 
tirer, dresser; Schuhanzieher, shoa- 
ingharn. j 

Angtehung, f. attraction. 

Angiehungstraft, f. attractive 

ower. 

Ungudt, f. sewer. 

Anzug, m. drawing; Näherung, ad- 
vance; der Feind tt im Anguge, the 
toe is drawing ons des Gefindet, 
entering; Kleidung, suit, dress, ar- 
ray, attire; halber, halfdress; f. 
Garnitur, set. 

Anzüglic, adj. poignant, satirical, 
off. usive, keen, 


Anzüglichfeit, f. poignancy, bit- 


Anzüunden, m. 
light a candle’ 
fire. 

fingupfen, vr. a. to pull, to tear. 

Angwaden, v.r.a. to pinch, pull, 
nib. 

Angwangen, v.r. a. anzmwins 
gen, v, i, a. to force on, press 
upon. 

Angweden, rv. r. a. to fasten with 
hobnails; to suit, adapt. 

HMeolsharfe, /. = Windharfe, harp 
of Aeolus. a 

Apfel, m. apple; mit einem kurzen 

tangel, shortshank; ein rotber 
Sommerapfel, golding; ein roth: 
ftreifiger, redstreak; gany rother, 
zoseapple; ein früher, füßer, John- 
apple, sıummerapple; der Apfel fälle 
nicht weit vom Etamme, the mother 
a bawd, the daughter a whore. 
Yfelbaum, m. appletree. ' 
»felbled, n. appleroaster, 

















a. ein Licht, to 
ein Haug, to set on 
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Ape 

felbrei, m. applemarmalade, 
felfrau,f. applewoman. 
felgtau, adj. dapplegray. 
feihöfer, m. a A 
pfeltammer, 7 pleloft. 
Apfelmofl, m. cider; cin ſchwacher, 

ciderkin. - 
Apfelrofter, m. appleroaster. 
Apfelfchalen, pl. appleparings. 
Apfelfhimmel, m. dapplegrey 

horse. 
Apfelſchnitt, m. appleslice. 
Apfelfine, f chinaorange, sweet 

orange. 
Apfeliteder, m. applecorer. 
Apfelftiel, m. stalk of an apple. 
My feltorte, f. appletart. 
Apfelweib, n. applewoman. 
Apfelmwein, m. cider. 


emonger. 





Xp 
ap 
ap 
Av 
de 





Apotryphifa, adj. == unteroefigen i 


ben, apocryphal; apokryphiſche 
Ger, apocypla: — ade. apocry- 
pally. 

ab oftel, m. = Heitsbote, Zwoͤlfbote, 
apostle. . 

Apoftelamt, m. = Heilsbotenthum, 
ap-stleship. 

Apoftetgefhidte, f. the acts of 
the apostles. “ 


Apoftem, + = Gefhwär, Softge⸗ 
few: 





ostem ; das Apoftemtraut, 
scabions; das Apoftemröhrlein, Apo⸗ 
ftemröschen, dandelion. 

Apofrolifd, adj. apestolical: — 
adv. apostolically. 


Apotheke, f. = Xrgeneiladen, apo- 


thecary's shop. ni 
Apotheter, m. = Arzeneibereiter, 
apothecary, 
Apotheferbud, n. dispensatory. 
Apothetergewicht, n. apothecary's 
weight, medicineweight. 
Apothetertenntniß, f. pharma 
cology. * 
apothetertrug, m. galleypot. 
Apotheferfunft, f. pharmacy. 
Apotheofe, f.= Bergotterung, apo- 
theosis. 5 
Apparat, m. = Zurüftung, Vorrich⸗ 
tung, apparat 
Appellation, f. = Anrufung, Yes 
ſcheitung, Berufung, appeal. 
Avpellationsgeridt, x. = Bee 
fhetthof, coure of appeal. 
AUppellationsrath, m. counsellor 
of am eals. 
Anvelliren, v.r.a. = anrufen, bes 
fhelten, to appeal. . 
Apvetit, m. = Efiluft, apperice, 
hunger, stomach; befommen, to 
get a stomach; etwas für den Ape 
petit nehmen, to take a provocative. 
Appetitlid, adj. = lederhaft, teis 
gend, einladend, exciting appetite, 
delicate, desirable. 
Aprifofe, f. apricock. 








Ari 


Ariſtokratiſch, adj. = adelherrifch, 
aristocratical; — adv, aristocrati- 
caily. . 

Arftur, m. — der Baͤrenſchwanz (ein 
Gejtirn), Charles’s wain. 

Arlesheerbaum, m. servicetree, 
whitebeam. ; 

Arlesbeere, Aclesfirfde, f. ser- 
viceberry. 

Arın, adj. poor, wanting, needy, 
indigent, necessitous ; Sie Armen, 
the poor; etn armer Mann, a poor 
man; arm geworden, 
reduce, empoverished ; ein armer 
Cinder, a culprit, a poor wretch. 

Yrın, m. arm; etn Eleiner Arm des 
Mecrs, armler; eines Leuchters, 
branch; eines Schubkarns, the 
handle of a wheelbarrow. 

Armatur, f. = Gewaffe, Riftung, 
armature, armour. 

Armband, m. bracelet, armlet, 

Armbrujt, f. crossbow. 

Armee, f = Kriegsheer, Heer, army. 

Mermel, m. sleeve; obne Aermel, 
sleeveles; auf den Aermel heften, to 
teli a fib, to delude. 

Urmenunftalt, f. institution for 
the relief of the poor; in Hamburg 
ift eine gute Armenanftalt, the poor 
are well managed at Hambureh. 

Armenbhiadfe, f. f. Armenftod. 

Armenetd, m. poor’s oath. 

Armenbauß, n. almshouse, hospi- 
tal, spittle, spittlehouse. 

Armenptlege, f. diacony. 

Armenpfleger, m. almoner, alm- 


ner. 

Armenrecht, 2. poor's privilege in 
lawsuits, 

Armenfdule, f. charityschool. 

Armenfteuer, f. pvorrates, rate 
for the poor. 

Armenftod, m. poor’s box. 

Armenvuter, m. almoner. 

Arme Ritter, pl. fritters. 

Armfeile, f. armfile, rubber. 

Aringetge, f. viol. 

Armgeichmeide, n. bracelets. 

Armichne, f. elbowpiece. 

Yrmleudter, m. chandelier, 
branci.ed candlestick; an der 
Wand, sconce. 

Armfdtene, f. armlet, brasset; 
einen eingerichteten Arm gerade gu 
halten, splint. 

Armichleife, f. sleeveknot. 

Armfdloß, n. braceletlock. 

Armsdick, adj. as big as one’s arm. 

Armſelig, adj. poor, miserable, 
wretched , needy; paltry, shabby: 
— adv. poorly, needily, shabbily. 

Armfeltgtert, f. poorness, wretch- 
edness. 

Armſeſſel, 

Armſtuhl, chair. 

Armſpange, f. braceletbuckle. 


m. armchair, elbow- 
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own poor, - 


Bret 


Armuth, f. poverty, want, mise ı 
ry, indigence, wretchedness; cols : 
lectiv f. Die Armen, the poor, poor 
people, poer folks. | . 

Aernte, f. harvest; die Aerntezeit, 
harvesttime ; was gearntet wird, . 
crop. | 

Mernten, v. r. a. to reap, to a 
to gather the fruits, to cut u 
corn. . . 

Arobe, f. ein Gewidt, arrove. . 

Aromatifch, adj. = gewürghaft, are- ı 
matic, ‘ 

Aron, n. f. Arunı, } 

Arrad, nm. arrack. ’ 

Arreft, m. = Berhaft; Befdlag, am | 

“rest, attachment, seizure, prisong , 
mit Arreft belegen = in Befdlag nehe ; 
men, to attach, seize. : 

Arreftant, m.— Verhaftete, Gefane 
gene, prisoner. \ 

Arreftirek, v.r.a. = verhaften, ie | 
Befdlag nehmen, to arrest, attach, | 
seyze, 

Arſch, m. arso, breech, backside, 
bum, fundament; über Arſch 
versy. 

Arfdbade, f. buttock. | 

Arichfuß, m. (ein Waflervogel), coor, . 
didapper, dabchick. ~ 


Arfchleder, n. afterapron, breech: : 


a6 


mechan: 4 
erfdlings, adv. arsyversy. " . 
Arſchloch ——S 
ur hpaufer, m. whiparse, whip | 


per, whipster. 

Arſchwiſch, m. bumfodder. 

Arfenal, n. = Zeughaus, Rifthans, | 
arsenal, magazine for war. 

Arfentl, m. = Meteilgift, Hüttens 
raud), arsenic; gelber, na:ive or 
yellow arsenic, orpiment; weißer 
ryftallintfder, white or crystalline 
arsenic; rother, red arsenic. | 

Arfentfalifad, adj. = metallgiftig, 
arsenical. 

Art, f. species, kind; race, natura, 
property, temper, complexions 
way, form, frame; es giebt vies 
lerlei Arten von Thieren, there are 
nıany species of beasts; Hunde, 
Pferde con guter, oder ſchlechter Art, 
race; vortrefflich ın ferner Art, exe 
cellent of its kind; fein großes Ges 
heimniß beftand in einer gewiſſen 
Art Pillen, his great mystery eon- © 
sisted in a certain sort of pillss 
die Art des Zeitwortd, mode; die ' 
Art eines Erdreihs, Bodens, the 
naturo of a soil; Art gu Ichen 
fhreiten, reden u. f. f., manner of 
living, writing, speaking; mas fft 
das fur eine Art Öfenfehen ? what 
sort of people is thar? wir find alle 
göttlicher Art, we are all of us of 
divine origin; aus der Art fdlas 
gen, to degenerate; auf diefe Arty 





Ath | 


Athemen, athmen, ». r. n. to 
breathe; to draw air, breath; to 
fetéh breath. 

Athemlos, adj. breathless. 

Athemzäpflein, x. hock, flap of 
the wiistle of the chroat, uvula, 
throatflav. 

Wehemgug, m. breath, respiration ; 
bis zum legten Athemzuge, to the 
lası gasp. 

Athen, nom. propr. Athens, 

Mthenacr, Athener, . 

h ns nf er ‚m. pe Athenian. 

A t ent act j. 

Aeiber, m. = Himmelsluft; fludtise 
ger Weingeift, ether. , 

Aëtberiſch, adj. = himmeldluftig; 
feinflüchtig, etlierian. 

Uthmen, x. breathing, respiration. 

Atlanten, plur. = Sunstrdger, at- 
lantes , atlasses. 

Atlantifch, adj. atlantic; das ate 
lantifche Meer, the Atlantic. 

Atlas, m. der Berg, mount Atlas; 

Saminlung von Landkarten, atlas, 
collection of maps. Atlasformat, 
large square folio. ; 

Atlab, m. feidener Zeug, satin. 

Atlaßband, n. satinribbon. 

Atlaffen, adj. satin. 

Atlafbolz, 2 satinwood, 

Atmofphace, f. = Lufttrer’, Dunfts 
freié, atmosphere. 

Metna, m. monnt Aetna. 

Atom, m. — Gonnenftaubdhen, Urs 
ftoffftaubdhen, atom. 

Atteitat, ». = Zeugniß; Schein, cer- 
tificate, testimony. 

Attic, m. danewort, dwarfelder. 

Abel, f. magpie; scratch. 

Heben, v.r.a. to feed; to bait; bei 
den Kupferflehern, to etch; ein 
abendes Mittel, a corrosive; faus 
lee Fleiſch hinweg agen, to take 
away dead flesh by corrosives. 

MeBiradel, f. erchingneedle. 

Xeßpulver, n. corrosive, fretting 
powder. u 

Mehung, f. fecding; baiting; erch- 


Inf. 
Aus, conj. also, too, likewise, 
even; tch liebe dad Geld, cher auch 
„ die Ehre, I love money, but honour 
too: Reidthuin und Ehre, aud Bers 
gnitgen alles tft ettel, riches and 
ıonour, even pleasure, all is vain; 
nicht allein, fondern aud, as well 
as; boch, and; er hat nicht allcın 
fein Vermoͤgen, fondern aud) feinen 
guten Santen verloren, he lost both 
is fortnie, and his character too; 
er bat fo wohl did), ale aud mich 
eingeladen, be has invited you as 
well as me; ich bale thn richt als 
[ein geſehen, fondern auch gefpros 
den, | have not only seen him, 
but spoken to him; gud) an mets 
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Auf 


nem Geburtötage fann ich nicht ohne 
Arbeic feyn, even at my birthda 

I love to be occupied; wer er au 

fet, whocver it may be; wenn ifn 
der Bediente nur auch angetroffen 
bat, if the servant has but met 
him; aber haben Gie mich auch nok 
lieb? but do you love me stil 

und wenn auch fehon, and alrhoughs 
two cd auch fet, wheresoever it 


auch nur daran 


u gedenfen, even 
to think of it; 


o will ich auch Dies 


es : 
aud) nod) fe wenig, never so hiedleg Ä 


fed nicht fagen, neither will I say - 


so much; fo bin id auch in diefem 
Stide nicht fo cigenfinntg, let me 
not in this particular be thonghe 
capricious neither; aud tft e& nicht 


fo arg, alé ihr ed macht, neither is - 


it so bad as you make it; id bin 
der erfte nicht, werde aud der lente 
nicht jeyn, neither am I the first, 
nor shall I be the last; den Teufel 
aud), the devil a bit. 

Auction, f. = Gant, Verfteigerung, 
anction, pblick sale. 

Auctionariuß, m, = Gantausrufer, 
auclioneer, 

Audiens, = Gehör, Anhör, au- 
dience; YAudieng haben, gur Pudieng 
gelafien werden, to come to 

resence. 

Audtengfaal, m. lpresencecham.- 

Yudienzsimmer,n.) ber. 


Wuditeur, m. = Kriegtridter, gelbe 


ridjter, staff justice, regimental jue 
stice, auditor, 

Aue, f. green, meadow, pastures 
brook, rivulet, river. 
Auerhahn, m. woedcock, wood. 

ouse, capercaile. i 
Auerbenne, f. heathpout, wildhen. 
Auerod6, m. buffalo, wild bull, 

We urus. 
Auf, praep. on, in, at, upon; au 
dem —8— fißen, to sit on the 
tree; auf dem Lande wohnen, to 
live in the country; auf dem Hathe 
baufe fenn, to be at the townhouses 
auf ter Univerfität leben, to be at 
the university; auf t-r Erde liegen, 
to lic on the ground; auf dem 
Stuhle figen, to sit on the chairs 
anf dem Clavicr fptefen, to play on 
the harpsichord; meine Doffnung 
{rept auf ihn, my hopes rest upon 
him; auf ter Tagd bon, to be a 
hunting; auf bdicfer Welt, in this 
world; auf dem Markt gekauft, 
bought in the marhet; er wurde 
auf frischer That ertappt, he was 


surprised in the very act; auf daß - 


Rothhaus gehen, to go to the town. 
house; Briefe auf Briefe, lecters 
upon letters; auf einen bauen, to 
relie upon somebody; fi auf Die 
Reiſe machen, to set out upon a 





Auf 


Mufbobren, v. r.a. to open by 
"oziug, to bore up. . 

Aurbojen, v. a. r. (ein Schiff durch 
Rojen oder leere Tonnen, die mit 
Ketten oder Striden daran befeitigt 
werden, auflidjten, oder treibend ere 
halten, wenn es durch eigne Schwere 
zu Grunde fänfe) to buoy up. 

Aurborgen, v. r. a, to bowow, to 
take upon credit. 

Aufoor, f. Aufgebot. * 

Aufbraten, vw i. a. to roast again. 

Aufbrauden, v. r. a. to consume, 
to exhanst, to spend, to waste. 

Aufbrauen, v. a. to consume in 
brewing. 

Mufbraufen, v. r.n. to begin to 
roar; to ferment; to fly into a pas- 
sion. 

Mufbreden, v. i. a. to break up, 
to break open, to open: — ». i. m: 
to break up, to move off, to de. 
camp, to set our; die Wunden bree 
den auf, the wounds burst out; 
vor Kälte, to chap, chink. 7 

Aufbrehung, f. opening, breaking 


np. 

Kufsreiten, v. r. a. to spread, to 
stretch out, to display. 

Aufbrennen, v.a.r. Holy, to burn 
up. spend. consume wood; ein Beis 
den, to burn wich, to brand: — 
v. in. to burn up. j 

Aufbringen, wv. i. a. to bring to a 
higher place, to bring up; to raise; 
to erect; to rear; to procure; to 
convey, to carry; to bring for- 
ward; to bring into practice, vo- 
Bue sto ievitate » 10 make angry. 

rovoke; .‚aume, junges ay 
inder, Schiffe, to bring up; Geld, 
to rais: money; Göldaten, Trup⸗ 
ert, 10 raise. levy; borbringen, to 
roach; Gebräude, Moden, to bring 
— set up a new fashion; after, 
to give birth to vices; — eine Ma: 
terie zum Gefprach, to introduce — 
star, a subject; ein weggenommencs 
Ediff, to bring in; in eine ftarte 
Gemitvebcwegung verferen , to set 
up, provoke, irritate ; wieder auf⸗ 
bringen, to reestablish, restore, re- 

Mufbringer (Giff, das eine 
u ger, m. 1 
Prife made) captor. | . 

Aurbrud, m. der Fike, Hande vor 
Kalte, chaping, hikes f. Abreife, 
setting out, breaking up; einer ärz 
mee, decampment, move. 

Yurbürden, v. r. a. to burden, 
charge with, impute, lay to one’s 
charge... 

Aufblrhen, v. ra. to brush up; 
einen Dut, to diess up — trim a 
hat | 
ifdamen, vr. a. im Brettfpiel, 
se crown. 
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Auf | 


Aufdämmen, vr. a, to dam up. 

Aufdämmern,'v.r. n. to dawn, ., 
open, 

Aupdammern, m. Aufdamm 
rung, f. dawn, dawning, first 
rise, opening. 

Aufdauern, v. r. n. to keep one's. 
self up, to watch, stay up, to em- 
dure staying up, ook 

MAufdeden, v. r. a. das Tiſchtuch, 
to spread the tablecloth; die 
wegnehmen, to nucover, detect, dis * 
cover, bare, open, lay open. - 

Yufdedung, f. spreading, ancover- > 
ing etc. 

Aufdingen, v. i. a. to bind to 
master, to put ont. 

Aufdrängen, v. r. a. to push 
open. 

Aufdrehen, v. r. a. durd Di : 
befeftigen, to twist upon; dad Sm, 
fammengedrehete öffnen, to untwist, \* 
uutwine, turn up. 

Aufdringen, wv. i. a to force: 
upon, to press on, to urge to; ſich 
to obtrude one's self. . 

Aufdringlid, adj. importune: — 
adv. importunely, ; 

Aufdringligkeit,’f.importunity. 

Aufdringling, m. importune Feb. * 

low. q 

Aufdruden, v. r. a. Siegel, Beer.” 
(haft, to impress, samp, print.“ 
put the seal t0. a 

Aufdrüden, v. r. a. to imprint | 
upon, mark; durd einen Drud öffe ““ 
nen, to open, break up. 

Aufdrudung, f. impression, im ', 
pressing etc. o 


Aufdrücdung, f. imprinting, open- | 
































ing, bieaking up. a 
Mufdupfen, v. a. r. to stop with | 
tow, or any thing like it. \ 





Aufduven, v a. r. (das Coif abe : 
fallen Laflen, um vor dem Winde : 
du fegeln: to bear up, to bear away, ı 
to bear round. 1 

Aureifen, ı.r. a. to break the ice i 
(to unice ?). we 

Aufenthalt, m. stay, abode; re- :; 
sidence, retreats Sufenthalt des 
lends, receptacle of misery; Jos 

erung, delay, impediment, stop, 
hindrance. 

Yuferlegen, v. r. a. to put upon, ;; 
impose, enjoin. 

Auferftehen, ». i. a. to rise up, 
to rise from the dead. 

Muferftehung, f- resurrection, ris- .. 
ing from the uead. 

Auferweden, v.r.a. to raise from 
the dead, awake from the dead, 
Fesiscitate, from tt 

Auferwedung, f. raisin m the 
dead, awaking from theedead. Yee 


‘suscitation, - 





Auf 


Zeige, to heave, swell, rise, fer- 

it ie Thüre ging auf, the door 
opened; vom Gefchwur, to break; 
von einem Knoten, to untie, loo- 
sen; aufblüken, to bid, blo: 
bloom; leer werden, to become va- 
cant; verbraudt werden, to bespent, 
to be wasted, ° j 

Yufgeien, v. a. r. (die Segel mite 
telé der Geitaue aufammenziehen) to 
haul up in the brails, to brail up, 
to clne up a sail. 

Mufgcklart, part. enlightened, ci- 
vilized. 

Aufgeld, m 
agio. 

Aurgeräumt, adj. wellhumoured, 
merry, gay. 

Mufgemedt, adj. awaked, roused; 
brisk, lively, jovial, active, spright- 

















exchange, balance, 


ly, gay. —— an 

Mufgerwcdtheit, f. liveliness, 
sprightlines 

Aufgleben, v. i. a. to pour upon; 
to infuse, 

Aufgräben, v. i. a. to dig up, to 
break ground, to clear the ground, 
to open. . . 

Aufgreifen, v. i. a. to seize, to 

lay hold of. 

Mufarinen, v.n. to become green, 
to rise with a green appearance. 
Mufgirten, v. ra, to tuck up, to 

gird up, about; öffnen, to ungird. 

Mufguy, m. affusion, ininsion. 

Aurbaben. v i. nm Hut u. i fr 
to have ons den Mund, to have 
open, opened. . 

Aufhacken, v. r. a. dns Gs, to cut 
we die Erdſchollen, co hough; den 

cinberg, to hoe, grub; die große 
Wurzel eines abgehaucnen Waldbauz 
mes, to grub; mit tem Echnakel, 
to pick: to strike with the bill. 
aufbatetn, aufbafen, » ra 
to unclasp, unhook. 

Aufhalt, m. stop, stand, stoppage, 
in.pediment, delay. 

Mujbatten, v. i. a. to keep up: 
die Sande, den Stod, to lift, hold 
up; einen, to hinder, keep back, 
off, retard, sto, was einfallen will, 
to upholds support; fich bei einer 
Gade, to dwell upon s einen trem, 
10 stem, stop; eine Cade, to de- 
lav, pur off, protract, prolong, re- 

rd; fid) mit unnitgen Dingen, to 
stand, insist upon trifles: jemand 
bci fich, to lodge. harbour; fi 
gend wo auf eine Zeit, to siay, tu 
abide, to sojourn; fich über eiwas 
aufhalten, höhniſch tadeln, to mock 
at, to find favle with; ‘die Qand, 
den Hut, Gad, to hold open. 

Mufbattung, f. litting — holding 
up; arrestingS hindering, hinde 
rances dwelling upon; stemming. 




















fe 
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Auf 
delaying, retardation ete.; lodgi: 
etc.; staying etc.; moching; Wie 
ing open. 
Aufhangen, v. i, a. to hang up; 
to suspend; er will mir etwas aufe 
hängen, he intends to impose npon 


me. 
Aufharten, v. ar. to give the 
necessary twisting to the ropes. 








Authaten, v. i. a. to cut, to hew, | 


wept. hen 

tu aufen, v. r. a. to he: 3 

Held, to accumulate: Getrei * 

Pen store. di⸗ Hände, 4 
ufheben, v. i. a. die Hände, Aus 
gen, to Tite, hold ups den ‘Rod, 
to take np; erheben, rühmen, a B. 
viel Aufhebens von einer 
hen, to make great bustle for a 
matter; 
take +- gather — pick up; in 
ear nebinert, ‘arrest, seize; 
wahren, to reserve . Spare, 
save, lay ups bad! bat” id 

time 

She 


Lange aufgehoben, I had it lon, 
nen aufgehoben, this Lononr was 








in store for you; die bre 


Cade tree ' 


ctwaé bon der Erbe, to 
Bers 


„ro. 








reserved for yous aufzuheben geben, * 


to give in charge; eine Belageru 
aufheben, to raise a sieges abſchaf 
& Gebräude, to abolishy alte 
cfeße, to abrogates meue, to re- 

peal; einen gefchriebenen Contract, 
to disannul; citien mündlihen, to 
revokes einen Befehl, to Toll» 
das Stiliſchweigen, to break silence. 

Aufheften, v.r.a.to pin at, faster 
einem etwas, to impose upon. 

Aufheitern, v.r. a. to chear oy 
fh, to grow clear. N 

Aufbelfen, v. i. a. to help from 
the ground, to help up, sublevate, 
succons. support, 

Aufhetlen, v. r. a. to clear up. 

Aufhenten, v. fa. to hang, sus- 
vend. 

Uufhehen, v r. a. to rouse in 
chasing; to instigate, incite, stir 





up. 

Aufbeher, m. inciter, abettor. 

Aufbekung, f. instigation, 

Auphiffen, v. r. a. to hoise, hoist, 
haul, pull’ np. 

Mufhodcn, v. r. a. to take upon 
the back. 

Yufholet, v. a. r. to hanl up; to 
bring a ship vo the wind, 

Aufholer, m. (ein Windezeug) det 
Stagieacl’ , —E of a stageail; 
der Cridyrerten, porttackle; dé 
Made, parrclirosss des Befahns 
brol’s, girtiine to haul np che mi- 
zerbreil:; cn einem Bullen, . re- 
lieving tarkle on the mast of a ‘hulk, 

Aufhorgen, «rn to listen, to 
hearlcn, to lend ears. 
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inflamed eyes; von Soften und Zins 
fen, to encrease, run up to: — v. 
i. a. to run ocen. 

Auflaufer, m. (junger Matros), 
servant, yonnker. . 

Aurflavieren, v. a. r. ein Revier, 
oon Bem Meere den Fluß aufwarts 
jegeln, indem man laviert), -to sail 
up a river plying to windward 
by. bords or by tacking. 

Aupleben, v.r.n. to'revive, to re- 
turn to life. 

Auflefen,v.r. a to lick up, lap 


np. 

Auflegen, v. r.a. to pnt on; Roth, 
to pur on rouge. fle legt auf, she 

ain s; ein Plafer, to apply; das 
iſchtuch, to spread the tablecloth : 
den Ellbogen, to lean his elbow 
upon; einem die Hande, to lay hands 
upon; fid) felb(t eine Laft, to saddle 
one's self with; einem eine Bere 
tung, to lay one under an ob- 
igatio: ; eine Steuer, to impose; 
einen Eid, co bind by an oath; eine 
Bufie, to enjoin a penance; aufger 
legt feyn, to be in good humour; 
niche aufgelegt ſeyn, to be in ill ho- 
mour, ont of Lumour; ein Bud), 
to reprint; ein Schiff (abtafeln und 
an fihern Hafentort bringen), to lay 
up; Güter, Schäße , to store, lay 
up. hoard; Fett auflegen, to grow 
fat, to put on flesh. 

Muflehnen, v.r.a.-fih, to lean, 

res! upon; von Pferden, to prance; 
egen jemand , t0 oppose, resist, to 
erefrwetry, repugnant. 

Aufleimen, v. r. a. to glue upon, 
“te parte. agglntinate. 

Wuflefen, v. i. a. to pick up, 
gather; tom Boden, to pick, lease 
np from the ground. 

Aufliegen, v. i. n. to lie, lean, 
rest upon; eine Laft, die und aufs 
liegt, a burden lying upon us; fi, 
to be fretted by — with keeping 
the bed. 

Muflodern, v. r.a.to break —loo- 
sen -— moulder the ground. 

Auflodern, v. r. n. to flash up, to 
fire up, to blaze up. 

Auflösbar, adj. dissolvable, so- 
Iuble , solvable. 

Auflöfen, vr. cigentl, to loosen, 
untie; open; dissolve; fig., to sol- 
ve, resolve, uni 


riddle, explain, 
Muploslidy, adj. dissolvable. 


Uutlestidteit, f. dissolubility. 

Muplofungy f. dissolution; solu- 
tion, reduction, analysis; das Mufe 
Löfungemittel, solvent, dissolvent. 

Murloten, v. r. a. to soder, solder 











on. 

yulürgen, wer. a. to lift up. 

Aufmaden, v r. a. to open; te 
uno, unfold, unpack, aupluits 


Auf 


einen Yut aufmachen, to cock a hat 
fih aufmachen, to prepare, to ri 
to dispose one's self; to set out, 
to depart; to get up. 
Mufmablen, v.r.a. to .grind all 
the carn, to consume grinding. 
Mufmaten, v. r. a. to give a co 
lonr, tonewpaint; to waste, consu- 
mo in painting. , 
Aufmarfdiren,v.r.n. = aufjier 
hen, to march up, 
Wufmauern, vr. a. 
to build with brick. 
Aufmerken, v.r.n.toattend, mind, 
heed; to listen, give ear to, hear 
with attention; anınerfen, to mark; 
aufzeichnen, to pen down, put down, 
note, write down. 
Aufmerffam, ad 
ful: —adv. attentively, mindfully. 
Aufmertfamteit, f- attention, at: 
tentiveness, mindfulness, heedful- 
ness, application. 
Mufmeffen, v. a. i. to measure, 
bushel (the corn), to lay up in store. 
Aufmuntern, v. r. a. einen Schla⸗ 
fenden, to wake from sleep, to rouse; 
Luftig maden, to enliven; zu etioaé 
reigen, to encourage, animate, ine 
stigate, incite, quicken, stir up. 
Wufmunterung, f. waking, rous- 
ing, encouragonieut, incitement, 
animation. 
Yufmußen, v. r.n. to npbraid, re- 
proach. 
Aufnageln, v. i. a. to nail up, 
upon, on. 








to mure np, 





attentive, minds 














Aufnähen, ». r. a, to sew on; to 
consume, spend, waste by sewing. 
Aufnahme, f. reception; in einen 





Orden oder —* admission; an 
Kindes Statt, adoprion; in Aufnabe 
me fommen, to thrive, to —82— 
to gain credit; bringen, to forward, 
to, promote. 

Aufnehmen, v. i. a. von der Cre, 
to take up, pick up; tir der Feld⸗ 
meßfunft, co measure; die ten, 
to survey the coasts; Geld, to bor- 
row, take up; Beherberges, to har- 
bour, to lodge, to receive, to ad- 
mit; friftlid , to take an inven- 
tory of; an Kindes Etatt, to adopes 
empfangen, to recive, accept; eis 
wad wohl, libel „ufnehmen , to take 
well, ill; e@ sit einem aufnehmen, 
to vie with, (0 make head against, 
to stand up £0 one, to cope with, 


to oppos’* i 
aufne 





to resist. ’ 

ung, f. taking up; bore . 

rowi«ß ; adopting etc. 

Aufzelteln, v.r.a.tounlace, undo, 
„itie. 

aufnicten, v.r.a.to yivet on. 

Aufnothigen, v.r. a. to force = 
press upon, to obtrude, 





Auf 70 
inflamed eyes; von Soften und Zin: 
fen, to encrease, ran up to: — v. 
i, a. to run open. 

Auflaufer, m. (junger Matrod), 
servant. yonnker. . 
Aurlavieren, ». a. r. ein Revier, 
kenn dem Meere den Fluß aufwärts 

jegeln, indem man laviert), to sail 
up a river plving to windward 
by bords or by tacking. 
Aufleben, v.r.n. to'revive, to re- 
turn to life. 
Aufleden, v.r. a. to liek up, lap 


u 
Auftegen, v. r.a, to pnt on; Roth, 
to put on rouge; fie legt auf, she 
Bin s; ein Prater, to apply; daé 
iféytuc, to spread the tablecloth ; 
den Ellbogen, to lean his elbow 
upon; einem die Hande, to lay hands 
upon; fid) ſelbſt eine Laft, to saddle 
one's self with; einem eine Bers 
pftichtung , to lay one uuder an ob: 
ligation; eine Gteuer, to imposes 
einen Gid, co bind by an oath; eine 
Bube, to enjoin a penance; aufg 
lege feyn, to be in good humow 
nich aufgelegt feyn, to be in ill ho- 
mour, ont of inmour; ein Bud, 
to reprint; ein Schiff (abtafeln und 
an fihern Dafenéort bringen), to lay 
up; Güter, Gcage, to store, lay 
up. hoard; §ett auflegen, to grow 
fat, to put on flesh. 
Muflehnen, v. 7. a.-fih, to lean, 
. Fest upon; von Pferden, to pran: 
gegen jemand, to oppose, resist, to 
e refractory, repugnant. 
ufleimen, v. r. a. to glue upon, 
to paste. agglutinate. 
Auflefen, v. i. a. to pick up, 
gather; vom Boden, to pick, lease 
Rip from the ground. 
Aufliegen, v. i. n. to lie, lean, 
rest upon; eine Laft, die und auf: 
. liegt, a burden lying upon us; fi), 
to be fretted by — with keeping 
the bed. 
Auflodern, v. r.a.to break —loo- 
sen — moulder the gronnd. 
Auflodern, v. r. n. to flash up, to 
fire np, to blaze up. 
flödbar, adj. dissolvable, s0- 
Inble , solvable. 
Auflöfen, vr. jentl. to loosen, 
untie; open; dissolve; fig., to sol- 
ve, resolve, unriddle, explain, 
Auflöslid, adj. dissolvable 
Auflestigkeit, f. lubility. 
Iufisfung, f disolution;. sola- 
tion, reduction, analysis; daé Auf- 
(ofungémittel, solvent, dissolvent. 
Auflöten, v. r. a. to soder, solder 


























& 





upon. 

Auftürfen, v.r.a to lift up. 

Aufmaden, v. r. a. to open; to 
untie, unfold, unpack, unplity 


Auf 


einen Hut aufmachen, to cock a hat; 
fih aufmachen, to prepare, to rise, 
to dispose one's self; to set out, 
to depart; to get up. 

Aufmahlen, vr. a. to grind all 
the corn, to consume grinding. 

Aufmalen, v. r. to give a co- 
lonr, to newpaint; to waste, consu- 
me in painting. . 

Aufmarfdiren,v.r.n. = aufgier 
ben, to march up, 

Aufmauern, v.r. a. to mure np, 
to build with brick. 

Aufmerfen, v.r.n.toattend, mind, 
heed; to listen, give ear to, hear 
with attention; anmerfen, to mark; 
aufzeichnen, to pen down, put down, 
note, write down. 

Aufmerffam, ad 
ful: —adv. attentively, mindfully. 

Aufmertfamfeit, £ tention, at- 
tentiveness, mindfulness, heedful- 
ness, application. 

Aufmeffen, v. a. i. to measure, 
bushel(the corn), to lay up in store. 

Aufmuntern, v. r. a, einen Schla⸗ 
fenden, to wake from sleep, to rouse; 
luſtig madjen, to enliven; gu etw: 
Feigen, to encourage, animate, in- 
stigate, incite, quicken, stir up. 

Yufmunterung, f. waking, rous- 
ing, encouragoment, incitement, 
animation. 

Aufmugen, v. r. 2. to npbraid, re- 
proach. 

Mufnagetn, v. i. a. to nail up, 
upon, on. 

Aufnähen, v. r. a. to sow on; 
consunıe, spend, waste by sewing. 









ttentive, mind- 


























Aufnabhme, £. reception; in einen 
Drden oder erg» admission; an 
Kindes Statt, adoprion; in Aufnabe 


me fommen, to thrive, to prosper, 
to gain credit; bringen, to Dein, 
to_promote. 

Aufnehmen, v. i. a. von der Cre, 
to take up, pick up; in der Feld⸗ 
meßfunft, co measure; die ten, 
to survey the coasts; Geld. to bor- 
row, take ups beberberges, to har- 
bour, to lodge, to recsive, to ad- 
mit; fhriftlid , ‘to, the an inven. 
tory of; an Kindes Etatt, to adopts 
empfangen, to rective, accept; eis 
wad wohl, übel „ufnehnen , to 
well, ill; es sit einen aufnehmen, 
to vie with, (0 make head against, 
to stand up £0 one, to cope with, 
to oppos’> to resist. | . 

AufnebAung, f. taking up; bor - 
rows«B3 adopting etc. 

Aufzeiteln, v.r.a.tounlace, undo, 
‚itie. 

aufnicten, v. r. a. to jiver om. 

Aufnothigen, v. ra to force = 
press upon, to obtrude, 












Auf 


Aufrücken, v.r.a.to move or push 
upwards; to upbraid, reproach. , 
Wufrudung, f moving up; up- 

braiding, reproaching. 

Aufruf, m. call, summons. 

Aufrufen, v. i. a. to call up, to 
bid one rise; to rouse. . 

Aufruhr, m, uproar, sedition, in- 
sirrection, mutiny, faction, rebel- 
lion, tumult; erregen, to cause, 
make, raise, rear; fttllen, to asswa- 
Ge.» apy ease. 

Aufrühren, vr. a. to stir up, mo- 
vo, excito mutiny. a 

Aufriübrer, m. exciter, mutineer, 
ringleader . rebel. 

Yufrührifch, adj. mutinous, sedi- 
tious, factious: — adv. mutinous- 
ly, seditiously, factiously. 

Aufrüften, +. ar. to raise a scaf- 
fold; to build. 

Aufrütteln, v.r.a. to shake up, 

» to rummage. 

Auf, contr.auf das; aufs crfte Wort, 
at the first word; aufs freundliche 
fte, in the kindest manner; alles 
tft aufs befte, allis for the best. 

Yuffagen,, v. r. a. to say, recite 
a lesson; einem den Kauf u. f. w., 
to nusay, retract, reclaim, recall, 
die Sreundfdaft, to renounce; voin 
Gefinde, to give warning. 

Auffagen, v.a.r.to saw up, to 
saw open. 

Muffammetn, vw r. a. to gather, 
collect, pick up, heap u 

Auffaffig, adj. refractory, revolt- 
ing, hostile, inimical, adverse. 

Auffatteln, v. r. a. to saddle. 

Auffaß, nt ser; Kopfpuß des Frau⸗ 
enzimmers, headdress, topknot, pin- 
ner; Gpeifen, mess, course of 
meat; Schrift, camposition, treati- 
se, tract, essay; der erfte Auffaß, 
design, plan, project, scheme. 

Muffaubern, v. a. r. to clean. 

Auffaugen, v.c. i. to suck up, to 
make soro by sucking. 

Auffäugen, v. x. a, to suckle up, 
to bring up by suckling, to nurse. 

Auffhaben, v. a. r. to open by 
rubbing, OF Scraping; tO scrape 
agaia. 

Auffdanzen, v.a.r. to trench up, 
to throw up. 

Muffdarfen, v. a. r. to cut open; 
to sharpen. 

Aufſcharren, wv, r. a. to scrape up. 

Aurffdauen, ” rn. to loo up, 
upward, to lift ap one’s eyes. _ 

Auffdaumen, v. n. r. to scum, 
froth up., to rise foaming. 

Muffhecren, va. i. die Laue, to 
coil up. 

Aufſcheuchen, v.r.a.toscare away, 
up; to rouse, 
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Yuf 


Auffhonern, v. r. e. to scour; 
wund foheuern, to fret with scour- 


ing. 

Aufſchichten, v. r. a. to pile up. 

Aufſchieben, v. i. a. to adjourn, 
deter, delay, put off, prolong, 

rorogne, respite; etwas bon einem 

age zum andern, to procrastinate; 
ein Fenſter auffchieben, to lift the 
sash. - 

Auffchießen, v. i. n. to shoot up, 
to grow fast, to spring; fdnell 
aufivachfen, to start up; fdynell aufs 
fabren, to rise up: — » i. a. to 
shoot open; ein Tau, to coil. 

Aufidlag, m. enennp ; an einem 
Acrinel, facing of a sleeve; an ete 
nem Sut, cocking up; einer Waare, 
rise, enhancement; Auflage, new 

impost, additional duty. 

aufjalänen, v. i. a. ein Gezelt u. 

., to set up; Zelte, to camp, 
pitch tents; cin Yager, to encamps 
pitch a camp; die Augen, to life 
up one’s eyes; Öffnen, to open; ete 
nen Kragen u. dergl., ta turn up; 
Kener anfdlagen, to strike fire ; etn 
Gelächter, to fall a laughing. ser 
up a laugh; dem Pferde die Dufeis 
fen, to shoe the horse; Thüre u. 
f. f-, to beat, break open; Riffe, 
to crack; ein Oud, to turn over; 
fih den Kopf, die Hand u. f. w. 
auffihlagen, to bruise, hurt with 
falling ; ein Tau, to unlay: — vi. 
n. auffhnuppen, to spring up; vor 
dem Preife der Waaren, to rise, 

row dearer. 

Aufſchlichten, v. ar. to lay up 
smoothly, or even. 

Aufſchließen, v. i. a. to unlock, 
open, set open; erflaren, to un- 
fold. disclase, solve: — v. 2. ta 
blow, open. 

Aufſchlingen, v. i. a. auffchluden, 
to swallow up. 

Auffdhliben, v.r. a. Obren, Rafe, 
to shit; den Baud, to rip up; eine 
Sdreibfeder, to split, einen Zila, 
to draw. 

Aufſchlürfen, v. r. a. to sip up.. 

Aufſchluß, m. disclosure; solution; 
explication, unfolding, light. ©x- 

lanation. 

Auffhmeißen, v. i. a. «0 throw 
upon; durd) Echmeißer offnen, to 
fling. strike open. , 

Auffbhmelzen, «uf(Hmilgen, 
v. nm. to be open by. melting; to 
melt up: — v. a. to melt up, to 
cast, diss lve. 

Aufſchmieden, v. a. r. to fasten 
upon by hammering or forging, 
uffhwmicren, ©. r. n. to smear 

a Ab upon; einem etwas atufe 
chnisren, to cheat one into a bar- 
gant. > 





Auf 


juke, roost; gu Pferde, to mount, 
to take horse. , 

Yufforren, v. a. r. die Hangmats 
ten an ihrem geborigen Orte zuſam— 
menfhnuren, daf fie nicht im Wege 
find, ro tush up the hammocks in 
order to make a clear passaga bet- 
ween decks. 

Mur foabhen, v. r. a. to spy out. 

Auffpalten, v. r.a.tosplit, cleave, 
rive; fid) auffpalten, to chink, chap, 
gape, burst. split. 

Auffpannen, v. r. a. ein Geil, to 
stret: u; Saiten, Sud, to strain; 
ein &ezelt, to pitch up atent; Ses 
gel, to hoise, hoist; einen Boaen, 
to bend; den Hahn an einer Flinte, 

„to cock. 

Muffparen, v. r. a. to keep in 
store, to save, to lay up, to re- 
serve, to spare! 

Yuffpetfen, v. r. a. to eat up, 
consume, to spend. 

Muffperren, v. r. a. Thüre, Fens 
fer, to open wide; den Rachen, to 
gupe, yawn i mit dem Otetred , to 

ick a lock, to open with the pick- 
lock; mit dem Hauptfchlüflel, to 
open with the masterkey. 

Auffptelen, vw. r. o. to strike up, 

lay on; wen das Olid auffpielt, 
Der hat gut tanzen, he dances well, 
to whom Fortune pipes. 

Aufſpießen, v. r. a. to spit, to 
pierce through; to impale. 

Auffpinnen, v. i. a. to spin np. 

Auriprengen, v. r. a. ein Schlof, 
eine Thüre, to break up, to burst 
open; eine Mine, to spring, to blow 
up; Wild, to start. 

Aufſprießen, v. 
to shoot up. 

Aufſpringen, v. r. n. to spring 
up, rice, leap; ein Ball, to bounce; 
até Kaftanıen, to crack; als Wein 
int Ölafe, to sparkle, cast sparks; 
tor Malte, to chap. 

Murfyroffen, v. r. n. to sprout, 
shoot, germinate, spring up, to 

we, 

Auffproßling, m. sprout, burgeon, 
young bod. 

Auriprudeln, v.n. to gush, to 
spout ont, to bubble up. 

Aurivulen, . r. a. to wind upon 
the spool, to spool up. 

Yuifpülen, wv r a 
Crease, 

Aufſpunden, v. r. a. to nnhung. 

Anripüren, ». r. a. to investigate. 

Muflammen, v. a r. to lean up, 
wn, 10 prop upon. 

Yaı-ızompren, v. a. r. to stamp; 
to fasten by stamping; to finish 
samping, 3 

- Mufitand, m. stirring; rising, in- 

surrectipn, revolt, uproar. 


i, a. to sprout, 


to wash, 
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Auf 


Aufftapeln, v. r.a. to pile up, te 
leap np, to raise. 

Aufftäubern, vw. r. a. to rouse, to 
start. 

Aufſtechen, v. i. a. to open by a 
punsture; eine Blafe, ein Geſchwuͤr, 
to pick, pierce. cut a bil-, piisters 
bon Schiffen, I einen Miden aufs 
fteben, wenn Borders urd Hinzer⸗ 
tbeil tiefer im Wafler gehen, als das 
Hittel und der Kiel folglich eine 
Krümmung befonunt, to become 
brokenbacked, or cambered ; zwei 
Taue, to bend, or tie two ropes to- 
gether; Salfen und Gdyoten, to 
give vp tacks and sheets; Dicht 
beim Winde, to haul the wind, to 

ly or turn to windward. 

Auffteden, v. r. a. to stick, set, 
put, pin, tuck up; nit Nadeln, to 
pin up; em eiche, to pur upon; 
eine Slagge, tu hoist; mit aufges 
ftedtem Bajonet, with fixed bayo- 
net. 

Aufftehen, v.i.n. to stand open; von 
der Arbeit, vom Life, vom Bette, 
to rise, get up, stand up; früh, to 
rise early; der früh aufjtebt, early 
riser; genefen, to recover; wider 
jemand , co rise against, to raise 
1ead against; von Ediffen, to 


right. | 
Auffkeifen, v. r. a. to stiffen; eis 
nen S)ut, to cock a hat. 
Auffteigen, v. i. n. auf das Pferd, 
den Wagen, to mount, ascend; eine 
Leiter, to climb — mount a ladders 
auf» und abfteigen, to step np and 
down; wie Gpetfe im Magen, ro 
fume, rise; mit €fel, ‘to wamble: 
das Auffkeigen der Mutter, morher- 
t, hysterical passion ; von Düns 
ften, Wolfen, tm Preife, to rise; 
entitehen, to rise; die auffteigende 
Linie, ascending line; auffteigende 
Gedanfen, suggestions. 
Aufftellen, v. r. a. to pnt ups 
Waaren zum Berfaufe, to display, 
expose; Zeugen, to produce wit- 
nesses; ein Beifpiel, to exhibit an 
example; Bücher, eine Zalle, ro set 
up; den Vögeln Sdhlingen, Nege, 
to spread nets, lay snares; Schwie⸗ 
rigfciten, to start difficulties, 
Aurftobern, v. r. a. to rouse, to 
start; to discover. ; . 
Yufftören, v. r. a. to stir up, to 
ne to disturb. he th 
Aufftoßen, v. i. a. to push, thnst, 
bonnce open; die Thüte, das Fens 
fter, to fling open, push open; die 
aut, to hurt, to gall, to fret; den 
taub, to stamp up: — v. i.n. bon 
Sperfen, to rise up; mit Ekel, to 
wamble; auf etwas posen, to meet 
with, light on, fall in with; gs 
nent, to come in one's way. 





+ Auf ” 


Aufmeifen, v.a,r. to wind into 
ashain 


Qurweinen, ».r. n. to weep with 
Lied eyes. 

Murweifen, v. i. a. to shew forth, 
produce, exhibit, present, proffer, 
expase. 

Aufiwenden, v.r. u. i.a. to bestow 
upon, spond, employ. 

Mufwerfen, v ia. to throw upi 
die farten, to throw up the carded 

Schaum 

ubbles; 

to cast 


ein Zimucr, to fling open; 
Player, to cise in scnm, 
einen Dem, Wall u. f. 








— rin ~ raise — ser aps. Die Lip- 
pen, to pont; aufgerorfene Yippen, 
pouting li 


zum ige, Anfuͤh⸗ 
p Ges fich wider jes 
rise up against; die Würs 
fel, ro ‘ling the dice; einen Zwei⸗ 
fel, cn start a doubt. 
Aufwideln, vr. a, to entwie, 
enfold, entwinc, wind up; aus 
einander, to unfold, untwist, un- 
twins, unswaddle, unwrap, un 
wind, unswath. — 
Aufwiegeln, v.r.a. to xaise, rouse, 
str np, to mutiny, . 
Mufwiegelung, 7 atirring up, in- 
stigation. 
Aufwicgen, v. i. a. to balance, 
counterbalance, outweigh. 
Anfwiegler, m, mutineer, ring- 
ieader, author ofa — 
ufmwinden, v. ia. to wind up; 
ay hoise np; den Unter, to weigh 
anchor; ein Schiff to ground. 
AXufwindeln, v.a.r. to unswathe. 
Aufwirfen, v. r. a, to consume 
with weaving; auflöfen, to un- 
weave, untavel, unwrap. 
Mufwifden, v. r. a. to wipo off, 
up. away. 
Aufwölben, v.a. r. to vault, to 











arch. 

Yufwühlen, v.a.r. to turn up, 
root up, dig up. 

Aufwurf, m. cast, earch thrown 
out or dug out. 

Yufgagten, v.r.a. to count, num- 
ber, enumerate. 

Aufzablung, f. enumeration, 

Aufsaumen, v.r.a. to bridle, pur 
the bridle on. 

Aufsehren, vr. a. to consumo, 
eat up, absorb, devonr. 

Aufseihnen, v.r.a. to note, book 
— write — pen down; geridjtlich, 
to take an inventory of. 

Aufzeigen, v.r. a. to show forth, 
to exhibit, produce. | 

Aufsiehen, v r. a. ein Schloß 
unlock ; ein Gewehr, to cock; is 
ten, to wind up, string; gefinde 
Gaiten, to come a peg or two 
lower, to relent, to pour water 
among one’s wine; dit Anker, to 








o 





6 ‘Aug 





hoise, lift up, to weighs Gegel, 
to hoist; cine Uhr, to wind up: 
den Vorhang, to draw the onreai 
Bieh, to raise; Minder, to bring 
up; einen mit etwas, co baflle, fop, 
jeer, banter, fribble, to joke upon: 
—v. i nm. Ur. to rise; don Goldas 
ten, to draw upi auf die Wade, to 
mount the guard, go upon the 
guard; einber gehen, to appear. 

Aufzug, m. unlocking; cocking; 
winding up; stringing; Gtaat, 
equipage, show, train, attire, ap- 

earance, pomp, state; der eae 
aten, drawing up, mounting; eis 
nes dramatifchen Bride, act. 

Aufsugbrüde, f. drawbridge, 

Yufswängen, vr. a. to force 
open. . 

Aufäwingen, v. i. a. to obgrude, 
press upow; force npon; die Berge 
böfger, borne und hinten weiter im 
ie Höhe treiben, als in der Mitte 
des Sane, damit fie Spring bes 
fommen, to wring up. 

Augapfelım, oysball. 

Auge, n eyes die Augen betreffend, 
ocular; vor Mugen, before faces; 
bor meinen Augen, in my views 
einen mit Augen fehen, go set eyes 
upon one; mm mir Mae wieder 
bor die Augen, let me not se. your 
face again; mit verbundenen Auwn, 
hoodwinked; aus den Augen ver. 
kieren, to lose sight of; aud d 
Augen laffen, to suffer ont of o: 
sight; einem mit den Augen tine 
fei, to tip one the wink; Mafche, 
mesh gum Pfropfen, imps auf 
Würfeln, poin. | . 

Aeugeln, v. r. a. inoculiren, to in- 
oculate, graft; liebäugeln, to ogle, 

Augenargt, m. oculist, 

Augenblid, m. twinkling» mo- 
ment, instant: Handlung des Au⸗ 
genblidé, momentary action, 

Augenblidlid, adj. womentary, 
instantancous; — ade. instantane- 
ously. , 

Angenblids, adv. instantly, 

Augenbogen, m. iris. 

Augenbraug, f.eyebrow: twas here 
porragende Augenbrauen hat, beetlo- 
browed. 

Augenbutter, f. gam of the eyes, 

Augendiener, m. fatterer, pick- 
thank, eyeservant. 

Augendienft, m. eyeservice, hy- 
pocrisy. 


abgenentgandu ng, f. ophehal- 














my. 

Augenfetl, n. film, albugo, ca 
taract. 

%ugenfled, m. speck, pearl, web. 

Augenfluß, m. sore eyes, rheum 
in the eyes. 





Aus 


Musbauen, v. r. a. to build out; 
to end building. 

Musbedingen, vi. 
tion, reserve. 

Ausbeidten, v.r. a. to confess 
every thing. 

Yusbeißen, v. i. a. to bite out; 
work ont of favour. 

Autbeigen, v.r.a. to eat ont, cor- 
rode, consume by maceration, in- 
fusion, corrosion, 

Ausbeflern, v.'r. a. to mend, re- 
pair. refit; auf eine ungeſchickte Art, 
to patch, botch. 

Ausbefferung, f. mending, repa- 
ration, repair. 

Ausbefferungskoften, plur. costs 
of repair. 

Mugbeten, wv. r. n. to end prayers, 
finish prayers. : 

Ausbeugen, v.r.a. f. ausbiegen. 

Ausbeute, f. share, gain, booty, 
profit. 

Ausbeuteln, v. r. a. to drain, to 
fleece, to demoli 

Ausbiegen, v. 
to turn reins, to turn 
of the way, to evitate; 
Tragen, to elude one’s enquiries. 

Ausbieten, v. ia. etwas, to proffer 
— put — set to sale, to expose: 
hberbieten, to outbid; aufhören zu 
bieten, to cease bidding. 

Ausbilden, v.r.a. tO consummateo, 

erfect, improve. 

Ausbildung, f. improvement, 

Ausbinden, v. a. i. to untie, un- 
bind, select. 

Ausbitten, v. ia. to beg for, ask 
for; darf ich mir Ihren Namen aus⸗ 
bitten? may I beg (crave) the fa- 
vonr of your name ? 

Wusblafen, ». i. a. to blow ont; 
to sonnd about, to blaze abroad; 
to kill; to publish by a flourish. 

Ausbleiben, ». im to stay ont; 
verrögern, to tarry, stay away; 
fiber die Zeit, to overstay one's 
time; mit der Berablung, to Jail; 
das Geld Liebe inm aus, he hies 
ont of his mon Som Pulſe, co 
disc ne; von Zicher, to leave; 
augaclafien warten, to be letı out. 

Ausbleiben, n. nonappearance, 
falle; s-ppression. 

QAusbleihen, wv r. a. to bleach 
out; tg finish bleachi: i. 
to lose ics whiteness, to become 


pale. 
Ausbliben, vr. m. ton Blüthen, 
to shed — lose bloom, blussum; 





to condi- 





































von Blumen, to fade, decay. 
Ausbluten, vr. 2 to bleed; to 
cease bleeding. 
Ausbohren, 
isborgen, v. 


r.a. to bore out. 
4. to lend money. 
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Aus 


Ausbraten, v. i. a. to roast’ outs 
jue Genitge, to roast sufficiently. 
Auébrauden, v.r.a. to consume,, 
exhanst, waste by use; to use no. 
more, * 
Yusbrauen, v.r.a. to brew well; 

to cease: brewing. 

Ausbraufen, v. r.n. tom Winde, 
to cease blowing; tom Meere, to 
cease roaring ; von Bier und Meft, 
to be passed fermenting; von Mens 
{chen und Thieren, to have done 
fretting 

Ausbreéchen, v i. a. to break ont, 
to discharge; erbrehen, to vomit: 
— vi. n. to break ont; bon Kung 





to blaze out; in Sener und Nau 
austreden, to break ont in fire ani 
smoke; in Thränen ausbrechen, to 
burst into tears; im ein Gelächter, 
to burst out into Jaughters in Ents 
ainfen, to break forth in rapinrei 
auébredjen laflen, to give a loose 
to; laut werden, to come out, to 
take vent. 

Yusbreiten, v.r.a. to spread, 
stretch, extend; ein Geheimnif, to 
divulge, publish; fortpfany en, to 
propagate, extend. multiply; die 
Arme, to hold ont; von einer 
Kranfheit, to spread. 


Ausbreitung, f. spreading, extend- 









ing. 

Auddrennen, ver, a. Um. to burm 
ont; aufhoren gu brennen, to cease 

auebeie inen $lede 
uébringen, ». i. a. einen 
to take off; Zunge, to breed; den 
fannt machen, to publish, spreads 
eine Gefundgeit, to bring out, to 
toast; einen befehl, to obtain; She 
fer, to cast. 

Ausbruch, m. breaking out, dis- 
charge; der Blattern, erıption s- 
feinen Thränen Ausbruch laffen; to 
give vent to one’s tears, 

Ausbrihen, vr. a. to scald, pare 

il. 

Autbrüten,v.r.a. to brood, hatchs 
Sirantheiten, to breed; etwas Boe 
fee, to hatch. 

Ausbrütung, J. brooding, hatch» 
ing; brecding. 

Yusbügelm, v.a.r. to get out, to 
smooth by ironing; to linish iron« 


ing. 

Ausbund, m. f. Ausiwabl, choices 
das Vorzüglichite, paragon, pattern, 
model, wonder; von einem Schelin, 
arrant knave, archrogue. 

Ausbündig, adj. exquisite, choice, 

ertect, singular, rare, admirabley- 

Incomparable: — adv. oxquisitely, 
perfectly. 

QAusbürgen, v.r. 
of prison, 








. to bail ene out 








Aus 


Ausfegen, v. r. a. to purge out, 
sweep out. 

Ausfeiten, „a. to file out; 
gue Bollfommenbeit bringen , to 
file, smooth, polish; ausgefeilt, 
elahorate. 

Ausfenftern, v. r. a. f. ausfilgen, 

QAusrertigen, v.r.a. to issue; eis 
nen Wechfel, to make ont a bill of 
exchange; becilen, bemerfftelligen, 
to expedite, dispatch, speed, exe- 
ente; einen Befehl, to expedite an 
order, 

Ausfertigung, f dispatch, expe- 

n. 


Ausfilzen, vr. a. to border with 
felt, to stuff with hair; to check, 
chide, reprove, rebuhe. 

Anstinden, v. i a. to find ont; 

ndig machen, to fathom, ins 
vestizate, discover, find ont. 

Ausfifhen, v.r. a. ausfragen, to 
fish ours durd) Fiſchen ansleeren, to 
fish outs ich habe ausgefifdt, 1 have 
done fishing. 

Ausrichten, v. 
witwist, extricate. 

Ausfliden, v.r.a.tomend; ſchlecht 
to h, botch. 

Auspliegen, v. i. n. to fly out, to 
take wing; to leave home. 

Ausflieben, v. i. 2. to flow out, 
to discharge itself, to be poured 


vr. 











a. to unplait, 











out, 

Ausflucht, f.evasion, escape, shift, 
colour, subterfuge, refuge, plea, 
backdoor, Entfernung vom Haufe, 
coming abroad, setting out; die 
erfte Aueflucht, first trip. 

Ausflug, m. flying out, flight. 

Ausfluß, m. ourgate, mouth; pas- 
sage. 

Austodern, v. r. a. to defy, chal- 
lenge. 

Ausfoderung, f. d 
lenge. 

Musforfden, v. r. a. to enquire, 
to find by search; etwad, to 
seck, search, spy; einen ausforfchen, 
fein Gehen zu erforfhen fuchen, 
to pump out of, to hook out of. 

Ausforfhung, f. enquiring; seek- 
ing etc. ; pumping — hooking out 
f 


jefiance , chal- 





ot. 

Ausfragen, v. r.a. to examine, 
enquire, pump. 

Mustreffen, r. i, a. to eat out; 
arm machen, to ruin, devour; bobl 


freien, to pierce; boblen, to 
hollow. 
Ausfuhr, f. export, exportation, 


transport. 
Musfirbebar, adj. practicable. 
Mus fii br barte it, f. practicability. 
Yueführem, v. r. a. to export, car- 
y off; von Arzeneien, to evacuate; 








go Aus 
pnrge; ausführende Mittel, eva. ! 
Cuants; vellftandig beweifen, to 





erjei 
evict, evidence; einen — to 
carry on, pursue, prosecute; EINER 
Wel, to accompligh — finish — 
perfect a building. 
Musriyr lid, adj. large, extensive, 
full, deiailed, copious, ample: — : 
adv. largely,’ at large, copiously, 
amply. 
Ausführung, fı exportation, eva- ~ 
cuation, accomplisliment, execu ' 
tion, in Ausführung bringen, to. 
carry into execution. 
Ausfüllen, v. r. a, to fill up, ont, 
to stuff; Jemandé Stelle, to supply : 
Ausfüllen, m Au sfittung 
u n u un Fe 
filling up, making falls wae? Jule 
Auzfüllen dient, expletive. ° 
Mucfundig, f. auéfinden, 
Musfuctern, vr a.ein Kleid u. f. fey 
to fur, line. 
Ausrhttern, vr. a. 
oy gi, fatiens to line —* 
usfutterung, f. der Stüdofoi 
ten, haltports; des Gangfpills, Brat 
a fouls, a 
usgabe, f. giving out; eines Bus 
deb, editions Dee cides, ianie at 
money, expence, disbursement: 6} 
fentlide Ausgaben, publick expen- 
dines, 
Ausgähren, ». i. n. genu 
to ferment sufficiently ; —A 
oben, it has done ferme: 
usgang, m. going out, exit; f 
das Ende, end, event, felling out, 

4 aus dem Leben, exit, are ; 
der Ort, wodurd man dude 
geht, ontlet, issue, 

Ausgaten, v. r. a, to weed, roog 












a 








EZ 


to fodder, up, 


“a 

















up. 
Auegebshren, v. i a. to issue, 
bring forth, give birth to. 
Ausgeben, v. i. a. to give out, to 
issue, to distribute; ein Gud, to 
sh; Geld, to spend, to lay 
ours er muß etwas dafür ausgeben, 
he must pay some price for its 
eine Lodter, to give ; 
für etwas, to pretend to be; er hat 
ch auégegebert, he is ont of pocket: 
—». i. n. ergiebig fepn, to yield. + 
Musgeber, m. distributer; Haus⸗ 
verwalter, steward, 
Ausgeberin, f. housekeeper, ca- 
teress. 
Uusgebreitet, adj. extensive. 
Ausgeburt, fi offspring, issue, 
progeny, production. 
Musgeben, ». i. 2. to gorouk 
abroad; eine und ausgehen, to go 
in and ont; tom §. Geift, to pro- 
ceed; cinen Befehl ausgehen Tahlen; 
to issue, set forth; das Gefes geht 
davon aug, the law sets forth in 
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Aus. 


Ausholer, m.(Tau, die Kluver und 
GStagfenel zuzuſetzen) des Klüvers, 
tack of the jib; des Kluͤverbaums, 
toprope of the jibboom; des Yades 
Baume, girtline; ‘der Blinde, sprit- 
sail hefiards ; der Schiebblinde, 
bowsprit topsail haliards; des Lop- 
veep$, ‘girtline “of the staytackles. 

Wushorden, v. r. a. to hearken 
to, to listen to, to spy by listen- 
ing. _. 

Aushorder, m. 


ner. 


hearkener, liste- 


Aushören, v. r. n. to hear to the 


end. 

Aushbülfen, v.r.a. to unhusk, ge- 
corticate,, peel, shell. 

MWushungern, 2 vr. a. to famisy, 
starve ausgebungert, hungerstar- 


ved. - 
Yushuuzen, v. r. a. to rebuke, 


abuse, reprimand, chide, scold, 
snub at. 

Aushuren, 2. a. r. to waste by 
wlioring, to whore away; to ceaso 
whorin;. 

Aushuſten, v. 2. a. to bring up 
by coughing’ — v. r. m. to cease 
to cough, to cease coughing. 

Musjagen, z. r. a. to drive — cast 
— chase — throw ont of; er bat 
auegejagt, he has done hunting. 

Ausjäten, v. r. a. to weed, grub, 
root out. 

Ausjochen, =. r. a. to unyoke. 

Auskalben, v. n. r. to cease calr- 
ing. to have done calving. 


Mustammin, ev. r. a. to comb out. 
Yusfampfen, v. nu. to cease wrest- 


ing. 

Austarbatfcen, v.'r. ao. to whip 
soundly, to scourge, shrub, beat. 

Muésfauen, ma. r. to champ up, 
to chaw, chew; (in der Nauti, 
das Werg aus den Nahtert weichen 
maden durch heftige Beiwegu:.g) to 
unseam the odkum. 

Auskaufen, ». r.a. to buy out; to 
anticipate in kEnsing; td empluy 
well, 

Musfehlen, wera. 
late, chamfer. 

Wusfchren, v. r. a. cin Zimmer u. 
f. f., to sweep, clear; Hut, Kleider, 
to brush. 

Austebrig, MusFebriht, xn. 
sweepings, filth, . 
Auskeilen, v.a.r. to provide with 

wedges. 

Ausketmen, v. r. n. to germinate, 
shout, shoot forth, ont, to bud, 
Musteltern, v. r. a. to press gra- 

i238. 

Ausßferben, "..a.r. lo noteh, ty 
indent. 

Yuskernen, m. 7. to shell, to 


to channel, 
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Aus - 
take the kernel ont of the shell ; 


. fig., to enucleate. 
Ausfernung, f. enucleation. 


Ausfeffelh, ». a. r. to give the i 
form of a kettle: — v. n. to form . 


a kettlelike cavity. 
Ausketzern, v.a. r. to make clefts 

or chinks, in order to apply coins 
. or wedges. 


Auctiefen, v.r.a.to choose, elect, 


ick ont. 


Ausflaftern, v. a. r. to fathom, . 


to mieagure (a trec). 


Austlägen, v. r.. a. to pursne at ' 


law for; nicht mehr klagen, to have 
done complaining. . 


Austlaren, v. r. a, to clear up, to : 


‘clear, to clarify. 


Yusflatfhen, v. r. a. to explode; : 


ausplaudern, to blab out, to blaze . 


‚abroad, to chatter; to cease chat- 
tering. - 


Ausflauben, vr. a. to pick out; . 


erfinnen, to contrive, to Iuvenk 
Auetlaubfel, m. pichings. | 
Austleiben, wa. r. to cover with 
paste, to paste out, to line, to 
paper. . 
Ausflceiden, =. +. a. to unelothe, 
undress, to pull — put off clothes. 


Mustleiftern, rar. to paste ont. — 


Susflingeln, v. a. r. to‘publish, 
or make publick by ringing a bell, 

_ by tinkling. oo, 

Ansklopfen, v.r. a. to beat out, 
inock out. . 

Wustliget(n, v. r. a. to ‘examine, 
excogitaie, scan, ruminate, devise, 

. Invent, detect. nn 

Ausfheten, v.r. a. to knead. 

Austoden, v. r. a. to boil, seeth; 
to boil sufficiently ; gu viel, to boal 
away. . 

AWustofen, v. r. a. to keck, hawk, 
spit ont, vomit forth. 

Wusfommen, v.i. n. to come out; 
to get out; to be spread abroad, 
or divulged; to break out; to ha- 
ve enongh; to havea competency ; 
to subsist upon; to succeed satis- 
factorilv; to live peaceably, to 
axree; vont Federvich, co be hatched ; 
man tans bier weder Ausenod) cine 
tommen, here is neither coming 
ont nor geting in; aus dem Hauſe 
kommen, to step out, go abroad: 
befann: werden, to be out, come 
vit, be discovered; vom Feuer, to 
cume ont, break ont; genug haben, 
to reach, subsist; es Gt mit ihm 
nicht auszuſommen, there 1s no deal- 

ang with him. 

Wustommen, 2. getting ont; corı- 
„eteacy; subsistenc"; peaceable in- 
tercourse; felt -tstontanen haben, 
sa have wheresvithall co dives fein 
gutes Ruskommen haben, to be well 





Yus 


Auslegen, v. r. a. feine Wgären, 
to lay out, disnlay; Geld, to ad- 
vance, ,disburse ; vor einen Schiffe, 
to put, lay out; etwas mit Sold, 
Silber, Sdelftcinen u. of: f. auslegen, 
to inlay; ausgelegte Arbeit, inlay, 
inlaying; eine Schrift, einen Gak, 
to explain, interpret, expound, ex- 
plicate, construe; gut auslegen, to 
put a favourable construction on. 

Ausleger, m. explainer, interpret. 
er, explicator, construer, expotınd- 
er; der Befahn auf Sdinadfdifs 
fen, small boom to extend the bot- 
tom of a kind of ringtail in smaks. 

Auslegung, f. laving ont, display- 
ing; advancing, disbursing; inlay- 
ing; explanation, interpretation, | 
exposition, construction. ; 

Muclebren, v. r. a. to teach sufli- 
ciently; Ele miffen ihn auslehren, 
yon must finish him. 

Qusleiden, v. n. to suffer to the 
end: to cease suffering. 

Wusleiben, v. i. a. to lend out, to 
prt one. , 

Auglenfen, v. +. n. to strike into 
another path; f. ausweichen. 

Auslernen, v. r. n. to finish learn- 
ing; to conclude apprenticeship; 
to obtiin experience; auf etivad 
ausgelernt haben, to be well expe- 
rienced, well learned, «ccomplisk- 
ed; einen Menſchen auslernen, to 
know a person thoroughly; etn 
auégelernter Galt, a. knowing 
une, an arrant knave. 

Auslefe, f. selection. 

wuslefen, v. i. a. to cull, choose, 
elect, select, pick out, make choice 
of; ein Bud), to peruse, read over, 
go through with. . 

Auslefung, f. culling, cloosing 
etc.; perusing. . 

Ausleuen, v. a. r. (Stirggiter, 
wie Steinfohten, Eals, Korn :c. auf 
eine gewifle Art ausladen), to un- 

d by means of a boom aud 
tackle. 

Ausliefern, ». r. a. to deliver 
over, to put into the hands of au- 
other. 

Auslteferung, f. delivery. 

Yusliegen, ». i. n. to lie its time; 
haft du auégelegen, have you done 

ing ? 

x we [ieger, m. outrigger, sprboat; 
guardship. 

Au slochen, v.a.r.to make a hole; 
to make a jog, or notch. 

YAusloden, v. r. a. to draw out by 
allurement, to pump from. 

Yuslobnen, v. a. r, to pay wag:s. 

Auslvotſen, v. a. r. to carry out 
to sea. to pilot out of a harbour. 

Austofden, v.rn a. to extinguish, 
quench; eine Schrift, to blot out, 
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Mus 


v. r. a. to draw by lot, 
to ballot for; to dispose of by lot- 


tery. ; 
Yuslöfen, v. r. a to loose; dte 
Zunge, to cut out; einen Gefange⸗ 
nen, to release, ransom, redeem, 
deliver, make free, set at libertys 
ein Pfand, to redeem, recover. 
Nuslofung, f. cutting out; release . 
ing ; redeeming, deliverance. | 
Auslü i 


ften, VO. rT a. tO air. ° 
Ausinaden, v. r. a. to get out; 
to take out; to find outs to . 
cure; to adorn, to border; to 


make, form, constitute; to finish 3 
to settle; to decide; to determine, 
to expl.'re; to parry; to feprimand, 
rebuke; Ni ffe, Kaftanien, to shells 
Erbfen, Bohnen n. ( f., to unhusk, 
peel; Mandeln, to blanch; ein Ile⸗ 

fen, to fetch ont a stain; ausflin⸗ 
dig maden, Geld u. f. fi, to find 
out; ein Quartier, to procure, be- 
speak; att Geld, to amounts wie 
Otel made es aus, how much does 
it amount to? gu Ende machen, to 
make out, make up; eine Ehrenfa» 
che, to settle; ed miteinem, to make 
up; dies macht ten hamburgiféen 
Handel ans, this constitutes the- 
commerce of Hamburgh; die Urt 
macht alles aug, manner is every- 
thing; die Sache ift nod lange nicht 
ausgemacht, this point is very far 
from being fixed, is not yet decid- 
ed; ein ansgemarhter Gpieler, a 
Bamester‘ eine ausgemach⸗ 


rofessed 
I fudht, a confirmed con- 


e Schwin 
sumption. 
Ausmalen, v. r. a. to finish a pio- 
ture, to make uy; to describe, to 
represent, paints illuminiren, to 
illuminate; ein Zimmer, to peins 
a chamber, room. 
Wusinann, m. citizen, that lodges 
out from the place, to which he 
belongs. 
Ausmaärgeln, v. r.a. to enervate, 
enfecble, exhaust, emaciate. 
Wucmarfd, m. = Yutyug, march- 
Ing out. 
Ausmarfhiren, v.r. m = aubs 
sichen, abziehen, to march out. 
Ausmärgen, v. r. as to cast off, 
turn ant, reject. 
Ausmaften, v. r. a. Federvieh, to 
crain; Schweine u. f. f., to fatten. 
Ausntauetn, v. r. a. to wall up, - 
Ausmeiself, v.r.a. to chisel out, 
to enisel off, to carve. 
Ausmelfen, v. r. a. to milk out, 
to drain by milking. 
Ausmeſſen, 2 i. a. to measure 
onts nad dem Maake einzeln vere 
faufen, to sell by measure. 





Aus 


trag, delivery, elocntion; Muéfudt, 
putof, evasion, shift, subterfuge, 
exense, pretence, pretext, colour. 

Ausreden, v. r. n. Tone von_fid 

eben, to utter, to deliver; gu Ende 
ringen, to finish: — v. r. a. mit 
Worten ausdrüden, to speak; ſich 
leer reden, to spend, exhaust in, 
with speaking; ans dem &inne res 
den, to persuade aut of, to dissuade 
from; fid) auéreden, to use eva- 
sions. 

Ausreden, v.r. a. ausrlften, ein 
Schiff, to equip, fit out a ship. 
Ausregnen, v. r. imp. es hat ause 
Gerequet, it has done, raining. " 
Ausreiben, v. i. a. to rub — wipe 

ont, off, away. 

Yusreihen, v. r, m. to reach; to 
sufGce, to be sufficient. 

Mutreifen, v. r. m. to set out, to 
depart. poatravelling. to set forth: 
habt inr augg reifet? have you do- 
ne travelling ? 

Qusreiken, v. i. a, den Zahn, to 
draw our; die Zunge, Federn, Haare, 
to pluc:. out; eine Pflanze, to pluck 
up; Unfraut, to weed, nnroot: — 
v. n. von der Gcduld, to exhaust; 
ton Pferden, to get — break loose; 
ton Soldaten, to rim away, to de- 
sert. 

QAfısreißer, m. runaway, deserter. 

Musreiten, v. i. m. to ride out, to 
ride abroad, to take a ride, make 
an excursion, take an Bon 
horseback, set ont on horseback. 

Audrciter, m. outrider, riding ser- 
vant; attendant, endent, 




















Musrenten, re @ put ont of 
joint, to sprain, wrench, dislo- 
cate. 


Wusreuten, v. r. a. ausrotten, to 
grub, root Out, unroot, weed, ex- 
tirpate. 

Ausrichten, v.r.a. to do, perform, 
execute, effect, to acquit of; eine 
Hodseit, to bear the expences of 
a wedding; cin Geihäft ins Wert 
richten, to do, perform, effectuate; 
Biehl, to execute; was haft du 
ausgerittet? how have you sped? 
tiel, alles, to prevais upon, prove 
eflectual; nicht, to labour in vain, 
sperd ill, do nothing to the pur- 

ase; jemanden ausrichten, verläums 
Een, to bachbite; to censure, tax, 
charge. u 

Musridtig, ausridtfam, adj. 
industrious, expeditigus, quick, 
ready, dex:erous. 

Musringen, v. i. a. Meller, to 
wring cut the water; auéder Hand, 
to wiest from. 

Mudrinnen, via 


to run, leak, 
trickle out. 


$6 


Mus 


Ausritt, m. ride, excursion om 
horseback. 

Ausrotten, v. r.a. to root ont, 
root up, unroot, extirpate. 

Ausruden, v. r. n. to march out, 
tn take the field. 

Ausrüden, v. r. a. to discharge, 
qnit; er will fein Geld ausruden, 
he will part with no money. 

Ausenf,-m. calling out. ontery, 
shouting, shont; in der Nedekunft, 
exclamation; Xuction, auction, pe 
blick sale. 5 

Ausrufen, v. i. n to cry, to call 
out: — etwas gum Berfaufe, 
to cry ont; den Srieden, to pro 
claim, publish, promulgate; einen . 
zu einem Heiligen, to cry one up 
tor @ saint. 











Aufrufer, m. eryer: mit einem 
Glodden, bellman; bon Waaren, 
hawker. “ 


Yusrufung, f. calling out, crying 
out; proclamation. * 

Ausrufungsgeigen, m, note of 
admiration. 

Ausruhen, vr. n. to rest, take 
rest, repose, make a pause. 

Ausßründen, v. r. a, to ronnd. 

Ausrupfen, v. r. a, to. pall — 
pluck out, depilate. 

Wusrhften, v. r. a, Soldaten, Flot⸗ 
ten, to arm, furnish, equip, fitout; 
mit Menfchen befehen, to man; aude 
gerüftet feun, mit Gaben, Kräften, 
to be endowed with gifts, parts. 


Yusrüftung, Fequipping, endow- 
ing. 
Yusfaat, f. sowing; seed; ssed- 


time; seedcorn. 
Uusfaden, v. r. a. to take out of 
a bag, to unsack. 


Ausfaen, ».r.a.to sow, to scatter, 
seed, to, disseminate, 

wus rages f declaration, assertion; 
eidlide, öffentliche, deposition, pro- 
fession, evidence upon oath; tu 
feiner eigenen Ausfage, accordiag to 
his_own deposition. - 

Audfanen, v. ra. to speak, sayy 
enuncjate, express, ceclare, report, 
to ntier; ¢6 ift nicht ous zuſagen, ic 
is not to be declared by words, it 
cannot be expressed; tor br 
to depose, to give evidence upon 
oar’, 

Auésfager, m. deponent. witness. 

aus (ne, FR leprosy; im Billard, 
lead. 

Autfäsig, adj. leprous; ein Aube 
jähriger, a leper. J 

Ausfäaußern, r. r. a. ein Gefäß, to 
scour; ein Bimmer, Hauf, to sweeps 
einen Baum, to prune, to top. 

Arsjaufen ei. a. alee, to drink 
up all; to swallow down. 














Aus 


Ausſchmälen, v.r.a. to reproach, 
to chide, check; aufboren, to, cease 

. to reproach etc. 

Ausſchmauchen, v. a. r. to smoke 
ont, to drive out by smoke, to 
cleanse by smake. 

Ausſchmauſen, v. a. r. ta cease 

anqueting, 

YAusfhmeißen, vw. 
out, strike out. 

Ausſchmelzen, v.r. a. u. i my, ta 
melt. to dissolve; Erge, to smelt. 

Yusfhmicden, v. r. a. to forge; 
to veat; to unfetter. 

Aueihmiteren, v, r. a. ta smear; 
ausidrethen, to pirate, trangcribe. 

AWusfdmuden, v.r.a. to degorate, 
dress, adorn, trim up, embellish. 

Yusfhnappen, v. r.n. to snap 
off. out. i 

Ausſchnarchen, vy. r. n. to snore; 
to cease snoring. 

Ausſchnauben, wv 7. a. die Rafe, 
to blow one’s nose: verfdnauben, 
to respire, recover the breath. 

Ausfddnaugen, v. r. a, to snuff 
out; to blow. 

Ausfdnetdemeffer, a. cutting- 
out knife. 

AYusfchneiden, v. ia. to cut out; 
fünjtlid in Hols, to. carve; caftris 
ren, to castrate, geld; die Baume, 
to lop. to prune; in Papier, ellens 
tvetfe, to cut out. 

Yusfchneider, m.gelder; retailor, 
mercer. _ 

Ausſchneiteln, v. a. r. to prune, 
to lop, to top (trees). 

Ausfhnitt, m. cur; ın der Mathes 
matif, segment. 

Yusfhnitthandlung, f. mer- 


gery. 
Ausfdnthen, ». r. a. to cut aut, 
to carve. 


i, a, to. beat 


au nüren, v. r. a. to unlace. 
usſchöpfen, v. r. a. to oxantlate, 
drain , empty, exhaust. 
Musfdoffen, v. . g. to shaot out, 
Mus (O oELE h rig. 
u ößling, w. shoot, , 
Yusihrapen, vır.a.to rub pate to 
scrape out, to erase; die Kabels 
garne, to untwist the ends of the 
strands: — v. r. 2. to make a leg, 
Ausfhrauben, v. x. und i. a. to 
screw out, to unscrew. 
Ausſchreiben, v. i. a. to copy, 
to transcribe, to take from; einen 
Landtag, to canvocate, to summon, 
to call in the states; Gteuern, to 
exact, impose, lay on; der aus⸗ 
fhreibende Furſt, convocating prin- 
co; aufhören gu fdveiben, to cease 
writing. ; 
Aus; dhretben, m. writ. 
Ausfdretber, m. plagiary, tran- 


ecriber, 


Aus 


Ausfhreien, v. i, a, to ery out; 
aufhören gu fdreien, to. cease cry- 


ing. 
Audidreiten, v. i, n. to stride; 
to step aside; to exceed. 
Wusferettung, f. excess, trans. 
ession. 


Yusihroten, v. r a. ein Fab, to. 


draw, hoise, wind — pull a cas 
out of the cellar; ausnagen, to 
naw, to nibble out. 

Ausfduben, v. a. r. to pull of 
the shoe, to unshoe. 

Ausſchuß, m. was ausfhieft, oute. 
shot; was man ausſchießt, refuse, 
frippery, brach, garble, trash, riffe 
saft, ontoast; giwerte Sorte, oder reis 
ner Danf, second sort of hemps 
bon Soldaten, detachment, militia, 

trainbands; ausgefudte Perfonen, 

deputies , delegates, committee. 

u 


Ausfdhütteln, v. r. «. to shake 


out. 

Ausfhütten, v. r. a. to pour 
out, effuse, offund; fein Herz, to 
open, disbosom, disclose. disbur- 
den; fid) vor Laden ausſchuͤtten, co 
split with langhing, , 

Yusfhwänfen, v. r. a. ein Glas 
to rinse; fich den Mund, ta w. 
out, clean. 

Ausfhmwären, v.i.n. to suppurate. 

Ausſchwärmen, ».n. r. to make 
an cud of debauchery; to swerve 
out; to have done swarming,’ 

Ausſchwatzen, v.r.a.to blab; aus 
den Gedanfen Bringen, to persuade 
out of, totalk. pratcle away; aufs 
hören gu ſchwaßen, to cease to 
prattle, to leave o charting: 

eloment, m. f. Ausſchweifung. 

Ausſchweifen, v. r. n to digress, 
wander, rove, swerve; 10 lead a 

' dissolute life; — ». r. a. to cut 
sloping. | 

Yusihwerfend, adj. extravagant, 
dissolute. 

Ausſchweifung, f. extravagance, 
excess, debauchery; digression; 
swerving etc. , 

Ausſchwüngen, ». in. to winnow, 
fan . garble. 

Ausſchwitzen, vr. a, to sweat 
out, away; durh Schwitzen verlies 
ren, to exude, te get rid of by 
sweating; vergeſſen, to lose remem- 
trance of; nicht mehr (hiwigen, to 
leave off swesting. 

Ausfeget(n, v. m. r. to disembo- 
gue; ein fand, Tonne, Bate, to 
rive a good birth to a rock or 
Bank „to keep aloof from it. 

Ausfcehben, v. i. a. to look ont; 
to resemble, to seem, to be li- 
Ze; ausleſen, to look out, choose 
out, to cull: — v. i. n. gum Fens 


fier, ta look out at the window; . 





Aus 


Yusfhmälen, v.r.a. to reproach, 

to chide. check; aufhören, to. cease 
. to reproach etc. 

GMusfdmauden, v. a. r. to smoke 
ont, to drive out by smoke, to 
cleanse by smake. 

Ausſchmauſen, v. a r. ta cease 
bangueting, 

Ausfhmeißen, v. 
out, strike out. 

Ausſchmelzen, v.r. a. u. i. nm, to 
melt. to dissolve; Erze, to smelt. 

Yusfhmicden, v. r. a. to forge; 
to beat; to unfetter. 

Ausſchmieren, v, r. a ta smear; 
qué(dreiben, to pirate, transcribe. 

Ausſchmücken, v.r.a. to degorate, 
dress, adorn, trim up, embellish. 

Yusfhnappen, v. r.n. to snap 
off. out. 

Ausſchnarchen, v. r. n. to snore; 
to cease snoring. 

Ausihnauben, wv i. a. die Rafe, 
to blow one’s nose; verfdnauben, 
to respire, recover the breath. 

Ausſchnäuzen, v. r. a, to snuff 
out; to blow. 

Ausfhneidewmeffer, 2. cutting- 
ont knife. 

Yusfchneiden, v. ia. to cut out; 
fünjtlid tn Holy, to carve; caftris 
ven, to castrate, geld; die Baunre, 
to lop. to prure; in Papier, ellens 
tvetfe, to cut out. 

Ausſchneider, m. gelder; setailer, 
mercer. _ 

Ausſchneiteln, v. a. r. to prune, 
to lop, to top (trees). 

Ausſchnitt, m. cur; in der Mathes 
matif, segment. 

Ausſchnikthaudlung, f. mer- 


cory. 
Ausfddnthen, ». r. a. to cut aut, 
to carve. 
weet ret, vo. r. a. to unlace. 
usfhöpfen, v. r. a. to exantlate, 
drain, empty, exhaust. 
Musfdo(fen, vr. z. to shaot out, 
tuefhößling, m. sh tg 
u 0 ing, wm. shaot, . 
Ausſchrapen, mr. a. to rub pate to 
scrape out, to erase; die Kabels 
garne, to untwist the ends of the 
strands: — v. r. n. to make a leg, 
Ausfchrauben, v. vr. und i. a. to 
screw out, to unscrew. ‘ 
Ausfhreiben, v. i. a. to oopy, 
to transcribe, to take from; einen 
Landtag, to canvocate, to summon, 
to call in the states; Gteuern, to 
exact, impose, lay on; der aus⸗ 
fdretbende Zürft, couvocating prin- 
ce; aufhören zu fchreiben, to cease 
writing. . 
Aus;ichreiden, 2 writ. 
Ausſchrei ber, m. plagiary, tran- 
ecriber, 


i. a, to beat 


Aus 


Ausſchreien, v. i, a, to ery out; 
aufhören gu ſchreien, to cease cry- 


ing. 
Auffhreiten, v. i. m. to stride; 
to step aside; to exceed. 
Aucfereitung, f. excess, trans- 
6ss10N. . 
Yusihroten, v. n a. ein Fab, to. 
draw, hoise, wind — pull a cas 
out of the cellar; ausnagen, to 
gnaw, to nibble out. 
Ausfduben, v. a. r. to pull of 
the shoe, to unshoe. . 
Ausfhuß, m. was ausſchießt, out- 
shot; was man ausfchieht, refuse, 
frippery, brack, garbla trash, riff- 
aft, outcast; zweite Sorte, oder reis 
ner Nanf, second sort of hemps 
pon Soldaten, detachment, militia, 
trainbands; ausgefudte Perfonen, 
deputies , delegates, committee. 
Yusfdütteln, v. r. «a. to shake 


out. 

Ausfhütten, v. r. a. to pour 
out, effuse, offund; fein Derg, to 
open, disbosom , disclose, disbur- 
den; fi vor Lachen ausfchütten, co 
split with laughing. 

Yusfhwänfen, v. r. a. ein Glas 
to rinse; fich den Mund, ta wash 
out, clean, 

Ausfhwären, v.i.n. to suppurate. 

YAusfhwärmen, ».n. r. to make 
an end of debauchery; to swerve 
ont; to have done swarming.’ 

Ausfdhwaben, v.r.a. tO blab: aus 
den Gedanfen Bringen, to persuade 
out of, totalk. pratcle away; aufs 
bösen gu fdwaken, to cease to 
prattle, to leave o carting. 

3353138 m. f. Ausſchweifung. 

Ausſchweifen, v. r. n.to di 

wander, rove, swerve; 10 lead a 

dissolute life: — ». r. a. to cut 

sloping. | 

Ausihmeifend, adj. extravagant, 
dissolute. | 

Yusfhweifung, f. extravagance, 


excess, debauchery; digression; 
swerving etc. , 

Yusfhwingen, ». in. to winnow, 
fan. garble. 


Ausſchwitzen, vr. 4, to sweat 
out, away; durd Schwitzen verlies 
ren, to exude, te get rid of 
sweating; vergeſen, to lose remem- 
trance of; nidjt mehr ſchwitzen, to 
leave off sweating. . 

Außfegeln, v. m. r. to disembo- 
gue; ein fand, Tonne, Bate, to 
tive a good birth to a rock or 
Bank „to keep aloof from it. 

Ausſe-hen, v. i. a. to look ont; 
to resemble, to seem, to be li- 
Ze; auslefen, to look out, choose 
out, £0 cull; — v. 7. n. gum Fens 
fiex, ta look out at she window; . 





Aus 


einen, tq make on 





appea 


peace. 

Musfobnung, f. reconciliation, 

“reconcilement, expiauion, atone- 
anent. 

Musfondern, v.r. a. to separate, 
segiegate, pick ont, single out, 
chouse, pnt'asunder. 

Musfortiren, v.r.a. = die Arten 
auslefen, to sort, match, 

Ausſpähen, v.r.a. to spy, espy, 
find — search onc, to explore. 

Ausjpähung, f. spying, search. 

Aus IM ann, m. stage, place to bait 








ar, re 


y 
YAusfpannen, v.r.a. ie Ree, to 





extend; to unyoke; die Zuger, to 
distend; ein Geil, Lud, Sezel 
strain. extend, strotsh, spreads 
die Prevde, to unharness; cintehs 
ten, to pnt in. 

Musfpagieren, v.r.a. == (uftwane 
dein, 10 tako a walk. 

Musfpeien, xv. i. a. to spit out, 
vomits Yäfterungen, to belch ont 
insults, 

Mus fyenden, v. r. a. to dispense, 
distribute; des Abendmahl, io ad- 
minister the sacramort. 

Musfoendung, f. 
disnibu 

Musfperre 








„ dispensation, 

administration. 

, = to distend; 

die Beine, to aı einen, to shut 

. ont. to debar; mit auégefperrten 
Beinen, astride, astraddle. 

Musfpielen, x. r. a. to lead, play, 
throw out; Zrumpf, to tramp out; 
Epadille wird ausgelpielt, spadille 
is led; zu Ende fpielen, to play 
ont, finish; eine Rolle, to go 
through a zu verfpielen ges 
ben, to raffle fo: 

Ausfpinnen, v. i. a. to spin out, 

to draw. 

audipineisicen, v.r.a. = außfins 
nen, ergrübeln, ausgrübeln, to dive, 
investigate. ’ 

Musfpioniren, r.r. a. = auffunds 
ſchaften, ausfpähen, to spy out. 

Qusfpotten, v.r.a. to mock, de- 
ride, ridicule. 

@usfprade, f. accent, pronnncia- 
tions utterance; eine flickende, elo. 








v. 














cution. 

Musforeden, v.i.a. to utter, pro- 
nounce, speak o 
accent; auédruden, to expres: 

Urtheil, to sentence, to 
a sentence; langfum, to draw ont. 

Musf(pred lid, adj. uiterable, ex- 
pressible. 

Musfyrengen, v.r. a. to spring, 
to blow out with gunpowder; ein 
Geriuht, to divulge, spread. 

Ausfpringen, v.i.n. to fy, barse 
out, break out. 








go 


Aus 


Yusfprigen, v.r.n. wie Baffer aus 
einer Zontäne, to spout; wie Bier 
aus ciner Bouteille, to spirt; wie 
Blut aus einer Ader, to spurte — 

(utgefafe, ta infect; Wuns 












hung, f. injection: si- 
ringing; ejaculation. 
Auefproffen, v. ar. to sprout, 
bud, shoot forth, to burgeon. 
Ausfprud, m. ded Oratels, enun- 
ciation of ‘the oracle; ein göftlis 
ther, oracle; de: Geſchwornen, ver- 
dict; des Richters, sentence; ale 
UreheiL doom, sentence, judgments 
eines Sqhiedoerichterẽ, arbitrage. 
Ausıprüben, v.a.r. to throw out, 
cast out, to vomit, to emit sparl 
Ausfpitlen, v. r.a. to clean, cleanse, 
rinse ,, wash, water. . 
Ausdfpünden, v.r.a. to line with 
boards. 
Muefpiren, z.r.a. ta find out, to 
trace, sent, <py, smell — smoke 


out, 
usftaffiren, v. r. a. = verzieren, 
—A ‘garnish , crim, bore 
der, edge, lace; einen, to dress, 
equip, furnish; cin Zunmer, to 
sdorn, embellish, firnish. 
Ausfaffirung, f. 
dressing etc. ; fur 
Ausftampfen, v.r. 
beaı ont; to pound. 
Aysftand, m. arreaı 
Ausitäntern, v.r. a. to All with 
stink; durchſuchen, to ferret, zum- 


mage. 

quéhatten, vr. a. to give in 
dowry, ta pay a dower, to en- 
dow, portion, 

Ausftattung, f. dowry, portion, 
establishment, ~ 

Ausftäuben, v. r. a. to beat our 
the dust. 

Ausftäubern, v. r. a. to beat out, 
hunt ont. 

Ausftäupen, v. r. a. to. whip, 
scourge publicly. 

Augiiehen, v. i. 
Deich, Graben, to di 
gen, to pick — pull out, to stab; 
austrinfen, to drink, d aw out; 
einen, 10 cut out, supplant; in 
Stein, Metall, to cut, grave, en- 
grave: Cpigen, to pierce. 

Ausftecher, m. boom used fora 
boweprit in small vessels. 

Ausfticden, v.r.a. to set up, hang 

ie Dorner, to. put out the 
die Bunge, to loll out one's 


















a. Torf, cinen 
one; & Aus 
















ben, v.i.n. to stand out, to 
stud in an open place; to endure, 

fer; eine beftiminte Zeit, to hold 
Gabre, to serve one's 
; leipcır, erdulden, cinen Mene 
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Aus 


‘Ber ausgetragen Hat, a tree past 
earing. _ 

Mustraglid, adj. profitable, gain- 

ul, lucrative. 

Wustrauern, v.r.n. to mourn the 
due time; aufhören, to cease 
mourning. ; 

Wustretven, v. i. a. tO expel, eject; 
das Vieh, co drive out; den Schweiß, 
to cause sweating; den Teufel, to 

. cast out; eine austreihende Kraft has 
(a, to have an expulsive virtue. 

Wustretbung, f. expulsion. 

Mustrenunen, v.r. a. to rip up, 
unravel, 

Yustreten, v. i. a. Trauben, td 
treid, stamp grapes; durch Tres 
ten auéboblen, to mate hollow b 
treading: — y.i. 7. von einem Fuß 

‚ fe, to swell; hervortreten, to come 
forth; die Wache austreten laffen, 

. to turn out the guard; von Coldc- 
ten, to desert; entjlieben, davon 
gehen, to drop out, to steal — 
make away, ıun away; aug einer 
Gemeine, to secede. 

Austreter, m. absconder, deserter, 

_ runaway. 

Mustretung, f. secession. 


Mustrinfen, v.i. a. to drink off, 


out, up. - 

Austritt, m. §ludt, dropping out, 

_ making away, running away, esca- 
pe; ein firhlider, secession; Bal: 
con, balcony, porch. 

Mustrodnen, ver. a. ww. to dry 
up, desiccate; einen Det, co drain, 
draw a pond. 

Austrommeln, v. ra. to drum 
about, publish by the drum. 

Austromipeten, ver. a. to trumpet, 
sound forth. 

Auströpfeln, vr. n. to trickle 
out, drop away. 

Yustüunden, wv. a r. to white- 
wash. 

Yustunfen, v. r. a. to dip out. 
ustufden, v. r. a. to wash, 
out with Indian ink. 

Ausüben, v...a. to exercise, prac- 
tise; Berbreden, to commit, per: 
petrate; Rade, to take revence. 

Yuslbung, f. exercise, practise; 
in Ausübung bringen, to pur in 
practise — into execution. 

Answadfen, v. i.n. to shoot — 
sprout out; budlig feyn, to be 
erookbaoked ; zur völligen Größe 
wadfen, to grow out, to come to 
full growth; auégewadfen, full 

rown. 

AWuswagen, v. r. sec. to venture 
out. | 

Ausgwagen, v.r. u. i. a, to weigh 
out, to choose by weight; Waas 
ven, to sell by the pound, by 
weight. 
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Aus 


Yuswa , t, f. choice, selection; eine 
Auswahl treffen, co choose, pick 
on. 

Auswahlen, v.r.a. to cull, chuse, 
‘elect, pick out, to select. 

Auswalzen, v.r.a. to roll out: — 
». r.n. to finish a walse, 

Auswanderer, m. emigrant. 

Auswandern, v.r.n. to emigrate; 
to finish one’s travels. 

Auswanderung, f. emigration. 

Auswärmen, v. r, a. to warm 
tharoughly. 

Nusivarten, v.r.n. to stay, stand, 
wait to the end. . 
Autwärtig, adj. foreign; auswär 

tiger Krieg, outward war. 

Yuswärtd, adv. outward. from 
without; auswärts feßen, to turn 


out. 

Aug wafdhen, vw i a. to wask; 
wash ont, away; ausplaudern,, to 
blab; aufbören, to ceaso washing, 

Ausivaffern, v. r. a, to water, 
freshen; Fiſche, to dissalt. 

Auswäfferungstinie, f. (Linie, 
die die Waficroberplacde ta den 
Schifföförper beſchreibt, auch Wafe 
fertragt), waterline, loadwatrerline. 

Auswecdhfelu, v.r. a. to exchange. 

Ausweg, m. way out, outlet, vent; 
Mittel, way, expedient; Aus flucht 
subterfuge, shilt; finden, to find 
shifts. 

Auswehen, vr. a. to blow out; 
to fly out, to, futter. 

Susweidhen, v. r. a. to soak 
thoroughly. 

Ausweiden, v. i.n. to give way, 
to avoid; ausgleiten, to slip, to 
make a false step; etnem, to shun, 
evitate; einer Gade, to escape; 
eine ausweichende Antwort, an eva- 
sive answer. . 

Xrsweihung,.f. evasion, escape. 

Ausweiden, v.r. a. to bowel, to 
draw, gut, to eviscorate; einen 
Hafen, to hulk a hare. 

Ausmweinen, v.r. a. to weep, shed 
tears, spend in tears; Die Augen 
to cry out one’s eyes; fid, tos d 
abundance of tears, to weep one's 
fill; aufhören gu weinen, td cease 


. erying, weeping. 
aud ei 


iy eté, m, statement, tenor, pure 
poıt, content, substance. 
Auswerfen, v. i. a. to turn ont; 
verivetfen, to banish, exile; es wird 
fih ausweifen, the end will shew 
— discover — manifest it; die That 
weifet e$ aug, the very deed speaks 


it. 
Ausweifung, f. turning ont, 
banishment; purport, tenure; na 
Ausweifung der Gefehe, according 
to the purport of the laws. 





N 


| Aut 


Yutomat, x. = Selbftgetviebe, au- 
tomaton. , 

Autor, m. = Berfafler, Schriftftel« 
ler, author. 

Mutorifiten, v. r. a. = bevolle 
mächtigen , to authorise, empower. 

Autorität, f. = Gewalt, Madtans 


feben, authority. . 
tt "_ hülflich, auxi- 


Yuriliar, ad). 
liary. 
Avance, f. = Borfhuß,.advance. 
Avancement, 2. — die Beförderung, 
preterment, kan 
Aoanctren, v. r. a. = befördern; 
vorftreden, to advance, promote. 
Avantgarde, f. = Borhut, Bor: 
trab, advanced guard. 
Mvertiffement, =. = Nadridf, 
Benadrvidtigung, advertisement, in- 
telligence. 
Avis, m. = 
Are, f. Achſe 
Ariom, m. = Urfas, axiom. 
Art, f. ax, hatchet. 
4 gen, v. a r. to nourish; to bait, 
allure. 
Aserole, f. small medlar. 
Azimut ‚ n. azimuth. 
zur, m. = Lagur, Edmalte, lapis 
lazuli. ; 
SWauren, adj. = himmelblau, hods 


Bericht, aviso. 


B. 

Baake, f. Bake. 

Baal (yheidniſcher Goͤtze), baal, idol. 

Baalspfaffe, priest, worsuipper 
of the idol Baal. 

Baar, f. bar. 

Baare, f. Babre. 

Babbelei, Babbeler, babbel— 
haft, babbeln, f. Plauderei, 
Plauderer, plauderhaft, plaudern. 

Babel, f. Ausſchuß. 

Baccalaureat, n. = erfter Schritt 
zur Doctorwirde, bachelorship. 

Baccalaureus, m. batchelor of 


-arts. 
Bacchu % m. Bacchus; der Bacchus: 


bruder, bacchanalian; das Bacchus⸗ 
lied, bacchanalian song. 

Bad, m. brook, rivulet. 

Badamfel, f. wagtail. 

Badbinfe, f. waterbulrush. 

Bahbunge, f. brooklime, seapur- 
siain. 

Bache, f. wild sow. 

Bader, m. wild boar. 

Bahfahrt, f. gutter made by a 
waterflood, cartway washed out 
by torrents, zain- or snowwater, 
ravin® 
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Bag 


= 
2 
4 
» 
~* 
3 
3 
er 
® 
| 
o 


. warercresses. 

= Zelter, Pagane 
ger, ambler. 

Bahmünze, 
mint. _ oo. 

Bachſtelze, f. wagtail. 

Bahmweide, f. osier, waterwillow. 

Bad, f. 8 


f. watermind, cala- 


. Sch 

Badalau, m. Newfoundland fish. 

Bade, fi Baden, m. cheek; mit 
eingefallenen Baden, hollowcheek- 
ed; am Gefäß, buttock. 

Baden, v. i.a. (part. gebaden, imp, 
bud) to bake; in einer Pfanne, to 


ry: 

B afen bart, m. whiskers. 
Bafengrhubden, x. dimple (in 
the check). - 

B i fenfnod en, m. cheekbone, jaw- 
one. 
Badenftreic, m. box on the ear. 
Badentud, rn muffler. . 
Badenzahn, m. cheektooth, griu- 
der, trucksel. 
8 ader, m. baker. 
aderfnecht, m. baker's man. 
Baderfdabe, f. blackbeetle, cock» 
roach. 
Badgeld, n. bakage. 
Backhaus, n. bakchouse. 
Badofen, rn. oven. 
Badpfanne, f. baking pan, frying 
par. , . 
adradden, n. jagginiron. 
ich ufel, f. peel. 
adfduffet, f. bakingdish, bin, 
hutch. | 
adftein, m. brick. 
Badtrog, m. kneading trougy, 
hutch; eincé Bader, brake. 
Backwerk, n. pastry. 
Bad, m. bath; dad Bad bezahlen, 
to suffer for the faults of another. 
Badefappe, f. bathingcap. 
Bademafdhine, f. bathing ma 
Cie, 
Bademutter, f. midwife. 
Baden, v.r.a.to bathe; in Schweiß 
gebadet, drenched in sweat. 
Bader, ‚m. bagniokeeper. 
Baderet, f. habitation of the bath- 
heeper, or scarifier. - 
Badeſchwamm, m. spunge. 
Badeftube, f. bagnio, hothouse, 
balneary , bathingroom. 
Badewanhe, f. bathingtud. 
Badegete, f bathingtime. 
Badtan, m. badiane, Indian aniseed. 
B aͤfſche nr 7 band. F 
Sarfen, bafsen v.r.n. to yelp, 
Dagage, f. = Gepad, baggage, 
luggage. 


B 
B 
B 
B 





Den 96 Bär 
Bandwirker, m. ribbonweaver. Banffiffen, a. bolster 
Bandiourm, m. tapeworm, ench, 

ang, adj. afraid, anxious, fearful, | Bantmeißel, m. chisel tc 
— uneasy bange vot dem | the iron on the bench with 
Zode, afraid of death mir iſt dor anfmeifter, m maste 
Armuth nit bange, I am not in desman, especially of the 
pain of poverty; maden, to make that is allowed to sell hi: 
afraid of, on the marketplace in as 
Bängel, m. ein Knüttel, endgel, 
club; an einer. Klode, clapper; ein 
ober ungefitteter Menfe 7 dolt, 
umkin, dunce, blockhead, logger- 
ea 





















shop. 
Bantmetter, n. cleaver, c 
knife. 


ni 
Banffhladten, x. but 
and selling the meat or £ 
publick stalls. 
Bant(draube, f. vice fora 
Banteugtig adj. qualifiec 
sold on a publick stall (stallp 
—V m. banknote, ba 


h 


anxiousness, an- 
s,. fainthearted- 
ei Kindern, con- 
ns, falling sickness. 
Bangtraut, n. hemlock. 
Banjer (Pla vor der Kajüte auf 
Swi 2 Hat nur ein Ded haben), 
Bante f Untiefe, banks Ufer det 
anf, f. Untiefe, bank; fer dei 
— shore; ‘eine Erhöhung des 
jodené, unten an der Bruftwehr, 
bank; ein langer, hölgerner SiG, 
bank ; bench, form, seat; am S0z 
rigont, clondy.horizont; durd die 
Gant, indiscriminately; auf die 
lange Ban fiieben, to delay, put 
off praciastinate, to lingers’ Git 
der Keiheftände bench; die geifte 
Gide, the spiritual bench; die weite 
Uide, the secular bench; einen guar 
Bank hauen, verläumden, to back~ 
bite; der Milch eines Wechslert, 
bank of gxchanges eine Öffentliche, 
gemeine Kaffe, bank; Banf halten, 
to keep the bank, j 
Bantactie, f. = Bankantheilsfchein, 
bankbill. 
Dantart, m.Bänfelkind, Bänke 
ling, n. bantling, bastard, 
Bänfelfänger, m. balladsinger. 
Banter, Im Vanke s i 
Banferott, a banfbrüchig, 
bankrupt; banferott werden, bante: 
rott machen, to run bankrupt; to 
fail, break. 
Banterott, m.= Bankbruch bank- 
rupcy, failing, breaking. 
Banterottier, m = Bankbridie 
ger, bankrups. 

Bantetiren, v. rn. = ſchmau ⸗ 
fen, to banquet. 1 
Banfetirer, m. bangneter; ein 

zug, wo banfetirt wird, a banquet- 
use ‚"bangnetinghouse. 
Bankett, n = Sdhmaus, banquet. 
Banfgeld, n. bankmoney. 
Banfyalter, m. keeper of the 
bank, banker. 
Banthbammer, m. locksmich’s 
hammer, 
Banthobcl, m. great plane of a 
sooper and joiner. 
anthorn, a. rising anvil, 











anfzind, m. stallage. 
ann, m. ban, interdict, exe 
nication; in den Bann fhı 
excommunicate; Berbannun 
nishment, exile, proscripu 
Gerittébejir® jurisdiction, 
tory, resort, ressort. 

Bannat, m. bannar. 

Bannblts, m. fulmination, 

Gannbrief, m. letter of ¢ 
munication. 

Bannen, v.r. a. to banish, 
Geifter hervor rufen, to rai 
rits; Geifter vertreiben, to lay 
down, to exorcise; @eifte 
oder wegbannen, to conjure. 

Bannerberr, m. bann 

of peace, 

Bannflud, m. anathema, 

Banngut, m. contreband, 
bited good. 

Bannfelter, f. common 
press (belonging to the x 
which all the vassals are obli, 
make use of. 

Sannmeile, f. precinet, 




















lary. 
ganımabte, fi common mil 
annofen, m. common ove 
Bannort, m. retreat. 
Bannfprud, m.exorcism, e: 
manitatvion, 
Sannfirafe, f. penalty of e: 
munication, 
Bannftral, m. fulmination, 
der of excommunication, 
Bannoogt, Sannwart, 
urjhüß , ranger of the field 
Bannwalfer, m. forbidden z 
Banguier, m. banker. 
anfe, f. barn; large squar 
14 


ei 
Banfen, m. first stomach in 
nating animals. 
Sa 1 gadis bare, naked, dest 
ar Geld, rea mo: 3 gehn 
ncen bar Seid, ten in # Ei 
v, m. bear; ein jünger, a 
des große, the greater bear; 









BaF 


$3 a6, adv. good. well; beffer, better. 

Bah, m. in der Mufif, base, bass. 

Baffa, m hashaw, bassa, turkish 

overnor of a province. _ 

Baffeliffe, f. = tieffhäftiger Teps 
pid), tapestry of the low warp. 

Bakgetge, f. baseviol, bassviol. 

Bafton, m. bassoon. 

Bakpofaune, f. serpent. 

Bakfatte, f. bassstring. 
a ſt, m. bast. 

Baſta, interj. = halt, genug, basta, 
stop, avast. , 

Bafta, f. = das Treffab im Hombers 
fpiel, basto, ace ot clubs. 

Baftant, adi. = hinlanglid, tide 
tia, sufhcient, competent, qualified, 
capalle. 

Bafrart, m. bastard. 

Baftet, Maftton, f. bastion, bul- 
wark. 

Baftbut, m. hat of base. 

Baſtmatte, f. bastcover. 

Baſt ſtrick, m. bastrope. 

Bataille, f. = at battle. 

Bataillon, n. = Fabn, battalion. 

Bataten, plur. Spanish pataroes. 

Batiſt, m. cambric, lawn. 

Batiftweber, m. cambricweaver. 

Batterie, f = Etüdbett, Stüd: 
wall, Gridbettung; Geſchütz, bar- 
tery; Batterteftud, battery piece. 

Babe, f. bitch. ~ 

Bake, f. cart-tilt. 

Basen, m. batz, or four kreutzers. 

Batzig, adj. saucy, pert, imperti- 
nent, froward. 

Bar m. building ; des Aderé, agri- 
culture; die Art, wie eine Gade ges 
bauet tft, structure, fabric; ein Ge- 


baude, busing. edifice; von Thies 
r . 


ren, unter der Erde, den; als Stra: 
fe, condemnation to the public 
works. 
Bauamt, n. builtofice, building- 
court. _ 
Bauanfhlag, m. estimate (of a 
bnilding). 


Bauart, f. structure, manner of 


building. stvle, architecture. 

Bauauffeher, m. superintendent 
of building. 

Baubar, adj. arable. 

Baubedarf, m. building materials. 

Baubegnadigung, building 
privileges. 

Baud, m. belly, paunch, womb; 
eines Eegels, foot, belly. 

Baucdhbrud, m. gastrocele. 

Bauhdenningen, Bauddies 
Cen, pl. thick stuff and ceilin 
placed next to the keel over a 
the floortimbers. 

Bauchdiener, m. glutton, belly- 


god. 
aude, f. buck, bucking. 
‘ume, ver. a. to buck. 
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Bau 


Bauhfluß, m. dysentery. 
Baud gure, m. surcingle. 
Baudgrimimen, xn. gripes, belly- 
ache, colick. oo 
Bauchig, baudig, adj. bellied, 
Waudlaut, adj. ventriloquous, 
Baudredner, m. ventriloquist, 
Baudriencen, m. bellyband. 
Baudforge, f. bellycare. 
Baudftüd, n. bellypiece; Aoortim- 
ber, floortimber amidship, (flat, 
rising, tuttockrider). 
Baudwebh,-n. bellyache. | 
Bauen, v. r.a. to build; die Meffe 
to frequent the fair; Nefter, to build 
nests, to nest; das Prerd tft febr 
fhon gebaut, the horse is very we 
shaped ; auf etwas, to rely on, upon; 
ein Bergwerk, to dig nıines, to mine; 
Flachs, Hopfen, Wein, Honig, Seide, 
to cultivate, produce, till. 
Bauer, m. ein Bauender, builder; 
Landmann, peasant. countryman; 
der unterfte GSpiegelwrange, oder 
Worre im Schiff, lower transom; 
ein wabrer Bauer, a downright rus- 
tic; etn grober Bauer, a clown, 
countrypnt, boor, bumpkin; tm 
Kartenfpiel, knave: — n. cage. 
Buuerfrau, f. countrywoman. 
Bauergut, n. farm, copyhold. 
Baue rh aft, adj. rustic, agrestic, 
clownish; ein bauerhaftes 
rusticity. 
Bauerhof, Bauernhof, m. farm. 
house. 
Bauerhund, m. mastiff, curdog. 
Bauerhitte, f. cottage. 


efen, . 


Bäuerin, f. countrywoman. 

Bauerifd, adj. agrestic, rustical, 
clownish, boorish. 

Bauernknopf, m. singleknot. 

Bauernfdentfe, f. village alehou- 
se, country alehouse, country tap- 
house. . 

Bauernfenf, m. mithridate mu- 
stard. 

Bauerplatting, f. foxes made of 
nine ropeyarns. . 

Bauerfa aft, Bauernftand, f. 
peasantry, 

Bauersmann, m. f. Bauer. 

Bauerfprahde, Bauernfpras 

e, f. country dialect. 

Bauerftols, Bauernftoly, m. 
clownish pride, silly haughtiness, 

Bauervolf, n. cowntrypeople. 

Baufällig, adj. u. adv. decaying, 

- rinnous. , , 

Baufäalligfleit, f. craziness, decay. 

waugerdthe, n. materials for 
building. ° 

Baugerhft, n. scaffolding, scaffold 
used at building. 

Baunaft, adj. capable of being 
worked or build. 


Bauherr, m. builder; edile. 





Dec 


Becher, m. cup, chalice, göblet. 

Bedern, v. r. n. to tipple, to sot. 

Been, n. basin, bason, pan. 

Bedenfdlager, m. brazier; tin- 
man, 

Degen, f. Bader. 
edadhen, v.r.a. to roof, cover 
with a roof. 

Bedadt, m. consideration, delibe- 
ration, consultation, premeditati- 
on, foresight, circumspection ; 
mit Vedacht reden, to speak conside: 
rately. 

Bedacht, adj. f. bedenken. 

Bedadtig, adj. considerate, dis- 
creet, circumspect, sober: — adv. 
considerately, discreetly, circum- 
spectly, advised!y etc. 

Bedahtlich, adj.und adv. wohl bes 
daͤchtlich, well advised, f. bedadtig. 


Bedadtfam, adj. circumspective: 
— adi. circumspectively, f Gedade 


tig. 
Bedadtfamfett, f. circumspect- 
ness, considerateness, advisedness. 
Bedanfen, v.r. rec. to return 
thanks; to decline an offer; ich bes 
Dante mid daflır, I don't like it. 


'Bedaren, v. n. r. = ruhig werden, 
windſtill werden, to fall calm, to 
be aim. 

Bedurf, m. need, want, necessity ; 
zum Bedarf, for the occasion. 

Bedauern, v. r. a. to pity, be- 
moan, deplore, bewait, mourn 
for; bereuen, to repent, regret. 

Bededen, v. r. a. to cover; von 
Mferden, to cover; von Hunden, ro 
line; von Hengfien, to leap on, to 
cover; befhüßen, to shelter, pro- 
‘tect; Ler bededte Weg, the covered 


way. 

Bededung, f. covering; militäris 
fhe, escort, convoy, guard. 

Bedell, m. beadle. 

‘ Bedent, m. consideration; die Eas 
de fteht in Bedenf, the matter is 
under consideration. 

Bedenten, v. i. a. to consider, co- 

itate, examine, weigh, ponder; 
—* bedenken, to advise with one’s 
self; fich anders bedenfen, to cliange, 
alter one’s mind; eines Beffern, to 
bethink one’s self betrer; feine Ge» 
fundbeit, to mind; im Teftament, 
to remember, provide for; der 
Doctor wurde artig bedadt, the 
physician ‚was handsomely acknow- 
edged; einen bedenken Laflen, thin 
gu Dedenten geben, to put one in 
mind of. 

Bedenfen, n. consideration. deli- 
beration, doubt, hesitation; Sedens 
fen tragen, to doubt, to balsnce, 
hesitate; einholen, to ask — crave 
— desire an advice. 


e ® 
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Bedenflid, adj. doubtful, dubious, 


captions, nice, critical; ein bedents 
liches Dafeyn, A precarious exi- 


stence. — 
Bedentlidhfeit, f. doubtfulness, 
nicety, cap:ionsness, scruple, im 
resolution. timidity. F 
Bedenkzeit, f. time to consider, 
respit, respite, delay, leisure. 
Bedeuten, v.r.a.u.n. to signify, 
denote; anzeigen, to intimate, de- 
clare; voraus, to forebode, presage, 
portend; zurechtweifen, to «xplaia, 
convince, undeceive; wichtig feyn, 
to be of moment, to import; ihre 
Schoͤnheit Hat nicht viel gu bedeus 
ten, she is not remarkable for her 
beauty. 
Bedeuten, 2. intimation, injon- 


ction. 
Bedeutend, bedeutfäm, adj. 
significant, important, imposing, 
regnant: — adv, significantly.” 
Bedeutfamfeit, f. significance. 
Bedeutung, f. signification, de- 
notement, acception. meaning. 
Bedienen, v.r. a. Dienfte leiften, 
to serve, attend; etn Amt, to ollice, 
administer; twas bedient er? what 
is his employment ? tin Rartenfpiel, 
Karbe befennen, to follow suit; fig 
einer Gade bedienen, to make use 


of. 

Bediente, m. servant, man, atten- 
dant; officer. 

Bedienung, f. service, attendance; 
alte Bediente, domestics; ein Amt 
office, employment, function; Auf⸗ 
wartung, accommodation. 

Bedina, m. condition, clause, ac- 
cord, term. - 

Bedingen, v.i. a. to articule, con- 
dition, covenant, agree, bargain, 
contract, stipulate; eine Waare, co 
cheapen. 

Bedingt, adj. conditionate, con- 
ditionary. 

Bedingung, f. condition; stipula- 
tion, covenant. 

Bedrängeh, v.r. a. to aggrieve, 
oppress » torment, trouble, grind, 
alllıct, clog, grieve, press, vex; 
bedrängt, in distress. 

Bedrangnif, n. grievance, pres- 
sure, Oppression, torment, distress, 

Bedrangung, f. alliction, griev- 
ance, pression, vexation. 

Bedrauen, f. bedrohen. 

Bedrohen, v. r. a. to threaten, me- 
nace. 

Bedroh lid, adj. threatening, com- 
minatory. 

Bedrohung, f. threatening, me- 
nacıng. ' 

Bedruden, v.r. a. to print upon. 

Bedriden, ur. a. to oppress. 

Bedrufung, f. oppression. 





ef 
Befinden, v. i. a. to find; dafür 
halten, to take; befunden werden, 
to be found. to prove; fdhuldig bes 
funten werden, to be bronght in 
nilty: — v.i.recipr. to find one’s 


BEE. to bes ich behnde mic, wohl 





I am well; wie befinden Gie fi 
how ds you do? 

Befiuden, m. condition, state of 
healt 

Befindlid, adj. to be found, in 
nature, present, effective, real. 

Befleden, vr. a. to blot, spot, 
defile, foul, bemiro, besmear, 
stain, macnlate; entehren, entweibe 
en, verunreinigen, to defile, stain, 

ollnce, contaminate, spot; mit 
lecken beſetzen, gut, to patch; 
lect, to botch, 

Befledung, f. contamination, filth, 
filthiness, siaining, defiling, pol- 
lution; patching, botching. 

Befleißen, v. i. recipr. (Part. ber 
fliffen, imp. beflif), befleißigen, 
v.r, recipr. to attend to, to be busy, 
diligent, bent, addicted, given, to 
apply to. to eadeavour, usive, try, 
tect, labour, to study; man bat 

ih der Kürze befliiien, a brevity 
ar been a 7 

Befleifigung, f. studiousness. 

Befliehen, v.i. a. to flow, gush 
upon; mit Blut befoffen, stained 
with blood. 

Befliffen, adj. busy, industrious; 
feyn, to be studious, to endeavour, 
to be diligent; der Willenfhaften, 
to study; ein Befliffener, student. 

Befliffenheit, f. studiousness, 
ass; . 

Berflügeln, vr. a. to wing, to 
add wings to; einen Wald, to cut 
a lano throngh a forest; beflügelt, 
winged. 

Be folgen, vr. a. to follow, pur- 
ano, obey. execute, perform; e6 
ift ein allgemein Vefolgter Grunde 
faß, it is a maxim generally pur- 


sued. 

Beforderer, m. furtherer, for- 
warder; promoter, protector, pa- 
won, tid, ad a 

Beförderlich, adj. conducive, ser- 
viceable, beneficial useful, ad- 
vantageous; gu Semandé Berdcr- 
bert, accessary to one’s rnin. 

Befordern, v. ra. Gaben, Baar 
ren, to further, forward; einen zu 
Ehren, to promote, advance, pre- 
fe 


er. 
Beförderung, f. furtherance, pro- 
motion, adrancemen*, preferment; 
zur Beförderung der Künfte, for the 
encouraement of arts. 
Befradhten, ». r. a. to freight. 
Befradter, m. freighter. 


102 


Beg 


Befrahtung, f freighting, af- 
freightment. 

Befragen, v. r. a. to ask, examine, 
interrogate, question; fig), to en. 
quire, consult; befragen Gie Ihre 
eigne Zufriedenheit, consult your 
own satisfaction, 

Befragung, f. examination, ques- 
tioning. interrogation, inquiry. 
Befreien, vr. a. to free, deliver, 
affranchise, acquit, exempt; fio 

befreien, to get rid of. 

Berreter, m. deliverer. 

Befreiung, f. deliverance, affran- 
chisoment. 

Befremden, v.a. to wonder, to 
seem strange, to amaze, astonish, 
snrprize, to strange 

Berremdend, part. strange, odd, 

gurprine- N 
efreffen, v. i. a. to bite aw 
at, to nibble. a 

Befreunden, v.r. a. to befriend, 
favour; befreundet feyn, to have 
friends, to be related. 

Befreundeter, m. ally, allied, 
associate, friend, relation, king 











men, kin. 

Befreundung, f. befriending, al- 
liance, relation, affinity. 

Befriedigen, v. r. a. mit einer 
Mauer, einem Zaune, to enclose 


with a wall, hedge; gufrieden 
len, to content, grauiy® einen er 





biger, to content, pa; tisfy ; bes 
finfeigen, to appease, assuage, 
me, pacify. 








i 9, f. enclosure; con- 
tenting , satisfying, gratification, 
appeasing, atoning. 
Befrieren, v. i. n. to freeze over; 
befroren, frozen over. 
Befrohnen, v.r.a. to impose with 
drudging day's work, to impose 
labour; to put under arrest, to 
seize on. 
Befrudten, v. r. a. to fructify, 
fertilize; to impregnate, 
Sefrud tung, di fructification, 
fruicfulness, fertility, fecundity. 
Befugen, v. r. a. to entitle, to 
anthorize, give a right; befugt fepn, 
to have a right, privilege, power, 
to be authorized. 
Befugniß, f. competence, right, 
ower, authority, title, elam; 
Baden, to have a right, be entitled. 
Befugt, part. adj, entitled; ein bes 
fugter Zeuge, a competent witness. 
Befühlen, v. r.a. to feel, fumble, 
touch, handle, grope. 
Befirdten, v. r.a. to fear, to be 
afraid, to apprehend, 
Begaben, v. r.a, to endow, re 
gale, to bestow; begabt, endowed, 
gifted. : ‚ 








Beg 


Beglidung, f. blessing. 

Beanabiscn oe ra. Einen Miffer 
thater, to pardon; mit einem inte, 
to favour, to grant favours. 

Begnadigung, f. grace, favour, 
pardonings granting favours. 
egnügen, v, r. recipr. to be con- 
tented, satisfied, pleasod, to ac- 
quiesce. ‘ 

Begnügfam, adj. easily satished, 
content, contentiul, contented : — 
adv. contentedly. 

Begnüugfamfeit, f. contentedness, 

Begraben, v.i.a. to bury, interr. 

Begräbniß, n. burial, funeral, in- 
terrment, sepulture, obsoquies, fu- 

._neral solemnities. 

Begrabnifort, m. burying place. 

Begrannt, part. adj. bearded. 

Begrafen, v.r.a. to cover, clothe 
with grass; begrafet, grassy; ſich 
begrafen, to graze, feed upon grass. 

Begrauen, vm to giaw ald, 
hoary, j 

Begreifen, v. i.a. mit der Hand, 
to handle, feel, grope, grabble, 
famble, tonch; fid) im Fallen, to 
take hold of, apprehend; fig im 

jorne, to recover; den Puls, to 
feel; dag Bieh, 10 feel, touch; 
einſchließen, to comprehend; in ſich 
enthalten, to contain; mit dem Bers 
ftande, to comprehend, apprehend, 
conceive, understand. 

Begreiflih, adj. apprehensive, in- 
telligible, comprehensible, cunceiv- 
ablo? -- adv. apprehensively, com- 
prehensibly. conceivably. 

Begreiflichkeit, f. conceivable. 
ness, apprehensiveness, intelligi- 
bleness. . 

Begrenzen, be rangen, vere a. 
to border, ‘confine, eircunkcribe, 


mit. 

Begriff, m. im Begriff feyn, to be 
about; er feht im gie ahzurel⸗ 
fen, he is about to depart; ein furs 
der Begriff, abridgment, abstract, 
epitome, narrow compass; des Bers 

andes, notion; der Bernunft, idea; 
Borftcllung, conception, apprehen- 
sion. 

Begründen, v.r. a. to prove, to 
make good, to found, ta rest 
upon, to confirm, strengthen, 

Begrünen, v. r. a. to cover with 
green, to clothe with verdur 
v. r.n. to become green; die bes 
grünten Höhen, the verdant sum- 
mits. 

Begrüfen, v. r. a. to greet, salnte, 
hail; einen um etivaé, d. i. höflich 
bitten, to ask, entreat, desire, 
crave. 

Begrüßung, f. greeting, saluta- 
tion, hailing, 


Beguden, v.r. a. to behold, view. 
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Begiltigen, v. r. a. to give vali- 
dity, to authorize. 

Begiltigung, f. authorization, 
legitimation. 

Begünftigen, v. r. a. to favaur, 
gratify, countenance, grant, 

Begirten, v.r. a. to begird, gird, 

le. 





r 

BYegütern, v.r.a. to favonr with 
ood, riches; hegütert, rich, opu- 
ent, wealthy. ‘ 

Begitigen, v. r. a. to appease, 
pacify ; zu begütigen, appeasable. 

Begitiguna, f. appeasing, paci- 
fication, mitigation. . 

Behaaren, v.r.a. to cover with 
hair; behaart, hairy. . 

Behaden,/ v.r.a. to hew, grub, 
lop; die Erde, to grub. 

Behaftet, taken, kept close, bur- 

lened,- afllicted , p.ssessed, ate 
tainted ; mit Schulden behaftet, 
charged with debts, indebted, 
loaden with debts; mit Gaftern, 
subject to vices, mit einer Kranfe 
heit, affected. tronbled, aillicted 
with a disease; mit der Peft, in- 
fected with the plagne. 

Behagen, v.r. impers. to like, to 
please, to delight in; es behagt 
mir, it suits my, inclination; der 
Vorſchlag behagt ihm nit, he does 
not relish the proposal, © 

Bebhagen, n. delight, comfort, plea- 
sure. 
seh agli, adj. pleasing, pleasant, 

Gerreeibler comforahle: ade. 
Blensantly „ comfortably. 

Behaglidleit, f. agreeabloness, 
comfortableness, comfort, ease. 

Behalftern, v. a. r. to halters to 
put on a halter. 

Bebhalt, m. sentiment, design, opi- 
nion, purport; meines Behaltd, in 
my thinking, in my opinion. 

Behalten, v. i. a. to keep, retai 
bei ſich behalten, to keep to om 
self; im Gcdädhtniß, to keep in r 
memLrance; Noflnung, to keep m; 
ahope; leicht zu behalten, easy to 
be retained; bchaltencé Schiff, ship 
escaped, 

Behalter, m. repository, maga- 
zine, case, shrine, reservoir, con- 
servarory ; für Fiſche, fishpond; für 
Speife, wardmeat, pantry. 

Bchaltnif,- xn. f. Fife, Getreide, 
conservatory; aller, reservoir. 

Behalktfam, adj. tenacions, reten- 
tive: dauerhaft, lasting, durable. 

Bebaltfamfeit, f. retentiveness. 

Behandeln, v. r.a. to treat, prac- 
tige, use, manage, handie; eine gee 
wille Dwantität, to contract for; 
cine Waare, to bargain for; feils 
(den, to chenpen. 
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bei der Flaſche fihen, to be engag- 
ed at the bottle; bet Hofe le en, 
to live at court; id habe bei thm 
angeflopft, I knocked at his door; 
er bat fcin Geld bei id, he has no 
money about hint; eins bei eing, 
dne by one; bei Prunden, by 
ounds; der Ronig Liegt bet einem 
ettler, the king lies by a beg- 
gar; bei Namen nennen, to call by 
one’s name; beim Kriege gewinnen, 
to profit by the war; bet jenem 
ätherifchen Yichte! by yon ethereal 
light! bei anbredendem Tage, by 
break of day; bei Tage, by_day- 
light, by day; bei meiner Selig: 
feit, as I hope to be saved; bet 
dem Zluffe, upon the river; ein 
vortreffliher Officier bei jeder kuͤh⸗ 
nen Unternehmung, an excellent of- 
ficer upon any bold enterprize; 
bet Cedené(trafe, npon, on life: bei 
diefen großen Begebenheiten, upon 
these great events; bei Todesftrafe, 
upon —on — under pain of death; 
bei diefen Worten, upon these words; 
bei meiner Ehre, on — upon m 
honour; td bin bei dir, I am with 
you; ınan fann nicht bet ihm aushals 
ten, there is no living with him; 
bei jemand liegen, fteben, fchlafen, 
to lie — stand — sleep with so- 
mebody; behalte das bei dir, kee 
it with you; dag gilt bet mir nichts, 
that goes tor nothin with me; 
das ift bei ihm einerler, that is all 
one with him; bei offenen Thüren, 
with open doors; bet offenem Fens 
fter, with the window open; bei 
einem in Gunft fteben, to be in fa- 
vour with one; bei der Kirdye, near 
the church; er bat mich bet Deller 
und Pfennig bezahlt, he has payed 
me to the last farthing; fid) bet 
jemand bedanfen, to render thanks 
to one; bet Jahren fern, to be in 
years; bei feinen Lebzeiten, in his 
lifetime; feine Rechnung bet etwas 
finden, to find one’s account in a 
thing; bei Ginnen feyn, to be in 
one’s right senses ; bet einem um 
Vergebung bitten, to beg one’s par- 
don; bei fich bleiben, to keep une's 
temper; bei alle dem, for all that; 
bei Gelegenheit, occasionally; bei 
Geite, aside: — adv. bet Zeiten, 
berimes ; dicht bei, close by; bei 
weitem, by much, by far. 
Beian, adv. hard by. 


Beiarbeiter, m. helpmate, assi- 
stant. | 

Berart, f. variety. 

Beibehalten, v.r.a. to keep, keep 
on, to retain. 

Beibehaltung, f. keeping, zetain- 


an 5 
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Beibiegen, v.i.a. to subjoin, en- 
close, annex. 

Beibinden, v. i. a. to bind by, 
up; tie to. 

Berbote, 
messenger. 


m. bymessenger, extra- 


Beibringen, v.i.a. to bring by . 


forward — forth — in; Gift, to 
poison; einen Stoß, to bring in 


a thrust, to thrust; Zeugen, to — 


produce witnesses; einen Beweis, 


to adduce a proof; nüußliche Wiens 


{haften, to instruct, instill; etwas - 


Butes oder UebelS, to insinuate, 
suggest; Troſt 


Beibringung, / ton Gift, poi- 
soning; eine: to 
Unterridt, Eingebung, instruction, 
instillation, insinuation, sugge- 
stion. 
Beichte, f. confession; zur Beidte 
geben, to confess, to make c-n- 
essiqn; Beichte fißen, to sit for 


ßes, thrustings . 


; rojt, to convey com — 
fort; wieder beibringen, to retrieve.’ 


Bar. 


a 
„u +47 


confession; einem Beichte hören, to : 


hear one’s confession. 
Beidten, v. r. a. to confess. 
Beidter, m. confessor, penitent. 


Beichtgeld, n. the confessor’s fees, . 


shrovemoney. 


Heichtiger, m. confessor, peni- ; 


tencer. 


Beidtfind, n. penitent, shrivel- 


ing. _, 
Beihtfiß, m. confessionary. 


Beihtftuhl, m. confessional, com . 


fessionchair. 

Beidtvater, m. confessor, father 
confessor. 

B eichtzeit, f. time of confession, 
shrovetide. 

Beichtzettel, m. shrift, shrove- 
ticket. 


Beide, adj. plur. both; feiner von — 


es haben, neither o 


beiden fo 
ich will die 


them shall have it; 
beites geben, I ‘il give you both ; 
beide, Manner und Weiber, both 
men and women; wir beide, both 
of us; fie beide, both of them. 


Beiderlei, adj. both, of both. 


Beiderfeitig, adj. of both, reci- © 


procal. 

PBeiderfeits, adv. on both sides; 
nun find wir beiderfeits fret, now 
we are both free. 

Beiderwand, f. linseywoolsey. 

Beiding, m. additional thing; by- 
conrt. 

Beidlebig, adj. amphibious. 

Beidruden, v.r.a. to print to, to 
adjoin by print. 

BWeidriden, v.r.a. to set the soal 
to 


Beiern, v. r.a. to chime. 
Beieffen, n. bydish. 
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Beinbrud, m. breaking of a leg. 5 Beifchreiben, v. i. a. to write to, = 
Beindürre, adj. as dry as a bone. to note to, at, to afix; am Rande, : 
Beinern, adj. bone. to write on the margin. 


Bei f Beinfraß, m. 


caries, 
Beintifch, m. bonefish. 
Beingeripp, Beingerift, m 
skel: ton. 
Beinbarnifch, m,cnisses, graaves. 
Beinhaus, n. charnelhonse. 
Deinhaut, f. periosteum. 
Beinheil, n. comfrey. 
Bcinhols, n. privet, prime print, 
primprint, prim. 
Bcinhürlein, n. redberried up- 
right honeysuckle. 
Beinidt, adj. U. adv. as hard as 
ones. 
Beinig, adj. u. adv. legged; wat 
Soden hat, bony. 
Beintleider,. pl. breeches, small 
clothes. 
Beintnopf, m. boneknot. 
Beinlos, adj. boneless. 
Beinfage, f. bonesaw. 
Beinfdellen, plur. ketters, shack- 
les of the legs. 
Geinfdhiene, f. splint. 
PBeinfd wary, n. boneblack. 
Beipaden, v. r. a. to pack by. 
Beipferd, n. horse of reserve 
Beiprlidten, v. r. a. to assent, 
to approve, to'comply with, 
Beirath, m. advice; einem beiras 
then, to advise, . 
Beirathig, adj. advising; beirds 
thig feym, to advise, give advice. 
Beireihen, vr. n. to attain, to 
getary ih fann nicht beireichen, it 
is wot within my reach. 
Beiruͤcken, beiruden,v.r.au. 
In. tu draw nearer, to approach. 
Bcifammen, adv. together; beifams 
men bieiben, to keep together; beis 
fammen ftehen, to be consistent, 


Foule, 

















butcher's broom, 

Beiihaffen, vr. a. to fetch, get, 
furnish. 

Beifhlaf, m. lying with; unehes 
licher, coneubinage. * 

Beifhläfer, m, bedfellow. 

Beifgta ferin, f female bed. 
tellow ; concubine. 

Beiſchlag, m. false coin; stone 
bench. 

Beifhlagen, v. i. 
agree to, to comply 
nen Brief, to enclose a letter. 

" Beifhließen, v. i. a. verfhlier 

fien, to lock up; beifügen, to in- 

Bed (uh, m. inclored. 
er uf, m. inclosed. 

Beifdliffel, m. bykey; Dietrid, 
picklock. 

Beifhmad, m. tang, aftertaste. 





to assent, to 
v. i. a. eis 








Beiſchrift, f. annotation, marginal 
note. 

Beifhuß, m. contribution, quota, 
share, 


Beifeget, n. bysail. 


Beifeit, adv. aside; führen, td lead | 


— take aside; gehen, to go aside; 
fegen, legen, to put — lay aside; 
tbun, to remove. 


Beifewken, v.r. a. Leiden, to de 


posit; Gegel, to make sair. 
Beifeyn, n. presence 

feyn, withone a wirn 
Beifiß, m. assession. 
Beifigen, v.i.n. to sit by, to as- 
"si 


sist, 
Beifiger, m. ssor. 
Beiforge, f. concern, solicii 

















tear; Bormundfdaft, guardian: 
tutelage. : 
Beifpiel, n. example, precedent; 


zum Beifpiel, for instance; ein Beis 
Ipiel geben, to set an example. 
Beifpiellos, adj 
Beifpringen, v. i. n. to aid, help, 
assist, succour, adjuvat 
abet 
Beißbeore, f. Guinea, or indian 
pepper. 
eipelbeere, f. berberry, barberry, 
birberry, pipperidgebush. * 
Beifen, v. i. a. (part. pass. gebiſ⸗ 
fen, imp. bi6 ), to bites bitter foote 
ten, to bite, be pungent; eine beis 
sende Art zu reden, a pungent man- 
ner of speech; id), to quarrel. 
Beihig, adj. biting. 
Beibter, m. mudfuh, 
Beibtohsl, m. beer. 
Beiftorb, m. m 
Beibsange, f. 
cers; fleine, nip, 








B 















iting nippers, pin- 
ers, tweezers. 








Beiftand, m. aid, assistance, help, 
adminicle, succour, subi re- 
lief, adjument, comfort; feiften, 
to give assistance; im Kartenfpiele, 


jelfer, aid, abettor, age 


to croopi PH 
> 


sistant, helper, relieve 
croop. * 
Beiftehen, v. j. m. to stand by; 
ig., to assist, back — mit 
roft, to comfort; in der Geburt, 
to lay a womak. 
Beifteher, di. bystander, 
Beiftener, fconsribution, supply, 
subsidy. 
eifteuern, v. r. n. to contribupe; 
to concur to a collection. 














ahne Beis . 


unprecedented. “| 


relieve, . 


Beiftimmen, v. r. m to comsent, ~ 


assent; f. beifallen, 
Beiftimmung, f. consent, assent. 
Beitifd, m. sideboard, bytable. 
Beitrag, m. conwähution; Beitrag 
thun, to contribute, 





Bek 


Befligel(n, wv. r. a. to censure, 
pass judgment upon, to criticise, 
muster. 

Beflunfern, v. r. a. to bedaggle, 
bedaub one’s self. , 

Befommen, v.i.n. to get, receive; 
einen Dtenft, to obtain; eine Ants 
wort, zur Anttvort, to receive an 
answer; ich konnte ibn nicht zu fehn 
befommen, IT could nor get a sight 
of him; eine Etelle, to get to a 
post; Blüthen, to blossom, begin 
to blossom; Wuryel, to strike root, 
take root; eine Krankheit, to fall 
sick; Zähne, to breed teeth; mit 
feyn, to become, to do; wobl be: 
komm's euch, much good may it do 
to you; fortfommen, von Gewaͤch⸗ 
fen, to thrive, prosper. ' 

Befoften, v. a. r. to taste. 

Befofter, m. taster. 

Befoftigen, v. r. a. to diet, feed, 
board. 

Detoftigung, f. nourishment, 
maintenance, food, board. 

Befräftigen, v. r. a. to corrobo- 
rate, strengthen; beftötigen, to con- 
firm, avouch, aitest, assert, conso- 
lidate. 

Befraftigung, f. corroboration, 
confirmation, certification. 

Befrangen, v. r. a. to wreath, 
crown with a garland. 

Befraken, v. a. r. to scratch, to 
scrape. 

Belreifen, v. a. r. to encircle. 

Befrcugen, v. a. r. to cross. 

Befriedhen, v. i. a. to creep upon, 
climb up tg, crawl upon. 

Befriegen, v. r. a. to war, make 
war upon, wage war against; fid), 
to be at war. ; 

Befrittet(n; v. r. a. to find fault 
with, censure, criticise. 

Befronen, v. r. a. to crown. 

Befronung, f. crowning. 

Befuden, v. r. a. to behold, view. 

Befimmern, v.r. a. to give con- 
cern, trouble, grieve, alflict; fid 
um etwas bekuͤmmern, to tramble 
one’s head about, to take care of; 
befinnmere dich um dich, mind your 
own business; befunmmert feyn, to 
be concerned, troubled, solicitous, 
careful; ®üter, to arrest, seize, 


stop. 

Befummernif, f. affliction, an- 
guish, grief, concern, trouble, 
sorrow, pain, sadness, solicitude. 

Mefiyfen, v. r. a. to kiss upon, 
to load with kisses; fi}, to kiss 
mutually. 

Beladen, v. r. a. to laugh at; to 
deride, to mock. 

Beladen, vw. i. a: to load, lade, 
freight, charge; den Wagen, to 
clog one’s stomach, 
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Bel 


Belagerer, plur. besiegers, be- 
leaguerers. 

Belagern, v.r.a. to besiege, lay 
siege to, beset, bLeleaguer; 
beiagern, to lay close siege to. 

BWelagerte, plur. besieged. 

Belagerung, f. besicging, siege. 

Belang, m. weight, consequence, 
ımportance, 

Belangen, v. r. a. to attain, to 
come at; to concern, regard, touch; 
was nich belangt, what belongs to 
me, as for me; einen geridtlid, to 
go_to law witlı one, to accuse, 
inform against, pursue; er fans 
nicht belangt werden, he cannot be 
sned in any conrt. 

Belangung, f. complaint, action 


hart -. 


in law, prosecution, accusation. ” . 


Belappen, v.r.a. to furnish with 


rags or patches, botches, to patch, ~ 


to botch. 

Belaften, v. r.a. to burden, clog, 
charge. 

Belaftigen, v. r. a. to molest, 
troul.le, vex,. importune, overs 
charge, burden. 

Beläftigung, f. molestation, vexa- 
tion. 

Belatten, v.a.r. to 
laths. 

Belauben, v. r. a. to cover with 
leaves; fid), 'to produce leaves; den 
Wein, to prune, unleave. Belaubt, 
leaved, leafy. 

Belauern, v. r. a. to watch, dog, 
observe, lurk, snook, spy, lie in 
wait for. 

Belauf, m. amount, snm, the 
whole; Berengung des Schiffbodens 


provide with 


vorn und hinten, yising of the ship’s — 


floor afore and abaft. 

Belaufen, v. i. a. to ran, walk 
about; befrudjten, to line, couples 
— v.i. recipr. fill), to amount; es 
belauft fi) auf hundert Thaler, is 
amounts to hundred dollars. 


Belaufden, v.r.a. to watch, SPY» 
‘lie in ambush for. . 

Belauten, v.r.a. to publish, or 
celebrate by ringing of bells; to 

nol , 

Belchine, f. coot, common coot. 

Beleben, v. r. a. to animate, en- 
liven, quicken, vivify; der betes 
bende Gonnenfteal, the genial ray 
of the sun. 

Belebt, adj. animated, lively, quick, 
vivacious. _ . 

Belebtheit, f. quickness, viva- 
city. 

Be (e bung, f. animating, quicken- 
iy. 

Beleden, v. r. a. to lick. 

Beleg, n. border, seam, edge, shirt, 
lace; in Rehnungéfaden, note, re- 





Det 


Beflügeln, wv. r. a. to censure, 
pass judgment upon, to criticise, 
muster. 

Bellunfern, v. r. a. to bedaggle, 
bedanb one’s self. , 

Befonmen, v.i.n. to get, receive; 
einen Dienft, to obtain; eine Ant 
wort, zur Antivort, to receive an 
answer; ich fonnte ibn nicht zu fehn 
befommen, I could nor get a sight 
of him; eine Etelle, to get to a 
post; Bluͤthen ‚to blossom, begin 
to blossom; Wurzel, to strike root, 
take root; eine Krankheit, to fall 
sick; Zähne, to breed teeth; mit 
feyn, to become, to do; wohl bez 
komm's euch, much good may it do 
to you; fortfommen, von Gewaͤch⸗ 
fen, to thrive, prosper. ° 

Befoften, v.a. r. to taste. 

Befofter, m. taster. 

Befoftigen, v. r. a. to diet, feed, 
board. 

Pefofrigung, f. nourishment, 
maintenance, food, board. 

WBefraftigen, wv. r. a. to corrobo- 
rate, strengthen; beftätigen, to con- 
firm, avouch, aitest, assert, conso- 
lidate. 

Befraftigung, f. corroboration, 
confirmation, certification. 

Befrangen, v. r. a. to wreath, 
crown with a garland. 

Belraken, v. a. r. to scratch, to 
scrape. 

Belreifen, v. a. r. to encircle. 

Belrcuzen, v. a. r. to cross. 

Befrteden, v. i. a. to creep upon, 
climb up tg, crawl upon. 

Befriegen, v. r. a. to war, make 
war upon, wage war against; fid), 
to be at war. 

Belritteln; v. r. a. to find fault 
with, censure, criticise. 

Belronen, v. r. a. to crown. 

Befronung, f. crowning. 

Beluden, v. r. a. to behold, view. 

Befummern, v. r. a. to give con- 
cern, trouble, grieve, alflict; fic 
um etwas befümmern, to tramble 
one's head about, to take care of; 
bekummere dich um dtd, mind your 
own business; befuntnert feyn, to 
be concerned, troubled, solicitous, 
careful; @iiter, to arrest, seize, 
stop. 

Bekümmerniß, f. affliction, an- 
guish, grief, concern, trouble, 
sorrow, pain, sadness, solicitude. 

Mefiyfen, v. r. a. to kiss upon, 
to load with kisses; fid), to kiss 
mucnally. 

Beladen, v. r. a. to laugh at; to 
deride, to mock. 

Beladen, v. i. a: to load, lade, 
freight, charge; den Magen, to 

‘og one’s stomach, 
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Bel 


Belagerer, plur. besiegers, be- 
leaguerers. : 

Belagern, v.r. a. to besiege, lay 
siege to, beset, beleagucr; hart - 
belagern, to lay close siege to. 

BWelagerte, plur. besieged. — | 

Belagerung, f. besicging, siege. : 

Belang, m. weight, consequence, 
importance. 

Belangen, v. +. a. to attain, to , 
come at; to concern, regard, touch; 
was mich belangt, what belongs to 
me, as for me; einen geridtlid, to 

o to law with one, to accuse, 
inform against, pursue; er fann 
nidjt belangt werden, he cannot be 
sned in any conrt. 

Belangunug, f. complaint, action 
in law, prosecution, accusation. a 


Belappen, v.r.a. to furnish with , 
rays or patches, botches, to pateh, © 
to botch. 7 

Belaften, v. r.a. to burden, clog, , 
charge. 1 

Beläftigen, v. r. a. to molest, | 
troul.le, vex,. importune, over- 
charge, burden. 

Beläftigung, f. molestation, vexa- 
tron. 

Belatten, v.a.r. to provide with 
laths. , > 
Belauben, v. r. a. to cover with 
leaves; fid), ‘to produce leaves; de” . 
Wein, to prune, unleave. Belaubt/ | 
leaved, leafy. VF 

Belauern, v. r. a. to watch, dog ., 
observe, lurk, snook, spy, lie im h 
wait for. e 

Belauf,_m. amount, snm, the | 
whole: Verengung des Schiffboden® " 
vorn und hinten, rising of the ship's u 
floor afore and abaft. = 

Belaufen, v. ia. to ran, walk | 
about; befrudten, to line, couples... 
— v. i. recipr. fi, to amonnt; ere 
belauft ſich auf Hundert Thaler, is ° 
amounts to hundred dollars. N 
elaufhen, v.r.a. to watch, spy, | 
lie in ambush for. | 

Belauten, v.r. a. to publish, or 7 
celebrate by ringing of bells; to 

noll, 

Belchine, f. coot, common coot. A 

Beleben, v. r. a. to animate, en-? 
liven, quicken, vivify; der betes 
bende Gonnenftral, the genial ray. 
of the sun. 4 

Bele bt, adj. animated, lively, quick, ' 
vivacious, | oe 

Belebthert, f. quickness, vivae — 
city. | 

Belebung, f. animating, quicken 7 
ing. 8 

Beleden, v. r. a. to lick. 4 

Beleg, n. border, seam, edge, shirt, - 
lace; in Rednungtfaden, note, re- — 





Bem 


Bemeiern, v. a. ?. to lease, to 
farm, to provide with a farmer. 


Bemeiftern, v.r.a. U. retipr. to 


master, CO possess, seize; to van- 
quish, domineer, subdue, con- 
ner. 
ri melden, v.r.a. to mention; des 
meldet, mentioned, aforesaid; bes 
meldeter maßen, as aforesaid. 
Bemengen, v. r. rec. to meddle, 
to lıterpose. 
Beemer eb ar, adj. observable. 
Bemerfen, v. r.a. to mark, ob- 
scive, note, remark, make — take 
notice of. 
Bemerfenstwerth, adj. worth re- 
marking, deserving notice. 
Bemerfung, f. observation, no- 
tice. 
Bemiften, vr. a.\to bedung, ma- 
nure. 
Bemitleiden, v. r. a. to commi- 
serate, have compassion upon. 
Bemittelt, adj. wealthy, opulent; 
ein bemittelter Mann, a warm man. 
Bemov ft, adj. mossy. 
Bemorteln, v. a. r. to plaister, 
to daub with mortar. 
Bemühen, v.r.a. to trouble, mo- 
le:t; fit), to attempt, give one’s 
eeif trouble, take pains, to endea- 
vour, labonr, strive; wollen Ste 
fih nicht in die Gtube bemühen, 


pray go — step into the room. 
Bemühen, xn. trouble, pains, 
Bemühung, f. endeavour. 


Bemündigen, v7.2. to authorize, 
to empower. 

Bemiffigen, v. r. n. to oblige, 
necessitate, impel, tonstrain, com- 


el, 
Sn ach baren, v.r.recipr. to neigh- 
bour. 
Benahbart, part. neighbouring. 
Benadhrichtigen, v.r. a. to ad- 
vertise, advise, inform, send word, 
ive notice, account. 
Benahrihtigung, f. informa 
tion, advice., 
Benachtheiligen, v.r. a. to pre- 
judice, disprofit, detract from. 
Benadtherligung, f. prejudice, 


detriment, hurr, harm, damage. 


Benageln, v.r.a. to nail, fasten ] 


with nails. . 

Benagen, v. r. a. to gnaw at, 
nibble. 

Benähen, v. r. a. to sew upon, 
to seam, 

Benamen, v.r.a. to name, to give 
a name to; zum Spott, to nıck- 
nanıe. . 

Benarben, v.r.a. to mark with 
scars; benarbt, scarred, skinned 
over. 

Benafden, v. r. a. to taste of, to 
nibble, plunder. 
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Beo 


Benäßen, v.r. a. to bewet, hu- 
mectate, moisten, damp, make 


wet. 
Bendelholyg, 2. common birdcher- 
ry tree. 
Benebeln, v. r. a. to cover with 
mist, to cloud, to dim; einen mit 
Getranf, to intoxicate — fuddle 
one; benebelt, overcast, misty, 
fuddled. 

Benebft, adv. together with; with- 


all, besides. , 
Benedeien, v.r a. = preifen, to ' 
ess. 
Benedictenfraut, nm. bennet, 
avens. 


Benedictiner, m. benedictine. 


ne GE 


Benefiz, n. = Wohlthat, Bortheil, ' 


benefit; gu Jemands Bencfig, for 
one's benefit. 

enebmen,, v. i. a. to take away, 
to deprive, abate; das benimmt der 
Gade nichts, that deragates 
ing of the matter; die Aueiht, to 


noth- “ 


1S > 


stop the sight; einen Zweifel, to- . 


remove a scruple; fid 
one’s self. 
Benehmen, n. deportment, beha- 
viour. 
Benehmung, f. deprivation, dero- 
gation. 
Benetden, v. ra, to envy, grudge. 
Benetdenswerth, adj. enviable. 


, to deport 


Wenerdung, f. envying, grudging. 
1 to mame, ap- . 


Benennen, v. i. a. 
point, nominate, assign. 

Benennung, f. naming, appoint. 
ing, nomination, 

Benepen feyn, v. n. von Schiffen, 
die auf dem Grunde feftfisen, to be 
beneaped. 

Bengel, Bängel, m. baton, cud- 
gel, stick, club; Drudbengel, bar; 

lodenb,, bellclapper; Pumpenb., 
swipe; grober , dunce, bumkin, 
blotkhead, clown. 

Beniden, v.r.a. to nictate, nod at. 

Bentemen, v.r.a. to name, fix, 
appoint. 

Bentefen, v.r. a. to afhrm by 
sneezing. 

Benothigen, v.r. a. to force, ob- 
lige, compell ; benöthigt feyn, to 
want, stand in need of. 

Benfenfeide, Binfenfeide, f. 
cottongrass. . 

Benußen, benüßen, v. r. a. to 
employ, to use, profit, take ad- 
vantage of; einen Vortheil, to im- 
prove an advantage. 

Benzoe.n. ein Satz, benjamin. 

Beobachten, v. r. a. to observe; 
to watch; feine Gduldigfeit, to 
perform one's duty; einen Vefehl, 
to execute an order; die Zeit, to 
choose one's time. 

Beobadhter, m. observer, 





Bem 


Bemeiern, v. a. r. to lease, to 
farm, to provide with a farmer. 


Bemeiftern, v.r.a. U. retipr. to 


master, tO possess, seize; to van 
quish, domineer, subdue, con- 


ter. 

23: melden, v. r.a. to mention; des 
meldet, mentioned, aforesaid; bes 
meldeter maßen, as aforesaid. 

Bemengen, v. r. rec. to meddle, 
to interpose. 

Bemer eb ar, adj. observable. 

Bemerfen, v.r.a. to mark, ob- 
serve, note, remark, make — take 
notite of. 

Bemerfenswerth, adj. worth re- 
marking, deserving notice. 

Bemerkung, f. observation, no- 
tice. 

Bemiften, v.r. ato bedung, ma- 


nure. 
Bemitletden, wr. a. to commi- 
serate, have compassion upon. 
Bemittelt, adj. wealthy, opulent; 
ein bemittelter Mann, a warm man. 
Bemooſt, adj. mossy. 
Bemörteln, v. a. r. to plaister, 
to daub with mortar. 
Bemühen, v.r.a. to trouble, mo- 
le:t; fi), to attempt, give one’s 
self trouble, take pains, to endea- 
vour, labour, strive; wollen Cie 
fih nicht in die Stube bemühen, 
pray go — step into the room. 
Bemühen, n. trouble, pains, 
Wem Dr ng, f. endeavour. 
Bemündigen, vr.n. to authorize, 
to empower. 
Bemiffigen, v. r.n. to oblige, 
necessitate, impel, tonstrain, com- 


el. 
Sn ahbaren, v.r.recipr. to neigh- 
bour. 
Benadbart, part. neighbouring. 
Benadhridtigen, v.r. a. to ad- 
vertise, advise, inform, send word, 
give notice, account, 
Benadridtigung, f. informa 
tipn, advice. | 
Benadhthetltgen, v.r. a. to pre- 
judice, disprofit, detract from. 
Benadtherligung, f. prejudice, 


detriment, hurr, harm, damage. 


Benageln, v.r.a. to nail, fasten } 
' 


with nails. . 

Benagen, v. r. a. to gnaw at, 
nibble. 

Benahen, v. r. a. to sew upon, 
to seam, 

Benamen, v.r.a. to name, to give 
a name to; gum Spott, to nıck- 
nanie. . 

Benarben, v.r.a. to mark with 
scars; benarbt, scarred, skinned 
over. 

Benafden, v. r. a. to taste of, to 
nibble, plunder. 
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Beo 
Benäßen, v.r. a, to bewet, hu- 
méctate, moisten, damp, make 


wet. 

Bendelholg, 2. common birdcher- 
ry tree. 

Benebeln, v. r. a. to cover with 
mist, to cloud, to dim; einen mit 
Getranf, to intoxicate — fuddle 
one; benebelt, overcast, misty, 
fuddled. 

Benebft, adv. together with; with- 
all, besides. 

Benedeien, v. n a = preifen, to 
bless. | 

Benedictenfraut, nm 
avens. 

Benedictiner, m. benedictine. 

Benefiz, n. = Wohlthat, Vortheit, 


benefit; gu Jemands Bencfig, for . 


one’s benefit. 

Benehmen,.v. i. a. to take away, 
to deprive, abate; daé benimmt der 
Gadje nichts, that deragates noth- 
ing of the matter; die Ausicht, to 


stop the sight; einen Zweifel, to- 


remove a scruple; fid), to deport 
one's self. 

Benehmen, n. deportment, beha- 
viour. 

Benehmundg, f. deprivation, dero- 
gatıon. 

Beneiden, v.r.n. to envy, grudge. 

Benerdenswerth, adj. enviable. 


Beneidung, f. envying, grudging. 


bennet, . 


Benennen, v. i. a. to name, ap- . 


point, nominate, atsign. 

Benennung, f. naming, appoint- 
ing, nomination, 

Benepen feyn, v. 2. von Schiffen, 
die auf dem Grunde feftfigen, to be 
beneaped. 

Bengel, Bängel, m. baston, cud- 
gel, stick, club; Drudbengel,. bar; 

todenb,, bellclapper; Pumpenb., 
swipe; grober, dance, bumkin, 
blotkhead, clown. 

Beniden, v.r.a. to nictate, nod at. 

Bentemen, v.r.a. to name, 
appoint. 

Bentefen, v.r.a. to afırm by 
sneezing. 

Benöthigen, v.r. a. to force, ob- 
lige, compell; benothigt feyn, to 
want, stand in need of. 

Benfenfeide, Binfenfeide, f. 
cottongrass. 

Benußen, benüßen, v. r. a. to 
employ, to use, rofit, take ad- 
vantage of; einen Bortheil, to im- 
prove an advantage. | 

Be nyo e. n. ein Sara, benjamin. 

Beobadten, v. r. a. to observe; 
to watch; feine Gduldigfeit, to 
perform one's duty; einen Befebl, 
to execute an order; die Zeit, to 
choose one's time. 

Beobachter, m. observer, 





Ber 


Berges, at the foot of a mountain, 
mount; hinter dem Berge halten, to 
dissemble, to hide, conceal, to keep 
back one's design; bergauf, u hill; 
bergab, downhill; gu Berge leben 
to stand on end; emer Berg betrefe 
fend, mountain. 
Bergab, adv. hilldown, steepdown. 
Bergalfter, f great shrike, shreek, 
mattagess, adderbird. 
Beraammer, f. monntain bunting. 
Bergamotte, f. bergamot, berga- 
motpear. 
Bergamfel, f. ringowzel. 
Bergamt, n. mineoffice, mineral- 
Bergan, adv. hill hill 
ergan, adv. hillup, steepup, uphiti. 
Bergarbeit, f. ninewerk mining. 
Bergart, f. mineral’, ore. 
Bergauf, adv. uphill. 
Bergbalfam, m. naphtha. 
Bergbau, m. mining. 
Bergbeamte, m. mineofficer. 
Bergbewohner, m. mountaineer. 
Bergblau, n. verditer. 
Bergdohle, f. jackdaw. 
Bergegeld, n. Bergelohn, m. 
salvage, 
Bergen, v. i.a. (part. pass. gebor: 
gen, imp. barg), to save; verbebs 
en, to conceal. , 
Bergeppic, m. monntain parsley. 
Bergeremit, m. solitary sparrow, 
hermit. 
Bergfeftung, f. mountainfort. 
Berggang, m. mine, way, turn- 
ing — winding of a mine. 
Berggegend, f. mountainous 
country. 
Berg geift, m. hobgoblin. 
Berggelb, n. yellow ochre. 
Berggenoß, m. partner in a mine. 
Berggrün, 2. monutaingreen. 
Berghalde, f. declivity; useless 
earth and rocks ont of a mine, 
thrown in heaps near the shafts. 
Berghauer, f. Bergmann. 
Berghauptmann, m. intendant, 
surveyor of mines. 
Bergholger, plur. wales. 
Bergbubn, n. woodcock, wild hen. 
Bergidt, adj. mountainlike. 
Bergig, adj. hilly, mountainous. 
Bergknapp, f. Bergmann. 
Bergfrvftall, un. rockcrystal. 
Bergkümmel, m. mountain lasser- 
wort. 
Bergmann, m. miner, minedigger. 
PBergmannden, wv. hobgoblin, 
Berger fter, m. surveyor of the 
mines. 
Bergmünze, f. calamint. 
Bergoöl, a. rockoil. 
Bergordmung, f. order, constitn- 
tion of mines. 


PMergped, u. jewspitch. 
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Der 


Bergrath, m. council of mines; 
counsellor of mines. 


Bergredt, n. laws, statutes of the ; 


mines. 
Bergroth, n. red ochre. 


Bergfals, 2. rocksalt, mineral sale. “ 


Bergfattel, m. ridge of a moun- 
tain. 
Bergfpiße, f. 
Bergftadt, f 
miningtown. 
Bergftrafe, f. mountainroad. 
Bergtheer, m. Barbadoes tar. 
Bergung, f. salvage. 
Bergunter, adv. downhill. 
Bergwerl, n. mine. 


Bergzginnober, m. natural einna- ' 


bar. 

Bericht, m. notice, advice; abftate 
ten, to give notice, to make a 
report. 


Beridten, v. r. a. einen Kranken, 
give the sacrament; Radridt ere >: 
thetlen, to advertise, infurm, give ; 


to 


notice, acquaint one with, give 
intelligence, 
write. 


gerihtigeh, v. r. a. to set right, : 


clear, to rectify, adjust; einen Aufe 
faß, to correct; eine Gade, to ter- 
minate, make up; eine Nechnung, 
Schuld, to settle, discharge. 

Beriedhen, v. i. a. to smell at,.to 
scent. 


t 
Rerindet, adj. barky. 


top of a mountain. = 
. town upon a hill; " 


to send word, to - 


Beringen, v.r. a. to furnish with . 


a ring; eine Stute, to ringle a mare. . 


Beringt, part. wearing a ring. 


Seritten, particip. adj. feyn, tobe : 
eing on horseback; ein 
iferd, a well-ma- . 


mounted . 
woh berittenes 
naged horse. 


Beritzen, v. a. r.to scrape, scratch 
the surface. 

Berfan, m. barracan. 

Berline, f. berlin. 

Berliner Blau, n. Prussian blue. 

Berlode, f. watch trinket. 

Bernbhardtner, m. Bernardine. 

Bernitein, m. yellow amber; 
ſchwarzer, jet. 


Bernfteintoralte, f. amberbead. 


Berohren, ». r. a. to cover with 
reed. 

Beroffen, v. r. a. to horse. 

Reroften, vr. n. to grow rauty: 

Rer ten, v. i. n. (part. pass. gebor⸗ 
ficn, imp. barft), to burst. 

Rertrammwurzel, f. pellitory. 

B eruͤchtigen, v. r. a. to defame, 
decry , traduce..cry down; berüchs 
tigt, defamed, illrenuwned; ein bes 
rüchtigtes Mang, a house of bad re- 
sort, cried down, illrenowned. 

Beriden, v.r. a. to decoy; unters 
muthet überfallen, to overtake, sur- 





Bei 


Belgausr, m. viewer, looker on. 
Beſchaulich, adj. intuitive, con- 
templative, speculative. Pr 
Befgauung, f. viewing, behold- 
ing, looking; contemplation, spe- 
eulation. 
Befdceren, v.i. a. to shave_ 
Bejseid, m. ein befchiedener Seit, 
allotment, allotting, sharo; Sint» 
wort, answer, return; Beſcheid laſ⸗ 
fen, to leave word; Anfprud) eincé 
idjters, sentence, decree; Erwier 
derung im Zrunfe, pledge; thun, 
to do reason, to pledge; Kenntuiß, 
Wiſſenſchaft von einer Gade, intel- 
ligenco; Befdeid willen, to know, 
to be acquainted; er weiß redjt Bes 
féeid, he is a knowing one. 
Beiheiden,v.i.a. nad einem Ort, 
to appoint; er ift zu feinen Regis 
ment befdieden, he is ordered to 
je his regiment; etwaé zu Their 


len, to allot, assign: — v. r. rec. 
i} beſcheide mich, 


to acknowledge; 
T cannot disown. 

Befdheiden, adj. modest; im Ger 
nuß, temperate, sober; in Worten, 
discreet: —adv. modestly, soberly, 
discreetly. 

Befheidenheit, fi modesty, so- 
briety, discretion. 

Selgeinen r.i.a. to shine npon. 

Beldheinen, v. r. a. to attest, 

Befheinigen, J witness, certify, 
recognize, prove, verily. 

Befdheinigung, ) ſchriftliches 

Belheinung, jeugniß, hand- 
writing, attestation, certificate, 
acquittance. : 

Befheinung, f. shining upon 

Belbeißen, v. i. a. to beshit, 
befoul; 'betrügen, to cheat, sham, 
cozen, gulls 

Befhenten, v. r. a. einen, to pre- 
sent with, to make a present to, 
to bestow upon. _ 

Befhenfung, f. donation, gift, 
donatives 

Beſcheren, v. r. a. to provide for, 
supply, bestow upon, give, grant, 
allow. 











Befdherung, f. bestowing, giving, 
granting, allowing; christmasbox. 
Befhiden, v. r. a. to send for; 
„einrichten, to set in order, manage, 
regulate, dircct, frame; er fann 
nichts befhiden, he is not fit for 
+_ any thing. 
Befhienen, v. r. a. to provide 
with bands. 7 
Befhiehen, v. i. a. mit dem groben 
Gelding, to cannonade, bomb, bom- 
bard, to fire upon. 
. KACHIHD v.r. a. to navigate. 
Belhilft, adj. reeded. 
Befhimmeln, v. ri m to get 
mouldy, grow hoary, 
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Bef 
Befhimpfen, 


abuse, dishonow 
Befhimpfung, f. affront, abuse, 
insult, ontrage, injury. 
Befdhinden, vw a. i. to skin, flea, 
flay, strip, fleece, wipe. ° 
Befhirmen, v. r.a. to shelter, co- 
ver, defend, protect, secure, uphold, 
countenance, screen, bescreen. 


a. to affront 









injure, insult. " 





Beldirmer, m. defender, protece 


tor, support. 


Befhirmung, f. defence, proteo- : 


tion, 

Befhlafen, v. i. a. etwas, to tal 
counsel with one’s pillow, advi 
with the night; ſchwaͤngern to 
Tie — to bed with, get with child, 
to deflower, debauch (a virgin). 

Befhlafung, f. lying with, bed- 
ding with, getting with child. 

Befdlag, m. attachment, seizure, 
embargo; in Gefdlag nehmen, to 
arrest, confiscate, embargo; elfere 
ner, ironwork; Nägel, stud; eis 

2 





nes Pferdes, shoeing ; eines Stods, 
ferrüle ; zum Zierrath, garnishment, 
ornament, set; Schinumel, mouldi- 
ness. 

Belhläge, n. f. Beidlag. 

Befdlagen, v. i. a. to arrest, 
tach, seize, confiscate, éimbargi 
mit Metall, to tip, tag, put abouts 
nit Nägeln, to stud; ein Pferd, to 
shoo; grob, to clour; Baubhols, to 
square; befrudjten, to line, covers 
bezeichnen, to mark, stam einen 
Platz beſchlagen, to secure a place: 
—». i. n. to grow monldy. 

Befdhlagen, adj. part. versed, ex- 
perienced, far gone, crafty, skilful, 
wary. 

Beles tasmaget, m. stud. 

Belhlagnahme, Befhlagneh- 
mung, f. attachment, arrest, sei- 
zure. 

Bel dhleiden, v.i.a.to steal npon; 
betrügen, to impose upon. 

Befdleunigen, v. r. a. to hasten, 
accelerate, dispatch, quicken, fore 
ward. 


Befhleuni 


seer: a 
efdliepen, v. i. a. to lock up, 
shut up, to close; umfdliefen, wre 
geben, to encompass, comprehend, 
comprise, include, contain; gu Ens 
de bringen, to close, end, conclu- 
de, finish; einen Gorfab faflen, to 
determine, decree within one’s 
self, to resolve, purpose, conclade. 
Belg lieber, m. housekeeper, cate- 
rer, steward. 
BefdlieGerin, f. housekeeper, ca- 
Belatoffen to faraish 
Be offen, ur. 
with a castle; beſchloßt, posses 
of a castle, 











un . acceleration, 
pach A on 
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Def 


bitten oder befdworen, to adjure, 

conjure, entreat. 

Befdworer, m. conjurer, exorcist. 

Befdhworung, f. conjuration, ex- 
orcism. 

Befeelen, v. r. a. to animate; fig. 
to quicken, enliven, encourgge. 
Befeelt, part. having a soul, ani- 
mated. 
Belegeln,v.r. a. mit Schiffen bes 
fabren, to sail over; mit Cegeln 
verfehen, to rig, to fit with tack- 
ling ; einholen im Eegeln, to join 

a slııp at sea. 

Befehen, v.i.a. to look on, view, 
-behold, survey; genau, to examine, 
search into: fid) im Gpiegel, to 
view one’s self in a glass; als id 
e& beim Lichte beſah, when I look- 
ed into it narrowly, when I exa- 
mined it closely, thoronghly. 


Befebenswertb, adj. worthy of 
inspection, worth seeing, worth 
to be seen. 

Befetfen, v.a.r. to soap, to wash 
in_ soap. 

Befeiten, v.r. a. to rig, fit with 
tackie. 

Befeitigen, v. r. a, to lay aside, 
set aside; heimlich, to secrete. 

Belettigung, f. laying — setting 
aside. 

Beſeligen, v. r. a. to bloss. 

Befemer, m. spring steelyard. 

Befen, m. besom, broom; fpants 
fcher (auf den Schiffen), hog, large 
brush, to scrub the ship's bottom 
under water. 

Befenbinder, m. broommaker, 
broomman. 

Befenden, v. r. a. to send word. 

Befenfladsé, m. linear leav’d goo- 
sefoor , summercypress, 

Befenfraut, n. broom. 

Befenrets, n. matwecd. 

Befenfttel, m. broomstick. 

Befeffen, part. pass. v. befißen, 

ossussed ,. actuated by the devil. 

Belellene, m. demoniac. 

Beſetzen, v. r. a. to set upon; to 
beset, occupy; to seize; den Lifch, 

"to put on. to serve the table; nut 
Ginwobnern, to people; eine Fe— 
flung mit Goldaten, to garrison, 
ine; Walle mit Kanonen, to mount; 
einen Deich mit Fiſchen, to store a 
pond; cine Rolle, to assiun a_part, 
to entrust witir a pırt, eme Stelle, 
ein Unt, to fill‘a vacant place, to 
appoint; einen Platz mit Baumen, 
to plant with neei; cin Eh mit 

. Mannfdatt, to man; ein Glerd mit 
God, Silber, to lace: mit Epiken, 
Bändern, to t:im, "order, edge, 
die Simmer find ſchon bejcht, the 
chaınbers are preoccupied, 


11§ 


| Bef 
Beſetzſchlaͤgel, Beſetzſtoͤßel, m. 


paver’s beater, paviour’s beetle, 

rammer. . 
Befehung, f. lacing, trimming; 

appointment; besetting, occupy- 


ing. 
Befeufsen, v. r. a. to sigh at, to 
sob for, bewail, bemoan, deplore. 


; Befihtigen, v. r. a. to inspect, 


view, take a view; Bifitation bals 
ten, to visit. 

Beſichtiger, m. inspector, searcher, 
surveyor. j ; . 
Befihtigung, f. inspection, visi- 

tation, survey. 

Befregeln, v. r. a. to seal up, to 

ut one’s seal to. 

Befiegelung, f. sealing, confir- 
mation by seal. 

Beftegen, v. r. a. to vanquish, 
conquer, overcome, master, sub- 

11. 

B efteger, m. conquerer, vanquisher. 

Befingen, v. i. a. to sing, celebrate, 

finn , ( 

Befinnen, v. i. recipr. (part. pass. 
befonnen, imp. befann), to bethink; 

ch einer Gade erinnern, to reool- 
ect, call to mind; überlegen, to 
think on; bier ift nichts zu befins 
nen, bere is no time for delibera- 
tion; entfchlichen, to resolve; ane 
drer Meinung werden, to change 
one’s mind; zu feinen Ginnen wies 
der gurud febren, to recover one’s 
senses. 

Befinnung, f. recollection. 

Belth, m. possession; ergreifen, to 
take possession; im — feyn, to be 
in possession; in — fommen, to 
come to p.; in den — feßen, to put 
into p.; aus dem — fegen, to put 
out of p. 

Befiken, v. i. a. to possess, enjoy, 
to be the owner, proprietary of. 
Befther, m. possessor, owner, pro- 

rietor. 

BeftHethum, n. possession, acqui- 
sition, dominion, propriety, pro- 

vhytß 
ejyt Bung, J. possession. . 

Sen v. na to sole, furnish 
with soles. 

Befolden, v. r. a. to give salary, 
to pension. 

Befoldung, f. salary, pay, stipend, 
wages. 

Befonder, adj. particular,’ pecn- 
liar, singular, special, sundry; pri- 
vate; gang befender, most peculiar; 
fonderbar, feltiam, strange, odd. 

Befonderé, adv. asunder, apart, 
aside, by itself; vorzüglich, vor ans 
dern, eminently, particularly, sin- 
gwiarlyz — con’. especially. 

Befonnen, ad. deliberate, cr 





Def 


sying, matching; burial, interr- 
ment. | 

Beftauben, vw. vr. n. to became 
. dusty. 

Beftäuben, v. r. a. to cover with 
dust, to powder, to bedust. 

Beflauden, v. rec. to grow into 
bushes, to form a stalk, 

Befte, adj. u. subst. best; die befte 
junge Mannfchaft, the flower of 
youth; der erfte der befte. che first 

comer; id halte es fir das pe e, 
I think it best; nad meineu beften 
Willen, to the best of my know- 
ledge; da8 Befte des Landes, the 

ood of the country; zu deinem 
Seften, in your behalf, to your 
advantage; zum Beften geben, to 
give for the enjoyment of others, 
to issue, spend; gum Beften reden, 
to intercede, interpose; zum Bees 
ften haben, to make a jest of, to 
mock, deride; nicht viel gum Bes 
ften baben, to have not much to 
spend, ta be poor; von den Eme 
p ndungen durd die Sinne, finest; 
as Vollfommenfte in feiner Art, the 
most exquisite, first; in den beften 
Gahren, in the flower of age; der 
erfte der befte, the first the best; 
das Wobhlfeilfte das Befte, the chea- 
er the-better; ich halte cB fir dag 
efte, I think ic best; gu Eurem 
Beften, to your best advantage; 
gu feinem Beften, on his behalf; 
er befte Menſch von der Welt, the 
bestnatured nıan in the world; fein 
Beftes thun, to do one’s best, ut- 
most. 

Beftehen, v. i. a. to stitch, seam, 
border, hem with a needle; to 
bribe, corrupt, grease one's fist. 

Beftehlid, adj. corruptible. 

Beſtechlichkeit, f. corruptibility. 
efted, n. set of instruments, case; 
Bemerkung der muthmaslichen See: 
gegend auf der Geetarte, day's work, 
ship’s place pricked on a nautical 
chart; das B. machen, to prick the 
chart; damit voraus feyn, to be 
astern of one's reckoning; zurüd, 
to run ahead of one's reckoning. 

Befteden, v.r.a.-to bestick, stick, 

- mark, point ont; to plant; to pa- 
lisade; to garnish, adorn; to lard. 

Beftehen, v. i. x. to stand, stand 
stıll; to become solid, consistent; 
to endure, to last; to persist, in- 
sist; consist; subsist; exist; in 
der Probe beftchen, to stand the 
test; dauern, to fast , continue, 
stand, subsist; auf etwas, to per- 
sist in, maintain, stand ont; bors 

anden feyn, to be, subsist; ané 
heilen beftchen, to consist of; in 
etivas, to consist in: — v. i. a. to 
‘hire, farm, rent; widerftehen, über: 
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Def 
ftehen, to stand trial, proof; ans 
greifen, to attack; überwinden, to 
vanquish, conquer, overcome, over- 
throw; unternebuten, to undergo, 
hazard; ein Abenteuer, to achieve 
an adventure. > 
Befteblen, v.i.a. heimlich, to steal 
from ; Kletnigfeiten, to pilfer; mit 
Gewaltthätigfeit, to rob. 
Beſtehlung, f. stealing; pilfering; 
robbing. 
Befteifen, v. r. a. to stiffen, back. 
Befietgen, v. i. a. to get up to; 
ein Schiff, to board; die Kanzel, 
to mount the pulpit; den Yebrs 
ubl, to assume the chair; einen 
quit, to climp; einen Berg, to 
ascend; eine Leiter, to scale; etn 
Pferd, to back, mount, bestride; 
berrudten, to leap, cover. 
Beftellen, vr. a. to direct, adjust ; 
fih einander, to appoint, assign; 
veranftalten, to suburn, bespeak; 
Briefe u. ſ. f., to carry, deliver; 
ein Gefchäft, to provide for, give 
order for; fein Haus, to make one’s 
last will, to prepare for death; 
Wuaren, to commit; haben Gie 
was nad) Bremen zu beftellen, have 
ou any commands for Bremen? 
das Feld, to cultivate, to till; den 
Tiſch, to dress, lay out; beftellen 
geben, to carry messenges, 
Beftellung, f. appointment, assi- 
nation, commission, disposition, | 
establishment. 
Beftens, adv. in the best manner, 
the best way. 
Befteuern, v. r. a to tax, to lay 
on contributions. ans 
Beftialifd, adj. & viehiſch, bestial, 
beastly. . 
Beftialitat, f. = Biehheit, beast- 
liness, 
Beftie, f= Bieh, beast, brute. 
Beftimmen, v.r. a. to fix, setele, 
appoint; gu feinem Gebraude, to 
intend for one’s use; Begriffe, to 
define ; ein Jährliches u. dgl, to 
allow; einem feinen Antheil, to al- 
lot; alé Schiffal, to destine, de- 
sign; fi), to determine, resolve 
upon, fix one’s own sentiment, 
Beftimmt, adj. fixed, appointed, 
determined, intended, precise; — 
adv. fixedly recisely; er foll fle 
beſtimmt nicht haben, e must not 
have her positively. _ 
Beſtimmtheit, > Precision. . 
Beftimmung, f. fixing, defining, 
allowance, allotment, lestination, 
determination. 
Beftimmungsort, m. place of de- 
eftmog lid adj. as good as pos- 
Beltmoglid, .a 
sible: 3 adv. as well as possible, 


e 
ae 


to one’s utmost. 
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Bethörung, f. befooling, infatua- 
tion, ‘uta delusion © frighten- 


ing. 

B ech ränen, v. r. a. to bathe with 
tears; beweinen, to shed tears for, 
bemoan. 

Bethun, v. i. rec. to be able to 
stir; to befoul one's self. 

Betiteln, v. r. a. to entitle, call, 
naine, title. 

| Betfammer, f. oratory. 

Betonte, f. betony. 

Betramt, m. regard, respect, con- 
sideration, view,.account; tm jes 
dem Betradht, to all intents and 
purposes. 

Petradten, v. r. a. mit den Aus 
gen, to consider, look, overlook, 
view; fig. mit den Augen des Geis 
fted, to consider, weigh, examine, 
ruminate, ponder, reflect. 


Betradtlid, adj. considerable: — 
adv. considerably. 


Betradtlidfert, f. considerable- 
ness, importance. 

Betradtung, f. consideration, 
viewing, examination, reflection. 

BWetrag, m. amount. 

Betragen, v.i. a. fih, to behave 
one’s self, comport, carry, de- 
mean; eine gewille Summe ausmas 
den, to amount, 

Betragen, n. behaviour, comport, 
conduct, carriage. 
Betrauen, v. r. a. to intrust; etn 

betrauter Poften, an office of trust. 

Betrauern, v. r.a. to mourn, be- 
moan, hewail. 

Betraufen, betraufeln, v. ra. 
to drip, drop upon; mit Butter, 
to baste. 


Betreff, m. concern, regard, con- 


sideration; in Betreff der wenigen, 
with respect to the few. 

Betreffen, v.i.a. to fall upon, to 
hit, aim at; einen über etwas, to 
detect, surprise; thn bat ein gros 
Bed Unglück betroffen, he has met 
with a great misfortune; betroffen, 
struck, alarmed; angeben, to con- 
cern, tonch; was mich betrifft, mid 
betreffend, concerning me, as for 
— as 10 me, 

Betreiben, v. i. a. to drive upon, 
lead upon; to prosecute, move, ac- 
tuate; ein Gefhäft, to manage — 
transact a business; etwas febr, to 
press, urge a thing. 

Betreibung, f. transaction, pur- 
sult, management, 

Betreten, v. i. a. to tread on, 
upon, to march, to set foot upon; 
ein betretener Weg, a beaten way, 
road. path; zur Fortpflanzung, von 
Sedervrehe, to. tread; antrejfen, to 
meet; befteigen, to mount; ertap: 





Bet 
pen, ertifchen, to catch, take, sur- 
prise. 

Betreten, part. surprised, puzzled. 

Betrieb, m. leading; urging, pres- 
sing; business, trade, profession. 

Betriebfam, adj. busy, active, 
industrious. ; 

Betriebfamfeit, f. industry. 

Betriegen, v. i. a to deceive, 
false, decoy, cheat, beguile, co- 
zen, delude, abuse, impose; fic, 
to mistake, to be mistaken. 

Betrteger, m. deceiver, cheat, 
cheater, doubledealer, impostor, 
knave.. 

Betriegerei, f. cheat, fraudulent- 
ness, knavery, deceit, falsehood. 

Betriegerifd, adj. deceitful, 
fraudulent, knavish, doubledeal- 
ing, doubleminded. 

Betrinten, v. i. a. to fuddle, make 
drunk ; fic) , to get drunk. 

Betroffen, adj. struck, surprised, 
concerned, perplexed. 

Betropfeln, v. r. a. to drip. 

Betropfen, betropfen, vr. 
to drop. 

Betrüben, v. r. a. dad Wafler, to 
muddy; fig. dem Gemibthe nad trüs 
be madjen, to afllict, grieve, de- 
ject, cast down, trouble, vex, 
discomfort, torment. 

Betrubnif, f. affliction, grief, sad- 
ness , SOrrow. 

Betrübt, adj. alllicted, grieved; 
grievous, sorrowful, sad, aflict- 


Ing. 

Betrug, m. fraud, deceit, cheat, 
trick, sham, knavery; einem einen 
Betrug fpielen, to practise a deceit 
upon one, 

Betrügen, f. betriegen. 

Betruglid, adj. deceitful, double- 
dealing , false. 

Betruglidhfeit, f. deseitfulness, 
frandulency, falsehood. 

Bertfhwefter, f. devout woman, 
bigot. 

Betftuhl, m. oratory. 

Betjiunde, f. praying hour, meet- 
ing for prayer; Betitunde halten, 
to read prayers. — 

Bett, n. bed; eines Hafen Lager, 
form; gu Bette gehen, to go to bed; 
gu Bette bringen, to bring to bed; 
im Bette Itegen, to lie in bed, abed; 
das Bett hüten, to keep the bed; 
machen, to make the bed; fie fomnıt 
thin nicht vom Bette, she never 
quits his bedside; auf dem Bette 
der Ehre fterben, to die in the 
battle, in the field; Beet, bed. 

Bettag, m. fastday. 

Bettdamaft, m. bedsatin. 

Bettdede, f. coverlet; small dice 
casket; bine and white murex; 
eine weiße bon Wolle, blanket; eine | 





Beu— 


Beutel, m. bag, purse; einem den 
Beutel fegen, to wipe one out of 
his money; den Beutel ſpicken, to 
fill the purse; zum Cieben, bolster; 
zum Sladhéftopfen, beater, beetle. 

peutetgans, f. pelecan. 

Beutelfaften, m. bolting hutch. 

Beutelfrebs, m. pursecrab. 

Beutelmeife, f. penduline tit- 
mouse, mountain titmouse. 

Seuteln, v. r. a. to bolt, sift; 
Flachs, to bear flax; ſich beuteln, 
to form a bag: — v. r. n. to bleed, 


pay. 
Bcutelperide, f. bagwig. 
Beuteljchneider, m. cutpurse, 
pickpocket, pick urse. 
Beytelfhneidertraut, n.shep- 
herd’s purse. 
Beutelfchnur, f. pursestring. 
Beutelftolz, adj. purseproud. 
Yeutelthter, n. opossum. . 
Geureleud, n. bolting cloth. 
Beuten, v.r. a. to get borty. 
Beutenlein, m. ſ. Betwachs. 
Bcutler, m. pursomaker, glover. 
Beveftigen, f. Befeftigen. 
Bevolfern, vr. a. tu people. 
Bevolferung, f. popuiaion. 
Bevollmadtigen, v. r. a. to an- 
thorize, enıpower; ein Bcvollinäch» 
tigter, ap enipotentiary; ein ges 
richtlicher, an attorney. 
B:rvollmadtigung, f. authoriza- 
tion; letter of attorney. 
Bcvor, adv. before. 
Bevormunden, v. r. a. to put un- 
der care, provide with a guardian, 
to give in wardshiip. 
Bevorfteben, v. i. m. to impend, 
~ be imminent, upon the point; be: 
vorftchend, imminent; bevorfteben: 
de Wode, next week, , 
BHevoortherlen, v. r. a. to over- 
reach, circumvent, prejudice, de- 
ceive, wrong. 
Bewachen, v.r.a.to watch, guard, 
take care of, to preserve, protect. 
Bewadhfen, v. i. 2. to avergrow: 
— v. i. a. mit Moos, to moss; mit 
Gras, to cover with grass; mit 
Brad bewadfen, overgrown with 
grass. 
Bewaffnen, v. r. a. to arm; mit 
bewaffneter Fauft, with open force. 
Bewaffnung, f. arming, arma- 
ment. 
Bewahren, v. r. a. to keep, pre- 
serve, guard. 
Bewähren, v. r. a. beweifen, to 
aver, prove, ascertain, verify; 
prüfen, to tıy, prove; prüfen und 
wahr und recht befinden, to prove, 
try, approve; dauerhaft maden, to 
confirm; bemähre wider, proof 
against. 
Bew abrer, IR. keeper. 


‘ 
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Bew 


ewährung, f. verifying; trying, 
roof; confirmation. 

Bewandsert, adj. versed, versant, 
exporienced, skilled. 

Bewandt, adj. conditioned, esta- 
blished, settled, natured, tempered ; 
bei fo bewandten Umftanden, as mat- 
ters stand. 

Bemandtniß, f. condition, con- 
juncture, circumstance, juncture, 
state, case, qualifying; nad Ber 
wandtniß der Umftände, as tlıe cir- 
cumstances. will admit, 

Bewaffern, y. r. a. to irrigate, 
water. | 

Bewegen, v.r. a. to stir, move; 
erfhüttern, to agitate, shake; Uns 
ruhe erregen, to raise, excite, stir; 
Empfindungen hervor bringen, to 
move, affect, touch; jemanden gu 
etwas, to induce, incite, instigate, 
animate. stir, stir up, actuate. 

Bewreglid, adj. moveable; mov- 
ing; beweglide @üter, movea- 
bles: —adv.moveably, movingly; 

‘ bitten, to beg — intreat — invoke’ 
earnestly, instantly. 

Beweglidfeit, f. moveableness. 

Bewegun gr f. motion; raising, ¢x- 
citing, stirring; affection, move- 
ment, inducement, incitement. 

Wewegungsgrund, m. motive, 
reason, inducement. 

Bewegungskolben, m.dumb bell. 

Bewehren, v. r. a. to arm. 

Bewebhrt, part.armed; windbound, 

und 7 
eweiben, v.r.a.to marry, mate 
to a wife ;, fid), ta marry, take a 
wife. 

Bewcibung, f. wiving, 
Beweinen, v. r. a. to weep 
deplore, bewail, bemoan. 
Beweinensiwerth, adj. deplorable. 
Beweis, m. aus Örunden, argument; 
aus Berfuden, proof; dirrch geugen, 
averment; augenſcheinlicher Sewers, 
evidence; aus Bernunftgrimden ers 

wiefen, demonstration. 

Beweisgrund, m. reason, proof, 
argument. ; 

Beweifen, wv. i, a. begeigen, to 
show; Gute, rae B to do; mit 


for, 


Zeugen, to aver; mit Zeugniffen, to 
evidence; dur Gründe, Zeugniß, 
Verſuche, to prove; mit unum 
liden Gründen, to demonstrate. 
Bewersha hy , adj. demonstrative. 
Beweislid, adj. demonstrable, 
Beweißen, v. r. a,*to whiten, 
whitewash. . 
BWewenden, v. i. m. es wobei bewens 
den laffen, to push it no farther, to 
acquiesce in oder with, to snbmit 
to, confine one's self to, to rest, 
stay, leave off, break off. 





Dez 


Bezielen, v. r. a. to aim at; to 
limit, restrain. 

Besiffern, v.r.a. to mark with 
ci pli rs. , 
Bezirk, m.circuit, compass, district, 

canfon. . 
Bezirken, v. r. a. to compass, en- 
compass, enclose, environ, limit. 
Bezoar, m. bezoar. 
Bezüchtigen, f. besichtigen. 
Bezudern, v. r. a. to sugar. ; 
Bezug, m.reference, relation; Gais 
ten. a set of strings. 
Begwaden, v.r. a. to pinch from, 
to ier, to gnaw, pick, pluck, 
al} oft. 
Be 510 efen, v. r. a. befhlagen, to 
peg; abzielen, to aim at, to have 
Be Dedu ng, f. pegging; aimin 
egive , fe ing; 
Bezweifeln, v. P a. to doubt of, 
to question; man fann es begwets 
_ fetn, it may be questioned. 
Bezwingen, v. i. a. to conquer, 
overcome, subdue, vanquish. 
Begwingltd, adj. conquerable. 
Bezwingung, f. conquering etc. 
Bibel, f. bible, scripture. 
Bibelfeft, adj. scriptureproof. 
Bibelfunde, f.biblicalknowledge. 
Bibelmaßıg, adj. biblical, scrip- 
tural. 
Biber, m. beaver, castor; gu Vee 
berröden, beavercoating. 
Biberbaucd, m. beaver's womb. 
Biberfalle, f. beavertrap. 
Bibergeil, n. beaver’s cod (stone), 
casıoreum. 
Biberbaar, n. fur of beaver. 
Biberhut, m. beaver, castor. 
Biberflee, m. buckbean, marsh- 
trefoil. 
“Bibernelle, f. burnet. 


Mibertauder, m. dun diver, 

' sperling fowl. 

Bibertoamme, f. beaver’s womb. 

Biberwurz, f. upright (climbing, 
slender) birtliwort. 

Bibliothek, J. = Bitherfaal, Bir 
cherzinmer, Bücerfanurlung, li- 
brary. 

Bibliothefar, m. librarian. 

Biblt hd, adj. biblical, scriptural; 

bibliſche Geſchichten, scripturehisto- 


ries. 
Bickbeere, f.f. Heidelbeere, bilberry. 
Bickelhaube, f. headpiece, helmet. 
Bickelhering, m. f. Bofelhering 
und Pidelbering. 
Biden, v. r. a. ı0 peck, pick. 
Bidfand, m. scouring sand. 
Wider, adj. honest, true, righteous, 
honourable. 
Bidermann, m. man of honour, 
true man, gentleman, worthy. 
Riege, f. bent, inflexion. 
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Bie 


Biegeleifen, a. goose, smoothing- 
iron; für Manfchetten, jalconiron z 
beth machen, to roast. 

Biegeln, v. r. a. to smooth. 
Biegen, v.i.a. to bow, bend, curves 
fih biegen, to bend, submit; fi 
ſchmiegen und biegen, to cringe an 
crouch; fich biegen laflen, to be 

pliant. 

Bie a f am, adj. supple, pliant, 

e. ¢ 


\ 


flexi 

Biegfamfeit, f. suppleness, pliant. 
ness, flexibility. 

Btegzange, f. pliers, nosepliers. 

Brefelden, n. teal, common (en- 
ropean) teal. ; 

Bielmaus, f hoary dormouse, fat 
squirrel, rell, rellmonse. 

Biene, f. bee. u 

Bienenbau, m. keeping of bees. 

Bienenbrot, n. food of bees. 

Bienenfalf, m. honeybuzzard. 

Bienenfänger, m. beeeater. 

Bienengarten, m. beegarden. 

Bienenbarg, n. Bienenfitt, m 
hivedross. 

Bienenheide, f. marsh ledum; 
wild rosemary. 

Bienenflee, m. creeping white 
tretoil, durch clover. 

Bienenfontgin, f.. queenbee. 

Brenenforbh, m. beehive. _ 

Bienenmann, Bienenmeifter, 
m. beemaster. 

Brenenmetfe, f. blue titmouse; 
nan. 

Bienenfdwarm, m. 
bees. 

Bienenftod, m. beehive. 

Bienenwachs, xz. bee's wax. 

Brenenvater, 

Bienenwarter, 

Biener, 

Bier, n. gehopftes, beer; ungehopf⸗ 
tes, ale; Doppelbier, double beers 
dines Bier, small beer; ftarfes, 
stont; braunes Bier, brown ale; 
weißes, pale ale; brauen, to brews 
fhenten,:to keep an alehouse. 

Bierbanf, f. alehousebench. 

Hierbrauen, n. alebrewing. 

Brerbrauer, m. alebrewer. 

Bterefel, m. oriole, golden oriole, 

olden thrash, witwal. 

Biercſſig, m. alegar, beer vinegar. 

Bierfaß, nz. barrel. . 

Bierpredler, m. alehousefiddler. 

Bierflafche, f. beerbottle. 

Mierfüller, m. beerfiler. 

Biergaft, m. alehouse customer. 

Biergeld, n. Tranffieuer, aleilver; 
Trinfgeid, money to drink for, 
small gratuity. 

Bi J eſcht, m. yest, Froth upon 
the beer. 

Bierglas, n. beerglass, tumbler. 

Bierbaus, n. alehouse. 


swarm of 


m. beemaster. 





au 


Billigung, f. approbation, con- 
sent, assent, ratihcation. 

Billion, f. billion. 

Bilfentraut, n. henbane, 
bane. , ‘ 

Bils, Pils, m. mushroom. 

Bimmeln, v. r. to ring, to set 
the bells a ringing. 

Bimfen, v r. to rub with pu- 
micestone, . 
Bimesftein, m. pumice, pumice- 

stone. 


hogs- 














Bin, am; von {ony to be, 
Bindahle, f. bodkin, . 
Bindart, f. twibil, 
Bindbalten, m. architrave. 
Binde, f- band, fillers binding, 
string. tie; Gtirnbinde, headband, 


fillet; Wund » oder Aderbinde, ban- 
dage, band, binding; Leibbinde, 
scarf, sash, girdle; Salebinde, 
stock, cravat, necklace; den Arm 
in einer Binde tragen, to carıy 
one's arm in a sling; die Binde des 
Porurtheits, the bandage of preju- 
ice. 
®Bindeifen, n. iron pipe (in glass. 
houses for conveying the melted 
ass. 
Bindemauer, f. partitionwall. 
Bindemeffer, n. addice, 
Bindemittel, m. cement. 
Binden, v. i. a. (part. pass. gebune 
den, imp. band), to bind, wind, 
fasten, fetter, join; restrain, opli- 


. £ ie; Garben 


broom Fiat o 

* Gallen binden, to tie, pack u) 

En ud, to bend a books 
was die Gefellihaft, bindet, what 
cements society; einfdrinfen, to 
bind np, in, crop up; die gebuns 
Dene Rede, verse; die ungebundene, 
prose; gebunden feyn, to be oblig- 
ed, constraint, to be kept to, to 
be bound to, to be subject to. 

Bindenfd/natle, f. stockbuckle. 

Binder, m. binder, tier. 

Bindefheide, f. sheath (for the 
addice of the coopers). 

Bindefhlüffel, m. key of St. 
Petrus. 

@Bindeftein, m. bindingstone. = 

Bindeftrid, m. ligature. 

Bindewort, x. conjunction; in der 
Logik, copula. 

Bindeseiden, n. hyphen, joining 
note. 

Bindegeug, n. surgeon's case. 

Bindfaden, m. packthread, twine. 

Bindmeffer, n. planer. 

Bindpfennig, m. earnest, earnest- 
penny. 

Bindriemen, m. strap, leather- 
string, latcher. 
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Bindfel, n. lashing: Ha 
—R seizing’ of % ts ober 
stay, or block, close to its dea 


eye. 

Bindung, f. binding, tying; li- 

m —A—— 
tn i . osiertwig. 

Bindwerk, m arbourwork, pole- 
hedge, polearbour. 

Singelfraut, a. mercury, cow 

asıl. 

Sinnen, adv, within; binnen 
Stunden, within two hours, ine 
hours hence. 

Binnendeid, m. inner dam, or 
digue. 

Binnengewaffer, x. waters 
(rivey) of the continent, inland- 

Pres per b s 
innenbafen, m. basi 
harbours port shot by a boom. 

Binnentand, n. inland, inner. 


nd. 
Binnenlaufen, v. m i. to sail 
into a harbour or river. 
Binnenlehn, n. inland feof. 
Binfe, f.rushs binfig, full of rushes, 
Binfenbufd, m. rüshbed. 
Binfengras, n. rushgrass, reed- 


Stnfentiff 
infenfiffen, n. hassock, mat 
ett ’ sm 
infentor6, m. junket, dosser. 
Zirſeuttat m rusheanäle. 
gu fiß, m. rushseat. 
Binfenftuht, m. rnshehair, 
Biographire, f. = Lebensbeſchrei⸗ 
bung, bisgraphy, life. . 
Blographifd, adj. biographical : 
— adv. biographically. 
Birte, f. birch. 
Birten, adj. birchen, of birch- 
Bieter birch 
irtenbawm, m. birchtree. 
Birtenbefen, m. birchbroom. 
Birfenmarder, m. pinemartin, 
Birtenfaft, m. juice (sap) of 
birches. 
Birtenfdhwamm, m. mushroom 
on old birchtrees. 
Birtenftraud, m. birchshzub, 
Birfentheer, m. birchoil. 
Birfenwald, m. birchwood. 
Birtenwaffer, a. birchwater, 
birchsap. 
Birthahn, m. heathcock, wood- 


cock. 
Birthenne, f. heathpout, wood- 
hen. 
Birkhols, x, birchgrove. 
irfwurg, fe il eptfoil 
Ferm dar Jf tormencill, sopıfoil, 
Birn, f. pear. 
Birnbaum, m. peartroo. 
Birnmoft, Birnwein, m. perry, 
cider of pears, 


Birfgen, f. burſchen. 








Bla 


to dispel the winds; Mittel gegen, 

carminative. . 
Blanf, adj. weiß, blank, white; 

leer, blank: glangend, bright, -shi- 
ny, polished; bloß, unbededt, bare, 
naked; ein blanter Degen, drawn, 
naked sword; blant ftehen, to be 
exposed. 


Blanten, v. 4. 7 to polish , far- 


Dbish. 

Blanfett, n. = Bollmadt, blank- 
bond. 

Lanthobel, m. jointer. 
Lanfijceit, n. busk.’ 

Blafe, f., bladder; auf der Haut, 
blister; im Gefiht, pimple; auf 
den Lippen, chop, teas ‚auf dent 
Waffer, bubble; zum Diftilliren, 
alembic, still. 

Biafebalsı m. bellows, pair of 
bellows. 

Blafebatgrihre, f. bellow's 
pipe. 

Blafehorn, n. buglehorn, hunter's- 
horn., 

Blafeinftrument, n. = Blafewerts 
geug, windinstrument. 

Blafen, v.i.a. u. n. (part. pass. ges 
safe 1 imp. Blieé), to bidw: der 
Wind blafet, the wind blows; eis 
nem in die Ohren blafen, to whis- 
Ber in one’s ear; in die Bicfe 

lafen, to be fined, to be under a 
enalty; mit einem in ein Horn blas 
fen, to be one's sworn brother; 

die Trompete blaſen, to sound the 

trumper; farmen, to sound alarm; 
um Rüdgug, to sound the retreat; 
fa8, to make glass. 

Blafenerbfe, f. bladderpea. 
fafenerdraud, m. fumitory. 
tafenfuß, m. ıhrip: 

Blafengang, m. vesicular con- 
duit 

Blafenhut, m. alembic’s lid or 

elm. 

Blafenfohl, m. spanish rocket. 
Blafentrampf, m. spasm of the 
blader, cramp in the bladder, 
Blafenfraut, n. hooded milfoil. 
Blafenpflafter, n. blistering 

plarsrer „ Vesicatory. 

Slafenfhnur, f. urinestring. 

Blafenftahl, m. blistered steel, 
en 

Blafenftcin, m. stone, gravel in 
the bladder. ' 8 

Blafenzind, m. tax of distillation, 
(vielleicht, alembicage, distillage, 
nad) der Analogie ?). 

Blaferohr, m. trunk, popgnn, 
shootingerunk ; die Gebmntubet dazu, 

eller. 

Bltafig, adj. full of blisters, bub- 

__bles, swoln, bloated. 

(a6, adj. pale, wan, bleak. 
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Ble 


Blaffe, f. paleness, bleakness, 
AN * lien an Pferden a. 
dergl., star, white spot. | 

Bläshupn, m. BlaGling, m. 
moorhen. 

Blatt, n. leaf, pl. leaves; das Blatt 
hat fig gewendet, the tables are 
turned, things are altered; fein 
Blatt vor den Mund nehmen, to 
be plain dealing, Tom Telltruth, 
freespoken; ein Blatt Papier, leafs 
Gaulterblatt, bladebone; das Blätt 
den, der nahmalige Wirbel, the 
membrane of the brain; das Gchies 
ben des Blattdens bei den Kindern, © 
Gonnenftid), siriasis ; Bäpfoen int 
Hals, hock; Klinge, blade; am 

if), plate, top, board; der 
ber, comb; am Weiberfleid, pane. 

Bclatthen, ‘nm. small leaf; zur Uns 
terlage, foil; Glitter, span le. 

Blartdhengold, n. goldleat, beaten 

old. 

garten, v.r. a. to slip off leaves, 
to unletve, plain, wheal, 

Blatter, f. pimple, in, wheal 
tite Sie iduerny small poxs 
eine einzelne, pock; der Schweine, 
measles; der Schafe, rots. 

Blattergebadene, n. pu 

Blatterig, adj. leaved, leaty, 
of leaves; bom Baciwerf, well past- 
ed over; von einem Steing shiver- 





ste. 
full 


ing. 

Bl Fi terlo®, adj. deprived of 
leaves, leafless. 

Blattermagen, m. third stomach 
‘of ruminating cattle. 

Blattermafen, pl. pockholes. 

Blattermafig, adj. having pock- 
holes. 

Blattern, v.r.n. to have the small 


Ox. 

glätten, vr. a. in einem Bude, 
to turn over the leaves of a book; 
der Blätter berauben, to deprive of 
leaves, to unleave, to_pluck off 
leaves; von Kuchen und Steinen ſich, 
to shiver. 

Blatternarbe, f. pockhole. 

Blatternarbig, adj. having pock- 
holes. 

Blatternhols, m gvaiacum, li- 
mum vitae. . 
Bila tternimpfung, f. inoculation 

of small pox. 
Slätterfhwamm, m. agarick. 
Blättertabaf, m. tobacco in leaves. 
B ttgoLd, n. leafgold, yellow me- 
tal. 


Blattfeite, f. side of a leaf; page. 
Blattzeiger, m. index. 
Blattginn, n. leaftin. 
Blau, adj. blue; blaue Augen, blue 
eyes; blaue Gtärfe, blue starch; 
Blauer Hof um die Augen, black 
circle around one’s eyes; einen 
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Bteilamm, m. leadcomb. 
Bleifehl(den, n. bluebreast. 
Bleife fer m. leadbucket., 
Blethiffen, 2. leadcushion. 
Bleitlumpen, m. lump of lead. 
Bleiloth, n. plump, plummet. 
Bleinagel, m. leadnail, scupper. 
Bleireht, adj. perpendicular: — 
odv. plumb, lum. > 

Bletrohre, f leaden pipe. 

Wletroth, rn. red lead. 

Bleifand, m. sand of lead. 

Bleithicht, f. casting (melting) 
ot lead. 

Bleifchiefer, m. leadslate. 

Bletihlade, f. dreggs, dross of 
e7¢ U} 

Bleifdnur, f. plumbline. 
Leifpath, m. white leadore. 
tet ftange, f. der Ceiltanger, poy, 

ole. : 

31 eiftift, m.leadpencil ; ein ſchwar⸗ 
ger, a black pencil; etn rother, a 
ted pencil. , . 

Bleiftiftfutter, 2. portcrayon. 

Bleiftifthalter, m. pencilcase. 

Bleiwage, f. plumblevel, plum- 
met. 

Bleiweiß, wz ceruse, white lead; 
feines, flakewhite. 

Bleiwurf, m. plumb, plumniet; 
Fuswurf, plumbing. 

Bleiwurz, f. leadwort. 

Bleizuder, m. sugar of Saturn, 
salt of lead. 

Blende, f. Wand, blind; folding 
scroen; in derKriegsbanfunft,blinds; 
SBrlderblende, niche; auf ‚Schiffen, 
epritsail ein Mineral, black jack, 
shamore. 

Blenden, v. r. a. to blind, exce- 
cate; bon zu vielem Lidte, to 
dazzle; Pferde, to blindfold a 
horse; mit Gefdenfen, to blind 
with bribes, to bribe, corrupt; 
die Wolle, to diebut lightly; durch 
Vorfpiegelungen, to delude. 

Blendlaterne, f. dark lantlıorn. 

Blendling, m. bastard, mongrel. 

Blendrahım, m. frame. 

B ten öftein, m. ridgetile, gutter- 
tile. 

Blendun . blinding; dazzling, 
blindfoldin I elustans 5 

Blendwerf, n. false show. deln- 
sion, illusion; in der Befeftigung, 
blinds, 

Bleffiren, v. a. r. = verwunden, 
to wonnd. 

Bleffur, f. = Verwundung, Wuns 
de, wound. 

lid, m. look, glance, eyecast; 
auf einen Olid, at one view; auf 
den erften Blif, at first sight; 
lide werfen, to cast looks, to 
dart glances; auf Sreibberden, 
ash. 
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Blick v. r. a. to look, view, ~ 
lance® cast looks, fid) bliden lafs 
en, to give a glimpse, to be dis- 

covered, to appear. 


Blidfeuer, n.signal made by false 


re, 

Blid@ling, m. blay. bleak. 

Blind, adj. blind; geblendet, vom 
Glanze, dazed, dazzled; turd Bers 
bindung der Augen, blindfold; die 
blinde Kuh, blindman’s buff; blinde 
Kuh fpielen, to play at blindmah's 
bnff; fig. tribe, dim, dark; ‘ett 
blindes Echloß, a dead lock; blins 
der Goldat, faggot; blindes Fens 
fier, mockwindow; blinder Angriff, 
mockassault, attack; blindes Ges 
fet, mockfight; blinder Yarın, 
false, pretended alarm; blind las 
den, to mockcharge; blind fehießen, 
to shoot without a buller, shoot 
in the air; blind anfoınmer, to he 
crossed — disappointed in one's 
designs; blind Darauf los, irregu- 
larly . at random. 

Blinde, £ spritsail; deadl’ghr. 

Blindgeborne, m. blindborn. 

Blindbeit, f. blindness, ablepsy ; 
mit Blindheit geichlagen, struck 
with blindness. 


Blindlings, adv. blindly, blind- 


folded. 
Blindfdleihe, f. blindworn, 
sloeworm. 


Blink, ın. gleam, glimpse, transi- 
tory view; clear spot in a cloudy 


sky. 

Blinten, v.r. n. to glance, shige, 

litter, gleam, twinkle; inte den 

ugen, to twinkle, wink; ich fag 

eg nur blinfen, I got only a glimpse 
of it. 

Blinzeln, n. blinking. 

Blinzen, blinzeln, v. r. a. to 
blink, twinkle. 

Blinzler,_m. blinkard, blinker. 

Blik, m. Glang, glance; aus den 
Wolfen u. f. w., hig ning: flash of 

lightening; wie ein Blitz, in a 
twinkling; vom Bliße gerührt, thun- 
derstruck., 

Blikabletter, m. conductor (of 
lightening). ° 

Blißen, v. r. n. to lighten, flash; 
glanzen, to sparkle, glitter. 

Blipfrote, f. artful puss. - 

Blitz ſt rahl, m.lightning, Mash of 
lightening. ; . 

Blod, m. blocks ein Meer, log; 
Metall, pig, sows Scifféwinbe, 
Rolle, shipblock; einfdeibiger, 
single block; gweifdetbiger, block 
with two sheaves; Btolblod, lon 
tableblock ; Hafenblod, single 
block with a hook; Warrelblod, 
ironbound block with a swivel- 
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BÖlumenfame, m. flowerseed. 

Blumenfherbel, m. fl» werpot.. 

Blumenftengel, m stalk, spindle. 

Blumenſtock, m. flowerstick. 

Blumenstrauß, m. nosegay. 

Blumenftüdf, n.flowerplot, flow- 
e parterre. 

Blumenthee, m. bloomtea. 

Blumentopf, m. flowerpot. 

Blumenwerf, u. festoon, garland 
of flıwers, flowerwork, flou- 
rishe«. 

Blumenzeit, n. flowering time, 
flowerseason. 

Blumengwiebel, f. bulb. 

Blumicht, adj lhe a flower, flow- 
erlike; Xlumen babend, florid, flow- 
erv. Lloomy. 

Cumift, m. florist. 

Blife, f. lighthsuse. 

Blut, » blood; auswerfen, to spit 
blo .J; laffen, to tlood, let blood, 
bloodlet, draw blood, bleed; es 
mwalit, i flushes; tergießen, to shed 
blond; ftillen, to stop; nad Blut 
durften, to thirst for blood; ın 
2 (ut ſꝓᷣwimmend, deluged in blood ; 
fein Ktetfch und Blut, his flesh and 
blood; con edlem Blut, of noble 
bl-..d; bis aufé Blut, to the quick; 
geronnencé, gore. clotted blood; 
ein junges Blut, sprigling; etnfale 
tiges, poor simpleton, poor thing. 

Blutader, f. vein, 

Blutarın, adj. miserably poor. 

Blutbad, n. bloodshe:, slaughter. 

Blutbann, m. penal judicaure. 

Bluchlume, blooaflower. 

Blutbühne, f. scaffold, scaffold of 
execurion. 

Blutdur fr m. bloodthirst, thirst 
fur bloo . 

Blutdurftig, adj. bloodthirsty, 
sanguinary, sanguinolent. 

Blutegel, m. leech, bloodsucker. 

Bluten, ».r.n. to bleed; to suffer, 
to be punished, to pay for; mein 
Her blutet, I bleed inwardly for; 
die Nafe blutet mir, 1 bleed at the 


nose. 
Lutfarbe, f. sanguine. 
Iutfarbig, adj. bloodcoloured. 
lutfink, m. chaffınch, red finch. 
Cutflagge, f. flag of defiance, 
red flag; sudden squall of wind. 
Blutfluß, m. rothe Ruhr, bloody- 
flux; goldene Ader, emerods, eme- 
roids. hemorrhoids, piles; monat: 
lide Neintgung , courses. 
Blutfltüfftg, adj. having the 
bloodyflux ete. 
Blutfremd, adj. quite a stranger. 
Blutgara, m. f. Biutfluß. 
Blurgeräß, n. rloodvessel. 
Biurgeld, n. price of blood. 
Blutgericht, zw. criminal justice. 
Rlutgerüft, n. scaffold. 


B 
B 
B 
B 


Blu 
Blutgefdwir, n. bloody sore, 


amber. abscess. 
Blutgier, f. bloody mind, cruelty, 
inhumanity. 
Blutgierig, adj. bloodyminded. 
Blutgrerigtett, f.bloodyminded- 


ness. 

Blithe, f. blossom. bloom, blowth, 
flower; der glüflihe, erwuͤnſchte 

uftand, lower, flourish, prime; 
6. Blithen der Hoffnung u. f. f., 
ossom; dad Befte ; etner Gade, 
flower; monatlide Retnigung, cour- 
ses. | 

Blüthknospe, f. bud, gem. 

Bluthochzeit, f. the saint Bartho- 
lomew. 

BSluthols, 2. bloodwood, Nicara- 
gua wood, redwood. 

Bluthund, m.’ bloodhound; ty- 
rant, 

Blutig, adj. bloody; mit Blut bes 
fleft, bloodboltered; feinen blutie 
gen Heller haben, to have not a 

aithing: — adv. bloodily. 

Mlutigel, m. f. Blutegel 

Blutjung, adj. very young. 

Blutfraut, n. sanguinary. 

Blutlaffen, n. bloodletting; der 
e8 verrichtet, bloodletter. 

Blutlauf, m. bloodyfl 


Blutloß, adj. bloodless, 
Stutmalfe . mass of blood. 
Blutnuß, f. hlbert. 


Blutpfirſich, f. nectarine. 
Blutrade, f. revenge for blood. 


shed. 
B (u trad et, m. avenger of blood- 
shed. 
Blutregen, m. bloodraining. 
Blutreich, adj. sanguine, sangui- 
neons 
Blutreinigend, what 
the blood, (bloodpnrifyin 
Blutridter, m. criminal 
Blutroth, 


purifies 
EN). 

ustice, 
adj. bloodred , sans 


nine. 
gi utrünftig, adj. bleeding, bloody. 
Blu tfauer ’ adj. very toilsome, 
avril. 
Blutfauger, m. bloodsucker, vaa- 


re. 
But hdande, f. incest. 
Hlutfhänder, m. incescuous per- 


son. 

Blutfhänderifch, adj. incestuous: 
— adv. incestuoxsly. 

Blutfhuld, f.bloodguiltiness, ca- 

ital crime. 

Blutfhwär, m. boil, fellon, bile. 

Blutsfreumd, m. consanguineous, 
near kin, kinsman, 

Blutéfreundtn, f. kinswoman. 

Bilutsfreundſchäft, f. consangui- 
nııY. ‘ 

Blutfpcien, n. spitting of blood. 

Blutjtein, m, bloodstone. 





Bob 


Bodmercigeld, 2. money of bot- 
tomry. _ 
Godmeretneh mer, m. taker of 
bartomry money. 
Bo f ft, m. = Kugelſchwamm, pufl- 
aide 
Bogen, m. Sti einer Cirfellinie, 
arch; Gewölbe, arch, vanit; Sts 
delb:gen, fiddlestick; zum Schicßen, 
bow; Papier, sheer; für cinen Tha⸗ 
ler ten Boger, fora crown a sheet; 
in Bunfs und Bonen, in the lump. 
Bogenbohrer, mn driil. 
Bogendede, f. vanlted cieling. 
Sogaener, m. bowyer, tletcher; 
cıossbowmaker. 
Soe genfabhrt, f. purchase in the 
unp. 
Bogenfenfter, zn. bowwindow. 
Bogengang, m. covered walk, 
vaulted alley; arch; arcade. 
Bogengröße, f. folios cin Bud 
tn Bogengrofe, a book in folio; 
leſen, ro read in folios. 
Bogentaube, f. arched bower. 
Bogenmader, m._f. Bogener. 
Bogenfhluß, m. Echlußftein, hey- 
stone. 
Bogenfhreiber, 
waiter. 
Bogenfduß, m. bowshor; arched 
shot. 
Bogenſchütz, m. bowman, archer, 
bowyer; sagittary. 
Bogenftab, m. bowstaff. 
Bogenfiellung, [. arcade. 
Bogenwerfe, ad). archwise; von 
Papier, by sheers. 
Bogenzirfel, m. boweompasses, 
callipers. 
Bogtg, adj. bent, eurved; arched; 
scolloped. 
Bogfrren, f. bugfiren. 
Bogiprict, m. Roaftange, fi f. 
Bugfpriet, Yuaftange. ar 
Bohle, f. Zrintgefüß, bowl. 
Boble, f. hölzerne, thick plank, or 
board. 
Bohlen, v. r. asto plank, lay with 
. atrong planks, to board. 
Böhme, m. Bohemian. 
Böhmen, Bohemia. 
Böhnin, f. female Bohemian. 
Bohmı fh, adj. Bohemian; böhmis 
fhe Torfer, things utterly strange. 
Bohne, f. bean; pfianjen, to plant; 
tirfifhe, weljhe Bohne, phasel, 
french bean. kidneybran; fleine 
Sehne, Caubohne, horsebean; Zeig: 
bobne, lupine; Kriehbohne, dwarf- 
ean. 
Bohnen, 2. r. oe. to rub with wax. 
Bohnenmühle, f. beanmill. 
Bohnenftange, f prop for beans; 
ein langes Madden, may pole. 
Bohnenſtroh, a. beaustraw. 


m. hackney- 
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B oͤ h n b a fe, m. Pfuſcher * bungler, 
huddler; jagen, to chase the bung- 
er. 
Bobhnlappen, m. rubbingclout. 
Be hr en, v.r.a. to bore, perforate, 
rill. 


Bohren, n. boring, terebration. 

30 , renjtubl, m. arborstand. 

Bohrer, m. borer; Werkzeug suns 
Bohren, borer, bore; ein kleiner, 
gimlet; eines Ziumerriannes, anger, 
wimble; ohne Griff, bit. 

Bohrlade, f. boring frame. 

Bohrlud, 2. bore. 

Bohrmehl, x. borings. 

Bohrplatte, f. breastplate. 

Bohrfpäne, pl. borings. 

Bohrzeug, n. boring tools. 

Mot, m. baize. 

Bojar, m. boyard. 

Boje, é; buoy. 

Bojfalz, n. baysalt. 

Botal, m. silver — golden gobler, 


cup. 
Botct, m. pickle; §leifh in den 


ötel legen, to pickle. 


Boͤkelfleiſch, n. pickled meat. 


Bofelbaring, m. pickled herring, 

Bökeln, v. +r. a. to pickle. 

Boll, m. far, pile: — adj. hard, 
stiff, unmalleable. 

Bolldede, f. canopy. 

Bolle, f. an Baumen und Pflanzen, 
bird, gem; Zwiebel, bulb. 

Bollerfen, vn. bulletiron. 

Bollengewads, xn. bulbaceous 
plant. 

Boller, m. little mortar. 

Bollwerk, n. bulwark. bastion. 

Bolns, m. bole; armenifcher, bole 
armeniac, common bule; edter, 
fine bole. . 

Bolusmeffer, n. bolusknife. 

Bolzen, m. bolt, arrow, dart, 
fletch, shaft; in einem Plästcifen, 
heater for a boxiron: alles gu Bols 
zen drehen, to misinterpret all one 


says. 
Bombard e, f. bombard. 
Bonbardement, xn. bombard- 


ment. 
Bombardier, m. bambardier. 
Bombartdters®aliote, f. bomb- 
ketch, bombvessel. 
Bonbardiren, v.r.a. to bombard. 
Bombafin, m. bombasine, fustian, 
dimitty. 
Bombaft, m. bamhast. 
Bombe, f. bomb, bombshell; wers 
fen, to cast bombs, bombard, 
Bombenfeſt, adj. bombproof, 
Bombenftire, f bombchest. 
Bonze, m. bonza. 
Bonzen, plur. bonzes. 
Boot, f. Bet. 
Borar, m. borax; sother, tincal. 





Bot 


Botmäßigfeit, f. dominion. 
Botnagel, m. boatnail. 
Botſchaft, f. message, errand. 
Boticharfter, m. ambassador. 
Botshafen, m. boatlıook. 
Botsfnedt, m. \ boatswain, boats- 
Botsmann, m. man, seaman, 
mariner. 

Botsmaft, m. boatmast. 

Botsfeil, n. boat's rope. 

Bottau, n. fase. 

B 0 tther, m. cooper. 

Bottdherlohn, m. conperage. 

Botthermarfe, f. timberscribe, 
marker, marking ıron. 

Bottelier, m. victualler, butler 
on board of a ship. 

Bottid, m. coop, vat, barret. 

Bow en, Stadt, Bolzano. 

Boutllon, f.= Fleiſchbrithe, broth. 

Bourllonloffel, m. gravyspoon. 

Bourgogne, Land, Burgundy. 

Bouteille, f. = Flafhe, bottle, 
glass bottle; auf Bouteillen siehen, 
to boitle; in Bouteillen, bottled; 
Genf in Bouteillen, bottled mu- 
stard. 

Bouteillenadreffe, f. bottlelabel. 

Bouteillenbier, n. bottled beer. 

8 uteillendride, f. bottlestand. 

outerllenglas, n. bottleglass. 

Bouteillenforb, m. hamper. 

Bouteillenrud, xn. bottlerack. 

Brad, adj. fallow, unploughed; 
liegen, to lie fallow. 

Bradader, m. fallow ground, 
fallow field. 

Brache, f. fallowness; Ader, der 
brad) liegt, fallow: Gommerbrace, 
summerlallow; die Arbeit des Bras 
mens, fallowing; die Brace tft ges 
ſchehen, fallowingis done; Zeit deg 
Brachens, fallowtime, season. 

Braden, v. r. a. to fallow, break 
the ground. 

Bradhfeld, Sradland, n. fallow 

ound, layland. 

Bradhmonat, m. June. 

Brachſe, Brachſme, m. bream. 

Brahvogel, m. plover. 

Bradgett, f. fallowing season. 

Brad, m. etn Hund, brach. — 

Brad, n. Ausſchuß, refuse, trash. 

Braden, v. r. a. to single out, 
choose out. 

Bradgut, n. refuse, ontcast. 

Brackwaſſer, n. brackish water. 

Brähnen, v. r. n. von den Sauen, 
to Inst after the boar. 

Brame, Brame, f. Rand, brim. 

Brame, f. ) bree, breeze, gadbreeze, 

Bram fe, f. Badily ; horsefly; der 
Hurihmiede, brake, snaffic. 

Bramin, m. bramin. 

Sramlegel, xn. topsail. 

Brämfen, v. r. a etn Pferd, to 
snaflle a horse, . 
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Bramftange, f. topgallant maar. 
Brand, m. burning, fre; in Brand 
fommen, to take fire; in Brand fies 
den, to set on fire, to set fire to; 
im Brande feyn, to be in a blaze; 
ein Haus von dem Brande retten, to 
save a house from burning, trom 
being set on fire; einen Brand los 
fhen, to quench a fire; der leßte 
Brand, the last fire, burning; eine 
hirurgifcke Operation, burning; ein 
um fi greifender Brand, conflagra- 
tion; der falte Brand, gangrene, 
mortification; der Knoden, Knos 
denbrand, caries; brandig, carious; 
an den Bäumen, blast, blastment; 
am Getreide, blight; heftige, vere 
ehrende Leidenfchaft, fire, burning; 
rennendes Stück Holz, brand, fire- 
brand; Löfhbrand, quenched fire- 
brand; ein Brand Ziegel, a burning 
of bricks; Brandwunde, burn; dry 
burning; bom fochenden Waffer, 
scalding, humid burning. 
Brandader, f. iliac vein. 
Brandblafe, Brandblatter, f. 
blister, bleb. 
Brandbod, m. andiron, brandiron. 
Brandbrief, m. fireloss attest; 
commination letters sent ont by 
incendiaries. 
Brands Caffe, f. Greoflice. 
Brandetfen, n. andiron, 
Branden, v. r. n. to edtuate, 
Brander, m. fireship; einer Bombe, 
fusee. 
Brandfteber, n. 
fever. 
Brandfleden, m. mark of burn- 


inflammatory 


ing. 
Brandfuchs, m. sorrelhorse. 

Brandgaffe, f. narrow interval 

between uildin s to stop the fire. 

Brandglode, . firebell, alarm- 
e . 


Brandhalen, m. firehook. 
Brandsidt, adj. brandlike; ein 
Grandidjter Gerud), a brandlike 
smell. 
Brandig, adj. blasted, blighted. 
Brandforn, n. blighted corn. 
Brandftugel, f. fireball; Carcaffe, 
carcass. . 
Brandslatttd, m. colt's foot. 
Brandleiter, f. fireladder. 
Brandmal, randmarf, nm. 
brand. 
Brandmalen, brandmarfen, 
v. r. a. to brand, stigmatise. 
BSrandmauer, f. brickwall. 
Brandmetfe, f. coalmouee. 
Brandopfer, n. burntoflering. 
Brandpfahl, m. burning stake, 
Brandeurve, | m. blighted rye. 


Brandruthe, f. andiron. 
Brandfatbe, f. salve for burnt 


limbs. . 





Bot 


Botmäßigfleit, f. dominion. 
Botnagel, m. boatnail. 
Botſchaft, f. message, errand. 
Botfmarter, m. ambassador. 
Botshafen, m. boatlıook. 
Botsfnedt, m. \ boatswain, boats- 
Botsmann, m. seaman, 
mariner. 

Botsmaſt, m. boatmast. 

B 0 ts fe i l, n. boat's rope. 

Bottau, n. fase. 

Botther, m. cooper. 

Bottdherlohn, m. cooperage. 

Botthermarfe, f. timberscribe, 
marker, marking iron. 

Bottelier, m. victualler, butler 
on board of a ship. 

Botttd, m. coop, vat, barret. 

Boken, Stadt, Bolzano. 

Bouillon, f. = Fleifdbrithe, broth. 

Bourllonloffel, m. gravyspoon. 

Bourgogne, Land, Burgundy. 

Bouteille, f. = Flafhe, bottle, 
glass bottle; auf Bouterllen ziehen, 
to boitle; in Boutetllen, bortled; 
Genf in Bouteillen, bottled mu- 
stard. 

Bouteillenadreffe, f. bottlelabel. 

Bouteillenbier, n. bottled beer. 

8 uteillendride, f. bottlestand. 

outer(lenglas, n. bottleglass. 

Bouterl(lCenforbh, m. hamper. 

Bouteillenrud, xn. bottlerack. 

Brad, adj. fallow, unploughed; 
liegen, to lie fallow. 

Bradader, m. fallow ground, 
fallow field. 

Brade, f. fallowness; Ader, der 
brad) liegt, fallow: Sommerbrache, 
summertallow; die Arbeit des Bras 
dens, fallowing; die Brace tft ges 
ſchehen, fallowingis done; Zeit des 
Brachens, fallowtime, season. 

Braden, v. r. a. to fallow, break 

the ground. . 

Brakfeld, BSradland, n. fallow 
ground, layland. 

Bradhmonat, m. June. 

Brachſe, Brachſme, m. bream. 

Bradvogel, m. plover. 

Bradzeit, f. fallowing season. 

Brod, m. ein un , brach. 

Brad, n. Ausfdus, refuse, trash. 

Braden, v. r. a. to singlo out, 
choose out. 

BHradgut, 2. refuse, outcast. 

Hradwaffer, n. brackish water. 

Brähnen, v. r. n. von den Sauen, 
to lust after the boar. 

Brame, Srame, f. Rand, brim. 

Brame, f.\ bree, breeze, gadbreeze, 

Hranfe, f. Badily ; horsefly; der 
Hufichmiede, brake, snafllc. 

Bramin, m. bramin. 

Bramfegel, xz. topsail. 

Brämfen, v. r. a ein Pferd, to 
snaffle a horse, W 


man, 
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Bramſtänge, f. topgallant mast. 
Brand, m. burning, fre; tn Brand 
fommen, to take fire; in Brand fies 
den, to set on fire, to set fire to; 
im Brande fey, to be in a blaze; 
ein aus bon dem Brande retten, to 
save a house trom burning, trom 
being set on fire; einen Brand los 
fben, to quench a fire; der leste 
Brand, the last fire, burning; eine 
hirurgifcke Operation, burning; ein 
um fid) greifender Brand, conflagra- 
tion; der falte Brand, gangrene, 
mortification; der Knochen, Knos 
chenbrand, caries; brandig, carious; 
an den Bäumen, blast, blastment; 
am Getreide, blight; heftige, vers 
gehrende Leidenfchaft, fire, burning; 
rennendes Stüdf Holz, brand, fire- 
brand; Löſchbrand, quenched fire- 
brand; ein Brand Ziegel, a burning 
of bricks; Brandivunde, burn; dry 
burning; vom fochenden Waffer, 
scalding, humid burning. 
Brandader, f. iliac vein. 
Brandblafe, Brandblatter, f. 
blister, bleb. 
Brandbod, m. andiron, brandiron. 
Brandbrief, m. fireloss attest; 
commination letters sent out by 
incendiaries. 
Brands Caffe, f. Greoflice. 
Brandetfen, n. andiron. 
Branden, v. r. n. to estuate, 
Brander, m. fireship; einer Bombe, 
fusee. 
Brandfteber, xn. 
ever. 
Brandfleden, m. mark of burn- 


inflammatory 


ing. 
Brandfudé, m. sorrelhorse. 

Brandgaffe, f. narrow interval 

between buildings to stop the fire. 

Brandglode, . firebell, alarm- 
e . 


Brandhafen, m. firehook. 
Brandidht, adj. brandlike; ein 
brandidjter Geruh, a brandlike 
smell. 
Brandig, adj. blasted, blighted. 
Brandforn, n. blighted corn. 
Brandftugel, f. fireball; Carcaffe, 
carcass. . 
Brandlatttd, m. colt's foot. 
Brandleiter, f. fireladder. 
Brandmal, vrandmarf, nm 
brand. 
Brandmalen, brandmarfen, 
v. r. a. to brand, stigmatise. 
Brandmauer, f. brickwall. 
Brandmerfe, f. coalmouee. 
Brandopfer, n. burntoffering, 
Brandpfahl, m. burning stake, 
Brandroggen, m. blighted rye. 
Brandrutge, f. andiron. 
Brandfalbe, f. salve for burnt 


limbs. 





Bra 


fore throat; der Schweine, wild 


re. 

Brauneile, f. f. Brunelle, 
rauncit, vr. a. to mahe brown: 
— v. a. to grow brown. 

Braunfifch, m. purpoise ,‚seahog. 

Braunkänrling, m. f. Hanfling. 

Braunheil, x. priver, prim, prim. 
print, primeprint. 

Braunfohl, m. boracole. 

Brauntopf, m. browmnhead. 

Braunlich, adj brownish. 

Braunroth, adi. brownred. 

Braunroth, nm. Indian red, red 
ochre. 

Braunfdiweig, Stadt, Brunswick. 

Braunftein, m. brownstone, man- 
ganese. 

Braunftreifig, 
streaked. 

Braunwurz, f. figwort, pilewort, 
blind nettle, scrofularia. 

Brauredt, n. right of brewing. 

Braus, m. agitation, fermentation ; 
bustle, tumult; tm Kaufe und 
Sraufe (eben, to rio: and revel; 

abren des Biers und Weins, flow- 
ering. frothing, fermentation. 

Braufde, f. bump. bruise. 

Brauje, f. ferınentation; mouth of 
a watering pot. , , 

Braufen, v. r. n. wie Wind und 
Wellen, to rush, roar, foam, blust- 
er; der braufende Sturm, boister- 
ous storm; fig. gabren von Mier 
und Wein, to lower, froth, fer- 
ment, fret; von einer heftigen Vets 
denfchaft, to fret, forment; von 
Pferden, to snort, snufter; von 
den Obren, to hum, buzz, tingle. 

Braushabn, m. starhern, heron, 
raf, 

Braufig, adj. boisterous, turbu- 
lent, noisome, rash. 

Braut, f. bride, sponse; summer- 
duck; Braut in Haaren (Pflanze), 

small fennel flower. 

Brautbett, n. bridebed, marriage- 
bed, genial bed, nuptial bed. 

Brautführer, m. brideman, bride- 

eng in, f. bridomajd 
raut rerin, [. Dridemald. 

Brautgeräth, n. bride’s fairings, 
paraphernalia. 

Brautgefhent, ». bridal — spon- 
sal present. 

Brauthaus, x. bride's habitation, 

Pa house, brid 
rautigam, m. bridegroom. 

Bradutigaméabend, m. bride- 

oom's evening. 

Brautjungfer, f. bridemaid. 

Brautfammer, f wedding clıam- 
ber, brid ‘chamber. 

Brautfleid, wz wedding 
wedding dress, wedding 
nuptial garment. 


adj. brown- 


own, 
othes, 


140 


Bre 
Brauefrang, m. bridal garland, 


or wreath. 

Brautlied, n. bridal hymn, nup» 
tial song, wedding song, epithg- 
lamium. ’ 

Brautlofung, f. licence to marry. 

Brautmahtl, n. nuptial entertain- 
ment, wedding feast. 

Brautmeffe, f. wedding mass. 

Brautmutter, f. bridebed’s pre- 
parer; bridemother. 

Brautnadt, f. wedding night, 
hridal night. 

Brautring, m. wedding ring. 

Brautfhak, m. dower, dowery, 
portion. 

Brautſchmuck, m. nuptial, bridal 
ornament. 

Brautfuppe, f. caudle, 

Brauttag, m. bridal day, wed- 
ding day, affiance (betrocthing) day. 

Brautwagen, m. nuptial coach, 

Brautwerber, m. suitor, wooer. 

Brauwanne, f. brewing tub. 

BHrauwefen, n. brewing business. 

Brav, adj. brave, valiant; clever, 
brisk, spruce; cine brave That, a 
noble action; ein braver Dfficter, 
a gallant officer; ein braver Junge, 
a laudable boy; cin braver Schlag, 
a sound blow: — edn. bravely, 
doughtily, mightily; fi) brav we 
ren, to make a stont resistance; 
er bat brav geerbt, he got a large 
inheritance. ; 

Bravade, f. — Barfhheit, Grogs 
forederet, bravade, hectoring. 

Bravheit, f. bravery. 

Braviren, vir. n. = grokfpreden, 
hohnſprechen, to look big, to hec- 
tor, vapour, crack, vaunt, swag- 
ger; einen, to iusult upon, affront. 

Bredhargnei, f. vomit, puke. 

Brehbhar, adj. frangible, brittle; 
von Stralen, refrangible. | 

Brechbarkeit, of: frangibleness, 
brittleness; des ichts, refrangibi- 


lity. 

Brehbaum, m. = Eſche flatt Her 
bels gebraucht, large handspike. 
Bredbohnes f. common white or 
dutch kidney bean, french bean.. 
Brehdiftel, f. common eryngo, 
hollv- b k 
Breche, f. brake. . 
Breheifen, xn. ironelaw, 

ironleaver. 

Brechen, v 3. Ms (part. ass. gebros 
chen, imp. Grad), to break; fein 
Hers brad thm, his heart broke; 
auäbredhen, to break ont; dic Gons 
ne trac) turd) die Wolfen, tie sun 
broke throngh the clouds; die Aus 
gen find ihm gebreden, his eyes 
are brok-n; der Kopf will ihm bres 
chen, his head is ready to split: — 
y. i. a. U recipr. fi breden, to vo- 


CEOO, 





Dre 
Brennheiß, adj. burninghot, scald- 
inghot, vedhot. 
Brennhelm, m. top of the still or 
alembick. 
Bren nholg, n. firewood, fewel, 
Ting, 
Brennfolbe, m. alembick, still, 
encurbit. 
Brennfraut, nz. mullein, wool- 
blade. " 
Brennluft, f inflammable air. 
Brennmittel, n. caustic, cautery. 
Brennneifel, f stinging nettle. 
Brennofen, m. urning oven, kiln. 
Brennol, n. burning oil. 
Brennpunft, m. focus. 
Brennfpiegel, m. burning mirror. 
Brennftoff, m. burning matter. | 
Brennweite, f. focal distance. 
Brennzeug, n. limbec, still, tools 
for distilling. 
Brenzeln, v. n. r. to smell, or 
taste of burning. 
Breihe, f.= Mauerbrud, Wall: 
Bruch, Sturmlüde, breach. 
Brefthaft, adj. invalid, decrepit, 
maimed. 
Bretagne, Land, Britanny. 
Brett, m. board, plank; mit Brets 
tern belegt, boarded; Zählbrett, aha- 
ens; er bat nud auf einem Brette 
begahit, he has payed me in a 
lump; Gpielbrett, table; im Brett 
fpielen, to play at tables, at 
draughts; Hod am Brett feyn, to 
be in high favour, in high con 
sideration, to swim in high wate, 
to sit upon the pinnacle. 
Brettbaum, rn? tree fir for boards. 
Brettern, adj. boarded, planked. 
Brettern, v.r.a. to board, plank. 
Brettertvand, f. boardpartition. 
Brettmühle, f. sawmill. 
Brettnagel, m. boardnail. 
Brettfäge, f. whipsaw, pitsaw. 
Brettſchneider, m. sawer, saw- 


er. 

Brettfpiel, n. game at tables, at 
draughts; da8 Brett felbft, tables, 
draughts. 

Brettfpteler, m. player at tables, 
dranglırs. 

Brettftein, m. man (ar draughts). 

Breun, m. panic, millet. 

Breßel, m. cracknel, crackling. 

Brevter, n = Betformelbud, bre- 
viary. 

Bride, f. lampray, lickstone. 

Bride, f.man at chess, draughts; 
round wooden plate, trencher; zum 
Unter(tellen, stand. 

Brief, m. letter, epistle; ein Bricf 
Nadeln, a paper of pins; ein Brief 
ru packet of tobacco; Wed): 
el, bill. 

Briefadel, m. patentnobility. 

Brrefbote, m. letterbearer. 
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Briefbud, n. letterbook, letter- 
ccpybook. 

Briefgeld, n. postage. 

Brrefaewolbe, n. archives, 

Br € fg ut,n. letter goods. 

Brieffaften, m. letterbox. 

Brie flein, n. little letter, note, 


i 

Brieflid, adj. epistolary, writ- 
ten, in writing: — adv. by let- 
ters, - ; 

Briefmaler, m. limner of cards, 
car inter. f 

Briefnadel, f. paperpin. 

Brterporto, 2. = Brieflohn, post- 


age. 
Briefp off mail. 
Brrefpreffe, f- letterpress. 
Brieffad, m. budge. 
Brieficdarten, Yetters, ancient 
writings, records etc. 
Brieffieher, m. a needle for 
piercing papers, in order to we 
them together with tape or string. 
Brieffteller, m. lerrerwriter; let- 
terbeok, I: ttercapybook. 
Briefftreicher, m. folder. 
Briefftul, m. epistolary style. 
Bri eft afde, f. lettercase, pocket- 


ook. 
Brieftaube, f. carrierpigeon. 
Brieftrager, m. letterbearer. 
Brrefwedfel, m. correspondence. 
‘Srigade, f. = Kriegähaufe, brigade. 
Grigadter, m. brigadier general, 
Brigantine, f. brigantine, brig. 
Brillant, m. brilliant: — adj. 
brilliant; der Glanz des Brillante, 
brilliancy, brilliantness ; brillantis 
ren, to make brilliant; brillantirt, 
diam.ndent. 
Brille, f. spectacles; fig. trifles, 
fiddl-faddle; auflegen, to put spec- 
tacles on'the nose; fig. to impose 
upon one, to curb, cross; Brillen 
verfaufen, to bubble, tell tates, 
nt a cheat upon; ‘Brille des heim⸗ 
Lichen Gemachs, the seat (of the 
commons, in the house of office, 
of a close stool). 
Brillenfutter, n. case of specta- 


cics. 

Brillenglas, n. spectaclegiass. 

Brillenmader, m.spectacle- 
maker. _ 

Brillenring, m. spectacleframe. 

Britlenfdlange, f. crowned ser- 
pent, cobra de cupello 

Brillgatt, n. hole of the privy. 

Bringen, v. i. a. (part. pass. gee 
bracht, imp. bradte), to bring, con- 
vey; ih fonnte ihn nicht dahin brine 
gen, daß er —, I conld not pre- 
vail upon him to —3 wie weit has 
ben Gic die Gade gebradt, how 
far have you conveyed the matter? 
feine Auöfchweifungen haben ibn fehr 
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his Hvelihood; Laib, loaf: — plur. 
loaves; Zucker, sugarloaf; rot 
baden, to bake bread. 
Brotbäder, m. baker. 
Brotbanf, f. breadtable, bread- 
room, breadstall. 
Brotbaum, m. jacatree. 
Brotbrei, m. pap, panada, panado. 
Brotdieb, m. depriver of living, 
livelihood. 
Brotfrucht, f. breadfruit. 
Brotbange, f. pantry. 
Brotherr, m. employer, master 
(of a family). . . 
Brotfanmer, f. pantry; im Sdiffe, 
breadroom. 
Brorforbh, m. breadbasket. 
Brotfrume, f. erum of bread. 
Brodfuchen, m. breadcake. 
Brotkümmel, m. carawayseed. 
Brotlo6, adj. breadless, destitute 
ot bread, unemployed. 
Brotmarft, m. breadmarket. 
Brotmeffer, n. breadknife. 
Brotneid, m. evvy of trade. 
Brotrafpel, f. bresdrasp. 
Brotretbe, f. breadgrater. 
Brotrinde, f. crust. 
Brotfharren, m. breadroom. 
Brot [oes f. slice of bread. 
Brotſchneider, m. breadchipper. 
Brotfhragen, m. breadroom. 
Brotfhranf, m. pantry, bread- 


board. 

Brotfvende , f. distribution of 

reade. 

Brotteller, m. breadplate. 

Brottorte, f. breadtart. 

Brotung, f. baking. 

Brotwaffer, n. breadwater. 

Brotwinner, xn. etn Leefegel am 
obern Ende der Befanruthe oder der 
Garfel, driver. 

Bruch, m. cines Gliedes, breaking, 
fracture; ter Ehe, breaking of the 
conjugal bonds; der Gefeße, in- 
fringement of the laws; tm Porz 

ellan u. f. f., flaw; an einem Blatt 

N avier, fold; Neubrud tn der Lands 
wirthſchaft, breaking of a ground; 
des Unterleibes, hernia, rupture, 
burstenness; tin Rechnen, fraction; 
in die Bride fallen, to come to 
nought. 

Bruch, m. moor, marsh, fen, bog. 

PBrudargt, m. hernia (rupture) cu- 
rer, curer of burstenness. 

Bruhband, n. truss. 

Bruhdroffel, f. greater reed- 


sparrow. 
Bride, Bruͤchte, f. ein Verbres 
den, crime; Geldfträfe daflır, fine, 
amercement. 
Brühen, brüdten, v. r. a. to 
fine, amerce. 
Bruchfällig, adj. fineable. 
Brüdig, adj. brittle, fragile. 
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Brudfraut, n. rnpturewort. 
Brudmefftng, n. brass shruff, 
Brudpflafter, n. herniaplaster. 
Bruchſchloß, x. ruinous castle. 
Bruchſchneider, m. herniacurer. 
Brudfdnepfe, f. snipe, snite. 
Brudfilber, n. broken plate. 
Bruchflein, m. quarrystone, free- 
stone. — 

Brudftüd, n. fragment, scrap. 

Bruchvogt, m. receiver o 

nes. 

Bride, J bridge; eine Bride bauen, 
to build a bridge; abwerfen, to 
throw down, to break down; eis 
nen die Brice treten, to help one 
out, to ‘support one’s cause. 

Briuden, v. r. a. to bridge. 

Brüdenbau, m. bridging, the art 
of building bridges. 

Brüdengeld, n. pontage, bridge- 
bote. | 

Brudenjod, n. crossbeams, arc, 
arch. . 

Briidenpfeiler, m. pier. 

Bridenpfennig , m. pontage, 
bridgebote. . 

Brüdenfhreiber, m. receiver o 
the bridgebote. 

Brudenzoll, m. pontage, bridge- 
toll, brugbote. 

Brudel, m.vapour, damp, breath; 
mit Geraufch Pi abble. P 

Brudeln, v.r.n. to bubble. 

Bruder, m. brother: — plur. bro- 
thers; auf der Kanzel: meine Brlis 
der, my brethren; mein leiblicher 
Bruder, my full brother; Schwa⸗ 
ger, brother in law, brother; Due 
bruder, sworn brother, crony; bei 
Mondhéorden, brother, friar; Brus 
devs Frau, sister in law; Bruders 
Cohn, nephew; Bruders Codter, 
niece. , 

Bruderfind, n. cousin german. 

Bruderfinder, plur. cousins ger- 
man. 

Bruderfuß, m. fraternal hiss. 

Hrüderlicd, adj. brotherly, frater- 
nal: — adv. fraternally. 

Bruderliebe, f. fraternal love, 

Bru dermord, m.murder of a bro- 
ther. 

Brudermörder, m. murderer of 
a brother. ° 

Brudermörderin, f.murderess of 
a brother. u 

Brüderfchaft,-f. brotherhood, fra- 
ternity, Fellowship. 

Brühe, f. broth; gu Braten, Bi: 
fhen u. f. f., sauce; in der Brühe 

een, to be in a fine pickle, to 
e involved in a bad affair. 


Brühen, v. r. a. to scald; to gull, 
cnily. 
Brühbfaß, xn. scalding tub. 


the 





Bru 


chest; mit breiter Bruft, broad- 
chested; einen an die Bruſt drüden, 
to press one to „ne’s own bosum; 
Ednirbrutt, bodice, stays. 
Bruftader, f. thoracick vein, pec- 
ort vein, f 
Brufrargenet, f. pectorals. 
Bruffbalfam, met pectoral balnı, 
balsam. 
ruftband, n. lace or string for 
stavs. . 


a - 
Sruffbaum, am. weaver’s beam, 


% 


varnbeam. 
Bruſtbeere, f jujub; die ſchwarze, 
sehestine, 
Bruſtbein, n. breastbone, sternon. 
Bruſtbeklemmung, f. depression 
of the breast. 
Bruftbefhwerde, f. indisposi- 
tion in the breast, or the lungs. 
Brufibild, n. bust. 
Brufibindr, f. breastband. 
Brujtblatt, n. breastblade. 
Bruftbrett, n. breastboard. 
Brünſtchen, nu. little breası; chin- 
cloth, breasteloth, gorget. 
Sruftoriife, f. breasiglandule. 
Brüften, v. r. recipr. to hold up 
one’s head, to look big, to bridle, 
to bricken. 
Bruſtentzuündung, f. inflamma- 
tion in the breast, or chest. 
Brufteffenz, f. pectorai essence. 
Bruftfell, n. diaphragm, midriff. 
Bruſtfieber, m. pectoral fever. 
Bruftfted, m. stomacher; Schurz⸗ 
fell, leatherapron; der Fechtmei— 
ſter, plastron. 
Bruſtgang, m. pectoral duct, or 
conduit. 
Bruftgefüß, n. pectoral vessel. 
Bruftgefhwür, z. pectoral sore, 
empyema, | 
Bruptharntfd, m. breastplate, 
pectoral; für ein Pferd, poitral. 
Brufttern, m. breast, brisket. 
Bruftleid, nz. breastcloth, sto- 
macher. — 
Bruft*noden, m. breastbone, ster- 


non. 

Bruftffranfhert, f. pectoral 
disease. 

Bruftffraufe, f. frill. 

Bruftfuden,-m. pectoral lozenge, 
trochisk. 

Bruftlaß, m. ſ. Bruftflerd. 
ruftleder, 2. leatherapron. 
ruftlebne, f. breastwall, breast- 
fence, parapetwall. . 

Bruſtleib, m. hodice, stays; sto- 
macher, breastcloth. 

Bruftmild, f. pectoral emulsion. 

pre ftmittel, rn. pectoral. 
ruftpflafter, n. pectoral plaster. 

Bruftpillen, pl. pectoral pills, 

Bruftplatte, f. breastplate. 

Bruffpulver, n. pectoral powder, 
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Bruftriemen, 
chest. 
Bruftffüd,n. breast, brisket; Brufts 
harniſch, breastplate: der Fechtmei⸗ 
fter, plastron; Gemälde, breast- 
piece. 
Brufttranf, m. pectoral dranght. 
Brufitropfen, pl. pectoral drops. 
rufttud, n. under waistcoat. 
Drafiivarze, f. pap, nipple; von 
einem Thiere , dug. teat. 
Bruftwaffer, n. pectoral water. 
Bruftwafferfudt , f. pectoral 


ropsy. 
Bru f webre, f. breastwork, para- 


et. 

Brut, f. brood, hatch; ven Fifchen 
fry, spawn i von Eihlangen, br 

__ Of snakes, poison. | 

Brutal, ud: = thie iſch wild, uns 
geſchliſfen, bentish, brutal. 

Bruthiene, f. drone. 

Brütei,n. broodegg. 

Brüten, vr a. to brood, hatch: 

— v. rm. Über den Eiern fiaen, 

über etwas brüten, to brood, hatch, 

co-er the ecgs; die Eier brüten 
fdyon, the eggs are hatching; brüs 
tende Henne, broody hen. 

Bruthenne, f. broodhen. 

B tig, adj. broody , rotten. 

Brütofen, m. harchingoven. 

Brutzeit, f. brooding — hatching 
time. ° 

Buhr, m. bov, lad; ein bofer Bube, 
a rogue, knave, wicked fellow, 
profligate. 

Bibeln, v. a. r. to play the knave; 
to violate chastity; to be libertine, 

_ debauched , lewd. 

Buben, v. r. 2. to play the rogue; 
to riot, revel, to haunt bawdyhous- 
es; cr bubt herum, he leads a pro- 
fligace lifo. 


Bubendiftel, f. teasel, teazle, 


fuiier’s thistle, 


HA m. 

Yubenttud, n d 

mae 3. eaqness8, wag- 

B uberei, f —— 

Bübin, f. whore, wench, tomboy, 
ramp, jade, cheat, lewd. 

Bübiſch, adj. knavish, rognish, 
ewd, wanton: — adv. knavishly, 
roguishly, wantonly. 

Bud, wm books ſchreiben, druden, 
binden, to write, print, bind; bers 
ausgeben, ta print, publish; über 
den Buͤchern liegen, to be given to 
books; unter die Prefle nehmen, to 
take under the press} verlegen, to 
print; ton Neuem Aufleden, to re- 
yrint; Buch halten, co heep book; 

apter zu 24 Begen, quird. 

Bududel, m.: learned nobilty:; 
parchmentnobility. ' 


m. strap for tlıe 


knavery., ro 
guery, wick- 
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Budel, m. shock, spaniel, rough 
dog, waterdog. 

Budelmüke, f. furred cap, furcap. 

Budenzine, m. stallage, shoprent. 

Büudner, m. keeper of a stall; cot- 


tager. 
B ud theil, n. fahrende Habe, movea- 
les, chattels of a peasant. 
Büffel, m. buffaloe, buffle;> da8 
Leder, die Haut, buffskin, buff. 
Bürfelbaut, f- loslıhide, buffskin. 
Bürfelfehlange, f. boiguacu, 
buffaloesnake. ' 
Büffelskopf, m. bufflehead. 
Büffelsköpfig, adj. buffleheaded. 
Bug, m. bow, bent; eines Pferdes, 
withers; am Menſchenknie, joint, 
ham, hough; am Sdiffe, bow. 
Buganfer, m. bower, bowanchor. 
Bügel, m bow; Gteigbügel, stirmp; 
ant Gewehr, thréatband; ciner Wies 
ge, hoop. 
Bügeldohne, f. gin, enare, springe, 
nooze (to catch partridges with). 


Bigeleifen, x. goose, smoothing 


iron; trunkfish; iron koop. 
Bigelhols, n. wayfarıng tree, 
pliant mealytree. 
Bügelmeffer, rn. goose of a hair- 
dresser. 
Bügeln, v.r.a.to smooths Was 
ſche, ta. iron. 
Bügelfäge, f. springsaw. 
Buglahın, adj. withcrwrung. 
Bugfiren, v. ra. to tow. 
Buqftrtau, ».-towrope. 
Buglpriet, m. bowsprit. 


Bugftänge, Bugftenge, fi fore- 
t 


mast. 

Bugſtück, n. bowpiece, hawsepio- 
ce; knighthead a bollardtimber; 
bowchase. 

Buhel, m. hillock, eminence, hill. 

Buble, m. love, lover; sweeitlieart; 
gallant, swain. 

Bublen, v. r. a. to love, 
court, make love; to coquet. 

Buhler, m. lover, wooer; amorist, 
paramour, gallant, 

Bubleret, f. love, wooing, canrt- 
‘ship, making love; coquetiy; Liebs 
fdaft, amour, intrigue, gallantry. 

Bu btesitg f. coqnette, lewd. 

Buhleriſch, adj. coquetting; vers 
hebt, amorous, lascivious, leach- 
erous, wanton, lustful. 

Bublfraut, n. stinking goosefoor, 
stinking blite. 

Buhlſchaft, f. amonr, love, in. 
trigue, flame. 

Buhne, f. = Reiſigzann am Ufer, 
um Fiſche zu fangen, crawl; Fiſch— 


woo, 


behälter m einem Zifcherfahne, well.’ 


e 


Bühne, f. board, pole, lath, rafter; 
scaffold, scaffolding stage, theatre; 
unter dem Dade, loft, garret; 
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Schaubuͤhne, stage; Henferébibne, 
scaffold; Gapiffélande, key, quay. 

Bühnen, v. r. a. to board, floor, 
plank, wainscot. 


Bühnenheld, m. hero of the stage. 

Bubhnenheldin, f. stage heroine. 

Buhnenmerfter, m. key — quay- 
master. ~ 

Bu , re, f. tick, lining of a pillow. 

Bührenzeug, n. tic ing. 

Bulge, J. budget, sarchel, wallet, 

ysac . , 

Bulien, n = Tau an den Seites 
der Raajegel, bowline. ‚ 

Bull, m. Stier, bull. 

Bulle, f. Siegejbrier, bull; dee gols 
dene Bulle, golden bal'; Flaſche, 
bottle; platres Fahrzeug, hulk, 
pontoon for careening ships. 

Bullenbeißer, m. bulldog. 

Bullenhaß, f. bullbafting. 

Bullenfraut, n. petty spurge. 

Bullentau, n. ant Fokhalé, loof.- 
hookrope; eines Sadt, guy of a 
boonı. , 

Bullengtemer, m. bull's pizzle. 

Bullkalb, n. bullcalf. 

Bullochs, m. bull; ein verfchnitter 
ner, gelded bull. 

Sulte, f. hillock, heap, promi- 
nence; an Bäumen und Blumen, 
tımp. 

Bu ff fad, m. Kiſſen in Kejen, 
strawbed. | 

Bumps, inter). bounce; bumps ging 
die Thür, bounce went the doer. 

Bumfen, vr. a. einen, to thump 
one. 

Bund, m.alliance, league, confede- 
FAcV, covenant, pact. . ° 

Bund, n. Heu, Stroh, truss — hottle 
of hay, straw; @raé, boitle of 
grass Reiſer, Hols, Keithols, fagoe, 
undle of sticks; Gdlujjel, Rete 
tid), bunch of keys, of radish. 

Bundoridig, adj. breahing the 
covenant, alliance ete 

Bündel, n. bundle, buach, packet: 
ein Bundel Heu, truss of bay; das 
Bündel fohnuren, to make one's 
packet. 

Bundesbruder, m. confederate. 

Bundeslade, f. ark of the cove- 
nant, ~ 

Hırndeämacht, f. coalition. 

Bundhols, n. fagor. 

Bundtg, adj. vehestraftig, gültig, 
biuding, solid. authoritative. valid; 
überzeugend, persuasive; ein bins 
diger, Teweis, strong prouf; eine 
bimdige Kuͤrze, solid shor:ness, 
CONCISENESS. 

Bündigfeit, f. authority, validiry, 
oliv. - 1 af 

Bündner, m. ally, confederate; 
Öraubüundner, Grison, 





Bur 


Burlest, adj. = poffenreifiet(d , 
burkesqne. 

Bur fh, m. Loy, lad, fellow, man. 

BWurfd, f. shooting with 8 long 
gun, 

Bürfhen, v.r. a. to shoot with a 
long gun. Cf 

Puri Ameifter, m. gamehoeper. 

Burfhpulver, xn. fowlingpowder. 

Burſchrohr, n. long gun. 

Bürfte, f. brush; perch ‚ pearch. 

Burfren, » r. a. to brush. 

Bürftenbinder, m. bruskmaker. 

Buͤrtig, adj. born, native. 

Bürzel, m. tump, short tail. 

Burzelbaum, m. tumbling. 

Buryelfraut, ». pu:slain. 

Burzeln, v.r.n. to tumble, to fly 
top aver tail. 

Burzeltaube, f tumbler. 


Bufd, m. bush; small wood; bunch, 
Unterholg, underwood, thicket, 
copse; etn einzelner, bush; Saare, 
tufc of feathers; bet einem auf den 
Bufd flopfen, to fe.l one’s pulse, 
to try. 

Bufhaffe, m. wooden man. 

DL cobme, f dwarlibean. 

Büfchel, m. Blumen, Federn, wft 
of feathers; Stroh, Kraͤuter, Neu, 
wisp, bunch, truss of straw, 
herbs, hay. 

"Bu 6 eule, f. bush, or thicket 

w 


owl. 

Bufhhols, rn. underwood, brush- 
wood. 

Buſchicht, adj. like a bush, tuft. 

Buſchig, adj. bushy. . 

Buſchklaftér, f. Klafter, Scheit⸗ 
holz, stack of underwood; eine 
Waldklafter, woodstack. 


Buſchklepper, m. vagrant, foot- 
pad ; highwayman, ruflian, bri- 
. gan . 

Buſchneger, m. bushnegro. 
Bufchwerf, «. busbment, thicket, 
cluster of bushes, covert, grove. 
Bi fe, f. buss, herringbuss.  _, 
Bufen, m. bosom, breast; in feis 

nen Bufen greifen, to dive into 
one’s own heart; beg Meers, bay, 
u” p de 
Bufenfreund,. m. basomfriend, 
yn ert conhdent. 
ufenring, m. breastring. 
Bu Venftreif, m. frill. “6 


Bufenfunde, f. favourite sin, cher- 


ished sin. 

Buffaar, m. buzzard, bastard hawk, 
nias, 

Bußbuch, m. pepitential. 

Bue, f. Geldftrafe, boot, fine, 
amercemen:; Buße erlegen, to pay 
a fine, to be fineu; iit thcologifchen 

Wine, penance, penitence, repent- 
ance; thun, to repent. 
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But 


Bifien, v.r. a. to correct, amend, 
mend; den zugefügten Schaden ers 
fegen , to pay. repair, restore, re- 
trieve; ich will mit meinem Leben 
dafür bußen, my life shall pay for 
it; feine Luft büben, to satisfy, sa- 
tiate, gratity one’s desire; an Gels 
de firafen, to boot, fince amerce; 
eine tue büßen, to repair a breach: 
— v.r.n. Strafe leiden, to pay, 
atone for, to expiate. " 

Büßer, m. Büßertin, f. penitent, 
penitentiary, 

Subfältıg, adj. fineable, punish. 
able, forfeitable. 

Bußfertig, adj. penitent, repente 
ing, contrite, sorrowful. 

Bubfertigtett, f. penitence, ren. 
pentance, contrition, 

Bubgebet, n. eined Bußfertigen, pe- 
nitent's prayer; ant Bubtage, fast- 
day’s prayer. 

Bußgewand, r. penitentials, 

Yushard, m. buzzard. 

Bukfampf, m. contrition. - 

Bußlied, m. song (hymn) of re- 
pentance. } 

Bußnagel, m. nail to fasten slates 


with. 
Bußpredigt, f. sermon of repent- 
ance; am Bußtage, fastday’s ser- 


man. . ; 

Bufpfalm, m. penitential psalm. 

Bußtag, m. fastday. 

Bußtert, m. text for a fastday's 
sermon. 

Bußthräne, f. penitent’s tear, 

Bufibung, f. exercise of peni- 
tence, penance, repentance. 

Butte, Bitte, f. wooden vessel, 
tub, coop; little halfrub; tn der 
Bitte fieten ‚to be in tho suds. 

Butte, Bitte, f. ein Seefifdh, bret, 
burt, flounder; fletne Balje, Little 
halftı:b. 

Bittel, m. Stadttnedt, beadle, 
tipstaff, summoner, sergeant; Nach⸗ 
richter, execntioner, hangman; Ges 
fangeumwärter, jailer, " 

Büttelei, f. towngaol. 

Buttelnafe, f. bottlenose, 

Buttelrofe, f. f. Hambutte. 

Buttenfhwarz, a. lampblack. 

Butter, [. butier; in den Augen, 
gum; wie Sutter an der Sonne, 
reduced to one’s own meanness, 
utterly confounded, ashamed. 

Butterbämme, f. buttered breed, 

Butterbirne, } butterpear. 

Butterblume, f. butterflower. 

Butterbräßel, f. bu:tercracknel, 

Butterbrot, xn. buttered bread, 
buttes and bread. 

Butterbribe, f. buttersauce, 


Butterbühfe, Butterdofe, f 


butterbox, buttertub. 





Cam 


genoB, Mitgefell, Warfenbruder, com- 
rade. mate. fel:ow. 
Cameradfdhaft, f. comradeship, 
tamiliarity. 
Camerali ft, m. = Naiter, finanter. 
Cameralſache, f. = Raitamts ſa⸗ 
che, business relating to the finan- 


ces. 
Camille, f. f Kanille. 
amin, n. f. Kantin. | 
Camifol, n. f. Kamifol. 
Campagne, f. = Feldzug, came 
paign; expedition. 


Ca-npefdhebols, 2. logwood. 
Campher, m. camphire; Baum, 
camphiretree. 


Campiren, v.r.n. = lagern, to en- 
camp, sit down, 
Canaille, f = Pobel, Befindet, 
rabble, mob; rasalli:n. . 
Canal, m. = Wafferleitung; Kunfe 
fluß, canal; der brittifme Canal, 
channel. 
Tanapee, wz. = Rubelager, Rubee 
banf, canapee, couch. 
Canarienbede, f. nursery of cas 
nary birds. 
Canarieninfeln, plur. Canary is- 
"lands, | 
Canarienfect, m. canary. 
Ganarienvogel, m. canarybird. 
Ganarienguder, canary sugar. 
anafter, n. canistertobacco. 
eo nodelguder, m. sugarcandy. 
andidat, m. == Amtbewerber, can- 
didate; der Theologie, young di- 
vine. 
Gandiren, vw r. a. = verzudern, 
überäudern, to candy. 
aneel, m. cinnamom. 
‚Canevaß, m. = Grovtud, canvass. 
Ganınden, n. f. Kaninchen. 
Canon, m. = Kirchengeſetz, canon. 
Canone, f. f. Kanone, ; 
Eanonicat, n. = Stiftsftelle, Doms 
berrn:, Chorbherrnftelle, canonry, ca- 
nouship, probend. . ; 
Canonicue, m. = Chorherr, Stifte: 
_ herr, Domberr, canon, prebendary. 
Ganonte, f.:= Dommwürde, Chor: 
ftelle, canoury, canouship, prebend. 
Canonifdh, adj. = tirhengefeslid, 
canonical; das canoniſche Necht, ca- 
non law: — adv. canonically. 
Canoniſiren, u r.a. = beiligfpres 
den, to canonize. 
Canonifirung, f. = 
dung, canonisation. . 
-Canonifsfin, f. = Stiftsfrau, 
Stifsfraulein, canoness. 
Canonift, m. = Kirchenrechtkundi⸗ 
ger, canonist. , , 
Cantate, f. = Kirchenfinggedicht, 
Tantille, f= gedrehter Gold x vd 
antille, f. = gedrehter Gold = oder 
Silberdrath, purl. 


Heiligfpres 


? 
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Camerad, m. = Mitgenoß, Dienfts ! 


Eap 


\ 
Cantine, f. canteen. 


‘Canton, m. = Landſtrich, Bereid, 


Bezirk, Kreis, canton; Soldaten, 
quarter. _ , , 

Cantoniren, v.r. a. = in Dörfern 
oder Städten zufanmenlagern, to 
canton, quarter: = ver. BR. to 
cantoned, quartered. 

Cantonirung b: cantonment. 

Cantor, m. = Sanger, Vorfanger, 
manager of music, chanter. 

Cangel, u. f. f., f. Kanzel u. ſ. f. 
ap, = Porgebirg, cape, promon- 
tory; Cap der guten Hoffnung, cape 
of good hope. - 

Capaun, m.f. Lapaun. 

Capellan, m. chaplain. 

Eapellanei, f. chaplainship; (as 
pelle, chapellany; Jurisdiction, cha- 
peiry. . tes 

Capelle AR = Nebenfirche, Beifirde, 
chapel; ©efellfyart Tonfinfiler, cha- 
pel, set company of musicians. 

Capelle, f. = Treib» oder Prüfe 
tiegel, coppel, test; auf die Capelle 
bringen, to bring to the test. 

€ apeltmeifter ‚ m. direator — 
manager of a musical company, 
master of a musical chapel. 

Caper, f. eaper. 

Caper, m. = Geeräuber, comair, 
pirate; etn Raubſchiff, privareer; es 
ausrüften, to privateer, fit out a 
privateer, ; 

Caperet, f. = Eeeräuberei, piracy, 
privateering; auf Caperet auggeben, 
tu go a privateering. 

Capern, v. r. a. = feerauben, to 
seize, take by force, catch, plun- 


der. 
Kaperfchiff,n. = Raubſchiff, pri- 


vateer,. 


Capiskraut, x. f. Kopfkohl. 


Capttain, m. = Hauptmann, cap- 
tain. 

Capital, n. = Baarfhaft, Stamme 
geld, Hauptgeld, Hauptſtamm, Haupt⸗ 
Ruhl, stock, fund; ett Mann von 
Capital, a man of fortune; Capital 
und pntereflen, the principal and 
its accessor . 

Capital, adj. capital, chief, 

Capital, n. = Knauf, capital, cha- 
piter, upper part of a column. 


Capitalbud (tab, m. capital let- 


ter. 
Capitalift, m. rich man, moneyed 
man. 


Capitalverbreden, wz capital 
crime. , 
Capitel, 2 = Abſchnitt; Gegens 


fiand ; erweis, ehapter; im dritten 
Sapitel, in the third chapter; über, 
dies Kapitel (abt fic viel fagen, much 
may be said on this subject; ets 
nem das Capitel lefen, to read 
one a lecture; Kapitel (Werfamme 





Caf 


revell te, 
Ca frendte 6, m. depeculator. 
Caſſendiebſtahl, m. depeculation. 
Eatjerolle, ‚= Kodpyanne, stew- 


an. - 

Salfia, f. Baum, cassia. 

Caffienblume, f. cassiabud. 

Caffienrinde, f. cassiabark. 

' Caffienrohre, f. cassiastick. 

Catfter, m. cashier. 

Sajfiren, ver. a. = einfammeln ; 
abjeRen; vernichten, to get in mo- 
ney; to «ashier; discharge, die- 
band; annul. . 

Caſtanie, f f. Kaftanie. 

Cafteien, f. fafteten. 

Caftctl, n= Burg, Schloß, castle. 

Cafte(lan, m. == Burgvogt, Schlußs 
vogt, castellain. 

Eaftellanei, f. = Burgvogtet, ca- 
stellany. 
aftor, m. castor; ein Caftorbut, 
a castor. beaver hat; ein halber, 
a demi castor. 

Caftrat, m = Hamling, Entmann⸗ 
ter, eunnch, 

Caftriren, v.r.a. = berfäneiden, 
entmannen, to castrate, geld, emas- 
cnlate, evirate. unman. ° 

Cafuar, m. = Hornvogel, cassiow- 


ary. 
Ca fu ift, m. = Gewiſſenslehrer, ca- 
suist 
Catalogus, m. = Verzeichniß, ca- 
talogue. 
Catedhetu.f. f., ſ. Katechet u. f. f. 
Kattun. 
Cautel, f. = Borbehalt, precaution. 
Caution, f= Buͤrgſchaft, surety, 
security, pledge, bail; ftellen, to 
give bail, to put in bail. 
Eayaltier, m. = Edelmann, cavalier; 
auf Gavalterparole, upon a gentle- 
man's honour. ‘ 
Cevalierm 4619, adj. cavalierlike. 
Cavalleric, f. = Xeiterei, Reitvolk, 
NoFbanner, cavalry, horse. 
Cavallerift, m= Reiter, horseman, 
cavalier. ’ 
Fav ate, f. = Wolbung, cavatien. 
avel, f. f. Kabel und Kawel. 
Caviar, m. = Storrogen, caviare. 
Caviren, v. r.n. = verburgen, Bürs 
g€ werden, to warrant. 
Cavennepfeffer, m. Cayenne pep- 


per. 

Eeder, f. cedar, 

Gedern, adj. cedrine, . 

Eedernhols, x. cedarwood. 

“ &edernöl, n. cedaroil. 

Eediren, v. r. a. = abtreten, vers 
sichten, überlaflen, to cede, resign, 
give over. 

Celle, f. cell. 

Gelten, plur. Celtae. 


— 
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Caffenbeamte, m. officér of the, 


Cha 
Celtifch, adj. Celtic; celtifhe Rare 


den, celtic spikenard. 
Cement, n. = Kitt, cement. ; 
Cementiren, v.r. a. = verfitten, 
to cement. | . 
Cementirer, m = Kittfchläger, ce- 
meniler. j 
Cementirung, f = Kittung, ce- 
mentation, , 
Genfiren, v.r.a. = beurtherlen, prüs 
fen, rihten, büderrichten, ſchriftpruͤ⸗ 
fen, to pass judgment upon, ex- 
amine; en Oud., fo iicense & 


OOR. 

Kenfor, wm. == Sicerridter, censor, 
licenser. 

Tenſur, f = Gdriftprifung, cen- 
sure, judgment, coutroul; license. 

Cent, f. hundred. 

Cent, n. cent; fünf pro Cent, five 
per cent. 

Centgeridt, rn. hundredcourt. 

Gentgray, m. hundreder. 

Centtfolte, f. = Hunderthlatterros 
fe, centifolious rose. 

Centille, f. codilla. 

Gentner, wm. qnintal, hundred- 
weight; nad) dem Lentner, cents 
nerivetfe, by the hundredweight. 

Centnergewidt, n. quintalweight. 

Centnerlaft, f. heavy burden. 

Central, adj. = im Miteelpuncte, 
nach dem Mittelpuncte wirfend, cen- 
tral: — adv. centrally. 

Gentralfraft, of contra’ power. 

Centrum, n. = Mittelpunct, centre, 

Centrumbobhrer, n. centrumbit, 

Cerat, n. = Wadspflafter, searcloch. 


Ceremonie, f. = Feierbrauch, cero- 


mony. 
Ceremoniett, n. = Hofer oder Unie 
gangégebraud), ceremonial. 
Cercmontenmetfter, m. master 
of ceremonies, usher. 
Ceremonios, adj. ceremonions; ces 
rcuroniofes Wefen, ceremoniousness : 
— adv. ceremoniously. | 
Eertapartie, f = Gdhiffefrade- 
bricf, charterparty. u > 
Certificat, n. = Belcheinigung, 
Schein, certificate, testimony. 
Gervelatwurf, = Yirnwurf, 
Bologna sausage, brain sansage. 
Chagrin, m. = geforntes Leder, sha- 
greon, 
Chaife, f. = leichter Wagen, chaise. 
C alce os n, m. calcedony. 
on m. shalloon. b 
2haluppe, f. shallop, great boat. 
Chamade, f = Unterbandlungéseie 
chen, shamade, parley; €hamade 
fhlagen, to beat shamade. — 
Chamäleon, n. = Schillereidedfe, 
chan:eizon. ; 
Chamille, f. f. Kamille, oo 
Champagner, m. ein, champaign. 





Chr 
Chron ologie, f. = Zeitrednung, 
ettfolge, chrnolo v. 
Chronologiſqch, adj. = zeitfolglich, 
chronological: — adv. chr -nologi- 
cally; chronologiſch erzählen, ord⸗ 
nen, to chronicle. ' . 
Ehryfalis, f—. = Schmetterlinge 
puppe, chrysalis, zurolia. 
Chryfoberyll, m. chrysoberyl. 
Ehryfolich, m. chrysolite. 
Corvfopras, m. chrvsoprase. 
Chur, f. Kur = Wahl, Wabhlreét, 
choice » Tighe of choosing; Land, 
Churfirftenthum, electorate. 
urfi 44 m. elector. 
Churfürſtin, f. electoress. 
Churfurfiltdh, adj. electoral. 
€ } urbaus, n. electoral house. 
Churhut, m. electoral crown. 
ECHurlande, Churlander, plur. 
electorai dominions. 
Ehurpring, m. electoral prince. 
Ehurwürde, f. electoral dignity, 
ele ctorship. ; 
Chy micud, Chomifer, m. = 
Scheidetfünftler, chy nise. 
Ehymie, f. = Scheidefunft, chy- 
mistrv. rn 
Chymifh, adj. = ſcheidekuͤnſtlich, 


chymical, chymic: — adv. chymi- 


cally. 

Cibebe, f. f. Cubebe. 
Cicade, f. = dad Baumheimchen, 
die Baumgrilfe, balmcricker. _ 
Cichorie, f. = Wegwart, Cidorien, 

sticcory. 

Cicero, 2. pr. Cicero, Tully; ber 
den Buddrudern, pica; flein Cice⸗ 
ro, small pica. 

Eider, m. = Aepfelmoft, Obftimoft, 
Obftwein, cider; geringer, cider- 
kin; Birnmoſt, perry; Brauer, ci- 

eifter f- 1. Biff 
iffer, f. f. Ziffer. 

Ciaurro, m. = Tabaferöhrchen, im 
Scherz Glimmftengel, cegar; eine 
Cigurrenbüchfe, cegarbox. 

Cinnamet, m. f. Zimmet. 

Sircafftertn, f. circassian. 

Eircularfchreiben, n. = Umlauf⸗ 
fchreiben, Rundfchreiben, Kreisſchrei⸗ 
ben, circular letter. 

Circuliren, v.r.n. = freifen, ums 
laufen, to circulate. 

Circultrun gf circulation. 

Cirfel, m. ? irkel. 

Cifalicn, pl. —Mungfhnibel, clip- 
pings; beſchnittenes Geld, clipped 
mone e 

Cife, } min'ingmill, 

Ciftenroslein, xn. = Feldröscen, 
cistus, rockrose. " 

Eiftenfaft, m. = Felérofenfaft, hy- 
pocirt. N 

sihergienfen m. cistercian monk. 

Cifterne, f. = Wajlerfang, Wailer- 
feller, cistern. 
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Eve: 


Citadelle, f. — Beivefie, citadel. 

Sieber, f. f. Dither. 

Cittren, v.r. a. = anführen; vors 
laden, to quote; to cits, summon; 
Geifter, to cail up, to conjures 
eine Stelle, to cite, quote, alledge. 

Citirung, = gadung ; Anflı ⸗ 
rung, citation, summoning; quo- 
tation. 
ttronat, m. candied lemonpeel. 

Citronenbaum, m. lemontree, ci- 
trontroe. 

Gitrenenbrot, n. citronbread, 
meat. 

Citronenhots, n. eritronwood, 
eandlewood, lightwecd. 

Citronenmuß, a. lemonfroth. 

Citronenpreffer, m. lemonsquee- 
zer. 

Citronenrißer, m. lomonracer. 

Eitronenjtedher, m. lemonscoop. 

Citronenivaffer, n. citronwaıer. 

Citronenwein, m. citronwine. 

Citronggld, adj. temoncoloured. 

Civil, adj. = bürgerlich, civil; 
s Regiefung, civil regimen; » Ges 
rerhtigkeit, civi! justice; Macht, 
civil power; Ycben, civil life; 
Krieg, civil war; Obrigtert , civil 
magistrate; Prozeß, civil suit; Ges 
feß, civil law; im Ctvilfade, in 
the civil line: — adv, civilly. 

Civiliſt, m. civilian, 

Claret, m. — Bleicher, claret. 

Elarinet, z. clarion, clarinet. 

Elaffe, f. = Abtheilung, Ordnung, 

class, classis. forn, bench, divi- 

sinn; in Elaffen bringen, ro class; 

Talente der erften Clajfe, talents of 

ert ſterbaft, el 
laſſiſch, adj. = mufterbaft, clas- 

sical, c'ıssic; claffifcher Schriftftels 
fer, classic. 

€taus, n. pr. Nicholas, Nick. 

Elaufuc, f. = Kloſterzwang: 
Schließhaken, Befthlag, clansture, 
confinement; an Büchern, clasp. 

Chaviatur, f. = Taſtwerk, keys. 


Etabiey m bel, m. clavicard; virgi- 
nal. 
Clavier, n. harpsichord. 
Clavierdraht, m. nıusicwire, 
Clavis, f. = Ecliticl, key. 
Gleriter, m. = Geiſtlicher, clergy- 
man, churchman. 
Clerifet, f. = Geiftlidfett, clergy. 
Client, Fe Schuͤtzlling, Edurge 
noß, client. _ 
Clima, n. = Yinmelöftrid, climate. 
Cloat, f. = Kothgrube, Miftlod, 
Schlammiloch, jakes. sink. 
Einftier, n. f. Klyſtier. 
Kodenille, f. = Scharlahwurm, 
cochineal. ' 
Eocon, m. cocoon, cod of a silk- 
worm, Si ub. 





Com 
ein fünftliches Metall, composition 


metal. 
Compreffe, f. = Wundbaufdhden, 

conipress. | 
ECompreifionsmafdine, fi = 

Zufammendrüdgeug, condensing 





Eomptoir, m. = Cchreibflube, coun- 
ting house; office. 

Comptorrbod, m. counting house 
stool. 

Comptoirbud, m ledger. 
Eomptotrptetle, f. place in a 
counting house, clerkship. 
Concept, m = Entwurfäfhrift, 

draught. sherch; einem das Gone 
cept verrüden, to put ono out of 
conceit. 
Conceptpapier, m. copypazer. 
Eoncert,.n. = Tonfpiel, concert, 
symphony, musical entertainment. 
€oncertmeifter, m.master of the 
concert, 
Eoncilium, n. = Kirhenverjanns 
fung, council; daé tridentinifche, 
the com.cil of Trent; vor das Cone 
cilium gefodert werden, to be sum. 
moned before the council. 
Concipiren, vr. a. = auffeken, 
entwerfen, to draw compose. 
Conciptft, m. = Entwerfer, Sdreis 
ber, composer, penman. 
Concordang, j- = Bibelregifter, 
Spruchwe fer, concordance. 
Concordat n = Staats. und 
Kirchenvertrag, concordate. 
Concubinat, n. = Kebéche, con- 


enbinage. . | 

Concubine, f. = Beildläferin, 
Kebje, concubin - 

Concurrens, f. = Mitbewerbung, 
concurrence. 

Concurs, m. = Gant, concourse 
of creditors. 5 

Eonditor, m. = Buderbäder, con- 
fection ary, confectioner. 

Condon, m. cundam, letter. ' 

Eonfect, n. = Zucerwert, comfit, 
comfiture, confection , 














Eonierens, Gef aftéverhands 
fung, Unterhandtung, conference, 
pariey. «neti 

Coufigcation, f. = gerichtliche 
Einzichung, confiscation, seizure. 

Confieciren, z. r. a. = für vere 
fallen erflären, eingichen, to confis- 
cate. 

Eonfiscirt, adj. confiscate, 

Eonföderation, f. Eidgenofs 
fenſchaft, contederac: . 

Eonfoderirte, plur. = Eidgenoiien, 
contederates. 

Eongres, m. = 3Zufammentunft, 
Buycammentritt, congres: 

Eonjunctur, f. = Zeitunftend, 
conjuncture. 
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Eon 


Connoffement, x = 
BIL of Tadinge’ ™ = Sedenettet, 

Confeil, n. = Rath, Staarérath, 
council.” 

Confervationsbrille, f. = 
5 anungebrille, preservers & the 
sight). . 

Eonfigniren, vr a = thers 
machen, to consign, transfer. 

Confilium, m. = Rath, Beras 
thung, council, consultation, de- 
libaration. 

Confiftent, adj. = vertragiich, ans 
genteflen, consistent, compatible, 
suitable. . 

Confiftoriatrath, m. = Kirchen. 
rath, counsellor of the consistory. 

Confiftorium, m. = Sirdenamt, 
consistory. 

le Jf. = Kragftein, bracker. 
onforten, plar. = Mitgeno! 
Teilnehmer, Trociares, —— 


accomplices. 
Stidmeifter, 


Conftabler, m = 

gunner. 

Conftituiren, vr. a. = anords 

Conftitution, f. = Leibes 
onfti 1 fr. = Leibsbefhafs 
fengeit; Gtaatsverfailung, —X 
tution, J 

Eonftruction, f = Bau, Wort⸗ 
fiigung , constrnction. 

Eonftruiren, v. r. a. to constrne. 

Eonful, m. = Türgermeifter; Hans 
eisau jeher, Haudelsrichier, con- 
sul. 

Confulent, m. = Recktsberather, 

ecannsal, advocate 
anfuliren, vr. a. = ral 
gen, to consult. thfra⸗ 

Contant, adj. = baar, rend, 
tant Geld, ready money, ci 

Eonterfei,'n. = A65ild, likeness, 
picture, portrait, portraiture, 

Conto, m. = Renung account. 

Contobud, n. accovntbook. 

Eontor, n. = Schreibſtube, count- 
ing house. 

Contorift, m. = Rehnungsfühter, 
clerk to a counting house; accomp- 
tant. 

Contraband, adj. = Cingefchwargs 

ed, contraband; "einführen, RE 
traband, emuggle. 

Contrabandirer, m. = Cinfdwars 
der, smuggler. ; 


Contrabandwaaren, f. smuggled 


goods. , 

Eontrabaßgeige, f. doublebass, 

Contract, m. = Vertrag, com 
tract, bargain, agreement; maden, 
to raise a contract, 

Contrahent, m. = Bertragfchlies 
fcr, contractor, contracting party, 

Eontrapunft,ın. c erpoint. 

Contraft, m. = AbftigG, contrast 





cone 
h. 

















Cri 
Eriminaleoder, m. criminal code. 
Criminalrecht, n. criminal law. 

riminalfade, f. criminal case. 
rimm, f. the Crimea. 
Critifd@uff., f in & 
Crocodill, wn. f. Krofodill. | 
ructfir, a. = Kreuz, crucifix. 
Cryfrall, m. f. Kryftall. . 
Eubebe, f. Rofine, Damask raisin, 
Cyprus raisin; Gewürz, cubeb. 
Cubifiu ſ. f., f. in K. 
Cucummer, f f. Gurte. 
Cultus, m. = Gottesverehrung, 
worship, divine service. 
Cupola, f. f. Kupvel. 
Cuprejfe, f.f. Cnpreffe. 
Cur, f. = Hetlung, cure; 
thun, madden, to do cures. 
Curaß, m. f. Küraf. 


Euratel, f = Pflegefhaft, Pflege, 

- guardianship, trusieechip. . 

Curator, m. = Pfleger, trustee, 
guardian; Curator Bonorum, tru- 
stee of one's effects. 

Curd, n. furred great coat. 

Eurialftyl, m. = Gerichtshofſtyl, 


style of court, language of the 


law. 
Curios, adj. = feltfam, twunders 
lid, frauég, curious, whimsical, 


nice, wonderful. og, 

Euriofität, f. = Sebenswirdigs 
feit, curiosity. 

Euriren, v.r. a. = heilen, to cu- 
re; an eineit, to physick one, ad- 
minister to one. 

Current, adj. = gangbar, current. 

Eurrentgeld, n. current money, 
currency. ; 

Eurrentgläubiger, m. creditor 
of debts of daily expences. 

Eurrentfchrift, f. common hand, 
common handwriting. 

Currentfduld, f. debt of daily 
expences. 

Curfdmied, m. farrier. L 

Eurfto, adj. = gefhoben, ſchieflie— 
gend, Italic. 

gurtty fohrift, f. Italic letter. 
urfſus, m. course. 

Cuftos, m. = Wärter, Hüter eis 

ner Dibliothef, trustee; bei den 

Buddrudern, = Blatthüter, catch- 


word. 

Enlinder, m. = Walze, Rund: 
faule, cylinder. 

Evylinderubr, f. horizontal watch. 

Eymbel, f. = Beden, Schallbeden, 
cymbal. 

Cyper, m. ein Zeuch, cyprus. 

Eyper, f. Cyprus plum. 

Eyperfawe, f. cyprian cat, 


Eypernhols, x. princewood. 
Eypeswein, m. Cyprus wine. 


160. 


Euren. 


Da 


Cyperwurgel, f. sweet cyperous, 
galangal. 

Sypreff e, f. cypresstree. 

Eypreffenhols, n. cypresswood. 
gar, m. Czar. 

Ezarin, f. czarina, 


Ds 


Da, adv. there, where; then, at 
that time; when, at which time: 
— conj. when, as, since, because, 
whereas. Da tft fie, there she is; 
traurig und nicdergeichlagen fißt er 
da, mourning and pensive he sits 
there; was gebe ich für das Bud 

what am I to pay for thai 
book there? ich werde gleich wies 
der da feyn, I will return direct- 
ly, presently; wer da bat, he that 
has; wer da? who’s there? bier 
ftand th, du ftandft da, here I 
stood, you there; mp da? where? 
wo tenn da? where then? th will 
in ein Land reifen, da mich niemand 
fennen fo’, I shall go into a land 
where there is nobody, that shall 
know me; ja, wenn ih da nod 
lebe, ay, if I am then alive; 1.06 
werde ich erft da empfinden, wenn 
ich, what shall I feel then, when I; 
cd vergeht fein Tag, da, there pas- 
ses no day, that; in eben dem Bus 
genblid, da th, in the moment, 
when I; das iff nidt wahr, was 
Cie da fagten, it is not true, what 
you told there; ja, da wird man 
ıym gleich aufwarten, ay, there they 
will be directly at his service : — 
conj. da ih thn di when_I saw 
him; da weder. ‘tols nod) Ehrgeis 
dich dazu beivegen fp ift. deine Abs 
fidt wohl tugendga ‚“ ss neither 
pride nor ambition does incite 
you, your intention seems to be 
virmous; du lachſt, da_du dom 
Thranen vergießen follteft vu 
Jaugh, where yon should shed 
tears; da ich in der Stade war, 
when I was in town, being in 

. town; da f. weil; da ohne fie die 
Gace nicht hätte gefdehen fonnen, 
as without them the thing could 
not have been done; da gefhah eb, 
then it fell ont; da nun, whereas; 
da nun Kriege gemetnighh die Ure 
fahen der Armuth find, whereas 
wars are generally the causes of 
poverty; da nun gums Geben Lidt 
erjurderlih ift, whereas secing re- 
quires lighe. : 





Dah 


her brauft, rnshes upon me; fährt, 
rides along: fliegt, flies on; fließt, 
flows on; pradtig daber geben, to 
be dressed sumptuously, costiv; 
raufhen, to rush on; ſchleichen, 
sneak along; fihwanfen, to stum- 
ble on, along; prangen, to prance 
on, along; gtcben, to diaw on, 
along: — conj. er hat feine Schul: 
digfeit gethan, Daher fann td) nud 
nicht über ihn beflagen, he has done 
his duty, therefore I cannot com- 
lain of him. 

Dabherum, adv. thereabouts. 

Dabier, adv. bier, here, in this 
‚iace. 

Dohbin, adv. thereto, thither, so 
far; along; down; aways bis das 
hin bin ih sefommen, thither I am 
come; tritt dabin, step thither; es 
ift fhon dahin mit ihm gefommen, 
daß er alles verfaufen muß, it is 
come so far with him, that he is 
forced to sell every thing; feine 
Sorgen gehen alle dahin, the great 
aim of all his cares is to —; er 
Außerte feine Meinung dahin, he 
gave it as his opinion; er ift noch 
nicht in Nom geweſen, aber er wird 
nächftens Sabin reifen, he has not 
yet been in Rome, but he has a 
mind to go next thither; er fpricht 
nur von Dingen, die dahin geboren, 
he speaks but of things, tt.at go 
that way; laß deine Sorge dahın 
gerichtet feyn, pray let your care 

e be:.t that ways hinweg; fahren, 
to ride away; fallen, to fall down; 
fliegen, to fly away, to wing it 
away; geben, to give up, away. 
sacrifice; geben, fterben, to go off; 
haben, to have got one’s reward, 
to have away; fommen, to come 
so far; feun, fterben, er ift dahin, 
he is gone; es ift dahın, it is 
spent; finfen, to sink down; ohn» 
mächtig werden, to swoon away; 
Va to die away; dahin geftellt 
enn laffen, to leave undetermined, 
undecided. , 

Dabingegen, f. dagegen. 

Dahinten, adv. gurid, behind. 

Dahinter, adv. behind; fig. er 
wollte es mir verbergen, aber ich 
fam dabinter, he endeavoured to 
hide it from me, but I discovered 
it; dabinter ftedt etwas, there is 
sqme secret in its es ift ntdté daz 
inter, there is nothing in it; er 
at eben nidt nothtg, fo fehr da: 
inter ber zu feun, he needs not, 
to press so hard upon, to pursue 
so eage:ly the matter. 

Dahinwärts, adv. thitherward, 
that wy. 

Dablbord, xn. border, edging, si- 
deplanks all round the deck. 
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Dam 


Dahlen, v. r. n. to trifle, frolick, 
play the fool, to dally. 

Damalig, adv. at that time, of 
those times, then; die damaligen 
Pricfter, che priests of that day. 

Pamalés, adv. then, at that time. 

Damascener, adj. damask; Etahl, 
dama:k steel, Klinge, damask bla- 
de; Pflauire, damask plum, da- 
mascene; Roſe, damask rose. 

Damasctren, v.r. a. to damask. 

Damasctrung, f. damaskening. 

Damaft, m. Damascirung, damas- 
kening; Gewebe, damask; fetdencr 
Damaft, damask silk. 
amaften, adj. damask, 

Dambodf, m. buck. 

Dambrett, n. draughtboard, chess- 
board, tables. 

Dambrertblume, f. common fri- 

_tillary, chequered lily. 

Dame, f.= Frau, woman of fashion, 
lady; tin Martenfpiel, queens im 
Brettipiel, man; eine Dame geben, 
aufdamen, to crown, to king; fpie 
fen, to play at droughts; ziehen, 
to draw. . 

Damenbrett, n. f. Dambrett, 

Damenbaft, adj. ladylike. | 

Damenhut, m. ladies’ hat; ein ttas 
lieniſcher, a Leghorn har. 

Damenkamm, m. easy combs 

Damenpuß, m. women’s attire 

Damenfattel, m. saddle for la. 
dies, sıdesaddle. 

Damenfpiel, rn. draughts; game 
at dranglits. 

Damgeik, f. doe. 

DPambirfd, m. buck, fallowdeer. 

Dambirfdleder, n. buckskin. 

Damifcd,adj. drowsy, heavy. dull, 
foolish, silly; das damifche Wefen, 
drowsiness. 
amit, adv. therewith, with that, 
with it; wherewith: — conj. that, 
in order that; damit nicht, lest; 
dantit hat er feine Feinde uberwun⸗ 
den, therewith he has conqnered 
his foes; was wollen Eie damit fas 
gen? what do you mean by it? 
ad) damit hat es nichts gu bedeuten 
ah that does not signify! berau 
damit, ont with it; du braudft nur 
eine Nand, du fannft alles damit 
verrichten, you need but one hand, 
you can do fperform) every thin 
with it; wir haben diefe Kranfheit 
nicht, aber unfere Nadburn find das 
mit behaftet, we have not this 
disease, but our neighbours are 
attecred with it; Damit tft ed new 
nicht vorbei, that is not yet the 
end of the matter? — conj. that; 
deßwegen, damtt bie Zeugen feben, 
to the end that the witnesses may 
see; damit Cie Ihr Geld behalten, 
in order to save your monoy; das 





Dah 


her brauft, rushes upon me; fährt, 
rides along: fliegt, flies on; fließt, 
flows on; pradtig daber geben, to 
be dressed sumptuously, costiv; 
raufden, to rush on; ſchleichen, 
sneak along; fihwanfen, to stum- 
ble on, along; prangen, to prance 
on, along; gtben, to draw on, 
along: — conj. er hat feine Schul: 
digfcit gethan, Saber fann id) nud 
nicht iiber thn beflagen, he has done 
his duty, therefore I cannot com- 
lain of him. 

Daherum, adv. thereabouts. 

Dabier, adv. bier, here, in this 
lace. 

Ohbin, adv. thereto, thither, so 
far; along; down; aways bie daz 
hin bin ih gefommen, thither I am 
come; tritt dahin, step thither; e8 
ift fehon dahin mit thm gefonmen, 
daf er alles verfaufen muß, it is 
come so far with him, that he is 
forced to sell every thing; feine 
Georgen gehen alle dahin, the great 
aim of a!l his cares is to —; er 
Außerte feine Meinung dahin, he 
gave it as his opinion; er ift noch 
nicht in Rem geweſen, aber er wird 
nadftens cabin reifen, he has not 
yet been in Rome, but he has a 
mind 10 go next thither; er fpricht 
nur von Dingen, die dahin gehören, 
he speaks but of things, that go 
that way; laß deine Gorge dabin 
gerichtet feun, pray let your care 

e bert that wavs hinweg; fahren, 
to ride away; fallen, to fall down; 
fltegen, to fly away, to wing it 
awav; geben, to give up, away. 
sacrifice; geben, fterben, to go off; 
baben, to have got one’s reward, 
to have away; fommen, to come 
so far; feun, fterben, er ift dahin, 
he is gone; es tft dabin, it is 
spent; finfen, to sink down; ofns 
mächtig werden, to swoon away; 
a to die away; Dahın geftellt 
enn laſſen, to leave undetermined, 
undecided. . 

Dabingegen, f. dagegen. 

Dabinten, adv. gurid, behind. 

Dahinter, adv. behind; fig. er 
wollte es mtr verbergen, aber ich 
fam dabinter, he endeavoured to 
hide it from me, but I discovered 
it; dabtnter ftedt etwas, there is 
sqme secret in its es ift nichts daz 
inter, there is nothing in it; er 
at eben nidt nöthig, fo fehr da: 
inter ber gu fern, he needs not, 
to press so hard upon, to pursue 
so eage:ly the matter. 

Dahbinwärtd, adv. thitherward, 
that wy. 

Dablbord, xn. border, edging, si- 
deplanks all round the deck. 
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Dam 


Dahlen, v. r. n. to trifle, frolick, 
play the fool, to dally. 

Damalig, adv. at that time, of 
those times, then; die damaligen 
Priefter, the priests of that day. 

Damald, adv. then, at that time. 

Damascener, adj. damask; Etabl, 
damask steel, Klinge, damask bla- 
de; Pflauire, damask plum, da- 
mascene; Roſe, damask rose. 

Damasciren, v. r. a. to damask, 

Damasctrung, f. damaskening. 

Damaft, m. Qamasctrung, damas- 
kening; Gewebe, damask; fetdencr 
Damaft, damask silk. 
amaften, adj. damask, 

Dambod, m. buch. 

Dambrett, n. draughtboard, chess- 
board, tables. 

Dambrertblume, f. common fri- 
tillary, chequered lıly. 

Dame, f.= Krau, woman of fashion, 
lady; im Kartenſpiel, queen ; tin 
Brettipiel, mans eine Dame geben, 
aufdamen, to crown, to king; {pies 
let, to play at droughts; geben, 
to draw. . 

Damenbrett, nf. Dambrett, 

Damenbaft, adj. ladylike. | 

Dainenhut, m. ladies’ hat; ein {tae 
licnifcher, a Leghorn har. 

Damenfamın, m. easy combs 

Damenpuß, m. women’s attire 

Damenfattel, m. saddle for la. 
dies, sidesaddle. 

Damenfpiel, rm. draughts; game 
at dranglits. 

Damgeth, f. dow. 

Dambirfd, m. buck, fallowdeer. 

Dambtr(dleder, n. buckskin. 

Damifd,adj. drowsy, heavy. dull, 
foolish, silly; das damifhe Wefen, 
drowsiness. 
amit, adv. therewith, with that, 
with it; wherewith: — conj. that, 
in order that; damit nicht, lest; 
dantit hat er feine Feinde uͤberwun⸗ 
den, therewith he has conqnered 
his foes; was wollen Eie damit fas 
gen? what do you mean by it? 
ach damit hat ed nichté gu bedeuten 
ah that does not signify! herau 
damit, ont with it; du braudft nur 
eine Nand, du fannft alles damit 
verrichten, you need but one hand, 
you can do fperform) every tlıin 
with it; wir haben diefe Krankhei 
nicht, aber unfere Nadbarn find das 
mit behaftet, we have not this 
disease, but our neighbonrs are 
atfecred with ie; damit tft es ned 
nicht vorbei, that is not yet the 
end of the matter! — conj. that; 
deßwegen, damit bie Zeugen feben, 
to the end that the witnesses may 
see; damit Cie hr Geld behalten, 
in order to save your thoney; das 





Dan 


Dantfeft, n. thankfeast, rejoicings, 
thanksgiving. 

Danfgebet,: ne. 
thanksprayer. 

Danktlied, x. thanksgiving song. 

DPantopfer, n. thankoffering. 

Danfpredigt, f. thanksgiving ser- 
mon. 

Danffagen, v.r.a. to give thanks. 

Danffagung, f. thanksgiving. 

Danffagungslchreiben, n. letter 
of acknowledgment. 

Danftag, m. thanksgiving day. 

Dantvergeffen, adj. thankless, 
ungrate.ul. - 

Dann, adv. then, at that time; felb 
dann, wenn fig, glaube, febr glück⸗ 
lid) gu feyn, even then, when she 
believes to be very happy; tann 
und wann, now and then; erft 
muͤſſen wir lernen, dann reden, first 
we must learn, then speak. 

Dannen, adv. mit von, from hence, 
thence, from thence, away. 


Dannenher, dannenbhero, adv. 

~ thence, therefore, wherefore, from 
thence, by that reason, that’s 
why. 

Danzig, Dantzick. 

Dar, adv. vor Zeitwortern begeichnet 
qiroad Detfenttisjet, Sichtbares in der 

ndlung. 

Daran, adv. thereon, thereat, the- 
rein, in that, in it, on that, on 
it, by that, by it, near that, near 
it, at thac, at it, whereon, on 
which, in which, near which; 
daran fann ih ohne Wehmuth nicht 
denfen, thereof I cannot think with- 
ont compassion ; daran haft du fein 
Net, thereto thou hast no right; 
daran febe th nun eben nits flue 
ges, therein I see no great wis- 

om; die Stadt liegt nit am Bers 
ge, aber das Dorf liegt daran, the 
town does not lie atthe side of the 
hill. but the village does; fie geb» 
en daran herum, they go round 
about sc; gieß Wafler daran, pour 
water to it; es ift eine Füge, es i 
nichte daran, it is a lie, there is 
no truth in it; daran geben, to sct 
about it; du arbeiteft aud) fhon 
febr lange daran, you have heen 
a great while about it; drei Mens 
fhenalter haben daran zu thun, it 
is the work of three ages; ich habe 
längft daran gedadıt, I have thought 
of it a long while since; das Haus 
ift mein, du haft fein Rede daran, 
that house is mine, you have no 

„right to it; fle bat eine durddrins 

gende Stimne, ich fannte fie gleich 

aran, she has a shrill voice, I 
knew her immediately by it; bars 
an fommen, to come to it; nun 


‘ 


thanksgiving, 
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Dar 


kommſt du, daran, now it is your 
turn; es liegt nichts daran, it mat- 
ters not; was liegt, daran? what 
does it signify? es tft nichts daran 
gelegen, no matter, it is no mat- 
ter; er muß Daran, he must be put 
to it, he must die; daran feßen, 
to hazard, venture; er ift eifrig 
daran, he is hard at it; mie viel 
beffer wär’ ich daran gewefen, how 
much better wonld it have been 
for me! th bin bei ihm fehr wohl 

daran, he makes much of me; id 

weiß nicht, wie id daran bin, I 

know not what to think of it; du 

Gift febr unveht daran, vou are 

greatly mistaken; ¢¢ ift nichts dar: 

an, there is nothing in it, it is 
good for nothing. 

Darauf, adv. thereon, upon it, 
thereupon, upon that; on that, 
on it, at that, at it, to that, of 
that, after that, then, whereupon, 
whereon; darauf feße dich, thereon 
sit down; darauf fieh, thereat bend 
your look; darauf mußt du boren, 
thereto you must give ear; daran 
denfe id), thereof I think; daran 
fonnen Cte fih verlaffen, thereon 

ou may rely; er tft ftols darauf, 
he boasts of 1t; darauf geht er eben 
aué, that is what he aims at; 

ift bloß. darauf angelegt, mich um 
das Meinige zu bringen, ıt is aimed 
at nothing but to deprive me of 
what is mine; nad dieſem, hierauf, 
thereon, therenpon; die Rake figt 
nicht auf den: Bauıne, fondern der 
Vogel fige darauf, the cat does not 
sit on the tree, but the bird sits 
on it; bier ift ein Clavier, fpiele 
darauf, here is a harpsichord, play 
on it; gehe gerade Farauf su, go 
directly towards it; darauf fonts 
men, fid) befinnen, to call to mind, 
remember; er tft gornig darauf, he 
is angry with it; eiferfücdhtig dar 
auf, jealons of it; denke Dod dar» 
auf, pray think thereof; warte dare 
auf, wait thereon; itd war nicht 
auf der Jagd, aber mein Freund war 
darauf, I was not a hunting, but 
my friend was there; wir afen und 
Darauf gingen twtr fpagieren, we 
dined, sun ed, and afterwards we 
took a wa * man hat mich betro⸗ 
gen und darauf gar um das Meinige 
gebracht, they Lave cheated me and 
afterwards deprived me of what ie 
mine; ivenige Tage darauf, some 
few days alter; etne ©tunde darauf, 
an hour after; den Tag darauf, che 
next day; des Morgens, Abends dar: 
auf, the next morning, evening; 
aller Wein ift darauf gegangen, the 
wine is all drunk off; er dringt 
darauf, he insists upon it; ich 


~ 





Cri 


Eriminaleoder, m. criminal code. 
Eriminalredt, n. criminal law. 
riminalfache, f. criminal case. 
Grimm, f. the Crimea. 
Critifd@uf. f., f in & 
Crocodill, n. f. Krofodill. | 
Erucifir, a = Kreug, crucifix. 
Ernftall, m. f. Kryſtall. 
Cubebe, f. Rofine, Damask raisin, 
Cyprus raisin; Gewürz, cubeb. 
Cubiftu f. f., f. in K. 
Eucummer, f f. Gurke. 
Cultus, m. = SGottesverehrung, 
worship, divine service. 
Cupola, f. f. Kupvel. 
Euprejfe, f.f. Cypreſſe. 
Cur, f. = Heilung, cure; 
thun, machen, to do .cures. 
Quraß, m. f. Küraf. 


Euratel, f = Pflegefhaft, Pflege, 

- guardianship, trusteechip. . 

Curator, m. = Pfleger, trustee, 
guardian; Curator Bonorum, tru- 
stee of one's offects. 

Curd, n. furred great coat. 

Eurialftyl, m. = Gerichtéshoftyl, 


style of court, language of the 


av. 

Curios, adj. = feltfam, mwunders 
(id, fraug, curious, whimsical, 

"nice, wonderful. u 
Euriofität, f. = Gehenswürdigs 
feit, curiosity. 

Euriren, v.r. a. = heilen, to cu- 
re; an einem, to physick one, ad- 
minister to one. 

Eurrent, adj. = gangbar, current. 

Currentgeld, n. current money, 
currency. . Ä 

Eurrentgläubiger, m. creditor 
of debts of daily expences. 

Eurrentfdrift, f. common hand, 
common handwriting. 

Currentſchuld, f. debt of daily 
expences. 

Curſchmied, m. farrier. L 

Curſiv, adj. = gefhoben, fchieflies 
gend, Italıc. 

Gurfio la rite, f. Italic letter. 
urſus, m. course. 

Cuftoés, m. = Wärter, Hitter eis 

‚ner Bibliothek, trustee * bei den 
Buchdruckern, = Blatthiter, catch- 


word. 
Eylinder, m. Rund: 
faule, cylinder. 
Evlinderubr, f. horizontal watch. 
Eymbel, f. = Beden, Schallbeden, 
cymbal. 
Enper, m. ein Zeuch, cyprus. 
Eyper, f. Cyprus plum. 
Eyperfawe, f. cyprian cat. 


ypernholz, 2. princewood. 


= Walze, 
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Da 


Cyperwurgel, f. sweet cyperous, 
galangal. 

Shred e,f. cypresstree. 

Cypreffenbols, n. cypresswood. 
zar, m. czar. 

Eyarin, f. czarina, 


Ds 


Da, adv. there, where; then, at 
that time; when, at which time: 
— conj. when, as, since, because, 
whereas. Da ift fie, there she is; 
traurig und nicdergeichlagen ſitzt er 
da, mourning and pensive he sits 
there; was gebe id für das Bud 

what am I to pay for thai 
book there? ich werde gleich wies 
der da feyn, I will return direct- 
ly, presently; wer da bat, he that 
has; wer da? who’s there? bier 
ftand th, du ftandft da, here I 
stood, you there; mo da? where? 
wo denn da? where then? ich will 
in ein Land reifen, da mich niemand 
fennen fo, I shall go into a land 
where there is nobody. that shall 
know me; ja, wenn ih da nod 
lebe, ay, if I am then alive; 1.06 
werde 1d) erft da empfinden, wenn 
ich, what shall I feel then, when I; 
es bergeht fein Tag, da, there pas- 
ses no day, that; in eben dem Bus 
genblid, da ich, in the moment, 
when I; das tft midt wahr, was 
Cie da fagten, it is not true, what 
you told there; ja, da wird man 
thm gleich) aufwarten, ay, there they 
will be directly at his service: — 
conj. da ich thn fab, when I sew 
him; da weder Gtoly noch Ehrgeit 
dich dazu beivegen fp ift. deine Ab⸗ 
fidt wohl tugendha t,* as neither 
pride nor ambition does incite 
you, your intention seems to be 
virmons; du lachſt, da. du doch 
Thranen vergießen follteft ou 
laugh, where yon should shed 
tears; da ich in der Stadt war, 
when I was in town, being in 

. town; da f. weil; da ohne fie die 
Sache nicht hatte gefhehen fonnen 
as wıtkout them the thing coul 
not have been done; da geſchah eé, 
then it fell out; da nun, whereas; 
da nun Kriege gemeiniglih die Ure 
fahen der Armuth find, whereas 
wars are generally the cates of 
poverty; da nun gum Geben Side 
erjurderlih tft, whereas secing re- 
quires’ lighr. 





Dah 


her brauft, rushes upon me; fährt, 
rides alon liegt, flies on; fließt, 
flows on; prädtig daher geben, to 
be dressed sumptuonsly, costiv; 
raufden, to rsh on; feleihen, 
sneak along; fihwanfen, to stum- 
ble on, along; prangen, to prance 
on, along; gichen, to draw on, 
along: — conj. er hat feine Schul: 
digkeit gethan, daher fann id) mich 
nicht über ibn beklagen, he has done 
his duty, therefore I cannot com- 
lain of him. 

Daherum, adv. thereabouts. 

Dabier, adv. bier, here, in this 
place. 

Dabin, adv. thereto, thither, so 
far; along; down; aways bis dar 
hin bin ich getommen, thither I am 
come; tritt dahin, step thither; e& 
ift fon dahin mit ihm gefommen, 
daß er alles verfaufen muß, it is 
come so far with him, that he is 
forced to sell every thing; feine 
Sorgen gehen alle dahin, the great 
aim of a!l his cares is to —; er 
äußerte feine Meinung dahin, he 
gave it as his opinion; er ift nod 
nicht in Rom geweſen, aber er wird 
nadftené Cabin reifen, he has not 
yet been in Rome, but he has a 
mind 10 go next thither: er fpricht 
nur von Dingen, die dahin gehören, 
he speaks but of things, that go 
that way; laß deine ‘Sarge dabin 
gerichtet feyn, pray let your care 

ye bert ıhat wavs hinweg; fahren, 
to ride away; fallen, to fall down; 
fliegen, to fly away, to wing it 
ive up, away. 
ices gehen, fterben, to go off; 

‚ to have got one’s reward, 

e aways fommen, to come 
feon, fterben, er ift dahin, 

he is gone; es ift dahin, it is 
spent; finfen, to sink down; om 
mächtig werden, to swoon away; 
fee to die away; dahin geftellt 
ſeyn laſſen, to leave undetermined, 

88 be 
abingegen, f. dagegen. 

Dabinten, adı. auch , behind. 

Dahinter, adv. behinds fig. er 
wollte es mir verbergen, aber ich 
fam dahinter, he endeavoured to 
hide it from me, but I discovered 
it; dahinter ftedt etwas, there is 
some secret in its es iff michte dar 
inter, there is nothing in it; er 
jat eben nicht nothig, fo ſehr dar 
inter ber gu feyn, he needs not, 
to press so hard upon, to pursue 
#0 eagerly the matter. 

Dabhinwarts, adv. thitherward, 
that way. 

ft 














away; geben, to 
sacrifi 
habe: 





Dabibord 


n. border, edging, si- 
lanks a! 


round the de: 





162 


Dam 


Dahlen, v. r. n. to trifle, frolick, 
play the fool, to dally. 

Damalig, adv. at that time, of 
those times, then; die damaligen 
Priefter, she priests of that day. 

Damald, adv. then, at that time. 

Damascener, adj. damask; Etabl, 
damask steel; Klinge, damask bla- 
de; Pflaume, damask plum, da- 
mascone; Nofe, damask rose. 

Damasciren, v.r. a. to damask, 

Damascirung, f. damaskening. 

Damaft, m. Oamascivung, damas- 
kening; Gewebe, damask; feidener 
Damaft, damask silk. 

Damaften, adj. damask. 

Dambod, m. buck. 

Dambrett, m. draughtboard, chess- 
board, tables. 

Dambrettbtume, f. common fri- 
tillary, chequered Lily. 

Dame, f.= Krau, woman of fashion, 
lady; im Sartenfpiel, queens im 
Brettipiel, man; eine Dame geben, 
aufdamen, to crown. to king; ſpie⸗ 
len, to play at droughts; ziehen, 
to draw. 

Damenbrett, n. f. Dambrett 

Damenbaft, adj. ladylike. | 

Damenhut, m. ladies’ har; ein itäs 
lienifcher, a Leghorn har. 

Damentamm, m. easy combs 

Damenpuß, m. women’s attire 

Damenfattel, m. saddle for la. 
dies, sidesaddle, 

Damenfpiel, m. draughts; game 
ar draughts. 

Damgeih, f. dow. 

Dambirfd, m. buck, Fallowdeer. 

Dambirfdleder, n. buckskin. 

Damifd, adj. drowsy, heavy. dull, 
foolish, silly; Das damifge Wefen, 
drowsiness. 

Damit, adv. therewith, with that, 
with it; wherewith: — conj. that, 
in order that; damit nicht, lest; 
damit hat er feine Feinde uberwun⸗ 
den, therewith be has conquered 
his foes; was wollen @ie damit fas 
gen? what do you mean by it? 
ad) damit hat es nichts gu bedeuten, 
ah that does not signify! beraué 
damit, ont with it; du braudft nur 
eine Hand, du fannft alles damit 
bverridjten, you need but one hand, 
you can do (perform) every thin; 
with it; wir haben diefe Kranfhei 
nicht, aber unfere Nadbarn find das 
mit behaftet, we have not this 
disease, but our neighbonrs are 
affected with it; bamit ift ed nod 
nicht vorbei, that is not yet the 
end of the matter? -— conj. that; 
deßwegen, damit die Zeugen fehen, 
to the end that the witnesses may 
see; damit Cie Ihr Geld behalten, 
in order to save your money; dar 




















Dan 


Danffeft, n. thankfeast, rejoicings, 
thanksgiving. 

Dantgebet, xn. 
thanksprayer. 

Dantltied, n. thanks iving song. 

Dankop fer, n. chankoffering. 

Danfpredigt, f. thanksgiving ser- 
mon. 

Danffagen, v.r.a. to give thanks. 

Danffagung, f. thanksgiving. 

Danffagungsfchreiben, x. letter 
of acknowledgment. " 

Danftag, m. thankegiving day. 

Dantvergeffen, adj. thankless, 
ungrate:ul. _ 

Dann, adv. then, at that time; felb 
dann, wenn fig glaubt, febr glück⸗ 
(id) zu feyn, even then, when she 
believes to be very happy; tann 
und wann, now and then; er 
muͤſſen wir lernen, dann reden, first 
we must learn, then speak. 

Danneh, adv. mit von, from hence, 
thence, from thence, away. 


Dannenher, dDannenbhero, adv. 
- thence, therefore, wherefore, from 
thence, by that reason, rhat’s 


why. 

D anni g, Dantzick. 

Dar, adv. vor Zeitwortern bezeichnet 
giao ak Detfenttisjet, Sichtbares in-der 

ndlung. 

Daran, adv. thereon, thereat, the- 
rein, in that, in it, on that, on 
it, by that, by it, near that, near 
it, at thac, at it, whereon, on 

‚which, in which, near which; 

Darah fann ih ohne Wehmuth nicht 

denken, thereof I cannot think with- 

ont compassion ; daran haft du fein 

Recht, thereto thou hast no right; 

daran ſehe th nun eben nits klu⸗ 
es, therein I see no great wis- 
om; die Stadt liegt nit am Bers 

ge, aber dad Dorf liegt daran, the 
town does not lie at the side of the 
hill. but the village does; fie gebs 
en daran herum, they go round 
about it; gieß Wafler daran, pour 
water to it; es ift eine Luge, es ift 
nicht® daran, it is a lie, there is 
no truth in it; daran geben, to set 
about it; du arbeitelt aud) ſchon 
febr lange daran, you have heen 

a great while about it; dret Mens 

fhenalter haben daran zu thun, it 

is the work of three ages; ich habe 
langft daran gedadt, I have thonght 
of it a long while since; das Haus 
iſt mein, du haft fein Rede daran, 
that house is mine, you have no 
right to it; fle bat eine durddrins 
ende Stimme, ich fannte fie gleich 

aran, she has a shrill voice, I 

knew her immediately by it; bars 
fommen, to come to it; nun 


thanksgiving, 
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Dar 


fomm(t du daran, now it is your 
turn; es liegt nichtd daran, it mat- 
ters not; was liegt, daran? what 

, does it signify? e6 tft nichts daran 
gelegen, no matter, it is no mat- 
ter; er muß daran, he must be put. 
to it, he must die; daran feßen, 
to hazard, venture; er tft eifrig 
daran, he is hard at it; twie viel 
beffer war’ ich daran gewefen, how 
much better wonld it have been 
for me! t& bin bet ihm febr wohl 
daran, he makes much of me; i 
weiß nicht, wie ich daran bin, I 
know not what to think of it; du 
Gift fehr unveht daran, you are 
greatly mistaken; es ift nichts dar⸗ 
an, there is nothing in it, it is 
good for nothing. 

Darauf, adv. thereon, upon it, 
thereupon, upon that; on that, 
on it, at that, at it, to that, of 
that, after that, then, whereupon, 
whereon; darauf fege dich, thereon 
sit down; darauf fieh, thereat bend 
your look; darauf mußt du hören, 
thereto you must give ear; darau 
denfe th, thereof I think; darau 
fonnen Sie fih verlaffen, thereon 

ou may rely; er ift ftols darauf, 
he boasts of it; darauf geht er eben 
aué, that is what he aims at; es 
ift bloß, darauf angelegt, mtd um 
dad Meinige zu bringen, 1c is aimed 
at nothing but to deprive me of 
what is mine; nad diefem, hierauf, 
thereon, therenpon; die Rake figt 
nicht auf den: Baume, fondern der 
Vogel figt darauf, the cat does not 
sit on the tree, but the bird sits 
on it; bier ift ein Clavier, fpiele 
darauf, here is a harpsichord, play 
on it; gehe gerade darauf gu, go 
directiy towards it; darauf fonts 
men, fich befinnen, to call to mind, 
remember; er ift gornig darauf, he 
is angry with it; eiferfüchtig dars 
auf, jealous of it; denfe dody dar» 
auf, pray think thereof; warte dare 
auf, wait thereon; ich war nicht 
auf der Jagd, aber mein Freund war 
darauf, I was not a hunting, but 
my friend was there; wir afen und 
Darauf gingen wir fpagteren, we 
dined, supped, and afterwards we 
took a walk; ntan bat mid) betros 
gen und darauf gar um das Meinige 
gebracht, they Lave cheated me and 
afterwards deprive me of what is 
mine; ivenige Tage darauf, some 
few days alter; eine Stunde darauf, 
an hour after; den Tag darauf, the 
next day; de6 Morgens, Abends dar- 
auf, the next morning, evening: 
aller Wein tft darauf gegangen, the 
wine is all drunk off; er dringt 
darauf, he insists upon it; id 





Dar 


Darreichen, v.r.a. to reach forth, 
to present with, tender, proffer, 
provide, supply with. 

Darreihung, f. reaching forth, 

_ presenting with, offering. 

Darren, v. r.a. to kilndry, to dry; 
Kupfer, to melt. 

Darrfieber, n. hectic fever. 

Dar Ki rag, n. meadow soft grass, 
wooly holeus. 

DOarrhaus, vz. kilnhouse,. 

Darrofen, m. kiln. | 

Marrfudt, f. consumption, phthi- 

sic, pAthisis. 

Darrfüdtig, adj. phthisical; — 
adv. phrhisically. ~ 
arfeßen, v.r.a. ta put in, down, 
before; wagen, to ventrre, hazard. 

Darftellen, v.r. a. to set forth, 
represent, exhibit. 

Darfteller, m. representative, ex- 
hibiter, performer. 

Darftellung, f. representation, ex- 
hibition. 

Darftreden, v.r.a. to reach forth, 
stretch forth, extend. 

Darfirefung, f. reaching forth, 
stretching forth, extending. 

Darthun, v.r. a. eigentl., to place 
before, to represent; fig., to prove, 

"evince, show, demonstrate. | 

Darüuben, f. drüben. 

Darüber, adv. over it;. beyond 
that (it); upon that, concerning 
that, of that; on account of that; 
for that reason, on that account; 
in the mean time (while), above, 
upwards, more; bier tft die Wune 
be, darüber lege ein Plater, here 
is the sore, thereon put a plaster, 
hereaver lay a plaster; fig. Darüber 
tft er Toca, that does not touch him; 
Darüber geht nidté, there is nothing 
above it; darjiber habe ih mich nod 
nicht beflagt, thereof I have not yet 
complained; du brachteft deine Zeit 
mit Klagen zu, Darüber ift nun der 
Frühling vergangen, you spent your 
time in complaints, whereon spring 
is passed; man hat eine Bride dar: 
uber gebauet, they have huilta bridge 
over it; man muß es carüber ſchrei— 
ben, one must write it over it; er 
(ties an einen Etein, und fiel darit= 

er, he stumbled ar a stone and 
fell over it; ih will mich darüber 
machen, I shall go about it; ¢8 geht 
bet thin alles daruber und darunter, 
he turns the house out of the 
window ‚tupsy turvy; made nur 
nicht gar gu lange daruber, dwell 
not too long thereon; find meine 

. Gründe fo ſchlecht, dab ich Darüber 
Ihre Hochachtung verlieren follte? are 
my arguments so bad to nıake me 
Inse your esteem? der Wersaffer 


b darüber, the auther died dur- | 
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Dar 
ing it; ſechs Woden und darüber, 


six weeks and more; es ijt ſchon 
ein Viertel darüber, it is already a 
quarter after, pası ; tft dag der Fluß, 
worüber ich ſchwimmen foll? is that 
the river, where I am to swim 
‚over? 

Darum, adv. around that (it); 
about chat (it); concerning that; 
for that; on that account, for that 
reason, on this account; tnerefo- 
re; for what reason, why; darum 
gebe id feinen Heller, therefore I 
give no farthing: dtefed babe ich 

arum gefagt, damıt du willen 
mögteft, this I have said, that 
you might know; ich thue e6 dars 
um, weil ed mir gefällt, I do it, 
because J like it; er bat für cm 
Warum zehn Darum bei der Hand, 
for one why he has ten becauses 
at hand; und band einen rothen as 
den darum, and tied a red thread 
about it; thr babt nicht Urface, 
euch darum gu bekummern, you have 
no reason to be concerned for it; 
er weiß darum, he is privy to it, 
he is in the secret; fie wubten nichts 
darum, they did not ‚know any 
thing about it; zehn taufend Thaler 
wollte ich darum geben; ten thou- 
sand dollars I would give for it; 
ih bin darum gefommen, I have 
lost ie; man bat mid, darum ges 
bracht, they have deprived me of 
it; es fey darum, may be, be it 
so; ich that ed eben darum, I did it 
on that account; ic) lobe fie darum, 
I commend her for that. 

Parunten, adv. f. drunten. 

Darunter, adv. thereunder, under 
that, under it, below that, in thac 
thing (matter); among it; daruns 
ter mug das Feuer gemacht werden, 
thereunder the fire must be kind- 
led; darunter bat er fie verborgen, 
thereunder he has hid himselt; 
darunter leidet feine Eigenliebe, the- 
reby suffers his selflove; es foftet 
feds hater, darunter fann td) cé 
nicht geben, it costs six dollars, for 
less I cannot give it; darunter tft 
dieß daé befte, thereof this is the 
best; darunter febe ich meinen Sreund 
nicht, therein I do not see my friend; 
dieß ift tas befte darunter, this is 
the best among them, of them; eé 
ift fein Unterfdied darunter, there 
is no difference among them; Die 
Ducaten find gut, ur einer ders 
unter ift zu leicht, the ducats are 
good. but one of them is too liglır. 

Darwägen, v. i. a. to weigh to. 

Darweitfen, v i, a. to exhibit, 
show forth. 

Darzählen, v, r. a. to pay down, 
to cgunt down, 
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to carry off, away; fig. erlangen, Dedher, m. =Behnsabl, sehn Stud, 
en Of aay fds erlangen IT er: ein Deder Belle, « dicker 
abot, adv. before it, from it, of of hides. . 
it, acit, for that, for it; davor Dedhfel, f. f. Deichfet. 
behüte ung Gott, God forbids dar | Decimal, adj. = gebntheilig, de- 
vor fürchte id) mid) nit, Tam not cimal: Decimal + Brud, decimal 
afraid of it; es ftedt ein Riegel das fraction. 
vor, a bar sticks to it; du ſtehſt Jat Dee, n. f. Berded. 
davor, vou stand beforo it; hier | Dedbette, nm. coverlet, coverling, 
i eine Thür, fielte dich Deo, vos upperbed. 
is a door, stand against ic; bier i > ing: it 
dine Ora pate Bia davor, there | PEGE" Jaarları" unter nee Dede 
is a hole, take heed of it; id) kann fieget, to conspire togethers fü 
nichts davor, I cannot help it, 't is nad der Dede fireden, to cut the 
Daw De fan! Pr inet je; daflı coat according to the cloth; unter 
BO ons afür | dem Ruß, macs eines Zimmere, ceil- 
und dawider, pro and con; id habt | ing; fig. was die Kenntniß ciner Gas 


nidté Dawider, I have no objec: in; 
ee en Dino | De perbinbert, curtains vorziehen, 


nothing to the contrary. 

Dap her tories for thar | wich a lia 
Gn); for char purpose (and): st | Dedeitanne, f a a hd 
that (it); in addition to that (it Dedetfieb, n. sirvo wich a donble 


besides; dagy fommt, thereto com- 
peti d ae bad Gib mine pan | POUPR: | Whereot the undermost 


egeben , daß du e8.verthun follft, I| Deden, v. r. a. to covers den Lif, 


ave not given yon the. money | “to cover the table, to lay the cloths 
that you soma squander it; daß Den Dang ’ y ’ 
fr A Mar: einen Mangel, to make up a defi- 
Geld if perkötofien, ih Tann iSt | ciency: if Hinlängtich gededt, he 
FAR Sanat am | has auficiont security 5 fir den ift 
mot come at it, by it; lafterhafte gebedt, he i muy for life; Waaren 
een, to honse goods; gededter 












































Werfonen, und welche nod) dazu ploͤtz ⸗ 
Lid empor gefommen find, vicious 
persons and -besides such as are 
upstaris; finge uné ein Lied, wir 
wollen dazu fpielen, give us a song, 
we will play to it; dazu thun, to 
add; er gehört mit dazu, he has a 
hand in it, he, is a sharer in ıhe 
business; er fpricht auc dazu, he 
gus in his word; was meinen Cie 
agu? what is your opinion of the 
matter? überdied, besides, more- 
over; meine Schweſter dazu, and 
my sister too. 
Dagumal, adv. then, at that time; 
gumal da, especially. 
Daywifchen, adv. between, among; 
fiele e6 dazmwifden,, put ic there 
etween; rede Init nicht dazwiſchen, 
do not interrupt me; deine ungcir 
tige Dagwifchenfunft, your untimely 
opping in, your natimely break- 
ing in upon us; dazwifchen ſchla⸗ 
gen, to interpose one's authority. 
Debet, n. debt, debtor's side. 
Debit, m. sale. J 
Debüt, n. = Anfang, Autritt, Mufe 
tritt, outset. 
Debitiren, v. rn. = anfangen, 
auftreten, to set out. 
Decanat, n. deanry, deanship. 
Decanei,-f. deanry, deanship. 
Decanus, m. dean. 
December, m. December. 
Dehanci, f. deanry, deanship. 
hant, m. dean. 


Bein, fullbodied wine. 
Dedenftüd, n. ceilingpiece. 
Deder, m. coverer. 
Defhammer, m. naildrawer. 
Dedtorb, m. voider. 
Dedlehne, f. f. Dedel, 
Dedmantel, m. covenshame, cloak, 

pretence, veil, mash. 
Dedmeffer, n. bill, hedging bill. 
Dedplante, f. deckplank. 
Dedroor, n, thatch. 
Deefhmwabber, n. main staysail. 
Dedung, f. covering. 
Dedworpe, f. decktransom. 
Declination, f. = Umendung, 

declension. 
Decliniren, v. 7. a. = umenden, 

to decline. . 
Dediciren, v.r.n. = widmen, to 

dedicate. * . 
Deduciren, vr mw = ableiten, 

erörtern , eriveifen, to deduce. 
Deduction, f. = Erörterung, Cre 

weié , deduction. 
Defect, adj. = mangelhaft, de 

fective. , 

Defect, m. = Abgang, Lice, Man: 
gel, deficiency, defect. 
Defenfiv, adj. = wehrhaft, de- 
fensive. 
Deticit, n. = Abgang, deficiency. 
Defiliren, v. r. n. = einherziehen, 
veibenweis siehen, to march by 
es. - 








Def 

Deiffel, f. adze. 

Deiffeln, v. a. r. to dub. 

Deift, m. — Cottbefenner, Gottglaus 
big (ohne Hifenbarung), deist. 

Deitfttfd, adj. deistical. , 

Dekade, f.= Abfhnitt von zehn Bis 
dern, decad. 

Del Credere, nm. warrantee; del 
Credere ftehen, für Zablrabigtett eins 
fteben, to stand surety. | 

Delicat, adj = zart, niedlich, ſchoͤn; 
ſchmackhaft, leder, delicate, deli- 
cious, nice: — adv. deliciously, 
nicely. u 

Delicateffe, f.= gederhaftigfeit; 
Feinheit, Zartheit, Feinſinn, Scho⸗ 
nurg, delicacy. nicety. dainty. 

Delinquent, m. = Miflethäter, 
Nerbreder, delinquent, 

Delphin, m. dolphin. 

Delphinat, n. Dauphiny. 

Dem, dat. v. der u. Dad, to the; 
ich gab es dem alten Herrn, I gave 
it to the old gentleman; dem fet 
wie ihm wolle, De ‚it as it will; ee 
ift nun an dem mit und, now we 
are come to that point. 

Demagog, m. = VolfSfihrer, de- 
mayogne, popnlar leader. 

Demant, m. f. Diamant. 

Demantfpathb, m. adamantine 
spar. 

Demat, Diemat,'n. as much land 
as may be mowed in one day. 

Demmen, f. daͤmmen. 

Demmern, Demmerung u. f. f., 
ſ. dammern u. ſ. f. 

Demnach, conj. alſo, daher, there. 
fore, accordingly, of course; nad 
dem, da, since, whereas. 

Demoifelle, f. maiden lady, miss. 

Demoliren, v. r. a. — abbreden, 
niederreißen, fchleifen, to demolish. 

Demonftriren, v. r. a. = erwets 
fen, darthun, to demonstrate. 

Demuth, f. humility, humbleness, 
submission, lowliness. 

Demüthig, adj. humble, submis- 
sive i — adv. humbly , submissi- 
vely. 

D> ena thigen, v. r. a. to humble, 
bring down, abase; den Feind, to 
subdne the ennemy; fi}, to humble 
one's self, submit. ! 

Demütbigfeit, f. humbleness; f. 
Demuth. 

Demithigung, f. humiliation, 
submission, abasement, mortifica- 
tion, . 
en, accus. sing. des Artileld der, 
the; den Wind fiebjt du nicht, you 
do not see the wind; fdau tn den 
Himmel, look up to heaven; dens 
jenigen, diefen, jenen, that, this; 
weldhen, whom, which. that. 

Den, dativ. plur. des Artikels der, 
to the; er ſchickt es den Schweftern, 
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Den 


he sends it to the sisters; den 
Sreunden muß man alles verzeiben, 

, any thing may be forgiven to one’s 
friends. 
enar, m. denier, . 

Denen, dat. plur. pron. der, te 
these; welchen, whom, to whom; 
jenen, to those, to such. 

Dengeln, v.r.a. to whet a sithe, 
or sickle by bammering. 

Dentart, ff. Dentungeart, 

Denkbar, adj. cogituble; imagi- 
nable: — adv. imaginably. 

Dentbud, n. townbook; Taſchen⸗ 

uch, memorandumbook, memo- 
rial, journal, 

Denten, v. i. a. (part. pass. gedacht, 
imp. dachte), to Fk Ibe in medi- 
tation; woran denten Gie? what do 
you think of? waé denfen Sie? 
what do you think? @ie fünnen 
leicht denken, daB, you may easily 
imagine, that; ich date eben nad 
Hauje, | just thought, of my fa- 
mily; denfen Gie! imagine! id 
babe wohl gedacht, dab a fo kom⸗ 

‘wen würde, I thoughe ic would 
come so; wenn ich an alles dag ges 
dadıt hätte, if 1 had minded all 
those circumstances; dent’ an mich! 
remember me! hin und ber denfen, 
to revolve in one’s mind; er denkt 
auf feine Mede, ko is meditating 
his speech; wenn td mir denke, 
was erfolgen fann, whenever I fan- 
cy whet may be the‘ result; was 
denfen Ste fo dabet? what notion 
have you of it? er denkt wegzublei⸗ 
ben, he has a mind to stay away; 
ein denfender Kopf, thinking man; 
ein denfenteéd Wefen, a rational 
being; die denfende Kroft, intellec- 
tual power. 

Denfen, n. thinking, cogitation. 

Denker, m. thinker; die Denter, 
the thinking ones, those who re- 


ect. 

Denffraft, f, cagitative power, 
faculty of thinking. 

Dentmal, rn. monument; memory; 
gum Denfmal der Zreundfehaft, in 
remembrance of friendship; Dente 
male betreffend, monumental. 

Dentmünzr, f. medal. 

Denfriemen, m. phylactery. 

Denffäule, f. monumental statue, 
monument. ’ . 

Dent(drifet, f. memorial; inscrip- 
tion; meinvir; alte, records. 

Denkſpruch, m. motto, device, 
symbol. I 

Dentitein, m. monumental stone, 
monument, 

Den (tid, n. memorial, 

Dentungsart, f. mind, way of 
thinking. 
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Derb, derbe, adj. compact, con- flern fahen, it is the same person 
tinuous, firm, dense, elose, hard, yesterday; eben Derfelbe, 


stout, substantia! ; 0 
vehement; sound; figürl. gediegen, 
close, masy, massive, solid; jee 
manden derbe aussrügeln, to beat 
one soundly; munter, gefund, rajd, 
lusty, sound, stont, strong; derbe 
Gefundheit, rude health; derbe 
ſchreiben, to write in strong terms: 
— adv. compacily ete., soundly 


tude, coarse, 





ete, 

Derbheit, f. compactness, firm- 
ness, solidity. 

Dereinft, adv. einft, once, once 
a day, in the future, in time to 
come. 

Dereinftig, adj. future, that shall 
e 


Derenthalben, derentwegen, 
derentwillen, f. der. 
Dergeftalt, adv. in that manner, 
so much, so far, so, thus; Derges 
ſtalt find aud) die Übrigen Dinge, 
ot the same kind are the rest; 
feine Umftände find dergeftalt böfe, 
is circumstances are bad in so 
high a degree; “du follft ed haben, 
dob dergefalt, dab —, you shall 
have it, but on condition that —. 
Dergleidhen, desgleihen, adv. 
of the same kind, the like; e# ift 
ein Mann, desgleichen nicht mehr 
‚ vorhanden ift, it is a man, you 
shall not look npon his like again; 
dergleihen Gaden, such things; 
dergleichen groben Mann als diefer 
ift, such a rustic as this man. 
Derhalben, dererhalben, dar 
ber, conj. therefore; f. deshalb. 
Derjenige, diejenige, davies 
nige, pron. demonstr. derjenige, 
weicher, he that; derjenige Menſch, 
von weldem id dir fagte, the per- 
son, whom I told you of; Ddiejer 
nige Tugend ift groß, melde aud 
in Widerwärtigfeiten die Probe halt, 
such a virine is great as stande 
proof evon in adversities ; du mußt 
einer bon denjenigen feyn, welde, 
on must be one of those that; 
iejenigen feiner alten Goldaten, 
those of his old soldiers. 
Derlei, adv. f. dergleichen. 
Dermaleinft, adv. f. dereinft. 
Dermalen, adv. diefimal, jet, at 
present, now, actually, this time. 
Dermaltg, adj. actnal, present. 
Dermafen, adv. in such a manner, 
to such a degree; aus der Maßen, 
extremely , oxtraordinarily. 
tp, gen. antigu. relat. your, yours. 
Derohatben, f. derhalben. 
Derowegen, f. deswegen. 
Derfelbe, dicfelbe, dasfelbe, 
ron. demonstr. relat. the same; € 
’@q eben derfelbe Mann, den wir ges 








gang be, the very same; das 
tft ein fhones Haus, wer ift der Bee 
finer derfietben s isa fine house, 
who is the possessor of it? 
Dermwegen, f. deswegen, 
Derweile, derweilen, adv. in the 
mean, meantime, (meanwhile). 
Derwifh, m. = türfifher Bettets 
mond, dervi 
Des, gen. sing. art. of the. 
Deferteur, m. = Musreifer, run- 
away , deserter. | 
Defertiren, v. rn. = ausreifen, 
to run away, to desert. 
Desfalls, adv. degwegen, wegen 
Diefes Falles, on that acconnt, tor 
that sake, therefore; deéfallé’ find 
wir doch gute Freunde, nevertheless 
‘we are good friends. j 
Desgleihen, adj. deflen gleichen, 
f. ‚dergleihen: — conj. imgleichen, 
wie aud: fo wohl er, als fie, dese 
gleiden fein Vater, wie aud feine 
hwefter, he as well he, as 
also his father and his sist 






























Deshalb, deshalben, adv. debe 
wegen, therefore, on that account, 
for that reason, for that sake: — 


conj. therefore, 
Déefpot, m. = Gewaltherr, Gewalt⸗ 
herriher, despot. . 
Defpotifh, adj. = gewaltherrifh, 
gewaltthatig, unumfchränft, despo- 
tic, itrary, absolute: — adv. 
despotically, absolurely ; defpotifh 
berrfchen, to bear an absolute sway. 
Defpotismus, m. = Gewaltherre 
fehaft, Zwangherrſchaft, despotism 
€6, gen. sing. pron, det, whose, 
of whom; ‘Seb Richter ih bin, 
whose judge I am. 
EHI n= mast 








design. 

Deffenthalben, deffentwegen, 
deffentwillen, f. der. 

Deflert, m = Radtifh, desert, 
Fruit. 

PH n, desertknife, 

Defferttetlerdhen, m. twifler. 

Dejtillateur, m. = Abdämpfer, 
Abgicher, Waflerbrenner , distiller. 

Deftillation, f. = Abgiehung, di- 
sullation. . 

Defilliren, v. r. a. = absiehen, 
to distil, srill. 

DefritlirgefaG, n, still, alembic. 

Deftillirfolben, m. = Dampfr 
tolben, stillhead. 

Deito, adv. thes je mehr defto befr 
fer , the more the better; Ddefto 
aartlidber, the more tender. 

Deswegen, adv. um diefer Urſache 
wegen, for that reason, for that 
sake, on that accoung: —, conj. 
ther-fore. 


Deswillen, adv. f. dad Vorige. 





Did 
Dickdarm, m. great eur. 
Dide, f thickness tones. 
Didbalftg, adj. thicknecked. 
Didhautig, adj. thickcoated, cal- 
ols. 
Dickicht, n. thick, thicket, covert. 


Didfopf, m. thickskin, numskull, 
chub. jolthead. 
Didtop tia, adj. thicksoulled, chub- 
bed, chubby. 
Didtleibig, adj. corpulent, big- 
bellied. 
Didlid, adj. somewhat thick. 
Oiltpptg, adj. blubberlipped. 
Did ichaltg, adj. thickcoated, thick- 
Dung EX. Didi 
idung, f. ſ. Dickicht. . 
Dictiren, v.r.a. = gum Nachſchrei⸗ 
ben vorfagen, to dictate. 
Die, f. der. 
Dieb, m. thief, robber; halt den 
Dieb! stop the thief! ein gelebrter 
Dieb, a plagiary. 
Dieberei, f. theft, thievery, thie- 
vishness; gefehrte, plagiarism. 
Diebin , fi thief. 
Diebifh, adj. thievish: — adv. 
‘thievishly. 
DPiebsbande, f. gang of thieves. 
Diebedaum, m. tlief’s thumb, 
Diebsdedel, m. nabcheat. 
Diebsfänger, m, thiefcatcher. 
Diebsgenoß, Diebögefell, m. 
a thiet’s accomplice. ' 
Diebsglück, xn. trick of fortune, 
"windfall. 
Diebegut, n. stolen goods. 
Diebslaterne, f. dark lanthorn. 
Diebspfeife, f. dogwhistle. 
Diebsrotte, f. gang of thieves. 
Diebsfchlüffel, m. picklock. 
Diebftahl, m. theft; begehen, to 
commit; mit Gewalt, robbery; 
fleiner, larceny. 
Dicle, f. deal, board, thin plank. 
Diele, f floor, groundfloor; porch, 
vestible. 
Dielen, v. r. a. to board, floor, 
plank. 
- @ielenjungfer, f. barmaid. | 
Dienen, v.r.n. to serve; e¢ dient 
gu nichtd, it serves no end, it is 
ood for nothing; das fann wenig 
ienen, that is of little use; died 
dient zur Gache, this is to the pur- 
pose; ihm dienen vicle Leute, he 
employs many people; er dient mir 
am Gpab, I keep him for the 
augh; dies dient gu deiner Bertheis 
digung, this makes for your de- 
fence; die Speiſe dient mir nicht, 
this food is not wholesome to 
me; wozu dient dtes alles? what 
is all this for? laſſen Sie fih dics 
“ nen, with your leave, let me ad- 
vise — tell you; diefes diene zur 
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Die 
Antwort, this may serve in return; 
wenn Ihnen damit gedient ijt, if 
this be of any service to you; mit 
Ceremonten tft mir nichts gedient, 
[| do not love ceremonies. 
Diener, m. servant; des Staaté, 
der Kirche, minister; ic) bin Jor 
Diener, I am your servant. 
Dienerin, f. servant. 
Dienerfhaft, f. household, house- 
hold servants; domestics, atten- 
- dants. 
Dienltdh, dienfam, adj. conve- 
nicht, serviceable, proper, fit, use- 
ful, expedient, wholesome; einem 
dienlid) feun, to serve one's turn: 
— adv. conveniently, properly, ex- 
pediently. | 
Dienlidhfeit, Dienfamfeit, f. 
serviceableness, convenience, use. 
Dienft, m. service; thun, to do 
service; aufer Dienft feyn, to be 
out of service; einen andern Dienft 
befommen, to get another service; 
in den Dtenft geben, to go to ser- 
vice; Frohndienſt, service to the 
lord_ot the fee; was fteht au Ih— 
ren Dienften? what is at your ser- 
‚vice ? Öotted, service of God; der 
Gowen, Bilder, idolatry; Amt, 
Stelle, charge, place, office, em- 
ployment; den Dienft verrichten, to 
officiate, discharge the office; er 
fucht einen Dtenjt, he looks out ‘for 
a place; nehmen, im Goldatenftande, 
to enlist; Dienft erwetfen, to do — 
tender — show service. 
Dienftag, Dinftag, m. tuesday. 
Dienftbar, adj. obliged to serve, 
subject, liable, tributary; dienſt⸗ 
bare Geifter, administering spirits. 
Dienftbarfeit, f. servitude, bon- 


dage. 

Dienkbefliffen, adj. attached te 
one’s service, officious, service- 
able; Shr dienfibefliffener Diener, 
your addicted servant. 

Dien (tbefliffenhett, f. officious- 


ness, serviceableness , addicted- 


ness. 

Dienftbote, m. u. f. serving man, 
serving woman, domestic, servant: 
— pl. domestics. 

Dienfteifer, m. officiousness, zeal. 

Dienftentlaffung, f. dismission 
from service. 

Dienfterbietung, f. proffer of 

service. 

Dienftergeben, adj. addicted: — 
adv. addictedly. 

Dienftergebenheit, f. attachment 
to service. | 

Dienftfahtg, adj. fit for service. 

Dienftfertig, adj. oficious, ser- 
viceable: — adv. officiously. 





Dar 


Da rreid en, v.r.a, to reach forth, 
to present with, tender, proffer, 
provide, supply with. | 

Darreihung, f. reaching forth, 
presenting with, offering. 

Darren, v. r.a. to kilndsy, to dry; 
Kupfer, to melt, 

Darrfteber, n. hectic fever. 

Darrgras, n. meadow soft grass, 
wooly holeus. 

Darrhaug, x. kilnhouse, 

Darrofen, m. kiln. _ 

Marrfudt, f. consumption, phthi- 
sic, phrhisis. 

Darrfüdtig, adj. phthisical; — 
adv. phrhisically. — 

Darfeken, v.r.a.ta put in, down, 
before; wagen, to ventrre, hazard. 

Darftellen, v.r.a. to set forth, 
represent, exhibit. 

Darfteller, m. representative, ex- 
hibiter, performer. 

Darftellung, f. representation, ex- 
hibition. 

Darftredfen, v.r.a. to reach forth, 
stretch forth, extend. 

Darftrefung, f. reaching forth, 
stretching forth, extending. 

Darthun, v.r. a. eigentl., to place 
before, to represent; fig., to prove, 

' evince, show, demonstrate, 

Darüben, f. drüben. 

Darüber, adv. over it;. beyond 
that Ge); upon that, concerning 
that, of that; on account of that; 
for that reason, on that account; 
in the mean time (while), above, 
upwards, more; hier tft die Wune 
be, darüber lege ein Prlafter, here 
is the sore, thereon put a plaster, 
hereaver lay a plaster; fig. darüber 
tft er Tvca, that does not touch him; 
Daruber geht nichts, there is nothing 
above it; darjıber Habe th mich nod 
nicht betlagt, thereof I have not yet 
complained; du brachteft deine Zeit 
mit Klagen zu, darüber ift nun der 
Frühling vergangen, you spent your 
time in complaints, whereon spring 
is passed; ınan hat eine Bride dar: 
uber gebauet, they have bu‘lta bridge 
over it; man muß ed varuber ſchrei⸗ 
ben , One must write it over it; er 
jfieß an einen Stein, und fick dariıs 

er, he stumbled ar a stone and 
fell over it; id will mid) darüber 
maden, I shall go abone jt; ¢8 geht 
het thin alles darüber und darunter, 
he turns the house out of the 
window.’ tupsy turvv; made nur 
nicht gar gu lange dariiber, dwell 
not too long thereon; find meine 

. Grimde fo ſchlecht, dab ich Darüber 
Ihre Hochachtung verlieren follte? are 
my arguments so bad to make me 
lose your esteem? der Berfafler 


tarb Darüber, the author died dur- | 
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Dar 


8 

ing it; fedé Woden und darüber, 
six weeks and more; es iſt {chon 
ein Viertel darüber, it is already a 
quarter after, pas: ift das der Klub, 
worüber ich ſchwimmen foll? is that 
the river, where I am to swim 
‚over? 

Darum, adv. around that (it); 
about that (it); concerning thar; 
for that; on that account, Br that 
reason, on this account; tnerefo- 
re; for what reason, why; darum 
gebe ich feinen Heller, therefore I 

ive no farthing: dieſes babe th 

arum gefagt, damit du wiflen 
mögtefi, this I have said, that 
you might know; id thue ed dare 
um, weil ed mir gepällt, I do it, 
because J like it; er hat fur cın 
Warum zehn Darum bei der Hand, 
for one why he has ten becauses 
at hand; und band einen rothen Gas 
den darum, and tied a red thread 
about it; ihr habt nicht Urfache, 
euch darum zu befinnmern, you have 
no reason to be concerned for it; 
ev weiß darum, he is privy co it, 
-he is in the secret; fie wubten nichts 
darum, they did not ‚know any 
thing about it; zehn taufend Thaler 
wollte ich darum geben; ten thou- 
sand dollars I would give for it; 
ich bin darum gefommen, I have 
lost it; man bat mid, darum ges 
bracht, they have deprived me of 
ic; es fey darum, may be, be it 
so; ich that eg eben darum, I did it 
on that account; td lobe fie darum, 
I commend her for that. 

Darunten, adv. ſ. drunten. 

Darunter, adv. thereunder, under 
that, under it, below that, in that 
thing (matter); among it; daruns 
ter muß Das Feuer gemacht werden, 
thereunder the. fire must be kind- 
led; darunter bat er fig verborgen, 
thereunder he has hid himselt; 
darunter leidet feine Eigenliebe, tlıe- 
reby suffers his selflove; e6 fcftet 
feds Ehater , darunter fann ich cé 
nicht geben, it costs six dollars, for 
less I cannot give ic; darunter ift 
dieh das befte, thereof this is the 
best; darunter febe ich meinen Breund 
nicht, therein I do not see my friend; 
dich ift tas befte darunter, this is 
the best among them, of them; e¢ 
ift fein Unterfdied darunter, there 
is no difference among them; Die 
Ducaten find gut, nur einer dere 
unter iff zu leicht, the ducats are 
good. but one of them is too light. 

Darwagen, v. i. a. to weigh to. 

Daritveifen, wv i, a. to exhibit, 
show forth. 

DPargahlen, v, r. a. to pay down, 
to count down, 





. Dav 


to carry off, away; fig. erlangen, 
befommen, to get, earn. 
abor, adv. before it. from it, of 
it, acit, for that, for it; davor 
behüte und Gott, God forbid; das 
vor fürchte id) mid) nicht, Tam not 
afraid of it; e6 ftedt ein Riegel das 
vor, a bar sticks to du ftebft ja 
davor, vou stand before it; hier 
ift eine Thlir, ftelle di davor, here 
is a door, stand against it; bier ift 
eine Grube, hüte did) davor, there 
isa hole, take heed of it; id kann 
nichts davor, I cannot help it, 'tis 
not mv fault, 

Dawider, adv, against it; daflr 
und dawider, pro and con; id) habe 
nidté Dawider, I have mo objec- 
tion ; id weiß nichts dawider, Ikuow 
nothing to the contrary. 

Dagu, adv. thereto, to it; for that 
(it); for thar purpose (end); at 
that (it); in addition to that Cit); 

des; Dany fomunt, thereto com- 
es; ich habe dir dad Geld nicht dazu 
gegeben, daß du es. verthun follft, I 
ave not given you the. money 
that yon shonld squander it; das 
Geld ift verſchloſſen, ich Cann nicht 
dazu, the cash is locked up, I can- 
mot come at it, by it; lafterhafte 
Verfonen, und welde nod dazu ploͤtz ⸗ 
ũch empor gekonimen find, vicious 
persons and -besides such as are 
upstarts; finge und ein Lied, wir 
wollen dazu fielen, give us a song, 
we will play to it; dazu thun, to 
add; er gehört mit dazu, he has a 
hand in it, he, is a sharer in ıhe 
basins er ſpricht aud dazu, he 
Rs in his word; was meinen Gie 
agu ? what is your opinion of the 
matter? iberdieé, besides, more- 
over; meine Gchwefter dazu, and 
my sister too. 

Dagumat, adv. then, at that time; 
sumal da, especially. 

Dagwifden, adv. between, among; 
fielle es dazwifden, put io there 

etween; rede init nicht dazwiſchen, 
do not interrupt me; deine ungci+ 
tige Dazwiſchenkunft, your untimely 
popping in, your untimely break- 
ing in upon us; dazwiſchen ſchla⸗ 
gen, to interpose one's authority. 

Debet, n. debt, debtor's side. 
ebit, m. sale. , 

Debüt, n. = Anfang, Yutritt, Mufe 
tritt, outset. 

Debitiren, v. r.n. = anfangen, 
auftreten, to set out. 

Decanat, n. deanry, deanship. 

Decanei,-f. deanry, deanship. 

Decanus, m. dean. 

pie —V December. ch 
echanei, f. deanry, deanship. 

Dedhant, m. dean. y P 




















168 





Def 


=Behnsabl, sehn Stud, 
ein en Gelle sche dicker 
of hides. 


Dedfel, f. f. Deichfel. 

Decimal, adj. ‚ehntheilig,, de- 
cimal; Decimal + Bruch, decimal 
fraction. 

Ded, n. f. Berded. 

Dedbette, m. coverler, coverling, 
upperbed. 

Dede, f. cover, covering; über das 
Bett, coverler; unter einer Dede 
Wegen, to conspire togethers fid 
nad der Dede fireden, to cut the 
coat according to the cloth; unter 
dem Auß, mar; eines Bimmeré, ceil- 
ing; fig. was die Kenntniß einer Gar 
de ‘oechindert curtain; vorziehen, 
to draw the cartain. 

Dedel, m. cover, lid. 

Dedelgtas, n. a glass with a lid. 

Dedeltanne, f, tankard, 

Dedetfieb, n. sieve with a donble 
bottom, whereof the undermost 
is of leather. J 

Deen, ». r. a. to cover; den Lift, 
to cover the table, to lay the cloths 
einen Mangel, to make up a jefi- 
ciency; er ifthinlanglid gededt, he 
has sufficient security; fir den ift 
gededt, he is easy for life; Waaren 
efen, to house goods; gededter 
Wein, fullbodied wine. 

Dedenftüd, n. ceilingpiece. 

Deder, m. coverer. 

Dedbammer, m. naildrawer. 

Dedtorb, m. voider. 

Dedtehne, f..f. Deel. 

Dedmantel, m.covenshame, cloak, 
pretence, veil, mash. 

Dedmeffer, n. bill, hedging bill. 

Dedplante, f. deckplank. 

Dedroor, n. thatch. 

Dedfhmwabber, n. main staysail. 

Dedung, f. covering. 

Dedworpe, f. 











f. decktransom. 


Declination, f. = Umendung, 
declension. 

Decliniren, v. r. a. = umenden, 
to decline. 

Dediciren, v.r.n. = widmen, to 
dedicate. . 

Deduciren, v. r. n. = ableiten, 


erörtern, eriveifen, to deduce. 
Erörterung, re 


mangelhaft, de- 


Defect, m. = bang, Lüde, Mane 
gel, deficiency, defect. 
Defenfiv, adj. = wehrhaft, de 
fensivo. 
Dericit, n. = Abgang, deficiency. 
Defiliren, v. r.n. = einhergieven, 
retbemtucié siehen, to march by 
les. - 








Det 


Deilfety fi. adıe. 

Deiffeln, v.a. r. to dub. 

Deiit, m. = Eottbefenner, Gottglaus 
big (ohne Offenbarung), deist. 

Deiftifch, adj. deistical. , 

Detade, Abfchnitt von zehn Sire 
dern, dead. 

Del Credere, nm. warranteo; del 
Gredere ftehen, für Zahirähigteit eine 
fteben, to stand surety. 

Delicat, adj = zart, niedlich, (hon; 
fhmadhaft, leder, delicate, doli- 
cious, nice: — adv. deliciously, 


nicely. i 
Delicateffe, f. =Leterhaftigfeit; 

Geinheit, Zartheit, Feinfinn, Schos 

nurg, delicacy. nicety, dainty, 

Delinquent, m. = Mifletpäter, 

Rerbreder, delinquent, 

Delphin, m. dolphin. 

Delphinat, n auphiny. 

Dem, dat. d. der u. das, to the; 
id gab ed dem alten Herrn, I gave 
it to the old gentleman; dem fei 
wie ihm wolle, be it as it will; e¢ 
ift nun an dem mit und, now we 
are come to that point. 

Demagog, m. Boltsfihrer, de- 
maogue, popnlar leader. 

Demant, m. f. Diamant. 

Demantfpath, m. adamantine 
apar. 

Demat, Diemat, n. as much land 
as may be mowed in one day. 

Demmen, f. dämmen. 

Demmern, Demmerung u f. fi, 
f. Dammern u. f. fe. 

Demnach, conj. alfo, daher, there- 
fore, accordingly, of course; nad: 
dem, da, since, whereas. 

Demoifelle, f. maiden lady, miss. 

Demoliren, v. r. a. = abbreden, 
niederreißen, ſchleifen, to demolish. 

Demonftriren, v. r. a, = erwei⸗ 
fen, darthun, to demonstrate. 

Demuth, f. humility, humbleness, 
submission , lowliness. 

Demithig, adj. humble, submis. 
sive; — adv. bumbly, submissi- 
vely. 

Demüthigen,v.r. a, to humble; 
bring down, abase; den eind, to 
subdue the enemy; fi), to humble 


one's self, submit. 

Demithigteit, f. humbleness; f. 
Demuth. 

Demitbigung, f. humiliation, 
submission, abasement, mortifica- 
tion, 5 

Den, accus, sing. des Artifelé der, 
the; den Wind fiebit Du nidt, you 
do not see the wind; fdau in den 
Himmel, look np to heaven; dene 
jenigen, diefen, jenen, that, this; 
welden, whom, which, that. 

Den, dativ. plur. des Artiteld der, 
to the; er ſchidt ed den Schweftern, 
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Den 


he sends it to the sisters; den 
Greunden muß man alles verzeiben, 

, any thing may be forgiven to one's 
friends. 

Denar, m. denier, 

Denen, dat. plur. pron. der, to 
these; welden, whom, to whom; 
jenen, to those, to such. 

Dengeln, v.r.a. ta whet a sithe, 
or sickle by hammering. 

Dentart, ff. Dentungkart. 

Denfbar, adj. cogituble; imagi- 
nable: — adv. imaginably. 

Dentbud, n. townbook; Taſchen- 
Bud, memorandumbook, memo- 
rial, journal, 

Denten, v. i.a. (part, pass. gedacht, 
imp. dadte), to Nena in medi- 
tation; woran denfen Sie? what do 
you think of? was denfen Sie? 
what do you think? @ie fünnen 
leicht denten, daß, you may easil 
imagine, that; id Dachte eben na 
Haufe, I just thought, of my fa- 
milys, denten Sie! imagine! ich 
habe wohl gedadıt, dab es fo kom⸗ 

men würde, I thonght it would 
come so; wenn id aw alles dad ges 
dacht hätte, if 1 had minded all 
those circumstances; denf' an mich! 
remember me! pin und her denfen, 
to revolve in one’s mind; er denft 
auf feine Rede, ho is meditating 
his speech; wenn id) mir. denke, 
was erfolgen kann, whenever I fan- 
cy whet may be the result; was 
denken Gie fich dabei? what notion 
have you of it? er denkt wegzubleis 
ben, he has a mind to stay awa: 
ein denfender Kopf, thinking mai 
ein dententes Wefen, a rational 
being; die denfende Kraft, intellec- 
tual power. \ 

Denten, n. thinking, cogitation. 

Denker, m. thinker; die Denker, 
the thinking ones, those who re- 








flect. 

Dentfraft, f, cagitative power, 
faculty of thinking. 

Dentmal, x. monument; memory; 
gum Denkmal der Breundfaft, in 
remembrance of friendship; Dente 
male betreffend, monumental. 

Dentminge, f. medal. 

Dentriemen, m. phylactery. 

Denffäule, f. monumental statue, 
monument. BE . 

Dentfhrift, f. memorial; inscrip- 
tion; memvir; alte, records, 

Dentfprud, m. motto, device, 
symbol. ! 

Dentftein, m. monumental stone, 
monument, 

Dentftüd, n. memorial. 

Denfungsart, f. mind, way of 
thinking. 








Der 


Derb, derbe, adj. compact, con- 
tinuous, firm, dense, close, har 
stout, snbstantial; rude, coarse, 

3 sound; figitrl gediegen, 
» Massive, solid; jes 

manden Derbe ausrrigeln, to beat 

one soundly; munter, gefund, raſch, 
lusty, sound, stont, strong; derbe 

Gefundheit, rude health; derbe 

febseiben, to write in strong terms: 

— adv. compacily etc., soundly 


etc. 

Derbheit, f. compactness, firm- 
ness, solidity. 

Dereinft, adv. einft, once, once 
a day, in the future, in time to 
conte. 


Dereinftis, adj. future, that shall 
e. 








Deventhalben, derentwegen, 
derentwillen, f. der. 

Dergeftalt, adv. in that manner, 
so much, so far, so, thus; derges 
ſtalt find aud) die übrigen Dinge, 
ot the same kind are the rest; 
feine Umftände find dergeftalt böfe, 


is circumstances are bad in so 








igh a degree; "du follft e6 haben, 
bob dergeftalt, daß —, you shall 
have it, but on condition that —. 
Dergleidhen, desgleigen, adv. 
of the same kind, the like; e# ift 
ein Mann, desgleihen nicht mehr 
‚ borhanden ift, it is a man, you 
shall not look upon his like again; 
dergleihen Gaden, such things; 
dergleihen groben Wann ald diefer 
ift, such a rustic as this man. 
Derhalben, dererhalben, das 
ber, conj. therefore; f. deshalb. 
Derjenige, diejenige, dasjier 
nige, pron. demonstr. derjenige, 
welcher, he that; derjenige Menich, 
von welchem ich dir fagte, the per- 
son, whom I told you of; diejer 
nige Tugend ift groß, welche aud 
in Widerwartigteiten die Probe hält, 
such a virtne is great as stande 
Proof evon in adversities; du mußt 
einer von denjenigen feun, welde, 
on must be one of those that; 
Sicjenigen feiner alten Goldaten, 
those of his old soldiers, 
Derlei, adv. f. dergleichen. 
Dermaleinft, adv. f. dereinft. 
Dermalen, adv. dießmal, jest, at 
present, now, actually, this time. 
Dermaltg, adj. actnal, present. 
Dermaßen, adv. in such a manucr, 
to such a degree; aus der Magen, 
extremely , extraordinarily. 
Dero, gen. antiqu. relat. your, yours. 
Derohalben, f. derbalben, 
Derowegen, f. deswegen. 
Derfelbe, dicfelbe, dasfelbe, 
pron. demonstr. relat. the same; e6 
tft eben derfelbe Mann, den wir ge 
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Des 


ftern fahen, it is the same person 
we saw yesterday; eben derfelbe, 
gang derfelbe, the very same; das 
tft ein ſchoͤnes Haus, wer ift der Bee 
figer derfielben ? this is a fine house, 
who is the possessor of it? 
Derwegen, ſ. deswegen. 
Derweile, derweilen, adv. in the 
mean, meantime, (meanwhile). 
Derwifh, m. türkifcher Bettels 
mond, dervi 
Des, gen. sing. art. of the, 
Deferteur, m. = Ausreißer, run- 
away , deserter. 7 
Defertiren, v. rn. = ausreifen, 
to run away, to desert, 
Desfalls, adv. deéwegen, wegen 
Diefes Falles, on that account, for 
that sake, therefore; desfalld find 
wir doch gute Freunde, nevertholess 
we are good friends. j 
Desgleihen, adj. deflen gleichen, 
f. ‚dergleihen: — conj. imgleichen, 
wie aud: fo wohl er, als fie, debe 
geigen fein Vater, wie aud feine 
hwefter,, he as well as she, as 











also his father and hi er. 

Deshalb, deshalben, adv. debe 
wegen, therefore, on that accdunt, 
for that reason, for that sake: — 
conj. therefore. 

Defpot, m. = Gewaltherr, Gewalt. 
herrfder, despot. . 

Defpotifh, adj. = gewaltherrifh, 
gewaltehatig, unumfdrantt, despo- 
tic, arbitrary, absolute: — adv. 
despotically, absolutely ; defpotifch 
bertfchen, to bear an absolute 

Defpotismus, m. = Gewalther 
fehaft, Zwangherrſchaft, despotism. 
eb, gen. sing. pron, der, whose, 
of whom: de6 Ridter id bin, 
whose judge I am. 

zellen, n. = Mufter, design. 

De { 








fenthalben, deffentwegen, 
deffentwillen, f. der, - 
Deffert, m = Radtifh, desert, 
fruit. B 
Deffertmeffer, m, desertknife 
Defferttellerden, n. twifler. 
Dejtillateur, m. = Abdämpfer, 
Absicher, Waflerbrenner „ distiller. 
Teftillation, f. = Absiehung, di- 
sullation. , 
Deftilliren, u. r. a. = abziehen, 
to distil, still. 
Defillirqefag, n. still, alembic. 
Deftillirfolben, m. = Dampfr 
folben, stillhead. | 
Deito, adv. the; je mehr defto beſ⸗ 
fer, the more the better ;_defto 
gärtlicer, the more tender. 
Deswegen, adv. um diefer Urfade 
wegen, for that reason, for that 
sake, on that accoung: —, conj. 
ther-fore. 


Deswillen, adv. ſ. das Vorige, 








Did 
arıtt, m. great gure. 
if thickness; bigness. 
Cftg, adj. thicknecked. 
utig, adj. thickcoated, cal- 


a 

Q 

ht, n. thick, thicket, covert, 

Dickkopf, m. thickskin, numskull, 
chnb. jolthead. 

Didfopfta, adj. thicksculled, chub- 
bed, chubby. 

Dickleibig, adj. corpulent, big- 
bellied. 

Didlid, adj. somewhat thick. 

Oidltpptg, adj. blubberlipped. 

Did: chalig, adj. thickcoated, thick- 
shAlled. _ 

Didung, ff. Dididt. 

DPicttre N, v.r.a z gum Nachſchrei⸗ 
ben vorſagen, to dictate. 

Die, ſ. der. 

Dieb, m. thief, robber; halt den 
Dub! stop the thief! ein gelehrter 
Dieb, a plagiary. 

Dieberet, f. theft, thievery, thie- 
vishness; gefehrte, plagiarism. 

Diebin, f. thief. 

Diebifdh, adj. thievish: — adv. 
thievishly. 

Diebsbande, f. gang of thieves. 

Diebedaum, m. thief’s thumb. 

Diebsdedkel, m. nabcheat. 

Diebsfänger, m. thiefcatcher. 

Diebsgenoß, Dtebsgefell, m. 
a thiei’s accomplice. 

Diebsglüd, n. trick of fortune, 

windfall. 

Diebsgut, n. stolen goods. 

Diebslaterne, f. dark lanthorn. 

Diebspfeife, f. dogwhistle. | 

Diebsrotte, f. gang of thieves. 

Diebsf(ahliffel, m. picklock. 

Diebftahl, m. theft; begehen, to 
commit; mit Gewalt, robbery ; 
fleiner, larceny. 

Dicle, f. deal, board, thin plank. 


Diele, f floor, groundfloor; porch, 
vestible. 
Dielen, v. r. a. to board, floor, 
lank. 
- @ielenjungfer, f. barmaid. | 
Dienen, v.r.n. to serve; es dient 
gu nichts, it serves no end, it is 
ood for nothing; das fann wenig 
Bienen, that is of little use; dies 
dient zur Gache, this is to the pur- 
pose; ihm dienen viele Leute, he 
employs many people; er dient mtr 
am Spaß, I keep him for the 
—* dies dient gu deiner Verthei⸗ 
digung, this makes for your de- 
fence; die Gpeife dient mir nicht, 
this food is not wholesome to 
me; wozu dient dies alle? what 
is all this for? laflen Sie fich dies 
“ nen, with your leave, let me ad- 
vise — tell you; diefes diene gur 
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Die 
Antwort, this may serve in return; 
wen Ihnen damit gedient ijt, if 
this be of any service to you; mit 
Ceremonten tft mir nichts gedient, 
I do not love ceremonies. 
Diener, m. servant; des Staaté, 
der Kirche, minister; ich bin Sor 
Diener, I am your servant. 
Dienerin, f. servant. ' 
Dienerſchaft, f. household, house- 
hold servauts; domestics, atten- 
- dants. 
Dienlich, dienfam, adj. conve- 
nicht, serviceable, proper, fit, use- 
ful, expedient, wholesome; einem 
dienlich feun, to serve one’s turn: 
— adv. conveniently, properly, ex- 
pediently. 
Dienlichkeit, Dienfamfeit, f. 
serviceableness, convenience, use. 
Dienft, m. service; thun, to do 
service; aufer Dienft feyn, to be 
out of service; einen andern Dienft 
betommen, to get another service; 
in den Dienft geben, to go to ser- 
vico; §rohndtenft, service to the 
lord _of the fee; was fteht gu hr 
ren Dienften? what is at your ser- 
‚vice ? Gottes, service of God; der 
Goken, Bilder, idolatry; Amt, 
Etelle, charge, place, office, em- 
ployment; den Dienft verrichten, to 
officiate, discharge the office; er 
fucht einen Dienjt, he looks out for 
aplace; nehmen, im Goldatenftande, 
to enlist; Dienft erwetfen, to do — 
render — show service. 
Dienftag, Dinftag,.m. tuesday. 
Dienftbar, adj. obliged ı0 serve, 
subject, liable, tributary; Ddienfte 
bare Getfter, administering spirits. 
Dienftbarfert, f. servitude, bon- 


dage. 

Dienftbefliffen, adj. attached te 
one’s service, ofhcious, service- 
able; Shr dienfibefliffener Diener, 
your addicted servant. 

Dienftbefliffenheit, f. officious- 


ness, serviceableness , addicted- 


ness. 

Dienftbote, m. u. f. serving man, 
serving woman, domestic, servant: 
— pl. domestics, 

Dienfteifer, m. officiousness, zeal. 

Dienftentlaffung, f. dismission 
fronı service. 

Dienfterbietung, f. proffer of 

_ service. 

Dienftergeben, adj. addicted: — 
adv. addictedly. 

Dienftergebenheit, f. attachment 
to service. 

Dienftfahtg, adj. fit for service. 

Dienftfertig, adj. ofhcious, ser. 
viceable: — adv. officiously. 





' Dio 
Dioptrit, f. = Lidhtbredhungsfebre, 
dioptrics. \ 
Diplom, n. — Urkunde; Beftallungss 

brief, Sreiheitöbrief, ‘diploma, let- 
ter patent. , 
Diplomatifd, adj. = urfundlid; 
gefandtfchaftlich, diplomatic. 
Diptam, m. = Aſchwurz, dittany; 
weißer, fraxinella, white dittany; 
tretifcher, dittany of Candia. 
Dir, dat. pron. du, to thee. 
Director, m. = Vorfteher, director; 
einer Schaubühne, manager. 
Directorium, n. = Lenfung, Leis 
tung, Oberaufſicht, directory. 
Directrice, f. = Vorfteherin, ma- 
nageress. , 
Dirigiren, v.r. a = lenfen, lets 
ten, to direct, manage, rule. 
Dirt, n. = Tau am oberiten Ende 
der Befanruthe, peehhaliard of the 
mizen; eines Gaffelfegels, peekha- 
liard of a gaff. 
Dirne, f- maid, maiden, girl, wench; 
verächtlih, hussy. 
Dirnenhaug, n. brothel. 
Discant, m. = Dberftimme, treble. 
Difcantfatte, f. treblestring. | 
Discantfänger, Pifcantift, 
m. troblesinger. 
Difcontiren, v. r. n. = abziehen, 
to discount. 
Difconto, m. = Zindabzug, dis- 
count. , 
Difcurtren, ver. n. = fih unters 
halten, to discourse, to converse. 
Difeurs, m. = Unterhaltung, Ge 
fprad), discourse, conversation. 
Difpontren, vr au. n. = ders 
fügen, to dispose; über, of. 
Difputiren, v. r. mn. = flreiten, 
Streitibung anftellen, to dispute, 
debate, discuss. 
Difputirgefellfhaft, f. debat- 
ing society. , 

d ifputirfidttg, adj. = ftrettiuds 
tig, disputative, argumentative. 
Di iv ent, m. = Proteftant tn Pos 

(en, dissident. , 
Diftel, f. thistle; Difteln fauen, to 
._ champ thistles. 
. Diftelfint, m. greenfinch, siskin, 
goldfinch, tbistlefinch. 
Difteltopf, m. knob (knot) of a 
thistle. 
Diftelorden, m. order of the thistle. 
Diftihon, n. = Berspaar, distich. 
Diftilliren, f. deftilliren. 
Diftrict, m = 
district, circuit, extent. 
Ditbyrambe, f. — begeifterter 
Backhusfang, dithyramb. 
Dithyvrambifd, adj. dithyrambic. 
Divan, m. — Htaatérath; Gamms 
lung von Öhafelen (perfifhe Dicht: 


att), dıvan. 


176 


Bezirk, Bereich, 


Doh 


Dobber, m. buoy. ° 

Döbel, m. peg, plug, pin; tare, 
darnel, cockleweed; pollard, gud- 

 geon. 


Döbeln, v.a.r.to join (the bottom. 
pieces of a tub) with pegs (pins). 

Doberig, adj. sultry, sweltry. 

© 0d, conj. dennod, yet, however, 
nevertheless, but; notwithstand- | 
ing; pray; indeed; surely; atleast; 
ungeachtet er mid fab, fo redete er 
mid) doch nicht an, though he saw 
me, yet he did not speak to me; 
aber: er hatte verfproden zu foms 
men, dod fam er nidt, he had pro- 
mised to come, but he came not; 
ja doch! yes, to be sure! wie hieß 
er dod, pray, what was his name ? 
ich mochte doch willen, 1 am desirous 
(eager) to know; es ift dod wohl 
nichte Bofed, 't is nothing ill I 
hope; wirf mir dod das nit vor, 
do not upraid me with thet; 9 
fonnte er doch nur lieben! o that he 
could but love! 

Dodt, m. wick, . 

Dochtgarn, n. wickyarn. 

Dode, f. Hund, bulldog; Puppe, 
baby, doll, puppet; furze edige, 
gedrehte Säule, rail, baluster, ligtle 
pillar; Eben des Hafens, vo Sdife 
in Eicherheit gebracht werden, ba- 
sin, dock; Tangent, Saitenhänmers 
den, jack; Zapfe, plug. peg; Ges 
bund, Strähne Garn, Geide, skein; 
Kopfpus, headdress. 

Doden, v.r. a. aufwideln, to bot- 
tom, to roll together, to wind up 
into a skein; init der Puppe fptes 
fen, to play with a baby, doll; 
ein Schiff, to doch. 

Dodengelander, n. balustrade. 

Dodenfetde, f. sleevesilk. 

Doctor, m. doctor; der Theologie, - 
of divinity; der Rechte, in law; 
der Arzneifunde, of physick ; Arzt, 
doctor, physician. 

Doctorat, mn. Doctorwürde, f. 
doctorate, doctorship. 

Doctorin, f. doctor's spouse; Arge 
tin, doctress. 


Document, n. = Urkunde, docu- 


ment, deed; dazu gehörig, docu- 
mental. 

Documentiren, v. r. a. = beurs 
funden, to ascertain, ta_prove. 

Dod, m. Pathe, godfather, godmo- 
ther. 

Dogboot, xn. dutch dogger, dog- 
gerboat. ; 

Dogge, f. bulldog, mastiff. 

Doggern, v. ar. to fish in a dog-: ' 

en honeh a vachda 
oble, f. chough, daw, jackdaw, 
jay; 2 Soqugageaben, drain, ditch, 
sewer, sink. 





Dir 
oͤrfen, f. dürfen. 
orfflur, f. carcuit, district, 
ritory of a village. 


Dorfgalgen, m. gallow of a vil- 


ters 


lage. , 
Dorfjiingling, m. countrylad, 
young clown. 
D ort unfer, m. countrysquire, 
Dor liegen, m. villager. 
Dorfmadden, n. countrylass. 
D — f. circuit of a village. 
Dorfmeifter, m. countryjudge. 
zorfpfarte, f. cure, parsonage. 
orfpfarrer, Dorfprediger, 
Dorfpriefter, m. curate — vicar 
arson — priest of a village. 


| Dortredt, n. rights, privileges of 


a village. 
Dorfridter, m. countryjudge. 
Dorffchaft, f. village, villagery; 
die Einwohner, villagers. 
Dorffebenfe, f. countryinn. 
Dorffhulmeifter, m. schoolmas- 
ter of a village. 
Dorffhultheik, Dorffhulze, 
m. conntryjudge. 
Dorfftier, m. bull of a village. 
Dorn, m. Stadel, thorn, prick, 
prickle; in den Schnalien, spike, 
tong, catch; Meißel, prickpunch; 
Dorn im Auge, eyesore. 
Dornapfel, m. thornapple, 
Dornbufd, m. thorn, brake. 
Dornen, adj.thorny, briary, spiny, 
prickly. | 
Dornentret, adj. unthorny. 
Dornenhedr, f. hedge of thorns, 
briars etc. 
Dornenfrone, f crown of thorns, 
Dornidt, adj. like thorns etc. 
Dorn 191 adj. thorny, briary, spiny, 
rickly. 
Dorn fhwein, n. porcupine., 
Dornfto®, m. briarstich; mit Has 
fen, briarhook. 

DOornftraud, m. thorn, brake. 
Dorothea, nom. propr. Dorothy, 
gufamimen gesogen, Dolly, Doll. 

orr, f. dure. 
orre, f. f. Darre. 
Dorren, ver. n. to dry. 
Dörren, v. r. a. to dry; f. darren. 
D orrfudt, f. consumption; f, Darre 
fudt, Duͤrrſucht. 
orfch, m. haddock. 
Dort, f. Lolch, Trefpe, darnel. 
ort, adv.there, yon, yond, yond- 
or; ich bin hier und er ift dort, I 
am here and he is there; dafelbft, 
there; dort, wo, there, where. 
Dort bh er, adv. thenco, from that 
place, from yonder; dort heraus, 
there ont; dort herein, there in; 
dort herum, there about; dort bers 
auf, there up etc. 
Dorthin, adv. thither; der eine 
ging dahin, der andere dorthin, the 


178 


Dra 


one went hither, the otlıer thi- 
ther; dorthinab, there down; dort 
hinauf, thereup; Cort hinaus, there 
out. 


Dortig, adj. onder, of that place; 

id) will nad Berlin reifen, und mei- 

ne dortigen Sreunde befuchen, I wiıl 
go to Berlin and see my friends 
there. 

Dortwärtd, adv. that way, there- 


about. 
Dofe, f. box; Tabafsdofe, robacco- 
box, snuflbox. 
Dofendedel, m. lid of a box. 
Dofenftid, n. painting upon a 
oer miniature. be, d 
Dofid, f. = Argeneigabe, dose. 
Do ft, Sister ni, la marjoram, 
wild basil; common lilac. 
Doftenfraut, mn. common eupa- 
torinm , hempagrimony, dutch 
_ agrimony. 
Det rhage Ya h f 
te@maprel, thorna e; 
dodder; ins Gi, yolk 


= Trespe, ay = 
ange, 
» yelk of an 


egg. 

Do Herb (ume, f. butterflower, 
marigold, liontooth, dandelion, 
swinesnout, 

Dotterbrot, n. yelksweetmeat. 

Dott erg elb, adj.asyellowas yelk, 
yelkcoloured. " 

Dottertraut,n. Dotterfame, m.- 
gold of pleasure. 

Dotterporcellane, f. eine Mus 
fHelart, saltspeckled cowry. 

Dotterweide, f. yellow willow. 

Drade, m. dragon; Hornſchlange, 
horned snake, cerastes; Entertd, 
drake; Unter, drag; Spielwerk fur 
Knaben, kite; ein böfes Weib, ters 
magant; der fliegende Drade, bolas, 
fireball. 

Drachenanker, m. drag. 

Dra ri enbaum, m. dragontree. 

Dramenblut, n. dragon's blood. 

Dradenfifd, m. seadragon. 

Dradhenflugel, m. wing of a 
dragon. 

Or age nfopf, m. dragon’s head. 

Dradenpflange, f. dragonplant, 
dragontree. 

Drachenſchlange, f. winged dra. 


on. 
Dra chenwurz, f. dragon's wort. 
Drachma, n. = adte Theil ener Uns 
ge; Quentden, draclım. 
Dragant, n. Gummi, gum dragon. 
Dragoner, m. dragoon. 
Dragonerfifd, m. sordid dragonet. 
Dragun, mw. Pflanze, tarragon. 
Drabt, m.thread; von Metall, wire. 
Dr ade rbeit, f» filigrane, filigree. 
Drabtblume, f. marsh marygold. 
Drahtbürſte, f. wirebrush. 
Drahtfalle, f. wiretrap. 
Drahtgitter, o. wireırellis. 





Dre 


Dreiblätterig, adj. trifoliate; 
von, Blumen, tripetalous. 
Dreibohrig, adj. three times bored. 
Dreibund, m. triple alliance. 
Dreidseder, m. threedecker. _ 
Dreidoppelt, adj. triplicate, triple. 
Dreidrabt, m. stuff of three 
threads, strong linen, ticking. 
Dretdrabhtig, adj. of three threads, 
triplethrcaded. . 
Dreied, n. triangle, trigon. 
Dreiedig, adj. triangular, three- 
cornered. 
Dreteintg, adj. triune. 
Dreieinigteit, f. trinity. 
Dreier, m. halfpenny. 
Dreierlei, adj. of three different 
sorts, means. 
Dretfad, 
dreifach vergoldet, treble gilt. 
Dreifaltig, adj. threefold, trinal. 
Dreifaltigfeit, f. trinity, tfinal 
unity. , , - 
D veifaltigtettsblume, f. heart's 
ease, pansy. | _ 
Dreifaltigtettsglodden, n. 
marshviolet. 
Dretficn er, m. wine three years 
_ old. 
D vertu fi, m. tripod, tripos, trevet. 
D ei üßtg, adj. threefooted, tripe- 


a e 

Dreihundert, adj. three hundred. 

Drethundertfte, adj. three hun- 
dredth. 

Dreijährig, adj. triennial, three 
years old 

Dreifohl, m. common buckbean, 
marsh trefoil, marsh clever, bog- 

ean. 

Dreilaut, Dreilauter, m. tri- 
phthong. , 

Dreiling, m. halfpenny; fleines 
Brot, halfpenny loat; dritter Theil, 
tierce. 

Dreimal, adv, thrice, three times. 

Drein, f. darein. 

Dreioder, m. whorlleaved salo- 
monsseal. 

Dreipfünder, m. threepounder. 

Dreiruderig, adj. threeoared. 

Dreiſch, adj. fallow. 

Dretfdlag, m. ambling pace, 

orgie woh 
ret 16, m. tri . 

Drei ten A; dig, a + threeedged. 

Dretfetttg, adj. trilateral. 

Dretfiwig, adj. of three seats, 
threeseated. 

Dreifpannig, adj. with a team 
of three, yoked with three horses. 

Dreift, adj. bold, confident, unim- 
barrassed, forward; dreift machen, 
to embolden, encourage. 

Dreiftigtett, f. boldness; in Gee 
ſellſchaft, assurance, forwardness, 

Drethig, num. card. thirty; e6 war 


‘180 


adj. threefold, treble ; 


Dri 


ren ihrer dreißig, there were thirty 
of them. 
Dreißiger, m. a man of thirty 
years. 
Dreißig ft e, adj. thirtieth. 
Dreifyldig, adj. trisyllabical. _ 
Dreitägig, adj. of three days; eis 
ne drettagige Krantheit, a three days 
disease; cin dreitagiges Kind, a child 
three days old; das dreitaglide Fie⸗ 
ber, tertian; jeden dritten Tag, tri- 
duan. 
Dreitaufend, adj. three thousand? 
Dreitaufendfte, adj. three thou- 
sandth, — 
Drettheilig, adj. tripartite. 
Dreiweg, m. point, where three 
roads meet. 
Dreisad, m. trident. 
Dreizadıg, adj. threeforked. 
DOretgehn, adj. thirteen. 
Dreizehnte, adj. thirteenth. 
Dreizinfig, adj. threeforked. 
Dreizüngtg, adj. threetongued. 
Drell, adj. tight, brisk, lively, 
sprightly. 
rell, m. diaper, tick, ticking. 
Orellbobhrer, m. drill. 
Drempel, pl. portsells. 
Drefhdiele, f. barnfloor, thrash- 
ing floor. 
Bela v. i. a. to thrash, 
Dreichen, n. thrashing. 
Orefder, m. thrasher. 
D rite flegel, m. Mail. 
Drefdtenne, f. thrashing floor. 
Or {9 wagen, m. thrashing cart. 
Orefdachnte, m. thrashing tithe, 
Defoe J. theash 
rejmgett, f. thrashing season. 
Bret e, f. f. Treſſe. 6 
Oreffiren, v.r.a. to dress, break, 
put to exercise. 
Driebraden, v.r. a. to trifallow. 
Driefel, m. Scheibe, disk; Kräufel, 
top; Wirbel im Meer, whirlpool; 
Schwindel ‚ vertigo, turnsickness. 
Driefeln, v.r.a.towhirl; aufdregs 
en, to untwist. 
Orillbogen, m. drillbow. 
Driltb ob rer, m. drill, drillstock. 
Drillen, v. r. a. bohren, to drill; 
in Waffen üben, to drill, diecipline, 
exercise, trainto martial exercise ; 
plagen, to importnne, pester, tease, 
plague, vex; mit dem Ruder, to 
ork at the steering whieel., 
Drittfifch, n. electrical eel, numeel. 
Drillhbäuschen, x. pillory. 
Drillid, m. rick, tichen, ticking. 
Drilling, m. threetwinchild; trun- 
dle, trundlehead. 
Drill{metfter,m. officer (sergeant) 
that drills, trains, exercises the 
soldiers. 
Driltplaß, m. place, where sol- 


diers are trained (exercised). 





Dre 


Dreiblätterig, adj. trifoliae; 
bon Blumen, tripetalous. 

Dreibohrig, adj.three times bored. 

Dreibund, m. triple alliance. 

Dreideder, m. tlıreedecker. 

Dreidoppelt, adj.triplicate, triple. 

Dreidrabt, m. stuff of three 
threads, strong linen, ticking. 

Dreidrähtig, adj. of threethreads, 
triplethreaded. . 

Dreied, n. triangle, trigon. 

Dreiedig, adj. triangular, three- 
cornered. 

Dreieinig, adj. triune. 

Dreieinigteit f. trinity. 

Dreier, m. halfpenny. 

Dreierlei, adj. of three different 
sorts, means. 

Dreifad, . 
dreifach vergoldet, treble gilt. 

Dreifaltig, adj. threefold, trinal. 

Dreifaltigkeit, f. trinity, tfinal 
unity. 0, x 

D veifaltigteitsblume, f. heart's 
ease. pansy. | u 

Dreifaltigteitéglodden, n. 
marshviolet. 

Dreifirner, m. wine three years 


old, 
Dreifuß, m. tripod, tripos, trevet, 
Deei en tape: 


al, 

Dreihundert, adj. three hundred. 

Dreihundertfte, adj. three hun- 
dredrh. 

Dreijährig, adj. triennial, three 
years old. 

Dreitohl, m. common buckbean, 
marsh trofoil, marsh clever, bog: 
bean. : 

Dreitaut, Dreilauter, m. tri- 
phthong. . 
Dreiling, m. halfpenny 5 Meines 
Brot, halipenny loaf; dritter Theil, 

tierce. 

Dreimal, adv, thrice, three times. 

Drein, f. darein. 

Dreioder, m. whorlleaved salo- 
monsseal. 

Dreipfünder, m. threepounder. 

Dreiruderig, adj. threeoared. 

Dreifd, adj. fallow. 

Dreifhlag, m. ambling pace, 





„ihreestroke. Ich 
reifhliß, m. tri . 
Drei ton At ig, a —E 








Dreifeitig, adj. trilateral. 
Dreifisig, adj. of three seats, 
threeseated. 





of three, yt 
Dreift, adj. bold, confident, 
barrassed, forward; dreift maden, 
to embolden, encourage. 
Dreiftigteit, f. boldness; in Ges 
fellfhaft, assurance, forwardness, 
Drethig, num. card. thirty; es was 


‘Igo 


‘adj. threefold, trebles 





Dri 


ren ihrer dreißig, there were thirty 
of them. 
Dreibiger, m. a man of thirty 


years, 
Qreibighte, adj. thirtieth. 
Dreifyibig, adj. trisyllabical. 
Dreitägis, ‘adj. of three days; eis 
ne dreitagige Rrantheit, a three d 
i 3 ein dreitagiges Kind, a chi 
old; dag dreitaglide Fie⸗ 
ber, terfian; jeden dritten Tag, trie 
duan, 
Dreitaufend, adj. three thousands 
Dreitaufendfte, adj. three thou- 
pene. a 
veitheilig, adj. tripartite. 
Dreiweg, m. point, — three 
roads meer. 
Dreizad, m. trident. 
Dreisadig, adj. threeforked. 
Dreizehn, adj. thirteen. 
Dreisehnte, adj. thirteenth. 
Dreisinfig, adj. threoforked. 
Dreizüngig, adj. threetongued. 
Dretl, adj. tight, brisk, lively, 
sprightly. 
Deel, m. diaper, tick, ticking. 
Brettbobrer, m. drill, 
Drempel, pl. portsells, 
Drefddiele, f. barnfloor, tlırash- 
ing floor. 
Dre FERN v. ia. to thrash, 
Drefchen, n. thrashing. 
Drefder, m. thraslier. 
Drefhrlegel, m. Mail. 
Drefchtenne, f. thra 
—A mw 










Drefchzehnte, m. th 
gurcküthe, — 
reſchzeit, f. thrashing season. 

sich f. 1. Treſſe. 8 
Drefficen, v.r.a. to dress, break, 
put to oxercise. 
Driebraden, v.r. a. to trifallow. 
Driefet Scheibe, dish; Kräufel, 
tops Wirbel im Meer, whirlpool; 
Schwindel, vertigo, rurnsickn 
Driefeln, v.r.a. to whirl; aufdı 
en, to untw: 
Drillbogen, m. drillbow. 
Drillbohrer, m. drill, drillstock. 
Drillen, v. r. a. bohren, to drill; 
in Waffen üben, to drill, diecipline, 
exercise, train to martial exercise; 
plagen, to importune, pestor, tease, 
plague, vex; mit dem Ruder, to 
work at the steering wheel., 
DrillFi fd, m. electrical eel, numeel. 
Drillhausden, n. pillor, 
Drilltd, m. tick, tichen, 
Drilling, m. ıhreetwinchil 
ott trandlehead 
rilgmeifter,m 
ace deals trai 
soldiers. 
Drillplah, m. place, where sol- 
diers are trained (exercised), 




















officer (sergeant) 
» exercises the 








Deu 


Deudpfeiler, m. spur 

Drudridtigteit, f. typographi- 
cal accuracy. 

Bude rift, f. printed tragt. 

Drudfdriften, Lettern, f.print- 
ing types. 

Drudien, v. rn. to tarry, hesi- 
tate, waver. . 

Drud, m. Drude, f. fairys Alp, 
nightmare. 

Drudenbaum, m. fairytree. 


Drudenbeutel, m. f. Bofift, Bo 


viſt. 
Drudenfuß, m. Drudenftraut, 
n.comınon clubmoss, wolf's claw. 
Druide, m. = Celtenpriefter, druid. 
Drum, € darum. 
Drumpelbeere, f. marsh bilberry, 
whortleberry. great bilberry bush. 
Drunten, adv. dort unten, there 
below; unten, below. 
Drunter, f. darunter. 
Drufche, f. burbot, celpout. 
Drüfhling, m. common mush- 
room, champignon ; feine weißen 
Wurgelfafern, spawn; eine Sauce 
daraus, catchnp. 
Drufe, f. crystallised piece of ore. 
Drife, f. gland; eine Heine, glan- 
dule, kernel; Pferdefrankpeit lan- 
ders; Halsgeſchwulſt der dferde, 
Dune F Greer, d 1 
rufen, pl. Zrefter, dregs, lees. 
9 rf f 18, dj. glandulous a von Mfer: 
den, having the glanders. 
Drüswurz, f. bulbous crowfoot, 
buttercups; waterdropwort, wild 
parsley. _ 
u, pron. pers. thou; jemanden Du 


nennen , to thou; bift Du 6% it is 
thou 


Dublette, fe = Doppelftid dou- 


blet, duplicate ; mockjewel; iin 
Brettfpiel, deuse, deuce. 

Dublone, f.=ital. und fpan, Golds 
miinge, doubloon. 

Ducaten, m. ducat. 

Duden, v. r. a. to duck, stoop; 
id in die Umftände fdhiden, to 

now ta yield, to accommodate 

one’s self to the circumstances. 

Dudmäufer, m. cunning rogue, 
sham bigot, dissembler, hypocri- 
tical fellow. 

Dudelfaften, m. barrelorgan. 

Dudelmann, Dudler, m. bag- 


piper. 

Dudeln, v. r. a. to play very in- 
differently on the flute; auf dem 
Dudelfad, to play on the bagpipe. 

» udelfad, In. bagpipe. 

Duell, n. = Zweifampf, duel; fid 
duelliren, to fight a duel, 

Duellant, m. duellist, 

Quett, n. Dopvelfang , duetto. 

D u ft, m. Dunft, exhale 
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ment, damp, 


Dun 

vapour; der Blumen, scent, fra- 

grancy. 

Duften, v. r.n. to exhale, send 
forth odours, scents; evaporate, 
give a smell, to smell; etn ange: 
nehmer Geruch duftet aus den Blur 
men, a sweet scont wafts from the 
flowers. - 

Düften, v. r. a. to exhale, be- 
damp; von Blumen, to breathe, 
scent, 

Duftig, adj. vaporous, dampy, 
misty, foggy; odorous, scenting, 
fragrant. 

Duldbar, adj. sufferable, tolerable, 
allowable. 

Dulden, v. r. a. to bear, abide, en- 
dure, suffer; tolerate. . 

Duldfam, adj. enduring, given to 
toleration , tolerant. 

Duldfamfett, Duldung, f. to- 

—8 ee Aah me f 
ult, f. Meffe, Jahrmarkt‘, fair. 

Dultftand, m. Mebftand, stall. 

Dumm, adj. dull, stupid, silly, 
foolish, dunsical, awkward, clum- 
sy, senseless, insipid, dumb, block- 
ish, nonsensical; dummes Zeug, 
nonsense, nonsensical stuff; dumm 
machen, to stun, stupefy. 

Dummbart, m. silly face, dunce, 
simpleton. | 

Dummdreift, adj.impudent, inso- 
lent, foolhardy, forward, rash, 


pert, saucy. | 

Dumm dees ft feit, f. impudence, 
insolence, foolhardiness, forward- 
ness, pertness, sanciness. 

Dummbeit, f. dulness, blockish- 
ness, awkwardness, duncery, stu- 
pidity, silliness. 


Dummfopf, m. blockhead, dulhead, 


lob, lobcock, dullard, dunce, stu- 
pid fellow. 
Dummtühn, adj. foolhardy, rash, 


rashbold, temerarious. 


Dump Beat eae , moist, musty: 


pom dull; ein dumpfes 
Schiveigen, a gloomy silence, 
Dümpfel, m. pool, puddle, meer. 
Dumpfen, m. asthma, pursiness, 
Dumpfig, adj. damp, dampish, 
moist; von der Näffe verderbt, mu- 
sty, mouldy; vom Sdall, dull, 


ead. 

Düne, f. = Sandhügel an der Mees 
resfüfte, down. 

Dunen, pl. downs. 

Dinenrofe, f. scotch rose. 

Sung, m. Danger, manure, dung. 
ungen, v. r. a. to dung, muck, 
manure. 

Dungfäfer, m. hister. 

Dunglege, f. dunghill. 

Dungraß, n. cottongrass, common 
cottongrass. ' 





ru 
Deudpfeiler, m. spur 
Drudridtigteit, f. typographi- 


cal accuracy. | 
Dru ete rift, f. printed tract. 
Druckſchriften, Lettern, f. print- 
ing types. 
Drucken, vr 0% to tarry, hesi- 
tate, waver. ; 
Drud, m. Drude, f. fairy; Alp, 
nightmare. ı 
Drudenbaum, m. fairytree. 


Drudenbeutel, m, f. Bofift, Bo» 
tr. 
Drudenfuß, m. Orudentrput, 


n.comınon clubmoss, wolf's claw. 
Druide, m. — Celtenpriefter, druid. 
Drum, ¢ darum. 
Drumpelbecre, f. marsh bilberry, 
whortleberry. great bilberry bush. 
Drunten, adv. dort unten, there 
below; unten, below. 
Drunter, f. darunter. 
Drufche, f. burbot, celpout. 
Drüfhling, m. common mush- 
room, champignon; feine weißen 
Wurgelfafern, spawn; eine Sauce 
daraus, catchup. 
Drufe, f. crystallised piece of ore. 
Drüfe, f. gland; eine eine, glan- 
dule, kernel; Pferdefrantbeit, glan- 
ders; Halsgeſchwulſt der dferde, 
Dre 08. Srefter, d 1 
rufen, pl. Trefter, dregs, lees. 
Drhfig, dj. glandulous Eon Per: 
den, having the glanders. 
Drüswurg, f. bulbous crowfoot, 
buttercups; waterdropwort, wild 
parsley. _ 
u, pron. pers. thou; jemanden Du 
nennen, to thou; bift Du es? it is 


thou 

Dublette, f. = Dopypelftid, dou- 
blet. du hidsto; Ooo wel: im 
Brettfpiel, deuse, deuce. 


Dublone, f.=ital. und fpan. Golds 
miinge, doubloon. 


Ducaten, m. ducat. 
uden, v. r. a. to duck, stoop; 
d in die Umftände fdiden, to 
now to yield, to accommodate 
one’s self to the circumstances. 
Dudmäufer, m. cunning rogue, 
sham bigot, dissembler, hypocri- 
tical fellow. 
Dudelfaften, m. barrelorgan. 
Dudelmann, Dudler, m, bag- 


piper. 

Dudeln, v. r. a. to play very in- 
differently on the flute; auf dem 
Didelfad, to play on the bagpipe. 

Dudelfad, m. bagpipe. 

Duell, n. = Zweifampf, duel; fid 
duelliren, to fight a duel, 

Duellant, m. duellist, 

Duett, n. ‚Doppelfang , duetto. 

Duft, m. Dunft, exhale 
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ment, damp, 


Dun 


vapour; der Blumen, scent, fra- 
grancy. 

Duften, v. r.n. to exhale, send 
forth odours, scents; evaporate, 
give a smell, to smell; ein anges 
nehmer Geruch duftet aus den Blu⸗ 
men, a sweet scent wafts from the 
flowers. 

Düften, v. r. a. to exhale, be- 
damp; von Blumen, to breathe, 
scent, 

Duftig, adj. vaporous, dampy, 
misty, foggy; odorous, scenting, 
fragrant. 

Duldbar, adj. sufferable, tolerable, 
allowable. 

Dulden, v.r. a. to bear, abide, en- 
dure, suffer; tolerate. ; 

Duldfam, adj. enduring, given to 
toleration, tolerant. 

Duldfamfett, Duldung, f. to- 
leration, tolerance. 

Dult, f. Meffe, Jahrmarkt‘, fair. 

Dultfiand, m. Mebftand, stall. 

Dumm, adj. dull, stupid, silly, 
foolish, dunsical, awkward, clum- 
sy, senseless, insipid, dumb, block- 
ish, nonsensical; dummes Zeug, 
nonsense, nonsensical stuff; dumm 
machen, to stun, stupefy. 

Dummbart, m. silly face, dunce, 
simpleton. | 

Dummdretft, adj.impudent, inso- 
lent, foolhardy, forward, rash, 
pert, saucy. | 

Dumm dretfigtett, f.impudence, 
insolence, foolhardiness, forward- 
ness, pertness, sauciness. 

Dummbeit, f. dulness, blockish- 
ness, awkwardness, duncery, stu- 
pidity, silliness. 


TDummfop fr m. blockhead, dulhead, 


lob, lobeoc 
pid fellow. 
Dummftühn, adj. foolhardy, rash, 


rashbold, temerarious. 


‚dullard, dunce, stu- 


Dumpf 


adj. damp, moist, musty: 
vom Schall , dull; ein dumpfes 
Schweigen, a gloomy silence. 
Dümpfel, m. pool, puddle, meer. 
Dumpfen, m. asthma, pursiness. ' 
Dumpfig, adj. damp, dampish, 
moist; pon der Näffe verderbt, mu- 
sty, mouldy; vom Sdall, dull, 


dead. 
Düne, f. = Sandhügel an der Mees 
restifte, down. 
Dunen, pl. downs. 
Ditnenrofe, f. scotch rose. 
Sung, m. Dünger, manure, dung. 
Düngen, v. r. a. to dung, muck, 
manure. 
Dungfäfer, m. hister. 
Dunglege, f. dunghill. 
Dungraé, n. cortongrass, common 
cottongrass. 





Dur 

Durchbeuteln, v.r.a. to bolt, to 
silt. ’ 

Surdhblafen, vi. a to blow 
thrangh, to penetrate blowing. 

Durhblättern, v. 7. a.to peruse, 

_ rum over, through, + 

Qurdhbläuen, v. a. r. to bang, 
maul, belabour. ' 

Durhbliden, v. r. n. to peep 
throngh, pierce, transpire. . 

Durdbobren , .v. r. a. to bore 
throuch, to pierce through, to 
perforate; das durdhbohre mir das 
Herz, that picrces my heart; f. Hers 
vor dringen, to shot up, through. 

Durhbobhrung, f. perforation. 

Durchbraten, v. r. a. to roast 
through. ; 

Durdbraufen, v. r. a. to roar 
(rush) through, 

Durdbreden ‚vr. 1 at. n, to 

teak through; durdbrodene Are 
beit, pierced work, filigrec. 

Durdbrennen, v. i.». to burn 
throngh. 

Durdbringen, » i. a. to get, 
bring. carry, lead, run throngh; 
fih ehrlich, to get a honest living, 
to make shift to live -honestly; 
verfdivenden, to spend, lavish, 
dissipate, consume, squander, waste 


away. 

Durdbringer, m. spendthrift, 
squanderer, prodigal. 

Durdbrud, m. breaking through; 
Durdfall, diarrhoea. looseness, 
lask, dysentery; bei den Näherins 
nen, network, filligree work; eis 
nes Deichs , Damms, breach. 

Durdbrillen, v. a. r. to fill with 
roaring. 

Durddampfen, v. a. r. to fill 
with vapours, fume, smoke. 

Durddenten, wv. i. a. to perpend; 
to run over in one’s mind, to re- 
flect upon, to ponder; fein Otud, 
to ruminate upon one’s felicity. 

Durddrangen, v. r. a. to press 
through, make way through the 
crowd. to get throngh the crowd; 
ih, to push forward. 
urddringen, v. i. m. to get 
through, to penetrate; Abſicht ers 
reihen, to succeed, to come to a 
good issue, to prevail: — v. i. a. 
to pierce, penetrate, pervade; eine 
durchdringende Ctinune, a shrill 
voice; durddringende Kälte, sha 
— nipping — biting cold; dur 
einen Ort, to pierce, penetrate. 

Durghdringltdh, adj. penetrable. 

DurGdringlidfett, f. penetra- 

bility. | 

Durddringung, f. penetration. 

Durdhodriden, v.r.a.to squeeze — 
press through; to gall, wound, 
wrt (a horse). 
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Dur 


Durhdüften, v. a. to perfume. 

Du rd d un ften, v.n.r. to transpire. 

Durhdirfen, v. i. m to be per- 
mitted to pass. 

DPurdeilen, v. r. n. to hasten 
through, to pass in haste. 


Durdfabren, v. i.n to fare — 
pass — ride through; to run 
through, penetrate; das Weltmecr, 
to cross the. ocean. 

Durchfahrt, f. passage; der Ort, 
gate, thoroughfare. 

Durdfall, m. falling through; 
eine Unpaßlichfeit, diarrhoea, loose- 
ness. flux of the body. 

Durdfallen, ». i m. to fall 
through; fein Glüd haben, to suc- 
cbed ill, to be disappointed, to 

‚be refused . denied, lke the foil; 
das Gti fiel durch, the piece was 
damned; beim Ballottren, to be 
blackballed ; durchfallen laffen, to 
blackball, to reject. 

Durhfaulen, v. r. a. 
through. 


Durdhfedten, v. i. a. to get by 
fighting; fih, to force one’s way, 
to get out-of a scrape. 

Durdferlen, v.r.a. to file through. 

Durdfeudten, v. r. a to wet 
thoroughly, to soak. 

Durdfeuern, v. r. a. to heat tho- 
ronghly: — v.r. nm. dur ein Lod, 
to shoot through a hole. 

Durdflattern, vr. n. 
flutter, hover throngh. 

Durd fledhten,-v. i. a. to interlace, 
intertwine, Interweave. 

Durd/fliegen, v. i. n. u a. to fly 
throngh. | 

Durchfliehen, v. i. a. 
through. - ‘ 

Durchfließen, v. i. n. u. a. to flow 
through. 

Durdhflofen, v. r. a. to float 
through. © 

Durdhflug, m. flying progress. 

Durdhfluß, m. flowing ough. 

Durchforſchen, v.r.a. to dive — 
search into, examine thoroughly. 

Durdhforfdung, f. perquisition, 
deep search. 

OSurdfreffen, v. 1: a. tO gnaw 
through, corrode; fi, to be a 
smellteast, to live upon the catch. 

Durcfrieren, v.i. 2. to freeze en- 
firely , to chill. 

Durdfubr, f. passage. 

Durchführen, v. r. a. to carry, 
lead, convey through; eine Gade, 
to bring to an istue, to support; 
in Morten oder Schriften, to dis- 
cuss, enlarge upon. 

Dur@fipcung, f. carrying 
through. 


to rot 


u. a. to 


to fly 





‚Dur 


Durdlangen, v.r. n. to reach, 
suffice, be sufficient. 
urd laf, m. passage; sieve, screen, 
hurdle; flatter; strainer, felt. 

Durdlaffen, v. i. a. to let pass, 
suffer to pass, Open a passage to; 
to filtrate, strain; to melt down; 
to let go through the flatter. 

Durdlaudt, f. serene highness. 

Durdlaudtig, adj. illustrious, 
sorenc, 

Durch!auchtigkeit, f. f. Durch⸗ 
laudt. 

Durdlauf, m. running through; 
Krankheit, diarrhoea, looseness, 
flux of the body, lask. 

Durdlaufen, vw. i m to run 
through, to pierce, pervade; von 
Schuhen, to wear off; eine Schrift, 
to run over, through, to peruse. 

Durdlautern, v. r. a. to purify, 
refine, clear. 

Durdleben, v. r. a. to live over, 
to pass. 

Durdlefen, v. i. a. to read over, 
peruse, go through. 

Durdlefung, f. perusing, perusal. 

Durhleudten, v. re * shine 
through, transpire: — v. r. a. 
to lighten through; durdleudtend, 
transparent, pellucid. 

Durdleudttg, adj. ſ. durdlaudtig. 

Durdliegen, v. a. u. rec. to fret, 
or gall by lying upon; to bruise, 
rub, gall one’s skin by lying too. 

long on it. 

Durglodwen, v. r. a. to, make a 
hole through, to perforate, bore 
into; to‘ punch, 

Durhlödern, v. r.a, to perforate, 

unch. 

Durdhliften, v. r. a. to give air, 
to ventilate, to fan. 

Durdligen, v. i. a. to help out, 
to get clear by lying ; fi, to make 
one's way with lying. 

Durchmachen, v. ar. to finish, 
to end, to accomplish, complete, 
consummate. 

Durdmar ld , m. == Durdgug, 
marching through, passage. 

Durdmarfdiren, ver. n. = durch⸗ 
sieben, to march through. 

Durdmengen, v.r.a. to mingle — 
blend thoroughly. 

Durdhmeffer, m. diameter. 

Durdhmif den, v.r.a. to mingle — 
blend thoroughly, to intermingle, 
intermix. 

Durdmiffen, v. in. to be oblig- 
ed to pate through; fie müflen 
durch, they must go through, over 
it; er muß damit durd, he is oblig- 
ed to finish the matter, 

Durchmuſtern, ». r. a. to muster, 
review Over, pass Over in one’s 
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mind; alle Winkel, to search inte 
every corner. 

Durdnagen, v. r. a. to gnaw, 
nibble through. 

Durdnaben, vw. r. a to sew 

rough, to stitch, to quilt, to 
pink; ein durdnabter Unterrod, a 
quilted petticoat. 

Duramälfenn)» r.a. to wet tho- 

Durdnäßen, / roughly, to moi- 
sten, to wet allover. 

Durd nehmen, v. i. a. to canvass, 
sift, retail; einen, to reflect on, 
censure. 

Durchpeit ſchen, v. r. a. to horse- 
whip; ein Sud,.to run over. 

Durdpflügen, v.r.a. to plough, 

‚till, turn, ron up through. 

Durdpreffen, v. r. a. to press 
throngh, squeeze through. 

Durdprügeln, v. r. a. to beat, 
cuff, bang, cudgel soundly. 

Durchrädern, v. r. a. to strain, 
to sieve through. 

Durdraudern, v. r. a. to smoke 
thoroughly; to perfume, fumigate, 
imbalm, 

Durdraufden, v. ar. to rush, 
rustle through. 

Durchrechnen, v. r. a. to count 
over, through, to calculate, 


Durdregnen, v. r. n. to rain 
through; to be allover wet with 
rain, 

Durdreiben, w i. m. to rub 
through; to rub sore, to bruise; 
to alt, strain. 

Durdrethen, v. r_a.  m to 
reach through; to sufhce; er reicht 
nicht damit durch, he cannot sub- 
sist upon it. . 

Durdreife, f. going through, 
passing through, passage, way. 

Durdreifen, v.r. a. to journey — 
travel — go — pass throngh; er 
ift die ganze Türkei Durchgereifet, he 
has travelled over all Turkoy. 

Durdreifende, m. passonger. 

Durdreißen, v. i. a. ta toar: — 
v. i. n. to break, rend. 

Durdreiten, v. i. n. to go through 
‘on horseback; to ride all over; 
to gall. 

Durdrennen, v. r. th in. Ue a. to 
run through, to pierce. 

Durdrinnen, v. i.n.to rill, run, 
slide, rizzle. through. 

Durdritt, m. passage on horse- 


back. 

Durdhrof{dhen, v. a. n to make 
streamworks (in a mine), to make 
conduits cross the rock, 

Durchrudern, v n. r. to row 
through. ; 

Durhrühren, ». a. 7. to stir 
through, up, so intermix, mingle. 





Dur 


Surdfinten, v.n. u.a. i. to sink 
through; to dig downward; to 
sink . dolue. 

Durdhfintern, f. durdhfidern. 

Durdyigen, v. i. to spoil by 
sitting upon; to pass sitting. 

Durhfpaben, v. r. a. to spy 
through, examine thoroughly, fer- 
ret over, to sound, sift. . 

Durdfpalten, vw. r. a. to split 
across. 

Zurdfpiden, v.r.a. to interlard, 
to lard all over; mit Unmerfangen, 
to interlard, cram, stuff with-re- 
marke... 

Durdfpielen, vr. a. to play — 
act over; eine Rolle, to support; 
von Liiften, to play wantonly with 
the lsaves. 

Durdfpiefen, v.r. a. to pierce 
with a spear, or pike. 

Durgl(prace, f. disc 

Durdipreden, v. i. 
over. to discuss. 

Durdfyrengen, v. r. a. to gallop 

+ throngh; to sprinkle thronghont. 

Durdfpringen, v.i.a. to jump 
thrangh ; to leap across. 

Durdftänfern, vr. a. to bestink, 
to fill with stink; Labad, to 
funk; genau durdfehen, to rum- 
mage — ferret all over, to rake. 

Durdftauben, v. n. to pass 
throngh as dust, to dust through. 


Durdftauben, v. a. r. f. durchbau⸗ 


ſchen. 

Durdftehen,v.i.n. to run throngh. 

pierce thraugh; to be in a clande- 
tine leagı & with, to have a secret 
understanding, to concert, to con- 
trive jointly, to plot, to intrigues 
hast. durcharaben, to dig through. 

Burcftedherei, f. unterhand deal- 
ing, intrigue, secret practice, joint 
contrivances 

Durdftehlen, v. i. rec. to steal 
throngh, to slip. 

Qurdfieigen, v. n. i. to climb 
through, to get.in through. 

Durdiftetlen, v. a. r. to incom- 
pass a thicket with a net. 

\Durd freppen, v. a. r. to stitch, 
to quilt. 

DurditiG, m. 
sticking , putting 
intrenchment, apertı 

Qurdftöbern, v. r. to search 
forwardly, to ferret, rummage. 

Durdftopfen, v. r. a. to put 
throngh a hole. 

Durdfroren, v. r. a. to rummage. 
Durdhftofen, v. i. a. to thrust — 
push through; to pierce, to spit. 
Qurdftreiden, v. i. a. to elface, 
blot — strike ont, to raze, seratch 
out, to erase; quer, to cross out; 











sion. + 
to talk 




















act of piercing, 
rough; ent, 
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das Land, to swerve — rove 
through, run up and down; von 
der Luft durch ein Zimmer, to strike 
through. 

Durdftreifen, v.r.a. to roam — 
rove — range, swerve all over. 
Durd ftrid, m. blotting — striking 

ont; der Bogel, passage of bir 

Durdftriegeln, v. r. a. to eriti- 
cise, to censure. 

Durdfirömen, v. r. n. to stream 
throngh; to run about, water. 

Durdftirmen, v.a.r. to pervade, 
toss, shake, storm with violence. 

Dprd hic sens u. a. u. nr. tO 

e precipitated through, to rush 
through ; to thrust through, to 
push through. 

Durdfuden, v. r. a. to search 
through, to rake into. , 

Durchfüßen, v. r. a. to sweeten 
thoroughly, to edulcorate. 

Durdhtangen, r. a. to dance 
through; to pass dancing; to wear 

__ ont by dancing. : 

Durdtaften, v. ar. to feel, to 
fumble, to grope throngh. 

Durdtaumeln, v.r.a. to go reel- 
ing through to reel through, to 
stagger, waver, totter through. 

Durdthauen, v. r. a. to thaw 
throngh. 

Durdtönen, v. r. a. to sound 
through, to echo through. 

Durdtragen, v. i. a. to carry 
through, . 

Durdträumen, v. a. r. to pass 
dreaming. 

Durdtreiben, v. i. a. to drive, 
chase through; to finish, purene, 
to bring at an end. 

Durdtreten, v. a. to tread 
through; to wear ont by treading. 

Durd fri eb, m. act of thriving 
through, passage of the cattle. 

Durdtrieben, adj. cunning, sly, 
crafty, shrewd, subtle; gett, ere 
fahren, well skilled, fine, inge- 
nions. . 

Durdtriebenheit, f. cunning- 
ness, craftiness, slyness. 

Durdtriefen; durdtropfen, 
vr. m. to drip — drop — mi 
throngh. . 

Durdhwaden, v. r. a. to pass 
waking. 

Durdwahs, m. roundleaved ha- 
ro's ear, thorowwax. 

Durchwachſen, v. i.n. to grow 
through. 

Durbwadhfen, part. streaked; 
durchwachſenes — warbled 
meat ,-interlarded flesh. 

Durdhwagen, to venture 
through. 
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Duf I 
Duffe, fo hemptow, untarred ou- 
kum, 


Düfter, adj. dark, obscure, gloo- 
my; dom Better, cloudy; von Ge: 
—8 sullen, gloomy, mourn- 

ul. 

Difterteit, f. darkness, obscurity, 

loominess. 

Düftern, v. r. n. to’ lour, look 
sullen, N 

Düte, f. coffin, papercase, paper- 
cornet. 

Düten, v. r. n. to blow on a horn, 
to 100t. 

Dugbruder, m. companion, inti- 
mate, crony, brother by the cup. 

Dusen, v. ra. to thon, 


Duhend, n. dozen; dutzendweiſe, b 
doves 7 golf Dugend, gross. ¥ 


— — 


E. 


Ebbe, f.chb; Ebbe und Fluth, tide, 
ebb and flow; es fluthet und ebbt, 
it fluctuates; @bbe werden, ebben, 
to ebb; das Ebbewerden, ebbing; 
die niedrige Ebbe, neap, neaptide. 

ben, v.n. r. to ebb, to be ebb- 
ing, to fall down, run down. 

Eben, adj.even, plain, level, fat, 
smooth etty, fair; reasonable, 

i — adv. evenly; 
ig. genau, nice, exact, accurate: 

— adv. exactly, accurately; gu Gee 

put, trim: — adv. trimly; ¢6 gee 

fbieht ihm eben recht, he is rightly 
served; eben domalé, justthen; eben 
jest, just now; eben, weil fie fühlt, 
iy just as she feels, that; eben 
fo alt, alé du, as old as thon; 
eben did), even thee; eben derfelbe, 

Diefelbe,, dasfelbe, the very same; 

es ift mir eben einé, it is the same 

with me; daé ift eben, was ich fas 
je, that is just, what I say; mir 

Beben eben Deiner gedacht, jus 

even now we thonght of you; daé 

will ich eben nicht fagen, that it is 
not ‚just what I would say; eben 
fo viele, just as many; eben dedives 

gen, for that very reason; es ii 

eben fo viel, it is all on 

mount; eben fo gewiß, 
eben fo oft, as many tim 

Dermal gehts eben 5 gut, another 

time will do as well; als er eben 

ertrinfen wollte, when he was on 
the point of being drowned; was 

id den foreiben will, what I am 

goin 

Beis 


to write; ed darf eben nicht 
nows eben maden, to make even. 
















nm, it needs not to just 
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Ect 
Ebenbaum, m. ebentree, ebony 


tree. 
Ebenbild, n. im 
blance, likenes: 
Ebenbürtig, 
bendrähtig, venthreade, 
bene, f. plain, level ground. 
enen, v. r. a to even, level, 


0 


0, offigy, resem- 
Dunn Pattern. 
of equal birth 















pain: 

Cbenfalts, ebener Magen, adv. al- 
s0, too, likewise., 

benhols, n. ebony. 

enift, m. ebonist. 

Cbenmaß, n. eurythmy, symmetry, 
harmony, proportion, evenness. 
Ebenmäßig, adj. symmetrical, pro- 

portional, proportionate, adequate, 
wal: — adv. proportionally , 
equally, 


Sbenreié, n. southernwood. 
ber, m. Bohrer, gimler, augre. 
bet, m. Schwein, boar; eit wile 
der, wild boar; ein junger, boar- 
pig. 
ber, m. Storch, stork. 

Eee f. mountain ash, servi- 
cotree, quickentree. 

Eberhard, nom. prop. Everard, 

Sberbardtne, f. Everardina. 

Eberhirfd, m. babyrossa, Indian 
hog, boarstag, stagboar. 

giekiaute, f soutbernwood. 
berfdwern, n. boar. 

Cbermurgel, Eberwurg, f. son- 
thernwood; carlina, carline thistle. 

0, n. = Wiederhall, echo; ein 
Edo geben, to reecho, resound, 

Edt, adj. aus rechtmäßiger Ehe, le- 
Eitiniats, Lewbul unvestatiors feier 
pure, true, upright, genuine; mit 
edten Perlen Bele it, set with real 
po alé Staatéglied, loyal; als 

rtunde, authentic. 

Echtheit, f. legitimacy, lawfulness; 
genuineness; authenticity. 

Edbefhlag, m. clip. 

Edbuc, n. ouside. 

Ede, f angle, corner, nook; die 
vier Sden der Welt, the four cor-- 
ners of the world; eines Landes, 

oint, cape. foreland; von allen 
‚den ber, from all parte, 

Edel, m. f. Stet. 

Eder, f.f. Eichel. 

Edbaus, n. cornerhouse. 

Edig, adj. cornered, angular: — 
adv. cornerwise. 

ggmeißel, m. ridgemortice, 

pferler, m. a 

nee er ‘) cormerpillar. 
fdranf, m. cornercupboard. 

fparre, m. cornerralter. 
ander, m. f. Edfäule, 
ein, m. cornerstone, 

üd, m. cornerpiece. 

Gor, n. cornergate. 


& 
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Duf 


Duffe, fi hemptow, untarred oa- 


um. 
Düfter, adj. dark, obscure, gloo- 

my; vom Wetter, cloudy; von Ge- 
Rdrisigen, tullen, gloomy, mourn- 


ful, : 
Düflerkeit, f.darkness, obscurity, 
loominess, 

Düftern, v. r. x. to’ lour, look 
sullen. N 

Dite, f. coffin, papercase, paper- 
cornet. 

Düten, v.r.n. to blow on a horn, 
to 100t. 

Dugbruder, m. companion, inti- 
mate, crony, brother by the cup. 

Dupen, v. to thon, 

Dußend, n. dozen; dußendiweife, by 
dozens; zwölf Dugend, gross. 








€, 


Ebbe, f.cbb; Ebbe und Fluth, tide, 
ebb and flow; es fluthet und ebbt, 
it fluctuates; @bbe werden, ebben, 
to ebb; das Ebbewerden, ebbing; 
die niedrige Ebbe, neap, neaptide. 

@bben, v. n. r. to ebb, to be obb- 
ing, to fall down, run down. 

€ben, adj.even, plain, level, flat, 

th; pretty 3 
reciso, accurate: 
ig. genau, nice, exact, accurate 

— adv. exactly, accurately; zu ( 

putt, trim: — adv. trimly; @6 ger 

Sieht ihm eben recht, he is rightly 

served: eben domalé, jastthen; eben 

jeßt, just now; eben, weil fie fühlt, 
ty just as che feels, chat; eben 
as thou; 

















fo alt, alé du, as old 
eben dich, even the 

diefelbe ,. dasfelbe, the v 
mir eben einé, it is the same 
me; das ift eben, was ich far 
je, that is just, what I say; wir 
aben eben Deiner gedadt, just — 
even now we thonght of you; daé 
will ich eben nicht fagen, that it is 
nor ‚just what I would say; eben 
fo viele, just as many; eben desives 
gen, for that very reason; e6 ift 
eben fo viel, it is all one, tanız 
mount; eben fo gewiß, as truly; 
eben fo oft, as many times; ein ane 
Dermal gehts eben fo gut, another 
time will do as well; alé er eben 
ertrinfen wollte, when he was on 
the point of ‚Being drowned ans 
ig eben fhreiben will, what I am 
i] to rein es darf eben nicht 







goin, i 
leich feyn, it needs not to be just 
Sows ben machen, to make even, 
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Ect 


Ebenbaum, m. ebentree, ebony 


tree. 
Ebenbild, mi ffigy, resem. 
blance, Ihenens:> Gunter’ pattem. 





benburtig, adj. of U birth. 
Ebendrabtig, a. wenthr de . 
Ebene, f. plain, level ground. 


benen, vr... 


pain 

Ebenfalts, ebener Maßen, adv. al- 
80, too, likewise., 

€Ebenbhols, n. ebony. 
benift, m. ebonist. 

Cbenmaß, nm. eurycthmy, symmetry, 
harmony, proportion, evenness. 
Ebenmafig, adj. symmetrical, pro- 

portional, proportionate, adequate, 


even, level, 





equal: — ‘adv. proportional 
oan ally. Prop Y 
Ebenreis, n. southernwood. 
ber, m. Bohrer, gimlet, augre. 
Ebert, m. Schwein, boar; eih wile 
er, wild boar; ein junger, boar- 
pig. 


Eber, m. Stor, stork. 

Eberefde, f. mountain ash, servi- 
cotree, quickentree. 

gberpar ı nom. prop. Everard. 

Sbherbardine, f. Everardina. 

Cberpirfch, m. babyrossa, Indian 

PLA: » rw; sta; a 

erraute jouthernwood. 

Eberfdmein, n. boar. 

Cberwurgel, Eberwurg, f. son- 

epernrood: carline, carling th: 

0, n. = Wiederhall, echo; ein 
Edo geben, to feck ? resound, 
Edt, adj. aus rechemagiger Ehe, lo- 
gitimate, lawful; unverfälfcht, rein, 
pure, true, upright, genuine; mit 
edten Perlen fe it, set with real 
Boas als Staatsgtied, loyal; als 

rtunde, authentic. 

Edthett, f legitimacy, lawfulness; 
genuineness; authenticity. 

&dbefhlag, m. clip. 

&dbuc, ne ouside.” 

Ede, f angle, corner, nook; die 
vier Eden der Welt, the four cor-- 
ners of the world; eines Landes, 

joint, cape, foreland; von allen 
‚den ber, from all parts, 

Edel, m. f. Stet. 

Eder, ff. Eichel, 

Edhau's, n. cornerhouse. 

dig, adj. cornered, angular: — 
adv. cormerwise. 

Edmeißel, m. ri 








idgemortice. 





N, m. cornerstone, 
li@, m. cornerpiece. 
thor, n. cornergate, 
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Duf 


v ffe, fs hemptow, untarred oa- 
u 


m. 
Düfter, adj. dark, obscure, gloo- 

my; vom Wetter, cloudy; von Ges 
“Fgetaige, sullen, gloomy, mourn- 


ul 
Düfterfeit, f.darkness, obscurity, 
loominess. 

Düftern, v. r. n. to’ lour, look 
sullen. N 

Dite, f. coffin, papercaso, paper- 
cornet, 

Düten, v. r. n. to blow on a horn, 
to ioot. 

Dußbruder, m. companion, inti- 
mate, crony, brother by the cup. 

Dußen, v. r. a. to thon. 

Duhend, n. dozen; dußendweife, by 
dozens; zwölf Dugend, gross. 


€ 


Ebbe, f.chb; Ebbe und Fluth, tide, 
ebb and flow; es fluthet und ebbt, 
it Auctuates; Ebbe werden, ebben, 
to ebb; ‚das Ebbewerden, ebbing 
die niedrige Ebbe, neap, neaptide. 
bben, v. n. r. to ebb, to be ebb- 
ing, to fall down, run down. 

€6en, adj.even, plain, level, Bat, 








smooth; pretty, fair; reasonable, 
recise, accura adv. evenly; 
ig. genau, ni 


— adv. exactly 


put, . 
ieht ihm eben recht, he is rightly 
forges ben dDomals, fast then eben 
jest, just now; eben, weil fie fühlt, 
i just as sho feels, that; eben 
fo alt, als du, as old as thon; 
eben dich, even thee; eben derfelbe, 
Diefelbe, dasfelbe, the very same; 
e ft mir eben einé, it is the same 
with me; daß ift eben, was id) fas 
je, that is just, what I say; wir 
Sieben eben Seiner gedacht, just — 
even now we thought of you; dad 
will ich eben nicht fagen, that it is 
not ‚just what I would say; eben 
fo viele, just as many; eben deéives 
gen, for that very reason; ¢6 ift 
eben fo viel, it is all one, tanta 
mount; eben fo gewiß, as truly; 
eben fo oft, as many times; ein ane 
Dermal gehts eben bo gut, another 
time will do as well; alé er eben 
ertrinfen wollte, when he was on 
the point of being drowned; was 
id den fcgreiben will, what I am 
going to write; e6 darf eben nicht 
gleic fepn it needs not to be just 
now; eben maden, to make even. 
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_ et 
Ebenbaum, m. ebentree, ebony 
e 


tree 
Ebenbild, n. image, effigy, resem- 
blance, likene: 
Ebenbürtig, adj 
Ebendrähtig, adj. eventhread 
Ebene, f. plain, level ground. 
benen, v. r. a to even, level, 


pain 

Ebenfalls, ebener Maßen, adv. al- 
s0, too, likewise., 

Ebenbhols, n. ebony. 

Ebenift, m. ebonist. 

Cbenmaß, n.eurythmy, symmetry, 
harmony, proportion, evenness. 
Ebenmäßig, adj. symmetrical, pro- 

portional, proportionate, adequate, 
equal : — adv. proportionally, 
equally, 
götnreis, spe nerd. 
er, m. Bohrer, gimlet, augre. 
Eben, m. Odmein “boss che wile 
der, wild boar; ein junger, boar- 
pig. 
ber, m. Stord, stork. 
Eberefde, f. mountain ash, servi- 
cotree, quickentree. 
epergar ı nom. prop. Everard. 
Cherbardine, f. Everardina. 
Cberhirfe, m. babyrossa, Indian 
hog, boarstag, stagboar. 
gherra ute, f. southernwood. 
berfhmwein, n. boar. 
Eberwurgel, Eberwurs, f. sou- 
thernwood; carlina, carliue thistle. 
Edo, n. = Wiederhall, echo; ein 
Edo geben, to reecho, resound, 
Ege, adj. aus rechtmäßiger he, le» 
lawful; unverfälfcht, rein, 
p upright, genuine; mit 
echten Perlen befekt, set with real 
Belts als Staatsglied, loyal; als 
rtunde, authenti 



















7» lawfulness; 
‘authenticity. 
Edbefdlag, m. clip. 

Eabud, me ouside.” 

Ede, f angle, corner, nook; die 
vier fen der Belt, the four cor-- 
ners of the world; eines Landes, 

oint, cape. foreland; von allen 
den ber, from all parts. 

Edel, m. f. Stel. 

Eder, f.f. Eichel. 

€dbau's, n. cornerhouse, 

Edig, adj. cornered, anguler: — 
adv. cornerwise. 

EdmeiGel, m. ridgemortice, 

ete ip) eormerpiller. 

fhranf, m. cornereuphoard. 
fparre, m. cornerrafter. 
ander, m. f. Edfäule, 
ein, m. cornerstone, 

iid,’ n. cornerpiece. 

Gor, n. cornergate, 
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Ehe 


Ehehalt, m. servant, ‘bondman, 
domestic. 
Cheherr, m. spouse, lord. 
Ehefrone, f. matrimonial crown. 
Ehetrüppel, m. impotent husband, 
old fusty fellow, old Dotard. 
Elycleiblidh, adj. lawful, legiti- 
mate. 
@heleute, pl. married people. 
Eheltd, adj. matrimonial, conjngal, 
counubial, spousal, bridal; Pflicht, 
- conjngal duty. 
hot, yen, v. r. a. to marry. 
Ehelog, adj. single, unmarried. 
Ehelofigtert, f. celibate, celibacy. 
Ehemaltg, adj. old, former. 
Ehemalé, adv. before now, for- 
merly, heretofore, of old, :n old 
tinıcs, erst, erewhile, aforetime. 
Ehemann, m. husband, spoure, 
mate. 
Ehender, adv. ere, before; f. ehe. 
Ehepaar, n. married conple. | 
g be pacten, pl. = Ehevertrage, 
beberedDungen, betrothings, mar- 
riagearticles; draught of marriage- 
. articies. 
Eheprocurator, m. = Ehenans 
walt, matrimonial agent. 
Eher, adv. ere, before; f. ehe. 
Ehern, adj. brazen; hart, feft, uns 
verfhäamt, brazen, brazenfaced. 
Eheſache, f. marriagematter, ma- 
trimonial cause. 
Ehefhaß, m. u. f. consort, spouse, 
mate; Neurathégut, dower, dowry. 
Chefheidung, f. divorce. ° 
Eh eſcheu, f. aversion to matrimony. 
Ehefheue, m. misogamist. 
Ehefegen, m. matrimonial — con- 
_ pugal blessing. 2 
€ } eftand, m. matrimony, nuptial 
stare, marriage. 
Ehefte, adv. next; f. ehe. 
Eheftens, adv. next, at the soonest, 
Ehefteuer, f. dower, dowry. 
Eheftifter, m. u. f. matchmaker. 
Ehe Ei ftung, f. matchmaking; Vers 
trag, betrorhing; Schrift, 
of marriagearticles. 
Ehetenfel, m. disturber of matri- 
monial happiness. 
Eheverlo bniß, n. betrothing, af- 
ance. 
Eheverfpreden, xn. promise of 
marriage. - 
— n. wife, spouse, mate. 


aught 


ezarter, Ghegarter, m. draught 


of marriagearticles. 

Shle, f. f. Elle. 

Ehrbar, adj. modest, sober, vene- 
rable, respectable; in Worten, dis- 
creet; im Aeußern, grave; libertries 
Gen, mit Ziererei, demure; in Klcis 
dung, decent; tugendbaft, virtuous, 
honest: — adv. modestly, grave- 
ly, decently, honestly. 
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Chr 
Ehrbarfeit, f. modesty, soberness, 
gravity, decency, propriety, ho- 
nesty. — 
Ehrbegterde, f. ambition, desire 
of’ honour. 
Ehrbegierig, adj. ambitious, de- 
sirous of honour: — adv. ambi- 
tiously. 
re, f. honour; glory, reputation, 
rank; erweifen, bezeigen, to do 
honour to; in Ehren halten, to ho- 
nour; einlegen, to gain an hanour; 
ich werde die Ehre haben, I shall do 
myself th® honour; Ehre maden, 
to do credit; fid) eine Ehre daraus 
maden, to take it for an honour, 
to value one's self upon; in Ehre 
leben, feyn, to be in great esteem, 
reputation; Zur Ehre gereichen, to 
be — prove an honour; etwas Eh⸗ 
ren halber thun, to be bound in 
honour to do something; tie Ehre 
abſchneiden, to slander, defame, 


, calumniate; viele Ehre (Pofichtets 
e 


ten) erweifen, to do the honours; 

die leßte Ehre erweifen, to do the 

funeral honours; göttliche Ehre ers 

weifen, to pay divine honours; 

Shr Wort in Ehren, with your 
leave; bet meiner Ehre, on my ho- 
nour; einer Perfon ihre Ehre raus 
en, to deflower, dishonour; fle 
bat ihre Ehre verloren, she has lost 
rer honour; ein Kuß in Ehren, an 
honest kiss; eines in allen Ehren 
gedenfen, to mention one honour- 
ably; etn Mann von Ehre, a man 
of honour. 

Ehreifer, m. point of honour. 

ehren v. r. a. to honour; bods 
hagen, to honour, esteem; loben, 
rubmen, to honqur, praise, extol; 
Gott _ebren, to worship, praise; 
eine eter ehren, to grace a solem- 
nity. 

Ehrenamt, n. honour, dignity, 
preferment, ,place of honour. 

Ehrenbezeigung, f. honouring, 
respect, abaisance, reverence, ex- 
pression of esteom, mark of ho- 


nour. 
Eee — n. figure of honour. 
Ehrenbogen, m. triumphal arch. 
Ebrenbote, m. ambassador. 
Ebrendame, f. maid of honour. 
Ebrendieb, m. slanderer, calum- 
niator, delamer. 
Ehrendienſt, m. honours. 
Ehrenertlärung, f. reparation 
of honour, apology. ’ 
Ebrengedadtnif, x. monument: 
Ehrengericht, n. tribunal, cours 
of honour. 
Ehrengefhent, n. present, ‘gift 
of honour. - 
Ehrenhandel, m. affair of honour. 


~ 





‘ 


Eid 
@ichapfel, m. gall, galnut, oak- 
apple, 
@iBoaum, m. osktree. 


Eide, f. oak. 

Eide, f. Ridtmas, standard, gange. 

Eichel, f. acorn; ein mit Eicheln ges 
mäjteter Eber, a masted — acorned 
boar; was Eicheln trägt, glandife- 
rous; am männlichen 





liede, gland 
— head — mnt of a man's yard. 

@ichelgarten, m. nursery of oaks. 

Cidette, f guard yard. 

Eichelmäſt, Eihmaft, f. forest- 
mast, mast of acorns. 

€ i chelſchwein, n. acorned (masted) 
PE. 

den, adj. oaken. 

hen, v.r. a. to gauge, measure, 

ch 

6 





gi 
ei 
€idenhols, n. oak, oak timber, 
Gidentlow, m. oakblock. 
Eidenrinde, f. oakbark. 
Eidengweig, m. oaken bongh, 
Eider, m. gauger; das Eichmaß, 
gauge. 
Eichgebühr, n. gauger's fee. 
eihgrund, m. vale, valley of 
oaks. 


Eichholg, n. grove of oaks; oak- 


wood. 
Eichhorn, Eihhörnden, n. Eich⸗ 
fae, t squirrel. 
D 





Eihwald, m. wood of oaks. 
Eid, m. oath; einen Eid ablegen, to 
make an oath of; einen Eid abneh⸗ 
men, to bind bv an oath, to put 
to an oath; in Eid nehmen, to ad- 
minister an oath to; den Eid hale 
ten, to keep one's oath; bi 
to violate — break one’s oat 
Eid der Treue, oath of allegiance; 
ein gesioungencr, oath extoited by 
violence; ein falfher Cid, false 
oath. perjury; einen falfhen Eid 
fhwöien, to porjure one's self, to 
be foısworn. 
Eidam, m. san in law. 
Eidbrud, m. breaking — violating 
of an oath. 
Eidbrühig, adj. perjured, for- 
sworn. ‘ 
€idbruder, m. sworn brother. 
Cidedfe, f. lizard; eine kleine, eft, 
evet, newt, 
Gider, m. eiderduck, 
Giderdunen, f. pl. eiderdown. 
Eidesformel, Eidesiworte, 
formulary of an oath. 
€idgenoB, m. confederate, asso- 
ciate, ally, 
Eidgenoffenfhaft, f. confede- 
ration, confederacy, league. 
dhaft, adj. sworn. 
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Eidlich, adj. juraory, by 






Eig 





upon an oath, with an oath Lich 
auéfagen, to declare upon an oath; 
fi eidlich verbinden, to bind one's 
self by an oath. 
Eidfdwur, .m. swearing of an 
oath; Schwur, oath. 
Cidgeugnif, n. affidavit, 
Eierbeder, m. eggcup. 
Eierbrühe, f. eggsauce. 
@ierdotter, m. yelk. 
€iergelb, n. yelk colour. 
Gierfetle, f. eggslice. 
Ciertlar, n. glaire — white of an 


4:0 
Eiertreb&, m. female of the craw- 
fish; crawhsh with eggs. 
Gierfuden, m. omelet. 
Eierlöffel, m. eggspoon. 
&ieröl, n. eggsoil. 
&ierplaß, m. omelet, 
&ierrühbr, n. rearegg. 
Cierfdate, f. shell of an egg- 
@ierfhüffel, £ eggpoach. 
Gierfieder, m. eggeodler. 
Gierftod, m. ovary. 
Eierfunpe, f. eggmoup. 
@iermwein, m. mulled wine. 
Eifer, m. ardor, passion, eagerness, 
warnith, zeal; Eiferfucht, jealousy; 
Racheiferung, emulation, 
Eiferer, m. zealot. 


Eifergeift, m. jealousy, zealous 






eifere 


3 %, inv 
fuͤchtig, jealous; begierig, hot, ar- 
dent, eager; inbrinftig, fervent: 
— adv. zealously, invidionsly, jea- 
fore 


lously, 
vendy. 

Eifern, v. r.m to be zealons, 
lous, — mit einem, to be 
angry with one: — v. ra. to do 
wii 


ardently, eagerly, 








wiih zeal. 

Ciferfudt, f. jealousy; Neid, en- 
vy. 

Eiferfüchtelei, f. jealous fancy. 

ef ann fer: 
dions: — adv. jealously, invidi- 
ously. 

Giformig, adj. oval. 

Eifrig, Peifetig. 





Eigen, adj. own, proper; peculiar, 
particular; singular; accurate, pre- 
cisé; ein eigner Wille, a will of 
one's own; eiqnes Lob, selfpraise; 
von meinem Eigenen, ont, of my 
own; nidt ein Heller ift fein eigen, 
he is not worth a farthing; freie, 
eigenes Gut, allodium; eigene Leus 
te, bondmen; fein eigen werden, to 
tet up for one’s self. to begin the 
world; fein eigner Herr feyn, to be 
one’s own master, selfdapendent; 
eigene Bedeutungen der Wörter, pro- 
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himself; noch einen oder acht Lage, 
a sennight more; ein Zehn Thaler 
minder oder mehr, one ten dollars 
more or less. 
Ein, adv. in, within, into. 
Einadern, v. r. a. to plough in 
(the dung), to plough under. 


Einander, adv. oder pron. indecl. 
one an other, each other; an einans 
der, together; bet einander, together, 
with one another; durd einander, 
confusedly, promiscuously; gegen 
einander, against each other; mit 
einander, with one another; nach 
einander, one after another, suc- 
cessively; neben einander, by each 
other, atthe side of each other; 
über einander, over one another; 
zu. einander, to one another; fic 
einander verfprehen, to engage 
mutually. 

Einarmig, adj. onearmed. 

Einärnten, v.r.a. to gather, reap. 

Einafdern, v.r.a. to lay in ashes, 
burn down; eingeäfchert feyn, to 
lie in ashes. 

Einafderung, f. laying in ashes, 
incineration. 

Ginathmen, v. r. a. to breathe, 
draw air, to suck in. 

@inäßen, v. r. a. to etch, entail. 

@inäugen, v. r. a. to inoculate. 

Einaugig, adj. oneeyed. 


Einbällen, v. r. a = in Ballen 


paden, to pack up. 


Einbalfamen, v. r. a. to embalm. 

Einband, m. binding; der Band, 
cover, 

Einbeere, F. truelove. 

@inbehalten, v.i.a. to keep back, 
to withhold. 

Einbeißen, v. i. n. to bite into. 

Einbetgen, v. r. a. Fleifh, to mor- 
tify, temper meat; Sudftaben, to 
etch. 

Einbefommen, v. i n. to take, 
get possession of, to get. 


Einhelzen, v. r. a. to inoculate. 

Einbetteln, wv. r. a. to earn by 
begging; to insinuate one's self by 
begging ; fig., to come in — get at 
— get admission to by begging. _ 

Einbeugen, v. r. a. to bow (bend) 
inward. 

§! nbiegen, v.i. a.to bend inward. 
inbilden, v.r.a.to imagine. fan- 
cy, conceive, think; fid viel eins 
bilden, to be conceited; ein einges 
bildeter Menſch, a conceited — self- 
conceited — proud fellow. 

Einbildung, f. fancy. imagination, 
conceit; Ginbildungsfraft, imagi- 
nation ; Vorftellung, r-presentation, 
image; eine bloße Einbildung, a 
mere conceit, fancy; von fid, self- 
eonceit. ‘ 


~ 
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Ein 

Einbildungsftraft, f. imagina- 
tion, fancy. , 

Einbinden, v. i. a. to bind in; 
ein Bud, to bind; die Eegel, to 
furl; einem Pathen, to make a pre- 
sent to a godchild; einem etivas, 
tO enjoin. 

Ernblafen, v. i. a. to blow in; 

g., to inspire, whisper into one’s 
ears; was einer laut fagen foll, to 
prompt; durch Blafen einiverfen, to 
blow down. 

Einblafer, m. inspirer, whisperer, 
prompter. . 

@inblafung, f. blowing in; in- 

.spiring, whispering; prompting; 
blowing down. 

Einblatt, n. oneblade. 

Einblattertg, adj. von Blumen, 

monopetalous. 


@inbläuen, v. r. a. to inculcate. 

Einblick, m. peep. 

Einbliden, v. F. a. to peep in — 
into. 
Einblinden, v. a. to furnish with 
a niche, or recess; to insert, join, 

fasten. 

Einbofeln, v. r. a. to pickle, salt. 

Cinbreden, v. i. n. to break in, 
into, upon; die Gegel, to flat in; 
die Gefahr bricht ein, the danger is 
imminent; —v.i.a. to break open. 

Einbrennen, v. i. u. r. a. to burn 
in; eingebrannt, burnt in; einges 
branntes Glas, stained glass; Mifs 
fetbater, to brand. 

Einbringen, a. i. a. to import; 
die Feldprudte, to inn the crop, 
bring in; etwaé wieder, to make 
amends for, make it good; um dies 
einzubringen, to compensate for 
this; eingebradtes Gut, dowry; 
Gewinn dringen, to yield profit. 

Ginbringer, m. importer. 

Einbringung, f. importation. 

Einbroden, wv. r. a. to crumble 
bread into; er bat einzubroden, he 
is a rich man; einem etwas, to cast 
in one’s dish. 

Ginbrud, m. breaking in, into; 
der Diebe, burglary, housebreaking; 
des Feindes, irruption, inroad, in- 
vasion. 

Ginbugen, v.a.r./to steer or enter 
into a harbour. 

Ginburgern, v. a. r. to naturalize. 

Einbu€e, f. loss, detriment; lets 
den, to suffer loss. 

Einbüßen, v.r.a. to lose, to come 
off los-r, to suffer damage. 

Gincaffiren, v.r. a. = cinfordern, 
einziehen, einfädeln, to get in, put 
in cash. 

Findammen, etndetdhen, v.r.a. 
to inclose with a dam, dike, to 
embank. 





Eih 
Einfledten, v. i. a. to twist, to 
=“ plait, lace, interlace, interweave ; 

Id), to intermeddle, to mix. 

Einfledtung, f. implication, 
entanglement, interlacing. 

Einfleifhen, v.a.r. to incarnate. 

Einfliden, v. r.'a. to patch in 
(up). toput in, foist in; to insert, 
interline; fich, to intrude, insinuate. 

Einflifung, f. insertion. 

Einfliegen, v. i.n. to fly in. 

Einfließen, v. i. n. to flow in 
(into ); to influence; gelegentlich 
einfließen laffen, to make occasional- 
ly mention of, to mention, insert. 

&inflößen, v.r.a. to instill, pour 
inby drops, infuse; fig., to intuse, 
instill, imbne. 

Einflößung, f. instillation, infu- 
sıon. - 
Einfluß, m. influx. flowing into; 
Wirfung auf etwas, Gemand, influ- 
ence, interest; haben, to influence. 

Einflüftern, v. r. a. to whisper 
into one’s ear, to suggest, inti- 
mate. 

Einflüfierung, f. suggestion, se- 
cret intimation. 

@infodern, v.r. a. to call in, to 
demand, exact. 

Einfoderung, f. calling in, exac- 

. tıon, , 

Einfolglid, adv. 
accordingly. 

Ginformig, adj. uniform, mono- 
tonous : — adv. uniformly. 

Einformigfeit, f. uniformity, 
monotony. 

Einfreffen, v.i.n.to eat, eat into, 
corrode; feinen Unmwillen, to devour 
one’s vexation, bittere Vorwürfe, to 
swallow up bitter reproaclıes. 

Einfreunden, v.r.a. to ingratiate, 
bring acquainted; fi, to insinuate 
one's self into an intimacy. 

Einfriedigen, v.r.a.to hedge in, 
shut uv, encircle, enclose, fence. 

Einfrieren, wv. i. n. to freeze in, 

„ to congeal, to bind (encompass ) 
with ice. Eingefrogen, part. 
u. adj. icebonnd, frozen fast. . 

Einfugen, v. r. a. to set into a 
groove. 


Einfügen, v.r. a. to put in, insert, 


to join, to dovetail, 

Einfuhr, f. import, importation. 

Einführen, v. r. a. to carry (lead) 
into; to inn, house; Waaren, to 
import, fig. einen Dieb, to impri- 
son, put up; tn eine &efellfhaft, to 
introduce; ganabar machen, Moden, 
Gebraͤuche, Geſetze, to introduce, 
establish; der eingeführte Glaube, 
the established faith; in ein Amt, 
to install, invest, inaugurate; eis 


consequently, 


198 


Cin 
nen redend, to cite one's own 
words. ‘ j 
@inführung, f. introduction, im- 
ortation. 
Einfuhbrzoll, m. custom on im- 
ports. 


@infüllen, v. r. a. to fill up (in- 
to); in ein Faß, to barrel up. 
Einfüllung, f. filling up , barrel- 
ling np, repletion. 
‚@ingabe, f. delivering, delivery, 
presentation; memorial presented. 
@ingang, m. going in, entering, 
entry, entrance; der Waaren, im- 
port; inein Haus, eine Stadt u. ſ. f., 
avenue, entrance, ingress; eines 
Fluſſes, mouth; einer Mufif, pre- 
lude; fig., prelude, preamble, pre- 
liminary; eines Vertrags u. f. f., 
introduction, preface, entrance, 
beginning, prologue. 
Eingangfdliffel, m. introduc- 
tory key. 
Eingeben, wv. i. a.to give in; eis 
nen Bericht, to give in a report; 
Arzenei, to give ?administer) phy- 
sick; in den Ginn geben, to inspi- 
re, to put into mind; vorfagen, to 
prompt, round, suggest, w isper, 
pit upon; eine Schrift, to deliver, 
exhibit, present; einräumen, to - 
consign, transfer, suffer to use. 
Eingebildet, adj.imaginary; con- 
ceited , vainglorious, proud. 
Eingebinde, n. gift, or present 
(in money) to a godchild at the 


christening. ; 
Gingebogen, adj. incurvated, in- 
clined; crooked, bent, foulded, 


vaulted; eine eingebogene Nafe, far 
nose. 

@ingeboren, adj. only begotten. 

Gingeboren, adj. native; Die ers 
ften Gingebornen, first natives, ab- 
origines ; das Recht der Eingebors 
nen verleihen, to naturalize; Bers 
leihung des Rechtes der Eingebornen, 
naturalization; Briefe, die diefes 
Necht mittheilen, letters: of natura- 
lization. 

Eingebradte, n. dowry. 

Eingebung, f. inspiration, sugges- 
tion, prompting; instigation; Die 
Eingebungen meines Borns, the dic- 
tates of my anger. 

&ingedenf, adv. mindful; feyn, to 
remind, to be mindful of. ; 
Eingefleifcht, adj. incarnate ; eins 

gefleifihter Teufel, devil incarnate. 
Eingefroren, f. einfrieren; einges 
ofien, f. cingtehen; eingefroden, 
— einkriechen; eingeriſſen, ſ. ein⸗ 
reißen; eingeſchlichen, f. einfchleis 
den; eingeſchloſſen, f. einſchließen; 
eingefchnitten, f. einſchneiden; cine 
Seferieben, f. einfchreiben; einges 





Ein 

Einhauen, v. i. a. to hew in, to 
cut — carve into; auf Jemand, to 
backbite, do one an ill office, re- 
commend him ill, to disrecom- 
mend; beim €ffen, to fall to. 

Einhauig, adj. what may be cut 
once. 

Einheben, v. i. a. to lift in, to 
heave into the hinges; to put a 
form into the press. 

Einheften, v. a. r. to sew in, to 
stitch in. ' 

Einbheilen, v. a. r. to heal in. 

Einbheimiſch, adj. domestic, home- 
bred, native; einheimiſche Arme, 
home poor; einheimitche, Pflanzen, 
indigenous plants; einheimifh mas 
hen, to natnralize. . 

Einheirathen, v.r. n. to marry 
into, to get into by marriage. 

Einheit, f. unity; die drei Einheis 
ten, the three unities; das reine 
Eins, unit. 

Einheigen, v. r. a. to put fire in, 
to make fire, heat. 

Einhetgung, f. calefaction, heat- 


! ıng. 

Einbelfen, v. i. a. to help in, to 
prempt, assist, second. 

Einbe fe t, m. prompter. 

Einbelfung, f. helping in, prompt- 


ing. 

Ginheltig , f. einballig. | 

Cinbemmen, v. r. a. ein Rad, to 
skid, to trig a wheel. 

Einher, adv. forth, on, along; 
einher firoßen, to walk prancing 
along; erbärmlid, to go misera- 
bly clothed, to go ragged. 

Einherbften, v. a. r. to get in 
harvest. 

Einhewen, v. a. r. to dress, drain, 
_ break in (dogs for hunting). 

Einbeuern, v. ar. to hie, to 
lodge. 

@inholen, v. r. a. to fetch in, to 
bring in; die Ranonen, to ‘haul 
home; to overtake, outrun, to 
equal, to match; einem entgegen 

eben, to go to meet, receive; 

tiinmen, to collect, gather; Nach⸗ 
richt, to go, and ietch word; “es 
mands Einwilligung, to obtain one’s 
consent. 

Einborn, n. unicorn, narwhal; 

eine Mufchelart, tamboer’s peg. 

Einhornuftfd, m. narval. 

Einhufig, adj. onehoofed, solid. 
ungulous, 

@inhüllen, v. r. a. to enwrap, 
wrap up, to involve, 

Einjagen, v. r. a. to chase in, to 
drive in; Furdt, to strike with 
fear; Echreden, to inflict terror; 
einen Yund, to dress a dog for 
bunting. 
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Cin 


@injährig, adj. of one year, one 


vear old. 
@inig, adj. one, only, sole; der 
einige Gohn, the only son; daß ift 
einig und allein die Urfache, nothing 
but that is the reason; alé nur ein 
einiger, but only one; etn einiger 
Weg, one sole way; einig tn feiner 
Kunft, sole in his art; mit jemand 
in eiwas einig feyn, to be of one 
and the same mind, opinion; fie 
wurden einig, they agreed; wieder 
einig werden, to reconcile; einig 
machen, to make to agree, set at 
one again; einig, concordant: — 
pron. some ; einige Mal, some tim- 
es; nod) einige, a few; tur einige 
wenige, but some few; einige dteB, 
andere das, some this, others that; 
einige derjelben, some of them; ets 
niger Maßen, in some measure, in 
some degree; ohne einigen Schaden, 
without any detriment, without 
the least damage. | 
Einigen, f. vereinigen. - | 
Einigkeit, f. unity; Bereinigung 
mehrerer Dinge, Eigenfcha:ten, union; 
Uebereinfiimmung der Meinungen, 
des Willend, union, concord, con- 
junction, harmony, agreement; d¢6 
Wefeng , consnbstantiality. 
@iniglich, adv. only, solely. 
Einigung, f. ſ. Vereinigung. 
inimpfen, v.r. a. to inoculate; 
iby wurden die Schußblattern einges 
imp{t, she was inoculated with the 
cowpox. 
Einimpfung, f. inoculation. 
Einfauen,v.r.a. to chew before; 
einem etwas, to inculcate, repeat 
over, to explain repeatedly to 


‘ 


one. Ä 

Einfauf, m. buying, purchase, 

emption. 

Einkaufen, vr. a. to buy, pur. 
chase ; Lebensmittel, to provide 
victuals. 

Eintaufer, m. purveyor, purchas- 
er; caterer. | 

Einfaursgeld, x. purchasemoney. 

@inteble, f. channel, hollow; 
pantile, furrow (in a column), 

ute. 

Einfehlen, v. a. r. to form into 

RT DRAN to flute. 
infebr, f. putting up at an inn, 
turning id FBirthehané, inn, re- 
sort. \ 

Einfehren, vr. n. to put up at 
an inn, to turn in, to stop (at an 
inn); to visit. 

Ginfetlen, v. r. a. to drive in. 

Ginfellern, v. r. a. to put — kee 
in a cellar; eingefellert, cellared 


up. 
Ginferben, v.r.a. to indent, carve, 
notch, jag. . 
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Cin 

Einlaugen, v. r. a. to wash, to 
steep in lie, to buck. 

Einlauten, v. r. a. to announce 

by ringing the townbells, to ring 

the bells tor, to chime, to chime 


in. Ä 

Einlaäutung, f. announcing with 
the t»wnbells. 

Einlegemeffer, n. folding knife, 
claspkuife. , 

Einleaen, v.r.a. to lay — put in; 
in friſches Wafler, to lay — put in 
fresh water; zur Berwabhrung, to 
deposit; in die Erde, Aurifeln, to 
earth anriculas; in Gand, to cover 
with sand; @urfen, to preserve; 
Fleiſch in Salz, tu pickle; in Weins 
effig, in vinegar; Goldaten, to 
quitter; den Speer, to cpuch the 
spear; allerlei Figuren in Hols, Mes 
tall u. f. f., to inlay, checker, che- 
quer; eingelegte Arbeit, inlay, in- 
laying , checker, checkerwork; 
eine Kürbitte, to intercede, put in 
a word for; ein guteéd Wort für ete 
nen, to engage one’s intercession 
in behalf of some body; Ehre, to 
get hononr; ein Stud Waare, to 
fold up; dte Waaren, um den Laden 


zu verfchließen, to put up, take inj. 


er hat ſchon eingelegt, 
up (shut) his shop. 
Einleger, m. putter in, preserver; 
tof, provine, layer, shoot. 
Einlegung, f. laying — putting 
in; inlayıng, checkering; inter- 
ceding; getting; folding up; put- 
ting up. 
Ginleimen, v. r. a. to glue in. 
Einleiten, v. r. a. to indroduce, 
to bring in; to give a turn to, to 
contrive, to bring about, to ma- 
nage, to soften matters. 


Einleitung, f. introdnetion, en- 
tering; zur Einlertung dienend, in- 
troductory, preliminary. 

Einlenten, v.r. a. to put in; ein 
Glied, to set into joint: — v.r.n. 
to bend in, turn in; bon einer Aus: 
fhweifung im Reden, to return to 
the purpose. 


e has put 


Einlernen, v. n. to get by heart, 


to learn. , 

Einlefen, v.i.a. to get in, gather, 
make harvest. 

Einleudten,».r.n. to be obvious, 
evident, to come to evidence, to 
be clear. 

Einliebeln, v. r. a. to ingratiate, 

- bring into favour. 

Einliefern, vw. ra. to bring in, 
deliver, tender, consign, make 
over. 

- Einlieferung, f. delivery. 

@inliegen, v. i, n. von Goldaten, 
to be quartered, to lodge with. 
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| Cin 


Einlispeln, v. a. to whisper to. 
Einloden, v. a. to hole. | 
Einlogiren, v.r.a. = in eine Wohs 
nung bringen, to lodge; Logis neh 
men, to take lodging + in etn Logis 
bringen, to get one lodged with. 
Einlogirung, f. lodging. 
Einlöjen, v. r. a. to redeem, re- 
cover; Menfchen, to ransom. 
Einlöfung, f. redeeming, redemp- 
tion, ransom. | 
Einlöthen, v. r. as to solder in, 
to lead. 
Einmaden, v.r.a. to put, to lay 
in; tn etn Paket, to pack up; ein 
ud, to fasten it in the parch- 
mentcover; Früchte u. f. f., to pre- 
serve, conserve; Sleiſch, Fiſche, to 
ickle; Fleiſch dampfen, to stew; 
en Zeig, to knead, work; Seu, 
to carry bay into a barn; cinges 
‚machte Sachen, pickles; en 
preserves; eingeinachtes Fleiſch, pot- 
ted meat. 
Cinmaden, n. preserving, pick- 
ling, packing up. 

Einmahdig, adj.to be mowed but 
once a year. 
Einmahnen, v:r.e. to callin, de- 

mand, get by demanding, to claim 
ayment, to summon. 
Einmabnung, f. demanding. 
Einmaifden, v.a.r. to soak (malt 
in water for brewing). | , 
Einmal, adv. once; gu viel auf eins 
mal, too much at once; quf eins 
mal, on a sudden; nod einmal, 
once more, a second time, Over 
again ‚eins fiir allemal, once for 
all; mit einem Mal, ar once; nur 
ein einziges Mal, but once; er liebt 
fie, daß tft einmal gewiß, he loves 
er, that’s true; einmal ift er glüds 
(id), das andere Mal tft er unglids 
bid), at one time he is bappy, at 
another he is unhappy; has ift 
einmal gewiß, daß, this, however, 
is true, sure, that; es war einmal 
ein Mahn, there was once a man; 
ftelle dir einmal vor, well, ima- 
ine; ich habe es nicht einmal ges 
ort, I did not so much as hear 
ir; er hat mir nicht einmal geants 
wortet, he did not so much as 
answer me; er befann fid nicht eine 
mal, he did nor even hesitate. 
Einmaleins, n. multiplication- 
table. Ä 
Einmalig, adj. that which is done 
but ‘once, single. 

Einmannifd, adj. adapted for one 
man. - 
Ginmarfen, v. a. r. to border, to 

mark with meesstones; to buy, to 

market. 
Einmarſch, m. — Einzug, march- 

ing in, entry. 


a 





Ein 
Einlaugen, v.r. a. to wash, to 
steep in lie, to buck, 
Einläuten, v. r. a. to announce 
by ringing the townbells, to ring 
the bells tor, to chime, to chime 


in. 

Eintäutung, f. announcing with 
the townbells. 

Einlegemefjer, n. folding knife, 
clasphuife. , 

Einlegen, v.r.a. to lay — put in; 
in friihes Wafler, to Jay — put in 
fresh water; zur Verwahrung, to 
deposit; in die Erde, Aurifeln, to 
earth auriculas; in Gand, to cover 
with sand; Gurfen, to preserve; 
Gleifd in aly, to pickle; in Weins 
effiq, in vinegar; Goldaten, to 
queiter; den Gpeer, to cpuch the 
spear; allerlei Figuren in Nols, Mes 
tall u. ff, to inlay, checker, che 
quer; eingelegte Arbeit, inlay, in- 
laying, checker, checherwork; 
eine Zürbitte, to intercede, put in 
a word for; ein gutes Wort für eis 
nen, to engage one's intercession 
in behalf of some body; Ehre, to 
get honour; ein Stud Waare, to 
fold up; die Waaren, um den Laden 
zu verfhliehen, to put up, take in; 
er hat ſchon eingelegt, he has put 
up (shut) his shop. 

Einleger, m. putter in, preserver; 
Gtof, provine, layer, shoot. 

Eintegung, f. laying — putting 
in; inlaying, checkering; inter- 
ceding; getting; folding up; put- 
ting up. 

Einleimen, v. r. a. to glue in. 

Einleiten, v. r. a. to indroduce, 
to bring in; to give a turn to, to 
contrive, to bring about, to ma- 
nage, to soften mutters. 

Einleitung, f. introduction, en- 
tering; zur Einleitung dienend, in- 
troducıory, preliminary. 

€intenten, v.r. a. to put in; ein 

tied, to set into joint: — v.r.n. 
to bend in, turn in; bon einer Aus: 
fdrweifung im Reden, to return to 
the purpose. 

Einlernen, v. nm. to get by heart, 
to learn. , 

G@inlefen, v.i.a. to get in, gather, 
make harvest. 

Einlendten,v».r.n. to be obvious, 
evident, to come to evidence, to 
be clear. 

Einliebetn, v. r. a. to ingrati 
bring into favour. 

Einliefern, »v.r.a. to bring in, 
deliver, tender, consign, make 

intieferung, f. deli 

- Gin '. delivery. 

Einliegen, v. in. von Sordaten, 

to be quartered, to lodge with. 
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Ein 


Einlispeln, v. a. to whisper to. 

Eintoden, v. a. to hole. 

Einlogiren, v.r.a. = in eine Bohs 
nung bringen, to lodge; Logis nebs 
men, to take lodgings ein Logis 
bringen, to get one lodged wi 

Einlogirung, f. lodging. 

Einlofer, v. ra. to redeem, re- 
cover; Menfchen, to ransom. 

Einlöfung, f. redeeming, redemp- 
tion, ransom. . 

Einlöthen, v. r. a to solder in, 
to lead. 

Einmaden, v.r.a. to put, to lay 
in; in ein Pater, to pack up; ein 
Bud, to fasten it in the parch- 
mentcover; §ridte u.f. f., t0 pre- 
serve, conserve; Jleiſch, Fire, to 

ickle; Zleifh dämpfen, to stew: 
en Teig, to knead, work; Seu, 
to carry hay into a bari cinges 
madte Caden, pickles; in Zuder, 
preserves; eingeinachte® Fleiſch, pot- 
ted meat. 

@inmaden, n. preserving, pick- 
ling, packing up. 

@inmabhdig, be mowed but 
„once a year. : 

Einmahnen, vir.a. to call in, de- 
mand, get by demanding, to claim 
payment, to summon. 

Einmahnung, f. demanding. 

Einmaifden, v.a.r. to soak (malt 
in water for brewing). _ | 

Einmal, adv. once; zu viel auf eine 
mal, too much at once; auf eins 
mal, on a sudden; nod einmal, 
once more, a second time, over 
Ri _ cine für allemal, once’ for 
all; mit einem Mal, at once; nur 
ein eingiged Mal, but once; er liebt 

ie, dag tft einmal gewiß, he loves 
her, that's true; einmal ift er glüds 
lich, das andere Mal ift er unglüde 
Hi), at one time he is happy, at 
another he_is unhappy; Re itt 
einmal gewiß, daß, this, however, 
is true, sure, that; es war einmal 
ein Mahn, there was once a mani 
fielle dir einmal vor, well, ima- 
ine; ich habe ed nicht einmal ges 
ort, I did not so much as hear 
it; er hat mir nicht einmal geante 
wortet, he did not so much as 
answer me: er befann fi nicht eine 
mal, he did not even hesitate. 

Einmaleind, n. multiplication- 
table. 

Einmalig, adj. that which is done 
but ‘once, single. 

Cinmanunifd, adj. adapted for one 
man. - 
@inmarfen, v. a. r. to border, to 
mark with meerstones; to buy, to 

marker. . 

Einmarfd, m= Einzug, march- 

ing in, entry, 























Ein ' 
Einpudern, v. ra. to powder. 
Einquartieren, v. r. a. = einlas 








ern, to quarter, to station, to 
lodge, to billet soldiers. 
Einquartierung, f. Einlage⸗ 


rung, quartering; 
tered. 

Einguellen, v. r. a. to water, to 
steep, soak, macerate, lay, dip in 
water. 

inquerlen, v. a. r. to prepare 
by twirling. 

€inraffen, v.a. r. to rake, take, 
gather, pick up hastily. 

Ginrahmen, v. a. r. to frame, 

Einrammeln, einrammen, v. 

to ram in, to drive stakes 
into the ground. 

Einrathen, v. i. a. to advise, per- 
suade over to, insinuate, inspire, 
counsel, to suggest (prompt) by 
counsel. 

Einrathung, f. insinuation, sug- 
gestion, consent, advice, persu 
sion, 

Einraudern, to smoke, fumigate; 
einem den Bart, to perfume one's 

ear 

Ginrauderung, f. fumigation, 

€inräumen, v. r. a. hinein räus 
men, to house, to put furniture into 
aroom; einen Plaß u. f. f., to cede, 
to consign over to; einen Gag, to 
gtant, yield to —, to allow:of, to 
admit, to own; freiheit, to allow, 
permit. . 

@inräumung, f. housing; puting 
into; consigning overto; granting; 
allowing. ; 

Einraunen, v. r. a. to whisper, 
suggest, suppeditate, insinuate, 
inspire. = 

Ginraunung, f. suggestion. 

Einrednen, v. r. a. to enter into 
the same account; to comprehend, 
comprise therein. 

Ginvede, f. contradiction, excepti- 
on, objection, remonstrance, re- 
clamation, 

Einreden, v.r.a.to persuade upo 
Muth, to encourage, to animate; 
id fann ed ihm nidt einreden, daß 
fein Freund cin Betrüger ift, I can- 
not convince him ot his friend’s 
being an impostor: — v. ren. in 
die Rede fallen, to interrupt; wie 
Derfpreden, to contradict; glimpfe 
lich tadeln, to remonstrate. 

Einreffen, einreefen, v. a. i. 
in Gtreifen die Gegel in die Höhe 
binden, damit fle weniger Wind fans 
gen, to brail up (sails). 

Einreiben, ». i, a. to rub into; 
in franfhafte Glieder, to embrocate. 

Einreichen, v. r. a. to put in, de- 
liver, present: — v. m. von Pfere 
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soldiers quar- | 


Ein 

den, to eatch (touch) the forefoot 

with the hindfoot. 

Einreiben, v. a. r. to string, to 
put on a string; to lay in folds. 

Einreißen, v.r. a. to tear, rend; 
ein Gebaude, io pull down, demo- 
lish, break down. 

Einreißen, v. i. n. überhand neh⸗ 
men, to creep—steal in, take root, 
to encrease, to gain ground, to 
bear sway, to spread, to ravage, 
to break ont. 

@inreißung, f. tearing, ronding: 
demolition. 

Cinreiten, v. in. to make one's 
entry on horseback: — v. i. 
nen Zaun, to break down by riding 
on horseback; die Pferde find zu 
dem neuen Gefchirr nicht eingeritten, 
the horses are not broke into their 
new gear. u 

Ginrenten, v. r. a. ein Ölied; to 
tet :put mn) a limb, to inchase, 

Einrennen, v. a.r.to break, brni 
force open by running against, 

Einridten, v. r. a. ein Glied, to 
set into joint; fig. f. ordnen, to 
order, regulate, direct, adjust, 
manage. contrive, accommodate, 
settle, dispose, constitute, compose, 

ut in order; Shr müßt die Sachen 
Barna einridten, yon must dispose 
(order, state) matters accordingly 
eine Schrift fo oder fo, to style 
(compose, frame)a writing in such 
or such a manner. 

Cinridter, m.disposer, contriver; 
ton Knochen, boncsetter. 

Einrichtung, f. disposition, order- 
ing, managing, contrivance, ar- 
rangement. 

Einriegeln, v7. a. to bolt in — 























up. 

@iktitt, m. soleran entry —entran- 
ce on horseback. 

Einriken, v. a. r. ta ingrave, to 
scratch into. 

Einrollen, v. ar. to roll up in; 
to enrol, 

Einroften, v. r. m. to grow rusty, 
to rust in. B 

Ginruden, v. r. m. von Truppen, 
to maroh ‘into, enter upon, to 
advance. 

Einriiden, v. r. a. to insert, inter- 


ine, 
@inridung, f. marching into; in- 
sertion, interlining,, addition. 
Einrufen, v. i. a. to call in. 
@inrühren, ». r. a. to mingle. 
beat, shake, temper, dilute; Salt, 
Mörtel ıc., to temper, plash, beat 
lime, mortar et ‘ier, 10 beat eggs. 
Eins, num. onc; eind um das andere 
fingen, to sing nately; es ift 
mir alles eins, it is all one to me: 














Ein 
Einfdlagen, v. i, a. to strike, 
beat, drive into; einen Nagel, to 
* drive a mil into; Pfähle, to ram, 
drive into; Gier, to beat; Getreis 
de, to sack grist, grain; einwideln, 
to enwrap; einen Brief, to inclo- 
se; Nüben und dergl., to cover 
with sand; Thüren, enfter, to 
knock, break, bounce open; den 
Kopf, to beat one's brain out; bei 
den Nähterinnen und Schneidern, 
to make an overcast: — v. i. m 
bei Vergleihen und Verträgen, to 
clap hands, to give one’s consent; 
vom Blige, to strike einen Fuss 
fteig, to take a path; einen Wald, 
to take into a wood; einen Mittels 
weg, to pursue a middling course; 
eine Lcbengart, to choose a manner 
of lite; f. gerathen, to succeed; e¢ 
fhfägt gut ein, it takes well; feine 
Kinder {lagen gut ein, he is hap- 
zpy with his childrens nidt, to 
Auiscarry. 
Einfhläger, m. miner; that fa- 
thoms-or piles up wood; assizer 


of wood. 
@infhlagfeide, f. shootsilk. 
Einſchleich en, v n. to sneak, 


steal, get in by stealth; 


mandes Gunft, to steal 
favour, to get into one's favour 


by stealth; m Rechte, Befigungen, 
to encroach. 
Cinfdleidung, f. stealing — slid- 
ing — sneaking in etc. 
Cinfdleiern, v. ar. to give the 














veil. 
€infdleifen, v. a. r. to bring in 
upon a sledge, hurdle, or dray. 
Cinfdleppen, v. a. r. to bring, 
to dray in, , 
Einfbließen, v. i. n. genau eins 
treffen, to catch in:.— v.i. a. to 
make catch in; verfhließen, to lock 
up; eingefchloffene Dünfte, pent up 
vapours; einfperren, to confine; in 
ein Klofter , to cloister, incloister; 
einlegen, to inclose ; umgeben, to 
inclose, encompass; in einer Schrift 
eine Stelle, to include in crotchets; 
eine Feſtung, Etadt, to block up, 
invest, surround, environ; mit in 
etwas begreifen, to include. 
Einfhlieblic, adv. inclusively. 
Cini ticbung r fo, locking up; 
confining; incloistering; inclosing, 
inclosure; including, inclusion; 
Blocking ete. 
Einfhluden, v. r. a. to swallow 
up. devour, gulp. 
Einfhlummern, v. r. a to lay 
asleep: —v.r.n. to fall asleep; 
Nachmittags, to take a nap. 
nf@larfen, vr. a. to sip, sup, 
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Ein 


€infGtuG, m. inclusion; mit Eins 
ſchiuß der Kinder, including the 
‚children; Grief, inclosed Fetter, 
inclosure; Parenthefe, parenthesis; 
eines Gefangenen, confinemen: 
Einfhmeideln,v.r.a, to 
ate; fid), to insinuate one 
to curry favour, to creep into 
favour, 
Cinfhmeihetnd, einſchmeich⸗ 
‚lerifch, adj. insinuative, - 
Einfhmeichelung, f. insinnation. 
Einfdhmeißen, v. i. to break 
down, destroy, demolish, 
@infhmelgen, v. r. a, to mele 
down: — ».i.n. to melt, dissolve, 
Einfhiieden, v. r. a.to enchain. 
Einfhmieren, vr. a. einen Kinde 
den Brei, to put the pap into the 
child’s mouth; befdmieren, to be- 
smear, smear, anoint, grease. 
Cinfd mugen, v. re a. to foul, 
soil, to make dirty. 
Einfhnallen, v.r. a. to buckle, 
to fasten with a buckle. 
Einſchneiden, v.i.a.tocut, notch, 
carve, indent: — v. i. n. bon Sas 
den, to cnt; Namen, to cut; Brot, 
to chip; eingefchnittenes KindReifch, 
sliced beef; abfchneiden und einfühe 
ren, to cut and ‘inn, . 
Einfhneidig, adj. oncedged; ein 
fintgneiPiger Degen, backsword. 
Einfdnitt, m. incision, incisure; 
cutting, carving, notching; chip- 
ping; eines Gchliffelbarts, tooth; - 
in Feltungswerten, embrazures, por- 
tholes; einer Thüre, Eines Fenflers, 
chamfretting. 
Einfhnupfen, v. ar. to snuff in. 
Einfhnüren, v.r. a. to lace; Ars 
me und eine, to pinion. 
Einfdhopfen, v.r.a.to draw from, 
to pour in, to fill, to scoop. 
Ginfgranfen, vr. a, to bound, 
limit, confine, restrain, stint; feis 
ne Begierden, to check, repress, 
keep in; fig auf etiva6, to restrain 
one's aolf to; auf fehr wenig einges 
ſchrankt feyn, to be reduced to a 
small pittance; ein eingefdhränfter 
Kopf, a narrow genius. 
Einfhränfung, f limitation, con- 
finement, restriction, compass, in- 
closure. 
Einfhrauben, ur u. i. 4. to 
screw in. . 
Einfhreden, v. a r. to fright, 
to startle, to terrify. 
Cinfdhreibegeld, n. entrance 
money. , 
Einfſchreiben, ». i. a. to enter, 
write in (down). to book, post, 
note; fit}, to enter one's own 


name. 
Einfhreibung, f. entering, write 
ing in, down ote. 

















Ein 
Einfdlagen, v. i, a. to strike, 
beat, drive into; einen Nagel, to 
* drive a mil into; Pfähle, to ram, 
drive into; Gier, to beat; Getreis 
de, to sack grist, grain; einwideln, 
to enwrap; einen Brief, to inclo- 
se; Nüben und dergl.,’ to cover 
with sand; hiren, Zenfter, to 
knock, break, bounce open; den 
Kopf, to beat one's brain out; bei 
den Nähterinnen und Sdneidern, 
to make an overcast: — v. i. m 
bei Vergleichen und Verträgen, to 
clap hands, to give one’s consent; 
pom Blige, to strike; einen Fuss 
ficig, to take a path; einen Wald, 
to take into a wood; einen Mittels 
weg, to purene a middling course; 

ü bensart, to choose a mai 

f. gerathen, to succeed; ed 
hlägt gut ein, it takes well; feine 

inder Üitagen gut ein, he is hap- 

/py with his children‘; nidt, to 

, Aiscarry, 

Einfdhläger, m. miner; that fa- 
thoms :or piles up wood; assizer 
of wood. 

Einfhlagfeide, f. shoorsilk. 

Einfdleiden, v. i. n. to sneak, 
ae slide, alle, slink, 
sta, get in by stealth fic in jer 
mandes Gunft, to steal into one’s 
favour, to get into one’s favour 
by stealth; in Rechte, Befigungen, 
to encroach, 

Einfdleidung, f. stealing — slid- 
ing — sneaking in etc. 

EinfHleiern, v. ar. to give the 











veil. 
Einfhleifen, v. a. r. to bring in 
inl a sledge, hurdle, or dray. 
Einfhleppen, v a. r. to bring, 
to dray in. : 
n. genau eine 


ren, tg en v. 
a. to 





treifen, to catch in vi 
make catch in; verfhließen, to lock 
up; eingefchloffene Dünfte, Bent up 
vapours; einfperren, to confine; in 
ein Klofter, to cloister, incloister; 
einlegen, to inclose; umgeben, to 
inclose, encompass; in einer Schrift 
eine Stelle, to include in crotchets; 
eine Feftung, Stadt, to block up, 
invest, surround, environ; mit in 
etwas begreifen, to include. 
Einfhlieblic, adv. inclusively. 
Einfätiebung » f., locking up; 
confining; incloistering; inclosing, 
inclosure; including, inclusion; 
blocking etc. 
Einfhluden, v. r. a. to swallow 
up, devour, gulp. 
Einfdhlummern, v. r. a. to lay 
asleep: —v. r. m. to fall asleep; 
Nachmittags, to take a nap, 
Einſchlürfen, v.-r. a. to sip, sup, 
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Einfluß, m. inclusion; mit Eins 
ſchiuß der Kinder, including the 
„children ; rief, inclosed letter, 
inclosure; Parenthefe, parenthesis; 
eines Gefangenen, confinement. 
nfdmeideln, v.ra, to insinu- 
ate; fi), to insinuate one’s self, 
to curry favour, to creep into 
favour, 
@infhmeihelnd, einfd meids 
lerifd, adj. insinuative. 5 
Einfhmeidelung, f. insinnation. 
Einfdmeißen, v. i. a to break 
down, destroy, demolish. 
Cinfdmelsen, v. r. a, to mele 
down: — ».i.n. to melt, dissolve. 
Einfdmieden, v. r. a.to enchain. 
Einfhmieren, v.r. a. einem Kinde 
den Brei, to put the pap into the 
child’s mouth; befdmieren, to be- 
smear, smear, anoint, grease. 
Einfhmußen, v. r. a. to foul, 
soil, to make dirty. 
®infhnallen, v.r. a. to buckle, 
to lasten with a buckle. 
Einſchneiden, v.i.a.tocut, notch, 
carve, indent: — v. i. n. von Gas 
den, to cnt; Namen, to cut; Brot, 
to chip; eingefdniteencé Rindflei(h, 
sliced beef; abfdneiden und einfühe 
ren, to cut and ‘inn. . 
Cinfdneidig, adj. oncedged; ein 
einfchneidiger Degen, backsword. 
Einfdnitt, m. incision, incisu 
cutting, carving , notching; chip- 
ping; eines Gehliffelbarts, tooth; - 
in §efiungéwerfen, embrazures, por- 
tholes; einer Thüre, eines Fenfters, 
chamfretting. 
€infhnupfen, v. a. r. to snuff in. 
@infhnüren, v.r. a. to lace; Ars 
me und eine, to pinion. 
Einfdhopfen, v.r.a.to draw from, 
to pour in, to fill, to scoop. 
Cinfdranten, v. r. a. to bound, 
limit, canfine, resn nt; feis 
ne Begierden, to check, repress, 
kee fih auf etwas, to restrain 
one's self to; auf fehr wenig einges 
fhränft feyn, to be reduced to a 
small pittance; ein eingeſchraͤnkter 
Kopf, a narrow genius. 
Einfhränfung, f. limitation, con- 
finement, restriction, compass, in- 
closure. 
Einfhrauben, wr mi. a. to 
screw in. 
Einfhreden, v. a r. to fright, 
to startle, to terrify. 
Cinfdhreibegeld, n. entrance 
money. , 
Einfdhreiben, ». i a. to enter, 
write in (down), to book, post, 
note; fig), to enter one’s own 


name. 
Einfhreibung, f. entering, writ- 
ing in, down ete. 


























Ein 


Einfperren, v. r. a. to lock (pen) 
np, to confine, hem in, inclose; 
eine Stadt, to environ, block up, 
invest, surronnd. 

Einfperrung, f. locking up, con- 
finement, hemming in. 

Einfpinnen, v. a. i. to spin in 
among, to mix by spinning. 

Einfpredjen, ». 1. a. to hint, in- 
timate; Muth, to encourage, in- 
spirit, animate, hearten: — v.i.n. 
bei Semanden, to call on, at, in; 
darcın jprechen, to .interrupt, fall 
in, oppose. 

Cinfprengen, v.r. a. to besprinkle; 
to marble (a book’s edge). 

Einfpringen, v. a. i. to break 
(destroy) by jumping; to jump, 
to leap im. , , 

Einfpriken, einfprüßen, v.r.a. 
to spout iyto, inject, siringe. 

Einfprigung, Einfprüßung, f. 
injection, siringing. 

Einiprud, m. protestation, oppo- 
sition, interruption against a mar- 
riage or sale, ‘contradiction against 
bans. 

Einft, adv. once, one day, one time. 

@inftallen, v. r. a. to put into the 
stable. 

Einftampfen, v.r.a.to ram, beat, 
stamp in. 

Einftand, m. entrance, entry in 
an office, or in the rights of a 
purchaser; geben, to pay the cu- 
stom. or duty. 

Einftänfern, v.a. r. to All with 
stink , to infect the air. 

Einftäuben, v. r. a. to sprinkle 
with dust. 

Einftehen, v.i.a. to pierce, prick, 
uncture; iM Kartenfpiel, to trump; 
eetwarté, to stand off. 

Einftehber, m. a piece of timber 
employed to remplace a removed 
futtock. 

Ginfteden, v. r. a. den Degen, to 
put up; in die Tafche, to put into 
the pocket; einen Berbreder, to 
clap up in prison; Die Hörner, to 
pull in one’s horns; einen Schimpf, 
to put up, pocket an affronz. swal- 
low a pill; einftedendes Capital, 
stock in trade. 

Einfteffhloß, n. morticelock. 

Einftehen, v. i. n. to answer, be 
answerable, be accountable; für 
etivad, to answer for, undertake 


or. 

Einfteblen, v. i. a. to steal in, to 
enter privately. 

Einfteigen, v! i. n. to step in, 
mount in, get in, Into; In eine 
@utfhe, to take coach; in etn 

hiff, to take ship, to embark. 
nftellen, v. r. a. to put (set) 
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into; in den Stall, to put into the 
stable; Sedervieh, to cage poultry 
on account of fattening; fig., to 
leave off, discontinue, defer, put 
off, delay, quit, abandon; die 
Setndfeligfeiten, to forbear hostili- 
ties; fid), to appear, to come; fid 
wieder, to return, come back 


again. 
Einftellung, f. pweting (setting) 
into; caging; leaving off; der 
Geindfeligterten , cessation of hosti- 
ities. Ä 
Einften, einftens, f. einft. 
Einftig, adj. future, that is to be. 
Einftimmen, vr. n. to join in; 
fig., tu consent, agree, correspond. 
Einftimmig, adj. of — with one 
voice; ftg., unanimous; correspon- 
dent: — adv. unanimously; fepn, 
to agree, consent, to suit. 


@injtoßen, v. i. a. to thrust (push) 
in; etnen Pfabl, to drive a stake 
into; Pulver, to ram in; gerbres 
den, to break; fic) einen Splitter, 
to run a splinter into. 

Einftreiden, v. i. a. to strike 
into; Dem Kinde den Brei, to put 
the pap into the month of a child; - 
Geld, to take in, put up, sweep 
in; mit der Fetle, to cut — strike 
with a file, ta make cuts or strokes 
with afile; ich will es ihm einftreis 
den, I'll make him pay for it, 
give it him double. 

Einffreuen, v.r. a. to strew, sow, 
spread, scatter into; Semerfungen, 
to intersperse. 

Einftreuung, f. irterspersion, 
casting in. . 

Einftiden, v.r.a. to sew a piece 


in. 

Einftürmen, v. r. n. to rush in, 
to run down by an assault, to 
rush upon, to storm at. 
tnf(turg, m. falling down, ruin, 
fall, decay. 

Einſtürzen, v.r. xn. to fall down, 
fall to ruin, tumble down: — 
v. r. a. to fall on, upon. 

Einftweilen, adv. in the mean, 
for a while, meanwhile. 

Ginfudeln, v. r. a. to soil, sully, 
dirty, foul. 

Cinfylbig, 


nyy| , adj. monosyllabical; 
ein einſylbiges Wo 
lable 


rt,- a monosyl- 


Eintagig, adj. ephemeral, epheme- 
ric; eintägiges Fteby, eintägiges 
Inſect, ephemera. 

Eintauden, v. r. a. to dip, steep, 
immerge, to plunge (dive) into; 
dte Pande in Blut, co embrue one’s 
hands in blood. 





Ein 


Einweihen, v. r. a. to consecrate, 
inaugurate, initiate, 

Einweihung, f. consecration, in- 
auguration, initiation, benediction, 
ordination. - ; 

Cinwetfen, v. i. a. ein Zimmer, to 
show into; ein Amt, to introduce, 
initiate, install, 

Einwenden, v.r. u. i. a. to ob- 
ject, except, oppose, reply; man 
wendet nidté ein, no objection is 
made. \ 

Cinmendung, f. objection, ex- 
ception, reply. 

Einwerfen, v. i. a. to cast, throw 
in; flüchtig einnähen, to sew into 
with wide stitch.s; Zweifel u. dgl,, 
to object; einwärt® werfen, to 
throw in, to cast (break, throw, 

ull) down; ein Haus, to abate, 
Nemolish ; Zenfter, to bruise, break. 

Cinwerfung, f. throwing in, cast- 
ing in. 

Einwideln, v. r. a. to enwrap, 
wrap up, involve, envelop, in- 
fold; ein Rind, to swathe, swaddle; 
Gift im Körper, to sheath poison; 
berwideln, to intangle, engage, 
intermeddle, involve. 

Einwideclung, f. enwrapping etc. 
swathing ; embarking etc. 

@inwiegen, v.r.a. to rock, lull. 

Einwtegen, v.n. to weigh in. 

@inwilligen, v. r. a. to consent 
to, to assent, permir. 

Einwilligung, f. consent, assent. 

Einwindeln, v. r. a. to wrap up; 
einwideln, to swathe, swaddle. 

Einwindelung, f. wrapping up, 
swathing. 

Einwintern, v.r.a.to keep to the 
Winter; es wintert ein, it grows 
winter. 

. &inwirfen, v. r. a. to work in, 

to inweave, interweave, interlace; 

auf einen, to inflnence upon. 


Einwirfung, f. inweaving, inter- 
weaving, interlacing; influence, 
impression. . 

@inwohnen,”v.r.n. to lodge; er 
bat fi) eingewohnt, he is fixed in 

is habitation; einmwohnend, inha- 
bitant. 

Einwohner, m. Einwohnerin, 

F. inhabitant. 

Einmwollen, v. i. n. to intend to 
in; das will mir nicht ein, it won't 

_ go down with me, 

Einwühlen, v. r. a. to bury in 
the gronnd. 

@inwurf,; m. objection, contra- 
diction; maden, to raise (make) 
objections, oppositions. 

Einwurgeln, v. r. a. to root, take 
root; von Getvobnheiten, to inve- 
terate; ein tief eingewurzelted Bors 
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urtheil, a Prejudice fast riveted in 

one's mind. 

Einwurzelung, f. rooting, taking 
root; inveteration. 

Einzählen, v. r. a. to count in; 
dies mit eingezählt, this comprised 
within. 2. 

Eingahnen, etngahnen, v. r. a. 
to indent. , 

Einzahnung, Einzähnung, f. 
indentation, indent. 

Einzapfen, ». r. a. to tap in, 
draw out into; einen Zapfen eins 
paffen, to mortise. 

Etngaumen, v. r. a. to bridle in. 

Gingaunen, v. r. a. to enclose, 
fence in, ‘to hedge in. 

Einzäunung, f. inclosure. 

Einzeichnen, v. r. a. eine Slume, 
to draw upon; einfchreiben, to en- 
ter into, pen down, note, write 
down, in, inscribe. 

Einzeln, einzel, adj. single, in- 
dividual; einzeln ftebend, isolated, 
exposed; ein Gtngeiner, an indivi- 
dual, single man; er lebt einzeln, 
he lives by himself, kecps asingle 
life; einge(ncé Geld, small money; 
die einzelnen Puncte, the minutes: 
— adv. singly, one by one, only, 
solely. 

Cingelredt, n. sole right, prero- 

ative. " 

Eingelwefen, a. individual. . 

Eingiehen, vi. a. to draw in; die 
Segel, to draw in, furl, fold, 

wra together; die Beine, to 

double one’s legs; ®eld, to take 
in, to call in, to collect, gather; 
gefanglicy, to take up, to arrest, 
seize; cine Befoldung, to discon- 
tinue; die Hörner, to pull in one’s 
horns, to shrink back; dic Pfeife, 
to epeak in a lower strain; ters 
fallene Giter, to confiscate, seize; 
@rfundigung, to make inquiry, to 
inform one’s self; gufaminen zieh⸗ 
en, to take in, lessen, abridge; 
pom Tuch, to shrink; einſchraͤnken, 
to restrain, repress, retrench, li- 
mit; einfangen, to soik in, in- 
spire, respire, draw in; eingezo⸗ 
gen, confiscated; retired, compos- 
ed, sober, discreet: — v. i. n. to 
enter; Einzug halten, to make one’s 
entrance; in ein Saué, to enter 
into a new lodging; von Feuchtig⸗ 
feiten, tu soak. 

Einziehung, f. drawing in; tak- 
ing in; pulling in; arresting ; con- 
fiscating, confiscation; shrinking ; 
restraining. 

Einzig, adj. only, single, alone, 
but one; einzig in feiner Art, un- 

aralleled. unprecedented: — adv. 
einzig und allein, only aud solely, 
purely, simply. 





Eis 


eiferner Grief, letter of respite, su- 
porscdeas. 


Eisfeld, m icy plain, floe, field 
flarde, f. great flake of ice. 


form, fsicenould, 

€iégang, m. driving, breaking, 
floating of ice; auf Grontandsfal D 
tern, first lining of the bow. 

Eisgebirge, n. tidge of icy moun- 
tains. 

Eisglas, n. iceglass. 

Gisgrau, joary. 





Eisgrub ie hh icopit, 
iggrube, f. icehouse, icepi' 
i 3 ’ » icepit 


03, n. ironwood. 


y. 
as cold as ice, frozen. 
m. pan, coppervessel 
for gocting. liquor in ice. 





€ tet uft, J. = Baumfroftriß, frost- 
fc. 
@istinftig, adj. frosclefts 


€isfraut, n. iceplant. 

€i$lauf, m. running on the ice, 
skating. 

Eismeer, n. frozen ocean, icy sea. 

@iönagel, m. frostnail. 

€iöpfahl, m. icestake, icepale 
tar breaking the force of the ice- 

Hakos). yi 

sp flug, m. iceplongh. 

i8punct, m. freezing point, 

Sfäge, f. icesaw. 

stg atte, f flake, piscn of ice. 

sidub, m. scates auf Eisfhuhen 


faufen, to slide with scates, 


t 
i 
i 
L 
isfporn, m. frostnail, 
Kistonf, m. icecellar. 
Eisvogcl, m. halcyon, kingfisher, 
Giswaffer, n. icewater. 
Eismwermuth, m.silky wormwood. 
Eisyade, Eisgapfe, m. icicle. 
Eitel, adj. mere, pure; da war ete 
tel Sreude, there was nothing but 
joys éltel Brot, dey bread; leer, 
Yale: vain, frivolous) trifling, chi, 
+ merical; berganglid, idle, perish- 
ablo, corruptible, transitory ; dem 
Puge, der Cigenliebe, dem Lobe ers 
geben, vainglorions , conceited, 
selfconceited: — adv. mérely, pu- 
rely, quite, nothing but; idly; 
frivolously, triflingly, chimerical- 
lys perishably, corruptibly, tran- 
sitorilys vainly, gloriously, ton- 
ceitedly, selfconceitedly. 
Citettett, f idleness, vanity, fri- 
yolity, selfconceitedness. 
iter, rn. matter, pus, corruption, 
slough. 
Eiterbenle, f. bile, abstess, im- 
postume, soré, boten. 
Giterblatter, f. pustule, blister, 
wheal, pimple. 
Citerflug, m. suppuration, ulcer, 
running sore. 
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€iterfraß, m. corrosive ulcer. 

Giteridt, adj. like matter, pus. 
iterig, adj. ptirulent, mattery. 
itern, v. r. m. to matter, suppn- 
rate, fester, impostumate, grow 





to pus. 
Eiter ſtock, m; kernel of suppura- 


tion. 

Citerung, fi festering, mattering, 
suppuration, impdstumation, grow- 
ing to pts. 

Eiweiß, n. glaire, white of an egg. 
fel, m. nauseousness, loathing, 
distaste; bor gewiffen Arten von 
Speifen, disgust, aversion; ein 
Rober Grad des geiftigen Abſcheus, 

isgust, aversion, loathsomencss; 
übertriebene Delicateffe, squeamish. 
ness; @fel erweden, to create dis- 
st, cause squeamishness, make 
loathing. . 

Efel; adj. Ekel erwedend, nauseous, 
1 me, disgustful, distasteful, 
rel empfine 

amish, loath- 











repugnant, mawkish 

dend, nauseating, 

ing; der nicht alles it, squeamish ; 

wöhlerifh, exceptio: nite, par- 
icular; etler Gefhmad, fastidious 

taste: dv. nauseously, loath- 

stefully, mawkishly; 

squeamishly. 

Erethaft, adj. u. adv. f. etel. 

Efeihaftigteit, f. loathsomencss, 
squeamishness. 

@telig, adj. u. adv. f. ekel. 

Eteln, v. r. n. Efel erweden, to 
loathe, disgust, distaste; Cfel ente 
pfinden, to wauseate, loathe, 

@telname, m. nickname, mock- 
name. 

Etlipett, = Sonnenbahn, volip- 
tic, 

kloge, £ = Hirtengediht, Hirten⸗ 
fied, eclogue. 

Elafticitat, f. = Zederkraft, Sparine 
fraft, Schnelltraft, elasticity. 

Claftitd, adj. = federtraftig, (panne 

traftig, fdnelltraftig, elastics elas 

ftifche Schnallen, latchets. 

tbe, f. Elbe. 

Late he Riaaarhidt, el 

egie, f. = Rlaggedidt, elegy. 

BIHED adj. au 1 cleplae. 

teftric 

t 

































icitat, f. olectricity. 
eftrifd, adj. electric; der elefe 
trifhe Stoß, electric shock. 

Elettrifiren, v. r. a. to electrify. 

Elettrifirmpfdine, fı electrical 
machine. 

Element, m. = Grindbeftandtbeit, 
Srundftoff, Urftoff; Yieblingedefchäfe 
tigung, element. 

Elementatifih, adj. = uranfange 

el'® jlementary, el ement i 

emiftraud, m. elemibeari 
poisontiee, carolinian white any 


Fis 
' 
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Empfehlen, v. i. a, to commend, 
recommend; tH will mid empfehs 
(en, I will take my leave. 

Empfehlung, f. commendation, 


recommendation; einem feine Ems. 


pfeblung madjen, to present one's 
compliments ro one. 

Empfeblungsbrtef, m. letter of 
recoımmeudation. 


Empreblungswürdig, adj. re- 


commendable, 

Empfindbar, adj. perceptible, 
sensitive, sensible: — adv. sensi- 
bly. perceptibly. 

Empfindbarteit, f. perceptibi- 


ty. 
Enpfindelei, f shew of sensibi- 
lity, false sensibility, sentimenta- 


ity. 

Empfindeln, v. r. n. to affect sen- 
sibili: y 

Empfinden, v. i. a. to feel, per- 
ceive; to be sensible; übel nch» 
men, to take ill, amiss. 

Empfindlid, adj. sensible; zart 
von Empfindung, delicate, nice; 
leicht gu reizen, irritable, tonchy, 
ticklish, apt to take fire; der Hans 
det ift mir fehr empfindlich, the bu- 
siness affects me very much: — 
adv. sensibly, nicely. 

Empfindlidfeit, f. sensibility; 

- irritability. 

Emp findfant, adj. sentimental. 

Empfindfamfeit, f. sentimenta- 
lity , sensibleness, sensibility. 

Empfindung, f. feeling, percep- 
tion, sensation, sense. 


Emphafe, f. = Naddrud, empha- 
si 


8. 
Empirie, f. = Erfahrung, empiri- 
cısm. | , 
Empiriter, m. = Erfahrling, em- 


piric. | ; 

‘Emptrifdh, adj. = erfabrfidtig, em- 

pirical: — adv. empirically. 

Empor, adv. on high, upwards, 
aloft; bringen, to raise, bring up; 

eben, to rise; halten, to keep up; 
be en, to lift; helfen, 10 help up; 
ommen, to rise, thrive, grow, 
come up; fdiweben, to soar; fteis 
en, to rise, step up, upwards; 
fralen, to flame forth; tragen, to 
ear up; treten, to rise; twadfen, 
to grow up; tollen, to tend on 
high, upwards. 

Emporen, v. r. a. to rebel, stir, 
raise, rouse; fid), mutiny, to rise 
up, Or against, to make insurrece 
tion, to revolt, move sedition. 

Emporend, adj. revolting. 

Emporer, m. mutineer, rebel. 

Emporert{(d, adj. mutinous, se- 
ditious: — adv. seditious] 


Emportirdhe, f. churchgallery, 
lobby. 
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End 


Emporung, f. mutiny, insurrec- 
tion, rebellion, sedition, uproar, 
revolt, 

Em (ts. adj. active, busy, assiduous, 
diligent, sedulous, industrions, 
earnest: — adv. actively, assidu- 
onsly, sedulously, industriously, 
earnestly. 

Emfigfeit, f. assiduity, activity, 
industry, application, eagerness, 
earnestness. — 

Encyflopadste, f. = Kunfts und 
Wiſſensinbegriff, cyclopaedia. 

Endabſicht, f. aim, end, final de- 


sign. 

Endbefheid, m. f. Endurtheit. 

Ende, n. end; zu dem Ende, to that 
purpose; ed gebt mit ihm gu Ende 

eis in a declining way: Bier, en 

term; am En der Wie, at the 
end of the world, at tiie consum- 
mation of the world; das auferfte 
Ende, extremity; an ‘allen Orten 
und Enden, everywhere; gegen daé 
Ende, towards the end; zu Ende,. 
at the end; feinem Elend ein Ende 
machen, to put an end to one’s mi- 
sery; die Sache am rechten Ende 
angreifen, to go the right way to 
work; am Ende, after all. 

Endelth, adj. active, assiduous, 
industrious, earnest; Hurtig, hasty, 
speedy : — adv. actively, assiduous- 
ly etc., speedily, hastily. 

Enden, wv. r. n. to end, to come 
to an end: — v. r. a. to end, 
finish, terminate, conclude, ab- 
solve, achieve. 

Enderling, m. f. Engerling. 

Endigen, v.r.a.u.n. to end, finish, 
terminate, conelnde. 

Endi gung, f. ending, finishing, 
termination, conclusion, consum- 
matiom, accomplishing. 

Endivie, f. endive, succory. 

Endfurgung, f. apocope. 

Endlich, adj. der Dauer nad, finite; 
daß leBte, last; zum Befchluß, final : 
— adv. finitely; finally; at last, in 
fine, at length, in the end, when 
all is done, when all comes to all. 

Enodlidlert, f. finiteness. 

Endloé, adj. infmite, eudless. 

Endfdhaft, f. end, issue, fine, ter- 
mination, i 

Endſylbe, 
nation. 

Endung, f. ending, finishing, ter- 
minating, termination, concluding, 
conclusion. 

Endurfade, f. final cause. 
Endurtheil, n. final (definitive, 
decisive) sentence. 
Endziel, n. final aim. 
Ehdswed, m. end, design, aim, 
purpose, scope, intention, pro- 
spect, 


eriod. 
. final syllable, termi- 





216 


ney; ein Gand von Bewohnern ent» | Entfärben, n. changing colour, 


bloßen, to dis 


n Prod e. , 
Entblöfung, f. drawing, baring, 


denudation ; depriying of; dispeo- 


pling. | 
Entbrannt,adj. incensed, inflamed. 


Enthredhen, v. i. recipr. to for- 
bear; td fann mich nicht entbreden, 
I cannot forbear, I cannot but. 

Entbrennen, v. i.n. to inflame, 

kindle. burn. 

Entbunden, adj. delivered. 

Entbürden, v. r. a. to disburden, 
unburthen, unload. 

Entbürgern, v. r. a. ta disfran- 
chise. ' 

Entbürgerung, f. disfranchise- 
ment, 

Entdedbar, adj. discoverable: — 
adv. discoverably. 

Entdeden, v. r. a. to uncover, dis- 
cover, bare, denude, denudate; 
fig., gewahr werden, to discover; et: 
ne verborgene Gade befannt maden, 
to discover, disclose, reveal, open, 
publish, declare, detect; fein Derg, 

_ to break one's mind to. 

Entdeder, m. discoverer, detecter. 

Entdedung, f. uncavering, disco- 
very; detecting, detection. 

Ente, f. duck; f. Aente u. f, f. 

Entebren, v. r. a. to dishonour; 
degradiren, (ee degrade; ein Frau⸗ 
enzimmer, t dishonour, deflour; 
das Heilige, Ehriviirdige, to pro- 
fane. 

Entehrun 8 ‚ 
grading, degradation; deflouring. 

Enterbeil, n. poleaxe. 

Enterben, v. r. n. to disinherit, 
exheredate. 

Enterbung, f. disinheriting, ex- 
heredating, exheredation. 

Enterhafen, m. grapnel,. grapple, 
sheerhook. | 

Enterlute, f. scuttle upon the fo- 
recastle and qnarterdes for a re- 
treat by boarding. 

Entern, v. r. g. to board, to grap- 


e. 

eh terung, f. boarding, grappling. 

Entfahren, v.i.n. to slip, escape; 
fig. , von Worten, Tönen, to blurt 
(rap slip) ont; fid) entrahren laf 

en, to lec slip; eine Yeuferung, ta 
drop a hint, © 

Entfallen, v. i. m. to drop (slip, 

op, fall) our; es entfiel thm der 

Feith he lost his courage; qué 
dem Gedadtniffe ı to slip out of 
memory. | 

Entfalten, wu r. a. ta unfold, dis- 
play. unplait. 

Entfärben, v. r. a. ta discalour, 
tarnish; fig), to ehange colour; 
gum Blaſſen, to turn pale; zum Noz 
then, to blush. j u 


f. dishononring ; des 


discolouring, growing pale, blush- 


ing. 

En fa rb6ung,f. discoloration. 

Entfernen, v. r. a. to remove, put 
(send) away; fih, to withdraw; 

om rechten Wege, to deviate; ents 
ernt, distant, remote; entierhte 
Urfacde , remote cause; fich entfernt 
halten, to keep at a distance; fig., 
to deviate, leave. 

Entfernung, f. removing, re- 
moval, remotion; withdrawing; 
deviating; eine® Ortes, distance, 
remoteness. 

Entfef ein, v. r. a. to unfetter; 
bon Vorurtheilen ‘entfeffelt , free 
from prejudices. 

Entfiedern, v. a. r. to unplume, 

Entflammen, ev. r. a. to inflame. 

Ent lebten, v. i. a. to extricate, 
disentangle tram. 

Entfleifht, adj. fleshless. 

Entfliegen,. v. i. n.to fly away; 
to escape.: 

Entflieben, v. i.n. to fly, run 
(scamper ) away, escape, get off, 
to take to one’s heels. 

Entfließen, v. i. n. to flow, to 
ran off, to gushdown, burst from. 

gn tflidten, f. entfliehen. 
ntfremden, v. r. a. to alienate, 
eStrange. 

Entfremdung, f. alienation, 
estranging; estrangement. 

Entführen, v. r. a. to carry away, 
off, run away with; ein §rauene 
gimmer, to ravish, commit a rape 
upon a lady, virgin etc. Kinder, 
to kidnap, spiric (snatch) away 
children. 

Entführer, m. ravisher; kidnap- 


er. 

en: führung, f. rape, ravishing; 
kidnapping. 

Entgangen, p. p. escaped. 

Entgegen, praep. against; geben, 
to meet, to come (go) to meet; 

entgegen fommen, to come to meet; 

mit Herablafjung, to make advan- 
ces; entgegen prallen, to rebound; 
entgegen feben, to lung for, expect; 
fit) entgegen feßen, to oppose, re- 
sist, coutrary; feyn, to be against, 
contrarious; gegen über, overa- 
gainst, opposite. | 

Entgegengefeßt, adj. opposite, 
conirarious, contrary. 

Entgegnen, v. r. a. to return, 
reply. 

Entgehen, z. i. n. to escape, to 
avoid, to get off, to slip; to elude, 
evade. shun; dem Tode fann man 
nicht entgehen, there ig no dying 
by proxy; der Game entging ihn, 
he suffered an involuntary pol- 
jution ; die Kräfte entgehen mir, 





nt 


bloßen, to dispeop e. 
Entblößung, f. drawing, baring, 
denudation; depriying of; dispeo- 


pling. | 
Entbrannt,adj. incensed, inflamed. 


Enthredhen, v. i. recipr. to for- 
bear; td fann mich nicht entbredjen, 
I cannot forbear, I cannot but. 

Entbrennen, v. i. n. to inflame, 

kindle. burn. 

Entbunden, adj. delivered. 

Entbürden, v. r. a. to disburden, 
unburthen, unload. 

Entbürgern, v. r. a. ta disfran- 
chise. j 

Entbürgerung, f. disfranchise- 
ment, 

Entdedbar, adj. discoverable: — 
adv. discoverably. 

Entdeden, v. r. a. to uncover, dis- 
cover, bare, denude. denudate; 
fig., gewahr werden, to discover; et: 
ne verborgene Gade befannt maden, 
to discover, disclose, reveal, open, 
publish, declare, detect; fein Nera, 

_to break one's mind to. 

Entdeder, m. discoverer, detecter. 

Entdedung, f. uncavering, disco- 
very; detecting, detection. 

Ente, f. duck; f. Mente u. f, f. 

Entebren, v. r. a. to dishonour; 
degradiren, (ee degrade; ein Frau⸗ 
enzimmer, to dishonour, deflour; 
das Heilige, Ehrwürdige, to pro- 


fane. 


Entehru ng , f. dishonauring; de 
e 


grading, degradation; deflouring. 

Enterbeil, n. poleaxe. 

Enterben, v. r. n. to disinherit, 
exheredate. 

Enterbung, f. disinheriting, ex- 
heredating, exheredation. 

Enterhafen, m. grapnel,. grapple, 
sheerhook. 

Enterlute, f. scuttle upon the fo- 
recastle and qnarterde¢ for a re- 
treat by boarding. 

Entern, v. r. 4. to board, to grap- 


e. 

en terung, f. boarding, grappling. 

Entfahren, v.i. x. to slip, escape; 
fig., von Worten , Tönen, to blurt 
(MR slip) ont; fid) entrahren laſ⸗ 

en, to lec slip; eine Yeuferung, ta 
drop a hint, ~ 
Entfallen, v. i. m. to drop (slip, 
op, fall) our; es entfiel thm der 

the he lost his courage; aus 
dem Gedadtniffe ı to slip out of 
meniory. 

Entfalten, ur. gq. ta unfold, dis- 
play, unplait. - 

Entfärben, v.r. a. ta discalour, 
tarnish;_fih, to change colour; 
gum Blafien, to turn pale; zum Ro⸗ 
then , to blush. . 
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ney; ein and von Bewohnern ent | Entfärben, n. changin 


Ent 


colour, 
discolouring, growing pale, blush- 


ing. 

En 4 rbung, f. discoloration. 

Entfernen, v.r. a. to remove, put 
(send) away; fih, to withdraw; 

om rechten Wege, to deviate; ents 
ernt, distant, remote; entrerhte 
Urfadye, remote cause; fich entfernt 
halten, to keep at a distance; fig., 
to deviate, leave. 

Entfernung, f. removing, re- 
moval, remotion; withdrawing ; 
deviating; eines Orteé, distance, 
remoteness. 

Entfeffeln, v. r. a. to unfetter; 
bon Worurthetlen 'entfeffelt, free 
from prejudices. 

Entfiedern, sd. ar. to unplnme. 

Entflammen, ev. r. a. to inflame. 
ntfledmten, v. i. a. to extricate, 
disentangle iram. 

Entfleiſcht, adj. fleshless. 

Entfljegen,. v. i. n. to fly away; 
to escape. 

Entflieben, v. i. nm. to fly, run 
(scamper ) away, escape, get off, 
to take to one’s heels. 

Entfließen, v. i. n. to flow, to 
ran off, to gush down, burst from. 

gr tflidten, f. entfliehen. 
ntfremden, v. r. a. to alionate, 
estrange. 

Entfremdung, f. alienation, 
esiranging ; estrangement. 

Entführen, v. r. a. to carry away, 
off, run away with; ein §rauens 
zimmer, to ravish, commit a rape 
upon a lady, virgin etc. Kinder, 
to kidnap, spirit (snatch) away 
children. 

Entführer, m. ravisher; kidnap- 


er. 

Entführun 9, f. rape, ravishing; 
kidnapping. 

Entgangen, p. p. escaped. 

Entgegen, praep. against; geben, 
to meet, to come (go) to meet; 

entgegen fommen, to come to meet; 

mit Nerablaflung, to make advan- 
ces; entgegen prallen, to rebound; 
entgegen Teben to long for, expect; 
fid) entgegen feßen, to oppose, re- 
sist, contrary; feyn, to be against, 
contrarious; gegen über, overa- 
gainst, opposite. 

Entgegengefleßt, adj. oppasite, 
conirarious, contrary. 

Entgegnen, v. r. a. to return, 
reply. 

Entgehen, wu. i. n. to escape, to 
avoid, to get off, to slip; to elude, 
evade. shun; dem Tode fann man 
nicht entgeben, there is no dying 
by proxy; der Game entging thu, 
he suffered an involuntary pol- 
jution; die Kräfte entgehen mir, 





Ent 


Entnerven, v. r. a. to enervate. 

Entnervung, f. enervation. 

Entohnigen, v. r. a. to deprive, 
divest, bereave. . 

Entquellen, vw. i. 2. to burst from. 

Entrathen, wv. i. n. to forbear, 
spare, be without, do withont. 

Entrathfeln, v. r. a. to unriddle, 
decy phir. 7 

Entree, f. = Einlaß, entry, en- 
trance, admission. 

Entreebillet, n. = Cinlaflarte, 
admittance, ticket of admission. 
ntreiffen, v. i. n. to escape, run 
away: — v. 1. a. to snatch away, 
save, rescue, deliver from; der 
Dergellenheit, to preserve from 
oblivion. 

Entridten, v. r. a. to pay, satis- 
fy. discharge, content. 

Entridtung, f. payment, dis- 
charge, satisfaction. 

Entriegeln, v. a. r. to unbolt. 

Entringen, v.i. a. to wrest from, 
wrench out of. 

Entrinnen, v. i. 2. to low from, 
gush ont of; to escape, run away. 

Entriffen, adj. snatched away, 
rescued. 

Entrollen, v. r. n. to roll down 
from. 

Entrüden, v. r. a. to remove, car- 
ry off, take away from; entrüdt 
werden, to vanish. 

Entrungeln, v.r.a.to unwrinkle. 

Entris ften, v.r.a. to provoke, en- 


rage; fit; to grow angry; ein ents 
rirftetes Gemüth, a mind transported 
with anger, 


Encriftung, f. anger, passion, 
wrath, enraging, perturbation. 

Entfagen, v. r. n. to renounce. 

€ ntfagunmg, f. renouncing, renun- 
ciation, 

Entfak, m. relief, succour, help, 
deliverance, assistance. 


Entfhäadigen, v. r. a. to indem- | 


nify. compensate. 
Entihadigung, f. indemnißca- 
tien. amends, compensation. 
Entfheiden, v. i. a. to discern; 
ſcheiden, to separate; eine Frage, 
einen Streit, to decide, determine, 
arbitrate, adjust. 
Entideidend, art, U. adj. decid- 
ing, decisive, determinate. 
Entfdeidung, f. arbitration, de- 
termination, decision. 
Entſchieden, adj. decided. 
Entfhlafen, v.i.n. to fall asleep; 
fterben, to expire, die. 
Entfhlagen, v. i. rec. to get rid 
of, to avoid, forbear, leave off, 
to give over, to desist from; fich 
der Gorgen, to banish cares; ents 
{cblagen feyn, eines Fallimenté, to 
e cleared. 
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ne 


Entfhleihen, v. i. m. to escape, 
to get away, to steal ff; fid) einer 
Sefellfhaft, to leave by stealth, 
take a trench leave. — 

Enefdletern, v. 7. a. to unveil, 
uncover, unfold. 

Entfhliefen, v. i. a. to unlock, 
to loosen; fit), to resolve upon, 
determine, 

Entfdliefung, f. resolution, de- 
termination, counsel, party. _ 
Entfdloffen, adj. determined, re- 

solute , resolved. 

Entfhloffenheit, f. resolution, 
determination, resoluteness, cou- 
Tage, stoutness. 

Entfhlüpfen, v. r. n. to slide — 
s!ip out of, escape. | 

Entfhluß, m. resolution, deter- 
mination. . 

Entſchmeicheln, v. a. r. to obtain 
(get) by caresses (flattery, coax- 


ing). _ 

Entihuldigen, v. r. a. tO excuse, 
exculpzte, apologise, defend, ju- 
stifv, purge, clear. 

Entfhuldtger, m. excuser. 

Entfhuldigung, f. excuse, excu- 
sation, apology; annehmen, to ad- 
mit of an excuse; vorbringen, to 
make an excuse. 

Entfhütten, v. r.a. to disburden, 
to discharge; to avoid, to help; 
fit) eines Verdachts, to shake (put, 
turn off, decline) a suspicion, to 
purge (exculpate) one's self from. 

Entfhwellen, wv. n. i. to swell 
(rise) from, to overflow, unswell. 

Entfhwimmen, v. i. nm. to swim 
off (away). 

Entfhwinden, v. i.n. to vanish 
away, disappear, to ger out of 


sight. 

Entfhwingen, v. i. rec. to fly 
away, soar above. ; 

Entfeelen, v. r. a. to exanimate, 
expire. 

Entfeelt, part. expired, desd, ex- 
animated. 

Entfehen, v. i. recipr. to scruple, 
to be ashamed, to fear, 

Entfeßen, v. r. a. to displace, de- 
pose, discharge; to relieve; to de- 

iver; vom Amt, to remove, de- 

ose; auf eine Zeit, to suspend; 

Fee Throns, to dethrone; einen bes 
lagerten Ort, to relieve, succour; 
ad entfeßen, to be struck with 
amazement, astonished, surprised, 
affrighted. x . 

Enrſetzen, x. amazement, surprise, 


panic. | 

Entfeßlid, adj. frightful, terrible, 
horrible , drendful » prodigions, 
horrid, shocking, monstrous, tre- 
mendous: — adv. frightfully, ter- 
ribly, monstrously, 





Ent 


Entnerben, v. r. a. to enervate. 
Entnervung, f. enervation, 


Entohnigen, v. r. a. to deprive, 


divest, bereave. _ 

Entquellen, v. i. n. to birst from. 

Entrathen, v. i. n. to forbear, 
spare. be without, do withont. 

Enträthfeln, v. r. a. to unriddle, 
decyplıer. 7 

Entree, f. = Einlaß, entry, en- 
trance, admission. 

Entreebillet, n. = Cinlaffarte, 
admittanc:, ticket of admission. 

Entretfen, v. i. n. to escape, run 
away: — v. 1. a. to snatch away, 
save, rescue, deliver from; der 
Bergeffenbeit , to preserve from 
oblivion. 

Entridten, v. r. a. to pay, satis- 
fy, discharge, content. 

Entridtung, f. payment, dis- 
charge, satisfaction. 

Entriegeln, v. a. r. to unbolt. 

Entringen, v.i. a. to wrest from, 
wrench out of. 

Entrinnen, v. i. 2. to Bow from, 
gush ont of; to escape, run away. 

Entriffen, adj. snatched away, 
rescued. 

Entrollen, v. r. n. to roll down 
from. 

Entrüden, v. r. a. to remove, car- 
ry off, take away from; entrüdt 
werden, to vanish. 

Entrungeln, v.r.a.to unwrinkle. 
ntruften, v.r.a. to provoke, en- 
rage; fig, tn grow angry i ein ents 
rüfteted Gemtith, a mind transported 
with anger. 

@Entrüftung, f. anger, passion, 
wrath, enraging, perturbation. 

Entfagen, v. r. n. to renounce. 

Entfagung, f. renouncing, renun- 
ciation, 

Entfak, m. relief, succour, help, 
deliverance, assistance. 

Ent(hadstgen, v. r. a. to indem- 
nify, compensate. 

Entfhadigung, f. indemnifea- 
tien. amends, compensation. 

Entfhetiden, v. i. a. to discern; 
ſcheiden, to separate; eine Frage, 
einen Streit, to decide, determine, 
arbitrate, adjust. 

Entfherdend, part. u. adj. decid- 
ing, decisive, determinate. 

Entfheidung, f. arbitration, de- 

_ termination, decision. 

Entfhieden, adj. decided. 

Entſchlafen, v.i.n. to fall asleep; 
fterben, to expire, die. 

Entfhlagen, v. i. rec. to get rid 
of, to avoid, forbear, leave off, 
to give over, to desist from; fid 
der Sorgen, to banish cares; ents 
{ota en feyn, eines Falliments, to 

e cleared. 
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Ent 


Entſchleichen, v. i. nm. to escape, 
to get away, to steal off; fid) einer 
Sefellfhaft, to leave by stealth, 
take a french leave. | 

Entfhleiern, v.r. a. to unveil, 
uncover, unfold. 

Entfhließen, v. i. a. to unlock, 
to loosen; fi, to resolve upon, 
determine. 

Entſchließung, f resolution, de- 
termination, counsel, party. _ 
Entfdhloffen, adj. determined, re- 

solute, resolved. 

Entfhtoffenheit, f. resolution, 
determination, resoluteness, cou- 
rage, stoutness. 

Entfhlüpfen, v. r. n. to slide — 
stip out of, escape. | 

Entfhluß, m. resolution, deter- 
mination. 

Entfdmetdheln, v. a. r. to obtain 
(get) by caresses (flattery, coax- 


ing). ; - 

Entfhuldigen, v. r. a. to excuse, 
exculpzte, apologise, defend, ju- 
stifv, purge, clear. 

Entſchüldiger, m. excuser. 

Entſchuldi ung, f. excuse, exen- 
sation, apology; annehmen, to ad- 
mit of an excuse; borbringen, to 
make an excuse. 

Entſchütten, v. r.a. to disburden, 
to discharge; to avoid, to help; 
fich eines Verdachts, to shake (put, 
turn off, decline) a suspicion, to 
purge (exculpate) one’s self from. 

Entfhwellen, v. n. i. to swell 
(rise) from, to overflow, unswell. 

Entfhwimmen, v. i. n. to swim 
off (away). 

Entfhwinden, v. i.n. to vanish 
away, disappear, to get out of 
sight. 

Ent(hWwingen, v. i rec. to fly 
away, soar above. 

Entfeelen, v. r. a. to exanimate, 
expire. 


Entfeelt, part. expired, desd, ex- 


animated. 

Entfeben, v. i. recipr. to, scruple, 
to be ashamed, to fear. 

Entfeßen, v. r. a. to displace, de- 
pote, discharge; to relieve; to de- 
iver; vom Amt, to remove, de- 

ose; auf eine Zeit, to suspend; 
—* Throns, to dethrone; einen bes 
lagertcn Ort, to relieve, succonr; 
fid) entfeßen, to be struck with 
amazement, astonished, surprised, 
affrighted. \ 

Entferen, x. amazement, surprise, 

anıc. 

Shtfestic, adj. frightful, terrible 
horrible , dreadful, prodigions, 
horrid, shocking . monstrons, ¢re- 
mendous: — adv. frighifully, ter- 
ribly, monstrously, 





Ent 


Entgiehen, v. i. a. to withdraw, 
take away from; den Sorgen, to 
forego cares; fid) etner SGefell(haft, 
to quit, forsake, forbear. shin, 

.avoid, abandon; einem feine Gee 
bühren, to abridge, deprive one 
of his due. 

Entgtehung, f. withdrawing etc., 
neste etc., abridging etc. 


Entziffern, wv. r. a. to decypher, 
unravel , explain. 
Entzifferung, f. decyphering, ex- 
planation. 
Entzogen, p. u. adj. withdrawn. 
Entzüden, v. r. a. to ravish, trans- 
ort, enrapt, enravish, 
Entzüdt, adj. ravished, transport- 
od. ecsıasied. ecstasic, ocatatical. 
Entzückung, f. ecstasy, enthusiasm, 
trance, rapture, transport. 
Entzügeln, v. r. a. to unbridle; 
entzügelt, unbridled, licentious. 
Entzündbar, adj. inflammable. 
Entzündbarkeit, f. inflammabi- 


lity. 

Entzünden, v.r. 4. to «set on fire, 
set fire an, inflame, incense, kindle; 
fih, to kindle, to catch (take) fire, 
to inflame; von Gliedern, to in- 
flame; von Leidenfchaften, to in- 
cense , inflame. 

Entzündung, f. setting an fire, 
kindling, taking fire, inflamma- 

"tion, incension. 

Entzwei, adv. in two, in two pie- 
ces, asınder, broken. 

Entgweien, v.r. a. to disunite, to 
set at variance; fig, to fall out 
with one another. | 

Envoye, m. = Gendling, envoy. 

Enjian, m. = Bitterwurg, gentian, 
fellwort. | ' 

Ephemeride, f. = Tagblatt, ephe- 
meris: — plur. ephemerides. 

Epheu, m.ivv; Vrdepheu, Gunders 

“man, groundivy, alehoof. 

Epheuharz, 2. gum hederae. 

Epheuftängel, m. ivyrod. 

Epidemte, f. = Seude, epidemia, 
epidemical disease. 

Epidemiſch, adj. = feucdenartig, 
anftefend, epidemic, epidemical. 

Epigramm, ». = Ginugedidt, epi- 


gram. 
Epigrammati(h, adj. = finnges 

didtlid), epigrammatical. 
Epiturer, Epifuraer, m. = Ges 
nießling, sensualist. 


Epilepfte, f. = Fallfude, epilep- 


By. nr 

pifch, adj. = heldengedichtlich, epic; 
Gedichte, epics. P 
Epifode, f. = Fwifhenhandtung, 
_ Rebenhandlung, episod, underplot, 
Epifodt(d, 


adj. episodical. 
Epiftel, , = Brief, Gendigreißen, | 


epistie, 
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Epoche, f. = Beitabfhnitt, Beite 
punct, epach, epocha. | 
Epopoe, f. = Heldengedicht, epo- 


pee: 

Epptd, m. ache, smallage. | 

Equtpage, f. = Gerath, Reiſege⸗ 
rath, equipage. 

Equipagenmeifter, m. auf einem 
Schiffe, master. 

Er, m. he; husband. . 

Er, pron. he; er bat es gefagt, er, 
und niemand anders, he has told it, 
he and nobody else; er tft eé, it is 
he; er felbft, he himself; Gie (bet 

übern gegen Niedere), Er, mein 

err, von, Sir; ift Er e8? is it 
yout tft Er es felbft, is it your- 
se 


Eradten, v. r. a. to think; begrete 
fen, glauben, einfehen, to conceive, 
Imagine ; meines Erachtens, for 
onght I know, as I believe, ac- 
cording to my judgment, by my 
opinion, as it seems to me. 

Erarbeiten, v. r. a. to gain (earn, 
acquire) by working, to work for. 

Eräugnen, v. r. recipr. to happen, 
chance, to come to pass, to ap- 
pear. 

@räugnung, f: hap, haphazard, 
event, occurrence. 

Erbadel, m. nobility by inheri- 
tance, 

Erbamt, n. hereditary office. 

Erbarmen, v. r. recipr. to pity, 
cnmmiserate. 

Erbarmen, n. pity, compassion, 
itying, commiserating; es tff zum 
rbargien, it is to be pitied; daß 

Gott erbarın! alas! good god! o 
heaven! Erbarmen haben, to have, 
to take pity, commiseration, 

Erbarmend, adj. pitying, cammi- 
serating, compassionate: — ad». 
compassjonately. 

Erbarmer, m. pitier. 

Erbarmlid, adj. pitifyl, mise- 
rable, commiserable: — adv. piti- 
fully, miserably, commsserably. 

Erharmung, f. pity, commisera- 
tion, compassion. 

Erbauen, v. r. a. to build up, 
erect, raise, edify; fig., to edity, 
instruct; fid), to be edified. 

Erbauer, m. builder. 

Erbaulid, adj. edifying, instrue- 
tive: — adv. instructively. 

Erbauung, f. building, erection; 
edifying, edification, instruction. 

Erbbeqrdbnth, nu hereditary se- - 
uichre. 

Erbbefik, m. hereditary posses- 
sion. 

Erbe, m. heir, inheritor; gum Gr: 
ben einfeken, to constitute one’s 

eir. ' 





Erb 


Erbrehung, f. breaking up, open. 

Erbregifter, n. terrier. 

er breich, n. hereditary realm, king- 

om. 

Erbridter, m. judge of an heri- 
tage ; der fein Amt erblich befißt, 
judge by heirdam. 

Erbfdaft, f. heirdom, heritage, 
inheritance, succession. 

Erbſchicht, Erbtheilung, f. di- 
viding of a succession. 

Erbfdletdher, m. legacyhunter, 
legacycatcher, legacysneaker. 

Erbfe, f. pea: — plur. pease; Wels 
fhe Erbfen, french pease; grüne 
Schotenerbſen, pease in husks; Sis 
chererbſen, chiches, chichpease. 

Erbfrnbluthe, f peaseblossom. 

Erbfenbrühe, f. peaseporridge, 
soup. 

Erbfenmehl, n. peasemeal. 

Erbfenfhale, f. peasecod. 

Erbfenfuppe, f. peaseporridge. 

Srbftid, 2. heirloom. 

Erbfinde, f. otiginal sin. 

Erbtbeil, n. hereditary portion, 


share. 

Erbverbrüderung, f. hereditary 
alliance. 

Erbvermähtniß, zn. legacy. 

Erbvermögen, xn. hereditary 
wealth. 

Erbzind, m. hereditary rent, ground- 
rent, quitrent. 

Erbzi ni gut, n. copyhold, estate 
liable to ground — or quitrents. 

@rb6goll, m. hereditary duty. 

Erdachſe, f. axis of the earth. 

Erdacht, p. u. adj. excogitated; ſ. 
erdenfen. i 

Erdapfel, m. die Alraun, earth- 
apple; Trüffel, truffle; Kartoffel, 

otatoe; der brafilifche Helianthus, 

Terusalem artichoke; Schweinbrot, 
sowbread, earthpnff. 


Erdartifchode, f. sowbread, earth- 


uit. " 
€ * ball, m. terrestrial globe. 
Erdbarthengel, m. = falfher Guns 
dermann, Ilungarian speedwell. 
Erdbeben, x. earthquake. 
Erdbeer baum, m. sırawberrytree, 
arbnte. 
Erdbeere, f. strawberry; große 
twirsbafte, hautboy. 
Erdbeerflee, m. strawberry tre- 


_ foil. 
Erdbeermaier, m. berryheaded 
strawberry blite. 


Erdbeerfplnat, m. f. Erdbeer 
maier. 

Erdbefhreiber, m. geographer. 

Erdbefchreibung, f. geography. 

Erdbiber, m. beaver, castor. 

Erdbirn, f. sowbread, earthpuff; 
potatoe. j 
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Erdboden ‚_m. earth; Boden, 
soil, ground; €rdfugel, terrestrial 
lobe. 
Erdbrand, m. subterraneous fire. 
Erdbrot, n. sowbread, earthpuff. 
Erdbürger, m. citizen— inhabitant 
of the world, earth. 
Erde, f. earth; Boden, ground; auf 
Erden, on earth, above ground, 
alive; in die Erde bringen, to earth; 
zur Erde beftatten, to inhumate, in- 
€ —X inter. 3 
rdetdhel, f. groundnut, pignut. 
Erden, en. prs 
Erdenge, f. isthmus, neck, streight 
of land. 
Erdenglüd, n. earthly happiness. 
Erden en, v. i.a. to contrive, ex- 
cugitate, devise, invent. 
Erdenflidh, adj. imaginable: — 
adv. imaginably. 
Erdenfloß, m. clod. 
Erdenruhnm, m. earthly glory. 
Erdenfohn, m. son of the earth, 
(clay) mortal. 
Erdenforge, f. 
€ rep heu di 
r , m. groundivy. 
Erderfhütterung, f. Toneussion 
of ıhe earth. 
Erdewallen, m. mortal pilgrimage. 
Erdewtg, m. ivy. 
Erdfabl, adj. livid. 

Erdfahren, m. shorttailed field- 
mouse (rat). 
Erdfeige, f. 

ease earthnut. 
Erdferne, f. apogee. 
Erdrflohb, m. podura, springtail; 
mordella. Pan 


earthly — mortal 


tuberous latlıyrus, 


Erdgeift, m. gnome. 
Erdgel b, n. Sokerdelace » yellow 


oker. 
Erdgefhoß, n. groundfloor. . 
Erdgewads, nz. produce of the 
earth, growth of a soil, plant. 
Erdgrübling, m. = Trüffel, Erds 
ſchwamm, truffle, trub, esculent 
nifball, 

Erdgürtel, m. champignon, com- 
mon mushroom. 

Erdhaltig, adj. containing earth, 
earthy. . 

Erdidt, adj. earthy, terreous. 

@rdidten, v.r.a. to feign, invent, 
contrive, forges devise; erdichteter 
Weife, feignedly. 

Erdimtung, f. fiction, invention, 
devising. feint, imposture. 

Erdig, adj. earthy. 

Erdkreis, m. sphere of the earth. 

Erdfugel, f. globe of the earth, 
terrestrial globe, sphere. 

Erdtunde, f. geography. 

Erd tage, . coat of earth. 

Erdleberfraut, x2. ashcoloured 
ground liverwort. 
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Erfoderniß, m. requisite, oxi- 
gency. 
Erfolg, m. consequence, snccess, 
issue, effect, result, upshot. 
Erfolgen, vr. n. to follow, suc- 
. ceed, proceed, arise, ensue, re- 
sult, come after, 0) 
Erfordern, f. erfovern, 
(Erforfden, v. r. a. to investigate, 
enquire into, search into; find out, 
examine, scan, 
€Erforfdung, f. investigation, en- 
quiry, searching into, search etc, 
Erfragen, v. r. a. to enquire, find 
out by enquiring (ashing). 
€Erfreuen, vr. a, to cheer, delight, 
to impart joy, to make joyful 
gia). to gladden; ich erfreue mich, 
ie gu feben, I am glad, over- 
joy'd, I rejoice to see you; der 
Bein erfreut des Menſchen Hers, the 
wine gladdens (cheers, exhilara- 
tes, delights) the heart of man; 
die Augen erfreuen, to gratify one's 
eyes; befigen, to enjoy. 
Erfreuer, m. cheerer, comforter, 











‘atifier, 
Erfreulich, adj. pleasing, rejoin 
ing; erfreulihbe Radridt, agree- 
able news. 


Gtfreut: adj. glad, delighted. 

tfrteren, v. ı.n. to freeze, freeze 

to death, die with cold, to starve 
for with cold; die lieder, to chill, 
et chillblains; erfroten, chilled, 

„„frozen, frostbitten. 

Erfrieren, n. freezing to death. 

Erfrifhen, v.r..a. to refresh, 
vive, freshen, cool, recre 
quicken. 

Erfrifhung, f. refreshing, refresh- 
ment etc. . 

Erfillen, v.r.a to fill up, make 
full, replenish; feine Pie, to 
fulfil, perform one's duty; 
Verfprehen , to accomplisl 
promise. . 

erfültung, Ff fulfilling, accom- 
plishment. ’ 

Erfunden, part: u. adj. invented, 
devised, proved. 

Ergänzen, v. r. a. to redintegrate, 
make up, mend, repair, supply, 
complete. j 

erg angung, f. redintegration, sup- 
ply, completion, snpplement. 

Ergeben, v. i. a. fi, to surrender, 
yield; fig auf Gnade und Ungnade 
ergeben, to deliver over; fic) in ets 
was, to acquiesce in, resign one’s 
self up; fic) jemanden widmen, to 
devote; einer Neigung fich uͤberlaſ⸗ 
fen, to abandon (addict, give) one's 
self up to; feyn, to be given — 
addicted to; hieraus ergiebs fid, 
hence follows. 











fein 
one's 
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Ergeben, adj. devoted, addicted, 
given; feinen Landesheren ergeben, 
addicted to his sovereign; dem 
runt, given to wine (iquors); 
ergebenfter Diener, most bumble 
servant. 

Crgebenveit, f devotion, addict. 
edness, acgniescence, attachment; 
verfibern Sle ihn meiner Ergebene 
heit, present my respects to him. 

Ergebniß, n. result; product. 

Ergebung, f. surrendering, yield- 
ing. 

Ergeden, v. is a, to go to the end 
of, outwalk; fi, to walk: — 
v. i,m. to come ont, be published; 
ergehen laffen, to issue, promul- 
gate, publish; etwas über fi ere 
gehen laflen, to suffer, to submit 
to, to bear, abide, take upon one's 
self; geſchehen, to arrive, happen, 
come to pass, fall ont, to befall; 
das Urtheil erging über ihn, sen- 
tence was passed upon him; wohl 
oder übel, to go, become of, suc- 
ceed, be with; es ergeht ihm, he 
faros, 

Ergeisen, v . a. to get by ava- 





rice, hoard up. 

Ergepen, vw r.a. to delight, di- 
vert, amuse, entertain; fid) ergeßen 
an, to take pleasure in, to be 
lighted, pleased, contented, satis- 
fied with. 

Ergegen, n. delighting, delight, 
tejoieing, pleasure, 

Ergeklicd, adj. delighting, de- 
lighttul, delightsome, pleasing, 
pleasant: — adv, delightfully, de- 
ighrsomely. 

exgentidtets, F. delightfulness, 

elighr, 

Ergekung, f. delight, delighting. 

HER productive, fertile, 
large, abundant. plentifal, co- 
pious, rich, yielding. 

Ergiebigkeit, f. productive: 
fertility, copiousness, plen 

Ergieben, v. to How, 
pour, stream, to spread, 
Vasate. discharge, disembogu 
self; run out; Gegen, to shower 
benedictions ; übergießen, to over- 

low, run over, drown, flood. 

Ergießung, f. lowing, running 
out; overlowing, running over 
drowning; inundation, flood, of. 
fusion; Ber Galle, overflowing of 
the gall. 

Erglänzen, v. r. n. to grow bril- 
liant, to radiate. 

Ergoffen, part. overflown etc. 

Ergopen, v. raa. f. ergeben. 

Ergrauen, vr. n. grau werden, to 
grow hoary; in durcht gerathen, 
to be dismayed. 
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Erfoderniß, m. requisite, exi- | Ergeb em ‚adj. devoted, addicted, 
et 


gency. 
Erfolg, m. consequence, snccess, 
issue, effect, result, upshot. 
Erfolgen, v. +. n. to follow, suc- 
- ceed, proceed, arise, ensue, re- 
sult, come after, off. 
Erfordern, f. erfodern. 
Erforfchen, v. r. a. to investigate, 
enquire into, search into; find out, 
examine, scan. 
Erforfhung, f. investigation, en- 
quiry, searching into, search etc, 
Erfragen, v. r. a. to enquire, find 
out by enquiring (ashing). 
€rfreuen, vr. a, to cheer, delight, 
to impart joy, to make joyful 
end) to gladden; ich erfreue mich, 
ie zu feben, I am glad, over. 
joy'd, I rejoice to see you; der 
Bein eviceut des Menfen ers, the 
wine gladdens (cheers » exhilara- 
tes, delights) the heart of man 
die Augen erfreuen, to gratify one's 





eyes; befigen, .to enjoy. . 
Erfreuer, m. cheerer, comforter, 
gratifier. 
Erfreulich, adj. pleasing, rejoice 
ing; erfreulihe Rachridit, agree- 
able news. 


Erfreut, adj. glad, delighted. 
Erfrieren, v. im. to freeze, freeze 
to death, die with cold, to sta 
for with cold; die @lieder, to chill, 
et chillblains; erfroten, chilled, 
. Frozen, frostbitten. 
Erfrieren, n. freezing to death. 
Erfrifgen vur.a. to refresh, re- 





vive, freshen, cool, recreate, 
uicken. 
Erfrifhung, f. refreshing, refresh- 
ment etc. 


Erfülten, v.r. a to All up, make 
+ full, replenish; feine Pfliht, to 
fulfil, perform one's dur; fein 
Berfpreden, to accomplish one's 
promise. 
Erfüllung, f. fulfilling, accom- 
plishment. 
Erfunden, part: u. adj. invented, 
devised, proved. 
Ergänzen, v. r. a. to redintegrate, 
make up, mend, repair, supply, 
complete. 
ers a ngungy f. redintegration, sup- 
ply, completion, supplement. 
Ergeben, v. i. a. fih, to surrender, 
yield; fi guf Gnade und Ungnade 
ergeben, to deliver over; fic) in ets 
tag, to acquiesce in, resign one’s 
self up; fid) jemanden widmen, to 
devote; einer Neigung fidy überlafe 
fen, to abandon (addict, give) one’s 
self up to; feyn, to be given — 
addicted to; hieraus ergiebs fid, 
hence follows. 








given; feinem Landesheren ergeben, 
aidicied to his sovereign; dem 

runt, given to wine (liquors); 
ergebenfter Diener, most Fre 
servant. | 

Ergebengeit, f. devotion, addict- 
edness, acgniescence, attachments 
verfidern Gie ihn meiner Ergeben 
heit, present my respects to him, 

Ergebniß,n. lt; product. 

Ergebung, f. surrendering, yield- 
ing. 

Ergeden, v. i, a, to go to the end 
of, outwalk; fig, to walk: — 
2. ism to come out, be published; 
ergehen laflen, to issue, promul- 
gate, publish; etwas über fic) ers 
gehen laflen, to suffer, to submit 
to, to bear, ‘abide, take upon one’s 
self; gefhehen, to arrive, happen, 
come to pass, fall ont, to befall; 
das Urcheil erging über ihn, sen- 
tence was passed upon him; wohl 
oder Übel, to go, become of, suc- 
ceed, be with; es ergeht ihm, he 
fares, 

Ergeisen, v. r. a. to get by ava- 
rice, hoard up. ; 

Ergegen, vr. a. to delight, di- 
vert, amuse, entertain; fid erg 
an, to take pleasure in, to be 
lighted, pleased, contented, satie- 
fied with, 

Ergegen, n. delighting, delight, 
rejoicing, pleasure. 

Ergeklid, ad. delighting, de- 

htsome, pleasing, 








lighcul, deli, 
feasant? — ade. delighrfälly, 
ightsomely. \ 
Ergenligfelt, f. delightfulness, 
delight, 


Erackung, f. delight, delighting. 

Pee Reefer ers 
large, abundant. plentifal, co- 
pious, rich, yielding. 

Ergiebigkeit, f. productivencss, 
fertility, copiousness, plenty. 

Ergießen, v. i. r. to flow, effuse, 
pour, stream, to spread, extra- 
vasate, discharge, disembo, te 
self; run out; Gegen, to shower 
benediction: bergießen, to over- 
flow, run over, drown, flood. 

Ergießung, f. flowing, running 
out; overllowing, running over, 
drowning; inundation, flood, ef- 
fusion; Ser Galle, overflowing of 
the gall. 

Erglängen, v. 7. x. to grow bril- 
liant, to radiate. 

Ergoffen, part. overflown etc. 

Ergopen, v. rya. f. ergesen. 

€Ergrauen, v. Ma. grau werden, to 
grow hoary; in §urcht gerathen, 
to be dismayed, 
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Erheiſchung, f. requiring, de- 
manding, demand. 

Erbeitern, v.r.«. to clear up, to 
make bright (serene), enlighten; 
eine Ausſicht, to enliven a pro- 
spect. 


Erhbeiterung, f. clearing up, on- 


lighrenimg. 
Erheizen,v.r.a. to heat thorough- 


Erbelten, ” r. a. to light up, 
brighren. illmminate; enl:ghten; 
offenbar machen, to discover, ma- 
nifest; den Zufer, ro clear: — 
v. n to became clear, to be evi- 
deut. to appear; bieraus erbellt, 
by this appears. 

Erbellung, f enlightening; dis- 
cv ting, mantferting, clearing. 

Erbenten, v. a. to hang. 

Erheudetn, ver. a. to get by hy- 
mivcris: « 

Erbeurathen, » r. a. to obtain 
UV marriage, 

Erbigen, v. r.a. to heat, make 
ho. fit), to grow hot. overheat 
one’s self; von Leidenſchaften, to 
be inrensed. inflamed; erbifende 
Mittel, intlammatories. 

Erhitzu 19. f. heating; overheating 
one's sift. 

Erboben, pare. u. adj. elevated, 
raised; celubrated, magnified, ex- 
tolled. 

Erborfen, v. r. a. to get by hopes, 
y+ xpect for. 

E.boben, vw. r. a. to elevate, exalt, 
to make high. tn heighten, to 
rrise, lift up; den Werth einer Eaz 
de, to enhince; die innere Ctarfe, 
to raisc; Jemand tnt Yobu, to ad- 
vance; rühiien, preifen, to praise, 
extol, celebrate. 

Erbohung, [- clevation, exalta- 
tion; enhancing; raising, advan- 
cement; praising, extoliiug, 

Erholen, wv r. a. to ferch up; to 
ov-rtıke: to notice, to mention; 
friihen Athem bolen, to respire, 
breathe, to recover one's breath; 
f. neue Kräfte belommmen, to reco- 
ver; fib von einer Obnmadet, to 
revive, to come to one’s self again 
from a swoon, fo recover ane’s 
mind; fid) wegen emes Schadens ev: 
holen, to recover, repair. tcırieve, 
regain a loss by. wuh; ſich bei Je⸗ 
manden Raths erholen, tu ask one’s 
advice. to apply to far advice. 

Erbolung , f recrealion, relaxa- 
tion, recovery, freparation, TC- 
freshment. 

Erhorbar, adj.easily heard, worth 
granting. 

Erhören, v r. a. to hear farour- 
ably, to grant. 
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Erhorenswerth, erhdrlid, 

_adj. worth granting, grantable. 

Erbört, Pere. heard. granted; das 
tft nicht crbort, chat is never heard 
of, unparatleied. 

Crborung, f. hearing, granting. 

Erbungern, v. r. n. to Slarve with 

hunger; ſich, to starve one’s self. 

Crburen, v.r. a. tu get by whor- 
ing. 

erja gen, v.r.a. cin Bild, to hunt: 
einholen, to overteke; fig., to catch 
to attain, to get by great exertions. 
rinnerer, m. monitor. 

Erinnerlid, adj.coming to mind, 
occurrent; es iſt mir nicht erinners 
(td), I don’t remsesnber it. 
rinnetn, v. r. a. to put one in 
mind of, remind, admonish, re- 
member; erinnern Gite müh daran, 
put me in mind of it; fi, to re- 
member, call to mind, recollect. 

Erinnerung, f. puting in mind 
ot, reminding, admonishing, re- 
membering, remembrance, callin 
to mind; em Zeichen der Erinnes 
rung, remembrance; das Erinne 
rungevermögen, remembrance, re- 
collection. 

Erinnerunggfefl, n. commemo- 
r-tjonday. 

Erfalten, v.r.n. to cool, grow 
cold; der KEirer eft erfaltet, the zeal 
has relented, de reased, abated. 

Erfalien, v. r. a fis, to catch — 
take cold. 

Ertaltung, f. cooling, growing 
cold; „Felenting » decreasing, abat- 
rahe ol, 

Erfältung, f. catching cold; cold. 

Erfaınpfen, v. r. a. to obtain b 
fighting; den Cieg, to get the vic- 
tury. 

Ertannt, p.u. adj. known, acknow- 
ledged; f. erfennen, 

Ertargen, ».r. a. to get, to lay up 
by niggardliness, covetousness, 
Grfaufen, © r. a. to purchase; 
loskaufen, to redeem; befteden, to 

bribe. 

Ertaufung, f. purchasing, redemp- 
tion, bribing. 

Erfeden, wr. recipr. to make bold, 
lave the confidence, to’ venture, 
to presume. 

Erfennen, v. i. a. wahrnehmen, to 
sec, to hear; fi eine Gade ders 
beupt vorjtclien, to perceive; vine 
{lure Borjtellung von einem Dinge 
buben, to perceive, discern, de- 
sclys Tecognise, see, to know; 
fidy felhjt tennen, to know one's 
self; zu ertenten geben, to make, 
to give to understand, to make 
kuow, shew, argues fith gu evtens 
nen arten, to discover, to unfold 
one’s self; einen fur etwas ertens 





Erl 
Erlaffung, f- publishing, pro- 


claiming; quitting of; dismissing ; 
absolving, absolution etc.; remit- 

‘ting, remission; acquitting, ac- 

‚ quittance ; der Letbetgenfdart, en- 
tanchising, enfranchisement. 

Erlauben, v.r.a.topermit, allow, 

-grant, give leave (licence); man 
erlaube mir, I beg leave, give me 
leave, permit, suffer me. 

Erlaubniß, f. permission, allow- 
ance, leave, licence; mit Sbrer 
Erlaubniß, with your permission, 
under your favour. 

Erlaubt, adj. permitted, allowed; 
lawful; eé t ibm nicht erlaubt, he 
is not permitted. 

Erlaudt, adj. illustrious. 

Erlauern, v.r.a. to get, or obtain 
by lying in wait, by lurking, watch- 
ing, spying; jemanden erlauern, 
to lie in waıt in order to catch — 
surprise 
lie in wait, to watch for an op- 
portunity. 

Erlaufen, v. i. a. to overtake by 
running, to run out; ein Amt, to 
obtain a place by running after. 

Erlaufden,v. r. a. f. erlauern. 

Erläutern, v. r. a. to explain, ex- 
pound, illustrate, elucidate, dilu- 
cidate. 

Erläuterung, f. explanation, ex- 
plication, illustration, dilucida- 
tion, elucidation; zur @rläuterung 
dienend, illustrative. 

Erle, f. alder. 

Erleben, v. r. a. to live to see, to 
experience; td) werde den Tag nicht 
erleben, I shall never see the dav; 
er hat vielerlei Abenteuer erlebt, he 
has undergone — passed through 
a variety of adventures. | 

Erledigen, v.r.a. to free, release, 
deliver; exempt; discharge.’ di- 
vest; to vacate; crledigt tverden, 


to be discharged; bon einem Amt, | 


to fall vacant; die erledigte Stelle, 
vacancy; einem eine crledigte Stels 
le geben, to put one into a vacan- 


cy. 
Erledigung, f. release, delive- 
rance; acquittance, discharge, va- 
cation, vacancy. | 
Erlegen, v.r.a. to put (lay) down; 
den Seind, to defeat; feinen Gegs 
ner, to slay, kill, lay dead; ein 
Wild, to kill; eine Geldftrafe, to 
ay down, to tell down, to clear 
2 debt). 

Erlegung, f. defeating, defeat; 
killing, slaying ; paying down. 
Erleidtern, v. r. a. to lighten, 

ease, disburden, discharge; fich , 
to ease nature; Laft, Arbeit, co al- 
leviate, lessen, diminish, allay, 

assuage, soften. 
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ne; eine Gelegenheit, to. 


Erm 
Erleihterung, f. Lightening » 
a 


easing; alleviating, eviation, 
allaying. 

Erleiden, v.i.a. to suffer, sustain, 
tolerace; überftehen, ertragen, to 
bear, abide, sufter, endure, tole- 
Tate, 

Erleidlid, adj. to be suffered, sup- 
portable, sufferable: — adv, to- 

erably. 
rien, adj. aldern, of alder. 

Erlenau, f. alderbed. 

Erlenfint, m. siskin. 

Erlenwald, m. alderplot, alder- 
grove. 

Erlernbar, adj. to be learned, 

Erlernen, v. r. a. to learn. 

Erlernung, f. learning. 

Erlefen, v. i. a. to choose, elect, 
select. 

Erleudten, v. r. a. to illumine, 
illuminate, enlighten, light up. 
Erleudtung, f illumination, en- 

Fightening, 

Erliegen, v. i. n. to be subdued, 
fall down, crouch, sink; unter ete 
ner Laff, to sink under a burden, 
be oppressed (overwhelmed); dein 
Gram, to give way to one’s sor- 
row, to grieve immoderately. 

Erlogen, adj. not true, false, 
slanderous, @alumniouss e6 ift ere 
ftunten und erlogen, it is all stuff, 
all lies, shameless lies. 
rhös, m. amount, money got. 

Erlofden, v. xn. i. to go ont, be 
extinyuished, quenched; erlofchen, 
extinct, quénched, extinguished; 
die Liebe wt erlofhen, the heat of 
love has relented: — v. a. r. to 
quench, extinguish. 

Erlöfen, v.r.a.to release, redeem, 
ransom, rescue, free, save, deli- 
ver. 

®rlöfer, m. redeemer, saviour. 

Erlofung, f. redeeming, redemp- 
tion, releasing etc ; aué der Ges 
fangenfihaft, Sclaverei, deliverance 

m bondage, infranchisement. 

Ertügen, v. i. a. to invent, to 
contrive, to forge (by lying). 

Erluftigen, v. r. a. to divert, re- 
create, rejoice, delight, to give 
pleasure, to amuse; fi), to be di- 
verted, make merry; womit, to 
delight in. 

Erluftigung, f. diversion, rejoic- 
ng, delight, merrymaking, amu- 
sement, recreation, diversion. 

Ermadtigen, v. r. rec.to lay hold 
of, seize, usurp; to dare, to pre- 
sume: — v. r. a. to authorise, in- 
vest with power. 

Ermahnen, v, r. ato exhort, ad- 
monish, advertise, warn. - 

Ermagnung, fi exhortation, ad- 
monition, advertisement, warning. 





Erl 
Eriaffung, f. publishing, pro- 


claiming; quitting of; dismissing ; 
absolving, absolution etc.; remıc- 
‘ting, temission; acquifting, ac- 
‚ quittance ; der leibeigenfchart, en- 
anchising, enfranchisement. 
Erlauben, v.r.a.topermit, allow, 
grant, give leave (licence); man 
erlaube mir, I beg leave, give me 
leave, permit, suffer me. 
Erlaubniß, f. permission, allow- 
ance, leave, licence; mit Ihrer 
@rlaubnif, with your permission, 
under your favour. 
Erlaubt, adj. permitted, allowed; 
lawful; es i ihm nicht erlaubt, he 
ermitted. 
Erlaudt, adj. illustrious. 
Erlauern, v. r.a. to get, or obtain 
by lying in wait, by lurking, watch- 
ing, spying; jemanden erlauern, 
to lie in waıt in order to catch — 


is not 


surprise 
lie in wait, to watch for an op- 
portunity. 

Erlaufen, v. i. a. to overtake by 
running, to run out; ein Amt, to 
obtain a place by running after. 

Erlaufdhen,v. r. a. f. erlauern. 

Erlautern, v. r. a. to explain, ex- 
pouad, illustrate, elucidate, dilu- 
cidate. 

Erläuterun 4 , f. explanation, ex- 
plication, illustration, dilucida- 
tion, elucidation; zur Erläuterung 
Dienend, illustrative. 

Erle, f. alder. 

Erleben, v. r. a. to live to see. to 

. experience ; ich werde den Tag nicht 
erleben, I shall never see the day; 
er hat vielerlei Abenteuer erlebt, he 
has undergone — passed tlırough 
a variety of adventures. 

Erledigen, v.r.a. to free, release, 
deliver; exempt; discharge.’ di- 
vest; to vacate; crledigt tverden, 


to be discharged; von einem Aut, | 


to fall vacant; die erledigte Steile, 
vacancy; einem eine erledigte Stels 
le geben, to put one into a vacan- 


cy. 

Erledigung, f. release, delive- 
rance; acquittance, discharge, va- 
cation, vacancy. 

Erlegen, v.r.a. to put (lay) down; 
den Seind, to defeat; feinen Geg: 
ner, to slay, kill, lay dead; ein 
Wild, to kill; eine Geldftrafe, to 

ay down, to tell down, to clear 
te debt). 

Erlegung, f. defeating, defeat; 
killing, slaying ; paying down. 
Erleidhtern, v. r. a. to lighten, 
ease, disburden, discharge ; fic, 
to ease nature; Laft, Arbeit, to al- 
leviate, lessen, diminish, allay, 

issuage, soften. 
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ne; eine Gelegenheit, to. 


Erm — 
Erleihterung, f. Lightening, 
a 


easing; alleviating, eviation, 
allayıng. 

Erleiden, v.i.a. to suffer, sustain, 
tolerate; überftehen, ertragen, to 
bear, abide, sufter, endure, tole- 
Tate, 

Erleidlid, adj. to be suffered, sup- 
portable, sufferable: — adv. to- 

erably. 
rien, adj. aldern, of alder. 

Erlenau, f. alderbed. 

Erlenfint, m. siskin. 

Erlenwald, m. alderplot, alder- 
grove. 

Erlernbar, adj. to be learned, 

Erlernen, v. r. a. to learn. 

Erlernung, f. learning. 

Erlefen, v. i. a. to choose, elect, 
select. 

Exleudten, v. r. a. to illumine, 
illuminate, enlighten, light up. 
Erleudtung, f illumination, en- 

lightening. 

Erliegen, v. i. n. to be subdued, 
fall down, crouch, sink; unter ete 
ner Laff, to sink under a burden, 
be oppressed (overwhelmed); dem 
Gram, to give way to one’s sor- 
row, to grieve immoderately. 

Erlogen, adj. not true, false, 
slanderous, @alumniouss es ift ers 
ftunten und erlogen, it is all stuff, 
all lies, shameless lies. 

Erlös, m. amonnt, money got. 

Erlofden, v.n. i. to go out, be 
extin;uished, quenched; erlofden, 
extinct, quenched, extinguished ; 
die Liebe ijt erfofden, the heat of 
love has relented: — v. a. r. to 
quench, extinguish. 

Erlofen, v.r.a.to release, redeem, 
ransom, rescue, free, save, deli- 
ver. 

Erlofer, m. redeemer, saviour. 

Erlofu mB f. redeeming, redemp- 
tion, releasing etc; aué der Ges 
fangenfihaft, Sclaverei, deliverance 

m bondage, infrauchisemeut, 

Erlügen, v. i. a. to invent, to 
contrive, to forge (by lying). 

Erluftigen, v. r. a. to divert, ro- 
create, rejoice, delight, to give 
pleasure, to amuse; fi}, to be di- 
verted, mako merry; womit, to 
delight in. 
rluftigung, f. diversion, rejoic- 
ing, delight, merryma ing» amu- 
sement, recreation, diversion. 

Ermadtigen, v. r. rec.to lay hold 
of, seize, usurp; to dare, to pre- 
sume; — v. r. a. to authorise, in- 
vest with power. 

Ermahnen, v, r. a. to exhort, ad- 
monish, advertise, warn. 

Ermahnung, fi exhortation, ad- 
monition, advertisement, warning. 





a 


Erl 
Erlaſfung, f. publishing, pro- 


claiming; quitting of; dismissing; 
absolving, absolution etc.; remic- 

‘ting, remission; acquiiting, ac- 

‚ quittance ; der Letbeigenfdayt, en- 
ranchising, enfranchisement. 

Erlauben, v.r.a.to permit, allow, 

-grant, give leave (licence); man 
erlaube mir, I beg leave, give me 
leave, permit, suffer me. 

Erlaubniß, f. permission, allow- 
ance, leave, licence; mit Ihrer 
@rlaubniß, with your permission, 
under your favour. 

Erlaubt, adj. permitted, alowed; 
lawful; es if ihm nicht erlaubt, he 
is not permitted. 

Erlaudt, adj. illustrions. 

Erlauern, v.r.a. to get, or obtain 
by lying in wait, by lurking, watch- 
ing, spying; Jentanden erlauern, 
to lie in waıt in order to catch — 
surprise 
lie in wait, to watch for an op- 
portunity. 

Erlaufen, v. i. a. to overtake by 
running, to run out; ein Amt, to 
obtain a place by running after. 

Erlaufden,v. r. a. f. erlauern. 

Erlautern, v. r. a. to explain, ex- 
pouad, illustrate, elucidate, dilu- 
cidate. 

Erläuterung, f. explanation, ex- 
plication, illustration, dilucida- 
tion, elucidation; zur Erläuterung 
Dtenend, illustrative. 

rile, f. alder. 

Erleben, v. r. a. to live to see. to 
experience; ich werde den Tag nicht 
erteben ‚ I shall never see the day; 
er hat vielerler Abenteuer erlebt, he 
has undergone — passed through 
a variety of adventures. | 

Erledigen, v.r.a. to free, release, 
deliver; exempt; discharge.’ di- 
vest; to vacate; crledigt toerden, 


to be discharged; bon einem Amt, J. 


to fall vacant; die erledigte Stelle, 
vacancy; einem eine crledigte Stels 
le geben, to put one into a vacan- 


cy. 

Erledigung, f. release, delive- 
rance; acquittance, discharge, va- 
cation, vacancy. 

Erlegen, v.r.a. to put (lay) down; 
den Feind, to defeat; feinen Geg⸗ 
ner, to slay, kill, lay dead; ein 
Wild, to kill; eine Geldftrafe, ro 
pay down, to tell down, to clear 
(a debt). 

Erlegung, f. defeating, defeat; 
killing, slaying; paying down. 
Erleidtern, v. r. a. to lighten, 
ease, disburden, discharge; fic), 
to ease nature; Laft, Arbeit, to al- 
leviate, lessen, diminish, allay, 

assuage, soften. 
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Erleihterung, f. 


ne; eine Gelegenheit, to. 


.Erm 

lightening . 

easing; alleviating, alleviation, 
allaying. 


Erleiden, v.i.a. to suffer, sustain, 


tolerate; iiberftehen, ertragen, to 
bear, abide, sufter, endure, tole- 
rate, 


Erleidlid, adj. to be suffered, sup- 


portable, sufferable: — adv. to- 

erably. 
rien, adj. aldern, of alder. 

Erlenau, f. alderbed. 

Erlenfint, m. siskin. 

Erlenwald, m. alderplot, alder- 
grove. 

Erlernbar, adj. to be learned, 

Erlernen, v. r. a. to learn. 

Erlernung, f. learning. 
riefen, v. i. a. to choose, elect, 
select. 

Exleudten, v. r. a. to illumine, 
illuminate, enlighten, light up. 
Erleudtung, f illumination, en- 

lightening. 

Erliegen, v. i. nm. to be subdued, 
fall down, crouch, sink; unter ete 
ner Laff, to sink under a burden, 
be oppressed (overwhelmed); dem 

rat, to give way to one’s sor- 
row, to grieve immoderately. 

Erlogen, adj. nor true, false, 
slanderous, @alumniouss es ift ers 
ftunten und erlogen, it is all stuff, 
ali lies, shameless lies. 

Erle, m. amonnt, money got. 

Erlofdhen, v. ni. to go ont, be 
extinguished, quenched; erlofden, 
extinct, quenched, extinguished; 
die Liebe ijt erlofden, the heat of 
love has relented: — v. a. r. to 
quench, extinguish. 

Erlöfen, v.r.a.to release, redeem, 
ransom, rescue, free, save, deli- 
ver. 

Erlofer, m. redeemer, saviour. 

Ertöf ung, f. redeeming, redemp- 
tion, releasing etc ; aué der Ges 
fangenfihaft, Sclaverei, deliverance 

m bondage, infrauchisement. 

Erlügen, v. i. a. to invent, to 
contrive, to forge (by lying). 

Erluftigen, v. r. a. to divert, re- 

create, rejoice, delight, to give 

pleasure, to amuse; fid), to be di- 

verted, make merry; womit, to 


u in. 

Erluftigung, f. diversion, rejoic- 

ng, delight, merryma ing; amu- 
sement, recreation, diversion. 

Ermadtigen, v. r. rec.to läy hold 
of, seize, usurp; to dare, to pre- 
sume: — v. r. a. to authorise, in- 
vest with power. 

Ermahnen, v, r. a. to exhort, ad- 
monislı, advertise, warn. 

Ermahnung, fi exhortation, ad- 
monition, advertisement, warning. 





Erd 


everture; feine Eröffnung haben, to 
be costive. 

Erörtern, v.r.a. to discuss, de- 
bate, define, determine, e, 
ponder, sift, scam, investigate; 
nicht erörtern, to leave undeter- 
mined; die Sache aft fich erörtern, 
the subject is liable to discussion. 

@rörterung, f. discussion, debate, 
determination, decision, resolu- 
tion. 

Eros, m pr. = der Liebesgott, Love, 

upid. thet 

Erotifh, adj. = liebesgedichtlich, 

e orotic. ak 
wpaden, v. r. a. to seize, take 
Kold of.’ , 

Erpel, m. drake. 

€Erpidt, adj. given, bent, intent, 
addicted, greedy, desirous ; au! 
das Gtudiven, to ply books, to 
study hard; auf Gewinn, greedy 
after gain, 

€Erpoden, v. a. r. to get (obtain) 
by force, to wrest. 

Erpreffen, v.r.a. to extort, press 
out of, to exact, to drain, to 
squeeze out. 

Erpreffung, f. exaction, extor- 

! tion, concussio: 

@rproben, v. r. a. to find by ex- 
perience, to experience, to try; 
erprobt, warranted. 

Erquiden, v. r. a. to quicken, re- 
create, refresh, comfort, revive, 
rocover ; erquidend, recreative, 
comfor:able. 

Erquilicd, adj. refreshing, re- 
creative. 

Erquidftunde, f. recreationhour. 

Erquidung, f. quickening, recr 
tion, refreshinent, comfort, relief; 
aur Erquidung dienend, recreative. 

Errathen, v. i. a. to guess, divine; 
dag zu Errathende treffen, to hit on 
(upon). 

Errathung, f. guessing, divining, 

ivination ; hitting. 

Ervedhten, v. r. a. to obtain by li- 
tigition, to acquire by law. 

Erregen, vr. a. to stir; to stir up, 
to rai to excite; fid) regen, to 
stirs aufwärts Bewegen, to raise; 
entftehen machen, hervor bringen, to 
raise, stir up, excite, move, create, 
cause. 

Erregung, f. stirring, raising, ox- 
citation , commotion. 

Erreichbar, adj. attainable. 

Erreichen, v. r. a. to reach, to 
tonch; fig., to reach, apprehend, 
comprehend, understand; einen Ort, 
to reach at, to, to come, to get, 
to attain to; feinen Swed erreichen, 
to hit one’s aim, obtain one's 


wish, design; die hoͤchſte Volltom⸗ 
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Erf 


menheit erreiten, to arrive, to at- 
tain to the highest perfection. 

Srreiten, vi to get, obtain, 
acquire by riding, to overtake on 
horseback. x 

Errennen, v. r. a. to overtake b: 
running after, to outrun, to ob- 
tain by running after. 

Erretten, v. r. a. to save, free, 
deliver, rid. 

Erretter, m. deliverer, saviour. 

Errettung, f. saving, freeing, de- 
— , riddance. 

Errigten, v.r.a. to erect, build 
up; to establish, institute; einen 
Bund, to make a covenant; Gi 
fhaft, to make friendship. 

Erridtung, f. rection; 
ment. 

Erringen, v. i. a. to acquire, get, 
‘ain by wrestling; dag bat er ende 
ich errungen, he has gained it at 

last after much trouble. 

Error, m. = Irrthum, Fehler, er- 
ror, blunder; falvo Errore, = unter 
Irrthums Borbehalt, free of errors, 
errors excepted. . 

Erröthen, v.r.n. to blush, colour, 
redden, grow red. 

Errothen, n. ) blushing, redden- 

Errothung, f.) ing, colouring, 
growing red. 

Errufbar, adj. within call. 

Errufen, v. i. a. to reach with 
calling ; ich fann ihn nicht errufen, 
he is out of my calling. . 

Grrungenfdaft, f. acquisition, 
acquest, acquist. 

Erfagen, v. a. r. to say, to men- 











reund⸗ 
tablish- 

















tion. _ 
Erfätfigen, v. r. a. to satiate, sa- 


tisfy, All. 

Erfärtigung, fo satiating, satis. 
fying, Alling. 

Erfattlid, adj. to be satisfied, sa- 
tiable. 

Erfaß, m. repair, reparation, com- 
pensation, amends. 

Erfaufen, v. i. n. to be drowned; 
in Gaftern erfojfen fern, to b 
drowned, plunged, immersed in 
vices, 

Erfaufen, v. r. a. to drown. , 

Erfadfung, f. drowning, submer- 
sion. 

Erfdaben, v.a.r. to scräpe (heap) 
together, to hoard up,’to aceu- 
malate. 

Erſchachern, v. ar. to gein by 
frandulous or crafty traflick. 

Erfchaffen, v. i. a. to create. 

Erfhaffung, f. creation. 

Erfdallen, vr. wi. m to re 
sound, echo, ring; fig., to spread 
abroad. 

Erfhalten, n. resounding, echo- 
ing, ringing; spreading 














Erfihtlih, adj. visible, percep- 
tible, patent to one’s view; dai 
aus ift erfihtlih, hence is mani- 


feat. 

@rfiegen, v. r. a. to obtain by 
victory. . 

Erfingen, v. i. a to acquire by 
singing. 

Grfinten, v. i.n. to get (break an 
ore) by sinking the mine, or 
by digging down; sink under a 
burden. . 

Erfinnen, v. i. a, to devise, con- 
trive; find out, invent, imagine, 
conceire u 

Erfinnlid, adj. imaginable. 

Erfigen, v. i. m. to rest; etivad auf 
fi erſihen laflen, to put up an 
affront, impntition ; auf etwas er« 
fefien, verſeſſen feyn, to be given, 
addicted to, to be fond of, to ply, 

ore upon: — v. i. a. to acquire 
sitting or ocenpancy ; fein Regt 
über ein Gut fdon erleifen Haben, 
to have right to a possession by 
usucaption or prescription. 
Erfißung, f. prescription. 
Exfoffen, part. pass. von erfaus 
en, drowned. . 

Erfonnen, part. pass. von erfin 
nen, excogitated. 

en v. 7. a. tO spart 

eld erfparen, to save money; fic) 
etivaé am Munde, to pinch one's 
belly for. . . 

Erfparniß, n. savings, sparing. 

€Erfparung, sparing, saving, 
sparingness, thriftiness. 

rfvielen, v. r. a. to get by play- 
ing. 

Erfpinnen, v. i. a. to get (eam) 
by spinning. 

Erfprießen, v. i. a to be of use, 
to profit, prosper, thrive, conduce 
— turn — redound — contribute 

- 10 one’s advantage, to prove one’s 
advantage, to be profitable. 

Erfprießlic, adj. of use, useful, 
profitable, advantageous, condu- 
cible, expedient, beneficial, who- 
lesome: — adv. usefully , profita- 
bly, advantageously, conducibly. 

Erfpringen, v i. a. to leap up to, 
to get by leaping. : 

Erft, adv. first, at first; anfänglich, 
at first; vorher, before; nicht eher 
als jet, now, justs jest erft, but 
just now; zu allcrertt, first of alls. 

0, wo ich erft gewefen, there where 
I was before, formerly; dann erft, 
but then; erft jeßt, but now; erft 
tiers Yabr, but next year; erft ein 

jahr nachher, not till a ycar after; 
je ift erft fechsgehn Jahr alt, she 
is but sixteen years old; man muß 
fi erſt an ign wenden, he must be 
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Erf 
previously. applied to; Sift du erft 


a? are you not come farther ? 


Erftanden, part. pass. von er ſte h⸗ 


en, arisen; purchased. 


Erflarten, v. r. nm. to gather 


strength, to come to vigour, to 
grow strong. 

€Erftarren, v. 7 m to benum, 
numb; id erflarre, wenn id nur 
daran denfe, it chills my blood but 
to think on it, 


Erftarren, n. Erflarrung, f. 


numbness, stiffness. 

Erftatten, v. r. a, to compensate, 
restore, retaliate, repay. retrieve, 
make up, make good; Bericht, to 
give notice, to inform, to advise. 

Erftattung, f. compensation, re- 
stitution, information, report. 

Erftaunen, v. r.n. to be (j 
stand) astonished, surprised, daunt- 
ed, dismayed, perplex, amaze 
das ift erftaunend, that is astonish. 
ing, surprising, amazing. 

Erftaunen, n. ) “ronisliment, sur- 

Erftaunung, f. rise, stunning, 
amazement; in Erſtaunen feßen, to 
astonish, amaze. 

Erftaunlid, adj. astonishing, 
amazing, surprising, strange, stu- 
pondous; — ad», amazingly; es 
gefällt mir erſtqunlich, I like it pro- 
digiously. 

Erfte, adj. first; das Exfte das Befte, 
the first the best; der erfte dene 
the first comer; für das Erfte, flee 
Erſte, for the first; gum @rften, am 
Erften, at fires; wer am erften 
fommt, he that comes first; - dad 
erfte Mal, the first time; der Erfte 
in einer ome ge chief of a fa- 

erfte Kirche, primitive 
die erften Sridte, rach 
hastings; die erfte Welt, an- 

tediluvian world; erfte Rede im 
Parlement, maiden speech; der 
Erfte feyn, to take the lead. 

Erftedhen, v. i. a. to stab, run 

“through with a sword, pierce, to 
poniard. , 

Erftehung, f. stabbing, piercing. 

Erftehen, v. i.n. to arise, rise 
from the dead; faufen, to buy, 

purchase in an auction. 

Erfteigen, v. i. a. to get (reach) 
by stepping up, climbing; einen 

erg, to climb up, to ascend; 
Genfter, Mauern, to scale. 

Erfteigen, n. Erfteigung, f 
climbing up, ascending; mit dis 
tern, scaling, scalade , scalado. 

Erftens, adv. firstly, for the first. 

Erfterben, ». i, n. to die away, to 

~ expire. grow torpid. . 

Erfaeboren adj. firstborn, pri: 
mogenial; dag Rede eines Erfiger 


‘OW, 

















Erw 


Erwägung, f. weighing, ponder- 
ing, consisting, perpeuding, ex- 
amining; in Erwägung, in regard, 
respect, considerat’on. 

Erwählen, ».r. a. to choose, elect, 

. pick out. to make choice of. 

Erwehlung, f choosing, electing, 
election, creation. 

Erwabnen, v.r. a. to mention, to 
toncu upon, to speak of, to al- 
ledge, to instance. 

Erwähnung, f. mentioning, men- 
tion, commemoration; thun, to 
mention. 

Erwarmen, v.r.n. to grow warm, 
calefy. 

Erwarmen, » r. a. Sas Zirimer, 
den Ofen, to heat; etivas, to warm, 
caletv; fid), to warm onc's self. 

Erwarmung, Erwarmung, f. 
heating, warring, calelying. 

Erivarten, v.r. a. to expect, stay 
— wait for. 

Erwartung, f. expecting, expecta- 
tion, staylig., Wubne Tor, hope; 
in Eriwartirg eined Beffern, all 
something better happens. 

Erweden, v.r.a. to waken, avwa- 
ken, rouse from sleep; ton den 
Todten, ro resuscitate from. thie 
dead, seviva; munter machen, to 
animate, excite, raise, stir up; 
verurfadien, to cause, create, oc- 
casıon. 

Erwecklich, adj. animating, excit- 
inst, edifying. 

Grivednitttel, n. incentive. _ 

Erwedfung, f. wahing, awaking, 
stirring up, encouragen ent, inci- 
taten, Tourıuzg, resttscrlation, re- 
vival, animation, excitation, 

Erwehren, vr. a. to keep off, to 
defend from, rid of, get rid of; 
is des Schlafs erwehren, to keep 
nee self from failing asleep. 

E@rsvetmhen, cr. a. to sofren, mol- 
1 x, Jenity, make soft; rühren, 
bewegen, to move, tonch, affect. 

Erweichend, adj. mollient, emnl- 
lient, lenitive; erweichende Mittel, 
emollients, Jenitives. 

Erweidung, f. weakening, soften- 
ing, mollifying etc.. moving etc. 

Erweis, m. proof, evidence, de- 
monstration. 

Eriveifen, v. i.a. to shew, exhi- 
bit, bring to light, prove, per- 
torm; bre, to do honour; einen 
Dienst, eine Gefalligfeit, to do a 
service, to confer a favour upon; 
tiebe, hve, Gunft, to shew, do, 
exhibit, give, yield, bestow upon; 
bewcijen, to prove. evince, de- 
moustrate; fid) ertvetfen, to prove. 

Erweislid, adj. evident, evin- 
cible, demonstrable: — adv. evi- 
dently, demonstrably, 
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Erweislichkeit, f. evidentness, 
demonstrativeness. . 

Erweifung, f. showing, exhibi- 
tion, demonstration, proof, veri- 
fication. 

Erweitern, v. r. a. to widen, en- 
large, extend, amplity 3 fig., to 
lengthen, enlarge, extend, am- 
pliate, ampligeate, amplify. 

Erivetterung, f. widenirg, en- 
larging , extending, extension, 
lengthening, amplification. 

Erwerb, m. acquisition, profit, 
gain, growth. 

Erwerben, v. i. a. to earn, ac- 
quire. procure, gel, gain, win; 
erworbene Güter, acquisitions, ac- 
quests. , 

Ermwerbniß,n. acqnisition. 

Erwerbfan, adj. indus’rions. 

Erwerbfamfett, f. industry. 

Erwerbung, f. earning, acquiring, 
acquisition, purchasing, getting, 
gaining, winning. 

Erwiedern, v. r. a. to return, re- 
taliatce, render; Gleiches mit Sleie 
dem, to render like for like; ants 
worten, to return, answer, reply. 

Erwiederung, f. returning, re- 
turn, retaliaung, retaliation, ren- 
dering, answering, answer, re- 
plying, reply. 

Ermwinden, v. i. a. to get by la- 
bour, to gain, earn, acduire; ſich, 
to take upon ‚one’s self, have the 
audacity, to dare, to be bold; es 
an nichts erwinden laflen, to leave 
no stone unturned, 

Erwiſchen, v. r. a. to catch, sur- 
ptise, overtake. 

Eriwogen, part. pass. 0. erwägen 
perpended, pondered, weighed, 
considered. 

Grworben, part. pass. von erivere 
ben, earned, acquired, got, gain- 
ed, won, purchased. 

Erworgen, v.r.n. to be choked, 
suffocated. 

@rivudern, v.r. a. to acquire by 
usury. 

Grwinfden, v.r. a. to wish for, 
to desire; eine erwünfchte Gelegens 
hcit, a wished for opportunity. 


@rwitrgen, v. r. a. to smother, 
suffocate, choke, stifle, scrangle, 
throttle ; ‘turd Abſchneidung der 
Keble, to ent the throat; geivalt- 
fan ums Leben Bringen, to kill, 
murder, slanghter, stab. 

Trwürgung, f. smothering, snffo- 
cating, suffscation etc., cutting 
the throat; killing, murdering ete. 

Erg, n. reh, ore, metal; gemifcht, 
brass. bronze. 

Erzader, f. metallic vein. 

Erzählen, v. r. a. to tell, ralate, 





€ 


dadt, I have thought sos e& find 
meine Brüder, they are my bro- 
thers; es giebt, mit dem sing., there 
is; mit dem plur., there are; e¢ fet 
denn, unless, except. 

Ar kira. kind of blue. 

e, f. Fiſch, grayling. 

ee f Baunt, Eh ’ actrees corn- 
fields belonging to a village; a 
number of acres comprehended in 
one field; the right of driving 

. cattle or sheep into such a field. 
fden, adj. ashen. 

Eſchlauch, m. bastard dittany, asca- 
lonian garlick, eschallot, shallot; 
escallidns, scallions. 

Efdhrofel, Efhrüffel, z. wild 
hawtree, service. _ ; 
Efel, m. ass; wie ein Efel fchreien, 
to bray; vom Pferde auf den Efel 
fommen, to thrive backward, to 

fall ont of the frying pan into the 
fire; auf den Gad fdlagen und den 
Efel meinen, to punish a mean per- 
son in the presence and to the ter- 
ror of a great one; den Efel zum 
Doctor machen, to make of a Dunce 
a able man; einen Gfel zu Grabe 
lauten, to swing (toss, shake) one’s 
legs to and fro; ein Efel fohilt den 
andern einen Gadtrager, one ass 
calls the other a sackbearer, tlie 
kettle calls the pan blackarse ; den 
Sfel fuhen und darauf reiten, to 
look, like the butcher, for one’s 
knife when one has it in one's 
mouth; der hölzerne, wooden horse; 
GStaffelet eines Maler, easel; cinen 
groben, ungefitteten, ungeſchickten 
Menfchen, ass, jackass. 

Efelei, f. sluggishness, ignorance, 
doltishness, dullness; ſchwere Ars 

beit, drndgery. 

Gfetfitten, Efelsfülten, n. 
cole: — m. foal: — f. of an ass. 

Eſelhaft, adj. like ‘an ass, slug 
gish, stupid, doltish, plump, a 
ward, clownish: — adv. sluggish- 
ly, stupidly, doltishly. 

Efelin, f. she ass. . 

&feln, v.r.n. f. ſchwere Arbeit vers 
richten, to drudge; grobe Fehler bes 
geben, to commit great blunders; 
jemanden einen Efel nennen, to call 
one an ass. 

Efel3arbeit, f. drudgery, hard 
work. 

Eſelsbohne, f. horsebean. 

Efelsbrüde, f. an ass’s bridge, 
ignorant’s difficulty; relief in need. 

ee . ass’s load. 

Efelsdiftel, J. muskthistle, 

Eſelsfarn, m. true maiden hair, 
adie’s hair. 

Efelsgefdret, n. braying of an 
ass. 
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Cfelsgurte, f. squirting cucum- 


er. 

EfelEhaupt, n. moor’s head, ca 
of the masthead; grofeé, cap o 
the mainmast; Sefanés, cap of 
the mizenmast; §od+, cap of the 
foremast; Sugfprietés, cap of the 
bowsprit; großes Stengenefelshaupt, 
cap of the main topmast; Rreuge 
ftengenefelöhaupt, cap of the mizen 
topmast; Borftengencfeléhaupt op 
ot the fore topmast; §laggen(todés 
cjelgbaupt, cap of the flagstaff. 

Efelshaut, f. skin of an ass; dark 
apotted cowry. 

Efclöheu, n. esparcet, sainfoin. 

Efetshuf, m. hoof of an ass; ass’s 
foot, colt’s foot. 

&felstopf, m. head of an ass; 
Gchimpfiwort, dunce, ass, lob. - 
@feléfraut, n. gromwellleaved 

spurge. , 
Efelstürbiß, m. wild cncumber. 
Efelelattidh, m. f. Eſelshuf. 
Eſßelsmilch, f- ass's milk; = Eſels⸗ 


uf. 

EfelsSmohre, f. carrot, bird’s nest, 
bee’s nest. 

Eſelsohr, n. ass’s ear; strop under- 
the cap of topmasıs; horned broad 
lip, ploughs, frogs, (eine Schnecken⸗ 
art, tie) seaear; an einen Blatte, 
dogs ear. . 

Efelsriden, m. shelving on’both’ 
sides. 

Eſelsſchwanz, m. ass’s tail. 

@felstradt, f. ass's load. 

Efelswide, fF. cultivated hedysa- 
rum or sainfoin, cock's head, me 
dic vetchling. 

Eſeltreiber, m. assdriver. 

fparfeste, f. esparcet, sainfoin. 

fpe, f. asp. 

fpenlaub, n. aspen leaves. 

6, Eben, n. ace; f. AB. 

@fbar, adj. eatable; — adv, eata- 
bly ; e&barc Waaren, eatables. 

Effe, f. der Schmiede, forge; Schorn⸗ 

elie 1 ehimney. off 

en, v. i. a. (part. pass. 9 en, 
imp. aß), to cat feeds. zu Ste e, 
to dine; 3u Abend, to sup; eſſen 
Gie gern Fett? are yon fond of fat? 

Effen, n. eating; Mahlzeit, meal, - 
repast; @pcife, meat; Abendefien, 
supper; Mittagéeffen, dinner; Ges 
rie, dish, mess 

Effenfeger, Effenfebrer, m. 
chimneysweeper. ; 

Eſſenz, f. essence; woblriedende, 
rerfyme. . 

Effer, m. eater. 

€ fe rlich, adj. inclined to eat. 

Eitig, m. von Wein, vinegar; oop 
fquern Trauben, eisel, verjuice; 
etwas in Eſſig legen, to season 
with vinegar. ; 


ARR 





Eſch 





der, they are my bro- 

thers; es giebt, mit Bem sing., there 
is; mit dem plur., there are; e# fei 
denn, unless, except. 

graben, Tae kin 1 of blue. 

e, f. Rib, grayling. 

ele f gre, ash, arltree; corn- 
fields “belonging to a village; a 
number of acres comprehended in 
one field; the right of driving 
cattle or sheep into such a field. 

Efmen, adj. ashen. 

Eſchlauch, m. basiard dittany, asca- 
lonian garlick, eschallot, shallot; 
escallidns, scallions. 

Cfarofet, Efhriffel, 2. wild 
hawtree, service. 

Efel, m. ass; wie ein Efel freien, 
to bray; vom Pferde auf den Efel 
fommen, to thrive backward, to 
fall out of the frying pan into the 
fire; auf den Sad faldgen und den 
fel meinen, to punish a mean per- 
son in the presence and to the ter- 
ror of a great one; den Eſel zum 
Doctor machen, to make of a Dunce 
an >ble man; einem @fel zu Grabe 
läuten, to swing (toss. shake) one’s 
legs to and fro; ein Efel {hilt den 
andern einen Gadträger, one ase 
calls the other a sackbearer, the 
kettle calls the pan blackarse; den 
Efel ſuchen und darauf reiten, to 
look, like the butcher, for one’s 
knife when one has it in one's 
month : der hölgerne, wooden horse; 
Staffelet eines’ Ralers, easel; einen 
groben, ungefitteten, ungeſchickten 

enfchen, ass, jackass. 

Efetei, f. sluggishn 
doltishnese, dulines 
beit, drndgery. 

Efelfülten, Efelsfüllen, m. 
colt: — m. foal: — f. of an ass. 

Efelhaft, adj. like an ass, slug- 
giel, stupid doltish. plump, auk- 

clowaish: — adv. sluggish- 
ly. stupidly, doltishly. 

Efetin, f. she as. . 

fein, vir. n. f. ſchwere Arbeit vers 
richten, to drudge; grobe Sebler bee 
geben, to commit great blunde: 
jemanden einen Efel nennen, to call 
one an ass. 


Efetsarbeit, f. drudgery, hard 


work, 
Efelsbobne, f. horsebean. 
Elelöbrüde, f. an as 
ignorant’s difficulty; reli 
sferebärder . ass’s load. 
Ejelsdtftel, J. muskthistle, 
&felsfarn, m. true maiden hair, 
die's hair. . 
@felögefdrei, m. braying of an 
ass. 








ignorance, 
fdiwere Ars 


















bridge, 


im need. 
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er. 

Efelehaipt, n. moor's head, cay 
of the masthead; grofeé, cap ol 
the mainmast; @Befanés, cap of 
the mizenmast; Jod», cap of the 
foremast; Bugiprietös, cap of the 
bowsprit; großes Gtengenefelshaupt, 
cap of the main töpmast; Sreuge 
ftengencfelshaupt, cap of the mizen 
topmast; Borftengenefeléhaupt, cay 
ot the fore topmast; §laggen| je 
ejelshaupt, cap of the flagstaff. 

Efelshaut, f. skin of an ass; dark 
spotted cowry. 

Efcléheu, n. esparcet, sainfoi: 

€felshuf, m. hoof of an ass; ase’s 
foot, colt's foot. 

Cfelstovf, m. head of an ass; 
Gchimpfwort, dunce, ass, lob. 

Efclétraut, n. gromwellleaved 
spurge. 

fetstürbiß, m. wild encumber, 

gielgtattiß, m. f. Eſelshuf. 

Efetsmild, f. ass’s milk; = € 


buf. 

felsmbhre, f. carrot, bird's nest, 
dee’s nest. 

Efelobhr, n. as 3 strop nnder- 
the cap of topmasıs; horned broad 
lip, ploughs, frogs, (eine Schnedens 
art, mie) seacar; an einem Blatte, 
dogs ear. 

€ felörh den, m. shelving on’both 
sides. 

Cfelsfhwans, m. ass’s tail. 

Efelétradt, f. zus’s load. 

Efelswide, jf. cultivated hedysa- 
rum or sainfoin, cock’s head, me- 
dic vetchling. 

Efeltreiber, m. assdriver. 

fe arfeste, f. esparcet, sainfoin. 








RR 
an. 





f 
co; f. Ab. 
@Ebar, adj. eatable: — adv. eata- 
bi efbare Waaren, eatables. 
f. der Schmiede, forge; Schorns 
ftein, chimney. 





Effeu, ». i. a. (part. pass. gegeffen, 
renee. to cate feed; gu —2 
to, dine; zu Abend, to sup; eiten 


Gie gern Fett? are you fond of fat? 
ffen, n_eating; Mahlzeit, meal, 
repast; @pcife, meat; Mbendeffen, 
suppers Wittagseflen, dinner; Gee 
vidt, dish, mess 

Effenfeger, Effentehrer, m. 
chimneysweeper. 

€Effena, f. essence; woblriedende, 
verfume. . 

Effer, m. eater. 

Sie adj. inclined to eat. 





€Eftig, m. von Bein, vinegar; von 
jquern Trauben, eisel, verjuice; 
etwas in Qffig legen, to season 
with vin. 





Ere 


Executor, m. = Vollzieher, Boll 
refer, executor, trustee, 
Ekempel, n. = Beilpiel, example, 
instance, precedent; wir haben nog 
fein Erempel davon gehabt, there 
never was a precedent; zum rents 
pel, for example, instance. 
€remplar, a. Abdruck, Drude 
ffüß, exemplar, copy. 
Eremplarifd, adj. = mufterhaft, 
examplary: — adv. examplarily; 
eben, to live examplarily. 
Erequien, plur. = Leihengeprang, 
obsequies. 
Ererciren, vr. a. = üben, eine 
üben, drillen, to exerciso. 
®rercitien, plur. = Uebungen, 
Ausarbeitungen, exercises, 
Erercitienmeifter, m. = Drille 
meifter, master of exercines. 
Eril, n. = Elend, Verbannung, 
exile. 
Erpectang, f. = Anwartfgaft, sur- 
vivorship. . 
Ervectoriren, v. r. a. = fein Herz 
ausſchutten, to expectorate, unbo- 
som. | . 
Erpediren, v. ra. = ausfertigen, 
abfertigen , to dispatch. 
Erpedition, f. = Amtftube, of- 

















fice. | 

Experiment, n. = Berfud, expe. 
riment, trial. 

Erponiren, v.r.a. = auélegens to 
expose; einen Yutor, to expound 
a classic. . 

Erpreß, adv. = ausdrüdlic, eigend, 
on purpos 7 

Erpreffe, m. = Eigener, express 
— extraordinary messenger. 

Ertra, adv. = außerdem, darlıber; 
auswhrts, besides, into the bar- 
gain; ertra gehen, to go astray. 

Ertract, m. = Auflofung; Auszug, 
exstract; abstract, abridgment; int 
Geridjt, brief. | 

xtrapoft, f. = Eigenpoft,. extra- 


st. 

eftraseitung, f. = Beie oder 
Mebenzeitung, gazette extraordina- 
Ty. 

Ertrem, n. = Xeuferftes, extreme. 

Erulant, = Elender, Verbanns 
ter, Bertriebener, one exiled. 













- 


, vierter Ton in der Tonleiter, fa. 
abel, f. fable, apologue; Mabhre 
chen, tae, fiction. 

abel(didter, m. fabulist. 
abethaft, adj. fabulous: — adv. 
fabulously. 
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Fae 


Fabelhans, m. fabler, ta} 
talebearer. 

Sabellebre, f. mythology, 
logy of the pagans, 
abetn, v.r.n. to fable, tell 
fafeln, to dote, rave, talk : 
abeln, n. doting, raving. 
abricant, m. = Grofgewe 

» Gewerbarbeiter, workmaste: 
nufacturer, maker, 

Sabricat, m. = Gewerbrwaar 
toerbarbert, manufac 

Sabrictren, v. ra. m € 
baufe fertigen, to manufactu 

Fabrik, f. = Großgewerb, 
workmanship, manufacture 


ing. 

8 ag mS in, Bufa menfehunge, 
einfach, single; gwetfa 
twofold; Breifach, threefold 

3ad, n. compartment, bay, 
sions im Sdriftfaften, bo 

Schranke, drawer; tm Bid 

shelf, rang, row; im Bien 

cell; in Echeuern, bay; ein 

in Dadj und Fad erhalten, t: 

a honse in good condition (r 

Wiffenfhafe, Kunft, ale F 

rovince, department, branc 
handeisfache in the line of 
in the way of commercial 
ness; das ift mein Fad nid: 
is out of my way. 

adel, m. f. Fader. 

etn, v. r. a. to fan. 

aden, v. a. r. to form int 

partments; to fan. 

aber, m. fan, wing. 

aderfalter, m. pterophor 

Fadern, vr. a. to fan. 

Saderpatme, f. vinepalm 


alm. 
gkeerfas, m. fanstick, 
Sadgerte, f. split stave in a 
mado of hurdles. 
Gadhhols, n. wooden stall 
filling up the spaces of a 
wall. 








SACRA ORORCA 
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gagorbnun » f classificatic 
Kadreufe, f. weel. 
Zähfer, m. slip of vine, 





layer, shoot, twig, provine 

Kadfieb, n. hürdlesieve. 

Sachtifch, m. table, on whi 
clothmakers and hatters be. 
shore wool. 

Sadweife, adv. by compart: 
by divisions, into several sq 

Sadwert, n bay of joisıs, 
betwixt two beams. 

Gacit, n. = Fundzahl, Betrag 
duce, sum, amount; made 
She Facit darauf, you ma 
Your account with it. 

Fade, f..= Beite oder Raun 
ſchen den Inhölgern eines € 
timber and room. . 





Sch 
Kopf, to be seized with a whim; 
fahren laffen, to abandon, forsake, 
forego. relinquish, wave, leave; 
eine Gelegenheit, to let slip an op- 
portunity; er laßt feine Mein 8 
nit fahren, he won't part with 
his opinion; fahre wohl, fare well; 
fabrend, herum freifend, vagrant; 
ein fahrender Ritter, a knight er- 
rant; Yandfabrer, vagrant, vaza- 
bond; gen Simmel fahren, to'ascend 
to heaven; zur Hölle, to descend, 
to go to hell; auf einem Schiffe, 
in einer Kutfche, to ride; auf einem 
Schlitten, to go in a sledge, to be 
carried on a sledge; auf einem Was 
jen, to ride, go in a carriages cr 
fam mit Gedfen in die Stadt gefahr 
he came to the town in a 
ix; gu einem fahren, to 
drive to one’s house; fpagieren fabs 
ren, to take air in a coach; irre 














~ fahren, to ride astray; fi müde 


fahren, to be tired with ridings 
uber einen Fluß, Gee, to go over, 
cross; mit der Führe, to ferry over; 
and Land, to go on shore, to shore; 
vom ande, to part from the shore, 
to go, to sail off from. the shore; 
auf Sclitefhupen, to scate; einem 
über das Maul, to snap, bite, 
roughly, give a smart reply 
oder übel, to fare well or i 
fahre nicht wohl, wenn id ihm gue 
wider bin, it is not my interest to 
disoblige him; dabei fährt er am 
Beften, he has the best of the b: 
gain; abfahren, to depart: — v. i. 
a. to move by a cartiage, boat, 
ship, to carry, to drive, to row; 
über, to bring, to carry over; 
ne Kutſche, to drive a coach; 
dem Baffer, fhiffen, to navi; 
in einer Fahre, to forry; die Land: 
tutfhe, Poft, to drive the stage- 
5 Hr ’ gmalicozch. u 
abrend, adj. moving, going, ri 
ing; fahrende Haben — 
die fahrende Poft, mailcoach, stage- 
coach. a 
$ahrer, m. drivers Oftindienfahrer, 
Eastindia man, a vessel bound 
for the Eastindies; einer von eis 
nem felhen Schiffe, sailor for the 
Eastindies. 
ahrgang, m. carriageway. 
Hi m. carriage, fare. 





peak 


















ährgeld, n. fare, terriage. 

a rut, track, 

übrig, a Jungeb unerreihbar 

reg, dem Vleh unerreihbares (Hols), 
unbrowsable (%). 

Ri riabn, m. wherry. 
Abrfnedt, m. servant toa ferry- 





rg lei, 


man. 
Vabhrlaffig, adj. inattentive, 
regardless, negligent, neglectful, 
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Sal 


supine, indolent, careless: — 
inattentively, negligen! 

Sahrlaffigteit, 
disregard, carelessness, neglig 
heodlessuess. 

ee f. track, rut. 
ährleute, pl. forrymen, 
man and hie servants, 

Babhrligteit, f. danger, risk 
pardy. 

HH m. ferryman. 
abrmetfter, m.master of a 
boat. 

4 migtenf vom. ige € 

ahrnib, f. = beweglide 

fahrende Habe, Hausrath, x 


ables, 

Bährfhiff, n. ferry, ferrybo 

aagetettet, m rolling hair. 

a (trae, f. great road, thor 
fare. 

Sabre, f. passage, journey, 
eines doln — aay 
Schiffe, navigation; er hat 
Fahrten gettan, he has made 
voyages; Weg, way, road; 
Laft, load, cartload; Durd 
passage; auf gut Olid, expedi 
venture, sally. 

®ährte, f. track, mark, foi 
einem auf der Fährte feyn, to 
one’s heels, to smell one’s dr 


3: remef fer, m. log.. 
fi 





rwaffer, n. navigable y 
fairway, track, conrse} das if 
Fahrwaſſer nicht, that is out c 
way — line, 
Sabhrweg, m. highway, high 
common road, 
abrwind, m. fair wind. 
abrgeug, n. vessel, bark, b 
aif, m. blood of a deer. 
aland, m. evil spirit, devil, 
alb, adj. fallow, pale, 
bleak, faded; der Falbe, ein J 
light redcoloured horse; den 
ben ftreichen, to flatter, fawn 
jole, coax, caress. | 
Zatbel, f. furbelow; mit Fe 
ausitaffiren, to furbelow, flo: 
Galbide, adj. somewhat fal 
bleakish, pale; fallowlike. 
galgen v. a. r. to fallow. 
alt, m. falcon, hawk; männt 
tetcel; Bergfalfe,, monntair 
rockelift falcon; afrifanifcher, 
bary falcon; norwegiſcher g: 
con, ramiglion; Tartar, 
falf, tartaret, passby, passer 
Stodfalte, gosshawk; & 
the short. winged pid 
cin Neftling, nius, ey: ein 
jähriger, a hawh’of the first « 
ein edler Galfe, a falcon gen 
einer con der fehlehten Art, 
by; von der fleinften, merlin 
Safer, a sacres ein Zwitter: 















Sal 
Geſchoß tödten, to kill; ein Urtheil, 
to pronounce a sentence; die Zaͤh⸗ 
‚ ne, to change or to cast teeth, 
allendung, f. termination. 
altenrobr, n. latch. ; 
wallrenfter, x. gliding. window. 
Sallferttg, adj. a falling, like to 
fell. about to fall. 
Satlgatter, n. falling gate, port- 
anilıs. 
allgranate, f. blind granado. 
ey (qut, n. somal fief 
alıbafen, m. hook. 
Sulibans ‚.n. house of the flayer 
'(wlere he keeps the skins). 
Be tf hols, n. windfallen wood. 


al( but, m. roller, pad, pud- 
dirghat. 
allig, adj. due, payable; vor der 


fälligen Belt zahlen, to anticipate 
payment, 

Galtliment, n. = Bahlungsunvers 
mogen, failure, insolvency, break- 

- ing. bankruptcy. 

Galliren, v. r. n. — gablunfabig 
werden, to bankrupt, fail, break, 
turn, to run bankrupt. 

partie m. = Bantbrud, bankrupt. 
allitengericht, 2. court of bank- 
ruptey. 

Saltflappe, f. trapboard; espaul- 
ment, shouldering. 

Sallfraut, n. mountain betony, 
mountain plantain. 


Gallladen, m. shutter of a sky- 


light, or trunklight (in a shop). 
allmeifter, m. flayer. 
allmüße, f. roller. 
allıehen, m. portcullis, draw. 
harı w. 
Kallreep, n. ladderrope, manrope. 
Fallreepstreppe, 7 accommo- 
dationladder. 
ga (18, adv. in case. 
aliſchirm, m: parachute, 
Sallftrid, m. gin, snare, noose, 
springe. train, trap, bownet. 


Sallfudt, f. falling sickness, epi- 
epsy. 
3 ac thor, n. falling gate » portcul- 


is. 
allthür, f. trapdoor. 

allun . felling. 

altwalfer, n. fall of water. 
allwildpret, n. morkin. 
allwind, m. (gwifden Bergen hefs 
tig berausfahrend) , eddy wind. 
alfch,.adj. false, sbam, counter- 
feit, mock; forged; bad (money); 
wrong, deceitiul, treacherous, 
malicious; vicious; cin falfcher 
Stem, Brief, a spurious stone, 
letter; Sreund, false triend; Schein, 
illusion, delusion; terfaljat, be: 
trüglich, falsified, adultcrated, coun- 
teriejt, forged; cin falfdher Weds 
fel, forged bill of exchange; der 
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falfhe Wechſel macht, forger; falfd 
anführen, to misquote; falſch dars 
ftellen, to misrepresent; falfcher 
Beridt, misinformation: — adv. 
falsely , adulterately. 


Salfd, n. want, fault; Unwahrheit, 


Betrug, falsehood, deceit. 
Fälſchen, v.r.a. to adulterate, fal- 
sify, counterfeit, forge, corrupt. 
Salfdhen, n. FalfhmWung, f. adul- 
terating, adulteration, falsifying, 
falsification, counterfeiting, forg- 


Ing. 
gi thd er, m. adulterer, falser,. fal- 


siher, forger , ‘counterfeiter. 


Balfhgläubig, adj. heterodox, 
heretic, _ 

Falſchheit, f. falsehood, falseness, 
falsicy. , 

Faälſchlich, adj. false, deceitful: — 
adv. falsely , deceitfully. 

Falſchmünzer, m. coiner of false 
money. - 

Barter v.r.a.u.n. f. falgen, 
alte, f. fold, plait, ruffle; im Ges 
fiht; wrinkle; Einſchlagfalte, hem, 
tuching in; in §alten legen, to 
fold up; in §alten gieben, to mince. 

Bolten,” v. r. a. to fold, plait. 
alten, v.r.a. to fold, plait; die 

ande, to fold; mit gefaltenen 

anden, with one’s hands joined 
die Stirne falten, to bend one’s 
brow, look surly. 
alten, n. folding, plaitin A 
altenblume, f. bindweed. 
altenfifd, m. pikeheaded , or 
sharpnosed whale. 

Galtenmagen, m. f. Slattermagen. 

Saltenfhlag, Faltenwurf, m. 
‘drapery. 

Salter, m. butterfly. 

Saltig, adj. folding, having folds: 
— adv. foldingly. 

Bare adj. gweifaltig, twofold etc. 
altftod, m. folding stick, ivory 
cutter. 
alttifch, m. folding table. 

a ( $ / f. rut. . , 
alg, m. fold, plait, rumple; Rin- 
ne, furrow, channel ; guard (in book- 


binding); border, edge, hem; 
Bretterfuge, groove; an Zäflern, 
notch (of a cask). 


Falzbein, x. paperknife, folder, 
folding stick. 

Falzbock, m. wooden leg (of tan- 
ners). 

Fats brett, n. folding board (of 
bookbinders). 

Salgetfen, n. shaver, 
knife (of tanners). 

Falzen, vr. n. torut, couple. 

Salzen, v.r.a. to fold, fold up; 
to groove, join; to notch. 

Falabaten, m. tanner’s hook. 


shaving 
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arben(m alder, m. coloursancer. afcitets n. bundle. 
arbenftein, m. dieblock; bet den afe, f. ſ. Safen. 
~~ Buddrudern, inkblock * Safel, m. Brut von Fiſchen, fry; 
Sarbenftift, m. coloured crayon. Bögeln‘harch ; Fortpflangung, c 
i rbenftoff, m. pigment. lation; Art, race. 









arbenftral, m. co oured ray. Gafele, f. = Stetgbohne, Soh 
arben(trid), m. stripe of colour. 


bohne, phasel, facele. 
ii rbenton, m. tone of colour. 


Gafelei, f. foppery, foppish 
foolery. 

Gafelet, m. fap, fopdoddle; 
Aberwikiger, dotard, sally. 

ga elgeld, n. stallionage. 
afelhengft, m. stallion. 

Safelig, adj. fo ish, foolis] 
adv. foppishly, Me olishly. 

Safeln, vw r. n. to breed, 
forth; von Schweinen, to fan 
fid) vermehren, to increase, pro 
multiply. 
afeln, v.r. a. to fuzz, feaze, 
unravel, unweave, unthread. 

ga ein, v. r.n. to act, to be 
like a fop, to play the fools ¥ 
wiktg reden, to dote, rave, 
foolishly. 
afelnadt, adj. starknaked. 
afeloms, m. bull. 
afelvieh, n. beast for breed 
a fen , m. thread, fiber, filam 

Kafen, v. r. a. to fuzz, feaze. 

Bafen, v.r.n. aberwißig rede 
dote. 

Safennadt, adj. staıknaked. 

Safer, f. filament, fibre, st 
am Kleide, flue. 
ale Ty, mM. seedling. 
aterig, odj. filamentous, fib 
mit lojen Fafern, feazing, fnz 

Safern, v. r. a. to fuzz, feazı 


Gafig, adj. fuzzing, feazing, thr 


ärber, m. dier. 
ärberbaum, m. Venus’s sumach, 
Venice sumach ; beantree. 


Garberbeerc, f. purging buck- 


thorn. 

Särberblume,-f. common dyer's 
genista, broom, dyer’s greenwood, 
woodwaxen. 

Garberdiftel, f. common saw- 


WMort. 
Garberei, f. skill of dyings dier's 
trade; diellouse. 

Kärberfarbe, f. colouring drugs. 

Karberfledte, f large yellow 
saucer’d dyer's lichen. 

83 rberfnedt, m. dier’s servant. . 
arberrinde, f. jesuit’s bark. 

et f. madder. 

Kärberfharte, f. sawwort.  . 

Karbezeit, f. moulting, mewing 
(of birds and other animals). 
arbig, adj. coloured. 
arbloé, adj. colourless. : 
arce, f. = Poffe; Mengfel, farce. 
arin, m. farina. 
aringuder, m. powdersugar, 
brown sugar. 

Garfen, m = Schiffbeſen, hog. 

Farfentreiber, m. = fdlchtfegelne 
des Schiff, slow (had) saulor. 

Sarntraut, nm. fearn, fern; Ort, wo 
es wächft break of fern. 

Garr, n bullock, bull, ox. 

Farrentraut, n. f. Farntrant. 

Farrenſchwanz, m.-bull’s bizzle, 

arfe, f. young cow, heifer. 

Karz, fargen, f. Surg u. f. m. 

Safan, m. pheasant; Fafındahn, phea- 
santcock; §afanhenne, = hukn phea- 
santlıen; ein junger, pheasantpout; 
Fafanenneft, nide of pheasants. 

Safanenbaize, f. chasing of phea- 
sants. 

Gafanengarten, m. Kafanenge 

age, n. pheasantwalk. 

Bolen er bunds t, m. bawrel. 
afanenbund, m. pheasantdog, 
spaniel. . 

Gafanenwarter, m. keeper (bree- 
der) of pheasants. 

Gafanerte, f. pheasantry, phea- 
sants warren. , 

§ ale e, Safde, f.= bodice, stays. 
afden, v. 2. 7. to bleed. 

afdine, f. = Strauchbuͤndel, Reis 

figdamm, fascine. " 

N a i? ing, m. = §afnadt, carnival. 

afchingezeit, f. camivaltime. 


CAZLV. 

Kafole, f. kidneybean. 

Fak, . fat, vat, coop, cask, 
inb, hogshead, butt, pipe; et 
Wein, 126 Gallonen, burt of y 
ein Saf Bier, 198 Gallonen, bi 
-beer; ein fleinee Fah zu Wein, 
Hel, barrel ; cin Fab von 9 Gal 
firkin: ein Faß dide Leinwand 
of dowlass; in ein Faß thu 
barrel, barrel up; ein Faß ang 

anſtecken, to pierce, broach, tap 
Galle den Boden ausfdlagen, ı 
to a nonplus, to be past cı 


tion. 

afband, n. hoop. 
aßbinder, x. cooper, hoop 
aßbohrer, m. piercer. 
aßchen, nx. little barrel, cadı 
afidaube, & staff; tim pl. sta 
abe, f = Borderfeite, Giche 
front, frontispiece. 

Saffen, v.r. a. to hold, lay 
on, take hold of, apprehen 
seizes to encloses to enchas 
set; to keep, to contain, to 





Au 


Saute, f. ror, rottenness, putrifac- 
von, corruption. 

Gaulen, v. r. m. to rot, corrüpt, pu- 
irity, 

Saulen, v. r. a. to rot, corrupt, pu- 
tity, 

Saulengen, v. rn 
taste foul; träge fein, to idle, be 
lacy, play the -inggard 

Gaulenger, m. idler, lounger, 
sluggara. 

Baulenserei, F. idlenfss , laziness, 
lagers hness 

Saulengerifd, adj. idle, sluggish, 
lazy: — adv. idly, sluggishly, la- 
tily. 

Gaultier, n. putrid fever. 
autfled, m. putrid spor — 
(sear?) 
aulfledig, adj. cauterized, seared. 
aulfug, m. sloth, bradypus. 
aulbett, f. idlenes, laziness, slng- 
gishness, slorh, slothtulness, dul- 
ness, lushishness. " 
aulidt, adj. pwrid. 

ER ulmatte, ye dourmat (for wip- 
ing the shoes 

BAaulnig, f. rowing, rottenness, cor- 
rupuing, curroption, putrifyisig, pu- 
trefacien. 

Faulthier, m. slorh, ai, sloath, 
aum, m. foam, froth, ‘scum. 
aumen, v.r.n. to tuam, to froth; 
— va. to shim. 

Kaumen, n. foaming ,. skimming. 

Fours fel, ın. skimmer, 
auft, f. fist, hand; wrist; eine 
geballte, clenched fi 
ſchlagen, faffen, to fise, cı Ais 
ten, to fight at fisticuffs; auf der 
Fault fieaen, to be hardmouthed, 
to force the hand (of horses); Hand, 
hand; den Degen in der Fanyt, sword 
in hand; von der Sauft weg, off 
hand; etwas vor der Zauft thun, to 
do a thing outof hand; in die Sauft 
laden, to laugh in one’s sleeves: 
das reimt fih wie eine Fauft aufs 
Auge, there is neither rhime, nor 
reason. 

Tau ns ücdfe, f. pistol, packer. 

istol. 

Zauftdegen, m. dagger, poniard, 

Sauftdicd, adj. as big as a ft; er 
hat «8 fauftdid hinter den Ohren, he 
is a cunning one, an arrant dissem- 
bier. 

N uftel, m. miner's hammer. 








mit der Zauft 





auftfedter, m. boxer. 
auftfradt, f. dead treight, 
auftbandfduh, m. mitten: ein 
Paar, anittens, a pairsof mittens. 
Bauftling,.m, Stecken, cudgel, 
stick; ‘Liffole, pistol; Faufthand- 
ftub, mitten, 


Baufiptand, m dead pledge. 


246 





to smell or 





Sed. 


Bauftredt, n. clublaw, right of 
private warfare, law of the stromg- 
est, sysrem of lawless violence. 

Bauftro ge, = istol,’ handgun, 

opgun. binnderbnss. 

stag Ve lag, m. blow with the fist, 
ent, fisticuff. 
auftfhlägerei, f. fisticnffs. 
auftftange, f. dare, short javelin, 
auftftreid, m. cnf, fisticuff. 

Rauftvolt, , handful, grasp. 

Savorifiren, vr. a. = beginftic 
gen, © favor, 1 treat with hind~ 
ness, to back, abet. 

Favorit, m. Zavoritin, f. = 
Ginftling — die Begunftigte, der 
Yiebling, favourite, darling, mi- 
nion. 

Bayence, f. = Steingut, delf, del& 
ware. 
ebzuar, m noe february. 

Reo ler, m. f. Sähfer. : 

Schtboden, 
(school, hall). 
echtdegen, m. foil, rapier. 

L 'p! 
echten, v. 1. n. (part. pass. gefode 
ten, imp. fodti, to fight; mit Raps 
yieeen, to fence, tile; betteln, to go 
a begging. 

Beaten, ” fighting; foneing, ülking:. 

wing a begging, mumping. 

— mehhghter, tler: fencer, 
swordplayer, gladiator; beggar. 
Bedter(prung . leap back. 

wards, fencer's leap, 

Fech ter ſt rei ch, m. swordplayer's 
trick, or turn, feint, 

Fedttunt, f. are of fencing. 

Secdtmeifter, m. fencing master. 

Sehtplan, m. fencing room; scene 
of action, 

Bedtfhule, f. fencing school (hall! 

Kestkunde a — sol Ges > 
eder, f feather; viel Federleſens 
maden, to tarry; auf dem Sute, 

lume, feather; Schreit feder, pen; 
beiden, to cnt, to make a pen; 
das ift aug feiner Feder, it is of his 
composition; eine Seder fpigen, to 
sharpen a pen; die Epiße an einer 
Geder, nib of a pen; in die Feder 
fajien, to pen down, to couch in 
writing; in die Seder fagen, to dice 
tate; Bett, bed; in den Zedern lies 
gen, to lie a bed; Zedern auffegen, 
to adorn one’s head, to hornify, ta 
cuchold; die Seder durdhé Mant 
siehen, to trick, to decoy; Bligel, 
wing die Sedern beſchneiden, to 
clip one's wus die Seder in einer 
uhr, einem Ehloffe u. f. f., springs 
in Kedern: hängen, to be hung in 
Springs; ftcbepuge mit einer Feder, 
muflers, 

Seberata un, m. plume alum, stone 

alum. . 


m. fencing room, 








Seb 
Schde, f. feud, 


‘ivate warfare, 


war, quarrel; §ehde anfündigen, 
to declare war, to send a chal- 
lenge. 


eb debrief, m. challenge, cartel. 
ebe, f. skin of Siberian squirrel. 
ebbandler, m. furrier. 
ebbaube, f. furcap. 
ehl, adv. (in Aujammenfekung) to 
no purpose, in vain, in a wrong 
manner, or direction, contrary to 
the end proposed, erroneunsly, 
falsely. wrong, missing the ob- 
ject; bitten, vo beg in vain; bobs 
ren, to bore amiss; fehl druden, to 
misprint; gehen, to go wrong, 
astray, miss the way; fehl (alae 
jen, to fail — miss in striking, 
eating ; es wird ihm fehl fdlagen, 
he will miss his aim, fail in his 
hopes, miscarry ; tveffen, to mistake 
the mark; treten, to. slide, slip out; 
fehl zielen, to aim amiss. 
ebl, m. fail, fault, failing, failure, 
mistake, error, binnder. 
Sehlbar, adj. fallible, liable to 
error. | 
Bee rere? ‘ falliblenesss 
ehlbitte, f. begging in vain, un- 
successful applying; er hat eine 
Fehlbitte gethan, he did not prevail 
‘with his intreaty, | 
Fehlen, v. r. n. nicht treffen, to fail; 
Bebler begehen, to fail, err, to com- 
mit a fault, to blunder, mistake, 
judge amiss; abrvefend feyn, to be 
absent, to be wanting, to want, 
fail, be missing; es feblte nicht viel, 
fo hätte e fein Yeben gefoftet, he 
ad like to have been killed, he 
had well nigh been killed; es feh⸗ 
fen faffen an, to be deficient in; e# 
fann nicht fehlen, es muß fo geben, 
it cannot chuse but fare so; as 
— onen? what ails you? e# 
fehlt mtr immer was, I always want 
something, 1 have always some 
complaint ; mir fehlt nur eine Gtufe 
sur Glidfeligteit, I am but one de- 
ee short of happiness; weit ges 
ehlt, far from it; große Leute feb: 
fen aud, the best horse stumbles. 
Gebler, m. fault, defect, blemish; 
ein fleiner, fanle; begehen, to com. 
mit a fault, misdo; cin großer Fehr 
ter, blunder. 
Geblerfret, adj. free from fault, 
faultless, unexceptionable, correct. 
Sehlerha ft, adj. faulty, exception- 


able. 

% Terlo®, adj. faultless. _ 
ehlführen, ».a.r. to lead wrong 
(a wrong way), to mislead. 

Sehlgebaren, v.n. i. to have an 
abortion, to miscarry. 

Beplgcburt, f.. abortive birth, 
abortion, miscarriage. 
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Bebhlgehen, v. n. i. to go wrog 
(a wrong way), to miss the wıy, 
Beblaveifen, ».i.m.to min ai 
eblgreifen, ». i. n. to miss one's 
grasp. to mistakes er hat folge 
seiten, he got into the wrong 
ox (in printing). 
Sehlgriff, m. mistake, failure. 
Beblhauen, v. mr. to make a 
false cut, to miss in hewing (cat- 
ting) (warum nicht to miscut?) 
eblhören, v. n. r. to mishem. 
ebljagen, v. a. r. to miss the ge 
me, to be disappointed in ckasing. 
Fehljahr, n. a year in which the 
prodnce fails (warum nicht misyeas, 
miscrop 2). . 
Zehllaufen, ». a i. to ran io 
vain, to miss the object in run 


ning.” 

Sebtore m. hidden vein (streak); 
hidden bog (in a mine). 

Sehlrednen, vn vr 
(count) wrong. . 

Sehlreden, v. n. r. to speak in 
correctly. 

Beblreiten, v. n. i. to ride the 
‘wrong way, to miss the way on 
horseback. 

Sebifsiesen, v. i. n. to miss the 

3 mar + to shoot ame ii 
e ag, m. ing — missing 
in beating, striking’ ore. false 
blow ; failure, disappointment, 
smiscarriage. 

Teblfhlagen, v». n. i. to mis 
one’s btow; to fail, to miscam, 
to be disappointed, to succeed ill. 

Fehlſchlie ben, v. n. i, to draw a 
wrong conclusion. 

ebtf&hluf, m. false conclusion. 

ebl{dnetden, va. i. to cut 


wrong. 
ebiidnitt, m. wrong cut, 
ehl{guG, m. missing — failing 
the aim. . 
eblfeben, v. n. i. to see wrong. 
eblftob, Fehlftreid, m. misled 

low. false thrust. 

Tehlftoßen, v. a. i. to miss in 
thrusting, to thrust amiss, : 
Fehltreten, v. n. i. to doa wrong 

step, to slip, slide, stumble, 

Gebhltritt, m. slip, false stop; 
fault. 

Gebhlwerfen, wv. a. i. to throw 
wrong, to miss in throwing, 
ebliwurf, m. throw amiss. 
eblgiegen, v. a. i. to draw (pull) 
amiss, 

Fehlzielen, v.n.r. to aim amiss, 
to miss the mark. 

Rep iins m. false draught. 
ebm, f. beechmast; Schweine in 
die Fehin treiben, to drive hogs to 
the mast. 





to reckon 














, get 


Feindlich, adj. hostile: — adv. 

* dr ft, f hk h 
ein aft, f. enmity, hate, ha- 
tred; in Feindſchaft, at enmity; 
große, animosity; lange, tiefe, in- 
vetcracy. 

Seindihaftlid, adj. hostile, ini- 
mical, hateful: — adv. hostily. 
Seindfelig, adj. hostile, inimi- 

cal; hated, odious: — adv. hosti- 


ly. 

Geindfeligteit, f. hostility, he- 
tred, enmity. | 

Keine, Feinheit, f. fineness, de- 
lichcy; cunning, art, subrleness; 
der Haut, softness; ind Fetne gehen, 
to refine, examine minutely. 

Keinen, feineln, v. a.r. to fine; 
to refine. 

Feinkamm, m. hatchel. 
eıntörnig, adj. finegrained. 
einfaulig, adj. finepillared. 
einfinnig, adj. delicate, polite. 
eift, adj. fat: course, unfeeling, 
stupid; der friſte Darm, fat. gut; 
machen, to fat, fatten; feift were 
den, to fat, futten. > 

Feiſte, f. fatnese. 
eiſten v.r. u.a. n. to fat, fatten. 
erftigfeit, f. fatness. 
etfrgett, f. venison time (season). 
elbel, m. velvet. , 
e(d, n. field; plain; province; die 
elvyaifchen , Gelder, elysian fielde, 
elysinm; tn der Wavenkunſt, held; 
Land, field; Bladfeld, open field. 
plain, flat compaign; uber Zeld 
geben, fahren, berreifen, ‚ıo_take 
(to go) a journey; über die Felder 
geben, to cross the fields, walk in 
the fields; bier haben Gie ein weis 
tes Feld vor fish, here ycu have a 
arge field to expatiate in; gu Felde 

eben, to take the field; gu Selde 
iegen, to keep the field, to camp; 
eine Armee ind Feld ftellen, to raise 
an army and lead it into the field; 
das Feld behalten, to win.the field, 
carry the day; den Seind aus dem 
Felde ſchlagen, to beat up the ene- 
my’s quarters and chase him; daé 
eld bauen, to cultivate; gebautes 
eld, cuiiivared field. 
etdametfe, f. fieldant. 
eldampfer, m. little fieldsorrel, 

Feldanger, m. ıidge (borders) be- 
Tyan th fe 7 helda 
eldapotbhefe, f. fielddispensary. 

Bee apotheter: m. fiel apothe. 


cary. U 

— f. labour in the field. 
eldartıllerie, f. = Feldgeſchütz, 
fieldaitillery. 
eldarat, m. fieldphysician, 
e(dbadcer, m. heldbaker 1 
eldbau, m. agrıcolation, icul- 
ture, tillage, Busbandry. er 
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8 


| Fel. 


Feldbett, n. fieldbed,- cempaign- 


bed, canopybed, folding be 
Keldbinde, f- scarf. 

eldbinfe, f. fieldrush. |. 
Seldblume, f: fieldflower. . 

eldbohne, f. fieldbean, horse- 


bean. | 

Feldbrüde, f. bridge in a field 
(over a ditch). - 

gerber ufive re, f. glacis, slope. 
eldhirurgud, m. — Feldwunds 
argt, surgeon of an army, milita- 
ry surgeon. 


3 elddegen, m. soldier's sword. 


é t db teb, m. thief that robs the 


elds. | 

elddieberei, f. practice of rob- 

bing che fields. 

ATI, f. ceiling. - 
el(dflafde, f. bottlecase, can- 


eldflüdhtige, m. deserter, 
eldfrevel, m. mischief done to 


teen. . 
Beiträge f. desertion. 
the fiel 


elds. 

teh f. produce of the fields. 
eldgeftügel, n. birds (fowls) of 
the field. 

ate n. warren. 
eldgeift, m. sylvan spirit, satyr, 
fawn. 

Seldgeräth, 


n. implements (tools, 
utensils) o 


agriculiure; luggage, 


baggage. 
Seldgeridt, n. court of a village; 
military jurisdiction. 
Feldgefdret, n. the soldiers’ out- 
cry; watchword, password. 
Seldgeftange, n. the long poles 
of a waterworks’ engine. 
Feldgemwaltige, m. executioner 
of an army, provost, provostmar- 


shal. 

Beldglode, f. the gallows, gib- 
et. 

elds ott, m. field (country, rural) 


0 

geidaritte, f. cricket. 
eldhauptmann, m. general, com- 
mander, chiefcommander, chief- 
tain. | 

Feldherr, m. commander in chief, 
chieftain, captain. 
eldhofpital, n. heldhospital. 
eldhuhn, x. partridge. 
eldHuhnerdarm, m. cornmarjo- 


ram, 

Feldhiter, m. Feldf[his, Feldvogt, 
Seldwadter, fieldwatch, heldguard, 
fieldconstable. 

Seldhutte, f. barrack, hut for sol- 

ers. 
eldjäger, m. hunter, huntsman. 
eldtanzelei, f. fieldchancery. 
eldtaße, f. mouseear. 
eldfeller, m. cellar dug in the 
held ; canteen. 





Fen 


Fenfterbefhlag, n. ironwork of 
a window, bands, hinges etc. 

ger fterblei, n. lead for windows. 

Kenfterblende, f. windowblind. 

Senferbogen, m. arch of a: win- 


ow. 

Kenfterbrüftu ng f leaning, el- 
bowplace of a window. 

Genfterfad, n. pannel, square of 
a window. 
enfterflügel, m. casement, valve, 
enfterfutter, n. sash, frame, 
platband (of a window). 

Fenftergardine, f. — vorhang, 
windowcurtain. 

Fenſtergeld, rn. windowmoney, 
windowtax. 

Fen Reraitten n. lattice; von Nols, 
trellis; von @ifen, grate. 

Fenſterglas, a. windowglass. 

Genfterbaspe, f. hinge of a win- 
dow. 
enfterjaloufie, f. windowblind. 
enftertiffen, a. windowcushion. 
enfterfitt, m. putty. 

Kenfterfreug, n. windowpost. 
enfterladen, m. windowshutter. 
enfterleift, n. Zenfteröffnung, gap 
in a wall left for a window. 

Fenftern, v. r.n. to go under the 
window; to visit one's sweetheart 
under or through the window: — 
v. r. a. to furnish with windozvs; 
Verweis geben, to rebuke, to tell 
one his business, to read a lec- 
ture. , 

enfiern[ekler, m. 
_ Kenfterpfofte, f. windowpost. 
hs niterpolfter, 2. windowcushion. 


ier. 


enfterrabn, m. windowframe. 
enfterrabmenfhloß, n. sash. 
fastener. 
Genfterraute, f. 
square. , 
enfterreiber, m. snacket. 
Benfter (debe, f. glassy pane, 
glasssqnare. | 
Genfterfdhmiege, oder Fen fters 
pertiefung, f. = fihrage Erwei⸗ 
terung der gemauerten Benfrerofinans 
nad) innen, das Lidt beſſer aufgus 
faffen, chamfering of a window. 
Benfterfhwalbe, f. windowswal- 
low, martin. 
Fenſterſchweiß, m. dew (moisture) 
on win ows. 
Kenfterfptegel, m. mirror (look- 
ing glass) between two windows, 
pierglass. _ 
enfterfpriße, f. watering engine. 
Ben ftertpyo (fe, f. crossbar of a 
—— lowbs 
Fenſterſtange, f. windowbar. 
Genfrerfturg, m. (Theil der Mauer 
über einem Fenſter, der es oben 
fhließt), lintel, headpiece over a 
window. 


glassy pane, 
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- Ber 


Kenfterfteuer, oder state, f. win- 
owtax. 
Renfterehire, f. glassdoor. 
Béenfterwand, f. wall between 
two windows, pier. 
PA? n. the windows. 
enferwirbet, m. bolt of a win- 
OW 


Renfterzarge, f. f. Fenfrerfutter. 
ech, m. pernicious exhalation 
{rom the bottom of a mine; life, 
blood, body, death; ordure, ex- 
crements, dung. 

Kerden, v. a. (gaum.) to dispatch, 
expedite. 

Serdenbaum, m. pinetree. 

Kerge, m. ferryman. >. 

Rerıen, plur. = Rubeseit in Ges 

rien, p 
richtshofen, Schulen, vacancies, va- 
cation. 

Gerfel, a. farrow, pig; Ferfelfife, 
pettitoes, pigsfeet. 

Beene ad v. r. n. to farrow, pig. 
ern, adj. far, distant, remote: — 
adv. far ; von ferne, afar; secretly, 
under hand; fih fab thn von ferne, 
I perceived him at a distance; fern 
vor feinem Baterlande, far from 
his country; fern von, far off; daé 
fei fern, far be it; fo fern alé, as 
far as, in so much as; nod ferner, 
yet farther; fo fern es dir gefühlt, 
in case you like it. 

Gernambudholg, n. Fernambuco 
wood, brasil wood, lo od. , 

Fernanſicht, f. ſ. Fernfhanlichteit, 

Ferne, f. farness, distance, romote- 
ness; deepness (of pictures). 

Gernen, v. n. r. to look handsome 
at a distance. 

Herner, adj farther, further: — 
adv. further, furthermore: — conj. 
further; und fo ferner, and so on. 

Gernerhtn, adv. for the furure, 
henccforward. 

Sernerweit, adj. u. adv. further, 
farther, henceforth. ; * 
ernglas, n. spyın ass; short- 

3 sighe glass, peinpective glass, tele- 
scope. 
ernig, adj. of the last year. 

Bony ‚m. f. Firniß. 

Fernrohr, n. perspective, spying 


glass. 
gernfäulig, adj. areostyle (when 
~ columns are ranged at 18 modeles 
distant from one another). 
Fernfdhaulid, fernfheintg, adj. 
seen distantly (perspectively). 
Gernf(haulidfett, f. perspective, 
perspective quality. aan 
Kernfdein, m. f. Fernſchaulichkeit. 
gernfheinlehre, f. science of 


perspective. 
Fernſchreibekunſt, f. telegraphic 
art. = 
Sernfhreiber,'m. telegraph. 





See 


Fettaang, m. far tanicle. 
ettgans, f. pinguin. 
etthandler, m. dealer in grease, 
cheeremonger, chandler. 


erbaut, f in, fat tuniele, 
eth rde, adj. like fat. 


2tbtg, adj. fatty, greasy: — adv. 
greasily. 

Settiateit, f. fatness, greasiness; 
des Erdreichs, faimess — fertility, 
frnitfu'ness of soil, 

$etttram, m. dealing in fat goods. 

Fetttrantheit, f. (der Seidenwirs 
mer’, puffing up, swelling. 

Settfraut, n.greasewort, broom- 


rape. 
Settmagen, m. fourth stomach of 


ruminating animals, 








Settmännden, m ‚Gaterbeinife 
Gilbermiinge = 8 seller), three 
farthings. 

$ettmarft, m. marketplace for 


butter, bacsn etc. 
dettſchmelzen, n. der Pferde, 
molten grease. 
Settfdhwang, m. far tail (of arabian 
sherp). 
etttbon, m. fullersearth. 
ettwaaren, plur. greasy goods, 
chandler’s wares. . 
Settwaffer, n. water in which 
wool has been washed. 


Fewen, m. shred, tatter, rag, piece,’ 


slice. 

Sewen, v. a. r. to flash, mangle, 
. cut unskilfully, to slash, tatter. 

Feudt, adj. moist, d, wet, 
damp; feuchte Glut, liquid fire; 
feuchte Wetter, damp weather; 
‚ feuchter Natur, phlegmatic. 

Feuchtarſch, m. cormorant. 
eudten, v. r. a. to wet, damp, 
moisten, humect, humectate; to 
piss (of wild beasts). 

Beudtglied, n. pizzle (of stags). 

Seudtigteit, f wetness, moisture, 
moistness, dampness, dampishness, 
hnmidity; natürliche Feuchtigteiten 
im Körper, radical humidity; im 
menfälihen Korper, humonzs; im 
Blut, serositien; befe, peccant hu- 
mours; ige Seadtighelt flegm, 
mic. ; {m Sıftilliren, fleam. 

Seudtmeffer, m. hygrometer. 

Beudtung, f. wetting moistening, 
humecting . humectation. 

Seuer, n. fire life, lighthouse, 
light, lantern; das Feuer brennt, 
fire burns, ſchlagen, to strike; mas 
den, to light, kindle; geben, to 
fire; f[hüren, to stir; ans eintegen, 
fo set fire on, to put, throw, cast 
in burning materials; lofden, 10 
quench, extinguish; fangen, to 
catch; in Feuer ftehen, to be on 

















254 
















Sew 


fire; der Berg fpeiet 

mountain Barta! dus Senet’ the 

auébatten, to abide the first charge, 

stand the brunt; er ward {auter 

Feuer im Gefidt, he blushed all 

overs Das heilige Feuer, die Rofe, 

dad Antoniusfeuer, der Kotblauf, 

St. A — fire; das wilde deu⸗ 

er, wild fire; daß heilige Zeuer, 

Rothlauf der Schafe, ror; der 
; kr 5 int 

f in bober Grail 
der Munterfeit, Sebhaftigfeit, befs 
tige Leidenfhalten, fire. mettle; er 
aft voll Feuer, hat viel Feuer, he is 
full. of fire, mettle, liveliness, 
courage; das Feuer der Andacht, 
giebe, the flame of devotion, love 
etc. leicht Feuer fangen, to be apt 
to take fire, to be iraseibles Del 
ind Seuer giefien, to add fewel to 
the es Seuersbrunft, conflagra- 
ion. 

Seuerader, f. vein below the tail 

3 of black cattle. fice 

eueramt, n. ol in fireregulm 
tions, freoffice, vos“ 

Seueranbeter, m. worshipper of 
ire. 

Seueranftalt, f. fireregulations; 
—X fi.be 

euerbafe, f beacon, lighthouse. 

Feucreates Geuerballen, m. 
fireball. 

Seuerbeden, n. chafing dish, 
firepan, coalpan, 

Seuerberg, m. burning mountain, 
firemountain; volcano, vuleano, 

Beuerbefandig, adj. fireproof, | 

3 maden, to hx. | 
Seuerbeftandigteit, F. fisidity, 
ity. 

fener state, f fireblister. 
euerblatter, f. tumour or blis- 
ter, that rises during the night in 
the skin, epinye 

euerbod, m. andiron, firedog. 
euerbohne, f. scarlet runner. 
euerbrand, m. firebrand, 
euerbüdfe, f. firebox. 
euerbugen, pl. little fireballs in 
fireworks, 

fiat ffe, f. fireinsurance office. 








euerdienjt, m. pyrolatrio. 
olis, firedragon. 
triplicity (the 


a Of the ram, 


euerdrame, m. 
euerdreied, m. fi 
triagonal constella 


® 











the lion and the sagittary). 
Seuerede, f. thread, rough ed; 
wireedge (in knives, or steeltools 
the fire), 









Beuereiter, m. heat of p: 
burning wrath, zeal, ang 
—5— m. firebuck 





euereijen, m. steel. 
euereffe, f. forge; chimney, 
euerfad, n. hearth, 








Feu 


fpeiender Berg, burning mountain, 

Me itze, fifi 

euerſpritze, f. nreengine. 

euerftahl, m. firesteel 
euerftätte, f burning place; 
hearth; Haus, house, family. 
euerftein, m. flint, gunflint. 
euerftral, m. flash of fire. 
euerftülpe, f. fender, kitchen- 
fender. 

euertaufe, f. firebaptism. 

euertheil, m. fiery particle, 

euertburm, m. beacon. 
euertonne, f. firebarrel 
euerung,.f. firewood, firing, 
fewel. 

euervoll, adj. full of fire, ardent. 

euerwäcdter, m. fireman, fire- 

watcliman. 

euerivarte, f. beacon. 

euerwert, n. firework, bonfire; 

fewel. 

euerwerfer, m. fireworker. 

i a ne ron 
euerwerftötunft, uy, pyro- 

technics. 

Seucrwerféebuhne, f. pyrotech- 
n:cal thearre. 

Seuertwolf, m. puff, whiff, blast 
of fire (that sometimes shoots out 
of a furnace). 

Bence wurm, m. horned beetle. | 
eucrgange, f. firetongs; mit Bus 
geln, steak ongs. 

i: uerzeiden, n. metear; firetoken. 


t 


GaRoaceR 


t 


CRIIOR 


CAGRCA 


euerjeug, n.tinderbox, steelbox. 
eurig, adj. fiery, ardent, hot, 
passionate; hasty, brisk; ein feus 
riger Gaul, a mettlesome horse. 
Siader, m. = Miethkutſche, hack- 
neycoach. 
Bibel, f. hornbook, battledoor, 
christerossrow, primer, spelling- 
OOR. 
Biber, f. = Fafer, fibre, filament, 
string Sine fleine, fibril; mit Fi⸗ 
5 ern , Fake k ß ſich 
ıchte, f. pine, fir, spruce fr; ⸗ 
tene Bretter, planks of fir; fidtene 
Diele, dealboard, pineboard. 
fie tenapfel, m. pineapple. 
ihtenholz, 2. pinewood, wood 
of pines. 
ihtenfäfer, m. pineweevil. 
Sihtenmarder, m. pinemarten. 
Rid tenmotte, f. pinemoth. 
Fichtennuß, f. pinenut. 
5 ichtenraupe, i pinccaterpillar. 
Fichtenwald, m. pinegrove, 
Sidtenwanse, f. pinebug. 
ihtenzapfen, m. 
spine. , , 
Sichtenzweig, m. pinebranch, 
Side, f. pocket, fob. 
Nt „r..a. to whip. 
Sidenfaul, adj. closefisted, nig- 
gardly, avaricious. 


cone of fir, 
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Sig 
Sidfaden, v.r. n. to make intri- 
gues, to play tricks. 
Ridfader, m. intriguer. 
Bi dfaderet, f.underland dealings, 
intrigue, cheat, deceit. ' 


Fickmühle, f. merils, five penny 
Morris. . 
Fidibus, m. = Pfetfengiinder, kind- 


ler, lighter, match, 

Sieber, n. fever, ague; ein aus⸗ 
zehrendes, hectic fever, colliquati- 
.ve fever; das phthiſiſche, phthisi- 
cal fever; etn hitziges, ardent — 
burning fever, calenture; ein ans 
baltendes, continual fever; ein alls 
taͤgliches, quotidian fever; ein eins 
taaliches , diary fever; ein Hieber, 
deilen erfte Urfade im Blute Liegt, 
essential fever ; ein bösartig 
malignant fever; §aulfieber, putri 
fever; welded zufällig von einer 
andern Krankheit entfteht, sympto- 
matic fever; ein dreitäglichef, terti- 
an fever; viertäglidhe®, quartane 
fever, fourth day ague; ein klei⸗ 
ned, feveret; ein Wecfelfieber,, in- 
termitting fever, agne; cin falteé, 
ague; ein Sieber im Zrübjahr dient 
sur Gefundheit, an ague in the 
spring is physick for a king. , 

Steberfarbe, f. feverish colour. 

Steberhaft, adj. aguish, feverish, 
feverous, fevery : — adv. aguishly, 
feverishly , feverously. 

Steberhaftigteit, Fiebrig— 
tert, f. aguishness, feverishness. 

Sieberhiße, f. heat of a fever. 

Fieberiſch, fiebrig, adj. aguish, 


feverish: — adv. aguishly, feve- 


rishly. 

Gieberflee, m. marshtrefoil, marsh- 
clover. 

Ateberfraut, n. feverfew. 

Sieberpulver, n. aguepowder, 
feverpowder. 

$ieberrinde, f. peruvian bark. 

Sieberfdauer, m. aguishness, fe- 
verishness; agnefit. 
teberveft, adj. agueproof. 
iedel, f. fiddle, violin. 
iedelbogen, n. fiddlestick. 
iedeln, v.r.a.to play upon the 
fiddle, to scrape, to fiddle.  ı 

Ziedern, v.r. a. to feather; einem 
die Holzen fiedern, to feather one’s 
bolts; geftedert, tufted. 

Biederungs f. feathering. 
tedler, m. hddler. 

Tief, m. mite or maggot (in the 
shape of a thread, found in shell- 
fishes or cods); bile, sore at the 
finger's point. oo 

Fiqur, f. = Geftalt; bildlider Aus⸗ 
drud, figure; emer Rede, figure, 
trope; Figur madmen, to cur & 
figure. 





Feu 


fpeiender Berg, burning mountain, 
a: ff . 
euerfpriße, f. hreengine. 

A: uerftahl, m. firesteel 
euerftätte, f burning place; 
hearth; aus, house, family. 

Re uerftein, m. flint, gunflint. 

Keuerftral, m. flash of fire. 

Seuerfiülpe, f. fender, kitchen- 
fender. 

Seuertaufe, f. firebaptism. 
euertheil, m. fiery particle, 
euertburm, m. beacon. 
euertonne, f. firebarrel. 
euerung, f. firewood, firing, 
fewel. 
enervoll, adj. full of fire, ardent. 
eueriwadter, m. fireman, fire- 
watcliman. 

genen arte, f. beacon. 
euerwerf, n. firework, bonfire; 
fewel. 
euerwerfer, m. fireworker. 

f un De 
euerwerfötunft, ly, pyro- 
technics. 

Seucrwerfsbubne, f. pyrotech- 
nical thearre. 

Seuertvolf, m. puff, whiff, blast 
of fire (that sometimes shoots out 
of a furnace), 

gen erwurm, m. horned beetle. _ 
eucrgange, f. firetongs; mit Bus 
geln, steak ongs. 
enuergeiden, n. metear; firetoken. 
euergeug, n.tinderbux, steelbox. 
eurig, adj. hery. ardent, hot, 
passionate; hasty, brisk; ein feus 
riger Gaul, a mettlesome horse. 

Stadcr, m. = Miethkutſche, hack- 
neycoach. 
ibel, f. hornbook, battledoor, 
christerossrow, primer, spelling- 


book. , 

Fiber, f. = Faſer, fibre, filament, 
string; eine kleine, Abril; mit Fi⸗ 

* dern ; ro ß firs fich 
ıchte, f. pine, fir, spruce fir; ⸗ 
tene Bretter , planks of fir; fidtene 
Diele, dealboard, pineboard. 

fie tenapfel, m. pineapple. 
tdhtenbols, zn. pinewood, wood 
of pines. 

516 tenfafer, m. pineweevil. 

Sichtenmarder, m. pinemarten, 

Atdtenmotte, f. pinemoth. 

Sihtennuß, f. pinenut. 

% Ichtenraupe, f. pinecaterpillar. 

Fichtenwald, m. pinegrove. 

Sidtenwanse, f- pinebug. 
ihtenzapfen, m. cone of fir, 
pine. , 

gi ch tengivetg, m. pinebranch. 
tf&e, f. pocket, fob. 

Fichen, v. r. a. to whip. 

Fickenfaul, adj. closefisted, nig- 
gardly, avaricious. 
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Sig 

Sidfaden, v. r. n. to make intri- 
gues, to play tricks. 

Ridfader ‚m. intrigner. 

Fickfackerei, f.underhand dealings, 
intrigue, cheat, deceit. ' 


Sig mibhle, f. merils, five penny 


orris. 
Fidibus, m. = Pfeifenginder, kind- 
ler, lighter, match, 


Sieber, n. fever, agues ein aude 
gebrendes, hectic fever, colliquati- 
‚ve fever; das phthififhe, phthisi- 
cal fever; ein bißige, ardent — 
burning fever, calenture; ein ane 
baltende$, continual fever; ein alle 
tägliche, quotidian fever; ein eins 
tägliches ‚ diary fever; ein Sieber, 
deilen erfte Urfadhe im Blute liegt, 
essential fever ; ein bößartiges 
malignant fever; Saulfieber, putri 
fever; welded zufällig von einer 
andern Krankheit entfteht, sympto- 
matic fever; ein dreitäglichef, terti- 
an fever; vtertdglides, quartane 
fever, fourth day ague; ein fleis 
neé, feverer; ein Wedfelfieber, in- 
termitting fever, agne; cin falteé, 
ague; ein Sieber im Fruͤhjahr dient 
sur Gefundheit, an agıe in the 
spring is physick for a hing. . 

Bicperfarse, f. feverish colour. 
teberbaft, adj. aguish, feverish, 
feverous, fevery: — adv. aguishly, 
feverishly , feverously. 

Sieberhaftigfeit, _Yiebrig» 
fert, f. aguishness, feverishness. 

Sieberhiße, f. heat of a fever. 

Sieberifd, ftebrig, adj. aguish, 
eri h: — adv. aguishly, feve- 
ris 


y. 

Sieberflee, m. marshtrefoil, marsh- 
clover. 

Rieberfraut, n. feverfew. 

Bieberpulver, n. aguepowder, 
feverpowder. 

Sieberrinde, f. peruvian bark. 

Steberfdauer, m. aguishness, fe- 
verishness; agnefit. 
teberveft, adj. agueproof. 
tedel, f. fiddle, violin. 
iedelbogen, n. fiddlestick. 
iedeln, v. r. a. to play upon the 
fiddle, to scrape, to fiddle.  ı 

Stedern, wv. r. a. to feather; einem 
die Zolzen fiedern, to feather one’s 
bolts; gefiedert, tufted. 

Biederungs f. feathering. 
tedler, m. hddler. 

Stef, m. mite or maggot (in the 
shape of a thread, found in shell- 
fishes or cods); bile, sore at the 
finger’s point. u 

Fiaur, f. = Geftalt; bildlicher Aus⸗ 
drud, figure; einer Rede, figure, 
trope; §igus madmen, to cut a 
figure. 





sa 


Zin 


Die Finger fehen, to 
eye upon somebody; 
ern faugen, to for; 
fange ginger, he is lightfingered, 
his fingers are limetwigs ; die ins 
. ger im © ele haben, to have a fin- 
in the pyo; ed judt mir in al» 
n Fingern, my fingers itch; er 
giebt ihr feinen Singer nad, he does 
not bate her an ace; einen um den 
Ginger winden, to turn one round 
one’s little finger. 


Zingerbandfhuß, m. fingered, 
glove 
gin 


have a strict 
aus den gins 
ex er macht 





vo. 
erhut, m: thimble; foxglove, 
either lesser yellow, or purple. 
ingerhutblume, f. blue bell- 
SEE eanterburgh if 
Singerhutmadert, m. thimblema- 


er. 
Gingerig, adj. fingered; langfins 
gerig, longfingered. 
gi ng erling, m. fingerstall, thumb- 
1; (Raut.) googing. 
Eisen. fhel, f. seafinger. 


ingern, v.r.a. to finger; to touch 
with the finger; to handie it ab- 
out. 


ingerring, m. fingerring. 
ingerfprade, f signs made by 
the fingers, dactylogy. 

Gingerwurm, m. hairworm, wa- 
terhairworm. 
ingergeig, m. hint 
inf, m. finch, 
intenbauer, m. cage for a finch. 
imfenfalf, m. sparrowhawk. 
intenneß, n. (Cchifföbruftwehr aus 
€chiemannégarnnegen), netting. 
intler, m. birdcatcher, fowler. 
inne, f. Blatter, pimple; an 
Edweinen, measle ; glosre er, fin; 
Hammergritf, tailpiece; tleiner Ras 
gel, studs Berggipfel, summit. 

Ginnentuder, m. searcher of hog's 
foment WBR 
innfifch, m. species of a whale, 

8 finfish , finbackwhale, 

Ginnbammer, m. goldsmith’s ham. 
mer, oa 
innig, adj. 

8 an Schweinen, 
innfand, n. Finland. 
inntänder, m. Finlander, native 
of Finland. 

Sinfter, adj. dark, tenebrous, gloo- 
my; finftere Gedanfen, gloomy 
though: feine Augen find finfter, 
his evesight is dim;_ein finftres 
Gefiht, a sour face; finfter anfeh- 
en, to look black upon; einen fin» 

er behandeln, 10 browbeat one; 
am Zinftern, in the dark, groping. 

Ginfterlings, ad». darkling, "in 
the dark, 


Basis m. hoopring. 


blatterit impled; 
ja PP 
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Sir 

Sinfterniß,. f. darkness, tenebro- 

sity; gloom er uftand, 
obscurity; an der Sonne, dem 
de, eclipse. 

Ginte, f. feint, mock assault; Gchnels 
ler, forch ; betriiglide, Borftellungen, 
wile, guile, cunning trick, subtie 
liry, cheat, fraud, 
1p8, m. fi 
ipfen, v. r. a. to give fillips. 

Zirlefang, m. im Schreiben, four. 
ish; Pollen, ‘grimace, nonsense, 
foppery, foolery. 

en f. = Handlungsname, firm, 
irmament, n. = Dimmelsvefte, 
firmament, sky. 

Firmeln, firmen, v.r.a. = dur 
Gacrament in_der Taufgnade Hite 
tigen, to confirm; in England, to 
bishop; gefirmelt, bishopped. 

Girmelung, Firmung, f. confir- 
mation, bishoping. 

Bien, adj. last, of the last (preced- 
ing) year; firner Wein, wine 
the year passed; zwei firner Wein, 
wine two years old. 

Rirnewein, m. old wine, 

gienis m. varnish, gloss. 
irniffen, ». r. a. to varnish, 

Firfte, f. top, summit; ridge of a 
house. . 
ifcal, m. = über die Sexechtſame 
landesherrlider Einkunfte Gelckter, 
attorney of the exchequer; Brude 
vogt, Einheber der Strafgelder, re- 
ceiver of the fines. 

Bild, m. keh; der mÄnnlige, mil- 
ter; der weibliche spawner; runde 
Deffnung in den Ediffsdeden, woe 
durch Maften, Pumpen und Gange 
foillen nad ihrem Gpur hinunter 
geben, partner; Fiſche fangen, to 
catch, to take fishes; fleden, to 
boil fishes; braten, to vroil, to 
roast fishes; baden, to fry fishess 
fhuppen und ausnehmen, to scale 
and draw a fish; einmaden, to 
marinate fishes; das find faule Gis 
fhe, it is a fonl play, frivolous 
excuse; der Fiſch Pit dwoimmen, 
Zifhe find gern im Waller, fishes 
will be swimming; im Epiel, fishs 
das himmlifhe Zeichen, pisces; au 
Iſchen gehörig, piscatory. 
ifhaar, 

OST.) m ompeay. 

Sitdangel, m. fishhook, angling. 

00) 


Fifmband, m. hook for a hinge, 
hingehook. 

Fifobant, f. fishstall, fishmarket, 

satan, dj. fish: 
t at, adj. fishy. 

Sifhbarn, m. Hide Sshing net, 
yarn, - 

Zifhbein, m. whalebone; ungerije 
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ifetthol Venice slıumac, brechen ſchwingen, hecheln, fpinnen 
iste? 7. Manoybean, french bean. eal, beat, brea —— 





ifpern, v. r. a. to wl 
i P m foist, fizzle. 
f. erswungene hohe Stimms 
‘arty Yale treble; Gefdwir, fistula; 
tleine Röhre, pipe for a sores Ve- 
nus’s sumach, Venice sumach. 
ige, n. wood pedicnlary. 
iften, v.r. m. to foist, to fizzle. 
Sifuliren, fißeln, vr a to 
sing a faint tre! 
Fitten, wv. 
‘depth of a 
‚gittig, m. ber Arm, armı Bir 
pfel, lappet, Happer; eure Paar 
Gittige, your sorry trifles. 
iße, f. shain; wrinkle. 
tr, adj. = feuerbeftändig, fix, firm: 
machen fixiren to 
Gir, adj. = fertig, bereit, mi; 
= munter, Surtig BER quie 
‚prompt, speedy, ex, 


per. 


wed to measure the 
hole. 


I: 


























irftern, m. fixed st 
irum, "Beat, sı tionary sum, 
Va6ber £. chops, large bi 
abbe chops, large hangin, 
Sankt Lund, Danish og. > 6 


Blad, adj. flat, plain, lovel, evem 
ein wenig flad, Aattish; flad vor 
dem Winde, right afore the wind, 
or the wind right aft; fled in den 
Wind, head to wind, right in the 
wind’s eye; flue Gee, smooth 
soa; ein flaches Feld, a flat field, 
plain; ein flades "Fand, a fat conn- 
try; die Rache Hand, palm; die flas 
de Klinge, flat side of the grad 
ein lades Urtheil, a Mat j ind 
flach ungbeiten, to judge Hat a 
flader Kopf, a superficial genius; 
ein flader Cindrud, a slight im- 
pression. 

Glad, n. Hat bottom or Hoor (of Py 
ship). 
tahbohrer, m. augar for begin- 

ANGE Teich Ulatsager 

Gtahdeichfet, f. Mat beam; hatchet 
with a strait edge. 

Riad dvabt, m. flat 






‚oldwire, 

















Rlad t, flatness; in der Mar 
—8 „plano, surf: 
la heiſen, n. anvil of goldamiths. 
tad ein, v. to chase, to carve. 
Cachen, v.r.a. to flat, level, even, 


denmag, m. squaremeasutes 
measure for plane surfaces. 
Btu rani Fladenme fs 
planimetry. 
ges fa, m. flat ah, Iceland fish, 
A plur. planks of the 
sad tne tex lachs raufe 
a m. flax; a: taufen, to 
pluck ‘up ax; Enge siffetn, blauen, 


— — m. area. 


or atchel, spin; oftindifder Flache, 
gu 
Fahsader, m Aaxplot. 
ladhsader, f. tendon, tender, 
nerve. 
Slag sbart, m. first beardhair, 
down. 
ladébaum, m. antidesma, 
lad&bläuel, m. flaxbeetle. 
tad ebtithiarbe, f. gridelin. 
fad 66 ofe, f. faxknot, bunch, or 
bundle. 
ladébrede, f. brake 
lah&darre, f. Aaxdrying house, 
Cadhédotter, m. Leindotier, bas- 
tard yollow flaxs Flachs ſeide dod- 
der, woodbine, withwind, 
lad fe f, tendon, tender, nerve. 
taf fete 9, adj. having Hat sides, 
flawided 
aasfen, adj. 
sfinf, m. 
Bladwsgrad, n. cudwort, dottom» 
ret, 
ETE n. flaxen hair, 
Shandler, m. flaxmonger 
aa ler in flax. 


EH edel, f flaxcorb, hatcheh 


flaxell, 





Shede, f. Maxtow, Haxhacklo. 
lA d fig, adj. having tendons, ten- 
dinous. 

Bladstraut, m. flaxweed, toad- 
flax, wild fax. 

Gladsraufé, f. plucking of Rax. 

Bladsreifte £; andful of comb: 
ed (hatchel'd) flax. 

Sladésrofte, f. steeping of fa: 
flax matering time (semon); lake, 
or pond, where flax is Secped: 
Rladsfamen, m. li 
Rage lominge f. — le⸗taf. 
tahsfeide,f. *f —e 
tag sſt fein, m. wb poston. 
Cadéswerf, n. 
lass iegel, m. ar Fr 

Sladern, v.r. n. to flare, licker, 
Autter, blaze, flash. 
acon, n. = Flaſchchen, flagons 
laden, lawn, cake. 

Cader, f. spot, apeck, streak, vein 

(in wood or stone). 

laderi adj. véinous, in’ 
ed © bpeckled’ erainy, 

Blage, f. 
storm; 















bo; jnagmire; flaw, 
in oF solid ae croming 











the mi 

Lageotet, n. flagelet. 

Caggaft, m. mariner who has the 

care of the flags. 

40 ge, f. flags eine Meine, jack; 

uffleden, to set up the fag; ftreis 

den , to strike the flag: ween lafe 

fen to display, to let play the flag; 

ie Biutflagge, Mag of defence. 





Sle 
stain, blot, blur, blemish; im 
Glafe, flaw; im Auge, haw, speck 
in the eve; Yavpen, botch, parchs 
abgefchnittened Stud Zeud, piece. 
tatter ot cloth; fleiner von Geide, 
Wolle, shred, cutting; einen Flee 
geben, to go some distance. 

Bleden, m. farmhouse, or hamlet 
with the fields belonging to it: 
place holding a middie rank be 
tween a village and a town, where 
the trades of towns are carried on, 
villa, countryseat, village, bo- 
rough, markerplace: eine Stelle 
bon einer andern farbe, spot, blot, 
stain, speck, speckle, pimple, 
blur; ein weißes Pferd mit blauen 
leden, a white horse with blue 
Spots; ein kleiner Fiecken im Auge, 
a haw, alitilo speck in the eve; 
Verlegung des guten Namens, blo- 
mish. , 

Sleden, vr. a 
blur, sully, blo: 
Bleden haben, to 
Gleden befommen, 
spotted, ed, blurred, blot. 
ted; es will nit fleden, it does 
not go on, it won't do, succeed. 
ledenauémader, m. scourer. 
led@fieber, n. spotted fovor, pe- 







spot, stain, 
vr me die 
'o the measles; 
to get, grow 








techial fever; purples. 
$ledig, adj. spotted, stajned, blur- 
red. blotted. 

Sledtugel, f. soapball to take out 
the spots of a cloth. 

gledermaus, f. bat, flittermouse, 
Tereironse, 

Flederwiſch, m. featherbroom , 
eins: ait Ser Ment é 
eget, m. flail; grober Ren! 
chutl, clown, brutes hoidon. " 
Glegetei, f. churlishness, clown- 

ishness, coarseness. 

Slegelhaft, adj. churlish, rude, 
clownish, impertinent: e— adv, 
churlishly; fi flegelhaft betragen, 
to behave in a brutal manner. 

Bleben, v. r. a. to supplicate, be- 
seech, implore. 
leben, x. supplication. 
lehentlid, adj. sup 














int; bite 








ten, to entreat — req solicit 
da a mıppliant manner, with tears, 
instantly, ardently, earnestly. 


gleifch, n. Mesh; das lebendige Fleiſch, 
“the living flesh, the quick; vom 
Obſt, pulp; gefchlachtetes, burcher’s 
meat; geraudertes §leifth, smoaked 
Byeats gelottencs gebratened, ges 
dämpfted, gebadtes Fleifch, boiled 


— roasted d — minced 





leifhauswuds, m. carncsity. 
leif@bant, f. butcher's stall, 
shambles. 


262 


Sle 


Fleiſchblume, f.stock gillyflower. 
lei Shanes sarcocole- ' 
ferla@orisbe, F broth. 

) Leif den, v. r. n. to wound the 
flesh; to clear of flesh. 

Teifher, m. butcher. 
leiihergang, m. Being in vain, 
useless pain, sloeveless errand. 

Fleifhergewidet, m. “butcher's 
weight. 


Bleifdherhund, m. butcher's dog, 











great cur, mastiffdog. 

Re fherfnecht, m. butcher's man. 
€ fhermeffer,n. butcher 

§ e fern, adj. of flesh, fle 

& e fherfäge, f. bu cher’ 
e fherftand, m. butcher’ nH. 

3 e fhestuft, f. flesh, carnal lust, 
sensuality. 

Glei(dhfarbe, fi Aeshoolour, car- 
teifhfarben, adj. Resheoloured, 
et adj. Het 

Be orangered, buff 

Gleifhfrabig, adj. carnivorous, 
flethdevouring. 

Zleifchfreffer, m. carnivorous 
animal. 

Bleifhgabel, f. meatfork, steak- 
(its Ite, f. flesh 
et e e, f. fleshtray. 

Tete sets multe fe ca 

n. 





leifhgewäde, ns 
ae Nabel, sarcomphale ; 
Nafe, polypus; im, Auge 
encantis; am 3 
am Riten, broncucele 
Leifbbader, m. 
letfdbaten, 





in 
winkel, 


ahnfleifhe, epuliss 





natta, 
batcher. 








Ban 
ei altun f, caruation. 
Rleitd@ed ty auf ike Rosh, 


Leif di dj. fleshy, br: 3 
Som DEK, puipoust. ein felipe 
Gefidgt, a plump face. 
Fleifhigtcit, f feshiness, brawn- 
iness; pulpousiess, 


Zleiſchtammer, f. lardery, but 
Zieifhftoß, m Steifgttöß. 


en, n. meatball. 
$teifhforb, m. meatbasker. 
Jteifhlate, f. brine of meat, 
pickle. 
leifdleim, m. sarcocol, fesh- 
glue, 
Veif@tich, adj. Reshly, carnal : 
5 zu erg} ri ertennen, 
iſchlich vermiſchen, to know 
fe dite to Le with’ hfte, carnd 
desires 
GleifgtiGteit, f. camality, flesh 
linet —— eet, weite 
let made . mu mite. 
Fleitqmatlery me Reakmonger, 
pimp. 








Sti 

er als Hary oder Gummi aus den 
jäuımen, ro run, drop, trickle 
down; berab fließen, tre Thränen, 
to trickle down; die Eibe fickt in 
Bie Nordfee, the Elbe disembognes 
into the German sea; eine fließende 
Mede, a Anent speech; eine fliebende 
unge , volubility ; eine fließen» 
¢ Schreibart, a fowing, Ayent, 
amooth style; fließend (preden, to 
speak Anently ; ein fließender Dic- 
ter, a smooth poet; fließend ma 





gen, ‚to dissolve. liquefy; die Bun: 
ee fließt, the sore rung; fliefend 
Wafer, running warer; die Zeit 





Alivht hin, she time passes away ; daß 
Papier fließt, the paper blots; hiers 
aus fließt, hencé proceeds, results. 
NE n. pr. Flushing. 





(ieBpapier, n. blotting paper. 
CieBwaffer, a rupning water, 
liete, 
fleam. 
Cimmer, m. glimmer. 
limmern, v. r. 2. to glisten, glit- 
ter, sparkle. 
Linder, m. spangla; flounder. 
Flint, adj. light, brisk, alert, live- 
“ly, active, nimble, quick, smart, 
bright; flintes Gewehr, bright and 
sure firearms: 
Blinten, flinfern, urn. ta 
* glisten, gliner, shine, sparkle; 
internde Waffen, bright, shining, 
glittering arms; flinfernde Augen, 
sparkling eyes. - 
tinte, f. firelock, musket, fusee, 
8 un; bee Bogelflinte, birdpiece, 
fowling piece; Jagdflinte, fuseo. 
lintenbammer, m. gunhammer. 
Lintenfolbe, f. buttend of a gun. 
lintenfraßer, m. gunworm. 
fintenfugel, f. muskeiball. 
lintenlauf, m. ‚eıbarrel, 
ganbarrel, 


tinten[ oat eu, m. gunsling. 


lancet; eine’ RoGargtes, 











Cintenf@aft, m. musketstock, 
gunatock. . 

Blintenfhloß, m. gunlock, mus- 
ketlock. . 

Rents nf&ub, m. carabinecase. 
fintenihuß, m. musketshot. 

Flintenftein, m. flint, 
finter, m. apavgle. | 
linterftaat, m. f. xlitterftaat, 
intglaß, n. Hintglass. 

Klifperer, m. whisperer. | 
Cifveru, \v.r a un in die 
Ufern, Hbren, so whisper 
in one’s ears. 

Glithh hogen, w. crossbow. 

litle pfeil, m. fleıch, dart, arrow. 
Litter, m. spangle, purl. 
itterglaé, a, frost, 
ittergold, m. orsedew, leaf- 
gold, cinsel, leafbrasa, 
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gle 


Zlitterhaube, f. caif with epan- 
gles, or tinsel. b 
litterinonat, m. honeymoon, 
littermuff, m. a lady's maf 
with spangles. . 

litter fragt, m, tinsel finery, taw- 


riness. 
jlitterwoce, f. haneymoon, 
lißbogen, m, crossbow. 

Blißpfeit, m. fetch, dart, arrow. 
lode, f. Schnee, fake, Bock; 

Sloden, m. Ile, flock. 

Gloden, v.41. x. to fake, to carl, 
to ring. 

Flodenbett, n. fockbed, wadded 
or quilted bed. 


Blodentapete f. flockpaper hang- 


ing. 
lod enweife, ady, in flakes, 
fodfeder, J. down, flue. 
Rlodfeuer, m. flashing fie, 
Glodidt, adj. like Hochs, Bakes; 
woolly. 
{0 ig, adj. Rocky, Aaky. 
Lodfeide, f. Nocksilk , welt; 
Aurtsilk, coarsesilk; doddergrass, 
yellow flax, 


(ob, m. fle 
Cobh bif, m. Meabite. 
to Shen, v.r. a. to es. 





en, floh 
Copfatle, fi fleatrap. 

(obhig, adj. fleshitten, infected 
with fleas. 

Globhfraut, m. Aeabane, Heawort, 
(pp fame,‘m. flerscod 

& ame, m. fleaseed. 

Hot) m. Nower. bloom; Gamme 
tung Blumen, flowerage, flower: 
iness; er ift in Zlor, he is ina 
flourishing state. 

lor, m. gauze, tiffany; fraufer, 
crape; einem den Flor von den Aus 
gen ziehen, to undeceive one, get 
the better of one's prejudice. 

Alorband, n. gauzeribband. 

#loren, m. floren, florin. 

lorena, Stadt, Florence; aud Flos 
reng, florentinifd, Florentine, 

Zloretband, x, floretribband, fer- 
ret ribband. . 

Gloretfeide, f. Roretsilk, ferret, 
Hurtsilk. 

gloriren, vu. rn. = bebfümeln; 
Stühen, to bloom, blossom, flour 


ish. 
Flortappoe, f. tiffanyveil, (coif). 
Flostet, f. = Blumlein, fowrish; 
eine lateinifche , scrap of Latin, 
Klofi, n. raft, float 
Rlobamt, x float fice. 
Flotbrüde, f. floating bridge. 
alobe, Ff fins an einer Ungelidnur, 
~ Moat. - 
Rises f. Aoating, Boat. Boatagzes, 
Lößen, v. r. a. to floaty ro drop 
ing to shim (milk); 





% rinse; 





Stu 


Flurtuch, n. floorcloth. , 

Eluß, m. flood, flow, flowing; der 
weibliche, flowers; der weiße, whi- 
tes; der warme, ſcharfe, rhenma- 
tism, rheum; der falte, fhteimige, 
catarılı, rlieum, rheumatism, cold; 
auf den Augen, fluxion, sore eyes, 
eyesore; etn fliefendes Waiter, a 
river, current; et Fluß Metall, 
a lump of melted metal; an einen 
Diamant, the water of a diamond. 

Slußbette, n. channel. 
Cufifall, m. fall of a river. 
(ußfieber, n. catarrhal fever. 
in h fifd, m. riverfish, treshyater- 


sh. 
glüfjig, adj. Quid, liquid; ges 
eee , melted; mit Alüffen bes 
aftet, rheumy, rheumatic. 
Ciffigtert, f. fluidness, fluidity, 
8 liquidness, — ; des menſ 
chen Körpers, rheumatism. 
Cufifarpfen, m. rivercarp. 
tußtreb8, m. rivercrawfish. 
(ufmoos, rn. watermoss. 
(uBpferd, n. riverhorse, hippo- 
potamus. 


Zlußpulver, n. powder against 
rheums, catarrlıs. 

TA n. rivership. 
(upwaffer, n. riverwater. 

Fluͤſtern, f. fliftern. 

Klute, f. cin Schiff, pink. 

Bluth, f. flood; Ebbe und Kluth, 
ebb and flood, ebbing and flow- 
ing. flux and reflux; dolle Fluth, 
Springfluth , springtide ; fleine, 
neaptide, low tide, dead neap; 
mit der Sluth fahren, to take the 
tide, go with the tide; Welle, 
wave, billow. 

ee n. channel. 
lutben, v.r.n. to low; es fluthet, 
the tide is coming on. 

Tluth fall, m. cataract. 

Fluthzeichen, n. loodmark, water- 
mark, 

Kluthgctt, f. tide. 
odt, f. taf 
ode, f- §odfeget, n. foremast- 
sail. 

Boer aft, m. foremast. 
odraa, f. yard of the foremast- 
sail. 


Fockſtange, f. foretop sailyard. 

Kofwand, f. foreshrouds. y 

Soht, Kot, Keuf, m. = fleine Cin: 
weidung der Gee ing Land, creck, 

goblen, n. ſ. Füllen ' 
0 yp 7. J. + , 

Sobre, Fobre, f. die Kiefer, der 
Kienbauin, fir, pine, pinetree. 
Obren, adj. of fir, fir; 
Eparren, fir quarters. 

Foöhrenklotz, m. firblock. 


fobrne 
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Sol 


Folge, f. succession: Rethe, series; 
Fortdauer, A continna- 
tion; daß tft feine Folge, das folge 
nicht, that is no consequehce; Zols 
ge leiten, to comply, be obse- 
quious; gu Folge, according to, in 
pursuance of, in consequence of; 
folgende Zeit, time to come; iM 
der Folge, hereafter; Gefolge, Dies 
nerfhaft, attendance, train; gut 
Solge haben, to bring on, be suc- 
ceeded by; die Gace fann widti 
Golgen haben, that matter may be 
of great consequence; was aus ets 
nem Gage folgt, conclusion, infe- 
rence. , 

— m. attendant. 
oſgeleiſtung, f. obsequiousness, 
ready obedience. 

golgen, v r.n. to follow; trent 
der Zall fo ift, fo folgt, if the case 
be so, it follows; auf diefe folgen 
andere, these are followed by 
others; feinen Lüften folgen, to in- 
dulge one’s desires; im Amt fols 

en, to succeed; ihm folgten drei 
viter, he was attended by two 
men on horseback; folgt einen 
Lehren, follow my precepts, do as 
I bid yon; wenn ihr eurem Kupfe 
folgen wollt, if you persist on your 
own whim; ‚folgen laflen, to suf. 
fer to go; wie folgt, as follows. 
golgend, adj. following, subse- 
quent; auf etnander, successive, 
consecutive; folgende Wode, next 
weca. 

Golgends, adv. afterwards; in the 
future; consequently. 

Golger, m. follower. . 
Kolgerei, f. conclusion, inference 
from false premises. deri 
olgern, v. r. a. to argue, derive, 
Boies. conclude; fall, to take a 
false inference. , ; , 
Golgerung, f. arguing, inferring, 

concluding , conclusion. 

Golgegeit, f. time to come, futu- 


rity. 

Ro * (tm, adj. consequent :— 
adv. consequently, accordingly, of 
course, 

Solgfam, adj. obsequious, obedient, 
complying: — adv. obsequiously. 

Folgſamkeit, f. obseqniousness, 
obedience, complying disposition. 
oliant, m. folio. 

H olie, f. = Zinn» oder Kupferübers 
zug, foil. 

Fotio, ein Bud in Folio, a book in 
folio; ein Narr ta Folio, an arrant 
feol. 

Solter, f. rack, torture; «uf die 
kolter fpannen, legen, to put to 
the rach; Schmerzen, Angfi, tor- 
ture, torment. 





For - 


Formimet (ter, m. master of mould- 


ing. 
Sormrahmen, m. chase (of prin- 
ters). 
ormfand, m. moulding sand. 
ormfcheibe, f. upper part of pot- 
ter's wlıeel. ' 
Formfpath, m. burnt spaad. 
Formſteg, m. furniture (of printers). 
ovmfietn, ni. formpiece. 
oranftempel, m. flourishing tool 
(in bookbinding). - 
Sormftoßer, m. clearing iron (for 


the pipe of the bellows in melting | 


houses. 

Sormular, n. set form, formulary, 
precedent. 

$ormung, f. formation, shaping, 
modslling. 

Korn, f. vorn. 

Forneufe, f. Dutch oven, tinoven. 

orfdbar, adj. speculative. 


orfdbegterde, f. investigating 


mind, speculativoness, inquisitive- 


ness. 
orfmbegtertg, adj. inquisitive. 
orfden, v. r. n. to search, seek, 
inquire; genau, minutely; nad) eis 
nem, etwas, to inquire for, after, 
about. 

Gorfdher, m. inquirer, searcher, 
sounder, | , 

Forſchgeiſt, m. Forſchſucht, f. 


inquisitive turn, prying disposi- 


tion. 

Forſchkraft, f. sagaciıy. 

gorfhung, f. inguiry, disquisition, 
examining, sifting, scanning, in- 
dagation. 

3° r ft, m. forest; Sirfte, ridge. 
orftamt, n. forcsctofice, forest- 
cuurt, forestboard. 

Korftbeamte, m. forestofhcer. 

Forſtbuch, n. code of forests. 

Forfidiener, m. sergeant of thie 
forest. 

Korfidienft, m. forestofhce, charge, 
cmployment. 

fforfter, m. forester, forestkceper, 
rauger; der oberfte Forſtrichter, chicf- 
justice of the forest. 

Körfterei, f. forester’s district; fo- 
rester’s house; meeting of the fo- 
restofhcers. 

Sorftfrohne, f. forestaverage, or 
day’swork. 

Gorftgarbe, f. forestrithe, or 
nn ki get 3 
or ebugr, fs. torestdnos. 

or ft 3 efälle, plur. forestprohts, or 
revenues. 

Forfigeraume, zn. coppice changed 
into a meadow or field (given to 
a forester as part of his salary). 

Goritgeredt, adj. skilled in forest- 


matters. 
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| For ⁊ 

Forſtgericht, n."f. Forſtamt. 

Pane aA n. PER li 
orttBaug, m. house of the forester. 

Korfthberr, m. master of a forest. 

Sorfthufe, f. forest’s district or 
“extent. — 

Forſthut, f. forest's care (inspec- 


tion). 
Korfthbüter, Sorfifueht, m. 
keeper, warder of a forest. 
Gorfemecfter, m. master (inspeo- . 
tor) of the forest. 
Korftordnung, f. Forftre dt, n- 
forestlaws. j 
Gorfirath, m. counsollor of the © 
forests. 
Forſtrech nung, f. accourts of the 
rests’ -produce. 
Forſtrecht, n. right (privile ©) be- 
lonzing to a forest; body of forest- 
lawa; fee paid to a forestofhcer. . 
Forftregal, m. right of demesne 
of a forest. . 
Rorftrevier, n. forest. | 
Forſtſäule, f. Forſtſtein, m. pil- 
lar or stone for marking the boun- 
dary of a forest. 
Forfifhreiber, m. fLorestofiice’s 
clerk. 
Kor(tfecretar, m. forgstseoretary. 
Gorfrvecwalter, m. steward of 
the forest. 
Zorftwefen, n. the concerns of 
the forest. 
Sorfimiffenfhaft, f. science of 
the forest. 
Korftstegel, m. rooftile, ridgetile. 
Kort, adv. vorwärts, forth, on, 
awav, off; er ıft ſchon fort, he is 


already gone, departed: — interj. 
fort mit Dir! hence! away with 
thee; out with thee! get you 


gone! machet fort! make haste! all 
mein Geld ift fort! all my money 
is gone, spent, last! fort und fort, 
ever and anon, continually; in ete 
nein fort, at one stretch; fo fort, 
by and by, immediately, forth- 
with; und fo fort, und fo weiter, 
and so forth. , 
$ortan, adv. from that time; fünf 
tig, hence forth; und fo fortan, 
and so on — forth. 
Sortarbeiten, v. r.n. to continue 
— purgue — prosecute — carry on 
— go an with a work. 
Fortuthmen, v. r. n. to continue 
to breathe. 
Sortbauen, v. r. a. to continue to 
build, build on, 
Sortbetteln, v. r. n. to continue 
begging. 
Kortblafen, i. n. to continue 
blowing; to continue playing: — 
v. i. a. to blow off, 
Fortbrauden, v.r.a. to continue 
to use —eemploy. 





For . 


Kormmeifter, m. master of mould- 


ing. 

Fo Ein rahmen, m. chase (of prin- 
ters... 
ormfand, m. moulding sand. 
ormſcheibe, f. upper part of pot- 
ter's whieel. 

Rormfpath, m. burnt spaad. 

8° rutfteg, m. furniture (oi printers). 
ovmftetn, m. formpiece. 
ormitempel, m. flourishing tool 
(in bookbinding). - 

Sormjtoßer, m. clearing iron (for 
the pipe of the bellows in melting 
houses. 

Sormular, n. set form, formulary, 
precedent, 

Gormung, f. formation, shaping, 
modelling, 

Korn, f. vorn. 

sorneufe, f. Dutch oven, tinoven. 
orfdbar, adj. speculative. 


orfdhbegterde, f. investigating 


mind, speculativoness, inquisitive- 
nuss. 
orfhbegierig, adj. inquisitive. 
orfden, ». r. mn. to search, seek, 
inquire; genau, minutely; nad) ei: 
nem, etwäs, to inquire for, after, 
about. 

Gorfder, m. inquirer, searcher, 
soun«uer, . 

Forſchgeiſt, m. Forſchſucht, f. 


inquisitive turn, prying disposi- 


tion. 

Forſchkraft, f. sagacity. 

gorfhung, f.inguiry, disquisition, 
examining, sifting, scanning, in- 
dapation. 

Tore, m. forest; Firfte, ridge. 

Forftamt, n. forescofhee, forest- 
court, foiestboard. 

Koritbeamte, m. forestafhcer. 

Korftbuc&h, n. code of forests. 

Forfidiener, m. sergeant of the 
foresi. 

Korjidienft, m. forestofhice, charge, 
cnıployment. 

Sorfter, m. forester, forestkceper, 
ranger; ver oberfte Forftridter, chicf- 
justice of the forest. 

Körfterei, f. forester’s district; fo- 
rester’s house; meeting of the fo- 
resto flicers. 

Sorftfrohne, f. forestaverage, or 
day’swork. 

Sorfigarbe, f. foresttithe, or 


sheaf. 
or 

or ß gefalle, plur. forestprofits, or 
revenues. 

Forfigeraume, m. coppice changed 
into a meadow or freld (given to 
a forester as part of ‚his salary). 

Koritgerecht, adj. skilled in forest- 


miatteTs. 


gebügr, f. forestdues. 
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ForfigeriGe, n."f. Korftamt. 

Korftgefeß, n. forestlaw. 

Rorirbaus, wv. house of the forester. 

Korftberr, m. master of a forest. 

Sorfthufe, f. forest’s district or 
extent. 

Forſthut, f. foreat’s care (inspec- 


tion). 

Korfthbüter, Forſtknecht, m. 
kerper, warder of a forest. 

Forfrmerc(ter, m. master (inspec . 
tor) of the forest, ' 

Korjtorduung, f. Forfiredt, n- 
forestlaws. 

Rorfirath, m. counsellor of the 
lorcsts. 

Sorfircdnung, f. accouı:ts of the 

rusts” -produce. 

Forſtrecht, a. righe (privile 0) be- 

‘louging to a forest; body of forest- 
laws; fee paid to a forestofhcer. . 

Forfiregal, nm. right of demesne 
of a forest. ° 

Rorftrevier, n. forosr. — 

Rorirfaule, f. Fork etn, m. pil- 
Iar or stone tor marking the boan- 
darv of a forest. 

Forſtſchreiber,, m. Lorestofiice's 
clerk. - 

Rorftfecretar, m. forestseoretary. 

Sorftverwalter, m. steward of 
the forest. 

Zorjtwefen, n. the concerns of 
the forest. 

Forſtwiſſenſchaft, f. science of 
the forest. 

Forſtziegel, m. rooftile, ridgetile. 

Kort, adv. vorwarts, forth, on 
awav, off; er ıft (don fort, he is 
already gone, departed: — interj. 
fort mit Dir! hence! away with © 
thee; out with thee! get you 
gone! inadet fort! make haste! all 
mein Geld iff fort! all my money 
is gone, spent, last! fort und fort, 
ever and anon, continually; in eis 
nem fort, at one stretch; fa fort, 
by and by, immediately, forth- 
with; und fo fort, und fo weiter, 
and so forth. , 

$ortan, adv. from that time; fünfs 
tig, hence forth; und fg fortan, 
and so on — forth. 

Sortarbeiten, v. r.n. to continue 
— puraue — prosecute — carry on 
— go an with a work. 

Fortathmen, v. r. n. to continue 
to brearhe. 

Gorthauen, v.r. a. to continue to 
build, build on. 

Sortbetteln, v. r. n. to continue 


begging. 
goreblaten, v.i.n. to continue 
blowing; to continue playing: — 
2. i. a. to blow off. 
Sortbrauden, v.r.a. to continue 
to use —„employ. 





For 


Kortreden, wv. r. n. to continue 
speakirg, to proceed, to speak on; 
nach einer Unteroredung, to resume. 

Kortregnen, v. m r. to rain on, 
to continue raining, 

Kortreife, f. depart, continuance 
of a journey, progress. 

Kortretien,v.r. rn to depart, go 
off; die Reiſe fortfeßen, to continue 
— set forth on a journey. 

Fortreißen, v. i. a. to hurry away, 
carry off, move along. 

Gortretten, ». i.n. to ride away, 
to ride on, to ride further. 

Rortrollen, v. a. r. to roll. 

Gortruden, v. r. n. to be moved 
away (forward), to rise, to ad- 
vance, to shift place. 

Sortrüden, v.r. a. to move on, 
away, forth, to advance; fortges 
ridte Gdwangerfdaft, advanced 
pregnancy. 

—— v. n. r. to row on. 
ortfagen, v. a. r. to continne 
telling, to tell on; to spread 
further. 

Fortſak, m. am Knoden, apophy- 
sis; runder, head; fpikizer, bill, 
beak ; am Ellbogen, olecrane. 

ZFortſchaffen, v.r a. to ca 
away, to remove; to get rid off; 

‘to send away; einen Reifenden, to 
assist one in setting out on a 
jourvey ; cine Magd, to send away; 
einen aus der Welt, to dispatch 
one, do one’s business. 

Sortfhaffung, f. carrying away; 
assisting one in setting out; dis- 

atchirg, sending away. 
ortfdiden, v. F. a. to send away. 
gor tibiesen, v. 1. a. tO move — 
push — shove — thrust forth, for- 
ward. _ 

Gort(dtefen, wv. i. n. to continue 

shooting; to shoot, rush, slide 


a'ong. | 
sort{aiffen, v. 7. n. to sail off, 
along. away, to set sail: — v.r.a. 
to ship, to transport by shipping. 
Fortſchlagen, v. a. r. to cudgel 


away. 
Sortfhleihen, v.i.recipr. to steal 
off, sneak off, to disappear, to 


slip. 
Kortfhlendern, v. n. r. to loiter 
On, to sannier away, to jog on, 
Kortfhlentern, ». a. r. to shake 
(toss; along, to hurl (sling, jolt, 
ing) away. 

Kortfchleppen, v.r.a. to drag, 
train. trail along. 

Gortfdhmergen, v. rn. to give 
coutinial pain. 

Gortfdrethen, v. i. a. to continue 
vo on) writieg; td will die ganze 
oat fortichreiben, Til give this 
whole night to my pen. 
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Fortfhreiten, v.i.n.to step forth, 
go on, pass on, advance, proceed. 
Kort [oe eitend, adj. progressive. 
Sortichritt, m. progress, advance; 
te maden, to advance. 

Sortidhwemmen, v.a. r. to wash 
away, . 

Gort(dtoimmen, vin. to swim 
away; to swim on. 

Fortfegeln, v. r. n. to sail off, 
away. ° 

Sortfenden, v. i. a. to send away, 
off, to dispatch; to depute. 

Zortfeßen, v. r. a. to continue, 
Carry on; Eine Rei fe j tO pursue & 
er or way; emen Stein im 

rette, to move forth; Pflanzen, 
to propagate, multiply. 

Sortfeßer, m. continuator, pur 
suer. 

Fortſetzung, f. continnation, con- 
tinuance, pursuit, pursuance; mov- 
ing forth; propagation, multipli- 
cation. 

Fortſeyn, v. i. xn. to be gone, to 
be absent. 

Sortfingen, v. i.n. to proceed 
with a song, to sing on. | 

Kortfißen, v. i.n. to continue sit- 
ting. , j 

Sortfpagteren, v.r. n. to pursue 
one’s walk. 

Fortſpielen, v. r.n. to continue 
to play. to play further; das Stud 
wird fortgefptelt, the piece con- 

“ tinnes to be acted. 

Gortiyreden, v. i. n. to continue 
speaking, to continue one’s con- 
versation. 

Zortfpringen, v. i.n. to leap on; 
to jump away. 

Sort(teden, v.a. r. to stick (fix) 
further. more forwards. 

Fortfloßen, v. i. a. weg ftoßen, to 

ush (thrust) away; vorwärts ftos 
Fen , to push forth, forward, to 
jog on; fortfabren gu floßen, to 
continue to push. 

Fortſtoßung, f. pushing (thrast- 
ing) awav. pushing forth, for- 
ward » Jogging on; continuing to 

nsh. 

Kortfündigen,v. r. n. to sin one 

gorttragen, v.i.a. to carry away, 
to cransport. 

gorttrauern, v. n. r. to continue 
mournin . . 

Fo ettreiben, v. i. a. wegtreiben, 

to drive away; wetter treiben, to 

jog on; fortfeßen, to continue, go 

on, to pursue; er treibt den Um⸗ 
gang fort, he still maintains the 
correspondence. 

Forttreibung, f. driving away; 
jogging on; continuing, going 
on. 





Sra 
Fraißbuch, Fraifhbud, n. pro- 


tocall in criminal mattors. 
#raißfall, m. criminal case. 
SraiGgeridt, n. court in criminal 
marters. 
Graißherr, m. high judge, ci 
minal judge. 
raiBlid, adj. criminal; terrible, 
rat6pfand, x. countertoken, 
pledge of crime. 
rancifca,n. pr F: Fanny. 
rancifcaner, m. franciscan friar. 
rancifcanerın, f. franciscan nun. 
rane, adv porpsid. if 
tant, adj. frank und frei ſeyn, to 
be tree and fe ik. an 
Grante, m. Krangofe, frenchman ; 
Ehrift im Morgenlande, frank, fran- 
aus dem Fränfiichen Kreife, 
Franconian; Münze, frank, 
vanten, n. Frauconia, : 
rantenwein, m. wine of Franco- 




















nia. 

Frankfurt, Frankfort; am Main, 
an der Oder, Francfort upon the 
Main, upon the Oder; die $rantfurs 
ter Mefie, the fair at 

Grantiren, vw rea. 
to frank, send postpaid 
postpaid. 

Granti fs adj, franconian; der 
frantiſche Kreis, circle of Franconia. 
tanfreid, n. France. 
ranfe, f. fringes mit Sranfen bes 
fegen, vo fringe, set with fringes. 

Sranfenma her, m. fringer, fringe- 
maker, 
ranfidt, adj. like fringes. 
ranfig, adj. fringed. 

Gang, n. pr. Francis, Frank. 

Iran sapfel, m. Fennetapple. 

Stangband, m. French binding in 
calf; Bud in Franzband, book 
bound in calf. 

Grangbaum, 
walltrec. 

Sranzbohne, f. French bean, dwarf 
kidveybean. . 

Grangbranntwein, m. french 
brandy. 

fet n. french bread. 





freintachen, 
3 franfirt, 





m. dwarf fruittree, 


range, f. ſ. Rranfe. 
range, m. frenchman, 
rangfabrer, m. french merchant- 
man, 

$ranzgeld, n. french money. 
ranglinnen, n. Bingham. 
rangmann, m. frenchman. 
rangobft, n. french fruits, fruits 
of dwarftrees. 

Franzofe, m. Frenchman; im pl. 
the French. . 

Franyofen, pl. venerifhe Krankheit, 
£uftjeuche, french disease, french 
Ox. 

anzofenhols, 


n. guajacum, 
pockwoods 
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Srangofig, adj. infected with ıl 
french pox. 

Brangdfin, f. french woman; g 
verness. : 

Frangofiren, v. r. a, to frenchif 

Btangolifd, adj. french; rede 
tu speak french ie heißt das aı 
frangofifd) ¥ how is thatin french 
Ah _rrangöfife ficiden, to dress one 

Pr self in ae french faahion, 
ranzperle Fe ise pearl, 
Of Venice. Haiti of the Tem 
ranafdarlad, m french scarle 
tansthaler, m. french dollar 
ireuch crown. 

Grangwein, m. french wine; we 
fier, white wine; rother, claret. 

Grappiren, wr a 
to strike, affects frappant, strikiny 

raf, m. food, meat, pasture, prey 
Schweigerei, gluttony, gormandi: 
ing, inımoderate eating; dem Ara 
ergeben feyn, to giuttonize; Bie! 
at 7 cin Thier, gluton; ein gi 
räßiger Menſch, glucton, gormand 
gormandizer. 

Eraßig, adj. gluttonous, voraciom 

greedy: — adv. Eluttonously, 

Sragigteit, f. gl utiony , gorman 
dizing, voracity, greedinoss, 

Grate, adj. wound,” fretted. galled 
wounded, sore; frate reiten, t 
gall by riding on horssback. 

§ rah, m. ill educated child, brat 
silly foolish person. 

Eraße, f. idle prate, idle story 
silly thing, trifle, toy; whims ei 
ladertides Gcbaude, gimcrack. 
ragenbild, m. caricature. 
rage ngefidt, n. ridiculous head 

right, 

Gran, f. woman; als Chrenwort 
lady; die Frau Heryogin, my lady 
dnichess ; unfere Arau Beneralin 
our general's lady; Frau Hofmann 
Mrs, Hofman; verheurathet, wife 
im pl. wives; eine frau nebmen, t 
take a wifes ‘von feiner rau_ge 
plagt, henpeckt; unter feiner Ira 
ftehen, to be wiferidden ; Herr unt 
&rau, the master aud the mistress; 
eine vornehme Arau vom bürgerlu 
chen Stande, guntlewoman; vom 
Adel, lady; cine fone Frau, fine 
lady; unfere liebe Frau (Maria), 
our lady ; gnädige Frau, my lady. 

rauchen, x. litle woman, good 
lady; fage Eie mir bod, Fraudhen! 
pray. goody, tell met 

Frauena der, f. saphacha. 
ranenbalfaim, m. costmaryı 
rauenbecren, plar. berries ol 
whiterhorn. hawthorn 

Grauenbettfirog, n. ovr Lady's 
bedstraw, 

Frauenbild, n. females image vi 
« female saint, of the holy virgin 





on 




















Sre 


Sxreibau, m. free mine(whose work- 
ing’s expenses aro sufficiently # 
cured). 

Greibauer, m. free peasant (ex- 
empt from all average, or servitu- 
de to his landlord). j 

Greibeuter, m. freebooter; ein 
amerifanifcher, bucanier, privateer, 
pirate. corsair, j 

Zreibeuteret, f. freebooting, pil- 


lage. . . 

Gretheuterifd, adj. like a free- 
booter. 

Greibier, n. beer given gratis; 
privileged beer. 

Greibraueny n. privileged brew- 
ing of beer. . 

Sreibrief, m. Privilegium, license, 
patent, charter, privilege; Paß, 
passport, 

Zreiblirger, m. freemans citizen 
of.a free town, free citizen, 

Greibirgertig, adj. republican, 
democratical. 
reibürfce, f. free hunting. 
reicompagnie, f. = Freiharſt, 
freecompany, company of partisans, 
or freebooters, 

Greicorps, n. body of volunteers; 
partisan corps. 
teidenter, m. freethinker. 
reibdenterei, f. freethinking, li- 

7" bertinism. . 
reidenferifä, adj. licontious. 
reiding, n. free court of justice. 
reieigen, adj. allodial, indepen. 

lent. 
teien, v.r. a. to free, privilege: 

3 den Beg, to clear the why. 5 

Greien, v.r. n. fih bewerben, to 
court, woo, to make love to; heus 
rathen, to marry. 

Sreier, m. wooer, suitor; auf Freie 
ers Füben gehen, to be engaged in 
a treaty, of marriage. 

Zreierei, f. courtship, wooing, 
conrting. 

Sreifedter, m. privileged fighter, 
tilter, fencer. 

Greifeld, n. common. 

Greifrau, f. baroness. 

Sreifraulein, m. unmarried 
daughter of a baron. 

Sreifropn , m. summoner, 
geant of a criminal court. 

Sreigaft, m. journeyman of a free 
shoemaker. 

Greigebig, adj. free, liberal, gene- 
zous, bounteous, bonntiful, muni- 
ficent: — adv. freely, liberally, 
generously, bounteously, bounti- 


ally. aot 

Greigebigteit, f. bounty, boun- 
teousness, liberality, generosity, 
munificence. 

reigeboren, adj. freeborn. 
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Gre 

Rreigebung, f. release. 

ent part. defray 
expences, scotfree, 

&reigeift, m. mind free fror 
judices; freethinker; in H 

5 er Sitten, Iberize inks 
reigeifterei, f. freethinkin 
berfiniems freothinkers wa 

Freigeiſter iſch, adj. freethi: 
libertine. 

Greigelaffen, part. freed, e 
chised. 

Greigelaffene, m. freed faa 
reigelaffeney f. freed 
reigela 4 f. freed we 

Beigeriae, n. free (crit 
court of justice. 








Greigerinne, m. mill's s 
pond's channel. 
Greigraf, m. judge of a er: 


conrt; biiliff, sheriff. 
Greigut, m. feesimple; Lan 
freehold, freetenement; @ 
free goods." . 
reigitler, m. freoholder. 
reißaren, m. freeport, fr 
bour, 
Freibaus, n. freehouse. 
$reibeit, f. freedom, liberty, 
paivilege: Freiheit haben, to 
liberty ; einem die Freihcit fd 
to give one his liberty; in J 
feßen, to set at liberty; fith t 
ett jeßen, to escape; eine 
et ihren Kreiheiten erhalter 
maintain the charter of a 
ns die Freiheit nehmen, to t 
erty, to be so bold as; & 
laffen, geben, to leave, gi 
berry. freedom; Ddidterifhe, 
cal licence; der ſich gu viel: 
beiten heraus nimmt, imp 
sancy; Freiheit von Abgaben, 
ption, immunity, franchise; 
nem Gewerbe, license. 
Greibeieäbrieg, 
vilege, patent, lic 
Beten n, m. spirit of 


‚hartei 





reibeitsmüße, f. cap ofl 

reiheitsritter, m. champi 

liberty. 

reiherr, m. baron, barone! 

teiberrin, f. baroness. 

rethervlid, adj. belonging 
able) to a baron. 


Greiberriidteit, Greil 
. bi . 
Beep OF  Beefarin, fx 


reiin, f. baroness. 

reifur, m. share in amine, 

the miners must work grati 
Greilaffen, v. a. i, to reles 

sot at liberty. : 
Greilaffung, f. freeing, ma 

sion, releasing, emancipatio 


ment. 
kant n. freeyear, 





\ 
Ste 
up, ide) resentment; fein Leid 
in fs freifen, to fret within one’s 
self; um fich freffen, to take root, 
to corrode, to spread; bon Roſt, 
Sdeidewaffer, to eat, corrode; von 
Motten, to eat; freilend, alé Noft, 
Schärfe, Scheidewaſſer, eating, etch- 
ing, corrosive, consuming; etn 
frejjendes Geſchwur, a corrosive 
nicer. 

Greffen, n. eating, gluttonizing, 
gormandizing , devouring; meat, 
aliment. 

Greffend, part. cancerous, viru- 
lent, corrosive, fretting, caustic, 
etching. 

Ereffer, m. eater, glutton, guttler, 
gormandizer, devourer. 
refferei, 6. gluttony, guttlery, 

8 grceediness ; afterei, EShmans, ban- 
qnet, treat, sumptuous feast, jun- 
keting, gutting and guzzling. 
refificber, n. greedygutsfever. 

Br ebgierig adj. greedy, voracious, 
ravenous, gluttonous: — adv. gree- 


dily. 

rc 4 (ode, f. eating bell. 
reffig, adj. greed , gluttonous: 
— adv. greedily, gluttonously. 

Freßkrankheit, Frebſucht, f. 
hungry evil. 

Grefirebe, f. cardialgy, heartburn- 
ing (of horses). 

Rrefifad, m. victuals bag (scrip); 

luttan. 

Fre ßtrog, m. manger, feeding 
trough. x 
reßwanft, m. glutton, devourer. 
ceBsange, f. antennnla, feeler. 
retthen, n. dad Krettwiefel, fer- 
ret. 

Freuen, v. r. a. fiellen, to eat, 
browze; gu freflen geben, to feed, 
fatten, cram, mast, sıuff. 

Freunde, f joy, joyfulness, joyous- 

“nuss, gladness, mirth, mérriment, 

leasure; voller Freude feyn, to be 
joyful, overjoyed; vor Kreude ents 

iidt, transported with joy; Freu— 
de an einem erleben, to live to see 
one happy, well settled, raised to 
honours feine Xreude woran haben, 
to delight in; fi) eine Freude wor» 
aus madmen, to be happy in; mit 
Freuden, joyfully, gladly, glad- 
somelr. 

Freudenbezeigung, f. rejoicing, 
utterance (expression, demonstra- 
tion, testifving) of joy. 
reu d en fe ft , N publick febtivity. 
reudenfeuer, n. bonfire. 
reudengefang, m. hymn of re- 
joicing. 

Greudengefdret, n. shout, ac- 
clamation, jubilation, huzza. 

Freudenhaus, n. house of joy. 
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reudenfleid, n. festival garment. 
Geudenfrans, m. garland of de. 
ight. 
Sreudenleben, n. joyful life, mer- 
ry life, happy life. 
—A adj. joyless. 
reudenmadden, n. lady of plea- 
sure, prostitute, strumpet. 
greudenpferd, n. praucer. , 
Sreudenreich, adj. most happy, 
merry, cheerful, glad, joyful, gay, 
abundant (swimming) in joy. 
Sreudenfhießen, n. firing of the 
guns (for victory etc.). 
Grendenfrorer, m. makebate, 
troublesome guest. 
greudentag, m, rejoicing day, 
festival, day of joy. 
reudentbrane, f. tear of joy. 
reudentrunf, m. rejoicing cup. 
reudenvoll, ad). joy, 


joyful. 

Sreudenzähre, f. tear of joy. 

Greudengeit, f. gladsome, joyful 
time. . 
reudig, adj. lad, ladsome, joy- 

3 ful, joyous, cheer! , merry, blich. 
some, overjoyed: — adv. gladly, 
gladsomely, joyfully, joyously, 
cheerfully, merrily. 

Sreudigfeit, f. gladsomeness, joy- 

ulness, joyousness, cheerfulness, 
mirth, gaiety. 

Freuen, v. r. a to rejoice, give 

re] 

pleasure; fi, to rejoice, be re- 
joiced . merry, glad; wir freuen 
und zu vernchmen, we are happy 
to learn; id) freue mich Ihrer Bee 
fundbeit, I am glad to see yon in 
good health; fich über ‚eines Undern 

nglud freuen, to delight in other 
people's misfortune. , _ 

Freund, am. friend; etn Inniger, in- 
timate; ich bin fein Freund con Um⸗ 

anden, I am no friend of forma- 
ities; er ift fein Freund von Muff, 
he makes no account of music: 
Belannte, acquaintance; ein guter 
Sreund von mic, a friend of mine, 
an old acquaintance ; Berirandter, 
relation, kin, kinsman; fie find 
nahe Freunde, they are near rela- 
tions; mein nadfter Freund, my 
next kin; viele Verwandte, wee 
nig Freunde, many kindred, few 
friends; tn Handelsbriefen, friend, 
correspondent. 

$reunden, v.r. a. to make friend, 
or friends. 

Freundin, f. friend, shefriend, fe- 
male friend; er Halt ſich eine Sreune 
din, he keeps a mistress. 

Freundlid, ad). friendly, amiable, 
kind, benevolent, gracious. cour- 
teous, sweet, lovely; es fiebt fo 
freundlich qué, it has an air of 


ull o 


x 





Sri - 

Rriedfertigfert, f. peaceableness, 
pacihc disposition. 

gt edhag, m. fence, hedge. 

Srtedltd, adj. peaceful, quiet, pa- 
cific: — adv. peacefully, quiet] s 
pacificly. | 

Kriedlichfeit, f. peacefulness, 
ried liebend, adj loving peace, 
riedjgm, adj. peaceful, quiet, 
pacific. 

Rriee te nifett, f. peacefulness. 
riedfelig, adj. peaceful: — adv, 
pearetully. 

Friedſeligkeit, f. peacefulness. 

Frieren, v. i. n. (part, pass. gefros 
ren, imp. fror), to freeze; oor 
Groft zittern, to quake. with cold, 
shiver, to be chilled : ich bin faye 
evfroren, I am almost chilled (star- 
ved, Killed) with cold; mich fries 
ret am ganzen feibe, I freeze (chill) 
over all my body; gu Eis frieren, 

‘to congeal, freeze; gefroren Wafs 
fer, congealed, frozeu water. 
ries, m. freeze, frize. 

7 riefe, m. Vrise!andcr. 

Sriefel, m. purples, wheals, pim- 
ples, miliary fever; rush. 

grt esfand, rn. Frisc, Friseland. 
rreéimader, m. freezemaker, ma- 
nufacturer of freeze. 

Grif, adj. fresh; neu, fresh, new; 
frifh gefangen, ready caught: — 
adv. freshly, newly, giconly, raw- 
ly; munter, brisk, vigorous; frie 

ſcher Muth, briskness; cine frifche 

arbe, a gay, lively colour; ton fris 

her Farbe, freshcolourcd; friſch 
und gefund, healthful and gay; ein 
friiher Wind, a fresh gale: — adv. 

reshly, briskly, gayly, lively; er 
geht frifch dabei, he falls on heart. 
ily; frifh auf! cheer up! von fris 
den , afveslı, anew. 

Friſche, f. freshness, fraischeur. 

Srifdetyen, n. brittle iron; fined 
(refined) iron. 

Srifhen, v. r. a. to freshen, to 

' refresh; to newrifle (the barril of 
a gun; to purge (dogs): — v. ra. 
to pig, farrow. 

Bri der, m. hiner, refiner (of me- 
tals). 

ärticheife, f. finery (in melting 
liouses). 

er ifigefrube, rn. coatdust. 

Sri rd glatte, f. litharge reduced 
to Leite, 

Srifdberd, m. finery, furnace 
for sefining the metals. 

Bera ine wt, m. reliner's assistant 
Taldce ). 


Friſchling, m. young wild boar. 


Friſchmeltk, adj. giving fresh milk, | 


freshmiliing. 
Friſchpfanne, f. iron kettle (for 
to part silver irom copper), 
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grifhihlade . dross, recrement 

(of new melted ore). 

Friſchſt uck, xn. orecake (of black 
copper and lead), 

Friſchung, f. refreshing; new- 
rifling; purging. 

&rifdaaden, m. long thick iron- 
late in the hearth of a melting 
urnace. 

Srifeur, m. = Haarfräusler, hair- 
dresser, barber. 

Frifiren, v. r. a. = fräufeln, aufs 
fraßen; Haare, to dress the hair, 
to curl, crisp; Gud, to nap cloth; 
Kleidungsſtuüͤcke, orhaͤnge, mit 
Band, Epitzen u. ſ. fi, to dress, 
trım. 

grifirfamm, m, frizzling (dres- 
sing > comb. 

—A n, silkferreting. 
rijt, jf. respite, pause, interval, 
reprieve, delay; eine efeßte Frift 
zur Bezahlung, a set (legal) term; 
einem $rift geben, co allow one a 
term; inne:halb fulder Friſt, with- 
in that compass of time; in Jabs 
reg Arift, in the space of a year; 
qu Diefer Friſt, now, at present; 
zu jeder Fri(t, at every time. 

Eriften, v.r. a. to fix aterm; Auf⸗ 
fdyub geben, to put off, delay; eis 
nent das Leben, to prolong (im 
dulge) one’s lite; fo mir Gott dad 
eben friftet, if God spares my 


ife, 

Griftung,. f. fixing the term; pate 
ting off , delaying; prolonging 
one's life. 

8: ifur, f. curling; trimming, furbe- 

ow 


Fritbohrer, m. gimlet. 
ritte, f. firet mixture of the ne- 
ccssary ingredients or materials for 
making of glass. 
rob, adj. glad, rejoiced; id bin 
5 recht froh darıber, I am very glad 
of it; frohe Gefprade, joyful dis- 
courses; ein frober Gommerabend, 
a happ , summereveniig ; einer Ga- 
che froh werden, to enjoy. 
Grohlid, adj. lad, jovial, airy, 
merry, frolick, blitusome, sprig - 
ly, cheertul, pleasant, gay, Joyous, 
jocund, fesuvous, odhumour- 
ed; fröhlich und guter Dinge feyn, 
to be merry,:to be of good cheer; 
froblid) maden, to glad, gladden, 
make merry, to cheer up; werden, 
to pluck up a good heart, to be 
put in a good humour: — adv, 
zladly, jovially, airily, blithsome- 
y, sptightly, chearfully, pleasant- 
ly, gaylv, joyously, jocundly, joy- 
fully, festiveusly. 
Sröoblidfeit, f. gayety, blith 
somencss, gladness, sprightliness, 





Fro 
‘miffen, to suffer (endure) great 
frost; Groft im Sieber, fevershiver- 
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Grudthautdhen, nw. im Auge, cho- 


rojdes. 


ing, quaking; vom Zrofte bejhä- pFrudthorn, mn. horn of plenty, 


digt, Trostbitten. 

roftbeule, f. chilblain, whitlow. 
röfieln, v. r. n. to be susceptible 
vo! cold, to shiver. M 14 
rojt!g, adj. frosty. chilly, cold: 

ö — ade. frostily; ein froftiger Menke, 
a chillv body; ein froftiger Styl, 
a frigid (cold, Mat) style. 
röjtier, 
rojfiltng, 
totrwetter, n. frosty weather. 
rottiren, v. r. a. = reiben, to 
rub | 

Grocttrburfte, f. fleshbrush. 

Frucht, { irnit; Getreide, corn, 
crop; Obft, fruit; allerhand Zrüchte 
unter einander, frnitage; Leibes⸗ 
frucht, fruit, offspring; die Frudt 
feiner Yenden, the issue of his own 

oins; Frucht bringen, to fructity, 
bear (bring fort, fruits; Früchte 
einfaunneln, to gather fruits; er 
gteyt keine „rüchte davon, he gathers 
no frutt from it, it yields him ‚no 
proh:; daé find die Früchte des Un⸗ 
geborjamé, these are the fruits 
(products, effects) of disobedience. 

Rruhtajt, m. truitbearer, fruit- 
bearing branch. 

Frudtauge, m. 
germin. 
rudtbalg, m. follicle. 
rudebar, adj. fructuous, fruit- 
ful, fertile. fecund. teeming, plen- 
tiful; ein frudtbareé Sabr, a plen- 
tiful year; madjen, to fructify, fer- 
tilize; feyn, to be fertile, fruit- 
ful: — adv. fruitfully, fertily, 
plentifully. _ 

Srudtbharfeit, fructuosity, 
fruitfulness, frugiferousness, fer- 
tility. plenty. 
rudtbaum, m. fruittree. 
uhtbebi ltniß, nm. ſ. Frucht⸗ 


alg. 

Srudtboden, m. fir Obft, fruitery; 
f. Getreide, granary, cornloft; der 
Blumen, bottom of flowers. 

Fruchtbringend, adj. frugiferous, 
fructifereus: — adv. frugiierously, 
fructiferously. 

Krudten, v. r. n. to give (yield, 
render, afford) frnit, to benefit, 
to prosper; es fruchtet nthe, ic 
does no good, no profit dorives 
from it. 

Bee stein e, n. ſ. Fruchtſchnur. 
ruchtgöttin, f. Pomona; Ceres. 

Grudtguite, f. duty (service, rent) 
given in corn. 

Rru 6 thandel, m. fruittrade, corn- 


m. chilly body. 


first bud, gem, 


ırade. 
Rrudthaus, n. cornmagazine, gra- 
nary. 


‚ cornicopiasé. 
Fruchthülſe, f. husk, shell of 
ralns 


grudttnofpe, f. gem, bud, but 
to 


on. 
Grudtfnote, m. germe, shoot, 
urgeon. 
Ben ytforb, m. fruitbasket. 
rudtforn, n. grain, seed. 
Fruchtlos, adj. fruitless: — ads. 
fruitiess'y , In vain. 
srucdtlofigfteit, f. fruitlessness. 
‘ ru chtmeſi er, Ne fruitknife. 
iR udhtmuß, n. stewed fruit. 
Fruchtſchnur, f. festoon. 
Fruhtfhrumpf, m. waste (dimi- 
nution, lessening, abatement, loss) 
of corn kept long time in mag 
zines. 
Fruchtſperre, f. stoppage of com- 
exportation. ; ; 
Sr u f ftein, m. petrified fruit, car- 
liihe. 
grudtftüd, n. picture of fruits, 
gruß tteller, m. fruitplate, 
rudttbeurung, f. 
city) of corn. 
ee olle, f. down, feather. 
rudtgange, f. fruittongs. 
Fruchtzins, m. f. Fruchtguülte. 
Sriih, adj. u. adv. early ; früh Mors 
gend, early in the morning; aufs 
eben, to rise early, betimes ; pom 
frühen Morgen bis, from the very 
morning to; früh oder fpät, soon 
‘or late; geftern fruh, yesterday 
morning; beute früh, this morn- 
ing; morgen früh, to morsow morn- 
ing; früh vor Lage, early before 
daybreak; ein §rubauf, an early 
riser; früher, earlier; am früheften, 
earliest; ein früher Dod, a prema: 
ture death. 
Srühapfel, m. summerapple, hast- 
ıng&. 
Br ib arbeit, f. morningwork. 
riibbett, n. hotbed. 
gr ühbirn, f. summerpear. 
. early in the morning. 


ritbe 
i: ü bie n, plur. hastings. 


earth (scar- 


riihgebet, n. morning prayer. 
ribgeburt, f. untimely birth, 
5 hace ff A barl 
rungergte, j. torwar arley. 
ee m. forward pike. 
Frühjahr, n. spring. 
Scribflug, adj. forward, prema 
tnrely wise, of forward wit. 
Eris bt oft, f. breakfast. 
ribling, m. spring; an untime 
ö child, a child Port too soon; in 
Frühling des Leben$, in the prirue 
of life; den Frühling betreifind, 


vernal. 





Fro 


'müflen, to suffer (endure) great 
frost; Groft im Fieber, fevershiver- 
ing, quaking; vom Zrojte beſchaͤ⸗ 
digt, Trostbitten. 

roftbeule, f. chilblain, whitlow. 
röfieln, v. r. n. to be susceptible 
vt wold, to shiver. r 14 
rofttg, adj. trosty. chilly, cold: 

5 — adc. trostily; ein froftiger Menſch, 
a chillv body; ein froftiger Styl, 
a frigid (cold, flat) style. 
rojrier, 
röftling, 
rotiwetter, n. frosty weather, 
rottiren, v. r. a. = reiben, to 
rub 

Groctirburfte, f. fleslıbruslı. 

Frucht, irnit; Getreide, corn, 
crop; D fi, fruit; allerhand ; rüchte 
unter einander, truitage; Leibes⸗ 
frucht, fruit, offspring; die Frudt 
feiner Yenden, the issue of his own 
oins; Frucht bringen, to fructity, 
bear (bring forty, truits; Arüchte 
einfavineln, to gather fruits; er 
gteyt keine Fruchte davon, he gathers 
no trait from it. it yields him no 
proh:; dag find die Früchte des Un⸗ 
geborjamé, these are the fruits 
(products, effects) of disobedience. 

Grudtaft, m. fruitbearer, fruit- 
bearing branch. 

Frudtauge, m. 
germin. 
rudtbalg, m. follicle. 
rudtbar, adj. fructuous, fruit- 
ful, fertile. fecund, teeming, plen- 
tiful; etn fruchtbares Sabr, a plen- 
tiful year; maden, to fructify, fer- 
tilize; feyn, to be fertile, fruit- 
ful: — adv. fruitfully, fertily, 
plentifully. 

Srudtbarfeit, fructuosity, 
fruitfulness, frugiferousness, fer- 
tility, plenty. 
rudtbhaum, m. fruittree. 
wu stbehä (tnth, nm. ſ. Frucht⸗ 


alg. 

Srudtboden, m. für Obft, fruitery; 
f. Getreide, granary, cornloft; der 
Blumen, bottom of flowers. 

Srudtbringend, adj. frugiferons, 
fructiferous: — adv. trugitcrously, 
fructiforously. 

Krudten, v. r. n. to give (yield, 
render, afford) frnit, to benefit, 
to prosper; es fruchtet nicht, it 
does no good, no profit dorives 
from) it. | 

gra chtgewinde, n. f. Fruchtſchnur. 
rudtqgottin, f. Pomona; Ceres. 

Srudhtegiulte, f. duty (service, rent) 

iven in corn, 

Fruchthandel, m. fruittrade, corn- 
trade. 

Rrudthaué, n. cornmagazine, gra- 
nary. 


m. chilly body. 


first bud, gem, 
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Grudthauthen, n. im Auge, cho- 
roides. 
Fruchthorn, n. horn of plenty, 
¢ cornucopiae. 
Fruchthülſe, f. husk, shell of 
ralns 


grudtfnofpe, f. gem, bud, but- 
ton 


on. 

Grudtfnote, m. germe, shoot, 
burgeon. 

Grudtforb, m. fruitbasket. 

Arudtforn, n. grain, seed. 

Fruchtlos, adj. fruitless: — ads. 
fruitiess'y , in vain. 

srucdtlofigfeit, f. fruitlessness. 

srudtmefjer, n. fruitknife. 

Kruchtmuß, 2. stewed fruit. 

Fruchtſchnur, f. festoon. 

Fruchtſchrumpf, m. waste (dimi- 
nution, lessening, abatement, lose) 
of corn kept long time in mags 
zines 

Fruchtſperre, f. stoppage of cor- 
exportation. j . 

ru t ſt ein, m. petrified fruit, car- 

alithe. 

Rrudtftüd, n. picture of fruits, 

Erud tteller, m. fruitplate, 

Srudttheurung, f. dearth (scar 
city) of corn. 

Br udtwolle, f. down, feather. 
rudtgange, f. fruittongs. 
rudtging, m. f. Sruchtgülte, 
rüb, adj. u. adv. early; früh 
gend, early in the morning; at 
fteben, to rise early, betimes; yew 
frühen Morgen bis, from the vey 
morning to; früh oder fpät, soon 
‘or late; geftern früh, yesterday 
morning; beute frub, this mor 
ing; morgen früh, to morrow mort 
ing; früh vor Lage, early before 
daybreak; ein Fruͤhauf, an early 
riser; friiber, earlier; am fru 
earliest; ein früher Dod, a preme 
ture death. 

Srühapfel, m. summerapple, hast- 
ing. 

ar ib arbett, f. morningwork. 

Erithbett, n. hotbed. 

geubbien, f. summerpear. 
ruhe, fi early in the morning. 

Srüberbfen, plur. hastings. 
riibgebet, zn. morning prayer. 
rübgeburt, f. untimely birth, 
hace ff 4 berl 

Frühgerſte, f. forward barley. 

krübbecdt, m. forward pike. 

Aruhjahr, m. spring. 

Srühflug, adj. forward, prem 
turely wise, of forward wit 

Frühkoſt, f. breakfast. 

Sriübling, m. spring; an untimely 
child, a child born too soon; !M 
Frühling des Lebens, in the prins 
of life; den Frühling betsefind, 


vernal. 





Bug 
fens, mortise; art Faßboden, croe; 
in der Mufit, fugue; der Hirnfchale, 
seam, suture of the skull or brain- 
pan; aus den Fugen bringen, to 
put ont of joint, throw about, 
unhinge. 

gis eSant, f. joiningbench. 
ugen, v. r. a. to join, unite, pnt 
together; Hinzu fügen, to add; 
Gott fügt e& fo, God disposes thus: 
— v». r. n. to sult, to be suitable 
(proper); to accommndate one's 
self, to reconcile one’s self; to 
come to pass, to happen, to 
chance; to be take one's self; to 
ield, to comply with, to favour; 
46 in etwa fügen , to comply, ac- 
commodate one's self, act accord- 
ing to time or circumstances; in 
die Nothwendigfeit, to submit to 
necessity: fich fügen, to chance; 
es fügte fih, it came to pass, it 
happened; einem fügen, to yield. 
to humour; fid fügen, ſchicken, to 


agree, be, convenient, to be fit, 
apt; gu wiflen fügen, to send word, 
make known. 


Rigewort, n. conjunction, 


Sughobel, m. jointer, grooveplane. 


Füglich, adj. joining, convenient, 
t, easy, suitable, meet, proper, 
apt seasonable; es läßt fih nicht 
figttd hun, it cannot well be 
lone; ich weiß nicht, wie ich es figs 
tid) vermeiden will, I see no easy 
way how to avoid it: — adv. con- 
veniently, easily, suitably, meet- 
ly, aptly, seasonably ; er fann fuͤg⸗ 
ftd) davon Leben, it maintains him 
comfortably. / 
Füglichkeit, f. conveniency, easi- 
ness, Opportunity, aptness, fitness, 
congruity. 


Fuglos, adj. incompetent, unsuit- | 


able, improper; unjust, wrong- 
ful, unreasonable, iniquitable. 

Fügſam, adj. complying, obse- 
quious, complaisant, pliant, suit- 
able. 


igung, f. joining; Sufammenfite 

8 qung y FRE ka N en Fuͤ⸗ 
gung, God's providence, direc- 
tion, disposition, dispensation; 
des Schidjale, des Glide, fate, 
contingence, case, juncture, acci- 
dent. 

Zühlbar, adj. sensible, tender; to 
be perceived, perceptible, tactile. 

& ih barkeit, } sensibility ; tacti- 
leness. 

Kühlen, v.r.a. to feel; to be sen- 
sible of, perceive; auf den Zahn 
fühlen, to feel one’s pulse, to 
sound, to pump; fid Fabled, to 
be sensible or conscions of one’s 
own superiority; es tft weich, fanft 
anzufühlen, it feels soft, limber. 
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Fühlfaden, m. 
Buplaern * >. feeler, anténaa 
ü 


blfraut, rn. mimosa, acacia. 

Fühllos, adj. insensible, senseless, 
apathic. _ , an 

Fuühlloſigkeit, f: insensibility, 
senselessness, apathy. 

Fühlſpitze, f. tecler. 

Fühnen, eine Snfel, Funen. 

Subr, Kubr e F carrying, carriage, 
carting ; §ubrivert, carriage, cart; 
die Laft, carriage, conveyance, load, 
loading; Sun, portage, car- 
riage, fare; Suder, cartload, wag- 
gonload. 

i: brband, x. leading string, leader. 
ührbar, adj. to be led, portable, 
manageable. 

Führen, v.r. a. to carry; to lead; 

to guide, conduct; to bring; to 

form or bnild in a certain direc- 
tion; to manage; to wield; to 
wear, to bear; to have, to con- 
tain, to hold; to carry on; to 
pass; to use, to make use of; Oita 
ter duf der Achfe, to oarry (bring, 
convey) goods by landcarriage ; aus 
dem Lande, to export; ind Land, 
to import; etnen fubren, to lead, 
guide, conduct, carry; einen bins 
ter das Licht führen, to lead one 
about, amuse him, keep him at 

a bay; eine Gade, to direct, ma- 

nage, carry a business; einen gus 

ten Wandel, to lead a good lites 

Proceß, to be at law, to wage 

law, to. plead; Slage führen, to. 

corplain; die Feder, to draw thé. 
pen; Staat, to eur a figure; eis 
nen Gifs, to keep a table; eine 

Dame, to lead, usher; Krieg, to 

wage war; das Regiment, to gor 

vern, rule, to sit at the helm; 

weiß, was er im Schilde führt, I 

know his tricks, what he designs, 
oes about; im Wapen, to bear in 
ıe coat of arms; tm Munde, to 

apeak (talk) of; gu Gemuthe, to 
impress, to instil, to infuse; leicht 
mit fid) gu führen, portable, easy 
to be carried about. 

Führer, m. conductor, guide, lead- 
er, director, governor; eines Speers, 
headman; einer Notte, fileleader; 
an Mafchinen, conductor. 
ibrerin, f. conductress. 
uhrfrohne, f. cartaverage. 

Subrgerath, n. cart's baggage. 

Führig, adj. what may be led, 
ductile, portable. 

Zuhrfnedt, m. carrier\s (carter’s) 


man. 

Subrlohn, vn. eine Perfon, fare, 
passage; Waaren, freight, carriage, 
portage. 

Führmann, m. carrier, cartman, 
carter, driver, waggoner. — 





Sin 


'Zünftens, adv. fifthly, in the fifth 
place. 
unfgebn, fifteen. 
unfgebued, m quindecagon. 
anvzebhner, m. Aheen. 
unfzehnte, m. fifteenth. 
unfgig, fey. 
unfsiger, m. fifty, cincater; funfe 
aigiabrig, fifty years old. 
. Zunfaigfte, adj. fiftieth, 
unfe, m. f. Zunfen. 
unfeln, v. r. n. to sparkle, glister, 
glimmer, glitter, shine. 
Gunteln, n. sparkling, glittering, 
scintillation, 
Suntelneu, adj. spick and span 
new, firenew, brandnew, all new. 
Gunten, m. spark, sparkle, flake; 
ein unter der Afche glinimender Fune 
ten, glimpse, glimmer among the 
embers; aus glühendem Eifen fahr 
ren Zunfen heraus, sparkles of fire 
dar? forth, burst out of redhot 
iron; Qunfen von fi geben, to 
sparkle, spark, emit spark 
unten, v. 7. n. to 8) 
itv, praep. for, instead o 
für, for ever and ever, ever and 
anon; für jemanden besablen, ro 
pay for somebody Birge werden, 
Po bail for jort für das andere 
fegen, to word instead of 
another; ein für allemal, once for 
all; er that es für ih, he did it of 
his own accord; ich fpeife woͤchent ⸗ 
lid für ſechs Thaler, I board six 
dollars a week; für einen Pfennig, 
a pennyworth; für Geld fhreiben, 
to write for money; td babe zehn 
Thaler dafür gegeben, I have paid 
‘ten dollars for it; da8 halte ich für 
ein gutes Zeichen, I take it for a 
ond sign; ich halte ef für meine 
fist, I take it to be my. dur 
es für wahr halten, to think it true; 
ich halte ihn für weife, Lrake (think) 
him a wise man; twaé für ein Mann 
ift dag ? what man is he? was find 
das für Sachen what things are 
these? Sorgen für die Zufunft, cares 
for time to come; aus Liebe für 
did), out of love for you; id sits 
tere für did, I tremble for you; 
ein Gefchent für feine Freunde, a 
resent for his friends; daé behalte 
ic für mid), that I keep with me; 
behalten Sie Ihr Latein für fih, 
keep your Latin to yourself; er 
hat einiges Vermögen für fig, he 
has a litde property of his own: 
das ift eine Warnung fir mich, that 
is a warning for me; für daé Dar 
terland reiten, to fight for one's 
own country; für etwas forgen, to 
take care of something; für einen 
foreden, to plead ono’s cause; er 
will nicht heurathen, fondern für ſich 
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Sir 


bteiben, he will not marry, but 

continue single; Arzenei fir das 

Bieber, physick against the fever, 

ague; td) babe feine Gebeimniffe für 

di, I have no secrets for you; 

er, fir feine Perfon, he, for his 

person; für mich gefteh’ ich gern, 
4s for me, I freely confess; für 
jest, for the present; für dießmal, 
for this time; für heute bin ich ges 
fattigt, to day I am satisfied; für 
jeden Gall, in case of accident; für 
as etfte, zweite u. ſ. f., for the 
first, firstly, for the second, sb- 
condly;; fitté erfte, for the present; 
ig für Tag, day by da ich Fite 
für Schritt, step by stop; fir und 
wider, pro and con, for and agai 
ich eſſe es fiir mein Leben gern, I like 
it for my life; er hats für feinen 
Kopf getban , he has done it of his 
own head. 

$irbaG, adv. forward, further, 
hereafter. . 
ürbild, m. f. Vorbild, 
ürbitte, f. intercession; eine Fürs 
bitte einlegen, to intercede; öffente 
lide Kürbitte, publick prayer; fir 
abgefaicdenc ieelen, publick prayer 
by the beadroll. 

Girbitter, m. intercessor, interce- 
der, mediator. 

Gurde, f. furrow; Furchen giehen, 
to make furrows ; furdentveife, fur- 
rowlike, in furrows; Mungel, 
wrinkle, furrow. 

Gurden, v.r. a. to furrow; to 
wrinkle. 

Gurdenweife, adv. by farrows, 
in furrows, 

Gurdgenob, m. furrowneighboar. 

Gurdt, f.fear, apprehension, dread, 
terror, fright, awe; in Furcht feyn, 
to dread, to be afraid; mit Jurcht 
an etwas denfen, to apprehend; in 
Furcht feßen, to fright, make one 
afraid, terrify, putin fear; urge 
einjagen, to strike with awe, in- 
flict with terror; einen in Furcht ere 
halten, to keep one in awe. 

Burdhebar, adj. formidable, terri- 
ble, dreadful: — adv. formidably, 
terribly, dreadfully, 

Surdtbartert, f. formidableness, 
terribleness, dreadfulness, 

Burdten, v.r.a. to fear, be afraid, 
dread; Gott fürchten, to fear Gods 
fih vor einem, etwas fürdten, to 
stand in awe, to fear of somebody, 
of something, to be afraid of 
somebody, something ; es gen 
fürdten, it is to be feared; nie 
ürchten, nicht aweifetn, daß, to 

5 * not but ai. terrible, ho 

ra@terlid, adj. ter le, rri- 
ble, awful, frightful, gasdly : — 




















Fuß 
ußbote, m. footmessenger. 
ußbrett, n. footboard, foothold. 
ußdecke, f. carpet. 

Fußkd ienſt, m. service on foot. 
8 uffetfen, n. fetters; trap. 


ußen, v. r. n. to set foot; auf et: J. 


was, to depend (rely) on, upon, 
to be sıre of; 
nicht fußen, it cannot be relied on. 

Fußfall, m. laying one's self at an 
other’s feet, prostration ; einen 
Sußfall thun, to prostrate one’s 
self 


elf. 
Sußfällig, adj. prostrate, suppli- 
ant. 
Fußgänger, m. footman, walker, 
passenger. 
ufigefimfe, basis, socle. 
uf geftell, n. footstall, pedestal, 
asis. 


Fußgicht, f. gout in the feet, po- 
dagra. 


ufbader, m. footclont, shoezlout. 
ge 6ig, adj. footed; vierfüßig, four- 
footed. 

Fußknecht, m. footsoldier; forest- 
er’s man. , 

Fußkuß, m. footkissing. 

Fußküſſer, FubBleder, m. foot- 
licker. ; 

Gi fling, m. footpart of a stocking, 
stock. 
ußmaß, n. footmeasure. 
ußpfad, m. footpath, footway. 
ußpunct, m. nadır. 
uffdamel, m. footstool. 
ußfode, f. sock. 
ußfohle, f. sole of the foot. 
ußfpur, f. track, trace. 
ußftapfe, m. track, footstep; tn 
Semandé Fubftapfen treten, to walk 
in one’s steps. 
ußfteig, m. footpath, byway. 
uGftod, m. = Queerbols auf dem 
Boden etnes Boots, wogegen die Rus 
derer ihre Füße ftammen, stretcher. 

Sußftrand, m. flat low and sandy 
shore. 
ußftrid, m. snare for the feet. 

—A m. footcarpet. 

Fußtritt, m. kick; Fußſtapfe, track, 
footstep. 

Fußvolt, n. foot, men of foot, 
footmen, footsoldiers, infautry. 

Fufwanne, f. foottub. 

Fußwärmer, m. footstove. 

5 ußwaſchen, n. feetwasling. 
ußwerf, n. cover of tlıe leg and 
foot; feet. 

gu hwurgzel, f. tarsus. 


ußzehe, f. toe. | 
u ft An fs casks; fleine, gangcasks. 
8 fre, f. agdſchiff, foist, small ves- 
sel with sail and oars navigated in 


the mediterranean. 
Suftel, m. venice shumac. 


a 
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Gutter, m. Futteral, = Behaͤltniß, 


man fann darauf 


case; an einem Kleide, lining; von 
Pelz, fur, furring. 


Sutter, n. für Chicre, fodder, food, 


rovender; für Pferde, horsemeat, 
Orage; in einem äutter reiten, to 
ride without baiting by the way. 

Sutteral, n. — Behältniß, Ueber 
zug, case, covering, sheath, | 
utteralfdere, f. sheathscissars. 
utteramt, n. forage office. 
utterbant, f. 
bench. 

Rutter ores, n. single plate. 
utterbobne, f. große, forsebean ; 
fletne, pigeonbean. 

$Sutterer, m. fodderer, feeder. 

——— f. hogpea. 


strawchopping 


sutterbafer, m. fecdoats. 

; utterpemd, n. underwaistcoat. 

Rutter aften, m. oatchest. 
utterflinge, f. chopping hnife. 

Sutterletnwand, f. linen for 
lining. 

Sitttern, v. r. a. to line; mit Wels, 
to fur. 

Sittern, v. r. n. to feed: — v. r. a. 
to feed, fodder. 

gutterneh, n. feeding net. 

t eee Peters fodderba . 

Sutterfchneider, m. fodderchop- 


er. 

Fitter(Gwinge, f. fan, van. 
uttertafft, m. sarcenet. 

gu ttertuch, m. cloth for lining. 
ütterung, f. lining, furring; 
feeding, foddering; Sutter, forage; 
Souragirung , forage, foraging ; 
auf Zütterung ausgehen, fouragiren, 
to forage. 

Kutterwanne, f. van, fan. 

utters eud, n. lining staff, 


G. 


Gabe, f. Geſchenk, gift, donative, 
donation; der die Gabe empfängt, 
donee; Naturgabe, gift, endow- 
ment, parts. talent; die Gabe au 
reden, gift of the gab; vortrefflice 
Gaben, excellent parts; cr hat eine 
befordere Gabe dazu, he has a pare 
ticniar knack that way; bate is 
die Gabe der Echilderné, if I ha 
any talent at description ; er ift ets 
Mann von großen Gaben, he is a 
rare man, a man of great gifts, 
natural parts; die Natur hat ihn 
mit berrliden Gaben auggerüftet, 
ihin ſchoͤne Gaben verliehen, the nature 
has endowed him with (bestowed 
upon him) admirable qualities. 








Sal 
Galgenpfeiler, m. gibbetpillar. 
®Galgenrefel, m. roller. 
Galgenſchelm, m. gallow's 
Galgenjdhwengel, | bird, gal- 
Gatgen rid, owclapper, 

a 


(genvogel, hempen ro- 
gue, gallow, ‘Newgate bird. 

Galgengug, m. hanging feature. 

Galimatias, m. = widerfinniges 
Gewäfh , gallimatia, nonsense, 
unmeaning words. 

Galion, n. Galiote, f. f. Galion, 
Galliote. 

Galla, .=NHofpradt, show, lustre, 
splendor, pomp, state. 

Gallatag, m. festival day at court, 
birthday. 

Gallapfel, m. gallnut, gall, oak- 


apple. , 
Galle, * die gelbe, gall, bile, cho- 
ler; ſchwarze Galle, black choler; 


der Schwanz des Nothwildprets ,. 


single; Vertiefung durch unreinen 
Guß in einer Kanone, honeycomb; 
er bat eine Galle auf mid, he has a 
spitc against me. . 

Gablen, v. r. a. einen Fiſch, to take 
the gall out of a fish; to prepare 
with gallnuts; to make water. 
allen, v. r. n. to sound, echo, 
resound. 

Gallenader, f. cystic vein. 

Gallenbitter, adj. as bitter as 


all. 

©allenblafe, f. gallbladder. 

Gallenfteber, n. bilious fever. 

®allengang, m. biliary duct. 

Gatlengefag, n. biliary vessel. 

Gallenfranfheit, f. bilious dis- 
ease. 

Gallenfraut, n. hedgehyssop. 

Gallenfommer, m. gossamer. 

Gal ren fies n, m. gallstone. 

Gallenfudt, f. choler, bile; gels 
be Sucht, jaundice. 

Gallenſüchtig, adj. arrabilarious ; 
gelbfüchtig, jaundiced; melancholy, 
melancholic. 

Galleote, f. I. Galeote. 

Gallerie, f. = Riergang, gallery; 
in der Kirche, lobby. 

Gallerte, f. gelly, jelly. 

Gallglas, n. bull's eye glass. 

Gallien, ein Land, Ganl. 

Gallter, m. Gaul, Gallican. 

Gallig, adj. biliary, choleric, me- 
lancholic; auf einen feyn, to be in- 
censed against one. 

Gallion, n. Vordertheil an großen 
Schiffen , beakhead, prow of a 
ship. 

Gal fj one, f. gallion, galeon. 

@alltote, f. gallior, galiot. 

Gallifd, adj. Gaulish, Gallican. 

Gallofdhe, Gallufde, f. = Ues 
berfhuh, galosh, uppershoe; sort 
of wooden shoe. — 
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Gan 


Gallfude, gallfadtig, f. 
lenſucht, gallenfüchtig. 
Galmet, m. brass ore, cadmia 
lamine. 
Galone, f. galloon. 
Galo PP ‚m. — aftlauf, Eıllaı 
nes vierfüßigen Thieres, gallop 
furger, a short gallop, canter. 
Galoppiren, v. rn. = haftla 
to gallop. . 
Galoppiren, n. = Haftlaufen, 
loping. 
Gatftrig, adj. rank, rancid, n 
rusty. 
Galvanifd, adj. galvanic. 
Galoanifiren, var to g 
nse, 
Galvaniémusé, m. galvanism, 
tallic electricity. 
Gamander, m. Gamanderl 
n. Pflanze, germander. 
Gamafhen, pl. = Ueberftrin 
spaiterdashies, 
Gamafdentnopf, m. garte 
oO 


ton. 

Ganerbe, m. = Miterbe, M 
fißer, joint heir, coheir, cc 

rietor. 

Ganerbſchaft, f. property 
mon to several persons; treat 
joint heirs; joint proprietors. 

ang, m. going, walking; v 
step ; progression; process; co 
currency, vogue; manner of g 
or walking, gait; turn, direct 
resort, place of resort; pass 
gallery, corridor; duct; che 
groove of a screw; einen Gan 

en Wall thun, .to take a 
(walk) round the ramparts 
Gang bringen, feßen, to set a gc 
on foot; im Gange halten, to 
a going; tn Gang kommen, to 
current; einem gu Gefallen ı 
Gang geben, to do a job for 
acht euren Gang, go your v 
die Art und ee wie man | 
gait; ich fenne ihn an feinem | 
ae, I know him by his gair; 
langjamer, a slow pace; ein fc 
ler, a quick (swift) pace, a | 
round pace; ein majeftätifch: 

otuy (majestic) gate; das 4 
bat einen guten Gang, this } 

as a good go, going, pace; 
Gange, in vogue; im Gange 
to ¢o forward; in vollen Gi 
in full activitv; es oft nur noc 
kurzer Gang dahin, itis bura ı 
pass thither; er geht nod fein 
ten Gange, he follows his 
courses still; einen Gang mi 
nem wagen, to wage a fight, 
np the cndgels; die Gänge 
rates, visiis; der Gang des. 
del6, progress of commerce; 





Gin 


things gang wohl, very well; ganz 
gut, very well, full well; ganz 
einhalten, to make a full stop; ganz 
überfehen, überbliden, to have (take) 
a full view of; gang recht, very 
right; siemlih, ein ganz feiner 

enſch, a pretty fine person; gang 
wohl, pretty well; gang gleich, 
much like; gang verändert, tho- 
rough changed; ganz vollfommen, 
thorongh paced, consumma' 
allmatid , try slow degree: ir 
8 gan qué, drink it all u 
atte es gang vergeffen, I had quite 

rgot it; ‚ed iff gang nah, it is 
wet all over; gang und gar nidt, 
not at all; gang und gar nichts 
nothing at all. nevet a whit; nicht 
gang vierbundert, somewhat less 
than fourhundred; fle waren gang 
betrunfen, they wore altogether 
fnddled. . 

Gang lic, adj. völlig, total, entire: 
— adv. totally, entirely; die gange 
fice Berahlung, the total (full, 
absolute) payment; fein gänzlicher 
Ruin, his total (utter) undoing, 

ruin; die feindliche Armee iſt ganze 














lid chlagen, the enemy's arm 
is torally (titogether, entirely, ful- 
ly, utterly) defeated; id) bin ganss 


fig Ihrer Meinung, I am clearly 
(entirely, wholly) of 
nion; „allerdings by 
Sie mögen fid gan; li 





darauf ber» 
taflen, you may wholly (absolute- 


‘ on 
ar, adj. U. a pre 
sufficiently | dressed 
boiled, roasted, done; gareé Leder, 
dres-ed leader; das Gfien ift nod 
nidt gar, the meat is not yer done 
sufficiently; das Brot ift nicht gar, 
the bread is not sufficiently baked; 
ich bin nod nicht ger mit ibm, I am 
not yet even with him, I have not 
yet done with him; die Arbeit ift 
gar, the work is done, finished; 
eine Plante gar machen (Naut.), to 
al 


19) rely, depend 
8) ca), wstado. prepared, ready: 
sufficiently 











bend a pl ık or make it pliant bi 
bojling it; ganz fertig, ready; volls 
endet, finished; fehr, ıberauß, very, 
oxtremel' gar herrlicher Biffen, 


a most delicions morsel; es iff ein 
lider, fluger, braver Mann, 

very honest (sober. brave) 
fie führe fid) gar ebrbar auf, 
she behaves herself very modestly; 
gar wohl, very well; gar oft, very 
often; gar felten, mighty rarely; 
gar zu febr, too much; gar gu wee 
nig, too little; "gar gu neugierig, 
sovercurious; fo gat, Daß, in so 
that; fo gar felten, so very 
fo gar theuer, so very 
tily) dear; aud) fo gar, even; 
auch fo gar fhandlih davon 









290 


Gar 


au oem, it is a shame ey 
speak of it; gar, gang, er gi 
mit mir nad ates he 2 
along with me home, to m 
lodging , even to my lodgi: 
wirt gar bald mit ibe aus fe 
shall be quite undone, und 
all intents and purposes, | 
dying (dead) man; aud fo g 

ame gi verhaft, his very 
(even me) is odiou: 
nit, not at all, by no ı 
gar nichts, nothing at all, r 
whit; id babe gar feinen ; 
deswegen, I have never a 
about it; gar niemand, nob 

l, never a man; gar feiner, 
a one, none at all, not on 
body; e6 giebt gar feine F 
there is no such thing as & 
su Ende, völlig, wholly, 
quite and clean, entirely,, ; 
tely, perfectly, altogether 
good and all; ganz und gar, 
utterly, throughout; gar ba 
Ty soon; gar ſchwer gu fügen 
hard to tell; gar go 











5 ‚very 
jar wenigen nüßlid, useful ı 
few; vielleicht ‘gefatte er ui 


perhaps I even shall like hi 
Garaffet, f. common avens 
bennet. 

Garantie, f. = Burgſchaf 
mwähr, warranty, security, 
Garantiren, v.r. a. = bir 

guarantee, warrant. 
Garaué, n. utmost ruin; ein 
Garaué machen, to u:do one 
intents and purposes, to rn 
utterly, bring one to the 
ee fei 
arbe, f. sheaf; im plur. s) 
in Garber’ binden, to’sheave 
up in sheaves; Feldflmmet 
way, carwey. 
Garben, v. r. a. to tan, 
dress; ausprügeln, to curry 
then, m tanning, car 
dressing. 
Garbenbinder, m. sheavest 
Garbentrage, f. roller. 
Garbenfraut, x. common n 
yarrow» nosebleed, 
Garber, m. tanner. 
®ärberbaum, m. sumach. 
Garberei, f. tanhouse, tu 
tanning business. 


Garberhof, m. tanyard, ts 


yard. 
Garde, f. = Wacht, Leibwade, 
au weal the footgaards; N 
the horsegnards. 
Carberobes f se: Lleiderzi 
Anfleidesimmet, wardrobe ; i 
Schäufptelern, property. 
Garderobier, m. = Rleidert 





Gar 


Gartenhonig, m. gardenhoney. 

Gartenhubn, n. filled or stuffed 
cabbagehead. 

Gartentelle, f. gardentrowel. 

Gartenfnedt, m. gardener’s ser- 


vant, 
Gartenfreffe, f. gardencresses. 
Gartenfunft, f. art of gardening, 
horticulture, 
Gartenlaube, f. bower, arbour. 


©®artenleiter, f. gardenladder, 
double ladder. 
Gartentuft, f. gardenpleasure. 
Gartenmatte, 3 gardenmat. 
Gartenmeffer, n. praning knife, 
priner, 
Gartenmiinge, f. gardenmint. 
@artenfame, m. gardenseed. 
Gartenfdere, f. gardenshears. 
Gartenihnede, f. gardensnail, 
dewsnail, earthsnail. 
GartentHire, f. gardendoor. 
Gartenwalge, f. gardenroller. 
Gartengaun, m. gardenhedge, gar- 
deninclosure. 
@artner, m. gardener; den Bod 


zum Gartner feßen, to ser the fox. 


to keep the geese, to give a wolf 
the wether to hep. 

Gärtnerei, f. gardening, art of 
gardening. 


Gartnerregel, f. rule for garden- 


ing. 
gärtnerä ge, f. gardensaw. 
Gartnerfderce, f. gardenshears. 
Gafden, v. r. 2, to flower, foam, 
froth, ferment, ‘boil, ‘bubble up. 
G aft, m. yest, froth. 
Gafdhttopf, m. yeasıpot. 
Gafe, f. gauze. 
afpe * two handfuls. 
Gaffatim, adv. gehen, to ramble 
about, run up and down the 
streets. on 
©affe, f. street; Meine Gaffe, lane, 
alley; Hané tn allen Gaffen, Jack 
of all trades, busy body, dabbler. 
Gaffen&ube, m. blackguard, 


streetboy. 


Gaffenbauer, m. ballad, vulgar 
allad. 


Gaffenbhure, f. stroetwalker, com- 
mon strumpet. 
Gaffentebrer, m. streetsweeper, 


dugtman. 
Gaffentots m. dirt in the streets. 
Gaffenlaufen, n. gantlape, -gent- 
Jet; running ths gantlope. 
Gaffenlicd, n. ballad. 
Gaffenordnung, f. stacute of che 
strects. 
Gaffenraub, m. streetrobbery. 
Gaffenrinne, f. u 
| enfdets, m. blackguardjoke. 
Gajfentretet, m. lounger, idler, 
vagabond, 


& 
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er, kennel. . 


Sat, n. 
des 


Gat 


salfentroß, m. blackguards, mob. 
Gafjenvogt, m. beadle of beggary 
catchpole. - 


Ga, m. f. Gaͤſcht. 
Bak’ ſ. Gafd 


fl, m. guest; customer; stranger; 

rson, fellow, wight; td) bin ein 

aft auf Erden, T am a sıranger on 
earth; fremde Säfte ind Fand bekom⸗ 
‘en, to suffer an invasion by some 
troops of the enemys ein ſchlauer 
Gaft, a sly cunning blade; ein (uftis 
ger, a jovial blade; bet den Schenk⸗ 
wirthen, customer; ein reicher Gaft, 
a wealthy man; gu Gaſte bitten, to 
invite to dinner or supper; gu Gas 
fte gehen, to go to a feast, to din- 
ner, or supper; gu Bafte feyn, te 
be at an entertainment. 


| Gaftbett, n. bed for a stranger. 


Gafter et, f. feast, banquet, treat, 
entertainment. 

Gaſtfrei, adj. hospiable: — ads. 

hos itably. oo. 

Ga arr ethett, f. hospitality. 

Gaftfreund, m. guest. 

Baftgeber, m. master of an ordi- 
nary, ublican , innkeeper, "host, 
fan lord. 

Gafigebot, n. feast, banquet, ban- 
‘queting; geben, to make a feast, 
give a treat. 

Gafthatter, m. f. Gaftgeber. 

Gajthaué, x. hotel, inns ordinary; 
hospital. 

Gaftherr, m. master of an ordina- 
ry; banqueter. J 

®aftyof, m. hotel, inn. 

Baftiren, v. r. n. to banquet, te 
entertain, to feast. 

Gafifammer, f. 

_ Stranger. 

Gaftutahl, x. banquet, feast, enrer- 
taınment. 

&Gaftmeifter, m. host, landlord, 
innkeeper; brother hospitaler (im 
convents). 

Gaftordnung, f. regulation for 
innkeepers. 

Gaftpredigt, f. sermon preached 
by a stranger. 

Ba'ftredt, n. law of hospitality. 

Gaftrotle, f. part performed by a 
‘etraiger. 

Gaſtſtube, f. room for guests, 
strangers; common room. 

Gaftung, f. feast, banquet, ban- 
queting ; hotelry. 

Gaftungsredt, n. right of an inn. 


chamber for « 


J Gaftwirth, m. master of an inn, 


innkeeper, host, landlord; master 
of an ordinary. 


© af wirtbin, f. höstess, mistress 
oO e 


an ordinary, land 
Gaſtzimmer, m. room for guests, 
Strangers. x . 
= L0G, holes Hintertheit 
Stchifft, hisidpert of a ship. . 





Geb 


have, demean one’s self, to 
feltfam, to shew postures; 
to carry one’s self like a: 
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Gebelle, n. Continual barking, bay- 
ing. ' 
Beben, v. i.a.U.n. (part. pass. ges 


geben, imp. gab), to give, to pay; 
ein Gefchent, tu give a present Ree 
chenſchaft, to give account; Rache 
tidjt, to send word, to give no- 
tice; einem feine Lochter, to bestow 
a daughter upon; ärztlih, to ad- 
minister; von fid) geben, to show 
forth, to exhibit, to issne, to dis- 
charge; fein Wort ron: fich geben, 
‘ to pass one’s word; feinen Willen 
darein geben, to consent, to yield 
to; Andern ein gutes Beifpiel, to 
set a good exampie before others; 
die Karten, to deal the cards; gu 
verfteben geben, to make one un- 
deistand, sensible of; an den Tag 
So to declare, make appear; 
eld auf Wuder, to put money 
upon usury; nichts worauf geben, 
to make no acccunt of a thing; 
man giebt es auf fein Alter, it is 
place 
au bedenfen, to pnt to one’s consi- 
eration; Blut geben, to bleed; 
Gott gebe! God grant! ich gebe es 
alg einen Äingergeig, I _mention it 
by way of hint; die Epeifen wies 
der von fid) geben, to vomit; einen 
Gerud) von fih geben, to cast, to 
yield a scent, to emit an odor, 
to send forth a smell; was man 
weiß bon fid) geben, to be of an 
easy delivery; #eugniß, to bear 
witness; Ferſengeld, to betake one's 
self to one’s heels; fi bloß geben, 
to expose on:'s own weakness; 
Schuld geben, to lay something to 
one’s charge, to father upon; fid 
gufrieden geben, to be quiet. to 
compose one’s mind; Feuer geben, 
to fire, to discharge a gun; fich ges 
fangen geben, to render one’s self 
prisoner; es giebt, there is, there 
are; was giebté ? what is the mat- 
ter? was giebt ed gutes Neues? 
what is the best news ? what news 
have you? e6 wird fid) fhon geben, 
it will follow in course; der Gifer 
muß fid) geben, the passion must 
relent; der Zufammenbang giebt es, 
the connexion shews it. 


to the account of his years; 


or ninny; froͤhlich, to pu 
smiling, a gay countenance 
Geberdenfunft, f. imitatio 
of imitating gestures and 
mimics; die fonttfde, mimic 
Geberdenfptel, a pantom 
Geberdung, f. gesturing. bel 
abaariour, demeaning, carr 
ebet, n. praying, prayer 
tion; das Bebet —X Hever 
Lord's prayer; das Kirche 
common prayer; fein Gebet | 
ten, to perform one’s pray: 
votion; tm Gebete_ begriffen 
to be at prayers. Epruͤchw. 
Gebet und lange Bratwürfte 
prayers, and long meals. 
Gebethud, n. prayerbook. 
GSebetsform, f. form of pr 
Gebett, n. bed ing, set of 
Gebettel, m. continual begg 
Gebiet, x. command, sway, 
rity, government; district, 
tory, dominion , jurisdictic 
Dichtkunſt, Beredfanifert, pri 
sphere of poetry, eloquenc 
elebrfamfeit, republick of 
Gebieten, v. i. a. to bid. 
mand, charge, order, don 
enjoin; mäßigen, to rule, 
rate; despotiih, to domin« 
bat bier gu gebieten, he is tk 
ter, he rules here; Schwei ei 
‘Den gebieten, to impose sile 
Gebieter, m. commander, 
governor, master. 
Gebieterin, f. female comn 
governess , mistress. , 
Gebieterifh, adj. domin 
imperious; unumfdrantt, sov 
absolute: — adv. dominee 
imperiously; feyn, to lord, 
neer, to play the master, 
fect mastery; reden, to spea 


ike. 

Gebtetiger, m. commander 

Gebild, n. form, frame, str 
likeness, image. 

Gebilde, x. Breit, diaper. 

Gebinde, n. skain (of tk 
band, bundle; tonnage, coo 


Geben, n. giving; der Karten, deal. 
Geber, m. giver, donor; eines Weds 
felbriefeé, remitter, remittent. 


barrel, cask, tun; row, ra 
tiles, bricks). 

Gebirge, n. mountains, 
(ridge, chain) of mountains 


Geberde, f: Bewegung des Leibes, 
gesture; Der Gefidtégige, mien; 
woblanftandige, comely, seemly, 
decent gestures, good presence, 
gait, carriage, countenance, beha- 
vionr, demeanour, garb; gezwun⸗ 
gene, affected gestures, motions 
af the body. 
berden, v. r. rec. to assume 
-ooks and gestures, to gesture, be- 


stone, rock. 

Gebirger, m. mountaineer 
lander. 

Gebtrgig, adj. mountainc 
adv. mountainously. 

Gebiß, n. bic, teeth; ein gu 
bi6 haben, to have good te 
be welltoothed; Mundftüc 





© eb 


Gebelle, n. Continual barking, bay- 
ing. ' 
Beben, v. i. a. u. n. (part. pass. ges 
geben, imp. gab), to give, to pay; 
ein Gefchent, to give a present; Kes 
chenſchaft, to give account; Rade 
tidjt, to send word, to give no- 
tice; einem feine Lochter, to bestow 
a daughter upon; Arztlih, to ad- 
minister; von fid) geben, to show 
forth, to exhibit, to issne, to dis- 
charge; fein Wort ror fich geben, 
‘ to pass one’s word; feinen Willen 
darein geben, to consent, to yield 
to; Andern ein gutcd Beifpiel, to 
set a good example before others; 
die Karten, to deal the cards; zu 
terfteben geben, to make one un- 
deistand, sensible of; an den Tag 
qcben, to declare, make appear; 
eld auf Wuder, to put money 
‚upon usury; nichts worauf geben, 
to make no acccunt of a thing; 
man giebt es auf fein Alter, it is 
place 
u bedenfen, to put to one’s consi- 
eration; Blut geben, to bleed; 
Gott gebe! God grant! ich gebe es 
alg einen Singerzeig, I mention it 
by way of hin; die Epeifen wies 
der von fid) geben, to vomit; einen 
Gerud von fid geben, to cast, to 
yield a scent, to emit an odor, 
to send forth a smell; was man 
weiß von fid geben, to be of an 
easy delivery; Zeugniß, to bear 
witness; Berfengeld, tv betake one's 
self to one’s heels; fi bloß geben, 
to expose on:'s own weakness; 
Schuld geben, to lay something to 
one’s charge, to father upon; fid 
gufcieden geben, to be quiet. to 
compose one’s mind; Feuer geben, 
to fire, to discharge a gun; Fs gee 
fangen geben, to render one’s self 
prisoner; es giebt, there is, there 
are; was gtiebté ? what is the mat- 
ter? was giebt es guted Neues? 
what is the best news ? what news 
have you? e6 wird fid) fchon geben, 
it will follow in course; der Eifer 
muß fid geben, the passion must 
relent; der Zufammenhang giebt ef, 
the connexion shews it. 
Geben, n. giving; der Karten, deal. 
Geber, m. giver, donor; eines Wech⸗ 
fel6riefeé, remitter, remittent. 
Geberde, fe: Bewegung des Leibes, 
gesture; Der Gefidtsgige, mien; 
wohlanftandige, comely, seemly, 
decent gestures, good presence, 
gait, carriage, countenance, beha- 
viour, demeanour, garb; gezwun⸗ 
gene, affected gestures, motions 
of the body. 
Geberden, v. r. rec. to assume 
looks and gestures, to gesture, be- 
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to the account of his years;_ 


Geb 


have, demean one’s self, to e 
feltfam, to shew postures; di 
to carry one’s self like a nc 
or ninny; fröhlid, to put 
smiling, a gay countenance. 

Geberdentunft, f. imitation 
of imitating gestures and m 
mimics; die komiſche, mimick 

Geberdenfptel, m pantomin 

Geberdung, f. gesturing, beha 
behaviour, demeaning, carryi 

Gebet, n. praying. prayer, 
tion; dad Bebet des Herrn, 
Lord's prayer; das Kirden: 
common prayer; fein Gebet ve 
ten, to perform one’s prayer 
votion; im Gebete begriffen 
to be at prayers. Epruͤchw. I 
Gebet und lange Bratwürfte, 
prayers, and long meals. 

Gebetbud, n. prayerbook. 

Gebetsform, f. form of pra: 

Gebett, n. beddin , set of bed 

Gebettel, n. continual beggi 

Gebiet, n. command, sway, a 
rity, government; district, 
tory, dominion , jurisdiction 
Dichtkunſt, Beredfamfert, prov 
sphere of poetry, eloquence 

elebrfamfeit, republick of le 

Gebieten, v. i. a. to bid, 
mand, charge, order, domi 
enjoin; mäßigen, to rule, ı 
rate; despotifh, to dominee 

hat bier gu gebieten, he is the 

ter, he rules here; Schwei en, 
‘den gebieten, to impose silen: 

Gebieter, m. commander, 
governor, master. 

Gebieterin, f. female comms 
governess, mistress. . 

Gebieteriſch, adj. dominee 
imperious; unumfdrantt, sove: 
absolute: — adv. domineeri 
imperiously; feyn, to lord, | 
neer, to play the master, 
fect mastery; reden, to speak 
like. | 

Gebtetiger, m. commander, 

Gebild, n. torm, frame, stra 
likeness, image. 

Gebilde, n. Drell, diaper. 

Gebinde, n. skain (of thr 
band, bundle; tonnage, coop: 
barrel, cask, tun; row, ran; 
tiles, bricks). 

Gebirge, n. mountains, 
(ridge, chain) of mountains, 
stone, rock. 

Gebirger, m. mountaineer, 
lander. | 

Gebirgig, adj. mountainou 
adv. mountainously. 

Gebiß, n. bit, teeth; ein gut 
biß haben, to have good teet 
be welltoothed; Mundftud 
Saumé, bit, bridlebit, hos 





Geb 


moderately; einem um, für die Gee 
Shor arbeiten, to work for dur, 
Bs fee; der Obrigteit die Gebühren 
zählen, to pay 8: tribntes, 
taxes to the ma; der Pfar⸗ 
rer, Mergte, Advofaten, fee, dues; 
das ift meine Gebühr, that is my 
stated allowance; nad Gebühr, as 
it is due, fit, right, reasonable, 
convenient. 

Gebibren, v. r. x. to be due, fit, 
proper, decent, to become, to be 
one's duty; wie fs gebührt, as it 
onght to be; fi gebührend betras 
Beth to. behave one’s self decently; 

te gebiibrende Grofe, the due lar- 












goness ; gieb ihm, was thm gebiibr, 

give him bis due; gebührender 

‘ohn, due pay; gebührende Ehre, 
due, hononr. 

Gebührlid, adj. due, deoent, fit, 
proper: — adv. duly, decently. 
Gebund, n. bundle, bunch; Heu, 
bottle, truss of hay; Gtroh, stack 
of straw; Geliffet, bunch of keys; 
Reisholg, bundle of sticks, fagot; 

am, skain of yarn. 

Webirge, n. f. Gebirge, 

Geburt, f. birth; origin; deliver- 
ance, delivery, travail, labour of 
woman; einer Grau in der Geburt 
beiftehen, to assist a woman in tra- 
vail; Abflammung, birth, nativi- 

ty, family, descent, extraction, 

von Geburt, by 
irth, ive; Mmfang, be- 
Binning. commencement; eine uns 
aeitige Geburt, abortive, abort- 
ment, abortion; abtreiben, to canse 
an abortion (miscarriage); eine une 
zeitige Geburt haben, zur Welt brine 

gen, to abort, miscarry. 
©ebürtig, adj, born, native; aus 
rantrei gebirtig, native of 
rance; aus Parié gebürtig, born 

at Paris. 

Geburtsadel, m. nobility of birth, 
inherited nobility. 

Geburtsarbeit, f. travail, labour. 

Geburtsbrief, m. certificate of 
lawiul birth. 

Geburtfdmersen, plur. throes, 
pangs in labour. 

Geburtöfehter, m. faulı born with 
a person. 

Geburtsfeft, x. birthday. 

Geburtégeile, f. kidney. testicle, 

Gebhurtéglied, n. genitals. 

Geburtéhausden, n. chorion (the 
outmost of the three skins, where. 
of the secundine consists). 

Scburtébelfer, m. manmidwife. 

Geburtshelm, m. cap (membrane, 
skin, which some children bave 
an their heads, when born), 

!burtshülfe, f delivery. 








om, 
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Ged 


Geburtsin fet f native island. 

Geburtéjahr, n. year of birth. 

Geburtstifte, f. List (register) of 
births. 

Seburtémahl, a. mole. 

Beburtsort, m. place of nativity, 
birthplace; country, native coun- 
try. 

Ochurtéregifter,: m. genealogy, 

edigree, 

Geburtftadt, f. native town. 

eburtstag, m. birthday. 

Geburtftern, ml constellation, ho- 

Geburtftuhf, m. chair of deli 
eburt(tubt, m. chair of delivery. 

Geburtiiunde, f. hour of birth, 

Geburtéweben, plur. lahourpains. 

Orburtgange, 1 forceps, ducks- 

ea. 

Gcburtgeit, f. term of delivery. 

Seifen. — grove, bushas; 
uf, bush; Unterholy, under 
wood, coppice. 

Gebäfhelt, adj. tufted. 

Ged, m. fop, fool, sot, the suture 
(seam) of a calfs scull; = Ha 
dedel auf dem Sdornftein, hood; 
den Ged fteden, to open (pierce) 

the scull; to banter, fool, bale; 
den Geden fpielen, to 3. the fools 
ein Jeder hat feinen 6 en, every 
man has a fool in his sleeve. 

Geden, v. . a. to play the fool 
with, to make a fosl of, to rally, 
to mock, to ban 

Gederei, f. foolery, fopperys, 
mockery, bantering. r 

Gedftod, m. brake or handle of 
a pump. : 

Gedadtnif, m. remembrance, me- 
mory, recollection; ind Gedadte 
nif bringen, to put in mind ofs 
Dentmal, monument; feines Ras 
mens Gedadtnif ftiften, to erect a 
memory of one’s name; gum Ges 
daͤchtniß, Gedadenié balber, for 
memory's sake, in remembrance 
of; Grinnerungétraft, memory; ein 
ftartes Gedaͤchtniß, a retentive me- 
mory. 

Gedäachtnikbud, n. f. Gedentoud, 

Gedädhtnißfehler, m. faule of 


memory. 
Orbis tai sfeier, fe fo Gedaͤcht⸗ 
niftag. 
Ged seniftunt, f mnemonics 
dahtnigmünge, f. medal 
Gedädtnißpredigt, f. funeral 
sormon. 

Gedvadtnifrede, f. eulogy; fu- 
neral oration. 

Gebadtniftag, m. day for re 
membrance, Anniversary. 

Gedadtnifseigen, m. remem- 
brance, keepsake, B 











Se 


Gedring ¢ adj. narrow, thronged, 

crowded, close together: — adv. 
narrowly. 

Gedrange, n. continual thronging; 
Qaufe, throng, crowd, press, mul- 
fitude; Moth, need, distress, di- 
lemma; im Didften Gedrange, in 
the thickest of the throng; iné Ge: 
Drange fommen, to get in among 
the crowd; to be involved in per- 
plexities. 

Gedringtheit, f. conciseness. 

Gedritt, adj. terna ff 
Stein, trine, trigon, a: 
ed gen, adj. compelled, ne- 

d; rged; vom Styl, suc- 

inet: — adv. by way of compul- 
sion, succinctly. 

Geduld, f. Ausdauer, endurance; 
Mäbigung der Traurigkeit u. f. f., 

ationce , snfferance; Langmuth, 

adyfiht, forbearance, indulgence; 
Geduld baben, to take patience 
nem die Geduld benehmen, to wear 
out one’s patience, put one out of 
patience, make one lose one's pa- 
tience; mit Geduld, patiently; in 
der Geduld, shel from winds 

“or foul weather. 

Gedulden, v. r. recipr. fid einen 
Augenblid gedulden, to wait a mo- 
ment; Widerwärtigkeiten ertragen, 
to have patience; Radfidt haben, 
to have patience, to bear with. 

Geduldhabn, m. patiencecock, 
hen, to be given to the parson by 
married people for getting no 
children. 

Geduldig, adj. patient, bi 
with, forbearing. indulge: 
adv, patiently, indulgently. 

Gedinten, n. opinion, sentiment. 

Geel, adj. f. gelb. | 

Geeren, pl. = gwei ſtarke Taue um 
das oberfte Rod der Befapnsruthe, 

Grete fF Geeftland sand: 
eeft, f. 7”. sandy, 
dry, barren lend, or ground. 7 

Gefahr, f. danger, peril, jeopardy, 
En hal eedvanture; m Bes 
fahr fenen, len, to expose, en- 
— hazard, jeopard; der Ger 
fahr fteben, to take the risk npon 
one’s self; laufen, to run danger, 
risk; auf Gefahr meines Leben, ar 
the hazard of my life; außer Gee 
fahr, out of harm’s way, to be 
‘safe, secure, under shelter. 

Gefabrde, f. risk, danger; fraud, 
cheat, deceit, cunning, cozenage; 
Cid für die Gefahrde, oath of in- 
tegrity. 

Gefährden, v. r. a. to danger, en- 
danger, hazard, jeopard, risk. 
:fabre, n. continual running of 
voaches, wagons otc. 
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Gef 


Gefährlich, adj. dangerous, 
lous, jeopardous, hazardous 
venturous: — adv. danger 

» jeopardonsly ,, 

lonsiy, adventnrously; in 

efährlichen. Beitläufen,, in 
langerous junctures. 

Gefährlichkeit, f. dangerov 
perilousness, hazardousnens, + 





turousness, 


®efahrftellung, f. exposur 
Gefabrte, m. companion, ¢ 
de. fellow; consort, mate. 


Gefalle, n. det Wafers, fal 
feenti des Rachens, swallow 


Sefätte, pl 
e er 
rent, profit; An \ 
Gefallen, v. i. n. to please, 
approved; e6 gefällt mir, 
its es gefällt mir nicht übel, 
it well enough; fi gefallen 
to be content with, to vou« 
comply with, yield, conde 
be pleased to do; einen Bor 
to consent to a proposal. 
Gefallen, m. Tiklng > ple 
Geratligteit, favonr, kindness, 
sure; einem einen Gefallen tt 
do (show) one a favour, kin 
Bug + courtesy; gu @ 





come, rev 


eyn, to please, humMonr, co: 
jeines Gefalfens, lists, a 
Gefall 


pleasur 






light, sa 
(pleased) with. 
Gefallen, p. p. v fatten, 
Gefallig, nap sab jar, von; 
ayable, due to be paid. 


Orfattig, 


ce 
gen andere, officious, hind, 
i lonsingl; 
Poptably,_ agreeably, plear 
courteously ; officiously, his 
Gefalligteit, di; complai 
courteonsness, officiousness ; 
Gefähligkeiten erweifen, to 
one, do one favours. 


Gefaltfudet, f. coquetting, ı 
— adj. ¢ 


wanton, coquetish. 
Gefangen, adj. prisoned, 
soned; nehmen, to take pri 
gefangen fegen, to impriso: 
+ gefangen geben, to render on 
up prisoner; die Vernunft ge 
nehmen, to captivate one’s ı 
Gefangenes, m. prisoner; it 
Ge, captive, prisoner of war 
ERHEBT, m. jailor. 
Gefangenschaft, f. captivit 
prisonment, confinement. 
Gefangenwarter, m. tu 
jailor. 
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Gef 


Sefühlvoll, adj. sensible, tender, 
affecting, feeling, affectionate. 
Gefülifet, n. stuffing , farcemeat, 

Gefunden, part. pass. v. finden, 

Gerunt di. of & 
efunft, adj. of hve, quinary. 

Gefürftet, adj. male a princes 
raised to principality, invested 
with the dignity of princes. 

Gegangen, part. pass. dv. gehen, 
§v ne. 

Gegatter, n. wantonness, petu- 
lancy; iff das nics ein Gegatter ! 
why, what stir (wha: ado, what 
noise) is that! 

Segeige, n. continual fiddling. 

Gegen, praer- (mie alle Borworter 
in vaumlicher und zeitlicher Bezieh⸗ 
ung gebraude von der Richtung nach 
etwas in freundlichen und feindli⸗ 
dem inne), towards; to, for; 
against; in comparison with; ab- 
out, near to; gegen Morgen, 
towards the morning, eastward; ges 
gen den Abend, towards the even. 
ing, westward; gegen das Ende, 
towards the end; gegenüber, over 
against; gegen die Stade zu, 
towards the town; eine fone Lage 
gegen das Waller, a fine si.uation 

in respect to the river; fid gegen 

jemanden netgen, to bow to some- 

rndy; begeiget euch gegen andere, 
wie ihr wollet, daB fie fid gegen 
euch bezeigen follen, do as you 
would be done by; wider, against; 
gegen den Gtrom, against the 
sirvam; gang dagegen, clear againse; 
er bat den Wind gegen fih, the 
wind is in his teeth; e¢ tft gegen 
die Ruſſen gerichtet, ic ia done in 

opposition to the Russians ; t@ 

babe niches gegen thn, I have no 

objection to him; für, Waare ge: 
gen Waaré, ware for ware; Geld 
egen Waare, money for ware; etn 

Ding gegen daé andere vertaufden, 

to exchange a thing for another; 

gegen baares Geld, for read 
ney; gegen Quittung und 
upon acquittance, bill. handwrit- 
ing; wie ein Tropfen Waller gegen 
daé Meer, as a drop of water in 
comparison with the sea; eine Gas 
che gegen die andere halten, to com- 

are one thin with an other; ges 
gen uns bift Du nod gludlid, com- 
ared with us you are happy; bet 

r Unndberung, um, gegen Ybend, 
towards evening ; gegen zwoͤlf Jahr 
alt, near (about) twelve years old; 
gegen ein Uhr, by one o'clock; vor: 
er hat etwas davon gegen mich ers 
wähnt, he has mentioned some- 
thing of it to me; fein Hers gegen 
einen Sreund ausfdhutten, to open 
one’s bosom to a friend, 

t 


mo- 


“$00 


ein, I 


Geg 


Gegenabdruck, m. counterimpres- 
siun, counterproof. 

Gegenabfidt, f. opposite inten- 
tion (view). 

Gegenanfialt, f. counterpace, 
connterpreparation, countermine. 

Gegenantivort, f. reply, rejoin- 
der; fdarfe, repartee. 

Gegeuangetge, f. counterindica- 

ion 


tion. 

Geaenbatterte, f. = Gegenges 
fhuß, connterbattery. 

Gegenbedingung, f. condition 
in one’s tnın, reciprocal condition. . 

Gegenbefehl, m. counterorder, 
countermand, 

Gegenbefenntnif, a. reciprocal 
bond (security). 

Segenbeflagte, Mm. recriminate. 

Gegenbeletdigung, f. revenge, 
reprisals. — 

Gegenbert dt, m. counterinforma- 
tion, conunterstaroment, 

Gegenbefheintgung, f. counter 
attestition. . 

Gegenbefhidung, f. reciprocal 


compliment, comphment in re- 


turn. 
Gegenbefhuldigung, f. reci- 
Rılnation , counterohazge. 
Gegenbefud, m. visit in return, 
reciprocal visit. 
Gegenbewegung, f. countermos 
tion. 
Gegenbemweis, m. counterproof. 
Gegenbild, n. antiiype; contrast. 
Begen lid, m. counterlook. 
Gegenbohren, v. a. r. to counter- 
pierce. 
Gegenb (4 ung, f. counterslope- 
ness, shelving. 
Gegenbud, n. control. 
Gegenbürge, m. counterbail. 
Gegencompliment, n. -compli- 
ment In return. 
Gegencopie, f. countercopy, coun- 
g erproot F ienb 
egend, J. country, nel our- 
hood s une die. Stade, environ (cir- 
cuit) of the town; die ganze ums 
kiegende Gegend, all the country 
round about; in dortiger Gegend, 
in those parts, thereabont; tn der 
gorneburften Gegend der Stadt, in 
the principal part of the town; 
in einer fruchtbaren Gegend, in a 
fruitful region, country; eb giebt 
dafelbft ſchoͤne Gegenden, there are 
fine prospects, landscapes; in der 
Aftrgnomie und Geographie, corner. 
Gegendt ent, m. rect procal service. 
Gegendrud, m, reaction. * 
Gegenerbieten, n. offer in return. 
Gegen erflarung, f. counterdecla- 
Tatron. . 
@®egenfagrt, f. shipping up the 


river, 





Geg 


Gegenfprad, m. contradiction, 
contrariety; repo gnaney 


Gegenfpur, f. counternick, re- 
turning track. 
ft and, m. Hindernif, hin- 


Gegen i 
. @rance, bar, stop; Widerftand, re- 
sistance; ®egenfaß, antithesis; was 
ch der Geift vorftellen fann, object; 
er perföntiche Gegenftand, the per- 
sonal object. 
Gegenftellung, f. confrontation, 
confronting; contrast. 
Gegenfteuer, f. jointure. 
Gegenfttd, m. opposite thrust. 
Gegenftimme, f. counterpart, first 
and second part in music. 
Gegenftimmig, adj. discordant, 
dissonant. 
Gegenftoß, m. counterpush, coun- 
terblow, counterthrust, reaction. 
Gegenftcahl, m. reflexion. 
Gegenftreid,.m. counterblow, re- 
turned blow. 
Gegenftrid, 
hair (grain). ; 
Gegen ft id, n. counterpart; eineé 
Gemaldes, companion. 
©®egenftüße, f. counterprop, spur. 
Gegentau (db ‚ m. counterchange, 
exchange. — 
Gegentheil, m. counterpart, ad- 
verse party, party opposed, op- 
onent, , , 
Gegentheil, n. contrary; im Ges 
gentheil, on the contrary. 
Gegentheilé, adv. on the con- 
trary. ; 
Gegenüber, praep. over against, 
opposite; das Schloß liegt der Stadt 
gegenüber, the castle stands front- 
ing the town. 
Gegenunterfdrift, f. counter. 


m. stroke against the 


sign. . 
Gegenverehrung, f. present in 

return. 
Gegenverheißung,, f. counter- 

promise, mutual (reciprocal) pro- 


misc. . , 
Gegenpvermädtniß, n. recipro- 
cal legacy. 
Gegenverfhreibung, f. counter- 
sccurity , counterbond. 
Gegenvifite, f. = Gegenbefud, 
visit in return. 
Gegenvorftellung, f. remon- 
strance. . 
®cgenwall, m. connterscarp. | 
Gegenwart, f. presence; tn mete 
ner Gegenwart, in my presence, 
before my face; ed ward tn meiner 
Gegenwart gefaqt, it was said in 
my hearing; egenwart des Seis 
ſtes, presence of mind; Dafein, 
“xistence. 
>genivartig, adj. present; coerts 
jtirend, coexistent: — adv. pre- 
sently, directly, just now. 
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Geh 


Gegenwedfel, m. counterchange. 


Gegenwehr, f. defence, resistance ; 
fi zur Gegenwebr ftellen, to put 
one's self into a posture of defence, 
resistance. ~ 

Gegenwerth, m. equivalence, re- 
turn. 

Gegenwetten, v. r. a. to answer 
one’s bert. ' 

Segenwind, m. contrary wind. 

Gegenwirfung, f. reaction. 

Gegenwurf, m. Gegenftand, ob- 
ject; Einwurf, opposition, objec- 
tion. 

Gegenzeiden, n. countermark, 

Gegengettet{, m. counternote. 

Gegengeuge, m. counterwitness, 

Gegengzufage, f. counterpromise, 


Segef en, part. pass. v. effen, 
eaton. 

Gegittert, adj. grated, cross- 
arred. 


Gegler, m. = Berofint, bramble, 
brambling, bramblefinch . moun- 
tain finch. 

Gegtiedert, adj. membered, ar- 
ticled. 

Gegner, m. adversary, antagonist, 
opponent, counterpart. 

Gegohren, part. pass. von gabe 
ren, fermented. 

Gegoffen, part. pass. 0. gießen, 

g founded. cast. ti 
egrundet, part. pass. 0. grins 
den, founded, ground d. Br 

Gehäbe, adj. tight, narrow, fast, 
close, not leaky. 

Gehaben, v.i. rec. to behave one’s 
self, to carry (demean) one’s self, 
to fare; gehabt euch wohl! fare 

ENTE: bab 
ebabdt, part. pass. v. haben, had; 
von gcha ber, behaved etc. 

Gebade, n. continual hacking, 
mincing, hashing, chopping. 

Gchädfel, nm. Ragout von a 
Sleifch , gallimawirey, hotchporch, 
minglemangle. 

Gebhadt, part. pat. von baden, 
hacked, minced, hashed; §letfd, 
hash, minced meat. 

Gebhage, n. hedge, inclosure, park, 
fence, warren} precinct, jnris- 
diction; in ein @chage einfließen, 
to hedge, inclose, obstract; einem 
ins Seh e geben, to intrench upon 
one’s right, invade one's territo- 
ries; to put the sickle into an 
other man’s crop, to come over 
his bounds. 

Gehalt, xn. tenor, import: förpere 

lider zubatt , enbature, sclid con- 

tent; Raum, room, space. extent; 

‘der Erge, Mingen, valour, alloy, 

value; der beftimmte Schalt des 

Goldes und Gilberg, standard; Bes 

foldung, annual payment, salary. 


Pd 





[0777] 


be tapering, pyramidical, to end 
in a point; auf etwas umgehen, to 
be about something, to meditate, 
Bes hinein gehen, to enter; in 
jie Wels gehen, to launch into the 
world; ef geht nicht in die Schade 
tel, the box cannot hold it; «6 
gebt ein Gerücht, die Rede, there 
ge (runs) a report; es geht auf 
leib und Leben, your life lios at 
stako, is concerned in it; es geht 
ab wie Ped vom Ermel, it spec 
like a lame horse; über ſich gehen, 
ergehen allen, to bear, tako upun, 
suffer; tie wird miré gehen? what 
will become of me? fieh, fo geht 
es und alien, see, what we all 








must come ‚geh bin in Frieden! 
depart in peace! da ging cé an, 
commenced; de 


there it began, 3 ba 
gina es an ein Sreilen und Eaufen, 
angen und Gpringen, then they 
fell a rioting nd drinking, Rn 
ing, rigging and ramping; fo geht 
ein ve Ber, h — man- 
ners of the world; laßt es geben, 
wie es geht, leave the world to 
take its course; gelingen, to take 
effect, succeed; e6 geht nidt, ic 
evie net do. ¶Geha 
ehente, n. f. Gehaͤnge. 
Beene, adj. secure, 
eul, m. howling ; continual 
howling. 
Gebirn, n. brain, brains. 
Gebirnbrud, m. crack of the 
brain. 
Gebhlings, ade. suddenly, on a 
sudden. P 
Behoben, part. pass. v. heben, 
lifted, 








5 





Gehöfte, n. promises of a farm; 
court, 

Gehobhne, n. continual mocking, 
jeoring, mockery, scoın, banter- 
ing, irrision. 

Gebotfen, part. pass. v. helfen, 
helped, assisted. _ 

Behoty, m. wood; ein dices, 
thicket. 

Geb or, n. hearing; audience, atten- 
tion, compliance, consent; Werf: 
geug des Gehörs, ear; ein ſchwaches, 
dull (hard, thick) car; fharfes, 
good (quick) ear; ein muficalifches 
Gebor, an ear for music; Gehör 
geben, to give ear, hearken, listen, 
givea hearing; Mittel fürd Gchör, 
acoustics; inlab, Anhörung, au- 
dience; Gehör finden, to be admir- 
ted to the audience, to come to 
the presence, 

Behorden, v.r.n. to obeys nidt 
achorden , to disobey. 

Gehoren, vr. m. to belong, ap- 
pertain; git etwas, to be of the 

‘Rumber, to be put-in, intromitied 
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Get 
(added, joined) to; erfodert were 
den, to be requi dem Rede 
nad, to be lawful, reasonable, 





just, right, becoming. seemly, 
decent; der Schicklichteit nad, to 
be apt, fit, meet, proper, suital 
dad gehört nicht bieher, that must 
not be placed is is nothing 
to the pur] geborend, due, 
right, just, decent, lawful. 
Gebhorig, adj. belonging, apper 
en ‘roquireds duo’ debtor 
lawful, just, right: — ‚adv. due 
ly, decently, lawfully, justly, 








rightly. 
Si orlebre, f. acoustics. 
Gchorios, adj. deal: — adv. denf- 


ly. A 
Gehorlofigteit, f. deafness, 
Geborn, n. horns. 

Gehornero, m. auditory nerve, 

Gchornt, adj. horned, cornuted. 

Gebor far adj. obedient, duteons, 
dutiful, obsequious: — adv. obe- 
diently, duteously, dutifully, obse- 
quiously. . 

Gebhorfam, m. obedience, obse- 

niousness, daty, dueifulness ; leis 
fen, to show obedience; einem 
un Gebhorfam einfuchtelg, to beat 
one to a compliance. 

Gchorfamen, v. r.n. to be obe 
dient, obsequious etc.; to shew 
obedience etc. 

Gehortrigter, m. hearing um. 
pet. 

Gebre, f. oblique, diagonal direc- 
see de OU honay- 
comb. 

Gchren, m. goar, pointed instru- 
ment. 

Gchrhobel, m. joiner’s plane to 
make a notch with. 

Gebrig, adj. aslope, sloping, bias. 

Gebhrmaa 5, n. carpenter's or join- 
ere rule; instrament for drawing 
a right angle. - 

Gebrung, f. diagonal line; diago- 
nal plam 

Gehrungsfolben, m. pointy iron 
of the glaziers, for soldering the 
corners of the window lead with. 

Gehülfe, m aider, helper, assis 
tant, mate; im Amte, coll 1% 

Gehilfin, f. Ehefrau, helpmate, 
consort. 

Behmert, n. wheelwork (in a 
watch. or clock). 

Gejauchse, a. continual shouting, 

2 


nzzaing. 
Geidelf. = Tan, womit der Bite 
Baum aufgetopt wird, topping Lift. 
Geier, m. vulture; o der Geter! t 
is odds, deuce tahe it! 
Geierfalte, m. gerfalcon, 
Geierfeder, f. vulturefeather. 





Sei 


canonist ; geifktiche Saden, spiri- 

tual (ecclesiastical) matters ; getfte 

lide Würden, ecclesiastical digni- 
ties; geiftlihe Orden, religious or- 
ders; ein geiftliher Ordenémann, 

Bruder, a religious man, recluse; 

geiftlihe Stiftungen einziehen, to 

secularize religious foundations; 
der geiftliche Menfch, spiritual man; 
ein geiftliched Leben, a spiritual life; 
geiftlicd, gefinnt, spiritually minded; 
arm, poor+pirited. ; 

Geiſtlichkeit, f. spirituality; die 
Geiftlihen, the clergy, spirituality. 

®eiftlos, adj. spiritless; dull, life- 
less, insipid: — adv. spiritlessly, 
dully, insipidly. 

Geiftlofigteit, f. spiritlessness, 
dullness, insipidity. 

Geiftreid, adj. spirited, witty: 
— adv. s iritedly. 

Geifivolt, adj. full of spirit. 

Geitauen, plur. brails of a ships 
cluegarnets, cluelines. 

®eis, m. avarice, covetousness, 
greediness. 

Geisen, v.r.n. to desire, to long, 
to aspire for; nad Vermögen, to 
covet, to be avaricious, covetous, 
greedy; er getgt zuſammen, he scra- 
pes together. 

Geizhals, m. miser, hunks, chnrl, 
curmudgeon, niggard; ein reicher, 
rich cob; der ich nicht fate ißt, 
pinchbelly, pinchgnt. 

Geizig, adj. avaricious, covetous, 
greedy, churlish, niggard: — ado. 
avariciously, covetonsly, greedily. 
churlishly, niggardly; geizig auf 
die Nahrung, sharp set to one’s 
trade. . 

Geizige, m. f. Geizhals. 

Gefannt, part. pass. v. fennen, 
known. 

Gcteife, xn. 
bawling. 

Geferbt, part. u. adj. indented, 
norched, dancy, laciniated. 

Gefidher, n. titter, continual tit- 
tering. 

Gekitzel, n. continual tickling. 

®Geflaffe, n. continual yelping, 
barking. 

Geflavper, n. continual rattling; 
von Mühlen, clacking. 

Geklatſch, Geklatſche, n. 
ter Peitſche, continual flashing; 
Gewäſche, prattling, babbling, tıt- 
tletattle, clacking. 

Getlin 6 el, rn. continual ringing 
the bell; tingling. 

Getlopfe, z. continual knocking. 

Gefnatter, n. continual crackling, 

Gefuifter, n. continaal gritting. 


Gefod, n cookery, boiling, cook- 
ing. 


continual scolding, 


‚mit 
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Gefommen, p. p. d. fommen, 
come. 
Betonnt, p. p. von fonnen, been 
e 


able. 

Getopert, adj. twilled. 

&eförbe, n. baskerwork. 

Getrade, n. continual cracking. 

Gekräch z, 2. croaking. 

Gefreifche, n. continual squeaking, 
shricking, screaming. 


Gefrißel, n. scrall, scrawling, 
scribbling. , . 

Gefroden, p. p. von friedhen, 
crept. . 

Gefrofe, n. mesentery; vom Salbe, 
calf’s pluck, calf’s chaldrons von 
Ganfen, tripes of geese. 

Getinflel, n. refinement. 

Gefinfrelt, part. u. adj. affected, 
assumed, artificial, fictitious, far- 
fetched. 

Gefiffe, n. continual hissing. 

Gelade, n. continual laughing. 

Gelächel, n. continual smiling. 

Gcladhter, n. laughter; fih gum 
Selächter maden, to make one's 
self a laughing stock. 

Gelag, mn. company, merryboue, 
elub; Schmaus, banquet; Crinlger 
lag, drinking match, drinking 
bout; ein tobendes, revel; das Ges 
lag bezahlen, to be fined, to pa 
the expences; ind Belag hinein, a 
random; ind Gelag hinein ſchwatzen, 
to talk to no purpose. 

Gelahreheic, f. ſ. Gelehrſamkeit. 

Gelander, n. rail, bannister, ba- 
luster; an einer Mauer, e:palier, 
connterlath, countérrail; mit Ge 
länder umgehen, to baluster, rail. 


Geländerbürfte, f. bannister- 
brash. 


Gelanderdode, f. baluster, ben 


nister 

Gelanderfage, f. bannistersaw. 

Gelangen, v. r. n. to get, attain, 
reach, arrive, come; sie fann I 
an thn gelangen ¢ how. can I get 
admitted to him? auf die Rade 
fommen gelangen, to come down 
(come over to, be propagated, 
handed down) to_posterily; eine 
Bitte gelangen laffen, to address 

direct) a petition to, meke an ad- 
ress (suit, application ) to; eine _ 

That an die Obrigkeit gelangen laſ⸗ 
fen, to intimate a fact to tie ma- 
gistrate, to give in an information 
of a fact. 

Gelangung, f. getting, attaining, 
arriving, coming. . 

Ge farm, n. continual noise, bustle, 
ado. 

Gelaf, m. room, houseroom, space, 
local tonveniency , acco 
uon. 





Gel 
Beldgeben, n. payment, paying, 


expence. 

Geldgefälte, plur. duties paid in 
money , finances. 

Geldgetsy, m. covetousness, gree- 
diness for money. 

Geldgeisig, adj. covetous, greedy 
for money; ein Öeldgeiziger, a gri- 
pemoney, pinchpenny: — adv. co- 


verously, greedily for money. 
Geldgervis Bt n. stirring of nt. 
Geltgier, Geldgierde, f. f. Geld» 


begicrde. 
Geldgirtel, m. budget, bag, 
pouch, belt for money. . 
Geldhandel, m. moneydealing. 
Geldhändler, m. banker, money- 
chanver. 
Geldhaufe, m. heap of money. 
Geldhilfe, f. pecuniary assistance. 
Geldtaften, Im. Getdfifte, f. mo- 
neybox, strong box. 
Geldtlenme, f. necessity of cash, 
scarcity of money. 
@®eldlos, adj. moneyless, void of 
money. 
Geldmatler, 
moncy scrivener. 
Geldmangel, m. want (scarcity) 
of money. 
Geldnoth, f. neediness of money. 
Geldplader, m. extorter of mo- 


m. moneybroker, 


ney. 
Ge * ſache, f. moneymatter, 
Geldsad, m. moneybag. ; 
Geldfchneircrei, f. extortion, 
Impesition. 
Geldf(drant, m. moneychest. 
Geldfdrot, m. stagbeetle. 
Getdfhuld, f. moneydebt. 
Geldfiod, m. moneybox. 
Geldftols, adj. purseproud. 
Geldftrafe, f ne, aniercement; 
auficaen, to fine, aınerce. , 
Geldftud, n. piece of money ; .ein 
fleincé, trifle of money. 
Geldfudt, f. love of money. 
Geldfummbe, f. sum of money. 
Geldtiſch, m. counter. 
Geldverlegenhett, f. pecuniary 
embarrassment. 
Geldwage, f moneyscales. 
Geldwedfel, m. exchange of mo- 


nev. 

Geldwedsler, m. moneychanger, 
banker. 

Geldwerth, m. moneysworth. 

Geldzins, m. rent (interest) of, 
for nioney upon use, 

Gelchen, v.r.n. to rest on, be 
conhdent, to trust. 

Gelebung, f. confidence, reliance. 

Gelede, n. continual licking. 

Gelee, a. gelly, jelly, ; 

Gelege, a. manner of laying vines; 
eal heap of corn in the fields, 

ecck. 
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Gel 


Gelegen, adj. situated; bequem, 
convenient, apt, commodious, fir, 
proper, seasonable, opportune; eine 
gelegene Zeit, a fit opportunity; gu 
recht gelegener Zeit, in the very 
nick of time, seasonably. patly, 
to the purpose; es tft mtr jeßt nicht 
gelegen, I am not at leisure now, 
I am busied; e6 tft mir nicht geles 
gen, diefes gu thun, I do not like 
to do that; daran gelegen feyn, to 
be material, main, considerable, 
of importance, of consequence, of 

reat concern; es ift viel daran ges 
egen, that matters (imports, signi- 
fies) very much; es tft nıchtö daran 
gelegen, it is no matter, notaing, 
1c is (signifies) nothing; es tft mit 
mit daran gelegen, I\am engaged 
(interested, concerned) in it. 

Gelegenhett, f. situation; f. Bes 
queintidfett, conveniency ,- accom- 
modation, convenientness, com- 
modity, commodiousness; Fuhr⸗ 
werf, convenience, conveyance; 
heimlich Gemach, commons; Berbins 
dung von Umftanden, wodurd eine 
Handlung veranlabt oder erleichtert 
wird, opportunity, occasion, way, 
manner, means; eine Selegenbert 
vom Zaune breden, to forge a pre 
text. 

Gelcgenheitsgedidht, n. occa- 
sional poem. 

Gelegenhertésmadher, m. pro 
curer, setier, pimp. 

Gelcacnhetesmadhertn, f. bawd, 
gobetween. 

Gelegeutlid, adj. opportune, 0% 
casional: — adv. opportunely, 0% 
casionally, at leisure. 

Gelebhrig, adj. docile, tractable, 
disciplinable : — adv. docilely. 

Gelehrigteit, f. docility, teach- 
ableness, tractableness. 

Gelehrfam, adj. docile. 

Gelehrfamfeit, f Gelebriatets 
docilitv; Inbegriff aller Wiflenfchafe 
ten, literature; gründliche Kennts 
niß, literature, science, know- 
ledge, skill, learning, gradition. 

Belehrt, adj. learned, taught, in- 
structed, informed, sKilful: — 
adv. learnedly ; „en Gelehrter, a 
learned man; Die Gelebrten, the 
learned, literati; gelebrte Egrife 
ten, literary prodnetions. 

Gelchrtenrepublit, f. republick 
of letters. _ 

Gelehrtheit, f. literature, science, 
knowledge, skill, letters, learning, 
erudition. 

Geleier, r. continual fiddling, scrap- 
ing; endless story, long ado. 

Geleijye, n. track, streak, rut. 

Gelcit, nu. Begleitung, accompany- 
ing, guiding, couveying, con- 





Gel 


it is all ono to me, it is indiffe- 
rent to me; bei jemanden viel gels 
ten, to be much with one; bei 
Hofe gelten, to have credit at conrt; 
er gilt wenig beim König, he has 
little interest with the king; 
faubt feon, to be permitt 
Spiel, das gilt nicht, th 
fair play; daé gilt I 
pointed (aimed) at yon 
Kempf, combat is the word; gelr 
ten "laffen, to admit, allow, ap- 

rove of, let pass; Gründe gelten 
lafien, to hearken to reason; gels 
ten maden, to make the best of; 
fi, to put one's self forward. 

Gelttug, f. barren cow; freemar- 
tin, 

Geltling, m. eunuch, golding. 

Geltthicr, Geltvieh, n. gelding, 
barren animal. 

Geltung, +. value. . 

Gelübde, n vows ein Geliibde 
thun, to make a vow; Sesahten, 
erfüllen, to perform (accomplish) 
a vows breden, to break (violate) 
a vow. 

Geluft, m. desire, list 
longing, coveting, ap, 
enpiscence , Instfuiness. 

Gelüften, rr n. to list, 
covet, to long for, desire to on: 
pri; wenn ef dich gelüftet,, if you 

lo Liat (like) its fh gelüften laſſen, 
to be tempted, have a longing. 

Gelsen, v.r.a. to geld, to castrate. 

Gemad, adj. fant, meck; lang: 
fam, soft. slow, by degrees; bee 
quent, convenient: gemuͤchlich, com- 
modious; gcmach! yemad! mein 

ere! peace! peace! softly, Sir! 
fair and softly! hold thee! 

Gemad, n. appartmeut, room, 
chamber; auf Gdifien f. Abtritt, 

lace of couvenience; dad heimliche 
5 sary house, 









listing, 
0, con- 

























Gemad, n. making, work 

GemagGlid, adj. langfaı 

leisurely, by degrees ; i von 

ithe, easy, free from labour, 

commodions, comfortable: — adv. 

slowly, leisurely, commodiously, 
y 


Lidteit, f. commodity, 
8. ease, leisure, comfort; 
emaͤchlichkeit, at case, at lei- 
sure, leisurable, 


em ach fam, adj. f. gemach, gemaͤch⸗ 


ich. 
“ Gemad fiubl, m. closestool, 
Gemadt, n. work, making, la 
bour, structure, compesition; ein’ 
elendes Gemadt, a mine work. 
composition; er ift der Schöpfer, 
wir find feine Eemadte, he is the 
ıker, we are his handywork; 


labour. 
slow, 
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~ Gem 


ift diefes Ihr Gemaͤcht ? -is this ot 
your making; daé Zeugungéglied, 
‘oin, genitals, private parts, pu- 
lenda (of the male sex). 
Gemahl, n. consort, spouse; Ihre 
Gemahlin, your lady. 
Gemahlen, part. pass. v. mahe 
(en, ground. 
Gemabnen, 
mind of, to m: 
v.r.n. to 








r. @ to put in 
e one recollect: — 
t m, appear; es ges 

mahnt mich, it appears to me. 

@emalde, n. picture, drawing; 
einer per jon, portrait, likeness. 

Gem at egallerie, f. picturegal- 

ery. 

Gemaldehaten, m. pieturehook. 

Gemälderahmen, m. pieturoframe, 

@emaldering, m. picturering. 

Gemanfd, Semantic, n. hotch- 
potch, odd mixture. 

Gemarte, f. boundary, limit. 

Gemäß, n. measure, dimension, 
quantity. . 

@emäß, adj. conform, conformable, 
answerable, propor ite 
able, agreeing, a 
Brnent , consent 
conformly, conformably 
ably, proportionably bly; 
agreeingly, agreeably, congruent- 
ly. consentaneously ; ¢8 tft 
Vernunft, Natur gemäß, ir 
cording (conform, conform 
to reason, nature; das ift der 
Wahrheit nice gemäß, that doss 
not agree with truth, cannot con- 
sist with truth; feinem Gtande ges 
maf leben, to live in conformity 
to one’s own condition. 

®Gemäßbeit, f. conformity, oon- 
gruency. 

Gemafigt, adj. temperate, mode 
rate; in einem gemäßigten Klima, 
in a temporate climate. 

Gemaftet, part. pass. v. maften, 
fatted , fatrenes 

Quer, ». stonewall, mured 
wall: — f. Qauerwerf, masonrys 
ein gerfallenes, destroyed (ruined) 
wall, rubbish; Gute, rubbish. 

Gemein, adj. common, ordinary, 
vulgar; general, publick ; farailiars 
impure, unclean; geivöhnlid, com- 
mon, ordinary ; oft, freqnent; da 
gemeine Bolt, commonalty, come 
mon people, vulgar, commons 
niedrig, low, lowbred; gemeiner 
Seſchmack, low taste; ein gemeinen 
Menfh, a man of low (mem) exe 
traction; gemeine Tracht, 
dross; vornehm und @enein, 
and simple; die meimen, — 
Haus der Gemeinen, nterbe 
house af commons; g meine Eipr 
art, low lem expression, 
garism; der gemeine Wi 
















































Gel 


it is all one to me, it is indiffe- 
rent to me; bei jemanden viel gels 
ten, to be much wiıh one; bei 
Hofe gelten, to have credit at court; 
er gilt wenig beim Honig , he has 
little interest with the ing; ers 
laubt feyn, to be permitted; tm 
Gricl, dag gilt nicht, this is not 
fair play; da6 gilt Shnen, it is 


pointed (aimed) at yon; ed gilt 


Kampf, combat is the word; gels 
ten ‘laffen, to admit, allow, ap- 
pr ve of, ler pass; Gründe gelten 
affen, to hearken to reason; gels 
ten maden, to make the bust of; 
fi}, to put one's self forward. 

Geltfuh, f. barren cow; freemar- 
tin. 

Geltling, m. eunuch, golding. 

Geltthier, Geltvieh, n. gelding, 
barren animal. 

Seltung,-/. value. , , 

GBelibde, nz vows ein Belubde 
thun, to make a vow; begabten, 
erfüllen, to perform (accomplish) 
a vow: brechen, to break (violate) 
a vow. 

Geluft, m. desire, list, listing, 
longing, coveting, appetite, con- 

cnpiscence, lustfulness. 

Geliften, a. r.n. to desire, list, 
covet, to long for, desire to en- 
joy; wenn es dich gelüftet, if you 

o liat (like) it; fic) geluͤſten laffen, 
to be tempted, have a longing. 

Gelsen, v.r.a. to geld, to castrate. 

@emad, adj. fanft, meck; lang: 
fam, soft. slow, by degrees; be 
quent, convenient: gemadlid, com- 
modious; gemach! gemad! mein 
Herr! peace! peace! softly, Sir! 
air and softly! hold thee! 

Gemad, x». apparrmeut, room, 
chamber; auf Schiffen f. Abtritt, 

lace of convenience; das heimliche 
emad), privy, necessary house, 
easement. ; 

Gemad, n. making, work, labour. 

Bemählih, adj. langfam, slow, 
leisurely, by degrees; frei von 
Mühe, easy, free from labour, 
commodions, comfortable: — adv. 
slowly, leisurely, commodiously, 
easily. 

Semadhlidfett, f. commodity, 
easiness, ease, leisure, comfort; 
nad) Gemadlidfert, ar case, at lei- 
sure, leisurable, 


6 cm adfam, adj. f. gemach, gemads 


ich. 
~ Gemad fiubl, m. closestool, 
Gemadt, n. work, making, la- 
bour, structure, compesition; ein’ 
elendes Gemadt, a miserable work, 
composition; er tft der Gdopfer, 
wir find feine Gemadte, he is the 
or, we are his handywork; 
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Gem 


ift dtefes Ihr Gemaͤcht ? -is this ot 
your making; daé Zeugungsglied, 

oin, genitals, private parts, pu- 
Genda (of the male sex). 

Gemahl, n. consort, spouse; Ihre 
Gemahlin, your lady. 

Gemahlen, part. pass. v. ma h⸗ 
(en, ground. 

Gemahnen, v. r. a. to put in 
mind of, to make one recollect: — 
v. r. n. to seem, appear; es ges 
mahnt mich, it appears to me. 

®emalde, n. picture, drawing; 
einer erfon, portrait, likeness. 


Gemäldegallertie, f. picturegal- 


ory. 

Gews (dehafen, m. picturehook. 

Gemalderahmen, m. pictureframe, 

Gemäldering, m. picturering. 

Gemanſch, Semantfd, n. hotch- 
potch, odd mixture. 

Gemarfe, f. boundary, limit. 

Gemäß, n. measure, dimension, 
quantity. 

@emaé, adj. conform, conformable, 
answerable, proportionable, suit- 
able, agreeing, agreeable, con- 
gruent , consentaneous : — ad». 
conformly, conformably, answer- 
ably, proportionably, suitably; 
agreeingly, agreeably, congruent- 
ly, consentansously ; es tft der 
Vernunft, Natur gemäß, it is ao- 
cording (conform, conformable) 
to reason, nature; das ift der 
Wahrheit nicht gemäß, thar does 
not agree with truth, cannot con- 
sist with truth; feinem Gtande ges 
maf leben, to live in conformity 
to one’s own condition. 

Gemäßbeit, f. conformity, oon- 
gruency. 

Gemafiigt, adj. temperate , mode- 
rate; in einem gemäßigten Klima, 
in a temperate climate. 

Gemaftet, part. pass. v. mäften, 
fatred , fattened. 

Gewmauer, x». stonewall, mured 
wall: — f. Wauerwerf, masonry; 
ein gerfallene®, destroyed (ruined) 
wall, rubbish ; Schutt, rubbish. 

Gemein, adj. common, ordinary, 
vulgar; general, publick; familiar; 
impure, unclean; gewöhnlich, com- 
mon, ordinary ; oft, frequent; das 
gemeine Bolf, commonalty, come 
mon people, vulgar, common; 
niedrig, low, lowbred; gemeiner 
Geſchmack, low taste; ein gemeiner 
Menfh, a man of low (mean) ex- 
traction; gemeine Trade, homely 
dress; cornebm und gemein, gentle 
and simple, die Gemeinen, daß 
Haus der Semeinen, Unterbaus, the 
honse af commons; gemeine Sprech⸗ 
art, low (vulgar) expression, val. 
garism; der gemeine Menſchenver⸗ 





Gem 


Semüfefhüffel, f. vegetable dish. 

Bemüffigt, ppv. müffigen, 
neccssitated, constrained, forced, 
obliged. 

Gentuftert, adj. fallonirt, figured. 

Gein uth, 2. mind, soul, heart, 
disposition, nature; fein Gemüth 
auf etwas richten, to miud, to ply 
something, to give one’s mind 
to something; ein qutes Bemtth, a 

ood nature; ein Cafes Gemiith, an 

ill nature; gu Gemüthe führen, to 
put in mind, to call tn mind, ro 
remonstrate; das Gemuͤth betreffend, 
mental, 

Gemith lid, adj. minded, disposed, 
inclined . in humour. 

Gemirchlidtett, f.mind, disposi- 
tion, inclination, bamour. 


Gemütksart, Gemithsbe fa fe 


fenbeit, f. disposition, turn of 


mind, tempev. 
Gemithsbefferung, f. mending, 


correction, conversion, amendment 
of the hear:. 


Gemüthöbewegung, f. emotion, 


affection, passion. perturbation. 
Gemithseigenheit, f. peculiari- 
ty of mind, temper, character. 
Gemithsfahiqteit, f. powers of 
mind, parts; Gente, genius. 
Gemithsfaffung, f. Gemüthe- 
verfaflung,, f. frame, temper, coı:- 
stitution of mind. 
Gemüthsfreund, m. confident, 
Intimate friend. 
Gemüthsfreundfehaft, f. inti- 
macy, confidence. 
Gem ithegaben, pl. mental gifts, 
endowments, disposition. 
Gemithstraft, f. power of mind, 
(soul), mental faculty. 

Gem utehétranf, adj. distempered 
in mind, dejected, melancholy. 
Gemithstrantheir, f. disease of 

the mind, melancholy, dejection. 
Gemuthéneigung, f. bias, natu- 

ral inolination, disposition. 
Gemithsregunug, f. emotion, af- 

fection, passion, perturbation. 


Gemithsruge, f. tranquillity of 
mind. 
Gemith arte, f. force of soul, 


stontness. 

GSembthftimmung, f. dispositi- 
on, tune of mind, frame of mind. 
emuthésuneube, f. perturbation 
of mind. 

Semithsguftand, m. frame, state, 
temper, constitution of mind. 

Gen, das gufammengesogne Vorwort 
gegen, towards; gen Simmel fahren, 
*o ascend, to go up to beaven. 
nannt,p. p. v. nennen, nam- 
ed, called. 
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®enäfdig, adj. lickerish, fond of 
dainties, daintymouthed, nice, de- 
licate, luxurious: — adv. lickerish- 
ly, nicely, delicately, luxuriously. 

Genau, adj. cnge an, close to; im 
fittlihen Berftande, intimate; gee 
naue Qefannte, intimate acquain- 
tances; ſcharf, accurat, accurate, 
narrow, exact, strict, rigorous, 
rigid, precise, positive; genau 

” nehmen. to be punctilious; der ges 
naucfte Preié, the lowest (nearest, 
utmost) price; genau fo viel, just 
as much; mit genauer Noth, hard- 
ly, scarce; fparfam, near, niggard- 
ly, sordid, parsimonious: — ad». 
closely. intimately, accurately, 
narrowly, quite, strictly, rigo- 
rously, rigidly, precisely, posi- 
tively, nearly, parsimoniously. 

Genauigkeit, f. accnrateness, ac- 
curacy,. exactness; closeness, nar- 
rowness, strictness, rigour, rigid- 
ness, hardness; niggardliness, te- 
nacity , covetonsness. 

Genealogie, f. = Gefhledhtéfune 
de, Gefdlemtéfolge, genealogy. 

Genealogifd, adj. = gefdlechtse 
fundig, geſchlechtsfolglich, genealo- 

10a . 

Sen ede, n. continued teazing and 
bantering. 

Genehm, adj. und adv. agreeable, 
approved of; halten, to agree, as 
sent. approve of, to allow. 

Genehm — f. agreeing, as- 
senting, assent, approbation, al- 
lowance, ratification, liking, vouch- 
safing, permission, avowal. 


Genehmitgen, v. r. a. to approve 
of; f. genehm. 

Genehmigung, f. ſ. Genehmbals 
tung. 

Geneige, xn. continual bowing, 
stooping, courtesying. 

Geneigt, adj. bowed, bowed down, 
bent; inclined, biassed, rone, 
propense, disposed, affected, fae 
vourable, willing, addicted, sub- 
ject; einem geneigt feyn, to favour 
one, to be kind to one; einem Jes 
mand geneigt maden, to engage 

. somebody in one’s favour; giinitia, 
favourable, kind, propitious; det 
geneigte Lefer, the gentle (candid) 
reader: — adv. willingly, favour- 
ably, kindly. , 

Geneigtheit, f. inclination, bent, 
bias, proneness, propensity, dispo- 
sition, willingness, addictedness, 
favour, kindness, 

General, m. general; Feldherr, 
chief, chieftain, captain, come 


mander. 
Generalaccife, f. =, allgemeine 
Sebriteuer, excise general, 





Gen 


All; dem DBeleidigten Genlige thun, 
to satisfy; feiner Neugierde, to sa- 
tisfy, to content one’s curiosity. 
Geniigen, n.contenting, satisfying, 
satislaction, contentment; Gentige 
leiften, to content, satisfy, pay, 
ren. give satisfaction; feiner 
Huldigfcit etn Genüge leiften, to 
acguit one's self of a duty. 
Genügen, v. r. n. to suffice, satis- 
fy , do one’s business; einem Wed 
fat penugen to answer a bill; fid 
genuͤgen lafjen, to be satisfied, con- 
tent one's self. . 
Genüglich, adj. sufficient, satisfac- 
tory; angenebm, pleasant, satisfac- 
tory, agreeable: — adv. sulficieut- 


y-. 
Genüglidfeit, f. contentedness, 
satisfaction, aufficieney ; pleasant- 
ness, agreeableness. 


Genugfam, adj. competent, sufh- 
cient: — adv. enough, sufficiently. 

Genugſam, adj. easy to be content- 
ed, sober, temperate : — adv. con- 
tentedly, soberly. 


Genugfamfeit, f. sufficiency. 
Genügjamfeit, f. contentedness. 
Genugthuung, f. satisfaction; 
fodern, to demand; leiften, to give 
satisfaction. A 
Genuß, m. enjoyment, profit; den 
bloßen Genus von etwas haben, to 
have the nsufruct of something; 
der den Genuß hat, usufrnctuary. 
Geograph, m. = Erdfundige, geo- 
grapher. — : 
Gcographie, f. = Erdfunde, geo- 
graphy. 
Gevographifdh, adj. = erdfundig, 
ertfundlih, geographical: — adv. 
geographically. 
cöhrt, adj. eared. 


Geologte, f. = phyfifhe und mas 

thematifcht Dbchieatens , geolo- 
wry, 

Geomantie, f. = Punctirfunft, 
geomanoy. 

Geometer, ms = Feldmefjer, 
geometer. 

Geometrie, f~f. = Feldmeßkunſt, 


geometry. j 

Geometrifh, adj. = meßlundig, 
meßfundlih,, geomefrical: — adv. 
geometrically. 

Georg, n. pr. George. 

Georgien, Land, Georgia. 

Gepad, n. package, baggage, lug- 
BaBe- . 

Gepfeife, x. continual whistling. 

Gepfneifh, x. carnage, or flesh 
given to the hounds as a reward 
or having caught the beast. 

Gepinfel, x. daubry; continual 
crying, whimpering, whine. 
eplapper, x. continual tattling, 


$14 


Ger 


prating, babbling, chatting, tittle- 
tattle. 

Geplarre, n. bawling. 

©eplaß, n. plashing, cracking. 

Geplauder, n. continual talking, 
tattling etc. f. Gcplapper. 

®epode, xn. knocking. 

Gepolter, n. tumbling noise. 

G n. stamp, coinage; es 
hat das wahre Geprage feines Kopfs, 
it bears the very stamp of .his 
genius. 

Geprale, n. boasting, bragging. 

Geprange, n. pomp, state, magni- 
figence, pageantry, great shew, 
train, retinue; Wortgeprangc, pomp 
of words, bombast, fustian. 

Gepraffel, x. crackling, clattering, 
clutier. 

Gepurpert, adj. empurpled. 

Gequafe, n. continual croaking. 

Gequale, n. vexing, troubling, 
tormenting. 

Gequetfd, n. squashing, crushing. 

Gequief, n. screahing, screaming, 
squeak. 

Gerade, f. paraphernatia, 


Gerade, adj. straight; eine gevade 
Yinte, a straight line; aufredt, 
erect, upright: gerades Weges, di- 
rectly; gerade gegenüber, directly 
over against; gerade gu entgegen, 
quite contrary» just the reverse; 
gerade heraus, freely; gerade gu, 
pointblank ; gerade gu geben, to go 
in without ceremonies; gerade ZW 
mit jemanden umgeben, to be free 
with somebody; gerade gu, gerade 
fort, even on, strait along; gerade 
anfehen, to fix one’s cyes upon; 
gerade heraus, in plain terms; ein 
gerader Mann, a plain man; geras 
de Abfichten, upright intentions; 
gerade Antivort, direct answer; gce 
rade in demfelbigen Augenblide, just 
in the same moment; gerade in Lie 
Strömung, into that individual 
current; das wuͤnſchte ich gerade, 
that is just what I wished; nad 
geraden by degrees; gerade nad der 

leiwage, perpendicular; gerade 
berinter, plumbdown, downright; 
fünf gerade feyn laffen, to connive 
at something, be not overrigo- 
rous; gerade jieben, just seven; ges 
rade fo tiel, even as much, many; 
gerade entgegen, diametrically (di- 
rec'ly) opposite; es trifft gerade 
damit gu, it agrees exactly, per- 
fectly, precisely. to a hair; geras 
de wann er getauft wird, at the 
same time that he is deceived; ges 
rade oder tingerade, even or odd. 

Geradheit, f. straitness; Aufriche 
tigfett, plainness, rectitude, inge- 
nuousness, 





Ger a 


Seridht, n. GSpeife, dish, mess; 
‘ein Gericht Fiſche, a dish of fish. 
Gertdt, n. doom, judgment; Ges 
richt halten, to doom, judge, hear 
causes; gu Gericht fißen, to sit in 
judgment ; dad juͤngſte Gericht, 
doom, doomsday, day of judg- 
ment; Gerichtsbarkeit, jurisdiction, 
court; Gerichtebanf, Geridtéftubl, 
Geridhtshor, Gerichtäfanmer, court, 
court of justice, tribunal; gu Gee 
ridt geben, to take one’s course at 
law; vor. Gertdht fodern, to arraign, 
go to the law, sue a law, enter 
an action against; Hodgeridt, place 

of execution. , 

Geridebarfett, f. jurisdiction. 

Geridtlt dh, adj. judicial, judicia- 
ry, at law, before the justice: — 
adv. judicially, in a judicial way, 
in law. 

BGerihtsamt, n. court, court of 
justice, judicature, court of judi- 
cature. . 

Serichtsbank, f. f. das Vorige. 

Ger htöbarkeit, f. f. Gerichtbar⸗ 

ert. 

Gerihtsbeamte, 
ofhcer of the law. 

Gerichtsbote, m. apparitor, sum- 
moner , messenger of the justice. 

Gerihtsbud, x. record, roll. 

Gerichtsdiener, m. apparitor, sum- 
moner; tipstaff. 

Gerichtsferien, plur. vacancies. 

Seridesfrohn, m. apparitor, sum- 
moner. 

Serichtsgebühren, pl. courtfees. 

Gerimeshalter, m. justiciary. 

Gerideshandel, m. action, law- 
suit. 

Gerihtshaug, nan. house of judi- 


cature, justice. 


GSeridesherr, m. lord of the 
manour with the right of judica- 


ture. 

Gerihtsherrfhaft, f. jurisdic. 
tion , right of judicature; lord 
justice. 

Gerihtsbof, m. court, court of 
justice, judicature, court of judi- 
cature. 

Geridtstammer, f. f. das Vorige. 

Geridestoften, plur. charges, 
fees of a lawsuit. 

GSerichtskreuz, n. cross of a ju- 
risdiction. 

Gerideslehen, n. court of justice. 

Gerimtsobrigteit, f. magistrate. 

Gerihtsfaal, m. judgmenthall. 

Geridtsfdrether, m. clerk (se- 
cretary, actuary) in a court of 
justice. 

Geridtstab, m. white staff. 

Gerichtsſtatt, Berihtsftätte, f. 


place of execution; sessionhouse. 


m. justiciary, 
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Gerihtsftube, f. judgmentcham- 
ber, bar. i 

Gerihtsftuhl, m. tribunal, court 
of justice. 

Gerich tsſtyl, m. style of court, 
awet le. / 

Geridtstag, m. courtday, assizes. 

Geridhtsvoerwalter, Gertdtss 
verivefer, m. justiciary, lawyer. 

Gertdtésvogt, m. judge, justice. 

Geridesvogtet, f. jurisdiction. 

Geridtss3wang, m. jurisdiction, 
resort, tribunal, constraint. 

Geridtesgwangtyg, ad’. belonging 
(subject) to a jurisdiction. 

Geriefel, n. murmuring noise, 
purling. 

Bertiltt, adj. fluted. 

Geringe, adj. little, small, low, 
insignificant, indifferent, short; 
das ıft meine geringfte Gorge, that 
is my least care; leicht, light; 
(blest, bad, of inferior note, of 
ittle value, mean; dem Werthe 
nach, small, low; es fehlt nur ein 
Seringet, there wants but a trifle; 
geringe ſchaͤtzen, to slight, neglect, 

isregard ; unerheblich, insignih- 
cant, slight, little, inconsiderable; 
eine geringe Bekanntſchaft, a slight 
acqnaintance; meine geringe Eine 
fict, my imperfect capacity; ges 
ringer, less, inferior; th bin nicht 
geringer alé er, I am not inferior 
to him; im geringften nicht, not in 
tho least; dem Stande, der Würde 
nad), mean, low; Die geringen 
Leute, the common people, infe- 
rior class; nicht das Bering ste , not 
the least, not a jot, not a whit, 
not any thing, nothing at all. 

Geringfiigig, adj. mean, little, 

_insignificant: — adv. meanly, in- 

' significantly. 

Geringfügigfeit, f. meanness, 
littleness, insignificancy. 

Geringhaltig, adj. of little 
worth, of a base standard. 

Beringfhäkig, adj. slighting, 
neglecting, disregarding: — adv. 
slightingly » neglectingly, disre- 
gardingly. , ; 

Geringfhäßigfeit, f. slight- 
ness, contempt, neglect, disregard; 
meanness, despicableness , vi 
ness, tire f 

Gering Kung ., contempt, 
neglect, disregard , disregarding, 
neglecting, slighting. 

Gerinne, mn, watercourse, chan- 
nel, kennel, gutter. , 

Gerinnen, v. i.n. von Mild, to 
cusdle, coagulate; machen, to curd, 
coagulate; laflen, to curdle; wie 

(ut, to clod; geronnenes Blut, 
clods of blood, gore, goreblood ; 
durch Froſt, to congeal. 





Ger 
ful: — adv. quietly, calmly, in 


e; 

Brrubfam, adj. f. geruhig. 

Geriille, n. rubble, heap of loose 
things. 

Gerumpel, m. continnal crack, 
noise, rombling, grumbling. 

Gerimpel, x fumber, trash, rub- 
- bish. 

Serüft, m. 
Quadialberö, mountebank stage; 
gum Fortbringen, carriage, stock; 
oben auf einem Gebäude, superstruc- 


ture. 

Gcrififtange, f. stile 

Gelage, m 967 ft talk, talking. 

Geläge, n. sawing. 

Gefalbt, p. p. v. falben, anoint 
; der Geyalbte des Herrn, the 

‚d’s anointed, 

cn, p- p. d. falgen, salted, 


















Gefame, m. seeds. 

Gefamt, adj. whole, united, join- 
ed; fie alle inggefant, thoy all to- 
gether, all of them; insgefamt, al- 
together. 

mteroberung, f. joint con- 

quest. 

Gefamtfdaft, f. body, commu- 
nity» association, all the mem- 

ers. = 

Gefandte, m. embassador, envoy, 
minister, 

Gefandtin, f. @emahlin eines Ger 
fandten, embassadress. 

Gefandefhaft, f. embassy; der 
Gefandte felbft, einbassador. 

Sefandtfhaftsprediger ‚m 
chaplain to an embassy. 

Gefandefhaftsfecretär, m. se- 


cretary to an embai 
Gefang, m. singi Kunft au fine 
gen, art of singing; @efang der 
jögel, singing of birds; Slang, 
sonnd; Didten, making poems; 
Gedidt zum Gingen, dung. air, 
lay; Symne, hymn; Theil eines 
Gedidts, canto. book; mebrftims 
miger Gefang, glee. 
Gefangbud, n. book of psalms, 
songs. : 
Gefangsweife, adv. in the man- 
ner of a song. 
Gefangvogel, m. singing bird. 
Sefangweife, J, melody, tune, 
@efag, n. backside, breech, funda. 
ment; Gtelle gum Gigen, seat. 
Gefäßbein, rm. hucklebone, hip- 
PAR u . 
efaufe, n. continual carousing, 
hard drinking. 5 
@cfaufe, n. continual rushing, 
zing, humming. 
Sefaufel, n. marmnring, rustling. 
ıfchäft, n. business, affair, oc- 
cupation; der Kaufleute, business, 
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intercourse; Geſchaͤfte anfangen, to 
commence busi: ; fortfü 


fortführen, to 
carry on business; Amtsgeldäfte, 
empluyments, . 


Befhäftig, adj. bus 
busiling, at work, a 
busily, actively. ‘ 

Gefdäftigfeit, f. love of being 

usy, dexterity in business, appli- 
cation, plying, activity. 

Gefhäftfunde, f skill in busi- 
ness, routine, 

Gefhäftsmann, m. man of busi- 

Belwäftsträger, mbes 
e » R.beforger 
G.betraute, 5. veriwalter, m 
agent, factor, commissioner; resi- 
dent, consul, 

Gefhamig, adj. bashful: — adv. 
bashfally 

Gefdhamigteit, f. sense of shame 
baslıfn'noss, 

Geidchen, v. i. n. (part. gefchehen, 
imp. gcihah), to ve Den 
happen, pass, come to pas, 

to be done; nun ift es um mid ges 

ſchehen, now I am undone; 16’ 

fann ¢8 gefchehen laflen, I may let 

it go, I will not oppose; e# foll 
eud fein Leid geſcheben, yon shall 
fe no hu bmn ift recht gefchel 

ie is rightly serves; e& gefchehe 
well, let it be so! fo etwas ges 
fhieht nicht alle Tage, such things 
do not happen every day; die Ge 
che ift bereits gefchehen, the matter 
is already done. 


Gefheidt, gefdheit, gefdheut, 
adj. clever, sensible, wite, die 
creet, witty, ; gefcheidt 
jandeln, to act discreetly, witti- 
ly, judiciously; aus etiwad werden, 
to understand, to comprehend a 


thing. . 

Gefheidtheit, f. discretion, wit, 
judicionsness. 

Geldheifie, n. shiting. 

Gefdent, nm. present, gift; gum 

eftechen, bribe; gu beiligem Bea 
brauch, donary; ein Geſchenk mas 
ben „ to make a present. 

Beldhidtbud, n. historybook, hir 
story, 

Gefdhidte, f. history ; Erzaͤhlung, 
story, tale, narrative, narration; 
die Apoftelaefhidte, the acts of the 
apostles; eines Deiligen, legend, le- 
gendary story; eine Gef ichte ere 
dablen, to relate a history. story, 
to historify; ſchreiben, to write an 
history. . 

Befhihtforfher, m. searcher in 
history. 

Gefhigetunde, f. history, histo- 


tical science, 





mployed, 


— adv. 












i 
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Geldlotter, n. jogging, shaking; 
dregs in the saltpans. 

Gefdmad, m. savour, fla- 
vour, smack, relish; den Geſchmack 
verlieren, to grow unsavoury, taste- 
less, insipid; Geſchmag haben, to 
savour, relish; in den fchönen sine 

en, taste, gusto; feinen Geſchmack 
jaben, to have no taste; Geſchmack 
an einer Gace haben, to relish a 
thing; in Qoungé Gefhmad, in 
Young? manner; Wohlgefallen, re- 
lish, delight; was Gefchmack made, 
saporific. 

Gefdmad, adj. f. ſchmackhaft. 

Gefdmadler, m. pretender to 
taste. 

Gefhmadlod, adj. unsavoury, 
tasteless, insipid: — adv, unsa- 
vourly, insipidly. 

Gefgmadlofigteit, f. unsavour- 
ness, tastelessness, insipidness. 

Gefhmadnerve, m. gustative 
nerve. 

Gefdhmadvoll, adj. full of taste, 
nice, judicious: — adv. in good 
taste. 

Gefhmader, n. scrawl, scribbling. 

Gelhmaße, n. smacking. 

Gefdmaufe, n. continual banquot- 
ing, feasting. 

Befhmeide, n. jewels, ornament. 

Geihmeidehändler, m. jewel- 
ler, toyman. 


GelGmeidelaftdhen, n. jewelcase, 
jewelbox, | 

Gefdmeidig, adj. malleable, duc- 
tiles biegfant, pliant, supple, flex- 
ible, tractable. 

Gefhmeidigfeit, f. malleable- 
ness, pliantness, supplen i 
bility; der Metalle, ductili 
Seiſtes, dexterity of mind; der 
Bunge, volubility. 

@el&meiß,_n. insects, vermin; 
Liederliches "Befindel, droge of the 

eoplo, mob, rabble; der Fliegen, 
Biowses wiederboltes Schmeigen, 
continual smiting, stıiking. 

Gefdmcife, n. continual smiting, 
striking. 

Gefhmier, n. mit Fett, greasing; 
(cblecite Malerei, dawbings Ihlechle 
Schristftellerei, scribblings ſchlech⸗ 
tes Ehreiben, scrawling. 

Belhdmuf, m. f. Shmud. 

Geldnabel, n. billing, kissing. 

Gefdnarde, m. conti snoring. 

Gefdnatter, a. gaggling; Geplaus 
der, gaggling, chattering, gab- 
bling, gibblegabble, twattling, 
tattling. 

Geidu 
ly. dre: 
trimmed. 





















e(t, part. spruce, fine- 
» prank’d up, set out, 





320 


Gef 

Gefdnitten, p. p. v. ſchneiden, 
cut, . 

Geldottens p- p. d. ſchelten, 


chid, chidden. 
Gefhipf, n. creature. 
Belhoß,n.f. ao f. Seok. 
Gefhob, n. Pfeil, Wurfipies u. f. fi 

shot, missile weapon; mit §cuety 

firearms; Werfjeug, shooting ea- 


ine. 

BES oF, nf. Gtodwert, story. 

Gefdhoffen, p. p. dv. fchieben, 
shot; gefdofien fon, to play the 
fool; gefdofien feyn in, to dote 
upon, to be smitten with. 

Geſchrei, n. shriek, scream, ery, 
clamour , bawling; bor Angft, 
shriek, outery ; wie eine Eule, 
screech; vor Freude, shout, huzsa; 
das fpottende Gefchrei des Pobels, 
hooting; Gefdret maden, to shriek, 
scream, cry out, clemour, bawl, 
screech, shout, huzza, hoot; law 
tes Gerücht, loud report, rumonzi 
im Gefchrei fon, to be renowned) 
Kriegesgefchr: warlike reports; 
Befhmerden, loud complaint, 
mentation. 

Befhrieben, p. p. v. [hreiben 
written, wrote. 

Befhröt, n. cods, ballocks, stone. 

Gefdt, m. barm, yest. 

Geld ube, n. shoeing, cover of the 


oot. 

Gefhuht, adj. shoed, shod, having 
shoes on. 

it, n. shooting engines, wi 

IR o engine, arullery ; 9 

arge artillery, feat gun 

nance, cannon; eines small are 

tillery ; unter dreimaliger Ldfung 

des Gefhüßee, under a triple dis- 
charge of the cannons. 

Gefhtgtun, . Gefhigwefen, 
n. gunnery. 

Gelhwader, rn. squadron. 

Gefdwangert, p. p. vd. (hwane 
gern, impregnated, got with 











child. 

Ge(dhwar, x. f. Seſchwür. 

Gefdwas, n. talk, chat, chatter- 
ing, prating, prattling,’ tartling, 
twattling , babbling , gabbling, 
gibblegabble, tittletattle. 

Geld wake, n. continual talking. 

Belawänts, adj. talkative, prat- 
ing, tattling: — adv. atively, 
prattingly. . 

Gefdwagbigteit, f. talkativeness, 
loqnacity. 

Gefdweigen, v.i. n. f. ſchweigen, 
to pretermit, omit, pass by, go 
over with silence; zu gefchweigen, 
daß, to say nothing of, not to 
mention, let alone thar; " {ch habe 
ihn nicht gefehen, gefdweige ges 

\ 
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die zwei Tafeln des Geſetzes, the 
two tables of ‚the decaio; ue; ets 
nem das Geſetz Ichasfen, tu read one 
a lec: ure; GefcR und Evangelium, 
the law and tlıe ospel; die fünf 
Buͤcher Mefie, the law, pentateuch. 

Geſetzbeamte, m. lawothcer. 

Bcejerbud, n. book of law; daß 
bir aertiche, code of civil law. 

Geſetzgebend, adj. lawgiving, le- 

‚slutive; die gefeßgebende Gewalt, 
y i:lative power, legislature. 

Geſetzgeber, m. lawmaker, law- 
giver, legislator. 

Geſetzgeberin, f. female lawgi- 
ver, dictatrix (conımandress ?). 

Gefckgebung, f. lawgiving, le- 
gislation, legislature. 

Gefeatunde, f. legal knowledge. 

@eferlich, adi. lawful, legal, legi- 
timare; gefealide Strafe, punsslı- 
ment ordained by law: — adv. 
lawfully. legally, legitimately. 

Geſetzlichkeit, f. lawfulness, le- 
galness. legality, legitimacy. 

Gefewlos, adj. lawless, illegal, 
itlegitimate: — a.‘v. lawlessly, il- 
legally , illegitimately. 

Gefertofiateit, f. lawlessness, 
illegality, illegitimacy. 

Geſetzmäßig, adj. lawful, legal, 
legitimate: — adv. lawfully, by 
law, legally, legitimately. 

Geſetzmäßigkeit, f. lawfulness, 
legalness, legality, legitimacy. 

GefeRprediger, m. moral preacher, 
moraliser. | 

®cfekpredigt, f. moral sermon. 

Geſetzt, p. p. v. feRen, supposed; 
supposing, let us suppose (grant, 
admit) it te s0; fixed, appointed; 
ordered, set, settled, prescribed ; 
ein gefchted Geimn‘ith, a sedate mind; 
ein geſetzter Verſtand, a solid, sound 
judgment: 

Gcferwrdrig, adj. contrary to 
law. illegal, unlawtul: — adv. uns 
lawfully, illegitimately. 

Sclerwidrigfeit, f. unlawful- 
‘ness, illegitimacy. 

Gefeufge, xn. continual sighing, 
groaning, lamentation. 

Gcfidet, a. sight, cyesight, optics; 
etn ſcharfes Geſicht baben, ro be 


uicksighted; ein kurzes Gefidt has | 


en, to be shortsighted; des the: 
fits beraubt, eyeless; ibm im Ge: 
fidt, in his eyesight; einem ins 
VYepdt feben, to look into one’s 
face, to face one; gu Geficht be- 
kommen, to get a sight of; mir 
haben England im Eeſicht, we are 
in sight of England; das Land im 
Geſicht Echalten, to keep hold of 
the land; dad Geſicht verging mir, 
my eyesight failed, it dazzled my 
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sight; ginem ein freundliche® Ges 
ft machen, to look kindly at 
One; angenehm ind Gefidt fallen, to 

lease the eye.’ look pleasingly ; 
as (efit worauf richten, to fix, 
to cast the view, eye, look upon; 
Angefiht, face, visage; mit gwee 
Geſichtern, doublefaced; in Anſeh⸗ 
ung der Mienen, Gefichtögüige, coun- 
tenance; ein ernfteé, grave counte- 
nance; für dte Mienen, miens; lcis 
denfihaftlih vergogene, distdrted 
conntenances, airs, faces; wider⸗ 
Utd) vergogene, wry faces, grima- 
cos, mouths; Ged ter ſchneiden, to 


cnt faces; Perfon, person, face; 
Erfcheinung, vision; am Helme 
beaver, visor; das Gefidt betrefs 


fend, visual, 
Gefidtsbetrug, m. optic illneion. 
Geſichtsbildung, f. physivogno- 


my, countenance, 


Gelidesdeutung, f. physiogno- 
8 


MICHS. 
Geſichtsfarbe, f. complexion. 
Geli t$ frets, m. horizon ; bounds, 
nits, 
Gefihtsfunde, f. physiognomy; 
das Studium drehen” —** 
scopy. 


Geſichtskundige, m. physiogno- 
mist. 
Gefiätstänge, f. length of the 


ace. 

Gefideslinie, f. visual line, fea- 
ture; face, front (of a bastion). 

ti Des ma ters m. portrayer. 

Ge tmtomuffel, m. muscle of the 
ace. “ 

Geſiſchtsnerve, f. nerve of sight, 
optic or visual nerve. 


Gefihtepunct, m. point of vidw. 

Gefthesvoeranderung, f. altora- 
tion in the countenance. 

Befihtöverdrehung, f. distor- 
tion of the face, grimace. 


Gefidtswahrfager, m. metopo- 


scope. . 

Gefihtöwahrfagung, f. meto- 
pascopy. 

Geſichtszug, m. line, lineament, 

tue. — 
eſiebent, adj. septenary, seven. 

Geſims, xn. moulin 7 jutting, 
cornice; an Kaminen, Chitren, Fens 
fern, mantletree; der Zierrat unter 
Dest _Oefius , entaglature; Brett, 
siıelf. 

Gefinde, 
menials, _ 

Gefindebter, n. beer for the ser- 
vants, srualibeer. 

Gefindebrot, n. houssholdbread, 
brown bread. 

®Gefindecomptoir, m. = Gefindes 
aut, office for servants. 


n. domestics, servants, 





Se 


the same manner, way, fashion; 
einer Perfon, face, figure, aspect, 
look, visage, countenance, mien, 
stature; Gdeintorper, vision; eine 
erfon, figure; die Geftalt eineé 
ſinges verändern, to transform, 
transfigure, metamorphose, alter, 
change the form of something. 
Geftalt, adv. seeing, in considera. 
tion of, since, because. 
Geftalten, v. r. a. tn shape, form, 
figure, cast;. die geftaltende Kraft, 
plastic power; £2 geftalten, to take 
the figure, to demean. 
Seftaltet, p.p. tates ST get 











ed: —contr. geftalt; bei ſo geſtal⸗ 
ten Sachen, matters standing thus, 
such being the junctnre, F 
condition of affairs, while ir be so, 

Geftaltniß, Geftaltung, f. for- 
mation. . 

Geftanden, p.p. v. ftehen, kept 
standing; d. gefteben, owne 
confessed; coagulated. 

Geftändig, adv. confe 
ing; feun, to confe 

0, avow ; avouch 

GefrandniG, 2, confession, acknow- 
ledging, avowing, avowal, avouch. 

6 ef 41g, n. poles, rails, inclosure 
of stakes; head, horns, branches 
of a deer. , 

Geftant, m. stench, stink, rankness, 
funk, disagreeable, rank, ranzid 
smell; einen Geftanf von fi geben, 
to emit (cst, send forth) a stink, 
an unsavoury (disagreeable) smell; 
pinter fid) Lafien, to leave a stink 

ehind. 

Geftatten, v.r.a.to permit, allow, 
grant, consent to. 

eh attlid, adj. allowable, grant- 


able. 

Geftattung, f. permission, allow- 
ance, consent, licence. 

Geftaub, n. coaldust. 

Gefraude, n.shrubs, bushes, shrub- 
bery; nest of a hawk, 

Gefted, n. case. 

Gefteben, v. i. n. von Mil, Fett, 
to curd, cnıdle, congeal, coagn- 
late; eine geftandene Brühe, jelly- 
broth: — v. i. a. to confess, own, 
allow, acknowledge; man muß ges 
fteen, it must be admitted, grant- 
ed, avowed; er baté geftanden, 
he has confessed it. 

Geftein, n. stones, rock, gem. 

Geftcll, n. foot, basis. pedestal, 
footstal, stand; einer Kutiche, the 
carriage, wheels of a conch ; eines 
Lifes, foots unter einem Lifche, 
trestle; gu Büchern, shelf; einer 
Gage, frame; in Paviermithlen, 

stock; in Windmühlen, chair, frames 

eines Pflugé, stool, saddle; zur 

Jagd, compass, inclosure, 





ing, avow- 
to a LOW 
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Geftellmader, m. wheelwright. 
Geftepp, rn. quilting, pricking, 
finedrawing, rent, 
Geftern, adv [emery geftern 
‘orgen, yesterday morning; bore 
eftern, before yesterday; ehe: 
ern, the Yefore yestordey, 
two days since; geftern adt Tage, 
yesterday sennight. 
Geftettenf&hläger, m. whinchat. 
Geftettenfhwalbe, f. sandmartin, 
shorebird, bankmartin. 
Geftidel, m. prickings nipping, 
taunting, scoffing, sneering. 
Geftiebe, n. dust scattered. 
Geftiefelt, adj. booted, wearing 
boots, having boots on. 








Geftielt, adj. helved, furnished. 


PT walk, stalked. f. Suft. 
eftift, n. foundation; f. Sti 
sehn, n. star, stars, oonstella- 
tion; ein geneigte Geftirn, favour- 
able constellation. 
Geftirnftand, m. constellation. 
Geftirnt, adj. with a torchead; 
starred, starry; der geftiente Dime 
mel, starred, starry sky. 
Beftöber, n. great shower, flight, 
rising dust. ” 
Geftodhen, pp. v. fteden, stung, 
prickt. 
Getod, n. story. 
Geftotper, n. stumbling, tottering. 
Geftoppe, a. knotted needlework. 
Geftorben, p. p. von ſterben, 
orn late. f th 
eftoßen, p. p. v. ftoßen, rust, 
pushed. Leused, beaten? geftobs 
ner Pfeffer, ground pepper. 
Geftotter, n. stammering, statter- 


ing. 

Gefirads, adv. forthwith, on the 
apot. 

Gefitampet,n. kicking and jerking. 

Gefträubhölger, pl. props, stays, 
supporters, supports, 

Gefträud, m. shrubs ein fleinet, 
Gefreift, adj. striped; mit God 
eftreift, adj. striped; jal 

geftreift, striped with gold. 
Geftreng, adj. severe, rigorouss 
geftrenger Herr, Ew. Geftreng, your 
worship: — adv. severely, rigere 
ously. 
Geftriden, adj. struck, whipts 
geftrihen voll, full to the brim, 
Geftrid, u. knittings network. 
Getrigs adj. of yesterdays der ges 
firige Tag, yesterday; die geftrige 
Begebenheit, the adventure of yes- 
die geftrige Nacht, In 











night. 


Geftrobde, n. straw, litter. 
Geftrudel, m. boiling, bubbling 


up. 
Geftripp, m, bushes, 





Se 


the same manner, way, fashion; 
einer Perfon, face, figure, aspect, 
look, visage, countenance, mien, 
stature; Gceintorper, vision; eine 
Berton , figure; die Geftalt eines 
inged verändern, to transform, 
transfigure, metamorphose, alter, 
change the form of something. 

Geftatt, adv. seeing, in considera- 
tion of, since, because. 

Geftalten, v. r. a. to shape, form, 
figure, cast;. die geftaltende Seale, 
plastic power; ſich geftalten, to take 
the fignre, to demean. 

Geftaltet, p. p. shaped, framed, fignr- 
ed: —contr. geftalt; bet fogeftats 
ten Sachen, matters standing thus, 
such being the juncture, state, 
condition of affairs, while it be so. 

Geftaltnig, Gefaltung, f. for- 
mation. . 

Geftanden, p.p. v. ftehen, kept 
standing; d. geftehen, owne 
confessed; coagulated. 

Geftändig, adv. confessing, avow- 
ing; feyn, to confess, to acknow- 

2, avow ; avouch. 

Geftändniß,n. confession, acknow- 
ledging, avowing, avowal, avouch. 

Bepäns, n. poles, rails, inclosire 
of stakes; head, horns, branches 
of a deer. j 

Geftant, m. stench, stink, rankness, 
funk, disagreeable, rank, ranzid 
smell; einen Geftant von fid geben, 
to emit (cast, send forth) a stink, 
an unsavoury (disagreeable) smell; 
hinter fid) lafien, to leave a stink 
behind. 

Geftatten, v.r.a.to permit, allow, 
grant, consent to. 

Seftattlid, adj. allowable, grant- 

le. 





able. 

Geftattung, fi permission, allow- 

ance, consent, licence. 

Geftaub, n. coaldusr. 

Geftaude, n.shrubs, bushes, shrub- 
bery; nest of a hawk. 

Gefted, n. case. 

Geftehen, v. i. n. von Milh, Fett, 
to curd, curdle, congeal, coagn- 
late; efne geftandene Brühe, jelly- 
broth: — v. i. a. to confess, own, 
allow, acknowledge; man muß ger 
fiehen, it must be admitted, grant- 
ed, avowed; er hats geftanden, 
he has confessed it. 

Geftein, n. stones, rock, gem. 

Geftell, n. foot, basis, pedestal, 
foorstal, stand; einer Kutihe, the 
carriage, wheels of a coach ; cine’ 
Lifes, foots unter einem Lifche, 
trestle; gu Büchern, shelf; einer 
Sige, ‚frame; in Papiermiblen, 
stock; in Windmühlen, chair, frame; 
eines Pflugs, stool, saddle; zur 
Jagd, compass, inclosure, 
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Geftellmader, m. wheelwright, 
Geftepp, n. quilting, pricking, 
finedrawing, rent. 
Geftern, adv. yesterday; geftern 
‘orgen, yesterday morning; bore 
eftern, before yesterday; eheges 
ern, the day before yesterday, 
two days since; geftern acht Tage, 
yesterday sennight. 
Seftettenfhläger, m. whinchat. 
Geftettenfbwalbe, f. sandmartin, 
shorebird, bankmartin. , 
Geftidel, nm. prickings nipping, 
taunting, scofhng,, sneering. 
Geftiebe, n. dust scattered. 
Geftiefelt, adj. booted, wearing 
boots, having boots on. 
Geftielt, adj. helved, furnished. 
with a stalk, stalked. 
ift, n. foundations f. Gtift. 
Geftirn, n. star, stars, constella- 
tion; ein geneigted Geftirn, favour- 
able constellation. 
Geftirnftand, m. constellation, 
Geftirnt, adj. with a forchead; 
starred, starry; der geftirnte Dime 
mel, starred, starry sky. 


Beftöber, n. great shower, flight, 
1 pp. v. fteden, stung, 


Od, n. story. 

Geftolper, n. stumbling, tottering. 

Geftovpe, n. knotted needlework. 

Geftorben, p. p. von fterben, 

et late. f th 
eftoßen, p. p. v. ftoßen, thrust, 
ee ee 
ner Pfeffer, ground pepper. 

Geftotter, n. stammering, stutter- 


ing. 

Gefrads, adv. forthwith, on the 
spot. 

Gefirampel,n. kicking and jerkin 

Gefträubhölger, pl. props, stays, 
supporters, supports. 

Geftraud, m. shrubs ein tleines, 
broom. 

Geftreift, adj. striped; mit Gold 
gefreitt, striped with gold, 

reng, adj. severe, rigorous; 

geftrenger Herr, Ew. Geftreng, your 
worship: — adv. severely, riger 
ously. 

Geftriden, adj. struck, whipts 
geftrihen voll, full to the brim, 

Geftrid, u. knittings network. 

Getrige adj. of yesterday; der ges 
firige Tag, yesterday; die geftrige 
Begebenbt, the adventure of yes- 
terday; die geflrige Nacht, last 
night. . 

Geftrobhde, n. straw, litter. 

Geftrudel, x. boiling, bubbling 


up. 
Geftripp, m bushes, 
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Gevattertwein, m. christening | Gewahrung, f. granting, grant. 
wine, godfatherwine. Gewalt, 


Gevier, Gevierte, m. square, te- 
tragon. ’ 

Geotert, adj. squared. 

Gevogel, n. fowls, birds, poultry. 

Gevollmadtigen, v.r. a. to au- 
thorize; ſ. bevollmachtigen. 

Gewahs, n. growth, produce, 
plant. herp, vegetable; ein frem: 

e6, exotic plant; etn langes, has 
acres Gewads, of a tall, lank size; 
Gewads von Wein, growth; am 
Leibe, excrescency, prot»berance, 
wen; Mondfal6, mooncalf. 

Gewadfen, p. p. von wadfen, 

rown. native. 

Gewadfen, adr. einer Gache ges 
wachſen feyn, to be able for some- 
thing; er tft mir gewachſen, he is a 
match for me. 

Gewadéerde, f. mould, garden- 
mould. 

Gewadshaus, n. orangery, win- 
terhouse. greenhouse, 

Gewadsretd, n. family of vege- 
tables, vegetable kingdom. 

Gewadft, part. pass. v. wadfen, 
waxed. waxen, 

Gewaff, n. weapons (of wild 
beasts), tusks (of a boar), fangs 
and claws of wild beasts. 

Bewahr, adv. aware; etwas gewahr 
werden, to see, perceive, descry, 
discover. — 

Gewähr, f. vouch, warrant, attesta- 
tion. warranty, surety; einem die 
Gewähr leiften, to warrant, secure, 
defend, maintain one's possession. 

Bewahren, v. r. a. to perceive, 
discern, descry, discover; plotzlich 
gewabrte er einen Siverg, he was 
struck with the sight of a dwarf. 

Gewahren, v. r. a. beſcheinigen, to 
vouch. warrant, attest; feierlich 
angeloben , to protest solemnly, 
pass one’s word for; fi) verpflich: 
ten, to warrant; ein Gut mitthei— 
len, 10 give, to grant, vouchsafe, 
allow, supply with; eine Bitte, 
to grant a request; feyn, abgeben, 
to he, prove; laß ihn gewähren 

befier gebahren), let him alone 
or it. 

Gewahrhaber, m. depositary, tru- 


stee. 
GSewahrletftung, f. warranty, 
warranting, security. 
Gewahrmann, m. warranter, gua- 
rantee, voucher. 
GSewahrfam, f. custody, safety, 
surety, keeping. 
Gewabhrfam, adj. wary, cautious. 
Sewährfhaft, f. warrant, secu- 
rity, attestation, bail. 
Gewahr(@etu, m. warrant, cer- 


tificate. 


f- power, force; unum⸗ 
fdyrantte, höchfte Bewalt, sovereign- 
ty, supremacy; in Semandes Gewalt 
feyn, to beat one’s mercy, dispo- 
sal; die Leidenfdaften in feiner Ges 
walt haben, to have the passions 
at one’s command; f. Bewaltthätigs 
feit, violence; einem Gewalt ans 
thun, to offer violence to somebo- 
dy; einem Srauengimmer, to vio- 
late, deflower a woman; mit Gee 
walt antreiben, verbinden, to con- 
strain; mit Gewalt forttretben, to 
force, to impel, to nrge on; mit 
Sewalt reid) werden wollen, ro force 
a trade; mit aller Gewalt, forceful- 
ly; Gewalt mit Gewalt vertreiben, 
to repel force by force; fid Ges 
walt anthun, to constrain one’s 
self; einem Gewalt geben, to en- 
able, empower one. 
Gewalthrief, m. warrant, letter 
of atıorney. 
Gewaltgeber, m. constituant, 
giving power of attorney. 
Gewaltgeridt, n. tribunsl, court 
for injuries by force or violence. 
Gewalthaber, m. man of (in) 
power, having power of attorney. 
Gewalttg, adj. powerful, mighty, 
forcible, valiant, high, great, 
strong, potent; ein geivaltiger 
Shaß, a vast treasure; ein ges 
twaltiges Berbredhen, an atrocious 
crime : — adv. powerfully, might- 
ily, valiantly, highly,’ greatly, 
strongly, potently, forcibly 3 ges 
waltig irren, to be egregious y mis- 
taken; gewaltig lieb haben, to be 
violently fond of, to have a great 
passion for. Generalgewaltis 
ge, m. provost marshal in the ar- 


my. 

Gewaltfam, adj. violent, forcible: 
— adv, violently, forcibly. - 
Gewaltfamfeit, f. violence, force, 

constraint. 

Gewalttbat, f. violent action. 

Gewaltthattg, adj. violent, for- 
cible, fierce: — adv. violently, 
forcibly, fiercely. 

Gewaltthatigtert, f. violence, 
force, constraint, fierceness. 

Gewaltgettel, m. warrant. 

Gewaltgwetg, m. branch of 
power. 

Gewand, n. Lud, cloth, drap, 
drapery; Kleid, garment, raiment, 
vesture, clothes; in englifcheın Ges 
wande, in English dress; in der 
Maleret, drapery; der Gace ein 
Gewand geben, to give a cloke 
(turn) to the matter. 

®cwandbereiter, m. clothdresser. 

Gewandhandler, m. woollen 
draper, 





Gew 


joint, turning joint; Gdraube, 
screw, worm. 

Gewinn, m. gaining, getting, gain, 
profit, lucre, premium, winning, 
emolument, interest, acqnisision, 
advantage; in der Fotterie, prize; 

der reine Gewinn, clear gain, neat 

_ produce; den Gewinn davon tras 
gen, to carry the prize; er thäte 
alles des Gewinne wegen, he would 
do any thing for the sake of in- 
terest. 

Gewinnen, ». i. n. (part, gewons 
nen, imp. geiwann), to gain, win, 
acquire. obtain, carry, get, reach; 
fein Brot gu, to get (varı) one’s 
bread; die Zreiheit, to pet liberty; 
die Oberhand, to cet the superior- 
ity, the better; lieb gewinnen, to 
take a liking, to fall in love with; 
Geſchmack gewinnen, to relish; Fuß 
geivinnen, to ger footing, ein Ende 
Sara to take an end: — v.r.a 


urd) Muͤhe, Arbeit erlangen, to get, 


earn ; eine Schlacht, to gain the 
day; die Schanze ward gewonnen, 
the fort was carried; den Preis, 
to carry the price, premium; die 
Wette, to gain tho bot, wager; 
einen Ausſchlag, to succeed; durch) 
Liebe, Güte, to gain, to win, per: 
suade one over to, prevail upon, 
draw one in; in einem Handel, to 
rofit, gain advantage; er hat das 
ei gewonnen, he was a gainer by 
it; im Spiel, to win; an Ddtefer 
Waare ıft nicht viel zu gewinnen, 
this commodity will turn to little 
advantage, account; rechtmaͤßig ges 
wonnenes Gut, lawful acquisitions, 
wellgotten possessions; gewonnen 
geben, to give up the question. 

Gewinner, mw. gainer, winner. 

Gewinnrednung, f. account of 

ront. 

Gew innreich „adj. profitable, lu- 
crative. 

Gemwinnft, m. profic, advantage, 
gain, winning. 

Gewinnſucht, f. greediness, eager- 
ness of gain, profit. ° 

Gewitnnfudtig, adj. greedy, eager 
of gain, profit; geninnfüchtige bs 
ſicht, selfinterested view. 

Bemwinnfühtigfeit, f. greedi- 
ness, so interestedness, lucrative: 
“hess. 

Gewinfel, ». whimpering, whin- 
ing, wailing. 

Gewirf, n. weaving, weft, web, 
texture, tissue 3 Wabe , honey- 
comb. 

Gewtrre, n. complication, confu. 
sion, intricacy. 

'wiß, adj, certain, sure, true; 
eft, firm, steady; er ift ein gewiſ⸗ 
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Gew 
fer Mann, he is a sure, certain 
man; ein gewiffer Mann hat ed ges 
fagt, some man, a certain man 
has said it; ein gewiſſer Freund, 
a stanch (true) friend; th babe es 
von gewiſſer Hand, I have it from 

ood authority; etn gewifler, ges 
efter Preis, a set (fixed, settled, 
unalterable) price; gewiſſe Sachſen, 
some Saxons; td bin gewiß, I am 
confident; er fheint feiner Sachen 
gewiß, he is positive in his asser- 
tions: — adv. certainly; er fommt 
gewiß, he comes certainly; getvt 
eftimmt, precisely, exactly; du 
batt gewiß fein Geld, ic seems yon 
aye no money; ed mird gewiß 
nicht8 daraus, ic is not like to suc- 
ceed, it will possibly come to 
nothing; gewiß, er wird fterben, 
sure!y, he must die. 

Gew den, n. conscience; das gute 
Gewwiffen, the quiet conscience; ein 
partes , a tender conscience; ein 

ofeg; bad conscience, seme of 
uile; aufs Gewrffen, on conscience; 
Bae Zeugniß meines Gewiffens, che 
testimony (witness) of my mind; 
nach feinem Gewiſſen handeln , to 

' discharge one’s conscience; fid) ein 
Gewiffen über etwas madden, ro 
make conscience (scruple) of, to 
scruple; wider fein Gewitifen hans 
dein, to sin against conviction; 
fein Gewiffen wird nod einmal 
ſchrecklich aufwachen, his conscience 
shall fly in his face for it one day; 
der Wurm eines nagenden SGewifs 
fené, the remorse (check, sting) 
of conscience; die Bille des Ges. 
wiſſens, the qualms of conscience, 

Gewiffenhaft, adj. conscientious, 
scrupulous, conscionable, con- 
scienced, tender of conscience, re- 
ligious: — adv. conscientiously, 
scrupulously, conscionably, reli- 
giously; gewiffenbaft handeln , to 
act conscientiously, with a goo 
conscience. j 

Gewiffenhaftigfeit, f. conscien- 
tiousness, conscionableness, scru- 

ulousness. 

Gewiffenloé, adj. unconscionable, 
remorseless, without conscience: 
— adv. unconscionably. 

Gewiffenloftgtertt, f. unconscio- 
nableness. , 

Gewtffenfade, f. matter of con- 
science; es läßt wie eine Gee 
wiffenfade betradhten, it falls under 
a religious consideration. 

Gewiffensangft, f. anguish of 
conscience, / 

Gewiffené6i6, m. remorse, 
qualms, worm of conscience. 

Gewiffen(hlaf, a sleep of con- 
science. ‘ 





Gem 


Gemwürsbändler, m. grocer. 

Gewürgfaften, m. spicebox. 

Gewurgfram, m. retail of spices, 
grocery. 

Gewurgframer, m. retailer of 
Spices, grocer, drugster. 

Gewiratuden, m. gingerbread. 

-Gewurglade, f. spicebox. 

Getourgladen, m. spicery, shop 
of grocery, grocer’s shop. 

Gewitrgndgelein, n. Gewürz— 
nelfe, f. clove. 

Gewurgretm, adj. spicy. 

Gewiürgt, p. p. v. würzen, aro- 
matized; flat gewürzt, spicy; ein 
gewurzter Wein, hippocras. 

Gewürswaaren, plur. grocery- 
wares, spices. 

Gemwürgmwein, m. hippocras, me- 
dicated wine, 

Gemwußt, p. p. dv. wiffen, known. 

Gezänk, Geganfe, n. continual 
quarrel, dispute, contention, con- 
tinual quarrelling, disputing, con- 
tending, brawl, strife, squabble. 

Gezappel, n. clattering with the 

ect. 

Gegauder, n. tarrying, loitering, 
slowness. 

Gezech, xn. drinking bout, hard 
drinking, toping. 

Geselt, n. tenr. 

Gezerr, n. pulling and hawling ab- 
out. 

Gegeug, n. tool; tools, geer; ac- 
contrement, armour. 

Geziemen, v.r.n. to become, be- 
seem, behove, to be decent, meet, 
convenable, seemly; wie es fid 
geziemt, as it ought to be. 

Segtemend, adj. decent, beseem- 
ing. behoving, meet, convenable, 
convenient, seemly, proper, fit: 
— adv. decently, beseemingly, be- 
hovingly, meet, convenably, con- 
veniently, seemly, properly, fitly; 
ih aufführen, to carry (demean, 

ehave) one's self duly, orderly 
etc. 

Gegtere, n. affectation, . affected. 
ness. 

Gegrmmer, n. 
penter'swork. 

Gegt( dh, n. hissing, sibilance, whiz- 
zing. 

Geziſchel, n. whispering. 

Gcgttter, n. trepidation, continual 
tremor. 

Sesogen, p. p. v. gichen, drawn, 
pulled; ergogen, bred; wohlgezogen, 
wellbred, wellmannered; ſchlecht 
gezogen, ilibred, illmannered; eine 
gezogene Büchſe, a rifled gun; ger 
gogene Lidjter, storecandles; er tft 
Davon gezogen, he has quitted the 
place. 


timberwork, car- 
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Gezücht, n. breeding, offspring, 

progeny, issue, race, breed. 

Gezweigt, adj. branched. 

Gegwee her, n. chirping, war- 
bling. 

& e 3 sv 0 (ft J 
twelve. 

Gegwungen, p. p. d. gwingen, 
orced, constrained; gezwungenes 
Wefen, affected manners, aflecta- 
tion, stiff air (behaviour): — 
adv. forcedly; gezwungen laden, 
to force a laugh; gegtoungner Weis 
fe, by constraint. 

Bit, f arthritis, gout, palsey; die 
laufende, flienende, running, Aying 
gout; die reißende, articular dis- 
ease; franf an der Gicht, laid up 
with the gout. 

Gidtarttyg, adj. arthritic. 

@Gicdtbeere, f. black currant, squi- 
nancy berry. 

Gidrbl(ume, f. cowslip, oxlip, 
primrose. 

Gidtbriditg, adj. paralytic, pal- 
sied, palsical: — adv. paralytical- 
ly, palsically. 

BiOterfallig, adj. subject to fits. 

Gidefieber, n. arthritical fever. 

Gichtiſch, adj arthritical, gouty: 
— adv. arthritically, goutily. 

Gidtfolrt, f. gouty (arıhritical) 
gripes. 

Gideforner, pl. pionyseeds. 

Gidtrofe, f. piony. 

Gihtfhmerzen, plur. pains of 


twelve, number of 


the gout. 
Gidtwu ras . dictany, dittany. 
Giebe, f. blades, yarnwindles, reel; 


loom of a clothweaver. 

Giebel, m. gable, gableend, top. 

Giebeldad, mn. double roof, roof 
with a gableend. 

Giebelfeld, xn. pediment, tym- 

an. 

Giecbelfenfter, n. window in the 
gableend. 

Giebelidt, adj. with gableends. 

Giebelbaus, nun. house with a ga- 
bleend. 

Giebelmauer, f. facade, front, 
frontispiece. 

Giebhclfeite, f. front, frontispiece. 

Gicbelfpiße, f. top of a gable- 


end. 


Gieke, f. footstove. a 
Gien, f. = Flafdhengug, winding 
tachle 


Gienlaufer, m. fall of a winding 


Bier, f. eagerness. longing desire, 
tories, Inst; Gier nad Deibern, 
lust for women. 

Gieren, v. r. n. to be eager; nad 
etwat, to long for; von Ediffen, 
aus der Linie weichen, to yaw. 





Gig 

Gigantifd, adj. = rieflg, gigan- 

tic, huge. 
Gilben, v.n.% to become yellow: 

=v, a. r. to make yellow. 
Gilblraut, n.:yellow weed, weld. 
Gilblid, adj. yellowish, 
@ilowurg, f. turmeric, 
Gilde, fy wild, corporation, com- 
pany, Hody; tribe, clan. 
Gildebrief, m. statutes of a com- 

any. 

Gildebruder, m. member of a 
guild. . 
Gildehaus, n. corporationhouse. 
Gilbemeifter, m. provost of a 

guild, head of corporation. 





Gilet, n. = Leibhen, waistcoat 
shape. 
Gillin = gewölbte Theit des 


uf 
Hincert ids, counter, lower coun- 
ter; goring. 
Gillingholger, plur. countertim- 
bers. 
Cima ett m KO sedfinch 
einfaltiger Menfh, dolt, olodpate, 
—8 — dunce. ” 
infeng, m. ginseng. 
Sith Ginfiet, m. broom, dyer's 
broom, broomheath. 
Ginfterheide, f. broomheath. 
Gipfel, m. summit, top, ridge, 
‚gable; peak, pitch, height, knoll 





en Gipfel eines YBaumd abbauen, 
to top a trec; eines Berges, peak, 
top, summit, heigh; Miden des 


Berges, ridges eines Naufes, gable; 

der Ehre, height, — a am: 

mit; der Geihrfahtet, der Willens 

fdaften, pitch; den Gipfel erreis 
den, t0 come up to the pitch. 

Gips, m. f. Gyps. 

Givatter f camelopard. 

Girandole, f. = Armleudter, gi- 
randole. 

Girgel, f. croe, notch, 


Biriren, v. r. a. = übertragen, ane, 


weijen, einen Wechfelbrief, to cir- 
culate a bill of exchange. 
Girobant, f. = Uebertragsbant, 
cirenlationbank, 
Girren, v.r.n. to croo, crookle; 
ents aan 9 eo. its 
ifden, Gifmt, f. gafden, t. 
6 iting, = Sdiffivegéberednung, 
dead reckoning. 
Gitter, n. trellis, grate, 
Gitterbett, m. grated, latticed 
bedstead, 
Sitterblech, m. grill, grate of 
“ iron wire. 
itterfenfter, n. latticewindow. 
“gterförmig adj. latticed, grat- 
© N, erossbarsed. 
tern, vr. @ to lattice, to 
‚bar. 


vfdhwamm, m. grated spunge, 
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@itterfpath, m. grated spaad. 
Gitterftange, f. bar of a grate, 


gracebar. 
Gitrer fod, m, pliant (folding) 
rule of joiners for latticewor) 
Wittertbor, a. trellised gate, 
Bitterthüre, f. grated door. 
Gitterwerf, nm. latticowork, ar- 
bourwork. 
Glacié, n. = Feldbruftwehr, glacis, 


siope. 

Glander, f. = Gtitfhbahn, flake 
of ice, “lids in hm Korn 
wurm, weevil, weevel, cornwee- 
vil. 

Blanderns ». u to slide. 

ang, m. der Mugen, glance, ray, 
beam; der Sonne, ee Sooner, 
der Augen u. f. f., lustre, bright. 
new, splendor, glitter, brilliant- 
ness, brilliancy; erfünftelter Glang, 
der Glanz ter Möbeln an feinem 
Holse, artificial lustre; ein augens 
bli@licer, a climpso (Hash, glance) 
of light; ein dunfler, glimmering; 
der Glang polirter Metalle, the glit- 
tering (glistering ) of burnished 
metal; der Glang dec Perlen, Deo 
manten, water; Perlen von einem 
ſchoͤnen @lange, pearls of a fine 
water; Glang der Garben, Tücher, 
loss; den Glanz verlieren, to lose 
the gloss, brightness, to tarnishs 
einem Dinge einen feinen Glanz ges 
ben, to ¢.t a fine gloss upon; eiw 
Mineral, instre. 

Glangbirfte, f. polishing brush. 

@langen, v.r.n. to glisten, gie 
glitter, to be bright, splendid, to 

ine, look bright, to be glo: 








shi: 








* 
— . a. glänzend machen, to po 
lish, burnish, brighten. 
Glangend, adj. brilliant, glisten- 

ing etc; bright, splendid, glossy 
4 Engender ity brilliancy of wit. 
Glangtohle, f. shining seacoal. 
Olangleinwand, f. glazed linen. 
Glangfhetter, m. buckram. 
Slanstafft, m. lustring, glazed 

silk. 


Glas, n, glass; machen, ſchmelzen, 
to make, to molt glass; gu Glas 
werden, to vitrify: Trinkglas, glass, 
drinking glass; Etundenglas, hour- 

lass; Crus ein, Bier, glass, 
beatles lass of bat ein icf nd 
lad, a bumper; fie hat zu tief i 
Glas "qefeben she fr bean too fa 
miliar with the bottle; vor einem 
Bilde, glacsframe; Perfpectib, per- 
spective glass; auf Glas malen, to 
paint on glaw; in Slas einbrennen, 
to anneal; Glas machen, blafen, to 
make gl 

Glasapfel, m. glassapple. 

Gtasarbeit, f. glasswork. 














Gla 


Slau, / 
clear . rpsighted ; etn glaues 
Mudden, a Enkon irl. 
®laube, m. faith, belief, credit; 


der chriftlihe, christian faith; der 
apeftolische,*the creed; der luthe⸗ 
riihe, Lutheran profession; au 
@tauben, on trust, einem Glauben 
batten, to keep faith with one; 
er bat allen Glauben verloren, he 
has lust all credit; vont Glauben 
abrallen, to apostatise; er ift ganz 
dee Glaubens, he is in full confi- 
dence; er fann den Glauben nit 
mehr, he has forgot his creed. 
Glaube n, v. r. a. to believe; einen 
Gott, to believe a God; an Gott, 
to believe in God; ſich einbilden, 
to think one’s self to be, to imagi- 
ne; vermutben, t» believe, suppo- 
se; einem Waaren glauben, to credit; 
dem Echein glauben, to trust to ap- 


earance. 

Sa ubenfeft, adj. firm in one’s be- 
lief, unshaken. 

Glaubensartifel, m. article of 
faith, of the creed. | 

GlaubenébcfenntntB, n. confes- 
sion of faith. ; 

Glaubensgeno§, m. one of one’s 
religion. fellowbeliever. 


Glaubensgeridt, xn. court of 
faith, inquisition, 
Glaubenéggrund, m. fundament 


(argument) of faith. 
Glaubenslebre, f. doctrine of 
faith, 
Glaubensregel, f. rule of faith. 
Ölaubensreinigung, f. reforma- 
tıon. 
Glaubensridter, m. inquisitor. 
Blaubenefade, f. matter of faith. 
Glaubensverbefferung, f. re- 
form, reformation of faith. 
GSlaubhaft, adj. credible. to be 
believed; ein glaubhafter Mann, a 
creditable man; ein glaubhaftes 
Zeugniß, an authentic (unquestion- 
abie) testimony: — adv. credibly. 
Slaubbaftigfert, f. credibility, 
rebizbitity, likelihood. 
oli ubiq, adj. faithful : — adv. faith- 
fully; leidtglaubig, credulous. 
Gläubige, m. believer; die Glaus 
bigen , the faithful. 
Glaubiger, m. creditor. 
Glaubigerin, f. creditrix. 
Glaubti Sr, m. heretic. 
Glaublidy, adj. cre.iible, like, pro- 
bable. to be presumed: — adv. 
credibly, likely, probably. 
Glaublidfeit, f. credibility, pro- 
bability, likelihood. 
Glaubwirdta, adj. credible; 
glaubwürdige Abjchrirt, exemplifica- 
tion: — adv. credibly, 
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adj. brisk, lively, quick; I Glaubmirdigteit, f. credibility, 
sha 


Ste 


credibleness. 

Glaud, adj. greenish, seagreen ; 
having no metal. 

Slaud herd, m. wash; little airy 
to catch birds. 

GMlede, f. little bundle of corn. 

Olefe, f. iance, spear. 

Gletd, adj. even, level, eqnal; 
gleid) gegen über, directly over 
against; zu gleicher Zeit, at the same 
time; ein gleiches Paar, an equal 
match; gleich thetleny to part things 
equally, divide into equal parts, 
shares; auf gleihe Werfe, likewise, 
in like manner, after the same way 
or fashion; dergleichen, the like; 
ed gilt mir alles gleich, itis all one 
(indifferent) tn me; gleich geftellt 
als eine Wage, poised; gleich alfo, 
even, just so; wenn gleich, though, 
however; gleich machen, to even, 
level; dem Boden gleih machen, 
to level with the ground; erwiee 
dern, to requit, compensate. make 
amends for; gleich fchneiden, to cut 
even, smooth ;: defgleichen thun, to 
do the same; gleihe &trimpfe, 
Handſchuhe, a match of stochings, 
lowes einen mit gleicher Münze 

esahlen, to quit scores, render 
like for like; gleich weit von eins 
ander, equally distant, equidistant; 
dre gleiche Entfernung, equidistance, 
equidistantness; von gleichem Ses 
wichte, equiponderous; die gleide 
Edjwere , equiponderonsiese: — 
adv. equidistantly ; gleich ewig, 
cocternal; aleich geichidt, equally 
skilful; alsbald, presently, out 
of hand, anon, by and by; gleidy 
gehordien, to pay a ready Tbedien, 
ce; eben, just; es find gleich hun⸗ 
dert Sabre, it is even (Just) now 
hundred years ; geh und gleich ges 
fellt fih gern, birds of a feather 
flock together; fih gletd) achten, 
to think one’s self like an other, 
not inferior to; fic) gleich feßen mit 
ecient, to put one’s self upon an 
eqnality with somebody; mit feis 
neo Öleichen umgeben, to converse 
with one’s eqnals; des Mannes 
@leiden it nicht mehr, there is not 
lis fellow in the werld. I shall 
not look upon his like again; id 
fann dir nicht gleich laufen, I can- 
not run as well as you; von dem 
Verhaͤltniſſe, proportional. adequa- 
te; das Porträt ıft mir nicht gleich, 
that portrait does not resemble me. 

Gicida rttg, adj. homogeneous: 
— adr. homogeneously. 

Glerdhartigfett, . homogeneous- 


hess. 
Gleihbedcutend, adj. synony- 
mous: — adv. synonymously. 





Ste 


Gleichzeitig, adj. contemporary, 
coeval; simultaneous. ; 
Bleidga, adv. straightways; es ift 
ein Gleiggu, he bates ceremony. 
Gleis, m. track, streak, ruts im 
Gleife bleiben, to Heep the strait 
wi aus dem Gleife kommen, to 

miss one’s road. 

&leiße, f. little hemlock; gloss. 

Oleifen, v. r. n. to shine, glister, 
glitter; von außen, to make a fine 
appearance, have a glossy outside; 

eudeln, to make shew, play the 
igot. 

GletGner, m. dissembler, bigot, 
hypecrite, doubledealer. 
nerei, f. hypocrisy, bigotiem, 

Blelknerifg, adj. feigned, 1 

eißnerifd, adj. feigned, hypo- 
critical: — adv. eignedly , hybo- 
critically, 

Gleiten, win (part, 
imp. glitt), to glide, sli 
gleiten, to slip. . 

Gletfdher, m. icemountain. 

Glied, n. limb, member; das ınänns 
lide, man's yard; das weibliche, 
‘woman’s commodity; an einer Rete 
te, ring, link; an Salmen, joint, 
knuckle; in der Raufunft, member; 
in der Bernunftlehre, term ; einer 

drift, article; einer Familie, de- 
gree, generation; einer Geſeliſchaft, 
member; einer geledrten, fellow; 
Soldaten, rank, file; Soldaten in 
Glieder ftellen, to rank soldiers. 

Gliederbau, m. structure of the 
limbs , organisation. 


Gliederdode, f. puppet, mane- 


in. 
Sliederfu €, f. articulation. 
Gliedergefdwulft, f. pulling up, 
swelling up of limbs; 
Gliedergidt, f. articular disease, 


out, 
Bliederbaten, m. hook with 











geatitten, 
le; aus⸗ 


joints. 
Gliederig, adj. membered, limb- 
ed, jointed. 
Gliederfnodel, m. phalanx, 


knuckle, joint (of the limbs), 
Gliedertranfbeit, f. articular 

disease , arthritis. 
Glicderfraut, nm. betony, iron- 


wort. 

Glicderlabm, adj. palsied, para- 
lytic: — adv. paralytically. 

Sticderlähme, Gliederlahe 
mung, f. paralysis, palsy, 

Gliedermann, m. mancquing man- 
nikin. 

Glicdern, v. r. a. to furnish with 
limbs — members; gegliedert, mem- 
bered, articled. . 

Glicderpuppe, f. f. Glicdermann. 

&liederreißen, Gliederweh, x 
asthvitis, gout, articular disease, 
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‘Gliederfatbe, f. nervine salve. 





Gliederfdhwamm, m. 
white swelling. 
Gliederfdhwinden, 2 consamp- 
tion, growing lean, falling away. 
Gliederwaffer, a. lymphatic hu- 
mour. . 
Gliederwein, m. arthritic wine. 
Bliedermweife, adv. by links, by 
articles, by joints, by ranks; mate 
fdiren, to march by files, to file. 
Gltedtraut, n. f. Sliederkraut. 
Gliedlid, adj. concerning a mem- 
ber, belonging (relating) to a mem- 
er. 


Gliedmaß, n. limb; flarfe Gliede 
maßen, strong limbs, 
Gliedfdaft, f. corporation. 
Gliedwaffer, zn. synovy, lym 
phatic humour. 
Gliedwafferfudt, f. hydropsy. 
Glimmen, v. rn. to gleam, glim- 
mer, glow; feine Augen glimmten 
bor Xerger, his eyes kindled with 
indignation; unter der Afche glime 
men, to lurk under the ashes; 
glimmende Aſche, hot embers; ein 
immender Doct, a smoking wick 
match). 
Olimmer, m. glimmer, 
Glimmern, v. r. n. to glimmer, 
glister, glitter, sparkle, 
Gtimpf, m. mod ion, lenity, 
indulgence, gentleness, mildness, 
softness ; Sug und Glimpf, right 
lime tts, adj. mod tle, 
impflid, adj. moderate, gen 
kind, discreety forbearings soft 
indulgent : adv. moderately, 
gently, indulgently, softly, kind- 


fungus, 














Glingen, v. r. n. to glitter. 





Glit(hen, . na. to slide. 

Glitfde, f. slide. 

Glode, Ge: gießen, to found; 
mit der 


(ode läuten, to ring the 
bell, to toll; Gdlaguhr, clock: 
- was ijt die Glode? what is ite 
clock? die Glode ift ade, it is 
eight 0° clock; von Glaé, bell- 
glass; der Blumen, bi die Glode 
fhlagt, the clock strikes; die Glo⸗ 
den lauten hören, to have but an 
imperfect notion of a matter; die 
große Olode läuten, to touch the 
great string, to make a great noise 


about, 
Glodden, n. little bell, handbell. 
Glodetn, v. a. r. to ring little 
bells, to tingle, jingle; mit dem 
Mörfer, to toll a mortar. 
odenbirn, f. bellpear. 
enbtume, f. belllower, blue 


od 
ell, 
of 

¢ 





nbizgel, m. bellspring. 


Gt 
oF 

bi 
Gtode 
Glodendraht, m. bellwire, 





Olu 


Sludfen, v.r.n. gluden, to cluck; 
ſchluchzen, to yex, hiccough, hick- 


up. 

Sthasfa (ft, m. hap, good hap, 
chance, luck; es war ein bloßer 
Gluͤcksfall, it was a mere habnab. 

Glidsfluth, f. tide of success, 

Glidégabe, f. gift of fortune. 

Glidégottin, f. Fortune, goddess 
of fortune. 

Glidsgut, xn. blessing, gift of 

fortune. 

tüdshafen, m. raffle, luckpot. 

lidéhobe, f. pinnacle of hap- 

i 
t 


ness. 
' icks käſtchen, n. fortunescreen. 
udsftınd, n. child, son, favou- 
of fortune; upstart. 

fpiel, n. game of hazard. 
grad, n. wheel of fortune. 
éritter, m. fortunehunter, 


idéruthe, f. Fortune's wand, 

udftand, m. state of happiness, 
of fortune, prosperous state (con- 
diti-n). 

Glid¢fiern, m. lucky star, kind 
constellation, happy aspect. ; 
Glüdstopf, m. blark lottery; in 
den Oludéstopf greifen, to meet 

with undeserved fortune. 

Gludsumftand, m. hap, hazard, 
direction of fortune; feine Gluͤcker 
uniytande, his circumstances. 

Glidwunfd, m. felicitation, con- 
gratulation. 

Glidwin Fr ev, m. congratulant. 

GSltudwin hungsbrieh, m. con- 
gratulatory letter. 

Blufwünfhungsrede, f. congra- 
ınlatory oration. 

B.ub, adj. ardent, hot, lively, brisk. 

Olibe, J. glowing. 

Gliben, v.r. 2 to glow, to be 
glowing, rechot; gtikonde Kohlen, 
glowing | oe ) coals, live 
coals; glubende alte, hot (glow- 
ing) embers, cinders, ashes; glühs 
endes Etfen, redhor iron: — vr. a. 
to make redhot, to neal. 

Glühfarbe, f. firecolour, glowing 
redcolour. 

®lübfeuer, n. live ooal, burning 
coal, glowfire. 

Glibofen, m. furnace for making 
redhot, forge. 

Olthpfanne, Oluthpfanne, f. 
firepan. 

Glühwaché, n. goldsize. 

®lummı, adj. troubled, not tlear. 

Glupen, v.n.r. to look with a sul- 
len and malicious countenance; to 
look obliquely; to look by stealıh. 

Gluptfdh, adj. sullen, melicious, 
satırnine, gloom 


y. 
Gluth, f. glowing of fire, live 
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coals, violent fire; fig., flame, 


heat, ardor, passion. 

Gluthbaum, m. hollowtree (de- 
stined to be burnt to ashes, or gi- 
ven to glasshouses for fring ur 
fewel. 

Gluehdedel, m. fireplace, curfew. 

GSluthmeffer, m. pyrometer. 

Gluthſchaufel, f. fhreshovel. 

Gluthsange, f firetongs. . 

Gnade, f: grace, favour, kindness, 
benevolence; eines Gnade teben, to 
live at another’s mercy ; Burd Gots 
tes Gnade, by god’s grace; eines 
Gnade verlieren , to lose one's fa- 
vour; die Gnade haben, to favour; 
to be favoured; um eine Gnade bits 
ten, to beg a favour; für einen 
Miffethater, pardon, ‘clemency; 
obne Gnade, without mercy; auf 
Onade and Ungnade, at one’s dis- 
cretion; Ew. Gnaden, your grace, 
honour. 

Önaden, v. rn. to be favourable; 
gnade und Gott! God have mercy 
upon us! . 

Gnadenberuf, m. divine calling 
(grace), vocation. 

Gnadsenbezgetgung, f. bounty, 
favour, beneficence. grace. 

Gnadenbier, n. tolifree beer. 

Gnadenbt(b, n. miraculous ima 

Gnadenbrief, m. charter, tetters 
patent, privilege. 

Gnadenbrot, n. precarious depen- 
dence, bread. 

®nadenbruun, m. spring, foun- 
tain of grace. 
nadenbund, m. coventnt of grace 

‘ (mercy). | 

Gnadenfrift, f. reprieve. 

Gnadeng abe, f. spiritual gtace 
(gilt). . , 

Gnavtengehalt, m. pension, al- 
lowance. 

Gnadengeld, n. annuity, pension, 
vearly allowance. 

Gnadengefdent, n. gratification, 
donative. 

Gnadengrofden, m. medal given 
to a subject by a prince; subsidy 
towards poor mines. 

Gnadengut, n. biessing; salepit 
granted out of favour. 

Gnadenhand, f hand of grace. 

Gnadenhbeimfuhung, f._per- 
ceptible manifestation of god and 
his business with men. 

Gnadsenjagd, f. hunting granted 
precarionsly for a certain time. 


@Gnadenjabr, n. year of grace, an- 


nates. 

Gradenfaften, m. trunk (chest) 
for indulgences. 

Gnadentette, f. gelden chain (gi- 
ven by a prince in token of ho- 
nour and favour). 





Olu 


Oludfen, v.r. x. gluden, to cluck; 
ſchluchzen, to yex, hiccough, hick- 


up. 
Sthesfall, m. hap, good hap, 
chance, luck; es bar —* bloßer 
Glidéfall, it was a mere habnab. 
Gli¢sfiuth, f. tide of success, 
Glidégabe, f. gift of fortune. 
Glidésgottin, f. Fortune, goddess 
of fortune. . 
Glidsgut, xn. blessing, gift of 
fortune. 
Glidésbhafen, m. raffle, luckpot. 
Glidshohe, f. pinnacle of hap- 


iness. 

oti @sfäfthen, n. fortunescreen. 

Glidéstind, n. child, son, favou- 
rite of fortune; upstart. 

@fpiel, n. game of hazard. 

€érabd, n. wheel of fortune. 

dritter, m. fortunehunter, 
venturer. 

ckéruthe, f. Fortune’s wand. 

idftand, m. state of happiness, 
of fortune, prosperous state (con- 
dition). 

Glidfiern, m. lucky star, kind 
constellation, happy aspect. ; 
Glüdstopf, m. ark lottery; tn 
den Glidéstopf greifen, to meet 

with undeserved fortune. 

Glidsumftand, m. hap, hazard, 
direction of fortune; feine Gluͤcke 
uniſtaͤnde, his circumstances. 

Slüdwunfd, m. felicitation, con- 
gratulation. 

Glidwinfder, m. congratulant. 

Glidwinthungsbriet, m. con- 
gratulatory letter. 

BSlüufwünfhungsrede, f. congra- 
tılatory oration. 

Bub, adj. ardent, hot, lively, brisk. 

Olibe, f. glowing. 

Gliben, v.r.n. to ‚glow,_to be 
glowing, redhot; glirkende Kohlen, 
glowing | fondo ) coals, live 
coals; glühende xe, hot (glow- 
ing) embers, cinders, ashes; libs 
endcé Etfen, redhot iron: — v. r. a. 
to make redhot, to neal, 

Gluhfarbe, f. firecolour, glowing 
redcolour. 

Glühbfeuer, n. live coal, burning 
coal, glowfire. 

Glubofen, m. furnace for making 
redhot, forge. 

Slubpfanne, Oluthpfanne, f. 
firepan. 

Glihwadsé, n. goldsize. 

®lunmmt, adj. troubled, not clear. 

Oluven, v.n.r. to look with a sul- 
len and malicious ‘countenance; to 
look obliquely; to look by stealth. 

Glupifdh, adj. sullen, malicious, 
Sarurnine, £ oomy. 


y 
Gtuth, f. glowing of fire, live 
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coals, violent fire; fig,, flame, 
heat, ardor, passion. 

Gluthbaum, m. hollowtree (de- 
stined to be burnt to %, OF gi- 
ven to glasshouses for fring or 
fewel. 

Gluthdedel, m. fireplace, curfew. 

Slutbmeffer, m. pyrometer. 

Gluthfdhaufet, f. fireshovel. 

Bluthsange, firetongs. . 

Gnade, f. grace, favour, kindness, 
benevolence; eines Gnade feben, to 
live at another's mercy; durd Bote 
tes Gnade, by god’s grace; eines 
Gnade verlieren , to lose one's fa- 
vour; die Gnade Haben, co favour; 
to be favoured; um eine Gnade bits 
ten, to beg a favour; fir einen 
Miffethater, pardon, ‘clemency ; 
ohne Gnade, without mercy; auf 
®nade and Ungnade, at one’s dis- 
cretion; Ew. Gnaden, your grace, 
honour. 

Gnaden, v. vr. 2. to be favourable; 
gnade und Gott! God have mercy 
upon us! . 

Gnadenberuf, m, divine calling 
(grace), vocation. 

Gnadendezeigung, f. 
favour, beneficence, grace. 

Gnadsenbter, w. tolifree beer. 

Gnadenbtlb, x. miraculous imag®. 

Gnadenbrief, m. charter, tetters 
patent, privilege. 

Gnadenbrot, n. precarious depen- 
dence, bread. 

Gnadenbruun, m. spring, foun- 
tain of grace. 

Gnadenbunt, m. covenant of grace 

(mercy). . 

Gnadenfrift, f. reprieve. 

Gnadeng abe, f. spiritual gtace 
(gift). oo, 

Gnavengehalt, m. pension, al- 
lowance. 

Gnadengeld, n. annuity, pension, 
vearly allowance. 

Gnadengefdent, n. gratification, 
donative. 

Gnadenagrofden, m. medal given 
to a subject by a prince; subsidy 
towards poor mines. 

Gnadengut, n. blessing; saltpit 
granted out of favour. 

Gnadenhand, f. hand of grace. 

Gnadenheimfudung, f. per- 
ceptible manifestation of god an 
his business with men. 

Gnadenjagd, f. hunting granted 
precarionsly for a certain time. 


Gnadenjabr, n. year of grace, am. 


nates. 

Gnadentaften, m. trunk (chest) 
for indulgences. 

Gnadentette, f. gelden chain (gi. 
ven by a prince in token of ho- 
nour and favour). 





Gol 


Golddrahtgteher, m. goldwire- 
Tawer. 
Goldseide, f. conocarpodendron, 


gildoak. ; 

Golderdedfe, f. gilt (yellow) li- 
zara. 

Golden, adj. gold, golden, gilt; 
eine goldene Ubr, a gold watch ; 
ein goldener Ring, a goldring; die 
goldene Seit, the golden age; die 
goldne Bulle, the golden bull; die 
goldene Ader, hemorrhoids, piles: 
— adv. goldenly.- 

®olderz,n. zofdore. 

Goldfaden, m. goldthread, spun 


gold. 
Goldfalb, adj. yellow dun, gold- 


yellow. 

Goldfarbe, f. goldcolour. 

G oldfarbig, adj. golden, gold- 
coloured, yellowish. 

Goldfinger, m. ringfinger. 

Goldfink, m. goldfinch. , 

®oldfirniß, m. goldvarnish, 

Sordfife ‚m. goldfish, 

Golofletter, f. gold spangle. 

Goldfibre, Goldforelle, f. 
golding trout, gilthead, goldney, 
goldin. 

Goldfuds, m. ycllow dun horse, 
goldyellow sorrel. 

Goldfuß, m. sparhawk (of the 
Hudson bay). 

Goldgang, m. goldvein, gold- 
streak. 

Goldgebhalt, m. intrinsic value of 
the gold, the allay. 

Goldgeier, m. gilt (yellow) vul- 
ture. 

Goldgelb, adj. golden, as yellow 
as gold, of lemoncolour. 

Goldgelb, n. orpiment, yellow ar- 
senic, 

Goldgefdtebe, n. gold in bright 
or polished grairs. 

Goldgewidht, x. goldwei ht. 

Goldatatte, f. litharge of gold. 

Goldgras, 2. anthoxanthum. 

Goldgriteé, n. gold in little grains 
mixt with sand. 

Goldgrube, f. goldmine. 

Goldgulden, Goldgulden, m. 
goldflorin. 


Gol d haar, n. eine Pflanze, goldy- 


ocks. 

Goldhähnchen, Goldhahnlein, 
n. Vogel, golden wren; Blume, 
yellow anemone. 

Goldhaltig, adj. containing gold. 

Goldkäfer, m. beetle of a golden 
colour, spanish fly. 

Goldfind, n. darling, sweet mi- 
nion. 

Goldtlumpen, m. bullion, ingot 
aft oa 

(=) 


old. 
(dfopf, m. gilded greatbeak. 
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Goldtorn, n. goldgrain. 
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Goldstraut, n. groundsel. 
Goldtrone, f. goldcrown, sun- 


crown. 

Goldtifte, f. goldcoast; the coase 
of Guinea. 

®Goldtad, m. goldlacqner, goldco- 
loured varnish; wa ower. 


Goldlahn, xn plategold, gold- 


spangle. 

G old Ped er, n. gile leather. 

Boldleim, m. chrysocol, goldsol- 
dering. 

Soldleifte, f. gilt cornice. 

Goldtilie, f. yellow lily, yellow 
daylily. | 

Goldlutte, f. hearth, or trongh 
for washing the bruised goldore 


on. 

Goldmader, m. Aldhymift, alchy- 

mist, - 

Goldmaderfunft, f. Goldmas 
en, n. Goldmaderet, f. al- 
yiny, alchymisıry, philosopher's 

stone, hermetical science. 

Goldmetall, n. bullion. 

Goldmils, f. gilt liverwort, yel- 

low saxifrage (stonebreak). - 

Goldmin ’ e, f. gold coin, gold- 

piece; golden medal, 

Goldpapter, n. goldpaper. 

Goldplatte, f. plate of gold. 

Goldring, m. goldring. 

& 9 (br ode, f. goldin, goldney, gile- 
a 


ead. 

®oldrofe, f. goldherb, cherry- 
hyssop. 

Goldruthe, f. gile rod. 

Goldfand, m. goldsand. 

Goldſchaum, m. Dutch golds tin- 
sel. leafbrass. 

Goldfdhetder, m. goldfiner. 

Gold(dhlager, m. goldbeater. 

Gold(dlagerhaut, f. goldbeater’s 
skin. 

Goldſchleie, f. tench. 

Goldſchlich, m. goldore bruised 
or pounded. 

Goldſchmelzer, m. goldmeleer, 
finer, refiner. . 

Gold {é mied, m. goldsmith. 

Soldfhmiederei, f. goldsmithry, 
goldsmith’s work. 

Öoldfpinner, m. spinner of fine 
goldthreads. 

Goldftange, f. ingot of gold. 

Goldſtaub, m. golddust. 

Go (ft ider, m. embroideter in 

old. 

— ftoff, m. cloth of gold, gol- 
den stuff. 

Goldftid, x. goldpiece, goldcoin; 
goldbrocade. 

Goldftufe, f. oregold, gold, in 


ore, 
Goldfuder, m. goldsearcher. 





Gol 


Golddrahtzieher, m. goldwire- 


rawer. 

Goldeiche, f. conocarpodendron, 
gildoak. 

Golderdedfe, f. gilt (yellow) li- 
zara. 

Golden, adj. gold, golden, gilt; 
eine goldene Ubr, a gold watch ; 
ein goldener Ning, a goldring; die 
goldene Seit, the golden age; die 
goldne Bulle, the golden bull; die 
goldene Ader, hemorrhoids, piles: 
— adv. goldenly. 

Golders, 2 goldore. 

Goldfaden, m. goldthread, spun 


gold. 
Go 16 fal6, adj. yellow dun, gold- 


yellow. 
Goldfarbe, fi goldcolour. 
Goldfarbig, adj. golden, gold- 

coloured, yellowish. 
Goldfinger, m. ringfinger. 
Goldfink, m. goldfinch. ' 
Goldfirniß, m. goldvarnish, 
Goldfiſch, m. goldfish, 
Goldfletter, f. gold spangle. 
Goldfibre, Goldforelle, f. 

golding trout, gilthead, goldney, 

in 


oldin. 

o§ (dfuds, m. ycllow dun horse, 
goldyellow sorrel. 

Goldfuß, m. sparhawk (of the 
Hudson bay). 

Goldgang, m. goldvein, gold- 
streak. 

Goldgebhalt, m. intrinsic value of 
the gold, the allay. 

Goldgeier, m. gilt (yellow) vul- 


ture. \ 

Goldgelb, adj. golden. as yellow 
as gold, of lemoncolour. 

G oldgelb, n. orpiment, yellow ar- 
senic, 

Goldgefdhiebe, n. gold in bright 
or polished grairs. 

Goldgewicht, n. goldweight. 

Goldatatte, f. litharge of gold. 

Goldgras, n. anthoxanthum. 

Goldgrteé, n. gold in little grains 
mixt with sand. 

Goldgrube, f. goldmine. 

Goldgulden, Goldgulden, m. 
goldflorin. 

Goldhaar, m. eine Pflanze, goldy- 
locks. | 

Goldhahnden, Goldhähnlein, 
a. Vogel, golden wren; Blume, 
yellaw anemone. 

Goldh alttg, adj. containing gold. 

Goldfarer, m. beetle of a golden 
colour, spanish fl 

Goldfind, n. darling, sweet mi- 
nion. ' 

Gotdflumpen, m. bullion, ingot 
ors 


old. 
Boldfopf, m. gilded greatbeak. 


340 


G of 


Goldforn, n. goldgrain. 
© 0 (d fr au t, 1 egroundsel. 
Goldtrone, f. goldcrown, sun- 


crown. 

Gotdfüfte, f. goldcoast; the coast 
of Guinea. 

Goldlad, m. goldlacqner, goldco- 
loured varnish; wall flower. 


Goldlahn, xn. plategold, gold- 


spangle. 
Goldleder, n. gilt leather. 
Goldletm, m. chrysocol, goldsol- 


dering. | 
Goldleifte, f. gilt cornice, 
Goldtitie, . yellow Lily, yellow 
a . 


®oldlutte, f. hearth, or trongh 
for washing the bruised goldore 


on. 

Goldmadher, m. Alchymiſt, alchy- 

mist, - 

Goldmadherfunft, f. Goldmas 
en, n. Goldmaderet, f. al- 
ymy, alchymisıry, philosopher's 

stone, hermetical science. 

Goldmetall, n. bullion. 

G oldmilp, f gilt liverwort, yel- 

low saxifrage (stonebreak). - 

Goldmt mp2, f- gold coin, gold. 

piece; golden medal, 

Goldpapter, xn. goldpa er. 

Goldplatte, f. plate of gold, 

Goldring, m. goldring. 

& 0 (br ode, f. goldin, goldney, gile- 


ead. 
Goldrofe, f. goldherb, cherry- 


hyssop. 

Goldruthe, f. gilt rod. 

®Golofand, m. goldsand. 

Goldfdauim, m. Dutch golds tin- 
sel. leafbrass. 

Goldfdhetder, m. goldfiner. 

Goldfchläger, m. goldbeater. 

Gold dlagerhaut, f. goldbeater’s 
sAım. 

Goldſchleie, f. tench. 

Goldſchlich, mm goldore bruised 
or pounded, 

Goldfhmelser, m. goldmeleer, 

er, refiner. . 

Goldfdmtederei, f. goldsmithry, 
goldsmitli's work. 

Goldfpinner, m. spinner of fine 
goldthreads. 

Goldftan Cy, f. ingot of gold. 

Goldftanb, m. golddust. 

Go Ud fttder , m. embroideter in 

old. 

SHIT, ftoff, m. cloth of gold, gol- 
den stuff. 

G old ft it A, 2. goldpiece, goldcoin ; 
goldbrocade, 

Goldftufe, f. oregold, gold. in 


ore, 
Goldfuder, m. goldsearcher. 





Got 


Gottekgeridt, n. ordeal. 

Gottesgroſchen, m. handsel, 
earnest. 

Gotteshaus, n. God's house, 
church. 

Gottcsjunfer, m. dignitary, pre- 
berdary . canon. 

Gottcsfaften, m. treasury of the 
church, poor’s box. ; 

Gotcestuh, f. cow kept on a 
churchground: ladycow, birdcow, 
ladyfly. golden knop: 

Gotteslafterer. m. blasphemer. 

Gottesläfterlih, adj. blasphe- 
mous: — adv. blasphemously. 

Gotteeläfterung, f. blaspliemy. 

®ottcöläugner, m. atheist. 

Gotteslaugnung, f. atheism. 

Gottcélohn, m. reward (blessing) 
of God; Gottes Lohn! God bless 
you! Dänf, thank; einen Gottess 
(ohn verdienen, to earn a God bless 

OU. 

SG ottespfennig, m. earnestmoney. 

Gottesredht, xn. ecclesiastical of- 
fices. 

Gottesfole, f. quantity of salt- 
water, whereof fhe „produce is 
destined for the poor. 

©ottestifch, m. communiontable. 

Gottesurtheil, n. ordeal. 

Gottesveradter, m. despiser (re- 
viler) of God and sacred things, 
profane. 

Gottesvergeffen, adj. impious, 
profane. 

Gottfried, m. n. pr. Godfrey. 

Go ige fatltg, adj. agreeable to 

od. 


8 

Gortheil, m. Pflanze; ſ. Brunelle. 

Gottheit, f. deity, godhead, god- 
ship, divinity; die heidniſchen 
Goitheiten, the heathen deities. 
vttin, f. goddess. 

Goͤttlich, ad. divine, godly; gotte 
aynlich, rodlike; einer Sittin gleich, 

oddesslike: — adv. divinely, god- 


®drtlihkeit, f. divinity. 

Gottlieb, n. pr. Theophilus. 

Gottloés, adj. godless, atheistical, 
ungodly, irreligious, profane, wick- 
ed, impions: — adv. atheistically, 
ungodly, irreligiously, profanely, 
wickedly, impiously. 

Gottlofigtett, } godlessness , 
ungodliness, wickedness, atheism, 
impiety. irreligion. 

Gottjelig, adj. godly,- religious. 
pious, devout: — adv. godly, reli. 
giously. piunsly, devoutly. 

Gottfeligfett, f. godliness, reli- 
giousness, piety, devoumess. 

Goke, m. idol, false deity; eis 
nen Gowen anbeten, to worship an 
idol; den Goͤtzen dienen, to idola- 
trize; einen Goken aus einem mas 
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den, to idolize one, to mak 
idol of one. 

Götzenbild, n. ide. 

Gößendiener, m. idolater, idc 

Gogkendienerin, f. idolatress. 

Gokendientt, m. idolatry, ı 

p of idals; Gößendienft bege 
to ıdolatrize, commit idolatry 

Gokenopfer, n. idolatrous s. 
Ce. 

Gökerpfaffe, m. idolatrous pr 
sacrificer. 

®ößentempel, m. temple o 
idol. | 

Grab, n. grave, tomb, sepulc 
raben, to dig a grave; ind t 
egen, to interr; gu ©rabe brin 
to bury; gu Grabe begleiten, tı 
sist at a funeral; fig., death, ı 
destruction, end; bis ins € 
till death; das Grab der S 
und Sreund(dhaft, the death of 1 
neıs and friendship. 


Grabbel(n, v. r. a to grak 
grope. 

Grabeifen, n. graving tool, gri 

Grabetetle, . gardener's fo 


@Grabeland, xn. gerdenland. 

Graben, m. ditch, trench, br 
channel; Graben maden, to d: 

ge me ditches. 
raben, v. i. a. art. gegr 
imp. grub), in Metall) Stein u. 
to engrave, cut, carve, grave 
mit dem Grabfcheit, ro dig, b 
the ground 

Grabendamm, m. dike of 


ditch. 

Grabenfiller, m. filler u 
ditches, soldier good enoug 
filling a ditch. 

Grabenleitung, f. 
draining well. 

Grabenmauer, f. countersear 

Grabenfteiger, m. channelv 
inspector of a channel. 

Graber, m. digger. 

®rabfliege, f. sepulchral Ay. 

Grabgerift, f fuheral decora 

Grabgefang, m. Örablied 
funeral song, dirge. 

®rabhügel, m. tombhill, . 

Grabfraut, n. wormwood. 

Grablegung, f. inliuming, b 
ing, sepulture, interrment. 

Grabmal, n. tomb, sepulchre, 
nument; die Ehre eines Graber 
sepulchral honour. 

Grabmetfhel, m. graving t 
chisel. 

Srabfhaufel, f. shovel. 

Grabſcheit, n. mattock, spadı 

Grabſchicht, f. ceasing of dig; 


task. 
Grabfarift, f. epitaph, ins 


tion 


wastev 





Ord 


frontiers, confines; Graͤnzen feben, 
to bound, border, limit, confine. 
Grangen, v. r. n. an, to bound, 
border, limit, confine upon - 
Gransenlos, adj. confineless, 
bonndless, unlimited. 
Gränzentofigfeit, f. confineless- 
ness, boundlessness. 
Grangfeftung, f. fronıiertnwrn, 
Granggott, m. frontier's god. 
Granggraben, m. frontier's ditch. 
Grangtrrung, f. dispute concern- 
ing the boundary. 
Ora: ginal, x. landmark. 
Grangmeffer, m. measurer of 
bon: daries. 
Grangnadbar, m. confiner, neigh- 
bour. bor ıerer 
Gcrangnadhbarfdhaft, f. confinity. 
Graiaspfabl, m. weerpost, meer- 
stake. , 
Gränzreceß, m = Grangvergleid, 
treaty on boundaries. 
Graͤnzrecht, a. right of examining 
the boundaries. 
Grangfaule, f. boundstone, meer- 


srone. 

ad ansfheider, m. f. Grangmefe 
er. 

Gränzſcheidung, f. boundary, 


confines, abbnttals; setting of a 
brit, meer, bounds, marclıes. 

Grang | fle, x. frontiercastle. 

Öranzfchüße, m. gamekeeper, who 
heeps the boundaries of a manor. 

Grangfoldat, m. soldier .in a 
frontiertown. 

Grangftads, f. frontiertown. 
rangftetn, m. boundstone, meer- 
stone. 

Gräanzftreit, m. contest about 
boundaries. 

Gränzweg, m. road or path mark- 
ing the boundary. 
rapen, m. iron pot. 

Graphit, m. = Waflerbtei, black 

ead. Keswic lead, wad. 

Grapp, m. f. Krapp. 
tapfen, v.a.r. to snatch up, to 
8e1Ze, 

Gras, n. grass; mähen, to cnt down 
grass; ein Pferd ind Gras jagen, to 
turn, to put a horse to grass; ın$ 
Gras beißen müſſen, to bite the 

ound, to be killed in a battle; 
Öras warhfen boren, to fancy one’s 
self hugely wise. 

Örasanger, m. green, grassplot, 
pasturegionnd. 

Grasart, f. 

Grasbanf, 


asskind. 
. green turf, seat of 


rass. 
Gracblume, f. thrift; pink. 
Grasbreme, f. dunfly. 
Grasbutter, f. may butter. 
Grafeln, v.a.r. to bite the grass, 
to nibble at the grass, 
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Grafen, v. r. n. das Gras abfreffen, 
to graze, browse; das Gras abs 
ſchneiden, to cut grass; die Schafe 
grafen auf dem Hügel, the sheep 
graze on the hill. 

Grafer, m. cutter of grass, grass- 
cutter; eines Nirfhed, tongue of 
a stag. 

Graferet, f cutting of grass; Goes 
den, prassheld, pastureground. 

Grat fa fer, f. herbaceous thread, 

Grasfint, n. chaflinch, spink. 

Graéfled, m. grassplot. 

Grasfroſch, m. green frog. 

Örasgarten, m. grassgarden, or- 
chard. | N 

Grasgriin, adj.’ as green as grass, 
grasscoloured, 

&rashalın, m. grasshalm. 

Grashedt, m. pickerel, grasspike. 

Graéhirfd, m. poor (lean) stag. 

St wore n. landrai „Comer @. 
rasbüpfer, m. grasshopper. 

Ora fed t, adj. Like grass. 

®rafig, adj. grassy. 

Grastand , n. meadow, grassy 

and, 

Graéslaud, m. porret, bladed lock, 
rocambole. 

Öraslinde, f. lindentree. 

G rag (tng, m. vinesprig (a year 
old). 

Grasmagd, f. grassmaid. 

Grasmäher, m. mower of grass. 

Grasmese, f. dragonfly, adder. 


fly. 

Grasmide, f. hedgesparrow, 
linget. 

©rasnelfe, f. maidenpink. 

Graspferd, n. grasshopper. 

Grasplatz, m. grassplot, grassy 
ground, 

Grasretd, adj. full of grass, gras- 
sy. ‘ 

Gra éfenfe, f. sithe, scythe (for 
cutting grass). 

Grasfidmel, f. sickle. 

®raß, adj. grisly, dreadful, dreary, 
disgusting, frightful, hideous, hor- 
rible: — adv. grisly, dreadfully, 
horribly. 

Graffiren, v.r.n. to rage, ravage, 

ok iu gore, ly. horribl 
ra t adj. ısly, horrible, 
dreadful , ' ghastly, terrible ‚,bi- 
deons, frightful; ein grablicer 
Schwur, a deadly oath: — adv. 

risly, horribly, ghastly, terribly, 

puiseonsly » fright: ully. “i 
rafung, f. grazing, foraging. 

el En Graswetde, f. 
pastureground. 

Grat, m. edge. ridge. 

Grate, f. fishbone. 

Grathobel, m plane for taking 
off the sharp edges, and for mak- 
ing grooves wi 





Gre 


nen Bufen greifen, to examine one’s 
self, to reflect upon one’s self: — 
v. i. n. to catch, snatch, gripe, 
grasp; gu einer Lebensart greifen, 
to take up a profession, betake 
one’s self to a profession. 

Öreifgeier, m. grifin, griffon, 
condor. 

Greifhols, n. wooden handle of 
the clothshearer's shears. 

Greifig, greifif6, adj. (tree) 
that may be encompassed or span- 
ned with two hands; tempting. 

Greiflid, adj. seizable. Falpable. 

Greiff(Hnabel, m. = Gemſenfuß, 
oundargtlices Werfgeug, shamoy’s 

Oot, 

Greiffrein, m. — Greifmufdel, 
Greifhame, eine Mufdelact, furbe- 
lowed chama ° a 

Greifsirfel, m. = Didsirfel, Hohl 
zirfel, Zajter, compasses, compass 

‘of thickness. | 

®reinen, v.r.n. to grin, to laugh 
with a distorted countenance; svete 
nen, to cry, weep. 

Greiner, m. weeper, mourner. 

Greis, adj. gray, grizzled, grizzly, 

“hoar, hoary; die greifen Haare, 
hoariness. 

@ reié, m. man hoary with old age, 

* pre man. bh 
reiten, 2. r. ». to grow hoary. 

Gretésgrau, adj. |. greiß.. / 

Greifien, v. a. r. = reißen, fpalten, 
im Bergbau, to cleave, to split. 

Greling, n. = tabelweife gefdlages 
neé Tau, smallest cable of a ship, 

_ haweser. 

Grell, adj. von Donen, Augen, shrill, 
piercing, sharp; von Sarben, daz- 
zliug. hard. 

@retis eit, f. sharpness, hardness. 
Örempel, m. trade (dealing) with 
old things; small trade (traflick). 
Grempeln, v. a. r. to sell old 


ings. 

Srem pler, m. broker, fripperer. 

Gremftg, adj. obstinate, eager. 

Grenadier, m. grenadier. 

Grenadiermüße, f. cap of a gre- 
nadier. 

Grendel, f. bolt, bar, plough- 
beam ; turnpike. 

Grendelbaum, m. bar, pole, tree 
(of a plongh, that supplies the 
place of the chill). 

©rendelfette, f. chain on the 
plough’s beam (by which the 
slough may be set to cut deeper, 
or flatter). _ 

Grendelwerde, f. twisted ozier 
(used instead of the plongh’s chain, 
where the land 1s light). - 

Brengel, m, f. Grendel. 
reniß, 2. eighth part of a mine- 
ction. 
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Grenfing, m. f. Gaͤnſerich, gander. 
Grenze, f. f. Grange. 6 
Grete, n. pr. Margarete, Meg, Mar- 
gery, Peg, Peggy. 


Greuel, m. f. Grauel, 


Griebe, f. fragment, remaing (of 
melted tallow, lard). 

Griebs, m. core. " 

Sr Ke e, m. Greek, Grecian. 

Bet Pre n. Greece. ine git 
riechiſch, adj. greek; eine grtes 
chiſche Nedensart, evecism ; das grtes 
chiſche Heu, fenugreek. - 

Grieltrappe, f. little bustard. 

Grieg, m. Kies, gravel; Staub von 
gehauenen Gtemen, grit; Grüße, 

it, fine groats, gras manna; IM 
en Nieren, grave 

Griesaſche, 5 calcined tartar, old 
lees of wine, ashes of tarıar. 

Grieésbart, m. wild Anzelica. 

&riesbrei, m. pap of groats. 

Grieſeln, v. rn. to shiver, fall 
into small pieces, 

Grieégrawen, v. r. n. to gnash; 
murren, to gnar, gnarl; to be mo- 
rose, peovish, sivllen. 

Grieésholg, n. nephritic wood. _ 

Grieshorft, m. gravelisle, isle 
consisting of coarse sand. 

Grieéshuhn, n. plover, glareola. 

Griefidht, adj. gravellike, sandy. 

Grieſig, n. filth (excrements in 
the beehives). 

Griestlete, f. bran of groats. 

Grieskoch, m. pie (made of groats, 
eggs, sugar and butter), 

Grieéfotit, f. nephritic cholick, 
gravelcholick, stonecholick. 

Grieskraut, 2. wild mint, bas- 
tard mint, stinking balm. 

Griesmehl, n. mealgroats, grit. 

Griesfaule, £ posts, between 
which are the Roodgates of water- 
mills. | 

Gries(ieb, rn. groat’s sieve, oate 
mealsieve. 

Grieéftein, m. nephritic stone. 

Grieéstranf, m. drink of oatmeal, 
watergruel, 

Grieswartel, m. overseer of the 
turnaments (circleward 9). 


Grieswurgel, f. cissampelos, wild 


ee velvet leaf. 

riff, m. asp, touch, Ipes 

hold; mit ene Singern , oaths 
Handgriff, act of handling, mani- 
pulation, habitual facility, dex- 
‚terity, Knack, art, trick, wile, 
shift, fetch; etwas im Griff haben, 
to have a knack at a thing; Sa 
babe, handle; an einem Degen u. 
f. f., hile; mit etnent ftählernen, 
steelhilted. 

Griffbrett, rn. touchboard (of a 
violin, lute, guitar). 





Gro 


Grobflet{(dhtg, adj. brawny. 
Grobgewidht, n. gross weight. 
Grobgrän, zn. Grobgrin, Cnapter 

Geidengeud, ftarfer als Taffet), gro- 


am. 

6% bhären, adj. coarsehaired. 

Grob ; Autig, adj. coarseskinned. 

Srobbheit, i coarseness, rough- 

ness, uncouthness, rudeness, rusti- 
city. illbreeding, clownishness. 

Grobian, m. rude fellow, clown, 

‚ chart. 

Grobfornig, adj. coarsegrained. 

Groblitdh, adj. somewlıar coarse, 
gross: — adv. grossly; gröblidy trs 
ren, to mistake grossly, greatly, 
hugely s fündigen, to sin grievous- 


Grsbs, m. core. __ 

Grobfdmied, m. blacksmith, far- 
rier der Amboß eines Grobſchmieds, 
stithy. 


Srobfämiebarbeit, f. black 


work. 
GSrobfdh@wanger, adj. near her 
reckoning. 
Grobfpetfig, adj. coarsegrained 


(ore). ; 

Grobsahnig, adj. coarsetoothed. 
roden, m. meadow on the out- 
side of a dike; grassy isle in the 
midst of a river. 

Groll, m. grudge, rancor, hatred, 
resentment, pique, illwill, ani- 
mosity; ein alter, inveteracy; eis 
nen Groll begen, to bear a grudge. 

rollen, v. r. a. to excite a secret 
grudge: — v. r. n. to bear illwill 
against. 

Groly, Grölzer, m. belch. 

Grolgen, v. r. n. to belch. 

Grönland, n. Greenland. 

Gronlandsfabhrer, m. Greenland- 
man. 

Groot, m. groat. 

Bros, n. = Gange, Maffe, bulk; 
dag Gros des Volks, bulk of che 

eople; in — en Grog, by whole- 


Piles ein Geidenbandler en Grog, 


a wholesale silkmercer, _ 
soliden m. grosh. 
®ro denftid, n. groshpiece. 
Grosdetoursband, n. Indias. 
Groß, adj, great, big, large, tall; 
ein großer Garten, a large garden; 
ein großes aug , a large house; 
die große Zche, the great toe; im 
Großen handeln, to trade in whole- 
sale, to sell by the great; grofe 
Edritte, large strides; Hod, ein 
großer Baum, a high, lofty tree; 
ein großer Menſch, a tall man; fein 
größerer Bruder, his elder brother; 
eine Grok: Anzahl, a great number; 
ein Grofes, a great many; größten 
Theil, for the most part, general. 
ly, in general; die Welt größten 
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Sroßbänfer, m. 


Gro 


Theil, the generality, the greatest 
art of men, men in general; er 
tft ein großer Spieler, he is a great 
amester; ein großer Srinter, a deep 
drinker; ein großer Lügner, a gross 
liar; ein großer Gelehrter, a ze- 
nowned scholar; große Yeidenfchafs 
ten, great passions; große Tugens 
den, great virtues; große Tharen, 
great actions; ein großer Serr, 
a grandee, lord; die Großen, the 
great; die grofie Welt, life, great 
world; etn großer Budftabe, a ca- 
pital letter; fid) mit etwas groß ma⸗ 
den, to boast, to brag; womit 
groß thu, to brag with, pride 
one's self upon; groß adten, to 
value a thing greatly, make mac 
of a thing; nicht groß achten, to 
slight, make a slight of something, 
to care but little; je größer das 
Vermögen, defto größer die Gergen, 
the more riches, the more sor- 
rows; etivaé größer machen, to en- 
large. encrease, make greater, ag- 
:andize, aggravate; größer were 
en, to grow, become greater, rise 
in growth ; die Madden werden 
groß, the girls are growing wo- 
men; grok’ fpreden, to lord ir, 
talk big, brag, hector; groß an 
Madt und Vermögen, powerful, 
mighty, wealthy, eminent; große 
Gaden, great (grand, chief, ex- 
traordinary) matters; großer Bere 
ftand, a great deal (abundance) of 
wit; ein großer Rieſe, a huge 
giant; ein fehr großes Land, a vast 
country; die Großen am Hofe, the 
chief ministers, courtiors; mit groe 
fer Mühe, with much ado; das 
große Weltmeer, the main, main 
sea, ocean; fehr groß, huge, vast, 
excessive; halb fo groß, half as 
big: gwetmal größer, twice as big; 
großen Danf fagen, to return large 
thanks; großen Danf! gramercy ! 
Groß, n. gwolf Dußend, gross. 
Grofadtbar, adj. very osteemed, 
highly esteemed, right honoarable, 
worthy. 
Grofadmiral, m. high admiral, 
Gropaltern, pl. grandparents. 
Großaugig, adj. goggleeyed. 
Großbadig, adj. bloated, chub- 
cheek'd. 
Großballei, f. chiefbailiwick. 
stallmerchant, 
stallbaker, stallbutoher. 
Großbafe, f. grandaunt. 
Großbaudig, adj. greatbellied, 
gorbellied. 
Grofbauer, m. peasant, that keeps 
horees for cultivating. 
Großbinder, m. greatcooper. 
Großblätterig, adj. greatleaved. 
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Grokthuer, m. bragger, boaster. 
Großtrudfeß, m. grandseneshall; 


foretaster. 


Grofitirt, m. grandseignior, grand- 


Mick. , 
Gropurenfel, m. 
Sroßurenfelin, 

daughter. 
Grofvater, m. grandfather, grand- 

sire; Großvaters Bruder, greatuncle, 
grandfatlier’s brother. 
Grofivaterftubl, m. elbowchair, 
armchair, easy chair. 
Großvezier, Öroßmweffier, m. 
grandvisier. 
Großvogt, m. provostmarshall. 
Großvorfhnetider, m. carver of 

(Poland) prince’s meat. 
Großwaibel, m. chiefsergeant of 

a court (in Swizzerland). 

Grot, m. groat. 
Grotest, adj. grotesk, grotesque: 

— adv. groteskly. 

Grotte, f. = Zelfenhöhle, grotto. 
Grottenarbeit, f. grotwork. 
Örottenmacer, m. grotmaker. 
Örottenmeifter, m. inspector of 

a grotto and over a waterwork; 

conduitmaker. 

Sribdenfptel, n. chuckfarthing. 
Grube, f- ditch, hole, pit; ttefe 

Grube, dungeon; Erggrube, mine; 

Stein rube, quarry ; 

Gruͤbchen tin 


eat grandson. 
. great grand- 


inn, ın den Wangen, 

dimple; im Gefidjt, scar, mark; 

au h Schuflern, cherrypit, clıuck- 
ole 


Gribelet, f. searching, %ounding, 
fathoming, penetrating a.thing, 
diving, piercing, enquiring into 
the bottom of a thing; Brille, 
freak, whim, figary. 

Srüubelkopf, m. refiner. 

Örübeln, v. r. n. to rake, -stir; 
fig., to refine, search, sound, fa- 
thom, penetrate a thing, to dive, 
pierce, onquire into the bottom 
of a thing, to beat one’s brains 
about something. 

Grubenarbeit, f. working in a 
mine. . 

Grubenarcbetter, m. workman in 
a mine. 

Grubenbau, m. minedigging. 

Grubenbetl, x. miner's ax, pickax. 

Grubenbertdt, m. report of a 


mine. 
Grubenblende, f. miner's lan- 
thorn. 
Grubenende, n. vinelayer. 
Grubengebaude, pl. minepits. 
Grubengesah, n. miner’s tools. 
Grubenjunge, m. mineboy. 
Grubenftttel, m. miner's habit. 
Beubenfohle, f. charcoal: 
‘ubenlidt, n. miner’s lamp. 
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rab, grave; 


Gro 


Grub enfteiger, m. leader among 
miners. 
Grubentafdhe, f. miner's pocket. 
Grubengug, m. measuring of a 
mine in depth, 
Griibig, adj. full of pits, holes, 
Grübter f ger, rei 
ru m. tancymonger, reiner. 
Griblin ‚m. red normen calville; 
goutnushroom; truffle. , 


&rüde, f. sırawaslıes, 


Gruden, v.a.r. to fire with straw, 
to stir up the strawfire. 
rudenbaué, n. ashhouse. 

Öruft, f. mured grave, vault, arched 
tomb; Grotte, grotto; Hdble, ca- 
vern, den. 

Grume, fu. ſ. f. f. in R 

Grummet, n. aftergrass, aftermath, 
lattermath. 

Grin, adj. green, verdant, of green 
colour; grüne Waaren, greens; 
grüne Farbe, verdure. greenness, 
green colour; grüne Erbfen, green 
pease ; eine grüne Laube, a green 

ower, arbour; grüner Nafen, a 
green turf, sod; grüner Plas, green, 

reen plot, square; cin grüner Bofe 
fetpiae a bowling green; grüner 

afe, greencheese; der grüne Dons 
nerstag, ‘maundy thursday; grün 
iwerden, to grow green; emem nicht 
grün feyn, to bear a grudge against 
one; der fommt auf feinen grünen 
Zweig, he can never prosper, he 
don’t thrive. 

Gritn, n. greenness, verdure. 

Grinader, (white butterfly wich 
green veins, 

Grinauge, xn. yellow fly with 
green eyes. . 

Grinbeinden, n. a kind of ws 
terfowl with green legs. 

Grund, m. ground; Boden, bot- 
tom; worauf, etwas gebaut ift, foup- 
dation, basis; au Grunde geben, to 
sink, run a ground, be ruined ; gut 
Grunde finfen, von einem Edhitte 
to be foundered; einer Gade auf 

. den Grund geben, to dive into the 
materials of a matter; der Srund, 
dag Innerſte des Herzens, the ine 
most of the heart; ich liebe thn vom 
Grunde des Hergens, 1 love him 
from all my heart; niedrige Gegend, 
round, valley; der Grund der Hoͤl⸗ 
e, pit of hell; den Grund zu ets 
was legen. co lay the foundation; 
aus den Grunde, to the bottom; 
eine Gprade aus dem Grunde lere 
nen, to study a language to the 
bottom; der erfte Grund der- Wife 
fenfdaften, rudiment ‘ fundamen- 
tals) of sciences; im Grunde, at 
the bottom; von Grunde aus, fun- 
damentally, from the very bottom; 
aus dem Örunde heilen, to heal ra- 

I 





Gru 
Srunbdnetgung, f. original pro- 


pensity. 

Grindonneréstag, m. maundy- 
thursday. 

Grundpfahl, m. foundation pile, 
or post. 


Grundplak, m. groundplot. 
@rundrebe, f. false wood, vine- 

"sprouts that shoot from the dew or 
waterroots. 

Grundredt, n. territorial privile- 
ge; right of building or planting 
upon the ground of another. 

Grundregel, f. fundamental rule, 

on ti 2 oh 
runodrimttg, adj. very right. 

Grundriß, m. groundplot , Fchno- 
gtaphy, design, plan. 

Grundrubr, f. = Strandung, 
Strandredt, shipwreck; shorage. 

Grundfar, m. ground, principle; 
ein tbeoretifiher, axiom; ein praftis 
fher, maxim; die erften Örundfäge 
leugnen, to deny tho very princı- 
ples; ich habe mird zum Grundſatze 
gemacht, I have laid it down as 
a maxim. 

Grundfauer, m. chiefloaven (pre- 
served from a baking for tho next 
baking). . 

Grund (3 ule, f. foot, pedestal, ba- 
sis; pillar, supporter. 

Grundſchelm, m. archrogue. 

Grundſchoß, m. territorial contri- 
bution, groundtax, groundrent. 

Grundfchreiber, m. terrierclerk. 

Grundfdwelle, f. groundplate, 
groundsel; legen, to groundsel. 

Grundfprade, f. original tongue, 
language, original. 


Grundftein, ır. fundamental stone, } 


groundstone. 
Grundftelle, f. classical passage. 
Grundfreucr, f. landtax. 
Grundftimme, f. bass. 
Grundftoff, m. element, first prin- 
ciple, original, elementary matter. 


Grundftrid, m. groundstroke. 

Grundſtück, n. immoveable, real 
estate; Land, landed estate; Eins 
fünfte Davon, landed income. 

Grundſtütze, f. fundamental. 


Grundfuppe, f.sediment, grounds, 


dregs. 
Grundtafelafhe, f. = Anferges 
tau, groundtackle. 
Grundtaue, plur. relieving ropes. 
Grundtert, m. original text. 
Grundthetl, m. fundamental part. 
Grundtrieb, m. fundamental im- 
pulse, essential instinct. 
Gründung, f. laying the founda- 
tion, establishment. 
Grundurfade, f. original cause, 
principal reason. 
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Gue 
Grundwahrheit, f. fandamenta] 
truth. 
Grundwefen, n. original being, 
substance. . 
Grundwiffenfchaft, f. fundamen- 
tal science, ontology. 
Grundwort, n. original (primi- 
tive) word, rootword. 
Grundzahl, f. cardinal number. 
Grundzehente, m. groundtithe. 
Grundging, m. groundrent. 
Gr une, n. greenness, verdure. 
Grünen, v.r. n. to grow green, 
to become green, verdant; to 
flourish, to prosper. 


Griinfint, m. greenfinch; yellow 

hammer. . 
Grüngelb, adj. greenishyellow. 
Grinbandler, m. groengrocer. 
Örunfraut, nx. spinage. 
Srünlich, adj. greenish, greenly. 
Örünling, 


Örüunfdling, > m. greenfinch. 
Grinfdwang, 
Grünfpan, m. verdigrise; fryftals 


liſirter, distilled verdigrise. 

Grinfpedt, m. greenpeak. 

Örunzen, v. r. n. to grunt, gruntle, 

g gumble. f Zuſ⸗ u 
ruppe, f. = Zuſammenſtellun 
group; Inſeln, cluster of pee 

®ruppiren, v. r. a. = gufammens 
ftellen, to group. 

Grus, m. Abfall, garble, rubbish. 

Gruß, m. greeting, salute, salnta- 
tien; einen Gruß vermelden, to pre- 
sent (ofler, render) one’s service, 
respects; der englifche, angelical sa- 
lutation, avemary. 

Grüßen, v. r. a. to greet, salutes 
grüßen laffen, to give (offer, pre- - 
sont) One your service; to be re- 
membered to one, to tonvey love 
and respects to one; grüßet ihn 
freundli bon mir, remember me 
kindly to him; das Grüßen der 
Shit, salutation, saluting. 

Grufigebet, n. avemary. 

Grußzeit, f. time when hunting 
is prohibited. 

Grüßbrei, m. boiled groats, oate 
mealpap, furmery, watergruel. 
Örüße, f. grit, groats; er hat Grige 

um Kopf, he has a good headpiece. 

Grüshandler, m. grit (groats)- 
monger, dealer. 

Gripgptopf, m. dull fellow, sim- 
pleton, blockhead. 

Grützköpfig, adj. fatbrained, ~ 

Grüßftein, m. quernstone. 

Srüßmur ft, f. groatspudding. 

Gudauge, n. looking eye, spark- 
er. 

Guden, v.r.n. to peep, look; ftehs 
en und guden, co stand at a gaze. 
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Gußftein, m. gutter, drain, sower, j 


sink, 

Gußwerk, n. casting (founding) 
work. 

Guftav, n. pr. Gustavus, 

Süfter, m. blay, bleak. 

Gut, adj. good: — adv. well; uns 
au gute, for our good, sake, in 
gue behalt; gutes Goth, Silber, 
fine (pure) gold, silver; e8 ift gang 
gut, it is very well; gut genug, 
well enouj hs Tas machen Gie gut, 
that’s well from you; Guteé, good 
things; gern was Gutes eflen, to 
love tidbits, dainties; viel Gutes, 
many good things; im Guten, in 
der Gite, amicably, friendly; eis 
nem etwas gu Gute geben laflen, to 
be one’s debtor for; gu gute fdreie 
ben, bringen, to pass (place) to 
one’s credit, to e good to one, 
to write in one’s favour, to make 
one creditor for; gut für etivad 
feyn, fagen, to answer for, war- 
rant. engage, assure, vow; einem 
gut feyn, einem Gutes gönnen, to 

ave a kindness for one, to wish 
one well; ein gutes Leben führen, 
to lead (live) a good life; fid ets 
was gu Gute thun, to take one’s 
conveniuncy, to pamper one’s self; 
fid werauf gu Gute thun, to make 
a merit of, to valne one’s self 
upon; für gut anfehen, achten, bale 
ten, to think good, apt, fit, pro- 
per, convenient; gut heißen, to 
approve of, agree to; wieder gut 
gear ‚ werden, to be appeased; wien 
jer gut maden, to make amends 
for; für gut aufnehmen, to take in 
good part; gu Gute halten, to ex- 
cuss ‚ep one excnsed, to bear 
with; guter Dinge kon, to rejoice, 
to be merry; gute Lage haben, to 
live in ease and prosperity; mit 
guten Winde, with a fair wind; 
ie Guten, f. die Gläubigen, the 
faithful; das gute Gewiflen, quiet 
conscience; gefund, wholesome; 
für den Magen, good for the sto- 
mach; auf gut Gluck, at random; 
gum guten Glide, by good hap; 
guten Morgen, good morrow; ädt, 
true, genuine; eine gute Anzahl, 

a great number; eine gute Meile, 

a large mi eben fo gut, wie Du, 

as well as you; gar zu gut, too 

well; fer gut, very well; ein gur 
ter Narr, goodnatured, good fel- 
low; guter Zreund, friend, good 
friend ; guter Mann, goodman; 
gute Frau, goody; einem gut feyn, 
to have a kindness for one, to 
wish one well; ih bin Sachſen 
gut, I am a wellwisher to Saxony; 
td bin Dir von Hergen gut, I hve 
you from all*my heart; wenn Gie 
























Sir 


fo gut ſeyn wollen, if you will be 
so kind as to; furg und gut, in 


short. . 
Gut, x. plur. Guter, good; Eigene 
thum, good, possession; Güter, 
oods; unbemweglidhe, immoveables, 
nds, tenements, grounds; Lands 








guts estate, country seat; Bapergut, 
farm; Saufmannéwaaren, goods, 
loading, cargo, wares, commodi- 


iteingut, earthen wares. 
Gutadten, n. sentiment, thought, 
judgment, discretion, arbitrement; 
nad) Ihrem Gutadten, as you think 
propér; fein Gutachten geben, to 
pass ono’s judgment; ein faufmäne 
„nifches Gutachten einholen, to take 
some merchant's opinion, to leave 
a matter to the opinion of a com- 
mittee of merchants; er übt Geo 
walt nad Gutadten, he exerts a 
discretionary authority, 
Gutartig, adj. goodnatured. 
Gutartigteit, f. good nature. 
Gutbefinden, n. |. Gutadten 
@utberath, m. waterplantain. 
utdenfend, adj. welldisposed. 
Gutdinten, nm. f. Gutachten. 
Gite, f. 8 quality, goodliness; 
virtue; Golltommenbeit, perfection; 
Reinigteit, pry: eine moralifdhe 
Beſchaffenheit deé Gemiths, good- 
ness, bounty, kindness, sweetness 
in der Güte, in a friendly manner, 
on good terms; einen Vorſchiag zur 
Güte thun, to propose terms of ac 
commodation; haben Sie die Gite, 
be so kind; er hat viele Gite 
mid, he shews me much kind- 


ness. 

©utheißen, n. approbation, rati- 
fication, confirmation, liking, ra- 
tifying, allowing, avouching. 

Gutheit, f. goodness, bounty. 

Guthergi adj. odnatured 
goodlieatted,’ downright, sincere, 
Cordial, courteous, gentle, kind, 
debonair, meek, gracious; die guts 
hersigen Scweftern, the frail sister- 
hood. 


Guthergigteit, f. goodness of 











heart, goodhcartedness , gentle- 
mess, meekn 
Gitig, adj. benign, kind, 





ble, benevolent, 
courteons, sweet: — adv. benign- 
ly, kindly, bountifully, charitably, 
benevolently, courteously, sweet- 
ly; wenn Gie mich nur ghtigft ane 
hören wollen, if you will but please 
Bk ite fe a be 
tigteit, f. goodness, benignity, 
kindness, — favour iority, 
benevolence, court weetness, 
Gütlid, adj. amicable, friendly, 
peaceable, peaceful; ein gitliger 


boundfal, chari 
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Haa 


bag; einen Haarbeutel haben, ſich 
einen Saarbeutel trinfen, to be 
fuddled, to get ripsy- 
9 aa rbind e, f. hairlace, fillet, head- 
n 


and. 
aarbleicdhe, f. hairbleaching. 
aarbletdher, m. hairbleacher. 
aarblume, f. wichotantes 
aarboden, m. bottom of hair, 
strong head of hair. 

Haarbraten, m. buttockpiece (of 
a wild boar). 
aarbreite, f. hairbreadth. 
aarbigel, m. hairslide. 
aarbürfte, f. hairbrush. 
aardede, f. haircloıh. 
aardevife, f. hairdevice, 
aardroffel, f. thrush of Carolina. 
aardrufe, f. crystallized fusible 


spat. 

9 da reifen, n. $räufeleifen, cur- 

ing iron, crisping iron. 

Haaren, v.r.n. to cast, to shed 
the hair; von Tpieren ‚to mew. . 

Haarfarbe, f. haircolour, brown 
colour, chesnut colour; colour for 
dying hair, 

‘ Haarrafer, f. filament. 

aarfeder, f. down (of Little birds). 

aarfein, adj. subtle, thin, fine. 

aarfledte, f. braid, tress, plait 
of hair. 

aarfledter, m. hairweaver. 

aarformtg, adj. hairshaped. 

aargefäß, n. capillary vessel. 

aargold, n. massive gald. 

aargürtel, m. hairgirdle. 
aarbammer, m. hammer for 
sharping the edge Of a sithe, or 
sickle. 

aarhandel, m. dealing in hair. 

carps ndler, m. dealer in hair. 
aarbaube, f. haircap. 

aarbemde, h. haircloth, hairshirt. 

Haaridt, adj. like hair; haaridter 
Plife, big napped fustiau. 

9 aar is, adj. hairy, haired: — 
adv. hairily, hairedly. 
sarfamm, nm. haircomb. 
aarflauber, m. hairpuller, hair- 

hairdresser , par g- 


fumbler , 
fellow, 


maker; finical sophistic 
icker; trifler. 

Haartletn, adj. thin like a hair; 
— adv. to a hair. 

Haarkranz, m. toupet; priest's 
tonsure. 

 Haartrone, f. haircrown; herb 
sorrel. P 
aarfupfer, n. massive copper. 

Saarlote, f. ock, knot, ee of 
hair, tress, hairlock. 

Haarvlos, adj. hairless, bald, bald- 
pated. 
aarman r, m. hairdealer. 

8 armantel, m. combing cloth, 
\ightrail. 
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Hab 


aarmehl, n. hairpowder. 
aarnıejfer, m. shearing knife. 
Yaarmilbe, f. hairworm, hair- 
mite. | 
Haarnadel, f. bodkin, hairpin, 
curling pin, hairneedle. - 
aarne + n. hairnet. 
aarpaftete, f. hairpie. 
Haarpinfel, m. hairpencil. 
»aarpuder, np hairpowder. 
Yaarpuß, m. hairdress. 
Syaarrobre, f. capillary tube. 
HNaarfalbe, f. ointment for the 
hair. hairsalve. 
9 aarfdar, n. earthmoss. 
aar | de re, f. hairscissors. 
aar ch Cadttg N adj. foundered, 
brokenwinded, chest, | 
Haarfhnur, fe Haarfeil, n. se 
ton, rowel. 
3334e, m. tuft of hair. 
aartieb, n. hairsieve, searce. 
aarftrang, n. hairstrong, sows 
fennil , sulphurwort, hog’stail. 
Haartud, a. haircloth. 
paa rwidel, f. hairroller. 
aarwachs, rn. tendon. 
aarwuchs, m. growth (growing) 
of hair; den Haarwuchs berordernde 
Pontade, crescent pomatunı. 
aarwurgel, f. root of the hair, 
aarzange, f. tweezers, nippets. 
aarzirfel, m. haircompasses. 
Haarzopf, m. cue, weit, tuft of 


hair, 

Habe, f. Handhabe, handle; Bers 
mögen, property, goods, fortunes: 
Legende und fahrende Habe, move- 

Haben and immoveables. bab 
aben, v. i. n. (part. gebabt, imp. 
ay ‚to have! "id babe eg in der 
Taſche, I have it in my pocket; 
fein Geld bet fid) haben, to have 
no money about one; nicht haben, 
Mangel leiden, to want, lack, 
need; e6 tft nicht gu haben, it is 
not to be had, got; was hat dies 
fer Brief far ein Datum? what date 
does this letter bear? nun mag er 
e6 fo baben, now he may thank 
himself for it; es bat fih wohl! 
it is quite otherwise! da habt hr 
es! there, take it! das bat gute 
Wege, that is well enough; man 
bat gefagt, they have said, it is 
said; man bat gutes Nindfleifch in 

amburg, there is good beef in 

amburgh; habt Ade! have a care! 
babe Danf, I thank you; Redht has 
en, to be right, in .the right; 
Unredt haben, to be wrong, in 
the wrong; Mangel haben, to want, 
be in want; Ueberflu§f haben, to 
abound in; Umgang haben, to keep 
company; einen zum Geften haben, 
to joke upon one; Luft zu etwas 
haben, to have a mind; lich Saben, 





Haf 
aferei, f. average. . 
afergrüße, f. grit, groats, oat- 
meal, 
afermehl, m oatmeal. 
afermilch, f. groate bread. 
aferpflaume, f. wheatplum. 
aferride, f. harvestcrow. 
aferrofe, f. creeping rosebush. 

» aferfad, m. sack of oats. 

Daferfcdhletim, m. oatsbroth, boiled 
groatsbroth. _ 

gateripreu , fr oatschaff. 

yaferftoppel, f. oatsstubble. 

„aferfiroh, xn. oatstraw, oats- 
chaff. 

9 ar erwurgel, f. goat's beard, sal- 
sify. 

Haferzins, m. avenage. 

9 aff, n. bay, gulf. 

Safrdeih, m. dike, bank on the 
seaside or shore. 

Haffdorn, m. thornyshrub, sea- 
buckthorn, sallowthorn. 
afn'er, m. potter. 

a fn ererde, f. potter's clay. 

aft, m hold, clasp, brace, crotcher. 
aft, f. prison, durauce, confine. 
ment, inprisonment, arrest, at- 
tachment. 

Haft, n. f. Heft. 

et m. warrant. 
aftel, f. hook; Etednadel, pin. 

Hafteln, v. r.n. to clasp, Fasten 

« witch crotchets. 

Haften, vr. n. to cleave, cling, 
hold, tack, stick to; für jemanden, 
to bail one; fitr etwas, to answer 
for; e8 haftet nicht ansmir, it is no 
fanlt of mine; es haftet nichts an 
thm, nothing does affect (touch, 
take, move) him. 
aftgeld, n. earnest, handsel. 
ag, m. Wald, wood; Hede, hedge, 
fence. 
agapfel, m. crab, wilding. 
agebude, f. hornbeam, yokeelm- 
agebutte, f. hep, hi 
agedbu ‚J-. bep, hip. 

Dasebuttentras a. a heptree, 
eglantine, wild rosetree, sweet 

rıar. 

Hagedorn, m. hawthorn, white 
thorn, eglantine. 

Hagedornbeere, f. hawthorn- 


eITV. 

agedrüfe, f. king's evil. 

agetme, f. holmoak; scarletoak. 
pagel, Jan Hagel, 

“Sobann 

rascality. , 
Hagel, m. Hahnentritt, creadle. 
Hagel, m. hail; in der Geſchuͤtzkunſt, 

hailshot: Gdrot, small shot; mit 

Hageld Gewalt, tooth and nail. 
Hagelgans, f. wild goose, coot. 
Hageltugel, f. hailstone. 

"ageln,v.r.n. to hail, 


Hand Hagel 
agel, the mob, — 
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Hahn, m. 


Hah 


agelfhaden, Hagelſchla . 

” damage done by ail. hailstreke. 

Hagelſchrot, m smallshot. 

Hagelſturm, m.storm of hail, tem- 
pest with hail. 

Hagelweth, adj. as white as hail. 

Hagelwetter, n. thunder with 
hail, tempest with hail. 

2 agelwo {te, f. hailcloud. 
agemahl, n. f. Feldgericht. 

Hagen, v. r. a. mit emem Zaune ums 

geben, to enclose, hedge, fence; 

verbergen, to conceal; haben, to 
have, harbour. entertain, foster, 
keep; Argwohn Hagen, to entertain 
asuspicion; ©roll, to bear a grad- 
ge; Schlangen im Bufen, to foster 

serpents in one’s bosom; lange gee 

bägt, inveterate; fparen, to spare, 

Hage t fop, fellow of 
ageprunf, m. fop, fellow 
shabby finery, coxcemb, 
ager, adj. hagard, lank, lean, 

age er: — adv. hagardly, lankly, 

- leanly, meagerly. 

Hager, m. keeper. 

Nagereiter, m. gamekeeper. 

Dagerfatt, m. haggard. 
agerfert, f. lankness. 

Hagerofe, » wild rose; f. Hager 

butte. 
ageftols, m. old bachelor. _ 
ägemwaffer, nm. pond or river, 
in which “tis not allowed to fish. 

ewerde, f. pasture ground, Om 

— no ‘tide * allowed to foed. 

Hägewiſch, m. bandle of brush-- 
wood, or whisp of hay, straw 
stuck on a pole, for hinting, that 
a passage is stopped up. 

Hageseit, f. time, when no game 
is killed. 

Haber, m. jay, jackdaw. 

2 Qa h n, m. an erent affe u. f. f.» 
faucet, fee der Schluͤſſel dazu, 
spigot; Hahn an einem Feuergewehr, 
cook Wertterfabne , ne j 

Bogel, cock; ein junger, 

cockerel; Hahn im Korbe feyn, to 

be cock on the hoop, cock of the 

Hähmbi he, Hahnbutte, f. f, Has 

apnou N 1 te te 
gebuͤche, Hagebutte. _ 

Hahnenbalten, m. roost, cock-. 
loft, rafter, sparr, henroost. 

Habnenbart, m. wattles, rattles. 

gan enfuß, m. crowfoot, ranun- 

Habne gefedt ckfight; um 
abnen t, n. co ; 
eine Wette, cockmatch ; der Kampfe 
plaß derfelben, oockpit. 

Habnengefdret, n. crowing. 

Habnenhode, f. ballock (stone, 

babaent of a cock. cochsoomb 
abnentamm, m. comb, oF 
crest; scollop (a shell). 


° 
9 
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Halbgelehrte, m. halfscholar, 
smatterer, sciolist. 
Halbgeſchoß, x. intermediate story. 
pa COgefdwifter, n. halfblood. 
Halbgeſicht, x. halfface, profile. 
HaLbgott, m. demigod. 
atbhend, n. waistshirt. 
atbhüfener, m. f. Halbbauer. 
albjaährig, adj. of six months. 
atbinfel, f. peninsula. 
‘Hatbtren, v.r.a. to halve, divide, 
part in two parts. 
Halbkaninchen, xn. bastard mar- 
motte. 
albfenner, m. smatterer. 
albfenntniß, f. smattering. 
albfugel, f. hemisphere, half- 
sphere. 
albfunde, f. smattering. 
albtundig, adj. smattering; ein 
SHalbfundiger, a smatterer; halb» 
fundig feyn, to smatter. 
Halbkutſche, f. chariot, 


Halblaut, Halblauter, m. semi- 
vowel. > 


Halblehen, n. fief given in quit-- 


rent. 

Halblinde, f. soft (file) of the 
goldsmiths. 
albling, m. hybrid, mongrel. 
alblöhner, m. f. Halbbauer. 
4lbmaft, f. beechmast. 
albmeier, m. little farmer. 
albmeifter, m. executioner’s as- 
sistanr. 

Halbmenſch, m. demiman ; tenant, 
that pays one half of the products 
of nature. ) 
albmeffer, m. semidiameter. 
albmetall, n. semimetal. 
albmutter, f. halfmother, step- 
mother. 


Halknadt, adj. halfnaked. 


galbneue, f. snow thawing in 
the mornings. 

Pete 0 Ma ‚adj. ajar, nalfopen 
albpacht . renting of a farm 
for the half L; roducts, 

Halbreif, adj. halfripe. 

Halbreif, m. iron hoop that fasts 
the topgalantmasts to the main- 
masts. 


Ha (Orund, adj. halfround, demi- 


round. 

Halbifhatten, m. mezzo tinto; 
pennmbra. 

Halbfcheid, f.half, moiety, snack; 
zur Halbſcheid mit einem feyn, to 
go sriacks with one. 

Halbfhlehtig, adj, mongrel, 

Halbfhwefter, f. halfsister, sister 
by marriage, 

Have ftiefel, m. halfboot, short 

Oot. = 

Halb therl, m. halfshare, 

1btodt, adj. balfdead, 
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Hathtud, x. halfcloth, plain. 
Halbwagen, m. chaise. 
yalowege, adv. halfway, toler- 
ably , indifferently. 
Halbwüchſig, adj. of half its 
growth. . 
Hatbyirkel, m. semivircle; im 
. Halbgirfel, semicircular. 
Yalbgth, m. halfchintz. 
»alcyonıfd, adj. halcyon. 


Halde, f. steep declivity, precipi- 
? ce; bil ; heap of earth Ir Pibbich. 


Halfte, f. half, pl. halves; er fieht 
unt die Halfte gefunder aué, he looks 
more heaithy by half; mit einem 
zur Hälrte gehen, to go halves with 
one; big zur Hälfte, to the middle. 

Halfter, f. halter; halterbandage, 
braces, gallows. 
atfrer geld, n. haltermoney. 
alfterfette, f. halterchain. 
alftern, 
halter. 


Hall, m. clang, clangor, clank, 
sound. 

Halle, f. hall, churchporch, ves- 
tible. 


allelujah, interj. allelujah. 
allen, v. r. n. to clang, c 
sound. 
aller, m. farthing. 

a(lerarm, adj. U. adv. poor to 
a farthing. 

alljabr,-n. year of jubily. 
allleute, pl. saltmakers. 

allor, m. saltmaker. 

allunt, m. f. Halunfe. 

a Im, m. ha » straw, stubble, 
stem. 


Datmteter m. knot of a stalk. 


vw. Tr a to tie by the 


almlefe, f. gleaning. 
almlefer, m. gleaner; grape- 
leaner. 


Hätmpfeife, f pipe of a stalk, or 
reed i 


Halmrübe, f. turnep. 
Halt, m. ok: tHroat, gullet; 
; collar; colarin; gorgerin; 
den Hals breden,, to break the 
neck; da® bricht dir den Hals, thar 
will prove your ruin; einer &lafche 
den Sale brechen, to crack a bottle; 
um den Hals fallen, to embrace; 
auf dem Halſe haben, to have on 
one’s hands, to be incumbered 
with ; vom Halſe fchaffen, to get rid 
of; über Hals und Kopf, headlong, 
over head and ears, in the utmost 
haste; über Halé und Kopf davon 
geben, to make‘a precipitate retreat; 
Niemand foll an Hats und Hand ges 
richtet werden, none shall be adjud- 
ed of life or limb; an den Hals 
chlagen, to give a box en the ear; 
der Hals eines Pferdet, chest of a 
horse; cines GegelS, tack (of a 
sail); den Dale gufegen, to haul 
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Predigt, to preach a sermon; es —RB v.r. a. to geld, ovirate, 


mit einem halten, to be (side) with, 
to stick (adhere) to; große Stüde 
auf einen halten, to make much of 
one; auf Preis halten, to stand 
for one’s price; die Probe, den 
Strid), to abide the touch, test, 
trial; einem die Stange, to bear 
up against one; fein Verſprechen, 
to be as good as one’s word, to 
erform one’s promise; Wein, der 
ch hält, wine that is durable; 
etivas geheim halten, to conceal; 
gehalten ſeyn, to be obliged; fers 
tig, bereit halten, to be ready. pre- 
pared; jemanden lieb und werth hals 
ten, to honour and love one; feier» 
lich halten, to keep; inne halten, 
to keep in; fchadlo® halten, to in- 
demnily; zuſammen halten, to hold 
together; fid) halten, vom Wetter, 
to hold up; gegen Angriff, Bitte, 
to hold out, to stand, not to give 
way; to resist, to be constant; 
ih halte ibn für einen ehrlichen 
Mann, I take (think) him an ho- 
nest man; man bale mich für einen 
Andern, I am mistaken for an other; 
die Probe Halten, to hold good; 
Gewicht halten, to hold out weight; 
wie hält ed? how does it? 
Halter, m. holder, keeper; hold, 
support. 
alter, interj. indeed, forsooth. 
älter, m. reservoir; von Wafler, 
cistern; für Fifche, cauf, fishbox, 
stewpond. 
ı Halttg, (in composition) adj. con- 
taining. 
Haltfratt, f. place of stopping, 
meeting; place of ambush. 
Haltung, f. holding; prop, stay, 
hold; tit der Malerei , * Ef * 
portioning light and shadow, claro- 
obscure; einer Rede, delivery. 
Haltgetdhen, n. break, mark of 
’ suspension. 1 . F 
asunte, m. lounging, ragged, 
goed - for- nothing, rascal > un. 
rel, villain. 
ant, m. Dorf, ham. . 
ambücde, f. f. Hagebüde. 
yanbu tte, f ſ. Dagebutte. 
„amen, m. drawnet, pursenet. 
Haͤmiſch, adj. malicious, roguish, 
knavish , spiteful, treacherous, 
‘malevolent: — adv. maliciously, 
roguishly,. knavishly, spitefully, 
treacherourlv. 
Hamme, f. Keule, ham. 
Hammel, m. wether, mutton. 
ammelbraten, m. roast mutton. 
ammelfleifcdh, n. mutton. 
ammeljährling, m. Hammel 
2 lamm,n. olded lamb.” 
nelteule, f. leg of mutton. 


castrate (lambs). 
Hammer, m.'Keule, ham. 
Yammer, m. hammer; ein Holgers 
ner, mallet; in einer Schlagubr, an 
einer Thür, clapper, knocker, ham» 
mer; Hammerwerk, forge. 
ammerbar, adj. malleable. 
HNammerbarfett, f. malleability. 
Hammerberr, m. proprietor of a 


forge. - 

‘Hammerhitte, f. forge. 
ammermeifter, m. master of 
a forge. 

Hammern, v. r. a. to hammer; ges 
bannnert, hammered, hammerhard. 

Hammern, n. hammering. 

Sammerfhlag , m. stroke of a 
hammer, hammerstroke; €ifenfdlas 
den, scales, flakes, slakes. 

Hammerfdmted, m. hammer- 
smith. ; 

Hammerftiel, m. helve, handle 
of a hammer. 

Hammerwert, n. forge, foundery. 

Häaämmling, m. eunuch. 
amfter, m. German marmot. 

Hanbutte, f. f. Hagebutte. 

Hand, f hand; side, direction 
die fladhe Nand, palm of the hand; 
die rechte, the right hand; die linte 
the left hand; daé unterfte Belent 
an der Hand, wrist; die Hand and 

"Wert legen, to put the hand to 
work; die Hand an jemanden legen, 
to lay hands upon somebody; zur 
Hand nehmen, to take in hand; 
ich habe viele Geſchenke aus feinen 
Händen erhalten, I have received 
many gilts at his hands; bei der 
om ‚zur Hand, at hand; ich habe 
eine eigene Sand, I have his own 

hand; er fann feine Hand nicht laͤug⸗ 

nen, he can't deny lıis hand; an 
in Hand gehen, to go hand in 
hand; vor die Hand nehmen, to ge 
fall) in band with a thing; die 

San bieten, f. belfen, to offer, 

aid, help, lend a hand; bei der 

Hand haben, to have a thin 

readiness, at hand; aus der b 

laſſen, to let slip (escape) a thing 

out of hands; zu Händen fommen, 
to come to hand; gu Nanden ftele 

(en, to deliver; die Hände in den 

Schooß legen, to be idle; einem 

alle Hände voll zu thun geben, to 

furnish one with full employment; 
die Hand von einem abziehen, to 
forsake ene, to leave one alone, 
to withdraw charity from one; 
einem freie Hand geben, to give one 
free scope, to leave & thing at 
one’s discretion; Geld auf die 

Hand geben, to give earnest, ad- 

vancemoney; aus der erften Hand 

faufen, to buy at the » bess 


in 
and 





Han 


Handeldgeihen, n. merchanys 
mark. 
Handelszweig, m. branch of 


trade. 

Handfaß, rn. washbason. 
andfauftel, m. miner’s hammer. 
andfeffel, f. handcuff, shackle, 
handfetter. 

Handfeft, adj. strong, stout, bold, 
daring: — adv. strongly; etnen 
handfeft maihen, to arrest one. to 
clap one up in prison; einen Sauf 
handfeft machen, to pay some earn- 
est upon a bargain. 

Handfefte, [. bond, privilege, di- 

loma. warrant, writ, breviate, 
indenture, 

Handfeuer, n. musketshot, small 
shot, musketfire. 

Handfret, adj. elbowfree. 

Handfriede, m. bail, guaranty, 

warrant. 

Handfrohne, f. personal drudging 
day's work. 

Handgebhorn, xn. stag’s branches 
broad at the crown and resembling 
a hand. 

Handgeld, n. earnest, handmoney, 
handsel; daß erfte Handgeld lofen, 
to get handsel; Goldaten, press- 
money; auf Waaren, advancemo- 
ney. 

Handgelenty n. Wrist. 

Dandgelöbniß, n. solemn promise 
by shaking (joining) of hands. 

Handgelte, f. handpail. 

Handgemetn, adv. at handicuffs, 
handstrokes, handy blows, close 
fight; werden, to come to fray, 10 
engage. 

Handgemenge, f. fray, engage- 
ment, combat, skirmish. 

Handsgefdmeide, n. bracelet; 
Handfeffel , handfetter. 

Handgewebhr, n. handgun, fire- 
lock, firelocks. 


Handglode, f. handbell. 
Handgranate, f. grenadeshell 
' (thrown with the_hand). 
Handgreiflich, adj. palpable, plain, 
manifest, evident, substantial: — 
adv. palpably . plainly, evidentiv; 
fs ward handgreiflih met feiner Nae 
e, she made manual application 
‘ to ue none ſchid 
andgriff, m. grasp; geſchickte 
* andbabung , Ink P dexterity ; 
riff, Handgabe ‚ handle; an einer 
Thür, catch; an einem Degen, hilt; 
an einer Armbruft, gafle. _ 
andguder, m. chiromancer. 
$a ndguderet, f. chiromancy, pal- 


Handgidt, "fh in the hands. 


mistry. 

Handhaße, di handle, ear; mit 
wei, Handhaben, twohanded, two- 
gazed, 


~ 
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Handhaben,v.r.a. to hand, handle; 
to maintain, uphold, sustaia, pro- 
tect, observe; einen, to manage 
one; Geredtigfeit, to administer 
justice. 

Handhabung, f. handling, admi- 
nistration. management, maintain- 
ing, preserving, upholding, sup- 
port. defense. 

Handhebe, f. ſ. Handhabe. 

Handfauf, m. sail by the hand, 
retail; Handgeld, handsel. 

Handforb, m. basket, handbasket; 
am Degen, baskethilt. 

ynantfraufe, f. cuff, ruffle. 

Ha nd tübel, m. handpail, hand- 
tub. 

HandtuG, m. kissing one’s hand; 
zum Handkuſſe gelangen, to have 
the honour to kiss the sovereign’s 

9 ny nel 
andlangen, v. rn. to help, as- 
sist. bear a hand. ; P 

Handlanger, m. hodman, assistant, 
inferior agent, helper, understrap- 
per (to a bricklayer, carpenter, 
mason). 

Handlaterne, f. handlantern. 
andleder, n. handleather. 
andledig, adj. emancipated, set 
free. freed. 

Handleben, n. free fief, heredi- 
tary (capital) fief. 

Handleitung, f. manuduction, 

nidance by the hand; instruction. 

93 ndler, m. dealer, trader, mon- 


er. ; 

andteugter, m. handcandle- 
stick. 

Handlich, adj. manageable, tract- ' 
able, wieldy; giemlid, tolerable: 
— adv. tractably. tolerably. 

Handlung, f. trade, negociation, 
traflick, commerce; Handelshaus, 
trading house; in der Moral, ac- 
tion, fact; Aufjug, act. 

Handlungsbrief,, m. mercantile - 
letter. 


Handlungsgefes, #. commercial 
a 


w. 
Handlungsgrundfak, m. maxim 
(principle) of commerce. 
Handslungégwetg, m. branch of 
commerce, trading article. 
Handmabhl, n. promise made by 
the hand; engagement of marriage, — 
betiothing; sign (proof) of posses- 
sion, conipetent jurisdiction. 
andmuff, m. muff, little muff. 
andmühle, f. quern, handmill. 
andpferd, n. ledhorse, 
Handquehle, f. towel. 
Handreihung, f. help, assistance, 
aid, support, succour. 
androbr, n. handgun, lightgun. 
antrufle, f. handroller. 
androß, a. f. Dandpferd. 
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Hangedohne, f. springe, nooze, 
gin for —E —* which is 
ung on bushes or trees. 
HNangeetfen, n. halter. 
Hangegarn, n. drawnet. 
Hangegriff, m. pendant ring. 
Hangetappe, f. small ring of mi- 
ner's pail or tub. 
angetette, f. jutting out chain. 
angefluft, f. vein, ore that falls 
a slopo. 
Hangel, m. joint. 
$3 ngeleudter, m. hanging candle- 
stick. chandelier, girandole. 
pa ngemörfer, m. hanging mortar. 
pangen, bangen, v. i.n. (part. 
gebatgen, imp. bing), to hang; er 
muß Dangen, he must be hanged; 
ten Kopf hängen laſſen, to hang 
down the head; die dinpen, to 
hang down the lips; die Wand 
hängt, the wall inclines; zuſam⸗ 
men bangen, to cohere; an Perfos 
nen, fei enfchaften, Gaden, to ad- 
here (cleave, stich) to, to be Bi 
ven; fein Herz hängt daran, his 
heart is set npon it; abbangen, to 
depond; es hangt ihm an, it is na- 
tural to him; tn freier Luft bangen, 
to swing, to dangle, to bob, to 
hang loose; der Proceh hängt, the 
suil is pending; eine hangende Ware 
e, a pendulous wart. 
ngen, v. r. a. (part. gehängt, 
imp. bangte), to hang; an den Gals 
pens tu hang; Cet den 
ng by the legs; viel Geld an ete 
was hängen, to squander much mo- 
mey upon something; fein Hers an 
etivaé, to fix one’s heart upon; 
fih an jemanden hängen, to adhere 
stick, cleave) to somebody. 
9 ngenswerthd, adj. worth hang- 


ing. 
Hanger, m. pendent; filling fut- 


tock. 
ängefäule, f. two small pillars 

26 She end of the beam P into 
which joists are laid. 
angefhloß, n. padlock. 
ängefetl, n. string. cord for 
drawing dogs, or limehonnds. 

Hängefeiltunft, f. art of making 
chainpnumps. 

Hängeftod, m. butcher's wooden 
bar with tenterhooks. 

Hangig, adj. shelving, declivous; 
pon einer Gerichtsſache, pendent. 

HYanamatte, f- hammock. 
‘angobr, n.ring, ear on a watch. 
angriemen, m. brace. 

Bange f. hanch, hip, joint, hind- 
quarter (of a horse). 

Hanne, dimin. Naunden, n. pr. 
Jane, Jenny, Joan. 

Hans, dimin. Hänéchen, nm. pr. 
Johu, Jack, Jackey; Hans tm Kels 
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Beinen, to 


Har 
ter, Hans in kelder; Santwurft, 
Jackpudding; Hans in allen Gafien, 
rambler, busybody. 


anfa, Hanfe, f. haus, hanse, 
anfeatifh, adj. hanseatic: — 
adv. hanseatically. ; 
Hanfebund, m. Fanſebündniß, 
n. hanseconfederacy. , 
Hanfelgeld, n. novice’s fees; In 
engl. Gerangniffen, garnish, |” 
Hanfeln, v. r. a. to initiate; einen, 
to put one to expences, to make 
a fool of one, to rally, to jeer, 
banter, ridicule: — v. r. n. to pay 
the fees of a freshman, to defray 
the expence of a company. 
Hanfeftadt, f. hansetown. 
Handgraf, m. hansgrave. 
Hanégwurft, m. Jackpudding. 
anthieren,v.r. ™) f. bandthtes 
Hanthierung, f. ren, Sande 
thicrung, wiewol hantiren, oder gar 
handiren näher am Urfprung wäre. 
Hapern, vr. n. to falter, stick, 
stop; da hapert's, there is the rnb, 
that is the knot (ties difficulty). 
Haͤppchen, n. little bit, scrap. 
Harden, n. little hair. 
Haren, adj. made of hairs; ein häs 
reneé Si , hairsieve. 
§ aren, v. Tr. recipr. f. baaren. 
Sarfe, f. harp; an upright sieve, 
skreen; auf der Harfe fpielen, to 
play on the harp. 
Harfen, v.r.n. to harp, play oa 
the harp. 
Harfenet, n. little harp. 
»arfenift, Harfner, m. harper. 


24 rfenfaite, f. harpstring. 
Darin g , m. herring;- gejalzener 
ickled herring; geräuderter, re 
lerring. 


Haringfalat, m. salmagnndi. 

Haring slid, m. glimmering light 
of the herrings. 
ärıngsbrühe, f. f. Daringslafe. 

paringsbude, i iene ooth 


(shop). ; . 

Paringsbufe, f. herringbuss, fly- 
oat. 

Hadringsfang, m. catch of here 


rings, fishing of herrings. 

Haringstramer, m. herringdealer, 
monger. . 

Haringslate, f. herringpickle. 
aringsthran, m. herringoils 
englifiher, pilchardoil. 
arte, f. rake, harrow. 

HNarfen, v. r. n. to rake. 
arfenftiel, m. handlo of a rake. 
arlefin, ın. harlequin, merry 
Andrew, Jackpudding. 

Hartetindjade, f. harlequin’s 
coat. 

Harm, m. grief, sadness, sorrow, 
affliction, trouble, torment. 
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pert nagel, m. cloutnail. Ha fi (Cg erte, f.hazelswitch, (wand, 
ro. 


artriegel, m. privet, dogweed. . 
artrindig, hartfhälig, adj. | Hafelhupn, m hazelhen, heath- 
d. cock, hoathpout. 


ha-drinded. hardbarked. 
Hart(dladtig, adj. foundered, | Ya eliren, v.r. m. to droll, jest, 
play childish tricks. 


rokenwinded. 
PRHHN m. hardsteel. Hafelfägchen, n. hazeleathin, cats. 
tail of hazelerees, 


artftid), m. spoon full of melted 
Hafelmaus 


I dormouse. 
Be fp tesietnuts Dies 
afelnu . ts ef 
? orte, beck me u ie Gefe 
NQuafelöl, n. filbertoil, hazeloil, 
EHAHTHRZ dormouse. 
afelruthe, f. hazelro 
Datetfraude, f. hazeltree, hazel. 
mish. j 
ale hed, m. knotted hazelstick, 
afelwurg, f-hazelyvort, wild 
afetmursen, ) 
back. coltsfoot. 
pilenaties m. filberthed, 













copper. 


i r üd@,_n. molten copper. 








artung, f. hardering, tempering, 
artmalfer, m. tempering water, 
artwert, n. tutie of tin. 

avg, m. resin, rosin; boll Harz, re- 
sinous, J J 

Harz, m. waldiges Gebirge, Hartz, 
NHercinian forest. 

Harsbaum, A. pinetree, pitchtree. 

Harzeichel, f. short and round 
acorn, 

Hargen, vr. n. to scrape resin; 
to resin, do over with resin. 
arger, m. inhabitant of the Ilartz, 
aragebirge, n. Harzwald, m 
Hercinian forest, mountains. 

gar 36003, n. resinous wood. 
arsidt, adj. resiny. 

Harsig, adj. resinous: — adv. re. 
sinonsly. 
argmeffer, n. \ the knife of a 
arsfharre,f. resinscraper. 
arzidharrer, m, resinscraper. 
aratanne, f. pinetree, _ 
afa rdfpiel, x. = Wagfpiel, game 
of hazard. 
afge mann, m. father long-legs. 

Daten, v.r.a, to catch, apprehend, 
seize. 

Bilgen m. catchpoll, bumbailiff. 


spikenard, sare 


afenadler, m. black eagle. 

afenampfer, m. woodsorrel, 

Aare sorrel. 

afenauge, n. hare 
— foe" ben 

trantheit, lagop! 





ye; common 
eine Augene 

‘Ye. 
afenbalg, m. hare's skin. 
ajenbrahın, m. common broom, 
afenbrot, m. haregrass, trom 
bling grass. 

Dafenfagree, f. prick, trace of a 
hare. 

Hafenfetl, n. hareskin. © 
afenfett, n. grease of a hare; er 

"ts ing Hafenfett getreten, er ift mit 

















jafenfert betröpfelt, he is a dro! 
aps bufoon, he de hatrbraimede > 
afenfuß, m. harefoot; er hat eis 
ale Hafenfuß in der Tafıhe, he isa 
fop. coxcomb, buffoon; Rame der 
Walde, Yolze, Schnee« und Rebhuhe 
ner, harefoot; Pflanze, harefoor. 
afengarn, n. harepipe. 
afengeter, m. gledeki 
Dafengras, n. hare's ear. 
pafe " aare, plur. heredown, hare- 


Afmerfnedte, plur. myrmidons. 

Afdermagig, adj. u. adv. in the 

manner of a catchpoll. 
äfhberfbaar, f. myrmidons. 
afdung, f. catching, apprehend- 
ing. 

»afe, m. hare; das Raͤnnchen, buck- 
hare; das Weibchen, docharo; ein 
junger, leveret; einen aufjagen, to 
start a hare; der Haſe lagert fic, 
the hare seats, forms; ein Paar 

jafen, a brace (leash) of hares; der 

aſe trommelt, the hare beats, taps; 
der Haſe rammelt, the bare goes to 
buck; feiner Menſch, coward, pol- 
troon; Ged, fop, fopdoodle. cox- 
comb, puppy; viel Hunde find des 
Hafen’ Lod, a haro will be over- 
come by many hounds, one must 

jeld to the greaer number; da 
Tiege der Hufe im Pfeffer’, that’s che 
cause of the ill, rkar's the ill of it. 
afet, f._f. Hafelftaude. 

Hafelbufh, m. hazelbush, 

» 

2 








wool. 
Haienhaft, adj. like a hare, cow: 
ardly. coxcomical, wanton. 
Hafenbhery, n. hare'sheart, coward- 
ice. 
afenbund, m.harier, greyhound. 
Binet se harehunt. 
Safenfiee, m, 
Hafentohl, m. 
Hafentopf, m. 
buffoon, fop; harozlobefis 
Hafentager, Hafenneff, m. seat, 
form, couch of a hare. 
Dafenmant, n, harelip. 
Hafennes, n. f. Hafengarn, 
Hafenobhr, m. hare’s ear; amal 
quaking grass. 





afeleide, f. oaktree. 

afetente, f. hazelowl. 

afetgeflügel, a. hazelhens, 
powis. 





Hau 


ock, to put to the sword; über 
die Schnur hauen, to excced the 
laws of decency; Weder gehauen 
nod geftochen, neither rhyme nor 
reason; mit der Ruthe, to wh 
(lash, scourge, strike) with a rod. 
Hauer, m. cutter; miner; Gabel, 
hanger, cutlass; wildes Schwein, 
boar; Hauzahn, tusk, fang. 
auer, f. hire, wages. 
auerbrief, m. charterparty. 
Dauergeld, xn. freight, hire of a 
ship; wages. 
aucrglode, f. miner's bell. 
auerlohn, n. cutter’s fee; miner's 
“fee, or wages. 
äuerfteg, m. miner's path. 
aufe, Haufen, m. heap, amas- 
ment, hoard, pile; eine Menge, ein 
Haute Stroh, Heu u. ſ. f., abun- 
ance. great store of straw, hay; 
ein Haufen Geld, a great deal, 
ho:zrd of money; ett Haufe Mens 
fhen, crowd (throng, great deal, 
eat numbor) of people; ein dider 
aufe, a cluster; tn Haufen stehen, 
to flock t-gether, gati.er in crowds; 
ein großer Haufe, abundance; der 
gemeine Haufe, multitude , com- 
mon peop:e; ein Haufe Svigbuben, 
gang; ein Haufe gemieines Bolf, crew, 
mob; über den Haufen fallen, to 
tumble down; ther den Haufen 
werfen , to overthrow, defeat, 
averturn. 
Häaufeln, v. r.a. to heap, to form 
smal! heaps. ~ 
Haufen, v.r.a. to heap, cumulate, 
accumulate, hoard, amass, pile 
up; fic) häufen, to augment, to 
grow, to multiply. 
Hauferweije, ade. by heaps, in 
crowds, in great number. 
Haiufig, adj. abundant, copious, 
plentiful, frequent, many: — adv. 
abuidantly, copiously, plentifully, 
frequently, much, in abundance. 
Aufung, f. heaping, cumulating, 
cumulation, accumulating , accu- 
mulation, hoarding, amassing, pil- 
ing. angmenting. 
Haubhamimer, m. minor's pickaxe. 
Haubedel, f. Pflanze, cammock, 
restharrow. 
Hauholz, n. coppice, copse, un- 
derwood. 
auf, m. = Zäpflin, uvula; ex- 
crescence In the eyes ot cows and 
horses, 
Hautlinge, f. blade of a back- 
sword. 
gape ek m. cutting chisel, 
aupt, n. head; das Haupt entblör 
fen, to bare, to uncover the head: 
bededen, to cover the head; dag 
Haupt abfdlagen, to behead, to 
sever the head from the body; 
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upte, at the head: die tore 


sum , 
nebinfte Perfon, head; ein graucé 
Haupt, a gray head; ein ehriwlürdis 


es Haupt, a venerable head; ton 
ohl, Kraut, Salat, head; einer 
Blume, ‚ein: Nageld, head; die 
Quelle eines Flufics, head; ctner 
Partei, head, chief, ring ‘leader, 
commander; den Feind aufs Haupt 
fohlagen, to rout, to defeat the 
enemy totally; das Haupt betrefe 
fend, capital, cephalic. 
auptabfidt, f. chief design, aim. 
auptader, f cephalic vein, ba- 
silical vein, principal vein. 

Hauptaltar, m. great, chief, priz- 
cipal, high altar. 

Hauptantes, m. sheetanchor, main- 
anchor. ; . ; 
Hauptarbeit, f. principal, chief 

work. 

Hauptarmee, “f. = Hauptheer, 
main body of the army: . 

Hauptartifel, m chief article, 
mainpoint. | . 

Hauptarznei, f.cephalic, physick 
for the head; principal medicine. 
auptbalften, m. architrave. 
auptbalfam, im. cephalic balsam. 

Dauptbau, m. principal building ; 
thorough repair. ~ . 

Hauptbefahrung, f. general vi- 
siting of the mines. _ 

Hauptbegriff, m. principal no 
tion, fundamental, leading idea. 

Hauptbericht, nu. principal ae- 
count, or report. . . 

Hauptbeweig, m. principal, chief, 
convincing argument. 

Hauptbiude, f. headband, fillet, 
headclout; eincd Regenten, diadem. 
auptbohrer, m. trepan. 
auptbrett, m. hatter's mould or 
pattern. 

Hauptlud, x. principal, chief- 
book ; auf Comptoirg, ledger; Regis 
fter deſſelben, index of a ledger. 

Hauptdrüfe, f. cephalic glandule, 
parotis. 

Haupteigenfhaft, f. principal 
quality, chief attribute. 

9 aup terbe, m. chief (principal) 

eir. 

gaup tfabel, f. chiefplot. 

Dpauptfall, m. chief (principal ) 
case; right of the lord of a manor 
to take tlie bast piece of the caitle, 
when a tenant dies. 

Hauptfarbe, f. chiefcolour, pri- 
mitive colour. 

Hauptfeder, f. masterspring, maiz 
spring. 

Hauptfebler, m. chief (principal) 
fanlt, blind side. > 

Hauptfeind, m. capital (sworn, 
mortal) eneıny. 


Hauptfeftung, f. principal fortress. 





Hau 


Hauptfütig, adj. affected in the 


ead, 
Hauptfumme, f. principal sum, 
general sum; capital stock. 


auptthor, n. pri al gate. 
— f. 





auptſchlacht. 
aupttugend, f. cardinal virtue. 
auptumftand, m. principal (load- 
ing) circumstance. 
Haupturfade, f. principal cause, 
main cause. | 
Hauptoerbreden, m. capital 
crime. . 
Qauptwade, f. main guard, main 
— 53 hats 
auptmwaffer, n. cephalic water. 
Yauhımaf eefugte f dropsy in 
the hedd, hydrocephalus, 
Hauptweb, n. headach, cephalal- 


Hauptwerk, n. main work, busi- 
ness, chief matter. 
Hauptwind, m. cardinal wind. 
Hauptwirbel, m. crown, top of 
the head, . 
Dauptwirtung, f. principal ef. 


fect. 

auptmwiffenfhaft, f. principal 
—B——— 
2 uptwo ree n. noun, substantive, 





auptiwunde, f. wound of the 
head. 

auptzahl, f. cardinal number. 
auptgier, Dauptgterde, f. car 


pital ornament. 
GQuptgug, m. marking feature. 
auptgwed, m. great (main) end, 
chief aim. 
auptgtweig, m. capital branch, 
aus, n. house; Wohnhaus, dwel- 
ling house; nad Haufe gehen, to 
£ home; gu Haufe feyn, to be 
ome, at home; nicht gu Haufe 
fern, to, be from home, not at 
ome; in etwas gu Haufe feyn, to 
be well versed (experienced, con- 
versant) in a matter; jemanden qué 
dem Haufe jagen, to turn somebo- 
dy out of doors; das Haus hüten, 
20 keep home; nad Haufe fommen, 
to come home; ein Schalt von 
Haufe aus, an arrant rogue; Fae 
milie, house; eine Perfon aus eis 
nem guten Haufe, one of a good 
(considerable) house. extraction, 
descent, family; e8 wird itm fon 
u Haufe fommen, it will come 
ome to him; Haué halten, to ma- 
nage; einem Haus halten, to be 
one’s housekeeper; mit etwas Haus 
halten, to be frugal, sparing; da6 
foniglide Haus, the royal house, 
family; das Haus Defterrcih, the 
house of Austria: Die qmölf pl 
lien Haufer, the twelve celestial 
houses; dagu gehörig, domal. 
Hautibre, f floor. 
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‘Hau 


Hausandacht, f. familyworship, 
private devotion. 
Hausdnte, f. duck, tame duck. 


Hausapotheke, f. housedispen- 


sary. 

pawearbeit, & housework, do- 
mestic toil,’ honsehold employ- 
ment. 
ausarın, adj. shamefaced poor. 
auéargnei, f. domestic remedy, 
familymedicine (remedy). 
auéargt, m. domestic 
ausbaden, adj. f. haut 
ausbau, m. buildi: 
tion of a house. 

Hausbefiger, m. possessor, pro- 
prietor, owner of a house. 
ausblafe, f. f. Haufenblafe, 
auébote, m. symmoner. 
ausbraud, m. custom of the 
house. 

Qausbrief, m. purchasecontract 
of a house. . 

Hausbrot, xn. houscholdbread, 
cocketbread. 

Haus6ud, n. book of housckeep- 
ing. 

Do surf, m. lodger, fellow- 
lodger. 

Hautdieb, m. thief within doors, 
domestic thief. 
ausdiele, f. f. Hausflur. . 
auédrade, m. troublesome wife, 
scold, shrew, termagant. 

Hausehre, f. the lady of a house, 
housewife. 

Hauseigner, m. owner of a house, 
housekeeper. 

Hauseinrihtung, f. domestic 
establishment. 

Haufen, v. r. n. to house, reside, 
Awell; to live together, one with 
another; Haus halten, to keep a 
house; poltern, to make a noise, 
to riot, to proceed in an ill man- 
‚ner, to be boisterous; die Seinde 
haufen übel, the ennemies make a 
great havock: — v. r. a. to house, 
shelter. 
aufen, m. sturgeon, 
aufenblafe, f. bladder of the 
sturgeon ; isinglass, carlock. 

Haufenrogen, m. spawn of the 
sturgeon, caviare, 
aus} Liege, f. housefly, Ay. 
auéflur, f. floor. 
auéfrau, f. lady of the house, 
housewife 

Hausfriede, .m. domestic peace, 

mam, ome. ab. Brot, bh 
ausgebaden, adj. Brot, house- 
holdbread. \ 1 
ausgefligel, n. poultry. 

Bausseit Fe famillar spiit, hob- 

oblin. 

Hausgeld, m. housage, honserent. 








hysician. 
gebacken. 
ding, construc- 














Hau 
Hauptfüdtig, adj. affected in the 
h 


ead. 
Hauptfumme, f. principal sum, 
general sum; capital stock. 


t . principal gate. 
RG TE Baupitaiast. 








aupttugend, f. cardinal virtue. 
auptumftand, m. principal (lead. 
ing) circumstance, 
Haupturfade, f. principal cause, 
main cause. 
Hauptoerbreden, m. capital 
crime. 
auptwade, f. main guard, main 
guardhouse. 
auptmwaffer, n. cephalic water. 
auptwafferfudt, f. dropsy in 
the head, hydrocephaius. 
Hauptwebh, x. headach, cephalal- 


Hauptwerf, n. main work, busi- 
ness, chief matter. 

Hauptwind, m. cardinal wind. 

Hauptwirbel, m. crown, top of 
the head. 

Hauptwirtung, f. principal ef- 


fect. 

auptwiffenfdaft, f. principal 
Fee aS ————— 

auptmwort, n. noun, substantive. 

guptwunde, f. wound of the 


ead. 
auptzahl, f. cardinal number. 
auptzier, Hauptzierde, f. ca 
pital ornament. 
GQuptgug, 
auptswed, 
chief aim. 
auptätweig, m. capital branch. 
aus, rn. house; Wo) Ha dwel- 
ling house; nad NHaufe gehen, to 
o home; gu Haufe feyn, to be 
ome, at home; nigt gu Haufe 
feyn, to, be from home, not at 
ome; in etwas gu Haufe feyn, to 
be well versed (experienced, con- 
versant) in a matter; jemanden aus 
dem Haufe jagen, to turn somebo- 
dy out of doors; das Haus hüten, 
20 keep home; nad Haufe fommen, 
to come home; ein Schalt bon 
Haufe aus, an arrant rogue; Far 
milie, house; eine Perfon aus eir 
nem guten Haufe, one of a good 
(considerable) house. extraction, 
descent, family; ed wird ifm fon 
u Haufe fomimen, it will come 
jome to him; Haué halten, to ma- 
nage; einem Haus halten, to be 
one’s housekeeper; mit etwas Haus 
halten, to be frugal, sparing; daé 
foniglide Haus, the royal house, 
family; das Haus Defterrcih, the 
house of, Austria; die hin: 
lifcpen Käufer, the twelve celestial 
hi dazu gehörig, domal. 
te, f floor. 





marking feature. 
. great (main) end, 
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Hausandadt, f. familyworship, 
ivate devotion. 

Haußänte, f. duck, tame duck. 

hausapothefe, f. housedispen- 


ary. 

Hausarbeit, fi pgusgrork, do- 
mertic toil,” honschold employ- 
ment. 


auéarm, adj. shamefaced poor, 
auéargnet, f. domestic remedy, 
familymedicine (remedy). 
auéargt, m. domestic physician. 
ausbaden, adj. f haußgebaden. 
ausbau, m. building, construc- 
tion of a house. 

Hausbefiger, m. possessor, pro- 
prietor, owner of a house. 
ausblafe, f. f. Haufenblafe. 
auébote, m. symmoner. 
ausbraud, m. custom of the 
house. 

Qausbrief, m. purchasecontract 


of a house. 

Hausbrot, m. householdbread, 
cocketbread, 

Hausbud, n. book of housckeep- 
ing. 

pau burfd, m. lodger, fellow- 
lodger. 

Hautdieb, m. thief within doors, 
domestic thief. 
ausdiele, f f. Hausfur. 
augdrade, m. troublesome wife, 
scold, shrew, termagant. 

Hausehre, f. the lady of a house, 
housewife. 

Hauseigner, m. owner of a house, 
housekeeper. 

Hauseinridtung, f. domestic 
establishment. 

Haufen, v. +r. n. to house, reside, 
dwell; to live together, one with 
another; Saué halten, to keep a 
house; poltern, to make a noise, 
to riot, to proceed in an ill man- 
‚ner, to be boisterous; die Seinde 
haufen übel, the ennemies make a 
great havock: — v. r. a, to house, 
shelter. 
aufen, m. sturgeon. 
aufenblafe, f. bladder of the 
sturgeon ; isinglass, carlock. 

Haufenvogen, m. spawn of the 
sturgeon, caviare, 
ausfliege, f. housefly, Ay. 

loor. 
auéfrau, f. lady of the house, 
housewife. 

Hausfriede, .m. domestic peace, 
security, tt ftom 
ausgebaden, 

halen, \ 1 
ausgeflügel, n. poultry. 

Baus geift, m families spirit, hob- 

oblin. 

PH usgeld, n. housage, houserent. 


ausflur, ff 





adj. Brot, house- 





Hau 


Hausfdnetder, m. taylor to a fa- 
mily. 
Hausfchmwelle, f. threshold of a 


« honse. 
Hauffen, adv. without, 
. doors, abroad. 

2 ausjorge, f. domestic care, - 
ausfpinne, f. domestic spider. 
$ auéftand, m. domestic state, con- 

dition; household, housekeeping, 
en: state, aa — 
ausſteuer, f. wedding gift. 
3 ausfudun f f. searching of a 
house ; Hausfudung thun, to search 
a house, \ 
Hausfuhungsbefehl, m. search- 


warrant, 


Paugtaube, f tame pigeon, 


out of 


austenne, f. floor. 
yausteufel, m. domestic devil, 
termagant, shrew, scold. 
Haugthter, xn. domestic animal, 
beast. 
austhüre, f. streetdoor. 
auftod, m. chopping block. 
auétrauer, f. family mourning. 
austrauung, f. private wedding. 
auétrunf, m. homebrewed beer, 
small beer. 
Haustugend, f. private virtue. 


ausubr, f. houseclock. 
8 ausunfe, f. earthtoad; honse- 
serpent. 


Hausnater, m. father of the fami- 
ly, master of the house; house- 

“ keeper, manager. ~ 

Hausverbraud, m. 

. sump!ion. 

ner m. steward. 
ausvogt, m. judge, castleward. 

pe uégwapen, n. familyarms. 
yausmwejen, n. economy, house- 
hold, housekeeping, husbandry. 

Hauswirth, m. husband, house- 
holder, master of the house, father 
of the family, proprietor of the 
house, landlord. 

Hauswirthin, f. housekeeper, 
housewife, mistress of the house, 
landlady. 

Hauswirthfdaft, f. honsekoep- 
ing, housewifery, husbandry, ma- 
nagement, economy. 

Haué w uv dy f- houseleek, sengreen, 
Jupirer's beard. 

panes ınd, m. houserent, hire. 
ausgudt, f. domestic discipline. 

Haut, f. skin; eines Schiffs, planks 

of the outer sides of a ship; ein 

garten , cuticle, pellicle; an 

bieren, hide, skin; er ift eine 
gute ehrliche Haut, he is a good 

armless man; aus der Haut fahren 
wollen, to be ready to leap out of 
one's skin; fich feiner Haut wehren, 
to defend one’s own life; fid fets 
ner Haut fürchten, to be in fears 


homecon- 
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of a hurt; die Haut ablegen, fid 
bauten, von Schlangen, to cast the 
ekin, slough; die Haut abziehen, 
to flay, to skin, strip of the skin; 
einem die Haut über die Ohren sieh» 
en, to flay. 

Hautbors, f. hautboy. 

Häutchen, n. small (thin) skin, 
pellicle. 

Hauteliffe, f. = hoihfchäftige Tas 
pete, tapestry of the high warp. 

Nautetn, v. r. ato flay, strip of 
one's skin, to uncase. 

Hauten, vr. a. to flay, strip of 
the skin, uncase; ſich häuten, to 
cast the skin, slough. 

Autig, adj. cutionlar, skinned. 
augabn, m. tusk; NHauzähne, 
fangs, tusks. 

Haveret, Haverie, f. average; 
große, gross average; einfache, par- 
ticular average ; fleine, petty aver- 
age; Spaverte und Raplaten, aver- 
age and primage. 

Ga verierednung, f. averagebill, 
ayn, m. f. Dain. 

Baya bu de, { f. Hagebuche. 

Jet heh? hat be! he! be! hat hat 
ha! be! be da! ho there! heigh! 
holla! 

Hebamme, f midwife. 

yebammentunft, f. midwifery. 

pebammentohn ‚ m. midwife's 
ee. 

Hebargt, m. manmidwife. 

Debebatten, m. beam, leaver. 

Hebeband, m. bagtruss. 2 

Hebebaum, m. coltstaff, leaver, 
lever. 
chebeutel, m. hunting truss. 
ebeeifen, n. iron crow, hook; 
Heber, elevator. 

Hebegriff, m. lifting handle. 

Hebetorn, nm. corn in kind. 

nebel, m, lever. 


ebelade, f. machine in the sha 
? ofa bh lifting up heavy trees 


and placing them on a wagon. 
Hebeleiter, Nebewinde, f. ma- 
chine for raising or lifting up. 
Hebemahl, n. Debefhmaus, m. 
entertainment given to builders, 
when they erect an edifice. 
Heben, v. i. a. (part. gehoben, imp. 
heb), eine große Laft, to esevate, 
to raise a great weight; leichtere 
Dinge, to lift, heave; die Hände 
zum Himmel, to lift one’s hands 
towards (up to‘) heaven; aus der 
Kutfhe, to help one to get out; 
in die Kutſche, to hand into the 
coach; einen aus dem Sattel, to 
supplant; ein Kind aus der Taufe, 
to be godfather, godmother at 
christening; ©eld heben, to take, 
raise, receive money; baer, to 


touch; gergrabene Shake heben wole 





"See 


eerlager,m. camp, incampment. 

eerlifte, f. armylist. 
eermeifter, m. chief comman- 
der, grandmaster. 

Recreate f. kettledrum, tymbal. 
eerpaufer, m. kettledrummer. 

2 14 traud, m. thick yellowish 


og. 

Heck faute, f. column of an army. 

Heerfhaar, f. draught, detach- 
ment, legion, troop, band, com- 
pany; die Finuntifgen Heerſchaaren, 
the heavenly hosts. 

Heerfchatz, m. fines of alienation. 

Heerfdhau, f. review, mustering 
of an army. 

Heer[Hild, m. buckler, shield; 
di nity ofa knight; class of knight- 


ood. 

eerstraft, f. f. Heerkraft. 
AT Ate Deere 
eerfiraße, f. highway, road. 
eerwagen, m. baggagewagon; 
am Simmel, bear, Charles's wain. 

Heerwurm, m. collection of cer- 
tain worms or maggots, that hang 
in clusters together. 

Heerzug, m. march of an army, 
campain. B 

Heergwang, m. arrierban. 
efen, pl. Bierhefen, barm, yest; 

Dee ren , — — 
fab, lees, dregs, sediment; Hefen 

eb Bolts, dregs (rilraff) of the 
people. 

efenbrot, n. leaven'd bread. 
efentuden, m. leavened cake. 
efenftüd, n. flour formed into 
leaven by means of yest. 

efidt, adj. yestlike. 

efig, adj. barmy, yesting. 

Heft, eines Degens, hilt; eines 
Meffers, Meißeld u. f. f., hafı, 

Pr hls. model pit 
eft, n. f. Stednadel, pin; a 
then, hook; ein eines Bud, stitch- 
ed book, some sheets stitched to- 
Bethers wie viel Hefte find heraus? 

ow many numbers are published ? 

Hefteifen, n. iron rod (of glass- 
makers). 

Heftel, f. little hook, crotchet; 
Heftein und Edlingen, hooks and 
eyes. 

Hefteln, v.r. a. to clasp, to fasten 
with hooks, crotchets. 

Heften, v.r.a. to fasten; mit Kleir 

ke, Pappe, Leim, to glue; mit 
agen, to nail; mit Gtednadeln, 

to pin; mit Häfen, to hook; mit 
der Nähnadel, to stitch, sew; die 

Augen auf etwas, to fix the eyes 

upon something; eine Wunde, to 

sew a wound together; einem ets 
was auf den Xermel heften, to pin 
lie upon one's sleeve, 





376 


Het 


Heftig, adj. vehement, violent, im- 
petuqus, fierce, hot, boisterous, 
ardent aes 4 passionate, 
eine beftige ‚ intense 
ine heftige ae! sharp, 
hard, nipping, biting, tickling, 
iercing, penetrant cold; heftig 
Balen, to hate deadly; lieben, to 
ve dearly, to be’ passionately 
fond of; bitten, to beg eagerly, 
passionately: — adv. vehemently, 
violently, impetuously, fiercely, 
hotly, boisterously, cagerly, ar 
end, earnestly, pi sionately, in- 
tly. 
igteit, f. vehemence, vio- 
lence, impetdaousness, fierceness, 
hotness, heat, boisterousness, ea- 
gerness, ardency, earnestness, pas- 
sion; ohne Heftigteit, dispassiona- 


















tely, coolly. 
Hefllade, } sewing press, sewing 
PH 7 6 haf 
eftmader, m. hafter. 
HIER del, f. stitching needle, 
efenflafet, n. sticking plaister. 
eftung, f. fastening, gluing, 
mailing, pinning, hooking, stitch- 
ing, sewing, fixing. 
egen, f. hägen. 
ra Im N ont, secrecy; Hehl 
haben, to conceal, obscure. 
Heblen, v. r. a. to conceal. 
Be Ler, m. concealer; der gute 
ift fo gut als der Stebler, the re- 
ceiver is as bad as the thief. 
Hebe, adj. sublime, high; awful, 
dread, holy. 
ei! interj. huzza! 
eide, f. heath, in Okerteutfchland, 
5 forest. le, heath 
eide, m. pagan, gentile, heathen. 
pent? Boo 





eidebiene, f. heathbee. 
eidebödhen, m. heap or gavel 
of buckwheat, 

Heidebuſch, m. briars, bramble- 
bushes, gorse, furze, wins. 

Heidefladhs, m. flaxweed, tod- 
flax, flainwort. 

Heidefutter, n. fodder growing 
on heaths. 

Heidegras, n. Iceland lichen. 

Heidegrüße, f. grit, groats made 
of buckwheat. . 

Heidehonig, m. honey of heath- 

ees. 

eidetnedt, m. underforester. 
eideforn, n. buckwheat. 
eidefraut, n. heath. sweet broom. 

Heidetreffe, f. wild dittander. 

Heidel, m. & Heidetorn. 

Heidelattid, m. bluccoloured long 

_ leaved lettice. 

Heidclbeere, f. bilberry, whortle- 
Derry. 





Hei 

Heim eilen, v. rn. to hasten 
home. 

Heim fahren, v.i.n, to ride home, 
to return; er it heimgefahren, he 
is gone to his long home. 

Heimfahrt, f. return, homeward 
voyage. 

Heim Fatt, m. devolution; escheat, 
escheatage. 

Heim fallen, v. i.n. to escheat, 
to devolve, to expire, to fall, 
to come to; heimgerallenes Gut, 
escheat. 

Heimfatlen, n. devolution, escheat- 


ing. | 
Heimfältig, adj. devolutionary, 
expired. 
Heimfeld, m. homefield (appertain- 
ing to a village). 
Heim führen, v. r. a. to conduct, 
carry, lead, bring home. 
Deimgang, m. going home, way 
ome 
eim geben, ». i. m. to go home. 
eimgereut, m. park. 
eim holen, v.r. a. to fetch home. 
eimifd, adj. domestic, inland, 
native. . 
Heim fehren, v. r. n. to return 
home. 
Heim kommen, v. i. n. to come 
ome 
eimtunft, f. retarn home. 
eim laufen, v. in. to run home. 
eim leuten, v. r. a. to light 
home; to use ill, to abuse. , 
Heimlid, adj. clancular, close, clan- 
destine, private, secret: — adv. 
clancularly, closely, clandcstinely, 
rivately, secretly; die heimliche 
he, the clandestine marri 3 
heimliche Qufammentunft, ® 
meeting; die heimlichen Theile, pri- 
vy, paris; das heimliche Gemac, 
Tivy, convenient, necessary house; 
Franti halten, to conceal, keep 
close; heimlich auf etwas umgeben, 
to havo clandestine designs; heim 
J befchleihen, to steal in upon; 
lid) Laden, to laugh in one's 


rivate 





„sleeve. - 

Heimtih haften, nm. concealing, 

keeping close. 

Heimlid fett,.f. closeness, secret, 
rivacy; eine Seimlidfeit ergrüns 
en, to dive into a secret, to pe- 

netvate a secret; um die Seimtid: 
feit willen, to be in the secret, to 
be privy to it. . 
Heimreife, f. return, homeward 
voyage, going homeward, travel- 
ling home. 
eim reifen, v. r. m. to travel 
home, to go homeward, to re- 
tum 

Heim reiten, vim to go home 

on horseback, 
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Heimruf, m. summons home. 

Stim foiden, v. r. a. to send 
home. 

Heim fehnen, v.r. recipr. heimeln, 
to home. to long for one’s home. 
eim fenden, v.i.a. to send home. 
eimfied, adj. longing for one's 
home, sick with 
homesick. 

Heim fretlen, v. r. a. to commit, 
to leave, to put something to 
one’s discretion. . 
eimfteuer, f. dowry. 
eimjteuern, v. r. a. to give & 
dowry. 

Heim fuden, vr. a. to 

Heimfudt, f. homing, nostalgia, 
cimfudung, f. visit, visiting, 

Bee 
dung, visitationday. 

Heim tradten, vr 
to desire tv go hom 

Heim tragen, v. i. a. to carry 
home. 

Heimtüde, f. malice, close, (clan- 
cular) knavery, roguery, trick, 
falscheartedness, 

Heine ind fe, adj. malioions, coun- 

jalschearted, captious, 

eakir:g: — adv. maliciously, ca- 

tiously, sneakingly ; heimtldifcher 

eife, by way Sf cunning trichs 
and rognery. 

Heimmartsé, adv. homeward. 

Heimiveg, m. way home; auf dem 
Heimwege feyn, to be going home- 
ward, to be on one's return home, 

Heimmeh, n. longing desire after 
one's home. 

Heimwollen, v. im. to be bound 
homeward. 

Heimziehen, via. fe drag homes 


ing absent, 





a, to intend, 






















einrid, n. pr. Henry, Hall, Har- 
Hein Phange, good Henry. . 
Heint, adv. = heut Naht, to night, 
last night. . 
Heing, dimin. von Heinrich, Hall, 
Harry. 
Heinze, f. (gauw.) bee. 
Heingelbant, f. form to out (carve) 
upon. 
Heingelmännden, n. mandragore, 
Heinzentunſt, f. art of drawing 
water out of the depth, 
Heingenfeil, n. chain of bellows. 
Beirat fi f. Heurath, 
eifh, adj |. heifer. 
eifchebrief, m. manifest. 
eifden, vr, a. to ask, postn- 
late, to desire, to demand, to re- 
quire; wie der Bedarf heifcht, as 
Occasion requires. 


Heifhefag, m, postularum, postu- 
late. 





Hel 


Hetfrede, f. 'comeoff,"shift, ex- 
cuse, evasion. 
Heling, f. = Knoten, womit Taue 
verbunden werden, granny’s bend. 
ell, adj. = gang, whole; in bels 
aa Haufen, in thick crowds. 
Hell, adj. von Tönen, clear; vom 
Lidte, bright, clear; helles Wetter, 
bright, clear, fair weather; dte 
Bellen Sterne, tho luminous stars; 
ei hellem Tage, at broad daylight; 
eff maden, to enlight, brighten; 
ell werden, to brighten; bell ſchei⸗ 
nen, to shine bright; fehr deutlich, 
cleat; ein ee Kopf, aclearsighted 
man; ein heller Beweis, an evident 
roof; die hellen Zwifchenräume der 
ernunft, lucid intervals. 
ellblau, adj. lightblue. 
ellbraun, adj. ightbrown. 
e(l6utte, f. fat and large Norwe- 
gian sole, shoal or flounder. 
elldunfel, n. clareobscure. 
elte, Pi clearness, brightness, light, 
splendor. 


P 

eltebarde ellebarthe, f. 

? halberd , —X » battleaxe. f 
ellebardier, m. halberdeer. 
ellen, v. r. a. to lighten, clear, 
brighten, enlight. u 

Heller, m. half penny; er tft nicht 

seinen Heller werth, he is not wort 
a rush, whit; bet Heller und Pfens 
nig, to the farthing. 

Hetlfudhs, m. light sorrelhorse. 
e(lgelb, adj. lightyellow. 
ellgrau, adj; lightgray. 
ellgrün, adj. lightgreen. 

Hellbhaartg, adj. lighthaired. 


H ef (ig, adj. tired, weary; thirsty, 
ry. 
Helligkeit, f. ‘clearness, bright- 


ness; weariness, faintness; great 
thirst; loudness, clearness, shrill- 
ness (oi voice). . 
Helling, f. = langes auf ftarfem 
Pfahlwerk ruhendes, von der Land = 
nad) der Waflerfeite geneigtes Hols, 
slip; weiblicher Hanf, female hemp. 
ellroth, adj. lightred. 
elm,_m. Griff am Steuerruder, 
helm; Stiel einer Art, helve. 
Helm, m. helm, helmet, morion; 
dag oberfte runde Dad der Thürme, 
cupola; zum Deftilliren, still, alem- 


bic. 

elmbinde, f. helmetband, ban- 
9 delet, fillet. f , 
Helmbufd, m. crest. 
Helmdad, rn. dome, cupola, round 


roof. 

Helmdede, f. furred mantle, fringed 
bandrol, 

Helmen, v. r. a. to furnish with a 
helmet; gehelmte Soldaten, helmed 


soldjrrs. 
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Helmfeder, f. feather of a helmet. 
elmfenfier, n. visor, visard, 
grate. 

Helmförmig, adj. helmetlike. 

Helmgewolbe, n. ceiling in the 
form of a cupola. 

mern n. f. Helinfenfter. 
elmfappe, f. cask. 

Helmetletnod, x. ornament of a 
helmet. 

Helmlehen, nm noble fief (manor). 

Helmlerde, f. purr. 

Helmretf, m. bar of the helmet, 

ate, lattice. ; 

Helmro fe, m. f. Helmgitter. 

Helmſtock, m. whipstaff of a rud- 
der, tiller. 


Helmftuß, Helmpifier, n. bea- 


ver. 
Helmtaube, f. crested pigeon. 
Helmpifier, n. f. Helmfenfter. 
Helmwmetdertd, m. herbSt. Antho- 


ny, little laureirose. 


elfingör, Stadt, Elseneur. . | 
emd, n. Mannshemd, shirt; Weis 
berhemd, shift, smock; ein fleines 
Hemd, smicket; einen bié aufs Hemd 
ausziehen, to strip one naked; das 
emd ift mir näher alé der Rod, 
close sits my shirt, but closer is 
my skin. 
pimpin oot m. shirtwire. | 
emdfnopf, m. ein doppelter, link, 
linkbutton ; ein einfacher, stud. 
Hemdnadel, f. slirtpin. 
emdfchnalle, & shirtbuckle. 
emdfpang ah shirtbroach. 
emtfpbare, J. = Salbfugel, he- 
misj.here. 
Hemmen,v.r. a. ein Rad, to srig; 
fig., to stop, thwart, cross, hin- 
der; feine Begierden, to check one's 
desires. > _ N F 
emmer, m. eum 14 er, +. stop- 
ole Uhr mit einer Hemmpfeder, ton. 


watch. 

Hemmfette, f. Demmfhuh, m. 
trigger. 

Hemmung, f. stopping, hindrance, 
checking, trigging. 


Hengft, m. stonehorse, 


steed. 
Heng ft fillen, n. maleoole. 
Henfel, m. an einem Vopfe, handle, 
ear; an einem Sorbe, brace; an eis 
nent Dufaten, hook. ' 
Henfelforb, m. carbasket, hand- 
lebasket. 
Henfeln, v. r. a. to furnish with 
a handle, or ear. 


Pentettonty f. cup with a handle. 
) 


stallion, 


enfeltopf, m.pot with a handle. 
enfen, v. r. a. to hang. - 

Henfenswerth, adj. worth to b 
hanged, haltersick. 
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Herausreißen, v. a. to pull, § Herbftmeffe, f. autumnal fair. 
wrest, tear out; to save. yerb(tmonat, m. autumnal month 


Herausruden, v. n. to come out; 
to march out; to speak out; to 


draw the purse. 


Neraußfteden, v. r. a. to put 


out. 


Hevbe, adj. harsh, acerb, sour, 
keen, rough, rude, 
bitter 
words: — adv. harshly, sourly, 


eager, tart, 
unpleasant ; 


berbe Worte, 


eagerly etc. 


Herbée, f. harshness, acerbity, sour- 
ness, eagerness, tartness, keenness, 


roughness, rudeness. 


Herbet, adj. on, in, up; bringen, 
to bring in, up; herbei führen, to 
introduce; naher herbei fommen, 
to come, draw nearer on; berbet 


rufen, to call in. 
Herberge, f. harbour, 
house; Herberge geben, 


ing house. 


Herbergen, herbergiren, v. r. 
a. u. n. to lodge, harbour, shelter. 


Derbergiver, m. innkeeper, host, 
andlord. 


Nerbergvater, m. keeper of a 


meeting house. . 
Herbeftellen, v.r. a. to appoint, 
to bid one come. 
Herbeten, v. r. a. to recite. 
Serbitten, v. i. r. to invite, 
desire One to come. 
Herblafen, v. i. a. to blow hither, 
(near, forward). 


Herblid, adj. somewhat harsh, 
acerb etc. sourish. 

Herbringen, v. r. a. to bring hi- 
ther, in, up; hergebradte Gewohn⸗ 
gett , ancient custom; bergebradte 
Freiheiten, privilegos handed down. 

Syerbft, m. autumn; Weinlefe, vine- 
harvest, vinereaping , vintage; 
zum Herbſt gehörig, autumnal. 

Herlftarbett, f. autumnwork. 
erbftbirn, f. autunnpear. 

ger bitblume, f. autumnal flower, 

derbſtbutte, f. vintager’s dosser 
(basker). 

Herbftbutter, f. autumnbutter. 

Herbſten, v. r. a. to gather in, 
to get in. 

Herbſtfieber, n. autuninal fever. 

Serb ftfloden, plur. gossamer. 

Herbithoft, herbfrlid, adj. au- 
tuninal; die herbſtliche Nachtgleiche, 
antumnal equinox. 

Herbftleutc, plur. vintagers, grape- 
gatherers. 

Herbftling, m. autumnal fruit; 
vom Vieh, autumnal lamb, calf etc. 

Kerbfilöwenzahn, m. autumnal 
liontooth. . 


to 


shelter, 
quarters; Wirthéshaug, inn, publick 
to give 
a lodging; der Handiverfer, meet- 


September. 
Derg ſt o ft, n. autumnal frnit, la 
rat, 
Herbſtpunct, m. autumnal, equ 
noxial point. 


Herbfirofe, 
low 


per 6 (ttag, m. autumnal day. 

perb fiwetter, n. autumnal wee 
ther. 

Herbftwiefe, f. meadow to b 
mown in autumn, 

2 erbftgeit, f. antumn, harvesttim 

yerd, m. hearth; eigner Herd i 
Goldcé twerth, home is home, b 
it never so homely. 

Herdafche, f. furnace ashes; lea 
changed into litharge. 


Herdborett, m. lining of board 
to a hearth. 

Herdeifen, n. beater. 
erdfinft, m. catcall. decoy bird 

yerdfluth, f. mire which separa 
tes wlıen the pounded or mille 
ore is washed, 

Herdfrifden, n. reducing of th 
litharge, changing the lead int 
litharye. 

Herdgebhalt, m. silver container 
in the lead of the hearth. 

HNerdgeld, n. hearthmoney, ‘chim. 
neyınoney, heartlıtax, groundrent, 
fuage. 

Herdglat, n. glass which in melt. 
ing overflows on the hoarth. 

Herdforn, n. grain of silver 
which sometimes sticks to the 
edge or Lrim of the hearth. 

Herdfuael, f. ball, by which the 
middie or center of a hearth is 
found out. 

Hertplatte, f. hearthplate. 

p: rdro 


f. autumnal rose, ma 


ft, m. hearthgrate. 
perdurd, adv. through; er muß 
berdurch, he must pass through ic. 
Herein, adv. in; fomm herein, come 
in; zum Senfter berety, in at the 
window; breden, to break in, 
rush in; bringen, to bring in; 
führen, to enter in a carriage, to 
rush in; fallen, to fall in; geben 
to go in, enter; nothigen, treiben, 
to urge, force one to enter; ates 
ben, to draw in. 
Hererzählen, v. r. a. to relate, 
rehearse, ) 
Hererzählung, f. enarration. 
Sertabren, v. i. n. to ride on, to 
rush forth; über einen, to rush in 
upon one; mit Worten über einen, 
to wag one’s tongue upon one. 


Herfließen, v. i n. to flow on, 


in; dieß fließt ber von, this origin 


ates from. 





Her 


BEI heraldic figure, 





eroldstunft, f. heraldry. 
eroldftab, m. herald's staff. 
erpeitfhen, v. r. a. to whip 
up. 

Herplappern, v. r. a. to recite 
blabbing, to prattle, to chatter. 

Here, m. master, lord; mein Herr! 
Sir! meine Derren, tlemon ! 
die Herren Mediciner, the medical 


entlemen ; gnädiger Herr, my 
ford; Herr Bartha , ir. Mark- 
ham; Sor Here Vater, your fa- 
ther; Gott der Herr, our lord; 


Here zur See feyn, to master the 
sea, to rulo the waves; die Frau 
ift Herr im Haufe, the woman ru- 
les tho roast; fein eigener Herr 
feyn , to be one’s own master; 
err über etwas fenn, to be ma- 

“ster of; Herr cines Hauſes, the 
master of an houso; eines Gutes, 
lord of an estate, landlord; große 
Herren, lords, the great; er jpielt 
den grofen Herrn, be lords it; wie 
der Here, fo der Knecht, like ma- 
ster, Jike man. 

Herraufden, v. r. 2. to rush on, 
in, to pass bustling. 

Dereden, 7. little master, lord- 
ing. 

Hereegnen, v. r. a. to reckon up, 
spuuily, enumerate. 

Herrednung, f. enumeration. 

Herreden, v.r. a. to stretch forth, 

Herreihen, v. r, a. to reach, to 


and. 
Herreife, f. travelling hither. 
Herreifen, vr. n. to travel hi- 


ther. 

NHerreißen, v. rn, to pull (draw) 
near, hither. 

HerceiGung, f. pulling (drawing) 
hither. . 

Herrenarbeit, f. lord’s service, 
average, drudginy day's work, 


ry 

Herrenbant, f. bench of lords, 
or gentlemen. 

Herrenbaud, m. well fed belly. 

Hercvenbrot, n. master’s bread; 
Herrenbrot effen, to eat master’s 

read. 

NHerrendienft, m. lord’s service, 
avorage. 

Herreneffen, n. delicious meal, 
dainty. 

DHercengarten, m. garden of a 
lord. 

Hervengebot, n. lord's command. 

werrengefalle, pl. lord’s income, 

avel, tax, 

Herrengunft, f. favour of a ma- 
ster. 

Herrenhaus, m. lord’s house, ma- 
norhouse, mansionhouse, 
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Herrenhof, m. lord’ 
house, countryhouse. 
Herrenhuter, plur. Moravian 
Pr theit ai 
errentranthei . qualitydis- 
canes genslemen'e Ai 
Hercenteben, n. high life, easy 
(luxurious, gentlemanlike) ii 
Hekrentos, adj. ont of service, 
without a master, having no pos- 
sossor ; herrenlofes Gefindel, va-ı 
grants, roving gang. 
hampinion. 


Salem 





eat, manor- 












errenfiß, m. lord's seat. 
errenftand, m. the lords, the 
gentlemen, nobility. 
Herrenftuhl, m. lord’s (gentle. 
men's, master's) pew. 
Herrentafel, f. lord's (master's) 
table. \ 
Herrenthum, n. mastership, su- 
periority. 
Herrentiſch, m. table of the gentle- 
men, 
errenvogel, m. jay, jackdaw. 
Yervenwagen, m gentleman's 
carriage. 
errgott, m. the lord. - 
errig, adj. belonging to a lord. 
ecrin, f. lady, mistress. 
errifd), adj. lordly, masterly, 
imperious, domineeriag: — ade: 
lordly, masterly, imperiously, do- 
minecringly ; bereife Handeln, to 
lord it, to domineer. * 
Qerclid, adj. glorious, magnifi- 
cent, excellent, stately, nobl 
lustrious, grand, splendid; eine 
herrliche Meblgeit, a sumpmous re- 
past; ein herrliches Stud Arbeit, = 
Precious piece of work: — adv. 
loriously, magnificently, excel- 
ently stately,» illustrioualy, 
grandly, splendidly. 
Herclidteit, f. glory, sloriosity, 
loriousness. magnificence , excel 
lence, splendor; die ewige Herre 
lichteit, cternal glory; Cw. Herre 
lifeit, your lordship; pradtige 
Kleidung, bravery. 
Herrfhaft, f. dominion, domina. 
tion, mastery, dynasty, empire, 
ower, government, authority; 
ie höchfte Herrſchaft, supreme 
thority, sovereignty ; die Herre 
ſchaft haben, to rule, master, go- 
vorn, sway, have authority; bie 
junge Herrſchaft prince, princess; 
frembde Herrſchaft, foreign lord; in 
Hinfidt “des Gefindes, master and 
muistress; Gerichtsbezirk jurisdic- 
tion, territory, dominion; Gebiet 
eines Tonaften, dynasty. 
Herrihaftlid, adj. of the mas. 
ter’s, belonging to the lord; herr» 
[oatriiker Sefebl, lord's command; 
errfpafslipes Gut, losd’s estate. 














Her 
tommen hervor, the teeth spring 
out; frieden, to creep forth; lane 
- gen, to reach forth; laufen, to 
run forth; ragen, to stand out, 
forth, be eminent; rufen, to call 
up; fuden, to seek bere 
vor thun, to disting one’s self; 
treten, to step forth; in der Mas 
lerei, to come out; wachſen, to 
row up; weiſen, to shew forth; 
dieben, to draw out, forth, to 
prefer, raise, . 
Hervorragen, v.n.r. to be promi- 
ment, to project. 
Hervorragung, f. protub: 
Hervorftehen, wi. n. to 
forth, to jut out, to come out; 
erborftediende Fehler, glaring 
fects; hervorftedend maden, to set 















off. 

Herwarts, adv. hitherward, 
towards home. 

Herweg, m. way hither, this way. 

Herweben, v. r.a. to blow this 


way. 

Herwider, adv. again, on the 
other hand. 

Herwinten, v. r. a. to make a 
sign to approach, 

Herg, nm. heart; the middle; heart 
of a rope; sides of a ship at the 
midshipbeam ; etwas gu Herzen 
nehmen, to take to heart; am Her⸗ 
gen, auf dem Herzen haben, to have 
at heart; er vedet, wie cd ihm ums 
333 ift, he speaks his heart; daé 
ery klopft mir, my heart b 
pants, throbs, ‘my heart goes pit 
ap es thut mir im Herzen web, 
my bowels yearn, it makes my 
heart ake. it grieves mo to the 
very bottom of my heart. it 
stings me to the heart; an’é Jers 
gewadfen kon, to bo greatly, en- 
deared, beloved; Nand über'd Her 
legen, to give way to one's fe 
ings.'to auifer feclings to prevai 
ein Herz fafien, co take heart, cou- 
rage, to pluck up one’s heart, to 
keep Cave) a. good hearts, § 
fann es nicht über mein Herz brine 
gen, I cannot find in my heart; ¢6 
geht ihm grivaltig gu Herzen, he is 
wonderfully affected with it; mein 
Herz fagt mir, my heart (mind) 
gives me; einem ein Herz einfpres 
den, to hearten, encoura; i. 
mate, put in a good he 
Herz einnehmen , to win one's 
heart; das Herz brechen, to break 
one's heart; Gruft, breast; das 
Mittelfte, GInwendigfte eines Dine 
eS, core; die Seele, die Sedans 
ten, bas Gemith, mind; vom Bruns 
de de8 Hergené, from all my heart; 
fein Herz gu_jemanden haben, to 
have no confidence, 
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ergader, f. great artery, aorta. 
erzählen, vr. a. to count be- 
fore. enumerate, number. 
ergablung, Äi enumeration. 
erzallertiebft, adj. 22 
loved, extremely agreeable, very 
charming, alderlievost. 

ergba tha m, m. cordial. 
ergbaum, m. indian mangotree. 

Herabandel, m Hergbeutel, m. 
pericardium. fl 

Hergbetlemmung, f. 
qualm, oppression of the h 

Hersbefdhwerung, f. grief, 
tion, anguish of heart, up: 

Hersbetthen, m. pectoral bag 
(cushion). 

Hergblatt, n. heartleaf; diaphragm; 
young unopened leaf, tendrel; in- 
timate. cordial, bosomfriend. 

Hersblume, f. borage; liverworts 
flower of Parnassus. 

Qersslut, m. hean’s blood. 
erabräune, f. Hungarian disease 
ergbredend, adj heartbreaking, 
moving, heartstriking. 

Hergden, n. dear love, darling. 

Dergeleid, m, heartbreak, heart- 
breaking , grief; einem alles ges 
brannte Hergeleid “anthun, to vex 
(grieve, torment) one exceed- 
ingly. 

Herzen, v. r. a to press to the 
heart, hug, embrace. 

Hersensangft, f. h 
row. grief, anxiety, anguish, 

Hergensfrau, f. sweet heart, dear 


wile. 

Dersenefrende, f. heart's joy. 

Nergenéfreund, m. most intie 
mate (beloved) friend. 

Dergentgtan e, m. .inmost be 
lief, true faith. 

Hersensgrund, m. bottom of the 


heart. 
Hergensgut, adj. very kind, good- 


natured. 
ergenégite, f. benevolence.. 
ergenéfenntnif, f. knowledge 
of the heart. 
Hergenétind, n. sweet heart, 
darling. | 
Hergensfindiget, m. knower of 
N heart 5 : 
ergendluft, Sersenswonne 
f Nelighe of the heart. ’ 
Hergensmeinung, f. sentiment 
of one’s heart, true sentiment, 
Herzensſchlag, m. beat of one's 
heart. 
Hergensfeufger, m. ejaculation, 
rapture, ejaculatory p 
Hergenswonne, f. he light. 
Hergenswunfd, m. heart's 
sire; nad Herzenswunſch, at one’s 
heart's desire. 
Herzfell, a. pericardium, 

















tach, sors 

















Heu 
m. hireling, produce 


tenant, lodger. 
a. to hire, 


euer! 

% of this 
euern, vr. 
euern, n. hiring. 

Heufehn, Heuffimen, m. hay- 
stack. haycock, 
eufutter, n. hayfodder. 
eugabel, f. hayfork ; pitchfork. 
eugewiun, m. haygaining. 
eubaufen, m. mow, cock, heap, 
stack, rick, cop of hay, haystack, 
hayrick. 

Heuland, n. haymeadow, hayland. 
euleine, f. haycord. 
eulen, v.r. n. wie Eulen, Wölfe, 
to howl; wie unde, to yell; wie 
Kagen, to wawls weiten, to cry, 
whine, moan, roar; vom Winde, 
to roar. , 

Beimagen, m. howling top. 














eumaden, n. haymaking. 
eumacer, m. haymaker. 

Heumarft, m. haymarket. 

Heumeffer, n. hayknife, mow- 
knife. 

Heumonat, m. July, haymonth, 
eun, m. giant, 

3 un PR adv. this night. 
euvferd, x. grasshopper; Heu⸗ 

we locust, ‘Tragondy 7 9 
euratb, f. marriage. 
eurathen, v. r. a. to marry, 
eurathécontract, m. marriage 
articles, . 

Heurathsfähig, adj. fit for ma- 
trimony. 
eurathéaut, n. marriageportion. 
eurathsftifter, matchmaker, 

Heurathéswurgel, f. buttertly or- 
chis 

Heurathswuth, f. matrimonial 
phrensy. 

Heur e, f. rack (rails) for hay, 
hayrack. 

Heurechen, m. hayharrow, hay- 
rake. 

Heuredt, n. right of converting 
the produce of meadow into hay. 
eufamen, m. hayseed. 


ae F. haybarn. 














eufdiff, n. hoy. 
eufdober, m. gove, mow, cock, 
he k, rick, cop of hay, hay- 





c 





stack . . 

Heuftopgen, m. hovel, shed for 
keeping hay. 
eufchrede, f. locusts grasshopper. 

Sete, m. fe Seulthober. PP 

Heute, adv. to day, this day; was 
fhreiben wir heute? what day of 
the month is this? heut IR Tage, 
heutiges Lages, now a days, in 
this age; heut Nacht, to night, this 
night; heute vor, über nt Tage, 
this day sennight; beut oder more 
gen, one day or other. 
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Hie 

entige Lag, this 

i felt, tho present 
age; die heutigen Necenfenten, the 
modern critics; die heutige Ucppige 
feit, the now swaying luxur: 

Here, f. witch, hag, sorceres 
chantress; goawucker, nightjar. 

Seren, v. r.n. to spell, enchant, 
bewitch, to practise sorcery. 

Herenfahrt, f. the witches’ expe- 
ition, 

Derengefdhidte, f. miraculous 
story, fairytale. 

Herenmebhl, 2. witchmeal, voge- 
table sulphur. 

Herenmeifter, m. sorcerer, wizard, 
conjurer, enchanter. 

Herenprobe, f. witchesordeal, 
trials, experiments. 
erenfegen, m. spell. 
erentang, m. witchesdance. 
ererei, f. sorcery, witchery, 
witchcraft, enchantment. 

Qiatus, m. Gabntaut, gap. 
te, adv. f. hier, 

Hieb, m. cut, stroke, wipes mark, 
scar by a cut; copse, underwood; 

district, where wood is cut; 

nem einen Hieb geben, t 

a wipes auf Died und Stic, sırik- 

ing with the edge, and thrustin 

with the point; das war cin Dieb, 

that was home; er bat einen Hich, 

he is fuddled. he is a little tipsy. 


euti dj. der 
oun Wie’ i ige 



























teber, m. scimi anger. 
iebevor, formerly, heretofore, 
anciently. 


Hiefhorn, x hunter’s horn, hunt- 
ing horn. 

Hiefriemen, m. bngle's strap. 

Hierftoß, m. sound given by tho 
hunting hor 
ieher, adv. 
iefe, f. single grains of a mine- 
al in other erat 4 Daft, d 

Hiel, m = Bub eines aſtes, der 

“in dem Spuhr fteht, heel. 

Hienieden, adv. here below. 
feng, m. pr. Harry; Sage, puss. 
ier, adv. here; bier zu Lande 
this country; hier und da, here and 
there; bald hier, bald da, now 
here now there; es ift weder bier, 
nod da, it is neither here, nor 
there; der bald bier bald tort zu 
Haufe ift, a here and thereian. 

Hierab, adv. down here; hiervon, 
hereof, of this. 

Hieran, adv. hereon, hereat, on 
this, at this, at it. 

Hierauf, adv. hereupon,' hereat, 
at this, upon this, after this, hero- 
afıer. 

Hieraus, adv. hereout, out of this, 
honee, ‘from hence, Lereby, by 
this, . 














Heu 
Heuerling, m. hireling, produce 
of this year; tenant, lodger. 
peer v. r. a. to hire, 
euern, n. hiring. 
Heufehn, Heufeimen, m. hay- 
stark, haycock. 
eufutter, n. hayfodder. 
eugabel, f. hayfork » pitchfork. 
eugewinn, m. haygainıng. 
eubaufen, m. mow, cock, heap, 
stack, rick, cop of hay, haystack, 
hayrick. 
Heuland, 2. haymeadow, hayland. 
euletne, f. haycord. , 
Seuten, v.r. n. wie Eulen, Wolfe, 
to howl; wie Hunde, to yell; wie 
Kaben, to wawls weinen, to cry, 
whine, moan, roar; van Winde, 
to roar. | 
eulfreifel, m. howling top. 
eumachen, n. haymaking. 
eumacher, m. haymaker. 
eumarft, m. haymarket. 

Heumeffer, n. hayknife, mow- 
knife. 

Heumonat, m. July, haymonth, 
eun, m. giant. 

art, adv. this night. 

Heuvferd, n. grasshopper; Seus 
ſchrecke, locust, dragonfly. 

Heurath, f. marriage. 
eurathen, v. r. a. to marry. 
eurathécontract, m. marriage- 


articles. 
Heurathsfahtg, adj. fit for ma- 
trimony. 
eurathéaut, n. marriageportion. 
eurathéfttfter, m. matchmaker. 
Heurathswurgel, f. butterfly or- 
chis. 
Heurathswuth, f. matrimonial 
hrensy. 
Heuraufe, f. rack (rails) for hay, 
hayrack. 
Heurehen, m. hayharrow, hay- 
rake. 
Heuredt, n. right of converting 
the produce of meadow into hay. 
Heufamen, m. hayseed. 
Heufdeuer, f. haybarn. 
eufhiff, 2. hoy. 
eufdober, m. gove, mow, cock, 
heap, stack, rick, cop of hay, hay- 
stack . hayrick. 
Heufhoppen, m. hovel, shed for 
keeping hay. 
eufdrede, f. locust; grasshopper. 
2 euftod, ok HNeufdober. PP 
eute, adv. to day, this day; was 
fchretben wir heute? what day of 
the month is this? heut au Tage, 
heutigee Pages, now a days, in 
this age; heut Racht, to night, this 
night; heute vor, über adt Zuge, 
this day sennight; beut oder mors 
gen, one day or other. 
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Hie 

Deutig, adj. der heutige Lag, this 
day; die pennies elt, tho present 
age; die heutigen Necenfenten, the 
modern critics; die heutige Ucppigs 
feit, the now swaying luxury. 

Here, f. witch, hag, sorceress, en- 

chantress; goatsucker, nightjar. . 


Heren, v. r. n. to spell, enchant, 
bewitch, to practise sorcery. 

Herenfahrt, f. the witches’ expe- 
dition. . 

Herengefdridte, f. miraculous 
story, fairytale. 

Herenmehl, n. witchmeal, vege- 
table sulphur. 

Herenmetfter, m. sorcerer, wizard, 
conjurer, enchanter. 

Herenprobe, f. witchesordeal, 
trials, experiments. 
erenfegen, m. spell. 
erentang, m. witchesdance. 

pereret, f. sorcery, witchery, 
witchcraft, enchantment. 
iatus, m. = Öähnlaut, gap. 

te, adv. f. hier. 

Hieb, m. cut, stroke, wipe; mark, 
scar by a cut; copse, underwood; 
district, where wood is cut; eie 
nem einen Hieb geben, to give one 
a wipe; auf Nieb und Stich, strik- 
ing with the edge, and thrustin 
with the point; das war cin Nich, 
that was home; er bat einen Nich, 
he is fuddled. he is a little tipsy. 

reper, m. scimitar, hanger. 

yiebevor, formerly, heretofore, 
anciently. 

Hiefhorn, Me hunter's horn, hunt- 
ing horn. 

Hiefriemen, m. bugle’s strap. 

Hierfitoß, m. sound given by the 
hunting horn. , 
ieber, adv. f. hierher, 
tiefe, f. single grains of a mine 
ral in other ores., 

Hiel, m._= Fuh eined Maftes, der 
in dem Spuhr ftebt, heel. 

Htenteden, adv. here below. 
ienz, n. pr. Harry; Rake, puss. 

bier, adv. here; bier gu Lande, in 
this country; bier und da, here and 
there; bald bier, bald da, now 
here now there; es ift weder bier, 
nod da, it is neither here, nor 
there; der bald hier bald tort gu 
Haufe tft, a here and thereian. 

Hierab, adv. down here; hiervon, 
hereof, of this. 

Hieran, adv. hereon, hereat, on 
this, at this, at it. 
ierauf, adv. hereupon,' hereat, 
at this, upon this, after this, here- 
after. 

Hieraus, adv. hereout, out of this, 
hence, from hence, hereby, by. 
thas. ‘ j 





\ Heu 












Heuerling, m. hireling, produce 
of this years tenant, lodger. 
to hire. 





euern, v r. 
euern, n. hiring. 
eufehm, Heufeimen, m. hay- 
stack, haycock. 
eufutter, m. hayfodder. 
eugabel, f. hayfork ; Pitchfork. 
eugewinn, m. haygainıng. 
eubaufen, m. mow, cock, heap, 
stack, rick, cop of hay, haystack, 
hayrick. 

Heuland, n. haymeadow, hayland. 
euleine, f. haycord. . 
eulen, v.r.n. wie Eulen, Wölfe, 
to howl; wie Sunde, to yell; wie 
Ragen, to wawl; weinen, to cry, 
whine, moan, roar; bom Winde, 
to roar, , 
eutfreifel, m. howling top. 
eumaden, n. haymaking. 
eumader, m. haymaker. 
eumarft, m. haymarket. 

Heumeffer, n. hayknife, mow- 

nife, 

Heumonat, m. July, haymonth. 
eun, m. giant, 

Stunt, ado. this night. 
euvferd, m grasshopper; Heu⸗ 

Dee —— 

Heurath, f. marriage 

PH v. r. a. to marry, 








eurathécontract, m. marriage 
articles. | 

Heurathsfähig, adj. fit for ma- 
trimony. 
eutathéaut, n. marriageportion. 
euratheftifter, m. matchmaker, 
eurat bswurgel, f. butterfly or- 
chis, 

Heurathéwuth, f. matrimonial 
phrensy, 

Heuraufe, f. rack (rails) for hay, 
hayrack. 

Heurechen, m. hayharrow, hay- 
rake. 

Heuredt, m. right of converting 
the prodttce of meadow into hay. 

Heufamen, m. hayseed. 
eufdeuer, f. haybarn. 
eusdiff, n. hoy. 
eufhober, m. gove, mow, cock, 
heap, stack, rick, cop of hay, hay- 
stack. heyrick. 

Heufhoppen, m. hovel, shed for 
keeping hay. 

Heufarede, f. locust; grasshopper. 
euftod, Aah Heufhober. PP 
eute, adv. to day, this day; was 
ſchreiben wir heute? what day of 
the month is this? heut e Lage, 
heutiged Tages, now a days, in 
this age; heut Nacht, to night, this 
night; heute vor, über act Tage, 
this day sennight; heut oder more 
gen, one day or other. 
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Hie 

Heutig, adj. der heutige Tag, this 
days bie Beute elt, the present 
age; die heutigen Recenfenten, the 
modern critics; die heutige Ucppige 
feit, the now swaying luxury. 

Here, f. witch, hag, sorceress, en- 
chantress; goatsncker, nightjar, 

Seren, v. r.n. to spell, enchant, 
bewitch, to praci sorcery. 

Herenfahrt, f. the witches’ expe- 
dition, 

Derengefhidte, f. miraculous 
story, fairytale, 

Herenmehl, n. witchmeal, vege. 
table culphur. 

Herenmeifter, m. sorcerer, wizard, 
conjurer, enchanter. 

Herenprobe, f. witohesordeal, 

trials, experiments. 


Berentemay m. spell. 















erentang, m. witchesdance. 

f. sorcery, witchery, 
witchcraft, enchantment. 
yes, m. = Gähnlaut, gap. 

te, adv. f. bier. 

Hieb, m. cut, stroke, wipes mark, 
scar by a cut; copse, underwood; 
district, where wood is cut; eis 
nem einen Dieb geben, to give one 
a wipes auf Hieb und Sud, sırik- 
ing with the edge, and thrustin 
with the point; daé war cin Dieb, 

ex bat einen Hich, 
he is fuddled. he is a little tipsy. 

Pickers m. scimitar, hanger. 

Hiebevor, formerly, heretofore, 
anciently. 

Hiefhorn, n. hunter's horn, hant- 
ing horn. 

Hiefriemen, m. bugle's strap. 

Hieritoß, m. sound given by the 
hunting horn, 
ieber, adv. f. hierher. 
tefe, f. single gr: 

Fn Other Ie nee ae fet, 8 
iel, m_= Zuß einet Ma er 

Pim dem &pubr fleht, heel.” 

Hienieden, adv. here below. 
ieng, n. pr. Harry; Sage, puss. 

Biers adv. here; bier au Lande, in 
this country; hier und da, here and 
there; bald hier, bald da, now 
here now there; eé ift weder bier, 
nod da, it is neither here, nor 
there; der bald bier bald tort zu 
‚Haufe ift, a here and thereian. 

Hierab, adv. down here; hiervon, 
hereof, of this. 

Hieran, adv. hereon, hereat, on 
this, hr this aT it. 1 
ierauf, adv. hereupon, hereat, 

air this, upon this, after this, here- 
after. 

Hieraus, adv. hereout, out of this, 
hance, ‘from hence, hereby, by 
this. . 


Dererei, 











of a mine- 





















Him 
Qi meléheer, n. host of heaven. 
immelskömig, m. heavenly king. 
Simmelets nigin, f. heaveniy 
queen blessed virgin. 
4 tinmelétorper, m. celestial body. 
Dismmeldftugel, f. celestial globe, 
sphere. - 
gum melélange, f. longitude. 
tiumelélauf, m. motion of the 
planets. 

Himmelslidt, n. celestial light; 
Lichtplanet, heavenly luminary. 
Himmeléluft, f. celestial air, 

einer. 
Sımmelsrofe, f 

rosecanıpion, sicilian smooth 

campion, rose of heaven. 


immelftrich, m. climate. 


smoothleav’d 
wild 


yiminelewagen, m. great bear, 


charles*’swain 

Himmeldzeihen,n. celestial sign, 
sign of the zodiac. 

Himmelszirkel, m. circle of 
heaven. 

Sim melträger, m. canopybearer. 

Diminelwarts, adj. heavenward, 
towards heaven. 

Himmelweit, adj. as distant as 
heaven from earth, very distant 
(wide. 

Himmliſch, adj. celestial. heavenly, 
ethereal; e8 ift ein himmliſcher Tag, 
it is a most admirable day: — adr. 
celestially, heavenly ; himmliſch ges 
finnt, heavenly minded. 
imten, m. bushel. 
tn, adv, forth, forward; wo find 
fie Hin? where are they got to? 
hin und ber geben, to go np and 
own; bin und wieder, bier und 
da, here and there; dann und 
wann, now and then; hin und per 
erwägen, to agitate; bin und ber 
treiben, to float up and down; 

- wanfen, to jog, totter, reel, stag- 
er; wandeln, to walk up and 
own; sieben, to pull to and fro, 
hither and thither; to remove to 
and fro; er tft hin, he is lost, he 
is undone; er ift fhon bin, he is 
gone already; bin ift bin, spent is 
spent, lost is lost; bin, und gebe 
gu, away and go to; bin tft alle 
meine Kraft, away is all my 
strength; ed mag noch fo bin geben, 
it may pass; ed geht nod fo hin, 
so, so, indifferent; wie tvett mag 
es noch bin feyn ? how far may it 
be from hence 

Hinab, adv. down; hinabwärts, 
downward; gehen, to go down; 
hinab finfen, to sink down, to be 
reduced. 
inan, adv. upon, up to; er ftieg 
den Berg Pinan, he ascended the 
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Hin 


Hinauf, adv. up, up to; binauf 
fteigen, to step up, to- ascend,’ 
n ount; aufivarts, upward; den 
Berg hinauf, up hill. . 

Hinaus, adv. out; gebe hinaus, go 
out; id fann nicht hinaus, I can't 
get out; hinaus mit ihm! out with 
um | 

Hinaugwarts, adv. outward. 

yinbannen, pr. a. to banish, re- 
move. , - 

Hinbefehligen, v. r. a. to order 
away. 

Hinbegeben, v. i. rec. to repair, 
resort. - 

Hinbeftellen, v. r. a. to order to 
inbrii bring, to 

Dry tO; fid, to make shite to 
live; die Zeit, to pass away the 


tıme. 
Hindan, adv. f. hinten. 
yindbeere, f. f. Himbeere. 
inde, f. hind. 
Hindenfen, v. i. n. to think of 
to turn one’s mind. 

Hindevltd, adj. hindering, imped- 
ing, obstructing, troublesome. 
Hindern, v. r. a. to hinder, im- 

ede, prevent from. 
Hindenniß, n. hinderance, im 
diment, obstacle, stop, difficulty. 
Hinderung, f. hindering, imped- 


ing. , 
Qin —* m 
in ufte, f. succory, cichory. 
Hindurd, adv. throngh, rouch- 
out; den ganzen Tag bindurd, the 
livelong day; ih muß hindurch, I 
must go through with it. 
Hinein, adv. in, into; gehe hinein, 
o in; trage ed hinein, carry it in; 
big in die Stadt hinein, into the 
very town; in den Tag Hinem, at 
a venture, inconsiderately; hinein 
er , to gain admittance. 8. 
infahren, v. i. a. to ca 0 
pin — v. i. n. to be carried of to, 
ass on; abretfen, to depart; fiers 
ben, to depart from life, to die, 
expire, decease; mit der Hand liber, 
to pass one’s hand ovor; leicht 
worüber hinfahren, to slip over, 
to perform superficially. 
Hinfahrt, f. carrying off, to; de- 


parting, dying, expiring, deceas- 


ing. ' 

Hinfalten, v. i. n. to fall (drop) 
down, to decay. u 

Hinfallen, n. falling dowm; die 
Ballfudt, the falling sickness, epi- 

epsv. 

Hi nf ällig, adj. falling, decaying, 
frail, transient, weak, feeble, pe- 
rishable; futile, unfounded. 

Hinfalligtett, f frailty, wreak- 
ness, decaying, . 





Hin 


Hinraufhen, v.n. r. to proceed 
murmuring, rustling, to rustle, 
murmur, gush along. 

Hinreden, v. n a. to reach, to 
stretch to, forth. 

Hinretdhen, v. r. a. to hand, to 
reach: — v. n. r. to be sufhcient; 
der hinreichende Grund, the sufh- 
cing rearon. 
inreihung, f. delivery. 
inreife, f. going, travel, jour- 
ney to. 

Hinreifen, v.r.n.to go, to tra- 
vel to. to take a journey to. 

Hinreißen, v. i, a. to draw, to 
pıl! away. to; to overpower, 
overcome; tn delighr, to charm}; 
vom Etrom hingeriffen, carried away 
with the ıworrent ; von Affecten, 
trans;orted, 

Hinrihten, v. ra. to direct, to 
turn towardsy einen Mificthater, to 
execute. put to death; todten, to 
kill; verderben, to waste, spoil, 
ruin. 

Hinrihtung, f. execution, capi- 
tab punishinent. 

Hinrüuden, v. r. a. to move to, to 
reiwowe, 

Hinrückung, f. moving to. 
infdaffen, v.r. a. to transport, 
convey to; to cause to be brought 
to pnt to. 

Hinfdauen, v. r. a. to look to, 
thither. 

Hinfdecren, v. 7. m, to go off, to 

ach, 
infhifen, v. r. a. to send to. 
infdieben, v. i, a to shove, to 
push to 

Hinfdiefien, v. ia. Geld, to ad- 
vance; mit einem Edichgewehr, to 
shoot to; hineilen, to Hy away, 
to rush (hasten) along. 

Hinfdiffen, v. r. n. to go to sea, 
to navigate, to sail towards; em 
Ufer hinſchiffen, to coast along, to 
kerp close to the slıore. 

Hinfdlagen, v. i. a. to beat, to 
cast to, to knock: — ». i. n. to get 
a fall, tumble down. 

Hinfhleihen, v. i. 2. to sneak to, 
to steal to; die Tage fehleichen hin, 
days creep on; 160 fchleichen Gie 
immer hin? whither da you take 
these secret courses ? 

Hinſchleppen, v. r. a. to drag, 
draw, pull to. 

Hinfhleudern, v. r. a. to fling 
away, to. 

Hinfdmadten, vw. r. n. to pine 
away, langnish, 
infhbmackten, n. languish. 
infhmeißen, v. i. a. to throw, 
cast to, down. 

Hinfdreiben, v. i, a. to write to, 
down, pen dawn, send word to. 
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Hinfhütten, v. r.'a. to 


Hin 
onr 
down; verfchutten, to spill, drop. 


Hinihwinden, v. i. n. to pass 


away, vanish. 

inf awindend, adj. evanescent. 
infegeln, v. r. n. f. hinſchiffen. 
inſehen, v. i. a. to look to. 
infenden, v. i. a. to send to, to 
dıspatch, depute, delegate. 


infeßen, v. r. a. to set, put to, 

EA ih, to sit down’; jeans 
den, to confine. 

Hinfekung, f. putting to, down; 
confining. 

Hinfcyn, v.n. i, to be lost, gone, 
dead. - \ 


e « 
infiht, f. view, regard, respeot; 
it Hinfihe Ihrer, 5 respect to 
you, with regard to you. 
infinfen, v. i.n. to sink down. 
infollen, v. r. n. to be bound 
for a place. 
5 inftelten, v. r. a. to put to. 
infter.ben, v. i.n. to die away. 
Hinftreden, v. r. a. to stretch 
forth. 
Dinfived ing, f. stretching forth. 
Dinftrethen, v. i. a. to rab, 
stroke to; die Zeit ftreicht hin, time 
passcs away. 
inftiirgen, v. r. n. 
nn, fall headlong. 
Hintan, adv. behind; feßen, ftellen, 
to postpone, to undervalue; vets 
faumen, to neglect, slight; bintan 
ftehen müflen, to be postponed, ne- 
Biecred, to be forced to stay be- 
ind. : 
Hintanfegung, f postponing, ne- 
glecting, neglect, slighting, slight. 
Hintappen, v. r. rec. to grope 
one’s way to. , 
her, from behind; von hinten ans 
greifen, to attack in the rear; bins 
tennad), afterwards; abfallen, to 
fall from behind; auffdnappen, to 
snap up behind; auffigen, to sit 
behind one on horsebac ; ausfchlas 
gen, to kick out; anfügen, to tack; 
rauf feßen, to put behind upon; 
durchwifchen, to slip, to steal out 
through the backdoor; einfallen, 
to fall, to decay behind; herab 
fommen, to come down the back. 
stairs; heraus fommen, to get out 
behind; berdurd fommen, to get 
thro’ behind; nadfommen, to come 
afıor; nadlaufen, to run after; 
nadwerfen, to fling after; nachzieh⸗ 
en, to draw after; überfteigen, to 
climb over behind; hinten auf die 
Kutfche fleigen, to mount at the 
back of the coach; umgeben, to 
go about behind; einen Weg ma» 
hen, ta make way behind, 


to tumble 





Hin 


Hinternabt, f. seam, stitch on 
the hindquarter. 

Hintervforte, f. backgate. 

Hinterpfote, f. hindfoot, hindpas- 
tern. 

Hinterraft, f. notch on the lock 
of an arquebuse. . 

Hinterraum, m. afterhold. 

Hinterrüds, adv. backwards, from 
belind. 

Hirterfaß, m. copyholder, vassal, 
inhibitanr, possessor, descendant. 

2 interfaß, m. conelusion. 
interfdenfel, m. hindleg. 

Sinterf@lagel, m. hindquarter 
fof a wild boar). 

Hinterfhleidhen, v. i. a. to sur- 
prise one by sneaking (stealing) 
npan him 

Hinterfhlingen, vi. a") to swal- 

Hınterfdluden, v.r.a. low, 
gulp down. to devonr. 
interfiedler, m. f. Hinterfaß. 
interfpätig, adj. of unequal 
hair in length. 

Hinterfyorn, m. two iron staves, 
that bear the tinplateroll with ıhe 
wire that is to he beaten. 

Hinterftab, m. the muzzle asira- 
gal and fillers. 

Hinterfiaude, f. cleft posts fin 
papermills) in which the hindpart 
of the swing is moveable by way 
of a bolt. 

Hinterfte, adj. hindmost, hinder- 
most. , 

Hinterftellig, adj. remaining, in 
arrears; retrograde; insidious, trea- 
cherous, deceitful; werden, to come 
to naught. _ 
interfteven, m. sternpott. 
tnterftrid), m. apostrophe. 
tnterftrbe, f. backroom. 

Hinter(tud, n. hindpieoe; stern- 
Intern bel 3 
interftudel, m. standing cramp- 

Din in the hindpart of a lock. P 

Hintertaße, f. hindpatte, hindpaw. 

Hintertheil, n. hindpart, back- 
part; eines Schiffs, stern. 

Hintertbür, f. backdoor. 

Hintertreffen, a. rearguard, re- 
serve, 

Hintertreten, v. i. a. to hinder, 
prevent, stop, thwart, oppose. 
Hintertretbung, f. hindrance, 
siopping, preventing, thwarting, 

Hintertrenpe, f. backstairs. 

Hinterverded, n. quarterdeck. 

Hinterotertel, n. hindquarter, 

Join, gigot. 

Hinterw as ' f hindspring tree bar. 

Hinterwärt®, adv. backward, 
backwards, behind. 
inthun, v. i.n. to place, to put 
to; th habe fo viel Hausrath, Ba 
ich nicht weiß, wo ich ihn hinthun 
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fol, I have such a store of lum. 

ber, that I do not know where 

to put it. j 

Hintragen, v. I. a. to carry to. 

Hintretben, v.j. a. to drive to. 

„intreten, v. i. a. to step to; man 
fann nicht feben, wo man bintritt, 
one can not see where to tread. 

Hintritt, m. decease, departure, 
demise, death, 

Hintfd, m. asthma, shortness of 
breath; bittersweet. . 
Hiniiber, adv. over, across; bine 
über gu eu), over to you; über die 
Gece, beyond sea; hinüber bringen, 
to bring over; fommen, to come 

over etc. 

Hinum, adv. about; da binum, that 
way about; dort um die Ede, there 
about: that corner, , 

Hirunter, adv. down; etwas bins 
unter ſchlucken, to swallow up; den 
Berg binunter, down hill. 

Din unterwarté, adv. downwards. 
tnivagen, v. r. rec. tO Venture 
upon, to take a chanco. 

Hinweg, m. going. way thither. | 

Hinweg, adv. away; hinweg mit 
dem falten Dichter! away with the 
frosty poet! hinweg bringen, to oar- 
ry away; fahren, to drive away; 
tallen, to let pass, dismiss. 

Hinwebhen, v. r. a. ta blow to. 

Sinmeifen, v. i. a. to show to, to 
hint at, direct to; nadweifen, to 
refer. 

Hinwetfung, f. hint, direction, 
innuendo, roference. 

Hinwenden, v. r. a. to turn to. 

Hinwerfen, v. i.a. to fling, to 
throw to; die Karten, to throw 
up the game; fallen laffen, to drop. 

Hinwtder, adv. again, on the 
contrary. , . 

Hinwieder, Hinwiederum, ad», 
on the other hand, in return. 

Hinwollen, v. i.n. to design. to 
intend to; wo wollten Gie hin? 
whither did you design? ich merfe, 
wo er binwill, I perceive his drift. 

Dingabten, v. a. r. to count down. 

Dingiehen, v. i. a. to draw to: — 
v. i. m to remove, repair to, to 
go (march) along. 

Hinziehung, f. drawing to. 

Hingtelen, v.r.n. to aim 
tend, to have in view. , 

Hingu, adv. to, towards; hinzu eis 
(en, to haste, to make haste to; 
fügen, to add to; faffen, to admit; 

&leihen, to approach sneakingly ; 
jehen, to add, adjoin. 

Hingug, m. drawing, removing, 

removal to. , 


at, to 


Hiob, n. pr. Job. 
Htobsbote, m. messenger of bad 
news. 





Hir 
irfchfrantheit, f. hart's disease, 
irf&fugel, f. hart’s bezoar. 

Dir(atub, f. hind. 1 
irldtuybaut, f. Lindskin. 
irfehlager, n. retreat, harbour 
of a deer. 

Hiv [Gh leder, n. buchleather (skin); 
hirſchlederne Handfchuh, buckleather 


Frfihlor f. Hirfchgelot 
ir ofung, f. f. Hirſchgelos. 
Birlaruse, fi 
Hirſchmangould, m. lungwort, 
Lauy's zidwere 
irfhmöbre, f. parsnip. 
uſzreeee, ne white dittany, 
gardsuginger. 
Hırfhruthe, f. yard (pizzle) of 
a stag. : 
Hiefhfhale, f. horny claws on 
the feer of a deer. 
Qiriaidmaden, m. single. 
Hirſchſchwanz, m. danewort, 
dwarfelder. , 
irfhfhweiß, m. blood of a hart. 
irfhfprung, m. hart’s foot. 
Qirigrata, m. suet of n deer. 
irfhmwildpret, n. venison. 
irfowurg, f. hartwort, sesoly. 
Hirfhziemen, m. yard of a stag. 
Hirfhziemer, m. haunch of ven 
son, butwuchpiece of a deer. 
Disribsunge, f. tongue of a hart; 
ein Kraut, hart's tongue, scolopen- 
ria. 
Hirfe, f. miller; italienifde, panic. 
Hirfebrei, m. milletpap. 
SEELE vn. purples, 
5 









irfeformig, adj. miliary. 
irfegras, n. milletgrass, 

Dirfeforn, n. milletgrain. 
irfenfledte, f. morphew on 
the skin. | 

Hirfenpfriemer, m. punctilious 
follow, milletpricker. 

Hirt, m. herdman, herdsman, shep- 
herd; ein geiftliher, pastor, par- 
son, curate. 

Hirtenamt, n. shephordy; parson’s 
office. curacy. 

Dirten brief, m. pastoral letter. 

Hirtenflote, f. shephord’s flute, 

DHirtengedidt, m. pastoral poom, 
idyl, bucolic, eclogue. 

Hirtengefprad, n. eclogue, 

Hirtengott, m. Pan, 

Hirteng ottin, f. Pales. 

Hirtenbaft, adj. pastoral. 

Sicten aus, n. shepherd's cot, 


hut, 
Hirtenhund, m. mastiff, shep- 
herd’s dog. cur. 


irtenbütte,f. f. irtenbaue. 
$ ibepherd 





irtenfnabe, m. shepherd’ 

irtenfeben, n. pastoral life. 
Hirtentied, 2. pastoral song. 
Hirtenmäßig, adj. shepherdish, 

shepherdlike, pastoral. 


oy. 
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Hirtenpfeife, f. shepherd's pipe, 
rural pipe. 


Hirtenfgleuder, f, shepherd's 


sling. 

Hirtenfdutt, m. shepherd’s wages 
in corn, 
irtenfpiel, m pastoral, 
irtenftab, m. shepherd's hook. 

pirtentafde, f. shepherd's bag, 
purse; eine Pflanye, shepherd's 
purse. 

Dirtin, f. shepherdess. 

Hilfen, £ ra. to hoise, hoist, 
iit up. 

Hiſt am) en, n. little tale, story. 

ifcorie, f. history, story, tale; 
f. Geſchichte. 

Hiftoriograph, m. = Gefhidts 
foreiber, historiographer. 

Hiſtoriſch, adj 
tates adv. 

Hißblafe, 

Bikblakter,) ister, whe 

Dive, f. hear; der Leidenfchaft, he 
howness, ardency, ardor, tervency, 
vehemency; in der erften Hitze, in 
the first transports; Des Siebert, 
hot fit, heat, height; in die Hite 
fommen, to grow hot, to fly into 
a passion. , 

Hißen, v. r. n. to heats hiflen, to 
hoist. 

Hiwig, adj. hot, ardent, fervent, 
hotbraincd ⁊ ein bigiges Fieber, 
hurning fever; hißige Natur, hot, 
choleric temper ; Bieig vor der 
Gtirn, hotheaded, ‚hotspurred ; ein 
hihiger Magen, hot stomach. 

Higtopf, m. hot head; hotheaded 
man. 

i 


9 etöpfis, adj. botheaded, hot- 






brained. 

obel, m. plane. 
Hobelbank, f. joiner's workbench, 
Hobelcifen, n. planeiron. 
Hobeln, v. r. a. to plane; to po- 

lish, improve; er fen; nod scher 


beit werden, he wants polishing. 
Hobelfoahn, m. wood chipping, 
shaving. 
Hoboe, f. oboe, . 


Hom, adj. high; höher, higher; 

hoͤchſt, highest; ein hoher Baum, 

high, lofty, tall tree; die hohe 

Gee, high sca; tat hohe Waller, 

Kuh, high water; wit hohen Abs 
jaßen an den Eduben, highheeled; 
bobe Samen, high matt das 
bobe Alter, great age; ein hoher 
Berfland, great wit. penetration; 
ein bober Gcift, high spirit, great 
gonins; aspising, ambitious’ minds 
fin bobes ae, great holy day; ein 
hober Ort, high place, eminances 
es ift Gober at it is broad 
days hohe Zeit, high times hod 








Hod 


Hodmuth, m. highmindedness, ela- 
tion, haughtiness, loftiness, pride, 
presumption, selfconceit; Sul N 


nelfe, superb pink. 

Hodmit bi g, adj. highminded, in- 
solent, haughty,, lofty, proud, 
elae: — adv. elately, loftily, 
haughtily. 

Hodnafig, adj. highsighted, su- 
percilions. 


Hodnothtg, adj. very needful, ne- 
cessary. 


Hodnothperntid, adj. high pe- 
nal. 


Hodpflafter, xn. elevated floor, 
high pavement. 

Hodypretslid, adj. most laudable; 
illustrions, 

Hodroth, adj. red poppy, deep 
scarlet. 
odridig ‚adj. higlıbacked. 
ohfhäftig, adj. hodtettig, of 
hautelice. 

ohfhäakbar, adj. high valuable. 

$06 ihäßen, v. a r. tO esteem, 
prize. 

229 ſchätzung, f. high esteem. 
ohfchenfelig, adj. highlegged. 

Hochſchwanger, 
reckoning. 


Hodfel, n. underset (?), thing put 


adj. near her 


under another for the purpose of 


raising it. 
9 als (tg, adj. late, deceased. 
od ſinu, m. high sentiment, magna- 
nimity, enthusiasm. 
Hochſinnig, adj. highspirited, 
maguanimous. 
od ft, adv. most high, most, ex- 
tremely; bodft möglih, utmost 
ossible. 
Hod tammeg , adj. highgrown, 
olty. 
Höhftens, adv. at most, best, in 
~ the highest degree. 
Hod fttrt, n. ecclesiastical founda- 
tion, cathedral church, archbishop- 


rick. 
Hochteutſch, adj. f. hochdeutſch. 
Hodtrabend, adj. fnustian, bom- 
bast, bombastic, tnmid, swollen, 
of high strain; eine hochtrabende 
Schreibart, fustian, bombast; eine 
bochtrabende Rede, lofty speech. 
Hochtraber, m. high trotting horse. 
Hodoerdtent, adj. greatly de- 
served. highly merited. - 
Hodoerninfttg, adj. very rea- 
sonabie. 
ochterrath, m. hightreason. 
ohverräther, m. one guilty of 


'hightreason. | 
Hocdverrätbrifh, adj. treason- 
able, treasonous: — adv. treason- 


ably. 
Hodverftandig, adj. very wise, 
sober, ingenious, judicious, 


398 


De 


Hod 

H 0 ch w ar te, f watchtower. 

Hochweiſe, adj. most prudent, ve- 
ry wise. +) 

Hohwershert, f. great wisdom; 
Sw. Hochweisheit, your worship. 
Hodwerth, adj. most worthy, 

highly dear. eo. 

och wichtig, adj. very weighty, 
important. 

Doawopt. n. great game. 
ohwohledel, well born, gentle 
(title of address). 

Hochwohlehrwürdig, adj. right 
reverend. 

HDodwohlgeboren, adj. right ho- 
nourable. _ 

Hochwürdig, adj. right reverend, 

hly venerable. very reverend. 

Hochzéit, f. nuptials, wedding, 
bridal; maden, to make (celebrate, 
keep) a wedding feast; gur Hoch⸗ 
gett gehen, to go to a marriage. 
feast, wedding. 

Hochzeit bett,n. bridal bed, nape 
tial bed. | ) 

Hochzeitbitter, m. inviter tos 
bridal. 

Hodgettbrief, m. epistolary invi- 
tation to a wedding feast. 

9° ch zeiter, m. bridegroom. 

podaeiteriny f bride. 

doch zeitfeier, f. celebration of 
a weddirg, of nuptials. 

Hodagecttfeft, n. matriage, wed- 
ding feast, celebration of mar- 
riage. | . 

PER TEL, m. nuptial guest, 

Hochzeitgedicht, n. epithalamiun, 

nuptial poem, wedding song. 

H ——— n. nuptial pree 
sent. 

Podsetthaus, a. wedding house. 

Hodgeittrerd ‚'n. nuptial gare 

} odseittente i tial 8. 
omzet 7 ‚ nuptia os 

Soczeitti 6, adı. nuptial : onde. 
nuptia.ly. 

Hochzeitmahl, n. wedding meal. 

Dohreitihmans ‚ m. wedding 
n:cal, marriagefeast. 

Hochzeittag, m. weddingday. 

Hochzeitvater, m. bride's father. 

Hochzeitwein, m. wedding wine. 

Hochzuehrend, adj. most esteomed. 

Hocke, f. heap of sheaves; in Dos 
den feßen, to set in heaps. 

Hoden, v. r.a. to put in heaps; 
to take upon the back: — v. r. a. 
to get upon one’s back; to perch, 
sit, squat, cower; verweilen, to 
tarry. stay, keep close, to idle. 

Hoder, m. bunch; einen Hodder has 
fen, to be bunchbacked. 

H oder, m. higgler, huckster, huck- 
sterer. | . 
Hoderidt, adj. rongh, like 
bunches; eine hödrichte Landftrafe, 





Hoͤf 
Hoͤfling, m. courtier, prince's ar- 
tendant. 
ofluft, f. courtair. 
ofmagd, f. female servant at 
court. 
ofmanier, f. courtmanner. 
ofmann, m. courtier, 
ofmannifd, adj. like a cour- 
tier. 
Hofmarfhalt, m. marshal of the 
prince's household. 
Hofmäßig, adj. conrilik-. 
potmenicus, Im. courtpiiysician. 
Hofmeifter, m. governor, tutor, 
guardian; auf Reifen, travelling 
governor ; Haushofmeifter, stew- 
ard. 
Hofmeifterin, f. governess, house- 
keeper. 
Hormeifterlih, adj. governor- 
like, tutorlike, guardianlike. 
Hofmeiftern, 'v r. a, to itor, 
censure, master, criticizo, 
Hofmuficant, m. = Hoftonkünfte 
ler, courtmusician. 
Doftnarr, m. courtjester, prince's 
er. 


PHY fi party of the court. 
2 





ofplafß, m. courtyard. 

ofpoftamt, n. courtpostofhice. 
Hofpoftmei 

master. 


Pat f. aplendor of a court. 
s 


er, m. courtspost- 


ofprälat, m. courtprelate, 
ofprediger, m. courtchaplain. 

Hofrath, m. counsellor, member 
of the prince's council at law. 

Hofraum, m. courtyerd, 

Hofridter, m. judge of the court. 

Hofihawkmeifter, m. treasurer of 
the court. 
offdneider, m. conrttailor. 
offhrans, m. courtier, 

Hoffecretär, m. secretary at 
court. 

Hoffitte, f. courtmanners. 
offtaat, m. courtstate, 
magnificence ; honsehold , 
blishment of a prince, court. 

Hofftadt, f. residence, residing 
town. 

Hoftrauer, f. courtmourning. 

Hoftrompeter, m. couritrum- 

eter. 

Hofwefen, n. courtlife, manner, 
way, fashion at court, 
ofjwang, m. ceremonial, 
dhe, f. high, highness, height; 
Pothobe, height; in der Aftronoimie, 
altitude, elevation; in die Dobe 
ridten, to elevate; ſich, to rise, 
raise one’s self; fteigen, to climb, 
ascend; heben, to heave, lift up; 
fhwingen, to soar; wadfen, to 
shoot up; giehen, to draw. to pull 
up; fegen, to set aloft; des SRee: 
“8, height; Hügel, height, sum- 


pomp, 
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mit; auf der Höhe des Berges, om 
me nate ee peak, pitel ridges 
knoll of a bill, mountain; gett 
in die Höhe, perpendicularly, vere 
tically upward. 

Hobeit, f. heighness, greatness, 
sublimity; grandour, altitude, ele- 
vation; Em. Hoheit, your high- 


ne: 

Hobeitsrecht, m. regale, pre- 
rogative, right of sovereignty. 

Hohelied, xn, canticle, song of 
Solomon. ‘ 

Höhen, v. a. r. to make high, to 
heighten. 

Qo ben meffer, m. astrolabe, cross. 
sia 





Dobeofen, m. forge. : 
Hepenrichen, m. highpriest, pon- 


tik. 
Doheprieftertig , adj. pontifi- 
€ 


al. 
Hobl, adj. hollow, contave; mas 
den, to excavate, hollows dis 
boble Geite, weak side. 
gaptader, f vena cava. 
sbtaugig, adj. holloweyed. 
NYohlbadig, adj. hollowcheeked, 
»oblbeere, f. hindberry, rasp- 
berry. 
Hobtbobhrer, m. anger, wimble, 
Hobldeißel, f. hollow adze. 
Hobldriller, m. chamfering drill. 
öhle, f. eine gemadte, cave; eine 
natitrlithe, cavern; vines wilden 
Thieres , den, hole. kennel; 
Grotte, grotto; am, menſchlichen 
Körper, pit; der Kaninden, bur- 


row. 

Hohleifen, n. excavating (hollow- 
ing) iron, hollowehiseh 

Höhlen, v. r. a. to cave, excavate, 
ollow. . 
oblen, v7. a. to fetch; in der 
Schiffahrt, to hale; Athem hohlen, 
to breathe, fetch breath; hinweg 
hohlen to fetch away; berab, to 
fetch down; heraus, to ferch outs 
hinauf, to fetch up; faflen, to 
send for; wollen, to come for, to 
desire to have; der Henfer boble! 
deuce take it! weit her gehohlt, far 
fetched; erhalten, to get, come at. 
ohlgeſchliffen, adj. conca 
0H (gla8, m. concave glass, round 





ylass. 

HoHlharing, m. shotten herring. 

Hovthippe, Hohihippel, f. puke 
paste, cake. : 

Höhlhobel, f. hollowing, chame 
ferng, channeling plane. 

Hopitegte, f. chamfer, channel 
rebate, gutter ; 

gopitlinge, f hollow blade. 
o rabe ä ei woo 
aa | Bickel apcak, wood. 





Ht 
öllenreid, n. infernal kingdom. 
ollen {9 (und, m. infernal gulph. 
öllen'hmerz, m. pains of hell. 

Höllenftein, m. infernal stone, 
lunar caustic. 


siren — F. way to hell. 

öllenfuppe, f. hellbroch. 

OULifd, adj. hellish, infernal: — 
adv. hellishly: 


Holm, m. crossbeam, rail; hill; 
holme, island, ait; dockyard, 
wharf, 


DLper, m. small hillock, inequa- 
OTe noch In a carringo, Jolt, 


rub. 

Holperig, adj. rough, rugged, un- 
even: — adv. roughly, ruggedly. 
olunder, m. f. Hoblander. 
oly, n. wood; Zeurung, firewood, 
fewel; Baubols, timber; Meißholz, 
faggot; fallen, hauen, to hew, 
ents fagen, to saw; fpalten, to 
cleave; fwidten, to pile up; vom 
Winde umgefchlagene: 
blish, windfallen 
gels, leg of a flai 
wood, forest, bus 
et; Unterholz, cops 
olganft, m. woodoffice. 
olsapfel, m. crab, wilding, 
woodapple. 

Holzapfelbaum, m. crab, wild 
appletree. 

Holzartig, adj. ligneous. 
olzafdhe, f. wood, 
olzaft, m. bough, 

Holzart, f. falling axe; 
ver, 
olgbauer, m. woodcutter. 
olsbeamte, m. officer belonging 
to the forest department. 
olsbirn, f. wild pear. 
olsbod, m. jack, sawing tressels 
Holytafer, goatchafer; Bede, tick. 

Delabodens m. woodloft. 
olabrame, f. underwood, cop- 

















pice, | 
Hotsbindel, n, bundle of sticks, 
jagot. 





Pore Ith of wood. 

ofgdteb, m. stealer of wood. 

Holydredeler, m. turner in 
wood. 
olgemfe, f. woodant, white ant. 
olyen, v rn. to cut uber, 
fetch) wood; ins Holy gehen, to 
retire to wood: — vw r. a. to 
furnish with wood. ‘ 

Holsern, adj. wooden; eine höls 
gerne Kugel, a wooden bowl; eine 
bolserne Brüde, a bi idge of wood; 
tölpifc, aukward dull; hols 
erneé Wefen, aukwardness, dull 

5 ehaviour. F 

Holsfeile, f. rasp. 

“olgfeuer, n. woodfire, 
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Hol 


Holsflöße, f. raft, Aoat of wood; 
woodfloating place. 

Holzförfter, m. woodkoeper. - 

Botttrevet, m. spoil, spoiling of 
a wood: 

Holzfrevler, m. spoiler of a 

wood. 

Holsfrohne, f. woodaverage, 
woodsoccage. |” 

Holafubr, f. carrying of wocd; 
carıload of wood 

Holsgefalle, plur. income of a 
wood. 

Holagelange, m. woodcountry, 
Wo. Aland. am 
olggetd, n. woodmonsy, 

BE, adj. versed in the 
knowledge of wood. . 

Holsgeredtigtcit, f. right over 
a wood, of foreit. - 

Holsgertht, nm. forestboard, tri- 
bunal for forest matters. 

Holygraf, m. intendaut of the fo- 
rosts; lord of a forest, ’ 

Holsgraffdhaft, f. dignity of am 
intendant of a forest. 

Holsgraferet, f. pasture in & 
wood. 

Holsgraupen, pl. copperore ia 
form of wood. 
olghade, f. axe, cleaver. 
olgbader, m. woodcleavers 
wondpecher. 
olshaderlohn, nm. cleave: 
olabandel, m. woodtradingi 
timbertrade. Baus 
olgbandler, m. mit Bauhof; 

Rete MO dealer in woods 
mit, Grennboly, woodtrader; {ns 
Keinen, woodmongen 
olabafe, m. woodhare. 
olghauer, m. cutter, hewer of 
wood, : 

Holshaufe, m. woodstack, wood- 

ile. 
EN bof, m. woodyards timber- 
ard, 

9% Cahubn, m blackpeak; red 
woodhen. 

Brise adj. woodlike. 
otais, adj. woody. 
olgtafer, m. f. ‘Golstod. 
olatammer, f. woodchamber, 
woodliouse. 

Holstauf, m. purchase of wood 
(timber). 7 


patties a charcoal. 
D 








olglad, im. sticklack. 
viglaus, f. timbersow, Wood- 
louse. 

Holgterdhe, f. woodlärk. 
olamade, f. f. Holglaus. 
olgmangel, m. want of wood. 
ofgmarft, m. woodmarker, 
olzmaß 
olgme 

„olspd 


n. woodmeasure, 
er, m. woodmeasarer. 
77. wild fruits, 





Eıertzrhe:t, j. aadisieness. 

Herter ic re. ©. Leirarn, liszer; 
Bern Ee, hears ve. Sor. 

Ssséer, an Leirk rer. become. 

are, Meere Nomito, 
Ror, Lorie. ts, EFS, 25:0, 

Hever. c. - a. 25 Lear; Escet te! 
Lsiz.. Ira: Kedsk 7<ı\ „ice 
ear: tt: Eon, to te Jeu 
keaviwg. „iz... wad Ei: fs sem 
fivzz, 7 ı2 “1. are pitas te 
heir; 3.0 2 012 Essen, 23 ine. d ar 
er u 8 reusevs, er Borte out 
mit. 6.2 "ı7e wea hearire: Zur 
Le erialtın, 2. Fe anrın.ed m 
unuers.irn, mae Bat mais ton ize 
Gebi:.. si. as never ceen Wears 
Cis gicsetes, tsisem, U: foal, 
bes. se ..8et 1. 8, Comply. 

ererizzer. - hearsay; vom ye: 
remicgini, 5 „„LiraT. 

£ <sır, rn. _ etre. 

L.zt3e. ple. Gindmen. . 

giz:ient. s.. sz Sel oedtred, bs- 
riz..: (28 2:22 wise fernsn Biss 
ent, 32 2-5 o:verd the compass 
OE sdb 1 Ger ita Ging 

Sır:zerzil, ach = wear, 
w:r.ot:, zeingeh, fi Giese 
Qe-l, i. raze.tati — ade. Li 
Zntie. 

Gera, n. irre: projecurz® PF. nts 
bea, zuuwer, turers... 2 sat 
erde, sinn: ein Merck 


Corn.cles rig „mama, Lor: 
een Dcmnze aertseen, t corte, 
eck.c, %:28 Dom Elsier, to 
wisseluw be hours, in ost Horn 
Elc:e-, wo, itpits. rit wo mre te, 
bp rae to DER na vial 

Brbssh ed, Lou of pees. . IRA 
Lie Yo:nar Ertien, t ce. mine 
he: »:2°.:2 Cres) Cte tcfis 

Bir zur, to mw ores N 
cas, Ze Horner anziehen, co pu 
tr, she bh -rs.$. 

fre, m. zuffpaste in form cf 


méecé, m. bickiron, pipe- 


ea 

“a 
B20 
4 
ry 


2 
ccr 
$ 


erracbettes, m. Lerner. 
crontarnt, vr. Lerecover, bind- 
i. -f abock in vellum, or parch- 


ment. 

ornfaust, m. kernbeam. 
portkeder. m. crirking born. 
Hornblenke, j. sriz-ed Lornore, 

cubical staring sort c+ ore. 

ornbod, m. ram wi: horns. 
Qornbrett, n. cirnex’s board (in 

seltleus<s, for 15 yrevent the 

wird. . 
Hornbüde, f !mieam. | 
g.ernlregeler,r mern hern. 


Hör 4-4 Hr 


Heraera, ef). haexs, of horn. 
horn. 

Rizzeripine, f. homes. 

LIZELLISSTET, m. cLwir20. 

Rerrerszuger, m. male, exck- 
+, X 

Liärseret, m a-citorsy nerve. 

ZErnemie. ; Li: wi. EIIREROE 

Horatact2, 7. pisses. 

Dercrtette. + Lirnrasp. 

rer &, m. Lisccaces, cocapeak, 

_ LET win. 

Hernfl::. m straccm (larer) of 
DOlirnz:i7. sliE 237228 

Hsenlcts:s, 2... befoeted 

Sersitart, o-*. „ari as Bora. 

sooenbist, °. roms temicie. 

Zerstzt, ao... Lil 

teens *. Lent. 

::rnfscz, m Löreecmb. 

$errt::ike. :. corcel. correilam 

eornthee, m. bite. loro 

Aireftoft A tency cleftimakorse’s 

~ oe S 

Perce (lors13, alj. hootelefr. 
pyecrfscor, m. Lornbcicoa. 

2 cenfsdec, m. hornake 

Kconierm, m. size. 

NQeorulerreti, m iL_rreoom 

Scrsnicefier, rm. karcacife. 

Heorcroiete(:, . Borrplace. 

alernc reife, f. horcpress. 

n.:nrzisel, § Eo . 

Pecniik, m. ornmamect of a hant- 
ers ft .za. 

PRezratikeiz, m. newmoon of Fe- 
- bruars. 


Hernichterſe:, wm. leaved horr- 
slate. 

Hercnfélcage, f. horned serpent, 
cerast-s. Lorzsneke. 

fernfdacée, 5. komed snail. 

Sernfcret, n. cut or broken 
pie:es cr buil’s horn. 

Sornpéwern, n. Indian hog. 

serritl€er, wm. hemsilver. 

pernttetn, m. Lorastone, 

Hernänrg, m. Tebruary. 

Hornried, m. hornbeasts, horned 
Cacisze. 

Sernwerf, n. kornwork. 

yyoriebr, m. hearing trumpet. 

Sorpaal, m. aaditory. 

Herſage, f. Lesrizle, ramonr. 

Herſagen, nm. hearsay; ton Porfas 
gen, bv hearsay. 

Pert, j. host; baneh, tuft; cop- 
pices airy. evrv; heap of sand or 
ear:h coiiected bv e force of 
water. 

Horiten, r. a. r. to build a nest 
orevsv; to mark with an ham. 
mcf. 

Hert. m. treasure, Fel€, rock; ſiche⸗ 
rer Orel, sale retreat. 


Gornen, . F. &- 46) C2I. ite, h--r- } nosfs, . ſ. Hurde. 


a 
nis. 
@ 


Derten,r. =. to butt. 





Duy 

Hhhnerhandler, 
monger. 
ühnerhaus, n. henhouse, hen- 

roost. 

Hibnerhof, m. poultryyard. 
ühnerbhund, m. spaniel, setting- 
dag. partridge dog, pointer. 

Bi buerflee, m. wild thyme, 


m. poultry- 





ühbnertorb, m. hencoop. 
übnerlatte, f. henroost, 

Hübnerlaug, f. henlouse. 

Huonertedet, n. chichen leather. 

Hühnerleiter, f. henroost, hon- 
coup. 

Hitnermartt, m. ponlirymarkot. 

Dibner freige, f. henioost, 

x;übnerjterben, n. henbit, 
ühnervich, n. poultry. 
übnerweh, a, chincough, hoop- 
ing congh. 

Hübnerweihe, f. f. Hühnergeier, 
ui, interj. ho, hoa, huzza; in eis 
nem Hei, in a trico. 
ufer, m. hulk, great hoy. 
wid, f. grace, Kindness, favour, 





aflection. 

Huldgortin, f. grace; charmer; 
die drei Quldgottinnen, the three 

rac 8. 

Huldigen, v. r. a, to do homage, 
to pay one’s homage, to swear al- 
legiance; fih buldigen fallen, to 
receive one's oath of allegiance. | 

Huldigung, f. homage; spuldie 
gunaseid, oath of allegiance; die 
Hutoigung leiften, to do homage. 

Huldreic. adj. gracful, gracious! 
— adv. gracefully, graciously. 

Hülfbedürrtig, adj. indigent of 
help, wanting relict. 

f. help, aid, adjument, ad- 

@, succour, assistance, re- 

zu Hilfe fommen, Huͤlfe leis 

fien, to bring help, lend a help- 
ing hand, to aid, help, adjnte, 

r, assist, relieve; einen unt 

Hi nruſen, to implore one’s 

help; dic Huffe thun, ‘to execute, 

to distrain one's goods by 
tion; wo feine Yulfe mehr ift, 
help zur ile gerorig, 
auxiliar, suvsidiary; Achilfe, re 


re, jb 
a helping La 
i etc. 
































nging ‚help, 





hei, 





helplers, destitute: 
helztessly. 
Silfiefi,feit, J. he'plessness. 
vill teede, J. shilt, evasion, Ham, 
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Hun 


Hülfreih, adj. helpful: — adv. 
helpfully. 

Hilpéarmee, f. = Hilfehecr, au- 
xiliary forces. 

Hilfsauflage, & order for the 


execution of a jndicial decree. 


Hiullebud, n. subsidiary book. 

Hutte gerd, n, subsidy , pecuniary 

aid. 

Hilfemittel, m. help, remedy, 
expedient, 

Hülfsquelle, f. resource, expe- 
dient. 


gilttener, £ subsid, 
pit ee er 





ülfsvölter, Jauxiliaries, 
ulfswerth, hulfewüurdig, adjı 
worthy of relief. 

Qilrewore, n, auxiliary verb. 

Nulfter, f. f. Holfter. 

Dulte, f a ship. 
ülle, f. veil, cover; heath, cases 
raiment; hood, cap; die Hülle und 
die Fülle, abundance, plenty of 
all things. 

Hüllen, v. r. a, to cover, veil, 









wrap up, involve, invest. 
Hülfe, f. hull, husk, cod, peel; 
in Hitfen, in the husk. 
fen, v. r. a. to hull, husk, 
peels shell; ſich bilfen, ta come 
off. 
ülfenfrudt, f. pulse, legume. 
lege 
adv. 7 


um! jemanden ‚au rufen, hem! ein 
Zeigen der Gleidgittigteit, pshaw! 
pish! 

Humber, m. f. Hummer, 

Yummel, f. humblebee, drone; a 
sort of bagpipe; maltfoor; von eis 
nem Madden, eine wilde Hummel, 
a mere romp. 

Hummelblume, f. dronellower. 

Hummelfanger, m. dronecatcher. 
ummen, vr. 2, to hum; ein 
Gtidden, to hum a tune. 

Hummer, m. lobster. 

Hummerbrecher, m. lobstercrack. 

Pummerphere, f claw of a lob- 
ster. 

Qumpe, f. bumper, brimmer, rum- 
mer, bowl. 

Hümpet, m. hill, hillock; heap. 

clei, f. huddling, bungling, 


ler’s work. 





Humpeln, v. rm. to hobbie, 
aimpeln rw rn a, to huddle, 
un! 





Pict, m. bungler, hnddl 
Dd, m. dog; ein zottiger, 
cia fibetidter, pied dog; ein 
ier, cur; Zunde werfen, to 
unde führen, to lead 
en Hund kommen, to be 
ed to poverty and distress; 
ct 


einen Hund aus dem Ofen Inden, to 
















Hur 


Hurenglid, n. a harlor's good 
chance, windfall, 

Hurenbaus, n. brothel, brothel- 
honse, bawdyhouse. 

Hurenbengft, m. whoremaster, 
whoremonger, whore's stallion. 

Qurenjager, m. hunter of bawdy 
houses, wencher, lecher, fornica- 


tor. | 
Hurenfind, n. bastard, son of a 
bitch. 
urenfiebe, f. love for whores. 
urenlicd, m bawdy song. 
urenneft, n. whorcnest. 
urenpad, n. whorepack, harlo- 


tr 
urenfhmud, m. whorish attire, 
urentohn, m. son of a whore. 
urenftirn, f. shameless face. 
urenwefen, n. bawdiness, 
urenwinfel, m. whoring corner. 
urenwirtb, m. bawd, pimp. 
urenwirthfhaft, & imping 
business, pandarism, bawdyhouse, 

AHurer, m. whoremaster, wencher, 
whorenionger. 

Qureret, f. whoredom, whoring, 
wenching‘, harlotry, fornication, 
lechery, debauchery, lewdn 

Hurifb, adj. whorish: — 
whorishly. 

Hurtind, m. whoreson, child of 
a bitch, ‘bastard. 

Hurtig, adj. nimble, quick, agile, 
swift, active, expedite, speedy; 
hurtig gur Urbeit, quick at work: 
— adr. nimbly, quickly, swifly, 
actively. expeditely , speedily ; 
maden Gie hurtig! be quick, make 
haste! 

Hurtigteit, f. nimbleness, quick- 
ness, agility, activity, expedi- 

} spee ‚alacrity, swilt- 

ness. 

Hufar, m. hussar. 
ufarenmantel, m. bussarcloak, 

gules interj. hush! Gin, zwei, drei 
— buſch! once, twice, thrice and 
away! j 

Hufche plößlicher Regen, sudden 
shower; Obsfeige, box on the ear. 

Hufden, v. r. n. to van to 
pass quickly, to slip off: — vır.a. 
to cuff, to beat, to drub, to give 

guien h 
uften, v. 7. n. to cough, 

DHuften, m. congh; ain trodener, 

“ dty cough, chincough. 

Quftenticber, n. coughfever. 

Huftentuden, m. trochisk, pastil 
for the cough, conghlozenge. 

Hut, m. hat; den Hut euffehen,, to 
put on one's hat; aßnebuten, to 
pull off; mit einem breiten Rande, 

roadbrimmed Jar; mit einen 
‘Amalen, narrowbrimmed hat 
Biſchots, mitre; bes Park 
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Hut 


tiara; eine’ Doctors, cap; ein Hut 
uder, a loaf oF anger die du 
at den Hut, the wife rules the 
Toast. 
ut, f. heed,’ guard, care; feid 
a FR Hut be upon your 
guard! have a care! take heed! 
Huͤtung des Biehes, feed, feeding, 
pasture, pasturage 3 Neerde, flock. 
hat! 






HYutband, x 

Yutborte, 
utbürfte, 
üten, v. r. a. to heed, guard, take 
care of; hüten Gie fi ! have a 
care! ſich bor jemandes Gefellfchafe 


üten, to shan a man’s company; 
ich vor etwas hüten, to beware of; 
ih will mid) fünftig ſchon hüten, 
I shall be more cautions for the 
; das Vieh, to feed, tend, 
daé Bert, to keep, to tend 
bed, to be confined to one’s 
bed; das Zimmer, to keep on 
room; daé §enfter, to watch the 
window. 
iter, m. Hutmacher, hatter. 
iitcr, m. heoder, guardian, warden, 
keeper, herdsman 
üterlobn,.m. herdsman’s wages. 
urfeden, f feather for a har. 
it}, m. felt for a hat, 
's form. 


ut 
utform, f. hate 
utfutter, n. lining of a hat, 























utfutteral, n. hatbox. 
utgeredtigteit, f. right of pas- 
ture, pasturage. 

utfappe, f. hatcover. 
utfrempe, f. hatbow, cock. 


utliße, f. hatstring. 
utlo uf heedias, guardless : 





















— adv. heedlessly, guardlessly. 
utmader, m. hatter. 
utmaderei, f. 's trade. 
utnadel, f. hatpin. 

Hatten ‚m. brim of a hat. 
ütfche, f. footstool, 

Büttden, v. rn. to crawl along, 
to glide, al 

Hutihleife, f. favour at the hat. 

Hutfdnatle, 





Hutidhraube, f. hatstreteher. 
Hutfpäne, pl. shavings for hats 
Hutftaffirer, m. hatdresser, 
berdasher. 
utftod, m. hatter's block. 
ütte, f. hut, coc, cottages eine 
feimerne, claycottage, wattle 
die Hirte des Srifes, tal 
tent of congregation; Gd 
te, forge, smelting honse, 
Hüttenarbeiter, m. smelter. 
ittenraud, m. arsenic, arseni- 
cal fume, 
Hittenfdreiber, m. controller 
of the casting houses in mines. 
Hüttner, m. cottager. 
Hutung, f. pasture, 





















She 
may do it, for it is her own 


ihre Dhranen aus Falſchheit fließen! 
woe to those friends, if their tears 
flow by hypocrisy! gehen Sie Ihre 
Wege! go your way! get you gone! 
Ihrethalben, for your sake; ihrete 
balben, for her's sake; td babe ef 
Yhretivegen gethan, I have done it 
on your behalf; ihretwegen, on 
her account; td habe thretwegen 
mande Ghrane vergofien, I have 
shed many tears for her; diefe ihre 
Befcheidenheit , this modesty o 
hers; dag Loos iff Gor, the ticket 
is yours; das Haus, welches wir 
faben, war ihres, the house we 
saw, was hers; td gab es nicht 
meinem Bedienten, fondern Ihrem, 
I did not give it to my servant, 
but yours; ed waren ihrer feds 
there were six of them; wenn I 
ihrer weniger hätte, if I had less 
of them; e6 ift das Sore, it is 
ours. 
rer, pron. pers. of her; of them; 
erbarınet Euch ihrer, take pity of 
(on) her; wer ein Weib anfieht, th: 
rer gu begebren, he, that looks on 
a woman to lust after her; ihrer 
find fehr viele, there are a great 
many of them. 
JHrige, der, die, da’, pron. possess. 
ers; theirs; yours; deine Buͤcher 
mit den ihrigen, your books with 
hers; fie fordert das Ihrige, she 
demands what is hers; thun Gie 
nur das Ihrige, do but what is 
yours; ih bin der Shrige, I am 
vours; id höre in dtefem Augen» 
blide auf, die Ihrige zu feyn, this 
moment I cease to be yours; die 
%brigen leben nicht, yours are not 
alive. 
Ihr, ron. post. your; his; Ihro 
ajefftat, your major 
Ihrzen, v. r. a. to call one you. 
“laub, n. fr Epben. 
Glen, v.a.r. to chip or scrape off the 
grosser parts (of horn, ivory etc,). 
ler, m. scraping 6, scraper, 
Proven: , 
J t, Me f. J oo 
ling, m. f. Iltis. 
Illuminiren, v.r. a. = ausmah⸗ 
(en, bemablen, to colour, illumi- 
nate; illuminirte Landdarten, limn- 
ed, colonred maps. 
(me, . elm. D 
(tenfhnede, f. snail with a turn- 
ed shell, rhombshell. 
(tis, m. u. n. fitchat, polecat. 
Crigfalle, f. trap for fitchats, 
polecats. 
nt, contr. in dents der Mann im 
Monde, the man in the moon; 
im Ganzen, upon the whole. 


> Lew? Lag 
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' Imbiß, n. breakfast, meal. 
house; wehe den Freunden, wenn & 6% 


Imm 


Jugleichen, conj. ſ. ingleichen. 

Imker, m. beemaster. 
wmaßen, coaj. in the measure, 
so as, accoxding; indent, because, 
seeing. | . 

Jimmatrtcudtsen, v.r. a = eins 
ſchreiben, eingeichnen, einverleiben, 
to matriculate, enter. 

Imme, f. bee. 

Immer, adv. always, evex; auf 
inner, for ever; noch immer, still; 
immer und cwig, eternally; wie 
reich er auch ımmer feyn mag, as 
rich as ever he be, let him be 
never so rich; er wird unmer ſchlim⸗ 
mer, he grows worse and worse; 
ed wird immer Eleiner, it gradually 
diminishes; fo bald als Ste, nur 
immer fonnen, as soon as ever you 
can; immer weiter! further! go on! 
ein immer brennend Jeuer, an ever 
burning fire; Sie mogen immer las 
den, you may laugh as much as 
you please; fg viel ed auch immer 
ſeyn mag, let it be never so much; 
nur immer zu! geh nur immer fort! 
do but go ou! briskly! further! 

Qmmerdar, adv. at all times, al- 
ways, ever. 

Gmmerfort, adv. always, conti- 
nually, perpetually, constantly. 
Immergrün, n. evergreen, house- 

leek, persiwinkle. 

Imwerhin, adv. for ever, con- 
stantly, still; er fann ed immerhin 
behalten, for my part he may keep 
it; immerhin! well and good! no 
matter! 

Immermehr, adv. over more, still 
more, more and more; possibly; 
wo haben Sie dod) immermehr dieſe 
fdonen Lehren hergenonunen? in the 
name of wonder, where did you 
take all these fine sentences? jes 
als, ever. ' 

Smmerwährend, adj. everlasting, 
permanent, perdurable, eternal, 
continual, perpetual: — adv. per- 
petually. 

Smmergu, adv. always: — interj. 
further, on with it, forward, go 
on. 


Immhamen, m. leather strap or 
string of the bookprinters, that 
catches the frame, when it is 
opened. ; ; , 

Immittelſt, conj. tngwifhen, tne 
deflen, in the mean, in the mean 
time, meanwhile. 

Immobilien, plur. = unbeweglide 

uter, immoveables, premises, 
real estate. , , 

Fmmunitat, fe = Befreiung, Frets 
beit, Vorrecht, immunity, privi- 
lege, liberty. 





nd 


Jndien, n. Indies; beide Indien, 
both Indies. 

Indig, Indigo, m. indigo; der 
rothe, cudbear. 

a ndtgblau, adj. indigoblne. 
ndigenat, n. = Gingeburt, na- 
turalisation. 
ndigpflange, f. indigo, anil. 
ndiſch, adj. Indian. , 

Gndividuell, adj. = eigenthüns 
lid), individual: — adv. indivi- 
dually. oo . 

Individuum, n. — Einzelne, Eins 
zelwefen, individual. 

Indoffiren, v.r. a = cinen Weds 
fel abtreten, übertragen, to indorse. 
ndoffirung, f. Indoffement, 

sn = ehfelhbekiranung , indorse- 
ment. 

Indult, m. = Gnadenbrief (eine 
Pfriinde gegen das fonitige Net zu 
vergeben, oder zu befißen), indult, 
indulto. u 

AInfant, m. = foniglider Pring, in- 
fant. 

Snfanterie, f. = Fußvolk, infan- 
try, footsoldicry. 
nfantin, f infanta. 

Infel, Inful, f. = Biſchofshut, 

. mitre. 

Snfluenga, f. influenza. 

jngt er, m. ginger; deutfcher, wake- 
ro 


in, cuckowpintle; gelber, tur- 


meric. 

“ngbermihle, f. gingermill. 

Ingeheim, adv. f. geheim. 

Ingenieur, m. — Kriegsbaumeifter, 
engineer. 

Ingenieurkunſt, f. engineering. 

Ingleichem, ingletdhen, conj. 
likewise, as also, like, in like 
manner, even so, thus. 

Ingrediend, n. == Beftandtheil, 
ingredient. 

Ingrimm, m. anger in one’s heart, 
intrinsic choler. 

“%ngritn, n. periwinkle. 

Snawer, m. f. Gngber. 

Ynhaben, v. i. a. to possess, to be 
master of. 

Inhaber, m. occupier, possessor, 
heeper, depositary; eines Wedfelé, 
holder of a bill of exchange. 

Inhalt, m. contents, tenor, pur- 

ort, sense, substance; meaning; 
eines Falles u. f. f., content. 


Inhaltsverzeichniß, xn. table of 
contents. 
Anjurte, fe = Befshimpfung, Belei: 

(etdigung, injury, offence, insnlt. 
Anjurienflage, f. action for in- 
14 
J e, f. inclosed, enclosure. 
“nländer, m. native of a country; 
ter im Innern dee Landes wohnt, 
\nlander. j 
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Snlandefd, adj. native, homebom, 
homebred, homospun, homemade; 
ein intändifher Kaufmann, an in- 

~ land er b hich 

“gnlet, Indelt, n. bag (case) which, 
when filled with +B (ease) forms 
a featherbed. 

Snltegen, v. i. n to be inclosed; 
inftegend, inclosed, under this co- 
ver.‘ 

Jnmann, m. lodger, inhabitant, 
innate. . 

Anmictet ft, adv. f. immittelſt. 

inne, adv. within, inmost; mitten 
inne, in the midst of; zwiſchen bets 
den inne, betwixt both; inne bes 
halten, to keep; to keep back; to 
detain, to withhold; bieiben, to 
stay home; haben, to hold, to be 
possessed of; halten, to stop, dis- 
continue; ganz inne halten, to make 
a full stop; ſich, to keep, to stay 
at home; erden. to perceive, re- 
collect, to be made conscious. 

Snnen, adv. within; innen ift nies 
mand, there is nobody ‘within; 
von innen und außen, within aud 
without, thronghly. 

3 nner, adv. f. innerhalb. 
nnere, adj. inner, interior; daß 
innere Zimmer, the inner room; der 
innere Werth, the intrinsic value; 
das Innere eines Dinge, the inside. 

innerhalb, adv. within; innerhalb 
des Haufes, within the house; ins 
nerbal6 feds Monate, within the 
space of six months. 

Snneclid, adj. inward, inner, in- 
ternal, intrinsic, intrinsical, inte- 
rior; ein innerlicher Krieg, intestine 
civil) war; ein innerlicher Kummer, 
inward. secret, private, domestic 
grief; ein innerliches Gebet, mental 

rayer; fid) innerlid grämen, to 
ret inwardly ; beten, to pray men- 
tally. 

Snnerft, adj. inmost; das Gnnerfte, 
inmost, innermost, most Inward ; 
das Innerſte des Herzens, the ih- 
most recesses of the heart. 

Inniqg, adj. intimate, internal, in- 
trinsic, hearty, heartfelt, fervent, 
ardent; devout; sincere; intimate: 
— adv. intimately, internally, heart- 
ily; innig lieben, ta love intimate- 
ly, cordially, ardently. 

Innigkeit, f. heartiness, cordiali- 
ty. intimacy, fondness, fervor, 
ardor. | oo. 

Gnnigltdh, adv.  innig; das 
ſchmerzte mid inniglich, ir grieved 
my heart, it stung me to the 

nick. " 

Snnung, f. gaild, society, corpo- 
ration, company, fraternity. 

Inquiſit, m. = peinlich Angeflagte, 
accused, impeached- person. 





pe 


arg f. elm, dutch elm. _ 

rden, adj. earthen; irdenes Ges 

(hirr, irdene Waare, earthen ves- 
sel, earthen ware, crockery; irdene 
Figuren, clayfigures. 

Srdtfd, adj. carthy, terrestrial, 
temporal, perishable: — adv. earth- 
ly, temporally; irdifch gefinnt, earth- 
ly minded. . 

Srgend, adv. somewhere; jemals, 
at any time, ever; viclleidt, per- 
haps, per adventure; ungefabr, ab- 
out; irgend einer, €, ed, any, any 
body, whosoever, whatsoever ;. tts 

end wo, at a place, somewhere; 
irgend woher, wheresoever; irgend 
wehin, whithersoever; irgend wo⸗ 
mit, with whatsoever; irgend wor⸗ 
in, in whatsoever, somewhero in. 

Irland, n. Ireland. 

Srlander, m. Irish man. 

Fecandi ls, adj. Irish. 

irre, adj. astray, out of the right 
way; in a state of error, or per- 

lexity; being confused , puzzled, 
irresolute, alarmed; delirious; irre 
geben, to go astray, to lose one’s 
way; ttre fabren, to lose one’s 
passage; machen, to set one wrong, 
to perplex, confound; einen tn fets 
ner Wahl, to distract one’s choice; 
twerden, to fall our, get out of the 
way; im Kopfe, out of one’s wit; 
fern, to be out, perplexed, puz- 
zled, embarrassed, got out of the 
way; to be mistaken. 

rre, f. aberration, wandering, mis- 
taken way; place oi wandering; 
in der Srre gehen, to be erring, out 
of the way, go astray. u 

Grregulär, adj. = unregelmäßig, 
irregular: — adv. irregularly. 

Irregulärität, f. = Unregelmas 
figfeit, irregularity. 

Irren, v.r. n. to err, be out of 
the way, on the wrong way, to 
deviate, to go astray; etn irrender 
Ritter, knight errant; fich irren, to 
err, mistake, be. lie under a mis- 
take, be mistaken; groblid) irren, 
to be grievously out, greatly mis- 
taken; Gie irren fid) gar febr, you 
are very much mistaken; fich irren 
lafien, to be confounded, perplex- 
ed, put ont of countenance: 
v.a.r. to lead away from the right 

ath, to involve in error, to mis- 
Rad, to puzzle, to embarrass, to 
hinder, to trouble, alarm, vex; 
to know not. 

arrereden, n. lightheadedness. 
trfabrt, f. roving expedition, 
peregrination , wandoring. 

Srrgang, m. 

Sirgarten, m. 
rrgebäude, n. 

rrgeiſt, m. erroneous, seducing, 


labyrinth, maze. 
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misguided spirit; rover, gadabont, 
gadder. 
Srrgewinde, n. maze, labyrinth ; 
intr-cacv, perplexity. 
Irrg aubtg, adj. heterodox; here- 
tical. 


ay laubige, m. heterodox. 


reg raw bigteits f. heterodoxy. 

rrbaus, n. madhouse, bedlam. 
trbauéler, m. bedlamite. . 

Jrrig, adj. erroneous, false, seduc- 
ing: — adv, erroneously, falsely; 
trrtg (chren, to teach erroneously. 

; rrfretfend, part. eccentric. 
trlaufer, m. rover, rambler, 

« wanderer, vagrant. 
rrlebre, f. false doctrine, heresy. 

HF m. heretic. 
erlitt, n. ignis fatuus; Jack in 
a lanthorn, Jack with a lanthorn, 
Wall with a wisp. 

Jrrreim, m. puzzlerhyme. 
rrfal, n. error. 

— m. planet, moving, wan- 
dering star. 

“Serthuim, m. error. mistake, de- 
ception, fanlt; begehen, to commit 
an error, fault, blunder, 10 mis- 
take; im Srrthum, fteden, to labour 
under a nıstake; einem den Srrs 
thum benchmen, to undeceive one. 

Srrung, f. error, mistake; Zwie⸗ 
fpalt, variance, discord. difference. 

Srrivabhn, m. false opinion, erroneous 
imagination, mistaken opinion. 

Stew eg, m. erroneons way. 

Irrwiſch, m. f. Irrlicht. 

Sfabelle, n. pr. Isabella, Isabel, 
Ib, Bell. 

Sfabellfarbe, Sfabellenfare 
be, f. Isabella. Is«bellacolour. 

Sfegrint, m. = Wolf, wolf; Murr⸗ 
fopf, grumbler. 
land, n. Iceland. 
¢landtf(d, adj. icelandish; iétan: 
difches Moos, Iceland moss. 

Sfoliren, v. r. a. = abfondern, to 
insulate; ifolirt, insulated. 

Sfopp, m. eine Pflanze, hyssop. 

, 3. pers. praes. sing. d. feyn, is; 
cr tft gewefen, he has been. yn— 
talien, nm. Italy. 
taliener, Gtalter, m. Italian. 

Statrent{d, italiſch, adj. Italian, 
talic. 


J, 
der Mitlaut. 
Ja, adv. yes, ay, yea; nay; indeed, 
certainly, surely, th; 


well, now; fagen Cie ia — 





34 
ägergarn, n. hunt net. 
Sagerbaus, n. —E lodg- 
ing, honse. 
ägerhorn, n. f. Jagdhorn. 
ägerin, f. huntress, female hunter. 
agerfunft, f. huntsmanship. 
agermecifter, m. master of tho 
huntsmen, 
ägermeffer, m. sham conteau. 
agerredt, n. hunter's right, 
huntsinan's fee, 





Sagerfprade, f. hunting lan- 
zuge, hunters’ cant. 
Sagertafdhe, f. hunting bag, 


hunter's bag, or pouch. 
Sagergeug, n. hunter's equipa; 
ts. 





sportaman’s implements. 

Gabe, adj. fäne 
rash, precipitc 
ditzig / hot, 
recipitons, 
Tage Abreife, an ab 
— adv. hastily, precipitately, ra: 
iy, precipitously, suddenly, ab- 
ruptly, hotly, steeply. 

Gabe, f. snddennew? hotness, pre- 
cipice; precipitation, precipitancy. 

Saberr, m. complier, ninny, nin- 
nyhammer. 

—8 ‘adj. sndden, steep: — 









(e6thd, sudden: 
sehr abfhüffig, 
eine 

























adv. jählings, suddenly, steepl: 
Sahn, m. empty space in a gra 
field, over which the mowe 











puts 
for the purpose of manurin, 





ed timber laid in rows one upon 
another. 

Sabr, n. year, twelvemonth; dad 
vergangene, year, the year 








ast; Das flinftige, next y 
Einem Jahre, within the» 
a year; bor einem Jahre, twelve 
months ago; mehr af8 ein Jahr her, 
above a year ago; ein ganzes Jahr, 
a whole year, a twelvenonih; 
alle Jahr, ever ar; durchs ganze 

jahr, throughout all the year; bei 

jahren, in years; hoch bei Jahren, 
of great age, far gone in years, 
stricken in years; ju Jahren foms 
men, to come to age; undenflide 
Qahre, time out of mind; vor Jahr 
und Zag, more than a year ago; 
inher Sabr, a year hence; fiber tau: 
fend Jahre, a thousand years hen 
anger zwanzig Jahre, twenty 
long; er bat alle Sabre 1000 Pf. 
Sterling Einfommen, he is worth 
a thonsand pounds per annum; er 
gebt in das zwanzigſte Jahr, he is 
turned of nineteei 
Sabrarbeit, f. year’s work. 
ebrbefud, m. annual visit. 
abrbud, m annals, chronicle, an- 
nual register. 





























Sabren, jähren, v. r. recipr. to 


be a year, to be anniversary. 
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FRA v. i. n. ſ. gähren. 


abrfeft, n. anniversary. 

abrfinft, n. co of five years. 
abrgang, m. course of a year; 
vom Wein, year’s growth; alle in 
einem Jahre gehaltenen Predigten, 
annual” sermons, sermons of a 
whole year; gelebrte Zeitungen, an- 
nual set of learned newspapers. 
abrgedädtniß, n. anniversary. 
ahrgeld, m pension, yearly a: 
lowance, annuity, yearly wages. 

Jahrgefell, m. journeyman for 


a year. 
He ewads, n s growth. 











abrhundert, m. contury, age 
ahrig, adj. ein Jahr alt, ar 
old; es ift nun ja it is now 
a year; ed wird bald jährig, ir will 
soon be a year. 
abrfnedt, m. servant for a year, 
@brlid, adj. annual, yearly; 
jabrlides Einfommen, annuity: — 
adv. a year; gehn fund jährlich, 
ten, pounds by a year; jabrlidy 
dreimal, thrice every year. 
gelrieht, m. yearling. 

a 





rlebn, m. annnal wages. 
abrmartt, m. fair. 
Sahrpadt, m. farm, lease for 
years. 
abrrednung, f. annual accor 
abrfhuß, m. growth of a y 
“ circles of a tree, which it sets 
every year; shoots, sprigs, ten- 
drels. 
Jahrsfrif, f. 
among . a 
ahr&tag, m. anniversa * 
— m. renewing of 
the year, 
Qabrögeit, f. season. 
Jahrtau „ n. millennium, a 
thonsand years’ space, 
Sabree, ff. Gerte, 
ahr braud, m. annual con- 











ace of a twelve. 















ion, 
Sabriweife, adv. yearly, annually, 





Aabrwuds, m. year's growth. 
Aahraahl, f. year, date, epoch. 
Sabgorn, m. choler. 
ta adj. choleric. 
Saat, m. jackal 
Ralappe, } 
Satoufies f 

gitter, jealousy; 


QJamrica, Infel, Jamai 

SJamaicahots, n. Jamaica log- 

\ wood. . 

Jambus, m. iambus; Jamben, pl. 
iambuses; ein Gedicht in Jamben, 
an iambic poem? 

Jammer, m. lamentation; wretch- 
edness, misery; es ig bed Jam 
mer, it is a pity; der Kinder, con- 
vulsionfits; Epilecfie, falling sick- 

ness; es ift ein Jammer anzujehen, 








Yen 


are greater than those; jener fromm, 
dieſe: gottles, the first a pious, tho 
other a wicked one; an jener 
Geite, on yon side, on the other 
side; beld dtefed, bald jencé, now 
this. now thar; dab dich diefer und 
jener! dewce take you! bon jenem 
Dite her, from yonder place; jene 
mögen feben, wie fle zu rechte forms 
men, those may shift for them- 
selves; in jenem Lchen, in jener 
Welt, in the other world, in the 
life to come; an jenem Tage, on 
the day of.judgment; wie “Sener 
fagte, as the saying is. 

Jenner, m. f. Janner. 

Genfeit, jenfetté, adv. beyond, 
on yon side, on the other side; 
jenfett des Meere6, beyond sea; 
von jenfeit der Elbe, from beyond 
the Elbe. 

Genfeitig, adj. opposite; vom jens 

feitigen Ufer, from the opposite 

shore. 

esmin, m. f. Jasmin. 

ejuit, m. jesuit. 

ejuiterfleid, n. jesuit’s habit. 

ejuiterorden, m. order of tlıe 
jesuirs. 

efutterpulber, n. jesuit’s 

powder, 

Jeſuitiſch, adj. jesuitical: — adv. 

jesuitically, ; 

efus, Jesus; Sefus Chriftus, Jesus 

Christ; im Namen Gefu, in the 

name of Jesus. . 

ette, Settdhen, Dimin, dv. Hens 

riette, Harriot. 

Jetzig, adj. present, now at hand; 

der jeRige Konig, the present king, 

the now king; die jeßige Mode, 
the present, modern, now pre- 
vailing fashion; jeßiger Zeit, now 

a days, in our time, age. 

Jest, adv. now, at present, anon, 
by this time; eben jeßt, even, 
just now; jeßt und allegett, ever 
and anon; nur jebt erft, but just 
now; won jekt an, henceforth, 
from this time forward; jeßt oder 
ninmmermehr, either now or never. 

Aeptmalig, adj. f, jegig. 

Jeweilig, adj. f. jedesmalıg. 

God, n. yoke, bow; pillars and 
crossbeam supporting a wooden 
bridge ; chain, ridge of moun- 
tains; measnre of land; unter dag 
Sod bringen, to yoke, subjugate, 
enslave, subdue, subject; da8 To 
abſchütteln, to shake off the yoke; 
ein Sod Ochſen, voke, pair, couplo 
of oxen; das evelihe Nod, yoke 
of matrimony ; an einer Drüde, 
arch, 

Johandel, m. f. Wachholder. 

coden, ver. a. to voke. 


Joqch fiſch, m. balancefish, zygaena, 


LI CRA 
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Gohgefährte, Sodhgefell, m. 
yokemate, yokefellow. 
Somodfe, m. yokeox, 
odrienten, m. yokestring. 
odhträger, m. crossbeams. 
odocus, nom. propr. Joyce. 
obann, Johannes, nom. propr. 
John, Jonny, Jack. 
Sobhanna, nom. propr. Jane, Joan, 


UNE 


X 


? 


Jenny. | 

Sohannisapfel, m. junetin, John- 
apple, early apple. 

Sobannisbeere, f. currant, gar- 
dencurrant. 

Sohannrebeerfaft, m. currantı- 
juuce. — 

Sohanntésbeerftaude, f. Go 
bannısbeerfirau.cd, m. currant, 
gardencnrranttree, 

a opannisbrets x daisy. 

Sobanntsbrot, n. carob, St. 
John’s bread. 

Sobanniéfeft, n. St. John’s day, 
midsummerday. 

Sohbanniéfeuer, n. St. John’s 


re. 
Johanniskaäfer, m. globard, glow- 
worm. 
Sohannisfraut, n. St. John's 


wort. . 

Sohannispfirfhe, f. early peach, 
midsuminerpeach. 

Sohannisritter, m. knight of 
St. John. 

Sobanntétag, m. St. John’s day, 
midsummerday. 

Johanniswurm, m. globard, 
glowworm. ' 

Sohanntterorden, m. order of 
Maltha. , : 

Gohanniterritter, m. knight of 
the order of Maltha. 

yo maquattes f. jonquille., 
ope, f. jacket, bodice. 
ofe pb, nom. propr. Joseph, Joe, 

oey. \ 

Sot, Jota, n. jot, jota. 

Jotaciſmus, nı. jotacism, 

Sourngl, n. = Tagebud, Tagblatt, 
journal, magazine; Sournal fur Da: 
men, the ladies’ magazine; ein fris 
tiſches, a review; auf dem Compa 
totr, da ‘book. 

Sournalift, m. = Wagblateler, 
journalist, magazinewriter, essay- 
writer; etn fritifher, reviewer. 

Jubel, m. jubilation, rejoicings, 
publick joy. 

Subelbraut, f. bride jubilant. 

Gubelbräutigam, m. bridegroom 
jubilant. 

Subelfeft, n. jubilee. 

Subelrfreude, f. joy of jubilee, 
exultation. 

Tubelgefang, m. song of jubilee. 
ubelgefd@ret, zn. cry of jubilee, 


huzza. 





Sun 


under, to whelp, 
puppy; von Lammern, to yoans 
von Ragen, to kitten. 

Junge, m. boy, lad. stripling, 
youth ; mein lieber Junge, my 
dear boy 3, 66 ift ein fdelmifcher 

eis 


fawn; von 


Junge, is a sly dog; Lehrling, 
apprentice. 
Jungen, v. r.n. to get, to bring 
‘oung ones. 
Sungenarbeit, f. work for boys, 
b yish work, 


Sungenbaft, adj. boyish: — adv. 
boyishly. 

Jungenjabr, n. boyhoods Lehr> 
jabre, prenticeship. . 
Sungenpoffen, Jungenftreis 
dhe, pl. boyism, boyisuness, boy- 

ich tricks, 

Jünger, adj. yonnger, junior, 
puisne; er ift jünger als fie, he is 
Younger than she; ein jüngerer 
Bruder, a younger brother. 


Jünger, m. disciple, adherent, 
follower. 
Züngerfhaft, f. discipleship. 








Jungfer, f. vir maid, maid. 
en ; eine alte Jungfer, an old 
maid, sale virgin; jeine Jungrer 
Schweſter, his maiden sister; une 
& Sault, Miss Schult; Aungs 





fer tieschen, mistress Betty; fle ift 
ungrer bet der Gräfin, she is the 
Countess’ woman; cin bimmlifbes 
ei ven, virgin; der Rame einch 
nfecté, libella, dragonfly; Sands 
Fame ‚ rammer,, beetle 
Süngferlid, adj. virginal, maid- 
anx— adv. virginally, maidenly. 
qunafernadet, f. minikin. 
ungtername, m. maiden name. 
ungfernbiene, f. virginbes. 
ungfernerde, irginearth, 
Sungferngaar, n. eine Pflanze, 
maidenhair. 


aunsfernbäutsen, rn. hymen, 
3 








ungternbonig, m. virginhoney, 
ungfern ind, m. bastard; fet. 
born child, 

Qungferntnedt, m. fop, bean, 
ungfernfranthett, f. green 
sichnem. — ° 
ungfernol, n. virginoil. 
ungfernpergament, m virgin. 
parchment. 

Jungfernraub, m. rape, ravish- 
ment, defloration, 

Sungfernrauber, Jungferns 
foander, m. ravishory dellourer. 
ungfernfham, f. maiden blush. 
ungfernfhule, f. school for 
young women, 

Sungfernftand, 
maidenhood. 

Inngfernficig, m. the ladies’ 
ines 


m.“ virginity, 
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ne n. virginwax. 
ungferfhaft, f. ſ. Gungfraus 
fart. 


Jungfrau, f. virgin, maid, maid- 
en; die heilige Jungfrau, the holy 
virgin; eine mannbare, marri 
able virgin; eine alte, stale maid; 
im Thiertreife, virgo. 

Jun frautia, adj. virginal, vir- 
ginlike, maiden: — adv. virgin. 
ally. maidenly. 

Jungfrauſchaft, f. virginity, 
maidenhead. 


SJunggefell, m. bachelor, single 


man. 

Junggefellenfhaft, f. Jungs 
gefellenftand, m. —E 
single state. 

Jüngling, m. youth, youngster, 
young person, young man. 

Jünglingsalter, n. age of youth, 
youth, adolescency. 

Jünglingsjahr, n. year of ado- 


loscongy. 











Jüungft, adv. lately, of late, a 

ee a an 
ungfte ungest; mein jung · 
fee (Gebreil wary my last watt 
as jüngfte Gericht, der jinatte 
Tag, doom's day, day of judge 


ment, 
uniué, m. Monat, June, 
unfer, m. young nobleman; 
youngster, younkers andjunter, 
countrysquire, 

Sunteriren, junfern, o rn 
to play the gentleman, to ‘squire 


it. 

Junta, (fpan. Berfammlung) f. jun- 
ta, council, 

Supe, f. jupo, juppon, jump, 
jacket. 

Juni Jupiter, Jove. 





upiter&bart, m. Jupiter's beard. 
urat, m. church warden. 
ürgen, Diminut. von Geor, 
George. : 

Juridiſch, adj. f. juriſtiſch. 

Jurift, m. = Rechtsgelehrte, Rechts⸗ 
befliffene , jurisconsult,, lawyer, 
barrister; alé Jurift auftreten, to 
be called to the bar. 

Surifterei, f. = Rechtewiſſenſchaft, 
Nechtsränte, profession of the laws 
lawyer's trade, lawyers’ tri 

Juriſtiſch, adj. = recteformlid, 
rechtlich, — „iuriaicai, ju- 
ridic, of law: — adv. juridically, 
in law, ‘ J 

Jury, fe = Schwurgerigt, jarys 
die große, the grand juryt die 





tleine, the petty jury. 
ns, m. = Heche, die Redte, lawrt 
das Jus fludiren, to study the 


law. 





\ 


Kah 


ry (bad, paltry) stuff, dry (bar- 
jejune, flat, unsavory. ab- 
onzensical) talk; fahl_ab« 
ariheren, close ved; abgefref: 
fen. bnegnawn: — adv. barely, 
sucly, 
‚Kabtpeit, f. baldness, bareness, 
en ai. 38, Rakedness. 
SKablropf, m. baldhoad, baldpate; 
fabltopfg. baldpated. 
ia, me mould. 
v. r. n. to grow, turn 














ig, adj. mouldy: — adv. 

wenldily. 
abn, m. boat, wherry, skiff, 
serlier, punt, 

Kahnfuhrer, m. wherryman. 
ai,m iifte; eingemauerter 
Uferplaß, kay. quay, wharf. 

Raiaetd, n. wharfige, kayage. 

Kaimeifter, m. wharfinger. | 

Kaifer, m. emperor; der smite, 
Roman emperor ; der tuͤrtiſche, 
grand seignior, sultan, 

Kaiferburg, f. castle of the em- 
peror. imperial palace. 

Kaifergeld, n. moncy of the em- 
peror’s coin, imporial money. 

Kaifergulden, m. emperor's (im- 
pevial) Aorin. 

Kaiferhaus, n. imperial house, 

Raiferin, f. emperess; die verwitts 
wete, emperess dowager, 

Kaiferfrone, f. imperial crown; 
eine Ylume, imperial il Y , 

Kaiferlic, adj. imperial; Ge, fais 
ferl. Majeftät, his imperial me. 

j die, faiferl, Krone, impen 

die faifert, Waffen, impe- 

die Kaiferlihen, the em- 


















peror’s troops; imperialists. 
Katierling, m. = Lerchenblume, 
bird's eye; guldfarbige Biat⸗ 





\ y 
terihiwamm, golden agaric; alt f. 
Kalfergeburt, Schild berm by way 
of incision. 
Kaiferrecht, m. imperial right, 
authority... 
Saiferfguitt, m.. cacsarian ope- 
ion. 
J erthee, m. imperial tea. 
Kaiferthum, n. empire; imperial 
dignity. 
Kaiſerwahl, f, election of an em- 
peror. . . 
Kajcputöl, n. Cajeput oil. 
Kajute, f. cabin, captain's roam; 
die erefe, stateroom. 
Kajütenrecht, n. cabinprivilege. 
Kajutjiunge, Kajütwächter, m. 
acre m 
af, m. whippingpost, pillory. 
Katao, m. Satasbobne, f- Gacao, 
" eacaonur, chocolatenut. 
afedry vm ra to eackle, 
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Kal 


Kaland, n, fratornity 
hood; meeting, assembly. 
Kalander, m, calender. 
Kalb, n. calf; im pl. calves; Hirfchs 
tatb, fawn ein Kalb abbinten, abe 
jenen abfpänen, to wean a calf; 
ag Kalb in's Auge fhlagen, to of- 
fond; mit fremdem Kalbe pflligen, 
to profit, to make use of the 
work, invention of an other; ein 
Kalb anbinden, to vomit; das 
Kalb auslaflen, austreiben, to be 
wanton, full of waggery ; die Rub 
mit dem Kalbe bekommen, to mar- 
ay a girl, whom, another has got 
with child; ein (uftiger Menſchy a 


brother- 


. heifer, young cow. 

$ vr. m. to_calve. 

Kälberbriffel, Kälberbröss 
chen, m. sweetbread of veal. 

Kalberfang, m. stab iz the breast 
piven to a deer. 

gitber efröfe, m. calfs pluck, 
calveschaldron. 

Kälberhaft, adj. wanton, wag- 

ish : — adv. wantonly, waggishly. 
afibertropn m. wild chervil. 

Kälbermagen, m. maw of a calf. 

Kälbermild, f. swoerbread. 

Ralbern, adj. of veal. 

Kälbern, v. r. n. f. falben; alber⸗ 
ne Poffen machen, to be wanton, 
full of waggery. 

Kälberfioß, m. leg, knuckle of 


veal. 

Kälbergahn, m. calfs tooth; 
dentils, indented work on a pil- 
lar; toothed crystals on a piece 
of ore, or of a group. 

Kalbfelt, n. calf's shin; dem Kalbe 
fell folgen, to follow the drum, 
to inlist for a soldier. 

Ratbfleifh,n. veal. . 

Kalbleder, m. calfleather; in 
siatböleder gebunden + bound in 
calf, 

bebraten, m. roastveal. 
fo lagel, m.-leg of veal. 
Sdrife, f. sweerbread., 
sfuß, m. calfs foot; im pl. 


b 

b 

6 

Ps feet. ts * 
fe. 

6 nm ee 


al 
égetrofe, m 
fae + 
144330 m. calf’s head, 


(oégefdlinge, 
r 
(68(ab,.n. rennet, rannet, 
RKalbsmilh, f. sweorbread. 
Ralbeperganient, m. vellum. 
Kalbsviertel, m. quaster of a calf 
or veal. 
Kaldaunen, plur. garbage, tripes, 
guts. 
Kalebaffe, f. callibash. 
Kalender, uf. calendar, almanack. 
Kalendermader, m almanackma- 
ker; whimsical fellew, grumbling. 


fi 
t 
t 
t 
t 
t 
C 
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Kam 


Kamille, f. camomile, camomil., 

Kamin, n chimney, fireside; Auf⸗ 
fag eines Kamine, chimney orna- 
ment. 

Namindede, f. hearihrug. 

Raminfeger, m. chimneysweeper. 

Kaminfeuer, n. chimneyhre. 

Kamingeld, n. chimneymoney, 
fuage. 

Kemi ngerathe, n. fire or chimney- 
urensils. 

Kaminhaten, m. chimneyhook. 

Kaminplatte; f. chimneyback. 

Kaminruß, m. chimneysoot, bister, 
bistre. 

Kaninfdirm, m. chimneyscreen. 

Raminfpiegel, m. chimneyglass. 

Kaminftülpe, i chimney fender. 

Kamifol, n. jacket, waistcoat. 

Kamm, m. an den Pferden, am Geo 
flligel, crest; am einem Schlüflel, 
bit; an eines Mühlrad, gog of a 
mill; an einer Aufter, beard; an 
den Weintrauben, stalks fiir Haare, 
comb; f. Wolle, cards; ein weiter, 
wideopening comb, jockeycomb; 
ein enger, smalltooth comb, dan- 
driffconib; ein frummer, bent comb; 
ein buchsbaumener, boxcomb; elfens 
beinerner, ivorycamb; von Horn, 
horncomb; von Schildtroͤtenſhale 
tortoise comb, shellcomb; bei den 
Webern, lay, stay, reed. 

SKammblatt, n. weaver's stay with 
its staffs, 

Rammbohrer, m. turrel, gimlet. 

Rammbraten, m. roasted ribs of 





beef. 
Kammbrett, n. furrier's bench or 
oard. 
Kammbruch, m. rupture (rent) in 
the upper parts of a dike. 
Kammbürfte, f. combbrush, 
Kammdofe, f. combbux. 
Käammen,».r. a. to comb. 
Kammer, f. einer Kanone, eines 
Mörfers, chamber; Zimmer, cham- 
er, room, apartment; Rentkam ⸗ 
met, treasury, exchequer; Gefdäft: 
immer — Comptoir, board, office; 
chlafzimmer, bedchamber, bed- 
zoom. 
Kammer, m. comber. 
Kammeradvocat, m. lawyer of 
the chamber, exchequer. 
Sammeramt, n. office, employ- 
ment at the exchequer. 
RKRammerardiv, xn. exchequerar- 
chives. 
Kammerbeden, n. chambetpot, 
chamberbason. 
Kammerbediente, m. chamber- 
servant; bei der Sinangfammer, of- 
ficer at the exchequer. 
Kammerbote, m. messenger of the 
exchequer. 
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Kam 
Tammercapelle, f. chamberöha- 


el. 

gimmercotlegtum, n. board of 
the exchequer, board of domains. 

Rammerconcert, m. chambercon- 
cert. 

Rammerconfulent, m. f. Rams 
meradvocat.. | 

RKammercopift, m. copist at the 
exchequer. 

Rammerdiener, m. valet de cham- 
ber, waiting man; des Soni 
gentleman 0 the privy chamb 

Rammerei, f. exchequercollege, 
exchequer; finances. 

Rammerer, m. chamberlain, 

Kammerfeft, n. court's feast, or 
entertainment. 

Kammerfourier, m. court’s quar- 
termaster. 

Sammerfrau, f. gentlewoman, 
waiting woman. 

Sammerfraulein, n. lady of the 
bedchamber, gentlewoman of the 

rivy chamber, maid of. honour. 

Kammergefälle, plur. ordinary 
finances, chamber revenues. 

Kammergeridt, n. chamber of 
justice, pupreme court of judica- 
ture ; das Reidsfammergeridt, im- 
perial chamber; in England, court 
of exchequer, 

SKammergraf, m. overseer (chief) 
of the mines (in Austr: 

SKammergut, n. domain, demesn, 
crownlands, 

Sammerherdud, m, chamberhey- 

uc. 

Kammerheiger, m. chamberheater. 

Kammerberr, m. lord of the bed- 
chamber, chamberlai: 

Kammerier, m. prince 

Kammerjäger, m. princ 
ratcatcher, ratkiller. 

Kammerjungfer, f. gentlowoman, 
chambermaid, Abigail. 

Kammerjunfer, m. gentleman of 
the bedchamber. 

Kammerfa den, n. chambermaid, 
Abigail, chambercat, chamberpuss. 

Kammerladei, m. chamberservant, 
or lackey. 

Kammertatte, f vineprop, vine- 

ath. 

Kammerlauge, f. chamberlie, 

Kammerleute, pl. gentlemen of 
the privy: chamber; officers at the 
exchequer. 

Kammermadden, n. chamber 
maid. 

Kammermagd, f. ohambermaid, 
chamberservant, waiting maid. 

Sammermufit, f. chambermusio; 
the body of musicians of a prin- 
co's chapel. 


Kammerpage, m. page of the bed- 
Chambers 7 PIE 

















Kam 


Kamille, f. camomile, camomil. , 

Kamin, n chimney, fireside; Auf⸗ 
fag eines Raming, chimney orna- 
ment. 

Namindede, f. hearrhrng. 

Raminfeger, m. chimneysweeper. 

Kaminfeuer, n. chimneyfire. 

Kamingeld, n. chimneymon 
fnage, 

Kemingerathe, n. fire or chimney- 
nrensils. 

Raminbhafen, m. chimneyhook. 

Kaminplatte, f. chimneyback. 


ruf, m. chimneysoot, bister, 








fdirm, m. chimneyscreen. 
Kaminfpiegel, m. chimneyglass. 
Kaminftulpe, i chimney fender. 
Kamifol, a. jacket, waistcoat, 
Kamm, m. an den Pferden, am Gee 
Alıgel, crest; an einem Schlüflel, 
bit; an einew Mühlrad, gog of a 
mill; an einer Yufter, beard; an 
den Weintrauben, stalk; für Haare, 
comb; f. Wolle, cards; ein weiter, 
wideopening comb, jockeycomb; 
ein enger, sma!ltooth comb. dan- 
driffcomb; ein trummer, bent comb; 
ein buchébaumener, boxcomb; elfene 
beinerner, ivorycamb; von Horn, 
horncomb; von Schildtroͤtenſchale, 
tortoise comb, shellcomb; bei den 
Webern, lay, stay, reed. 
Sammblatt, n. weaver's stay with 
its staffs. 
Rammbohrer, m. turrel, gimlet. 
Kammobraten, m. roasted ribs of 
beef. 
Kammbrett, n. furrier's bench or 
board. 
Kammbruch, m. rapture (rent) in 
the upper parts of a dike. 
Kammbirfte, f. combbrush. 
Rammdofe, f. combbox. 
Kammen, v. 7. a. to comb. 
Kammer, f. einer Kanone, eines 
Mörfers, chamber; Zimmer, cham- 
ber, room, apartment; Xentfans 
met, treasury, exchequer; Gefdafts 
zimmer, Comptoir, board, office; 
Schlafzimmer, bedchamber, bed- 
zoom. 
Kämmer, m. comber. 
Kammeradvocat, m. lawyer of 
the chamber, exchequer. 
Kammeramt, xn. office, employ- 
ment at the exchequer. 
RKammerardiv, n. exchequerar- 
chives. 
Kammerbeden, n. chambetpot, 
chamberbaron. 
SKammerbediente, m. chamber. 
servant; bei der Finangfammer, of- 
ficer at the exchequer. 
Kammer ote, m. messenger of the 
exchequer, 
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Ram 


Kammercapelle, Jf. chamberöha- 
a . 


Rimmercollegium, n. board of 
the exchequer, board of domains. 

Kammerconcert, m. chambercon- 
cert. 

Rammerconfulent, m. f. Sams. 
meradvocat.. 

Kammercopift, m. copist at the 
exchequer. 

Kammerdiener, m. valet de cham- 
ber, waiting man; des Könige, 
gentleman of the privy chamber. 

Kammerei, f. exchequercollege, 
exchequer; finances. 

Kammerer, m. chamberlain, 

Sammerfeft, n. court’s feast, or 
entertainment. 

Kammerfourier, m. court's quar- 
tormaster. 

Kammerfrau 
waiting women. 

Kammerfräulein, n. lady of the 
bedchamber, gentlewoman of th 
privy chamber, maid of honour. 

Kammergefälle, plur. ordinary 
finances, chamber revenu 

SKammergerigt, n. chamber of 
justice, supreme court of judica- 
ture; das Neichöfammergericht, im- 
perial chamber; in England, court 
of exchequer, 

Kammergraf, m. overseer (chief) 
of the mines (in Austr’ 

Kammergut, n. domain, demesn, 
crownlands, 

Sammerheidud, m. chamberhey- 

uc. 

Kammerheiger, m. chamberheater. 

SKammerberr, m. lord of the bed- 
chamber, chamberlain. 

Kammerier, m. prince's 

Kammerjager, m. prince 
rateatcher, ratkiller. 

Kammerjungfer, f. 
chanıbermaid, Abi; 

Kammerjunfer, 
the bedchamber. 

Kammerfäßcen, n. chambermaid, 
Abigail, chambercat, chamberpuss. 

Kammerladei, m. chamberservant, 
or lackey. 

Sammertatte, J. vineprop, vine- 

ath. 





f. gentlewoman, 
























entlewoman, 
fr 








Kammerlauge, f. chamberlic, 

SKammerleute, pl. gentlemen of 
the privy: chamber; officers at the 
exchequer. 

Kammermädden, m. chamber- 


maid. 
Kammermagd, f. ohambermaid, 
chamberservant, waiting maid. 
Sammermufit, f. chambermu: 
body of musicians of a prin 
ce’s chapel. 
Sam wmerpage, m. page of the bed- 
chamber. 








Kan 


dismount; abfeuern, to fire, dis- 
charge, vernageln, to nail up, to 
c'vv. 

Ranonenbirfte, f. cannonbrush. 

Hanonenfugel, f. cannonball, bul- 
ret, shot. 

Kanonenpulpver, n. cannonpow- 
de: , yunpowder. 

Sanenenfhuß, m. cannonshot, 
gone hat. 

Kanoniren, v. r. a. to cannonade. 

„anontren, n. cannonade, canno- 
nading. 

Hanonirer, m. cannonier, ‚gunner. 

Kante, f. corner, edge, border; am 
Dud, Lctire, fagend: eines Gefafes, 
brim; pte, lace. 

Kanthafen, m. ironhook. 

Kantharide, f. cantharide, Spanish 
fly. biisterily. 

Kantig, adj. angular, cornered: — 
adv, angularly. 

Hantmetfel, m. ridgeback mortice. 

Kanzel, f. pulpic; die Rangel beftere 
gen, to mount the pulpit; von der 
Kanzel werfen, to proclaim the bans 
of matrimony. 

Kangeétlet, f. chancery, office, 
from which writs under the great 
seal aad publick decrees are issued, 
or an office, where the writing 
business of any department of state 
is carried on. 

Kangelleibote, m. messenger, 
summoner of the chancery. 

Kangelleibud ftab, ın. courtlet- 


ter. 

Kaugelleidiener, m. servant of 
the chancery. 

Kangelletdtrector, m. director 
of tue chancery. 

Kanzelleigebühren, plur. fees, 
tex of the chancery. 

KRanzelleigeridt, x. 
chancery. 

Kanzelleirath, m. counsellor of 
tne chancery. 

Kanzelleiſchreiben, n. writ of 
the chaucery. _ 

Kanzelleiſchreiber, m. clerk of 
the chancery. 

Kanzelleiſchrift, f. courthand, 
:awhand., 

MRangelletfregel, n. seal of the 
Chancery. 

Kanzelleiſtyl, m. style of the 
chancery. 

Kanzellift, m. clerk of the ehan- 
cery. 

Kanzelpaufer, m. pulpitthumper. 

Kanzelrede, f. sermon. 

Kanzeltuch, nz. pulpitcloth. 

Kanzler, m. chancellor. 

Kavaun, m. capon. 

Kavaunen, v.r. a. to capen, ca- 
"trate 


pelle, f. f. Capelle. 


court of 
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Kaput, m. f. 


Rar 


Kaper, m. Schiff, privateer. 
Kaper, f. caper. ; 
Raperba um, m. capertree. 
Kaperbrief, m. letter of marque 
and reprisal. 
Kaperet, f. privateering; auf Kapes 
ret aufgeben, to goa privatecring. 
apern, v.r. a. to seize, catch, 
make a capture, take by force; ein 
reiches. Madden fapern, to make 
prize of an heiress. 
Kaperftau def caperbush. 
Kapbabn, m. f. Kapphahn. 
RKapitelu. f. f., f. Capitel u. f. f. 
appe, f. caps; der Monde, ca- 
pouch ‚ cowl; der Weiber, Monde, 
ood; gleihe Brüder, gleihe Kaps 
pen, every one a like share, overy 
one pays his club; jedem Rarren 
ofallt feine Kappe, every man has 
lis whim, his hobbyhorse; Amt 
tragt Rappen, office brings profits, 
one cannot handle butter, without 
freasing one’s fingers. 
appen, v. r. a. das Antertau, to 
cat, to chop the cable; die Baus 
me, to poll, lop; fapaunen, to ca- 
pon, geld, castrate. 
Kappes, m. f. Kopfkohl. 
Kappfenfter, n. dormerwindow, 
loover, oval. " 
Kapphahn, m. capon, pelded cock. 
Kappié, m. f. Kopfkohl. 
Kapplaten, n. hattage, hatmoney 
(as much cloth as will make a 
air of breeches agreed above the 
Fraight of each tun). 
Kappgaum, m. 
band, musrol. \ 
8 ap paiegel, m. ridgetile, gutter- 
tile. 
Kapfel, f. cover, case; in die Kapfel 
fleden, to incase. . 
Caput. 
Kapuze, f. f. Cabuse. 
Karabtner, m. f. tn C. 
Karaffine, f. f. Caraffine. 
Karat, n. carat. 
Karaufche, f. crucian. 
8aravane, f. caravan. 
Karbatfche, f. scourge, whip of 
leather. 
Karbatfdhen, v. r. a. to scourge, 
ash, whip, bang, maul, thras 
Karbe, f. carway. 
Karbuntel, m. f. Carbunfel. 
Karde, f. card. 
Kardendiftel, f. teasel. " 
Kardetfche, f. card, woolcard, 
horsebrush, currycomb. 
Rardet(hen, v. r. a. to card; to 


curry. 

Karderfhenmader, m. card 
maker; horsebrnshmaker. 

Kardufe, f. cartridge. 

faröufenpapier, m. cartridgepa- 


per. 


cavesson, nose- 





Kf 


Käferöfter, m. cheeseroaster. 

| Käafefteber, m. cheese:aster. 
Kafewafjer, xn. cheeserunning, 
whey. 

Kafidt, adj. cheeselike, caseous: 
— adı. caseously. 

Käfig, adj. cheesy. 

Kaftimir, m. casimire; baumwolle⸗ 
ner, double flosentine, casimire 
nankeen. 

Kaftaritie, f cascarilla. 

Kaffe, f. cash, ready money; die 
Kare halten, führen, t.. keep cash; 
er tft nicht bei Kaffe, he is low in 
cash. 

Kafferolle, f. meathastener. 

Kaffia, f. purging cassia. 

Kaffienblumen, plur. cassiabuds. 

Kafftenrinde, f. cassiabark. 

Kaffırer, m. cashier, cashheeper. 

Kaftante, f. chesnur, chestnut. 

Kajlanıenbaum, m. chestnuttree, 

Kajtantenbraun, adj. chesnutco- 
loured. 

Kaftantenbraun, m. chesnutco- 
lour. | 

Kaftanienwald, m. chesnutgrove. 

Kaftden, n. little chest, box. 

Kafte, f f. Kaftanie. 

Kafteten, vr. r a. to chastise, mor- 
tify ; feinen Leib fafteten, to mortify 
one's fl.sh. 

Kaftetung, f. castigation, morti- 
fication. 

Kaften, m. ark. chest, coffer, trunk, 
box; fleıne Wohnung, tenement; 
zu einem Edelftein, collet. 

Kaftenherr, aftenpfleger, m. 
caslıkeeper,, treasurer. 

Kaſten (© (of, n. boxlock, caselock. 

Kaſtenſchwand, m. diminution or 
- abatement of the corn on the corn- 
loft by drying. 

Raftner, m. cashkeeper. | 

‚ Katalog, m. = Verzeihniß, cata- 
logue. 

Katarrh, m. = Schnupfen und Hus 
ften, catarrh, rheum, defluxion. 


Katarrhalfteber, n. rheumatic 


ever. . 
Katarrhaliſch, adj. catarrhal, 
rheumatic. a 
Katehet, m. = Kinderlehrer, Frags 
lebrer, lecturer, catechist. 
Ratehetenftelle, f. lectureship. 
Katehifation, f. catechising. 
Katedhiftren, ver. a = fraglehs 
ren, to catechise. 
Katehismus, m. = Fragebud, ca- 
rere FR categ 
a egor X . category. . 
Kategoriyh, adj. = treffend, ents 
fheidend, categorical: — adv. ca- 
tegorically. , 
ter, m. malecat; ein alter, gib- 


er. 


fe 
fe 
fe 
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Katharine, Cathe, n. pr. Carha- 
rine. Rare. Kitty. 

Kathbarınenpflaume, f. prune of 
Sr. Catharine. 

KathedDer, m. = Lehrftuhl, pulpie. 

Kathedraltirhe, f. = Stiftk, 
Doms, Hauptfirhe, cathedral. 

Katheter, m. = Harnleiter, Blaſen⸗ 

. fonde, catlıeter. 

Katholst, m. catholic, roman ca- 
t:olic, ramanist. 

Katholifch, adj. catholic. 

Kathrine, f. Kate, Kitty; die 
ſchnelle Kathrine, wherrygonimble. 

Katoptrif, f. = Wiſſenſchaft von 
den Gefegen der Ruditrahlung , ca- 
topırıcs. 

Kattun, m. cotroncloth, calico. 

Kattunalabafter, m. alabaster of 
Kitdigsdort. 

Kattundeuder, m. primter of ca- 
lico, cottonprinter. 

Gattungarn, n. yarncotton. 

Kattunbewd, n. calico shirt, ca- 
lico shift. 

Kaßbalgen, v. r. recipr. to scuffle, 
to wrestle, wrangle. contend, fighr, 
bawl, bicker, quarrel. 

Kakbalgere hf scuffing, quarrel, 
bickering, cuffing, wrestling. 


Kaspball, m. = Fangball, catch. 
ball. 


Kae, f. cat; zahme, domestic cat; 
wilde, wild cat. Spruchw. bei Rade 
find alle Raken grau, Jane is as gond 

-as Mylady in the dark; wenn die 
Kagen nıht zu Haufe find, tanzen 
die Mäufe auf den Tiſchen, when 
the cats are away, the mice will 
play; fiebt Doch die Kane den Kaiſer 
an, a car may look upon a king; 
er gebt, wie die Rake um den heis 
fen Brei, he goes avour the bush, 
he dodges; der Rake die Schelle ans 

gen, to hang the bell about cat’s 
neck, to undertake an odious com- 
mission; die Kage im Gade faufen, 
to buy a pig in a poke; eine fleine, 
kitten; als Yiebfojung, puss; awe 
den an Pflanzen, catkins, goslingsz 
Krankheit der "Bergleute, phuhisic, ti- 
sic: an Seftungen, cavalier; Mauers 
brecher, battering ram; ein Same 
merftiid, pedero, patterero, fowler; 
ein Lcderner Geldbeutel, leathern 
moneybag or sash. 

Rakenauge, n. cars eye, hazeleye. 

Kapenbalg, m. Kakenfell, a. 
cat's skin, case. 

Gakengefdret, x. caterwawling, 
eaterwawl. 

Katengold, n. catgold, yellow 
glimmer. oo . 

Kahenferbel, m. eine Pflange, fu- 
mitory. 

Kagenllee, m. harefoot. 





Kau 


Raufwirdig, adj. marketable. 
Raulbarfd, m. stonepearch. 
Kaulbhaupt, n. eelpowt. 
Kaulplatte, adpole. 
Kaum, adv. scarce, with much 
ado, hardly, narrowly, scarcely ; 
er fonnte faum entwifhen, be had 
a narrow escape ; faum war er 
weg, alg, no sooner was he gone, 
when, 
RKaumittel, n. masticatory. 
Kauris, plur. cowries YA small 
shell). 





&autabad, m. chum. 

Saute, f. bundle (of hatchelled 
flax); pit, ditch, _ 

Kaus, m. screechowl; ein reicher 
aug, rich cob, man, wi 
man, warm, welllined man; eit 
tunderliher, a strange, odd fel- 
low; ein liftiger, a cunning rogue, 
molecatcher, “ 

Kausen, v. r. rec. to duck, stoop, 
porch ; to yield. 

SKaveling, n. lot of good, allotment. 

Saviar, m. caviare. 

Kaviller, m. f. Kafiller. 

Rebsehe, f. concubinage. 

Kebsfrauyf. concubine. 

Kebefind, xu. illegitimate child, 
bastard. 

Kebsmann, m.man in concubinage. 

SKebsweib, n. concubine. 









Sed, adj. bold, hardy, boldfaced, 
audacious, daring, stout: — adv. 
boldly, hardily, stoutly; er (eet 





fib ted bin, ho takes lis place 
without ceremony. 

Kedheit, f. boldness, daringness, 
stoutness, sanciness, 

Kedlid, adv. boldly, daringly, 
stoutly. 

Sef fer, m. gristles among tin ore; 
base tin ore; wooden crane; tread- 
ing wheel (in salthouse: 

Kegel, m. illegitimate child; mit 
Kind und Kegel davon gehen, to go 
off with the whole family. 

Kegel, m. ninepin, skittle, kayle, 
Kile. keil; sign for an alehous 
foielen, ſchieben, to play at nine- 
pins; ei Spiel Kegel, a set of nine- 
Pins; in der Mathematif, cone. 

Kegelbahn, f. skittleground, bowl- 
ing path. | ar 

Segelt nig, adj. conical: — 
adv. conicall 

Kegeln, v. r 
pins, to bow 

2egelplar, m. shittleground, 
bowling place, bowhng green. 

Kegelfhnitt, m. conic section, 

Kegelfhub, m. playing at nine- 
pins; skitrleground. . 


Kegelfpiel, m. playing, play at 


ninepins. . 


















to play at nine- 
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layer at ninepins. 
jugular voi? throat 





Kegler, m. 
Keblaver, 
vein. 
Kehlbraune, f. pap of the throat 
Kehl(dedel, m. hock, uvula, 
Kehle, f. throat, gorge; einem di 
Kehle abfneiden , to cut one’ 
throat; ed tam mir in die unrecht 
Kehle, it came athwart my lung 
ipe; aus voller Kehle laden, tx 
laugh full throat, to break ou! 
into a loud laughter; durd div 
Kehle jagen, to swallow dows 
one’s throat; an Gaulen, gutter, 
channel, chamfering. 
Kehlen, v. r. a. to chamfer, Aute, 
channel, gutter (a pillar). 
Kehlhobel, m. chamfering, Aut. 
ing plane, 
Rehling, m. codfish. 
Keblleifte, f. channel, 
Keblrinne, f. gutter. 
Reb lfanatte, } throabuchle, 
Keblftüd, n. neckpiece. 
Kehlfudt, f. squinancy, quincy; 
der Pferde, vives. 
Keblton, m. gurtural accent, 
Keblziesel, m. gurtertile. 
Kebr, f. turning about; die Kehr 
nehmen, to turn about. 
Kehraus, m. sweepdance, brawl, 
Jcgging (ot the conclusion of the 
iv 


ersion). 








Rehrbefen, m. broom. 
Kehbrbürfte, f. brush, whisk, 
duster. 


Kebren, v. ra, den Staub aus den 
Kleidern, to brush; das Qimmer, 
to sweep; die Augen gen Simmel, 
to turn the eyes towards heaven, 
up to heaven; den Rüden, to turn 
the back; fi fehren, to tum, 
wheel about; er fehrt fi an nies 
mand, he minds nobody 3 alle 
zum Beften febren, to turn every 
thing to the best advantage; gut 
Buße, to convert. 

Kehrer, m. sweeper, dustman, 
Keßriht, m. swerpinge, dust, hlch, 
irt. . 

Kehbrfeite, f. reverse, 

Kehrwieder, m. blind alley, turn- 


ing. 

Rehr wilh, m. whisk. 

Reigen, v.r.n. to pant bo athma- 
tie, shoribreathed, shortwinded, 
te be pursy. 

Keichend, adj. panting, pursy, out 
of breath 

eigbuften, m. chincongh, hoop- 
ing cough. 

Keifen, v. i. x. (part. gefiffen, imp. 
tiff) to scold, civil, ehide, bawl, 
grunt, gruntie, growl 

Reirif, adj. quarrelsome, given 
to scolding,” Luigious, pesvich, 











Ren 


nit fennen, to be ignorant of, 
to be a stranger to; er fennt fein 
eigene® Haus nicht, he is an utter 
stranger in his own house. 

Renner, m. knower, connoisseur. 

Senntltd, adj. knowable, cognos- 
cible, remarkable. 

Kenntniß, f. knowledge, skill, 
science. 

Kenntnißquelle, f. source of 






knowledge. 
Kennung, f. eines Pferde, mark 
inah 8 moutiı. 
Kenny den, n. sign, token, 





badge, mark, character. 

Senngug, m. characteristic. 

Kerbe, f. notch, dent, jag, indent, 
cleft, groove. 

Serbeifen, n. wiregauge. 

Merbel, m. chervil. 

SKerken, v. ra. to notch, dent, 
jag. groove, indent; den Rand der 
Mungen, to ongrail. 

SKerbHols, m. notched stick, tally, 
score; aufs Kerbholg fehneiden, to 
tally. 

Kerbfäge, f. crosscutsaw, ripping 
saw. . 

Kerb tod, m. f. Kerbholz. 

Kerbthier, n. insect. 

Kerbthierkunde, f. entomology. 

Rerbgectel, m. tallypaper, check, 
indented writ. 

Kerter, m. jail, gaol, prison, 
stonedoublet, dungeon, 

Kertermeifter, m. gaoler, jailer. 

Kerl, m. fellow; ein braver, an 
honest fellow; mein Kerl, my man, 
my servant. 

adj. masculine, stout, 

‚fie hat was Serthaftes, 

virago. 

, m. kermes. 

Nermesbeere, f. scarletberry. 

Kern, m. von Aepfeln, Birnen, ker- 
nel; im Gteinobft, stone; vom 
Mehl, flower; am Leder, grain; 
am oly, pith. heart; einer Ka: 
none, bore, caliber; der Kern 
mes Heeres the choice men of an 

den Kern; heraus sieben, to 














army f 
extract the marrow, main sub- 
stance, gutintessence. 


‘RKernbeiger, m. cherryfinch, 
Kernen, v.r.a. to kern, curdle; 
to churn; to curry, dress (leather), 
SKernfrudt, f. kernelfruit. 
Kerngehäufe, n. core. 
Kerngut, adj. heartwhole, exqui- 
site, choice. . 
Kernhaft, adj. substantial, solid, 
pithy, strong. robust. 
Rernig, adj. full of kernels; derbe, 
solid. sound, stanch. 
Kernmebl,n. lower. _ . 
Kernmenfd, m. chopping wench, 
stont woman. 
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Rernobft, n. kernelfmit. 
Kernfad, m. kernelbag. 
Kernfdhule, f. 





Ret 


f 
trees, seedplot. nursery OF young 
Kernfhuß, m. horizontal, direct 
shot. 


SKernfprud, m. short, pithy say- 
ing. 
Xernftechen, n. bleeding of a horse 


in its moutl 


Kernweib,m. vere woman. 
Kerfei, m. f. Kirſei. 





Kerze, f. candle, taper; anginden, 
to light a candle; eine große Oftere 
terse, main waxta 

Kergengerade, 
a candle, as a pin. 

Serpensiehen, m. tallowchandler. 

Keflel, m. kettle, cauldron ;° zum 
Waſſerkochen, chaffern; ein fupfers 
ner, copperkettle; ein Feiner, skil- 
ler, boiler. . 

Keffelaihe, f. pouchen 

EHIRHRR n. homebrewed beer. 

FA elbraun, adj. coppercoloured. 

Re ee m. tinker. 

Keffelgeftetl, n. rails for a 

kettle. 


Selleinsute, m. pothanger. 






s straight ag 


Kelfelpaufe, f. kettledrum. 
Kelfelfhläger, Kefſeiſchmied, 
Kebler, m. brazier; tinker. 
Keffer, m. deep purselike net with 
a hoop at the aperture, pursener. 
Kefte, f. wartlike or horny sub- 
stance on the inner part of a 
- horse’s shanks above the knee. 
Kette, f. chain, link; web, woof, 
covey (of partridges); series; eine 
eiferne, ironchain; einen Hund en 
die Kette legen, to chain a dogs 
in Ketten und Banden legen, to 
fetter, put in fetters, 
Kettel, f. little chain. 
Ketteln, v. r. a. to fasten with 
a little chain, 
Ketten, ».r.a. to chain, 
Retteng tied, n. link of a chain. 
Kettenbund, m. banddog, tiedog. 
EHER? chainshot. 
Kettenrehnung, f. instrumental 
arithmetic. * 
Kettenvegely f. chainrule, con- ' 
joined rule of three, 
Rettenreim, m. chained rhyme. 
Rettenring, m. link of a chain. 
Kettenrolle, f. lacechain, lace- 
warb. 
Xettenfdloß, m. chainlock. 
Kettenfhluß, m. sorites. 
Fettenſchmied, m. chainsmith, 
Kettenftrafe, f. confinement in 
irons. 
Kettenwerf, n. chainwork. 
Kettfeide,f thrown silk, 
Weer, m. heretic, sectarian. 
RKegeret, f. heresy, heterodoxy. 























Kin 

Kindbett, n. childbed, lying in; 
in das Kindbett kommen, to be 
brought ro bed; im Stindbette lies 
gen, to lie in, to be in childbed, 
to be delivered of a child. 

Kind betterin, f. woman in child- 
bed. liorin. 

Kindelbier, n. christening meal 
(feast). 

Kindelmartt, m. f. Kindermartt. 

Kindeln, x. 7. 2, to be brought 
to bed, to be delivered of a child. 

Kinderalter, n. childhood, child- 
ish age. 

Kinderamme, f. nurse, wetnurse. 

Kinderarbeit, f children’s work, 


toying. . 
Kinderbifhof, m. children. 
bishop. 
Kinderblattern, pl. small pox. 
Kinderbrei, m. children’s pap. 
Kinderdieb, m. kidnapper. 
Kinderei, f. childishness, child- 
ish trick, puerility, trifling bu- 
siness, silliness, foolery; Kinderei 
treiben, to be a trifler. 


Kinderfleden, pl. measles, mea- 


zels. 

Kinderfreund, m. person fond of 

eter. f djs chi 
inderbaft, adj. chi 

Kinderhufen m. 

Kinderlehre, 
children, cateehisation, 
school. 

Rindertied, n. song for children. 

Rinderlos, adj. childless. 

Sincermagd, f. maid for child- 
zen nurserymald. 

Kindermährden, xn. children’s 
tale, tale of a tub, of a cock and 
a bull, Canterbury tale. 

Kindermarft, m. christmassfair. 

Kindermord, m. infanticide. 

Kindermörder, m. infant . 

Kindermuhme, f. nurse. 

Kindermutter, f. mother of child- 
ren, teeming woman; $cbamme, 
midwife. 

Kindern, v. r.n. to bring forth, 
to be delivered; tändeln, to play 
the child, : 

Kindernarr, m. dotard upon child. 
ren. 

Kinderpferd, a. hobbyhorse, 

Kinderpoden, pl. small pox, 

Kinderpoffen, pl. childish tricks, 
foppery, foolery. 

Kinderrei, adj. prolific. 

Kinder(h ube, pl. shoes for child- 
ren; audtreten, ablegen, to leave 
off childishness, to be past the 

\ 


spoon. 

Kinderf&ule, f. school for child. 
ren. 

Kinderfpief, a. childish play; fig. 





sunday- 
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Kip 


Rinderfireide, pl. f. Kinderpoffen. 
Rinderftube, f. nursery. 
Sindertag, m. childermassday, in- 
nocentsday. 
Kindertaufe, f. christening of in- 
fants. 
Kinderuhr, f. toywatch. 
Kinderwärterin, f. children’s 
nurse, 
Rindexsudt, f. education, breed- 
ing of children. . 
Kindesbeine, pl. von Rindesbeinen 
an, from the infancy, childhood, 
cradle. 
RKindestind, m. grandchild. 
Rindesnoth, f. labour, throes, 
throws, pangs of delivery; in Sine 
desnöthen liegen, to labour, travail, 
be in travail, 
Rindestheil, n. child’s portion, 
share, 
KindHaft, adj. childlike. 
Kindheit, J. childhood, infancy ; 
von feiner Kindheit an, from his 
infancy, up from a child. 
Kindiſch, adj. childish, infantile, 
neril: — adv. ghildishly, infanti- 
ely; werden, to dote; ein tindis 
scher Greig, Ged, dotard. 
Rindlein, n. babe, baby. 
Kindleinmartt, m. f. Kindermarft. 
Kindlich, adj. filial; tindliher Ges 
orfam, filial obedience; findlihe 
flicht, filial duty; findlid gebors 
fain, dutiful; tindlide Unſchuld, in- 
nocence of children; das findlide 
Alter, childhood, age of a child. 
Kindfhaft, f. being a child, filia- 


zindstont, 
weak genius, 
Kindtaufe, f. 


ptism. . 

RKindtauffdmaus, m. gossi a 

RKinthorn, n. cornet, clarfon, Hen 
shawm, shalm, 

Kinn, n. chin. 

Rinndaden m, jew, jawbone, 
ckeokbone, mandible; eines Thiers, 
chop, chaw. 

Rinnbadenpwang, m. locked jaw, 
lockjaw, trismus, 

RKinngru be, f. dimple (in the chin). 

Kinnkette, f. curbohain; anlegen, 
to curb, . 

Kinnlade, f. f. Kinnbaden. 

Kinnreif, m. f. Kinntette. 

Kinnriemen, m. martingale, 

N ra . 2 

ppe, f. edge, precipitance, dan- 
gerous uattons auf tee Kippe ſteh⸗ 

e in descent, on the brial 
of a precipice. 

Kippen, v. r. 2. to lose balance, to 
be in the point of falling, to trip: 
































Kir 


Kirchfpiel, n. parish. 
Kirhfpielfhreiber, m. parish- 
clerk. 


Rirdfprengel, m. dio 

Kirhthür, f. gato of the church, 
sl:urchdoor. 

Kirdthurm, m. steeple, church. 
steeple; die Spike des Kirchthurms, 

+ spire of the steeple. 

Kirchweg, m. churchway. 

Kirdhmweibe, f. f. Kirchmeſſe. 





Kireh, m. furred great coat. 
Kirmfe, f. wake, counırywake, 
fair. 


Kirre, adj. tame, tractable, pliant: 
— adv. tamely, tractably; imaden, 
to tame, 

Kirren, v. r. n. to coo, croo, 
crookle; wie ungefchmierte Thüren, 
Wagenrader fnirren, to créak, creek, 
screak. 

Kirren, v. r..a. to tame, assuage, 
subdue. 

Kirfch baum, m. cherrytree. 

Kirfhbeißer, Kirfhfint, m. 
cherrvlinch. . 

Kirfhbranntwein, m. oborry- 
brandy. 


Kirfche, f. cherry. 
Kirfchenftein, m. cherrystone. 
Kirfoenftiel, m. cherrysta] 


Sir loan mii, 2. chersygum. 
Kirichfern, m. cherrystoue. 
Kirfohlorbeere, f. cherrybay, 
Kir fowaffer, n. cherrybrandy, 
Kirfdhwein, m. cherrywine. 
Kirfei, mwa. kersoy. 

Kifte, f. chest, coffer. trunk; eine 
befchlagene, chest with iron bands. 

Kiftenmader, m. chastmaker. 

Kiftensuder, m. muscovado. 

Kitt, m. cement. glue, mortar; der 
Chemiter, lute; der Glafer, purty. 

Kittel, m. froch. 

Kitten, v. r. a. to cement, unite, 

Kittmeffer, n. puttyhnife. 

Rive, f. female car; eine Ziege, kid; 
ein Schiff, ketch. . 

Kigel, m. iuching, tickling, prick- 
ing. 

Kißelbuften, m. tickling cough. 

Kißelig, adj. ticklish: ee - 
lish! empfindlid), delicate, nice: 
— ait. nicely. 

Sigeln, v. r. a. to tickle, titillate; 
16 über etwas, to rejoice ar a 
thing. 

gtadse, f. first draught, waste- 
book; memorandumbook, memo- 
Bal, daybook, sep: ber 

Klaffen, v.r.u. to clap; berften, 
ton einander fteben, to cleave, 
chiuk, gape, chap, rive, split; 
wagen, to elauter, chat, chatter, 
prate, prattle, tattle, 

stäffen, a. su to bak, yelp, 
whilk. 
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Ria 


Klaffer, m. clatterer, chattor, tate 
tler ete, 

Klaffer, m. barking dog. , 

Klafter, f. cord, fathom eine Klafs 
ter ols, cord of wood. 

Klafterhols, m. cordwood. 

Klafterig, adj. containing a fa- 
thom; einflafterig, of one cord. 

Klaftermaß, n. cordmeasure. 

Klaftern, vr. a. to cord; Nols, 
to cord up wood. 

Klafterfhläger, m. cordentter. 

Klagbar, adj. actionable: — adv. 
aotionably; vor Gericht flagend, 
impeaching; vor Gericht angebracht, 
flagbare Gache, action lawtully en- 

eat P shine, 1 
age, f. complaint, lamentation; 
Velhwerde, complaint, griovane 
tor G:ridt, action, impeachmentz 
cine Klage wider Jemand eingeben, 
to bring in an action against one. 

Rlagefall, m. accusative. 

Klagefrau, f. female mourner. 

RKlagegedidt, nm. mournful song, 
elegy. lamentation, 

Klagegrund, m. cause of com- 
plaint. 

Klagetied, n. mournful song, la- 
mentation, threnody. 

Klagen, v. rn. to complain; er 
flagt über feines Vaters Tod, he 
deplores the death of his fathers 
ber einem Richter, to impeach, to 

ie fo to the law: 

fig flagen, to com. 

a. einem feine Roth, 

over, express, disclose one 
heart, utter one mplaints, 

Klagendung, f. accusative, 

Klagenéwerth, adj. lamentable, 
deplorable. 

Kläger, m. plaintiff, demandant, 
demander, complainant. 

Klägerin, f. sheplaintiff. 

Klagefhrift, f. action, ples, 

Klageton, m. mourniul (plaintive) 
tane. 

RKlageweib, n. female mourner. 

Rlaggefang, m. threnody, 

Klaggefprad, n. plaintive con- 
versation. 

Klag lid, adj. lamentable, mourn- 
ful, pitiful, sorrowful, doleful, 
sad, plaintive, wofal : — adv. la- 
mentably, mournfully, pitifully, 
sadly, grievously, wofully. 

Klaglos, adj. uncomplaining; in- 
demuified, satishied at law; flaglog 
ftellen, to satisfy, to indemnify. 

Klamm, adj. narrow, close; flame 
me Hinde, Süße, clammy hands, 
feet; ſchwer gu befommen, hard to 
come at; taé Geld ijt Mami me- 
noy is scarce: — adv. narrowly, 
closely. 



























Ale 


Klehelappden, m. stioking rag; 
aspers1on. - 

Klebelaus, f. crablouse. 

Kleben, v. r. n. to cleave, stick, 
cling ; an der Leimruthe, to be lim- 
ed;, er läßt die Singer fleben, his 
fingers are limetwigs: — v.r.a. 
to lue, paste. 

Kleber, m. gum, adhesive sub- 
étance, , , 

Kleberih, m. eine Pflanze, spur- 
ry, woodrow, roof. . 

Klebevidt, adj. gummylike, glue- 
like, cleaving as glue, gummy, 

luish. viscous, glutinous, clammy. 

niet erig, adj. cleaving, clingy, 

chamnıy, elt ing: — adv. cleaving- 
ly, clingily. 

KRichtraut, n. cleaver, goose- 


rans. 

afebwert, rn. Inte. 

led, m. blot, blur, stain, spot. 

Klekhud, n. ſ. Kladde. 

Klecken, vo. r. n. to blot, blur, 
stain, foul; fihleht malen, to 
dan 

Kleden, ». r. n. to further, boot, 
suflice. to be sufficient; es fledt 
nidjt, ic does not answer the pur- 

ose, it is not sufficient, it won't 


0. 
Kleder, m. im Schreiben, scrawler, 
 _seribbler; im Malen, dauber. — 
Klederei, f. scrawling, daubing, 
mjsıdwalling, blurring. 
Ricks, m. 1. Ked. 


Klee, m. clover, clovergrass, tre- 


foil. . 

Kleeblatt, n. trefoil, leaf of 
clover. 

Klet, m. clay. _ 

Kletader, m. clayiand. 

Kleiben, v.r. n. u. a. to glue, 

aste; eine Wand, to make a mud- 
wall; e¢ will nicht fletben, it won't 
stick. 

Kleiber, m. gluer, 
ofa mudw 
waller. 

Kleiberlehm, m. mud, 

SLetbewert, n. mudwallwork, 
mudwalling. 

Kleid, xn. cloth, garment, dress, 
garb, coat, vestment, habit, at- 
tire, vesture, raiment; ein voll: 
fiandiges Kleid, suit of clothes; 
Kleider machen Leute, fine feathers 
make fine birds; dte Kleider anzies 
ben, to put on clothes; ausziehen, 
10 undress; einfache Kleider tragen, 
to wıar plain clothes. 

Kleiden, wv. r. a. to dress, clothe; 
fi fletden, to clothe, dress, ap- 
parel, attire; ſich in Eeide leiden, 
to dress in silks; es leidet Sie 
fehr gut, it becomes, fits you very 
wells was nicht kleidet, unbecom- 


aster, maker 
» mudwaller, toad- 
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Kile 
ings es fleidet ihn gar nicht, it is 


not suitable to his character. 


Kleiderbefen, m. whisk. 
Sleiderbü 


rfie, f. brush for 
clothes. 
Kleiderflider, m. mender of old 


cloths. 
Kleiderhbändler, m. .seller of 
roker. 


clothes, fripperer, 
Kleidertammer, f. wardrobe. 
Kletderfram, m. frippery. Ä 
Klerderframer, m. seller o 
clothes, fripperer. 
Kleidermarft, m. market for 
clothes. 
Kleidermode, A fashion in 
clothes. 
Kleidermotte, f. moth, tiny. 


Kletderordnung, f. sumptuary 


aw. . 

Kletderpradht, f. gorgeousness, 
sumptuonseness, costliness, splen- 
dor of habit, or clothes. 

Kletderfhrant, m. press, chest 
for clothes. 

Kleidertradt, f. manner of cloth- 
ing, dress, / 

Kteidertrodel, m. fri . 

Kleiderverleiher m. tallyman, 

Kleidung, f. clothing, dressing, 
vestment, raiment, garment, ap- 

arelling, attiring i Hleid, clothea, 
ress; in der Malerei, drapery; 
Art fih gu fletden, manner of 
clothing; fürs Militär, accoutre- 


ment. 

Kletdungs thd, x, piece of 
elothes. b 1 

Kleve, f. bran, eons; worun⸗ 

ter nod Mehl it, pollard. 

Kleienbrod, z. branbread, grud- 
_geonsbread. 

Kleiengrind, m. scales in the 
head, tender scales, 

Kleierde, f. clayearth. 

Kletig, adj. thonig, clayey. 

Kletig, adj. branny. | 

Kleiland, n. clayground, 

Klein, adj. little, small, minute, 
petty ; em kleines Haus, lite 

ouse 5 an aa ae bel, small 
art, ein Tleiner Honig, pet ng; 
tin fleiner Kerl, ide host van, 
shrimp; eine kleine Mahlzeit, light, 
short, small meal; fleine Geifter, 
small wits; ein fleined Berbreden, 
petty crime; eine fleine Gade, 
small, inconsiderable, little matters 
ein fleiner Unftrid), a slight tinc- 
ture; er ift thin gu fletn, he is his 
inferior; etwas Kleines befommen, 
to be delivered of a child; meine 
Kleinen, my little ones; kleines 
Geld, small money, change; filets 
ner Me small, Titele profit; der 
{leinffe Bruder, youngest brother; 
\ 





Khe 


Klekelappden, m. sticking regs 
aspersion. - 

Klebelaus, f. crablouse. 

Kleben, v. r. n. to cleave, stick, 
cling; an der feimruthe, to be lim- 
ed;, er läßt die Singer fleben, his 
fingers are limetwigs: — v.r.a 
to Ine, paste. 

Kleber, m. gum, adhesive sub- 
stance, j D 

Kleberih, m. eine Pflanze, spur- 
ry, woodrow, zoof. 

Eleberidt, adj. gummylike, glue- 
like, cleaving as glue, gummy, 

luish. viscous, glutinous, clammy. 

Kleberig, adj. cleaving, clingy, 
chamny, glüing: — adv. cleaving: 
ly, clingily. 

Kiebtraut, nm. cleaver, goose- 





—* 
ghrbwert a. Inte. . 
led, m. blot, blur, stain, spot. 
Kledbud, n. ſ. Madde. 
SRleden, ». r. n. to blot, blur, 
stain, foul; fdlede malen, to 
ul 
Kleden, ». r. n. to further, boot, 
suffice, to be sufficient; eö fle 
wicht, it does nov answer the pur- 
ose, it is not sufficient, it won’t 


lo. 

Kleder, m. im Schreiben, scrawler, 
scribbler; im Malen, dauber. 
Klederei, f. scrawling, daubing, 

mudwalling, blurring. 
Kleks, m. € sted. 
Klee, m. clover, clovergrass, tre- 


foil 

Kleeblatt, n. trefoil, leaf of 
clover. 

lei, m clay. | 

Kleiader, m. clayland. 

Kleiben, v. vr. n. u. a. to glue, 
paste; eine Wand, to make a mud- 
wall; e¢ will nicht fleiben, it won't 

— N ak 

eiber, m. gluer, paster, maker 
ofa ‘oudwrall, mmuderaller toad- 
waller. 

Kleibertehm, m. mud, 

KLeibewert, a, mudwallwork, 
mndwalling. 

Kleid, n. cloth, garment, dr 
garb, coat, vestment, habit, a 
tire, vesture, raiment; ein bolls 
flandiges Kleid, suit of clothes; 
Kleider machen Leute, fine feathers 
make fine birds; die Kleider anzies 
hen, to put on clothes; auégiehen, 
to undress; einfache Kleider tragen, 
to wıar plain clothes. 

Kleiden, v. r. a. to dress, clothe; 
fi fleiden, to clothe, dress, ap- 
parel, attire; fi in Eeide fleiden, 
to dress in silks; c# tleidet Sie 
febv gut, it becomes, fits you very 

WM, mad nicht Kleider, unbecom- 
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Kle 


ings ¢& tleidet ihn gar nicht, ie i 
8 audtable to his Ghuraciare 


Kleiderbefen, m. whisk. 


Kleiderbürfe, f. brush for 
clothes. 

Kleiderflider, m. mender of old 
cloths. 

Kleiderhändler, m. seller of 
clothes, fripperer, broker. 

Kleidertammer, f. wardrobe, 

Kleiderfram, m. trippery. 

Kleidertcamer, m. seller of 
clothes, fripperer. 

Kleidermarft, m. marker for 
clothes. 

Kleidermode, A fashion im 
clothes. 

Kleidermotte, f. moth, tiny, 


Kleiderordnung, f. sumptuary 
Wy. 


law. 
Kleiderpradt, f. forgcousne 
sumptuonsness, costliness, spl 
dor of habit, or clothes, 
Kleiderſchrank, m. press, chest 
for clothes. 
Kleidertradt, fe manner of cloth- 
ing, dress. 9 
Kteidertrödel, m. frippery. 
Kleiderverleiher, m. tallyman, 
Kleidung, f. clo 
vostmant, Faiment, 
arolling, attiringi 7 
Bon; An der Wataet, 
Ure fih zu fleiden, manner of 
clothing; fürs Militär, accoutre- 


ment, 
Kleidungsftüd, m, piece of 
PR er. 4 
eie, f. bran, ne; worun⸗ 
ter, fod Mehl it, pollard. 
Kleienbrod, m. branbread, grud- 
geonsbread. 
Kleiengrind, m. scales in the 
head, tender scales, 
Kleterde, f. clayearth. 
Kletig, adj. thonig, clayey. 
Kletig, adı. branny, | 
gleiland,n. clayground, 
ij. 





















Klein, adj. little, small, minute, 
petty ein fleines Haut, litde 
ein, fleiner Theil, small 


art; ein Fleiner Mönig, petty kings 
ein kleiner Kerl, litle, short man, 
shrimp; eine fleine Mahlzeit, light, 
short, small meal; fleine Geifter, 
small wits; ein Kleines Verbreden, 
petty crime; eine fleine Gace, 
small, inconsiderable, little matters 
ein kleiner Anſtrich, a alight tii 
ture; er ift ihm gu flein, he is his 
inferior; etwas Kleines bekommen, 
to be delivered of a child; meine 
Kleinen, my little ones; fleincs 
Geld, small money, change; fleie 
ner Nuke, small, Viste profit; der 
{leingte Bruder, youngest brother; 
N 


















Rit 


&lingenfhmied, m. bladesmith. 
Klingtlang, m. jingle. 
Klinke, f. latch. 


Klinfer, m. clinker. 

Klinthafen, m. hook, staple to 
receive the lateh. 

Klinfe, f. cieft, chink, crack, chap, 
crevice, gaps Klinfen betommen, 
to chink, crack, gape. 

Klintertram, m. mean trinkets. 

Rlipy, m. snapping, klicking with 
the fingers 

Klivpe, f., cliff, crag, rock; eine 
Hobe und jähe, high and steep cliff, 
crag, rock. 

Kliphfiſch, m. haberdine, saltfish, 
Iubfish. 

Klippig, adj. craggy, rocky, cliffy. 

Slipptanne, fs wooden jug with 
a lid. 

RKlivptlapp, interj. flipflap. 

Klippfram, m. haverdasherywares. 

Klippträmer, yn. haberdasher, toy- 
man. 

SKlipprofe, f. seaanemone. 

Ktippidenfe, f. hedgeinn. 

Klipsfchule, f. small school, spel- 
ling school, primerschool. 

Klippwert, a. haberdashery wares, 
toys. 

Klirren, v. +r. n. to clink, tinkle, 
chink; von Waffen, to clatter, clash. 


RLitFwem, vorm to clash, clap, 


jap. 
LT fGig, adj. clammy. 
Blitcer, m fe Kadve. _ 
Klitterfhuld, f. driblet, 
Kloat, f. jakes, sink. 
Kloben, m clew; Flachs, handful. 
Kloben, m. Hols, log; an einer 
Wane, check of a balance; der Bow 
gelfteller, trap, gin; an einer Thürs 
pfofte, staple; Nolie, Block, block, 
pulloy. 
Rioben, vin wa f fliehen. 
Klobendeichfel, f. chill, shafts, 
Ktobenhols,n. fogwood. 
Klobenfage, f. large saw fixed in 
a sqnare frame, 
Ktobenfeil, n. ropa for a pulley. 
Slopfe, f. pinmaker's rule; sheaf 
of corn but half threshed; emba- 
rassment, dilemma, straits, state 
of being beset. 
Ktöpfel, m. huocker, clapper; club, 
cudgel; lacebone, bobbin. 
Rlopfeltiffen, m cushion, pad 
for kobbinwork. 
RKlopfeln, v. a. r. klöppeln, to 
weave bonelace; to clog (a dog). 
Klopfen, v. rn. to beat; an die 
Lhtiv, to knock; mein Herz Flopft, 
my heart beats. throbs, panıs, 
quobs; auf den Bufh, to shift, 
pump; auf die Abel, to tap on 
the shoulders ih die Ande, to slap: 








Klu 
—r.r.a. to beat; Hanf, to beat 
„leur: iner hie, cla 
opfer, m. an einer Thür, clap- 
er, knocker, hammer of a doof; 
eater, paving beetle. 
Klopffehter, m. boxer, cham- 
pion, prizefighter; hector, swag- 
fee en if, ad 1 
opfredcert adj. pugilistic. 
Kloptibengft, m. castrated Mallion. 
Cop fholg, n. beater, club, beetle. 
SKloptjagen, n. chase carried on 
by beating the woods. 
@topfteute, f beetle, mallet. 
Klopps, m. u. 
tender by beating. 
Klof, m. von Erde, clod; von Mehl, 
pudding, dumpling; gu Biebfutter, 


steak, meat made 





cake. 

S08 ig, adj. cloddy, doughy, sticky: 

— adv. cloddily. 

Klofter, n, cloister, convent, mo- 
nastery; für Nonnen, nunnery; iné 
Rlofter gern, to cloister up. 

Klofterbeere, f. white one berry. 

Klofterbruder, m. laybrother. 

Klofterfrau, f. nun. 

Kloftergang, m. cloisteralley, 
cloister. 

Kloftergelübde, n. monastical 
vow, profession. - 

PH eee es nun, 

Klofterticdhe, f. monasterychurch. 

&lofterleben, n. monastic life, 

Klofterlidg, adj. cloisteral, mo- 
nastic: — adv. eloisterally, mo- 


nastically. 

Klofterfdwefter, f- laysister, 

Klofterswirn, m. nuns’ thread. 

Kloß, m. block; ein Blod Zinn, 
block of tin; ein Stud Dols, block, 
log. stub, stock ; Gageblod, stump, 
trunk; ein unthätiger, grober, uns 

jefhidter Menih, block, block- 
head, loggerhead. 

Kloßen, v. 7. n. to stare. 

KloRig, adj. f. tlößig, cloddy; grob, 
ungejidt, blockish: — adv. clod- 
dily, blockishly. 

&toßfhub, m. wooden shoe. 

Kluft, f. Spalte, gap, eleft, clift; 
ange, tongs, nippers; Höhle, cave, 
cavern, grotto, den, hole; auéges 
mauertes Grab, vault, grave; Abs 
grund, gulf, abyss, precipice, bot- 
tomless pit. 

Kliftig, adj. cleft, full of cliffs, 
chinks. a a 

Klug, adj. prndent, judicious, wit- 
Hee dia: Befätn: didlo ekilfats 
gelehrt, learned; ſchlau, artful, cun- 
ning; geiftreid), ingenious; ein flus 
ger Mann, a man of sense; er wird 
für einen flugen Kopf gehalten, he_ 
goes for a wit; nun bin th fo tug, 
alg vorher, E am never the wiser 
for it; flug maden, to teach wit; 
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Knaupehn, v. r.n. nagen, to pick, | Kniden, v. r.a. to flaw, bruise, 


naw; harte Dinge effen, to crunch; 
jehr genau feyn, to refine. 

Knaufer, m. niggard, curmudgeon, 
pinchfit. , 

Knauferei, f. niggardliness, co- 
vetousness. 

Knauferig, adj. u. adv. sordid, 
niggardly , covetous. 

Knaufern, v.r.m to be sordid, 
a niggard. 

&nebel, m. short stick, log, cudgel; 
im Munde, gag. 

Knebelbart, m. whiskers, mus- 
taches,, mustachoes. 

Knebeleifen, n. whiskersiron. 

Knebeln, v.r.a. to tie, bind with 
a stick; den Mund, to Be. 

Knebelfpieß, m. spear, hunting 
spear. 

Knebeltrenfe, f. snaMe. 

Knebelwads, n. whiskerswax. 

Knedt, m. servant, serving man, 
man, boy; Gtalifnedt, hostler, 

oom ; Seuertnedt, poker; Gross 
Inet, foreman, first stableman; 
Haustnede, menial ; bei den Bauern, 
hind; Gclav, slave, bondman; Ges 
fell, journeyman; Maſchine, jack; 
er kumme Knecht, damb waiter. 

Knedtelei, f. drudgery, servility. 

Knedteln, v. nr. to act a servile 
part; to fawn, to flatter, 

Knedtifs, adj. servile, slavieh, 
base: — adv. servilely, slavishly. 

Snedtlid, adj. incumbent on a 

‘ servant, servile. 

SKnedt(haft, f. servitude, bond- 
age, slavery. 

Knehtsgeftalt, fı form of a ser- 
vant. 

Knedtfinn, m. servile disposition. 

Kunedtftand, m. servile station. 

Sneif, m. nipping tool, cutting 
knife, pruning knife; eines Schus 
ters, paring knife. 

Kneifen, v. i. a. to pinch, ni) 
tweeze; einen, to pl: 
die Würfel, to’ cog u 

Kneipe, f. Klemme, distress, un. 
easy condition; Zwiden im Leibe, 
ripe; die Sneipe haben, to be af- 
fected with the gripes; Wäfchflame 
met, clothpeg; Eneinfente, hedge- 
inn. 













Kneipen, v.r.a. to pinch, squeeze, 
gripe; die Würfel, Rs cog tie dice. 

Kneipfhente, f. hedgeinn. 

Kneipzange, f. pinoers; eins klei⸗ 
ne, nippers. 

Kueten, v. r. a. to knead, 

Kueter, m. kneader. 

netfchcit, x. kneading beetle. 

Rnettrog, m. kneading trough. 

Smid, m lav, crack, bruise, Breach, 

Enid, m quickscthedge, 





rumple, split; eine Sau6, to érack 
a louse; den Muth tniden, to de 
press one’s spirit, 
Knider, m. niggard, holdfast, 
inchfist; mit dem Kopf, nod, nod- 








ing. 

Kniderei, f. niggardliness, hag- 
gling. 

SKniderig, adj. sordid, covetous, 
stingy: — adv. sordidly, niggard- 


Riidern, v.r. n. to haggle, be 
sordidly ‘parsimonious. 
RKnidhols, n. brushwood. 
Knigs, m. flaw; Kniebeugung , ge- 
noflexion, bow, courtesy; einen 
Knicks maden, to drop a courtesy. 
Knie, n. knee; auf die Knie fallen, 
to fall upon one's knees; beugen, 
to bend the knee. 
Knieband, n. garter, kneeband, 
Kniebeuge, f. hough, kneejoint, 
Kniebeugung . genuflexion, 
bending of the knee. 
Kniebug, m. kneejoint, hongh, 


am. 
Kniebüget, m. top of a boot, that 
0. 





‚pie, underwood. 

. strong irons that 
bind the bottomparts of the ship's 
body with its sides. 

Kniegatgen, m. gibhet, armgal- 
lows. 

&niegeige, f. viol di gamba. 

Kniegicht, f. gout in the knees, 
gonagrs. ' 

Eniepots, n. timberlmee. 

Knietehle, f. hough, ham, knuckle, 
twist of the knee. 

&nien, v. r. m to kneel, bend the 
knce; fnieend, kneeling, on one’s 


eos. 
Kniepolfrer, n. hassock. 
&niericm, m. shoemaker’s stirrup. 
Knieröhre, f. tube, pipe, bent as 
a kneo, 

&niefdeibe, f. kneepan. 
Kniefhnalle, f. kneebuckle. 
Rniefhnaltenbügel, m. knee- 


chape, 

&nieftäd, m hock; in der Malerei, 

a eapiece.. b, pinchin . 
nt . pincl ant 3 
Eiger Ang! 7 ni 
device, prank, intrigue. 

Knipp, m: Knippden, n. fillip, 
snap; ein Knipychen ſchlagen, to 





Knippen, vera. ts m to fillip, to 


smap. 

Knigptäutgen, n. marble, nickes, 

Snipps, m. mannikin, shrimp; auf 
die Finger, hit upon the H 
Schneller mit dem Finger, fillip, 





Kno 


Knotenquaſte, f. knotted puff. 

Knotig, adj. knobby, knotty, no- 
dous. 

Knuff, m. buffer. - 

Knüffeln, v.r.a. to cuff, knubble, 

- hnock, scuffle. 

Knullen, v r. a. to rumple, 
ciusmple, fumble. 

Knupfen, v.r a. to knit, tie, knot. 

Knitppel, m. stick, staff, cudgel, 


clo. 

Knbooetftod, m. knotted hazel- 
st'ck. 

Knurven, v. r. n. to gnarl, gnar, 
snarl; joie ein Hund, to snarl, 
growl. 

Rnute, f. knout, cat 0’ nine tails. 

Knüttel, m. f. Knüppel. 

Knuttelretm, m. doggerel rhyme. 

Knüttelverg, m. doggerel. 

Koaren, v.r.n. to croak like a 


rog. 

Kob Alt, m. cobalt. 

Kobel, m. magazine; ein Tauben⸗ 
haus , pigeon’scove, dovecovo; 

eiberfopfpuß, woman’s headdress, 

Koben, m. Schmweinstoben, hogsty. 

Kober, m. basket, dorser. 

Kobold, m. f. Kobalt. 

Kobold, m. goblin, hobgoblin, fa- 
miliar. 

Kod, nm. cook. 

Kodhapfel, m. codling. 

Rodhbud, n. book for cookery. 

Koden, v. r. n. to boil, seeth: — 
v. r. a. to cook, dress moat; fic 
auf das Kochen verftchen, to under- 
stand cookery; halb gefodt, par- 
boiled. 

Koden, n. cooking, cookery; da8 
Koden im Magen, digestion. 

Köcher, m. quiver, case. 

Koderbfe, + boilingpea, boiler. 

Roderet, f. cookery, boiled mix- 
ture. , 

Kodbhafen, m. boiler. 

Rodin, f. cook, cookmaid. 

Kochkeſſel, m. boiler. 

RKodfunft, f. cookery, cooking. 

Kochlöffel, m. potladle, basting 
ladle, baster. 

Kochſalz, n. common sale, 

Komttegel, m. skillet. 

Rodtopf, m. seethin por. boiler. 

Roden, v.r.a. un. ofen. 

Koder, m. bait, lure. 

Kodern, v. r. a. to bait, lure, al- 
lure. 

Kofent, m. 


whig. 
Koffee, m. f. Kaffee. 
Koffer, m. = Keiſeſchrein, coffer, 

trunk, strong chest. 
Roffergritt, m. trunkhandle. 
Koffertappe, f. trunkcover. 
Koffermacher, m. trunkmaker, 
SKotfernagel, m. trunknail. 


small beer, taplash, 
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Kofferriemen, m. trunkstrap. 

Korferfhildfröte, £ trunkturtle. 

809g, m. land added by the sea; 
mallet. 

Kogel, f. sort of headdress for fe- 
males; top (of a mountain). 

Kohl, m. cabbage, colewort; das 
macht ihm den Kohl nice fett, that 
does not feather his nest. 

Kohlbauer, m. planter of cole. 
wort, cabbage. 

fo h beden, n. firepan, chafhng- 
aysil. 

Kohlblatt, n. cabbageleaf. 

Kohle, f. coal; Kohlen brennen, 
Holz gu Kohlen brennen, to coal, 
chark; zur Sohle werden, to coal; 
mit Kohlen fchreiben, to coal; die 
glühende stoble, glowing, burning, 
ive cval; gelöfte, doal, cinder; 
auf Kohlen fteben, to stand on 
thorns. 

Kohlen, v.r. a. to make charcoals, 
to chark. 

Kohblenbauer, m. collier. 

Kohlenbeden, n. firepan, chafl- 
Angdieh. 

Tohlenbergwert, n. coalmine. 

Ro lenbrenner, m. coalman, col- 
1cr, 

Kohlenbrennerhütte, f. collis- 
ry, charcoalkiln. 

Koblendampf, m. steam of coals. 


woolen feuer, m. coalfire. 
Kohlenflog, xn. horizontal layer 
of coals. 


Kohlenhandler, m. collier, coal- 
man. 
Fobhlenbaus, m. coalhouse, 
Koblentammer, f. chamber for 
coals. 
Kohlentorb, m. coalbasket. 
Kohlenlager, n. colliery. 
&ohlenmaß, n. coalmeasure. 
RKohlenmeffer, m. measurer of 
coals. 
RKoblenpfanne, f. ß Kohlenbecken. 
Kohlenſack, m. coalbag. 
Koblenfhaufel, f. coalshovel. 
Koblenf thf, n. coalship, collier. 
Ko ene — f. coalscuttle. 
Sohıen wars, adj. as black as 
a coal, sooty. 
goblentieh n. riddle. 
Kohlenftaub, m. coaldust; pulve- 
rised coals. 
Kobhlentrager, m. coalporter. 
Kohlenwagen, m. coalcart. 
Köhler, m. coalman, collier; 
Fiſch, coalfish. 


Roblerglaube, m. implicit faith, 
Rohlfeuer, n. |. Lo (enfeuer. 
Kohlfiſch, m. coalfish. 
Fobhlgarten, m. kitchengarden. 
Kohlgartner, m. kitchengardener. 
Kohlfnedht, m. coalman’s servant. 
Kohlmeife, f. coalmouse, 





Kom 


fommen, to gather new strength, 
recover spirits; zu Hilfe fommen, 
to come to relieve; fommend, com- 
ing; fommende Woche, next week. 
Kommet, n. f. Kuminet. 
Kommode, f. chest of drawers, 
commode. 
Kommodenbefhlag, m. com- 
modefurniture. ; 
Komobdtant, m. Schaufpieler, 
comedian, actor, player. 
Komodiantin, f. female player, 
actress. , 
Komödie, f. = Luftfpiels; Schaus 
fpiel, comedy, play; in die $os 
modie gehen, to go to the play. 
Romodtenbaué, n. playhouse. 
Komodienfdrether, m. writer, 
auchor of plays, comedies. 
Komodiengettel, m. playbill. — 
König, m. king; tn der Metallurgie, 
regulus; der drei Könige Lag, 
twelfthtide. 
Konigtn, f. queen. 
Noniginblau, n. queen’s blue. — 
Konigttdh, adj. royal, kingly; die 
. fonighdhe Würde, kingship, roy- 
alty, regality; die fonigliden Vor: 
redte, royal prerogatives; Die fos 
nigltden Chrengeidhen, regalia; etn 
Koniglichgefinnter, royalist: — adv. 
kingly, in the manner of a king. 
Konigretd, n. kingdom. 
Konigsapfel, m. pineapple. 
Königsblau, n. king’s blue. 
Königsbrief, m. charter, royal 
letters patent. 
Königefi fer, m. king’s fisher. 
Ronigégelb, xn. king’s yellow. 
Königékerze, f. eine Pflanze, 
hightaper, torchweed, mullein, 
woodblade, 
Königstrone, f. crown of a king. 
Königemord, m. murder of a 
king, regicide, 
Königsmörder, m. rogicide, — 
Konigfohn, m. son of a g. 
prince, royal prince. 
Kontgsroth, n. king’s red. 
Königftraße, f. royal road. 
Königswaſſer, n. aqua regia, 
aqua regis. 
Königswiefel, a. f. Hermelin. 
‚Kontgswürde, f. royal dignity, 
royalty, regality. 
Ronigthum, xn. royalty, kingship. 
Können, v. i. n. (part. gefonnt, 
imp. fonnte), to be able; td fann es 
nıcht feben, I can not see it; daé 
fann nicht feyn, that can not be; 
ich konnte es nicht fefen, I cou!d not 
read it; fonft hätte ich es thun fons 
nen, else I could have done it; id 
bätte es gethan, wenn ic gefonnt 
bätte, I should have done jt, had 
I been able to do it; eine Sprache 
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fonnen, to understand, know a 
language; eine Gace fonnen, to 
know a thing, to be fit for it; er 
fann etivad, he has some know- 
ledge; eine Kunft fonnen, to be 
skilful in an arc; es konnte nicht 
feblen, es mußte fo fommen, it could 
not chuse bne fall ont so; ich fann 
ed nicht leiden, I dislike ic, I can- 
not abide it; td fann es nicht ertras 


gen, I can not sufier, endure, to- 


erate it, bear with it; id fann 
nide umbin, I cannot forbear, I 
cannot bur chuse to; da? fanaa man 
nicht gablen, chat can act be num- 
bered; is not to be numvered; id 
fann nichts dafür, i cannot help ir; 
th kann nichts ber ihm ausrichten, I 
cannot by any means preva?] upon 
him; es fann fey, it mav be; viel⸗ 
leicht fann er ung nuͤtzlich feyn, per- 
haps he may be useful to us; er 
fann fonmen, he may come; du 
fannft ihm verſichern, daß ich ef 
weiß, you may assure him, thar I 
know it; nicht weiter fonnen, to be 
at one's last shift. 
Können, n. being able, ability, 
nowledge. 
Kopal, m. = Harz, copal. 
Kopf, m. Hbertaffe, Glas zum 
Schroͤpfen, cup. 
Kopf,.m. head, pate, poll; im ters 
adtlihen Sinne, noddle; von eis 
nem Fiſche, jole, jowl; ein Kopf 
Kraut, Kohl, head of cabbage; ets 
nes Nagels, einer Nadel, head of 
a nail (pin); eines Huts, crown of 
a har; ein guter Kopf, man of ge- 
nius; es macht feinem Kopfe Ehre, 
it does honour to his ingeuuity; 
er wird für einen flugen Kopf gebals 
ten, he goes for a mn of much 
sense; ein liftiger Kopf, sharp blade, 
cunning fellow; ein luſtiger Kopf, 
merrymaker, merryrogue; ein hitzi⸗ 
ger Kopf, hothead; fih den Kopf 
erbrechen , to beat one's head, 
rains; ¢6 braucht viel Kopfbrecheng, 
it requires a great deal of oouside- 
ration and raking of the brains; 
den Kopf bieten, to cope with, to 
make head against, to oppose, re- 
sist, withstand; na Köpfen ftints 
men, to vote by pol!; die Köpfe 
gufamntenfieden, to go cheek by 
jole ; auf feinen Kopfe befteben, to 
e opinionative, stubborn, obsti- 
nate, capricious, heady; das Ges 
tranf fteigt ihm gu Kopfe, the liquor 
mounts up to his head; Wein, ter 
zu Kopfe fteigt, heaay wine; vom 
Kopfe big au Gen, capape, from 
top to toe; in Kopf bringen, to 
make one think of; ein Preis ift 
auf feinen Kopf gefeßt, a price is 
set upon his head; den Kopf vor 





Kor 
Korktftöpfel, m. cork, stopper of 


cork. 
Korftreiber, m. corkdriver. 
Korkzange, f. corktongs, cork- 
drawer. ' 
Korkzieher, m. corkscrew. 
Korn, n. corn, grain; ryo; stan- 
dard of metal; auf dem Felde, 
crop; eine Münze von gutem 
Gdrot und Korn, a coin of its full 
weight and due value; an den 
Schießgewehren, aim. sight, aim- 
guide of a gun; auf's Korn nebe 
men, to take one’s aim at, to have 
a design upon; ein Körnden Brot, 
‘a morsel, bit of bread. 
Kornabre, f. ear of corn, corn- 


ear. 
Kornausfuhr, f. exportation of 
corn. 
Rornbau, m. culture of corn. 
Kornbauer, m. cornmaster, hus- 
bandman, tiller, plouglınan. 


Kornblume, f. cornflower; 
blune, blhebottle, blueblow. 

Kornboden, m. cornfloor, loft, 
granary. 

Kornbörfe, f. cornexchange. 

Kornbranntivetn, m. cornbrandy. 

Kornelle, f. cornel. 

Körnen, v.r.n. U a. to corn, gra- 
nulate; anloden, to allure; es 
mandé Ungeduld fornen, to whet 
one’s impatience ; vom Getreide, 
to begin to seed. 

Rornen, n. granulation; alluring. 


Kornernte, f. harvest of grain, 
crop of corn. 
Kornfaden, plur. filigree. 
Kornfeld, n. cornfield. 
gcornbandel, m. corntrade. 
Kornbandler, m. cornmerchant, 
trader. 
Kornbaus, n. cornhouse, 
magazine, storehouse. 
Kornidt, adj. granulary ; bom 
Etvl, concise. 
Körnig, adj. granulous, corny: — 
ady. granulously, cornily. 
Kornjahr, n, cornyear. 
Gornjude, m. cornjew, forestal- 
ler ceugrosser) of corn. | 
Kornland, 2. cornland. 
Korn mangelt, m. scarcity of corn. 
Sornmarftt, m. cornmarket. 
Kornmaß, 2. cornmeasure, 
Kornmeifter, m. cornmaster. 
gornmeffer, m. cornmeter, corn- 
nreasurer, . 
Kornmühle, f. cornmill. 
Kornpreis, m. price of corn, 
Kornrofe, f. cornrose. 
ftornfdwinge, f. cornfan, van, 
Kornfieb, x winnowing sieve. 
"ornfpeidher, m. warehouse for 


coin, granary: 


die 


corne 
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Kornfteuer, f. duty on corn, corn- 
age. 
Kornträger, m. cornporter. 
Kornung, f granulation, corn- 
ing; allure. 
Kornut, m. f. Cornut. 
Kornwibel, Kornwurm, m. ca- 
lender, mite, weevil. 
Korngange, f. corntongs. 
Körper, m. body; ein todter, corpse, 
dead body; ein fletneé Korpermen, 
corpuscule ; die Natur des Körpers, 
corporality ; ohne Körper, bo.iiless; 
was etnen fletnen Körper bat, cor- 
puscular, corpuscularian. 


Körperbau, m. structure, frame 
of body. 

Korperlehre, f somatology. 

Körperlich, adj. bodily, corporal, 
corporeal: — ad». corporal'y; die 
forpertiche Eigenichaft, corporality, 
corporeity ; ein förperlicher Eid, a 
solemn, corporal oath. 

Korperwelt, f. corporeal creation. 

Kofad, m. cosack. . 

Kofen, ver. n. to talk, prattle: — 
v. r. a. to caress. 

Koffat, m. = Köthener, Befißer eis 
neé Kothes oder Haufes ohne Hofe 
ftatte, cottager. 
oft, f., board, diet; bei einem 
Sreunde im die Moft gehen, to board 
at a friend's; die Soft geben, to 
board, diet; Eſſen, food, fare. 

Koftbar, adj. was viel foftct, cost. 
ly, expensive, simptuous; twas eis 
nen großen Werth bat, precious: 
— adv. costly, expensively, sump- 
tuously, precjously. 

Koſtbarkeit, f. costliness, expen- 
siveness, sumptuousness. 

Ko ften, pl. cost, oxponce, charges; 
auf deine Koften, at vour expences; 
die Koften fteben, beftretten, to de- 
fray the expences; Die Koſten ere 
feßen, to refund, to recompense 
the costs. 

Koften, rr. a. to cost, bear a 
rice; was foftet es ihnen? whar 
oes it lie you in for? how much 

have you paid for ic? e& toftet mir 
viel, it lies me in a great deal; 
fic) etwas viel foften latjen, to be 
at great expences for a thing, to 
take much pains about it. 

Koften, v. 7. a. to taste, try; den 
Wein, to taste the wine; zu fos 
ften geben, to give a taste of, 

Koften, n. tasting. 

Köften, v. r. a. to board, 

Koftenanfdhlag, m. estimate. 

Koftenaufwand, m. expenditures, 

Koftenfret, adv, free from exe 
pences, costfree. , 

Koftenrehnung, f, bill of costs, 

Ko fker, m, taster, 





Kea 


Kram, m. mercery, trade by selling 
in retail; Waaren, wares, commo- 
dities; den Sram audslegen, to dis- 
play, exhibit, expose commodities 
to sale; einpafen, to pack up, lay 
in again; aufmaden, to open the 
shop; zumachen, to shut the shop; 
anfangen, to set up a trade; Aufge- 
ben, to leave off shopkeeping; daß 
dient ın feinen Kram, this will 
serve his turn; alte Sachen, Zeug, 
stuff. lumber; in den Kram toms 
men, to be brought to bed. 

Krambude, f. shop, stall, grocer’s 
shop, trader’s shop. 

Kramdiener, m. shopkeeper’s man. 

Kramen, vr. r n. to keep a shop, 
to expose to sale, to sell in re- 
tail; co stir, move, Tunımage, 
grope. > 

Kramer, m. shopkeeper, trader, 


grocer, mercer. 
Kramerbude, f f. Krambude. 
Kramerei, f. shopkeeping, trad- 
ing, selling. 
Kramerinnung, f. traders’, gro- 
cers’ corporation, 
Kramladsen, m. trader's shop. 
Rreammetsvogel, m. fieldfare. 
Krampe, f. cramp, crampiron, 
stale. 
Krampe, f. eines Huté, cock, edge, 
border. 
Krampel, f. card, woolcomb. 
Krampelfamim, m. card. 
Krämpeln,v.r.a. to card. 
Krampen, v. r. a.to turn ap, tuck 
up; cinen Hut, to cock a hat. 
Krampf, m. cramp, spasm, con- 
“  yulsion. 
Kranınfader, f. varix, dilated 
voin, swoln voin. 
Krampiartig, adj. f. frampfoaft. 
Krampffifd, m. crampfish. 
Krampfhaft, trampftg, adj. 
convulsive, spasmodic, spasmodi- 
cal: — adv. spasmodically, con- 
vulsively. 
£rampfbuften, m. 
congh, hooping cough. 
Kr am Svogel, m. f. Krammeräeo- 
gel. 
Krammaare, f. grocery, mercery. 
Krammefen, n. retailing busiuess. 
Kran, m. horseradish. 
Kranich, m. crane. 
Kranichhats, m. crane’s 
geranium. . 
ranf, adj. sick, ill, inhrm, diseas- 
ed, indisposed, distenpered ; franf 
werden, to fall sick; fih krank ftel- 
len, to counterfeit sickness; ftrant 
an der Gecle, sick of mind; ein 
Kranter, a sick poreon, patient, 
Rranfeln, v. r. n. to be eich!y, 
somewhat ill, indisposed, to peah. 


convulsive 


ncck, 
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ı Kranfheit, f. disease, 


Ara 


Kranfen, v. r. n. to be sick, dis- 
eased. ill, out of health, indispos- 
ed, distempered. 

Kranfen, v. r. a. to grieve, afflict, 
mortify, vex; Jemandes Ehre, to 
defame, blast one's reputation; «6 
trante mich unglaublid), it griewes 
me exceedingly s die gefrantte Pars 
tei, the party grieved; fich vergebs 
lich tränfen, to afllict, to torment 
one’s self in vain. 

Krantenbett, n. sickbed ; auf 
dem Strantenbctt liegen, to be con- 
fined to one’s bed, to be bedrid. 

Kranfengehilfe, m. assistant to 
a charity. 

Krantenhaus, n. infirmary, hos- 
pital, charity. 

Kranfenbof, m. lazarhouse, hos- 
pital, charity, infirmary. 

Krantenlager, n. sickbed; dis 
ease. 

Kranfenlifte, f. sicklist. - 

Kranfenmutter, f. matron attend- 
ing sick people. 

Krantenfpital, 2. inirmary, hos- 
pital, charity. 

Krantenfiube, f. sickroom. 

Krankenverſchlag, m. im Schiffe, 
cockpit. ‘ 

Kranfenwarter, m. Kerantens 
warterin, f. tender, nurse of 
sick persons. 


Kranfbaft, adj. morbid. 

sickness, 
illness, malady, indisposition ; von 
Thieren, distempers die englifde 
Kranthcit, rickets; in .eine Grants 
beit gerathen, to grow, to fall 
sick; mit einer Krankheit bebaftet 
fern, to be affected, aMlicted witb 
a disease; der Anſtoß von einer 
HKranfhert, fit; eine iangwierige lin- 

ering, clironical disease; eine ans 
Fredende, contagious, infectious, 
carching sickness. 

Krantlid, adj. sickly, weak!r, 
valetudinarian, valetndinary, peak- 
ing, crazy, infirin of health; etn 
tranflider Menſch, valerndinarian ; 
tranflih ausfehen, to peak, look 
sickly. 

Kränklichkeit, f. sickliness, infir 
mity of heaklı, craziness. 

Kränkling, m. valetudinarian, in: 
valid. ’ 

Kranfung, f. grievance, griof, 
mortification. 

Kranz, m. garland, wreach; oben 
an einer Eäule, cornice, cornish, 
chaplet, festoon, wreath, der junge 
frauliche Rrang, virginal garland, 
wreath; Sung Lefhaft, virginity; 
terlieren, to deflowereu ; ein 
Siranzdhen, aliule garland, wreath; 
fig., a small society, club; fie bat 





Kre 


backwards; frebégangig werden, to 
go to naught, to prove abortive. 

Krebfidt, adj. cankerbit, cance- 
rous. 

Krebsſchale, f. crab’s shell. 

Krebsfchere, f. claw of a crab. 

Krebésfpinne, f. tarantula, pha- 
langium. 

Krebsftein, m. f. Krebsauge. 

Kreide, f. chalk; ſchwarze, black 
chalk ; rothe, red chalk; bei einen: 
auf der Kreide fliehen, to be in 
one’s books. , 

Kretdegrube, f. chalkpic. 

Kreiden, v. r. a. to chalk; to co- 
ver with chalk; to write with 
chalk. 

Kreidefiift, m. white pencil. 

Kreideweiß, adj. as white as 
chalk. 

Kretdicht, adj. chathlike. 

Kretdtg, adj. chalky. 

Kreis, m. circle; cineds Planeten, 
orb; der niederſaͤchſiſche Kreis, the 
circle of lower Saxonv ; fitch im Krets 
fe herum drchen, to circulate, turn 
round, make a circular motion; 
der Umfang eines Kreifed, circumfe- 
rence, compass of a circle. 

Kreisabfchied, m. recess of a cir- 
cle, decree tormed by the mem- 
bers of a circle. 

Kreisamt, n. bailiwick of a circle. 

Kreiégamtuann, m. bailiff of a 
circle. 

Kretéardtb, n. archives, records, 
chancery of a circle. 
Kreisausfchreibend, adj. kreis⸗ 
ausjchreibender Furft , convocating, 
directorial prince of a circle. ~~ 

Kreisbewegung, f. circular mo- 
tion. ‘ 

Kreiebrief, m. circular letter. 

Kreiſchen, v. r. n. to shriek; tor 
Furcht, Schreden, to shriek, scream ; 
tor Freude, to shout. 2. 

Kreigcontingent, n. = Kreisbets 
trag, quota of a circle. 

GKreisdirector, m. director of a 
circle. ; 

Kreifel, m. top, gig, pegtop, 
wlioping top. 

Kreifeln, v. r. n. to turn asa top; 
to play at top. 

Kreijeltopf, m. fisgig. 

reifen, v. r. n. to circumambula- 
te, tun about. 

Krei€formig, adj. cireular. 

Kreichbauptmanzn, m. capitain of 
a circle. 

Kreislauf, m. circniation, circn- 
Jar motion; rotation, 

Greiévitt, m. cire: Jar rive. 

Kreisſchattig, adj. periscian, aur- 
rounded with a circular slındn, 


Kreisfhreiben, a. f. Kreisbrigf. 
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reißen, vr. n. to have throes. 
to cry out, to travail, labour in 
childbirth, " 

KretBertn, f. woman 
throes ,.in labour. 

Kreisftadt, f. capital city of a 
circle. 

Kreisftand, m. state of a circle. 

Kreis(teuer, f. aid, subsidy, tax 
levied upon a circle. 

Kreistag, m. diet, assembly of the 
states of. a circle; in Schwaben 
ward Kreistag gehalten, the states 
ct Suesia were met. 

Rreistang, m. dance in a circle. 

Kreistruppen, pl. militia, troops 
furnished by a circle. 

Kreitverfaffung, f. constitution 
of a circle. 

Kreisverfammlung, f. meeting 
of the stares of a circle. 

Krellen, v.r. a. f. kraͤllen. 

Srempe, Krempel, f. f. Kvampe 
u. a e 

Kreppetfen, n. craping iron, - 

Kreppel,. m. fritter. 

Kreppflohr, m. crape. 

Rreppimader, m. crapeweaver. 

Kreffe, f. ein Fiſch, gudgeon; eine 

flange, cress, cresses. 

Krefiler, m. landrail. 

Krethi und Pleths, pl. cut and 
long tail. 

Kreus, n. cross, crossbar; ané Kreuj 
nageln, to nail to a cross; «ein 
Kreug ſchlagen, to cross one’s self; 
eineé Menfchen, rump, loin, reins, 
back; eines Pferdes, croup, ernp- 
per; über'6 Kreug, across, crost- 
wise; Yeiden, calamity, tribulation; 
gu Kreuge triechen, to make submis- 
sions, to submit. 

Kreusbeere, f. yellow berry. 

Kreugbledh, n. double plate. 

Kreugolume, f wort. 


in her 


. milk 

Kreugbrav, adj. most honest, 
downright good, bestminded. 

Kreugbruder, m. votary of the 
cross, sufferer. 

Kreugdorn, m. purging buckthorn. 

Kreuzducaten, m. ducat with 
a cross. 

Treugen, r.r.n. U. a to cross; 
fih einander, to cross each other; 
auf der Eee, to cruise, to be a 
cruising. 

Kreuger, m. auf der See, cruiser, 
rivateer; eine fleine Münze, Cross, 
Teuzer; Ppeury. 

Srenierinrift, f. pennybook. 

Krenseserhböhbung, f. holyraod- 


ay. 

Kreuzfahne, f. banner of the 
cross 

Krcugrabrer, m. crusader, 

Kreuzfahrt, f. cr.isade, croisado. 

Kreuzfuchs, m. crossfox. 





Kre 


backwards; frebégangig werden, to 
go to naught, to prove abortive. 
Krebfidht, adj. cankerbit, cance- 


TOUS. 

Krebsfhale, f. crab’s shell. 

Krebsſchere, f. claw of a crab. 

Krebéfpinne, f. tarantula, pha- 
langium. 

Krebsftein, m. f. Krebsauge. 

Kreide, f. chalk; ſchwarze, black 
chalk; rothe, red chalk; bet einer: 
auf der Kreide ftehen, to be in 
one’s books. . 

Kreidegrube, f. chalkpir. 

Kreiden, v. r. a. to chalk; to co- 
ver with chalk; to write with 
chalk. 

Kreideftift, m. white pencil. 

Kreideweiß, adj. as white as 
challi. 

Kretdsidt, adj. chalklike. 

Kreidig, adj. chalky. 

Kreis, m. circle; eines Planeten, 
orb; der niederſaͤchſiſche Kreis, the 
circle of lower Saxony; ſich im Krei⸗ 
fe Gerum drchen, to circulate, turn 
round, make a circular motion; 
der Umfang eines Kreiſes, circumfe- 
rence, compass of a circle. 


Kreisabſchied, m. recess of a cir- 
cle, decree tormed by the mem- 
bers of a circle. 

Kreisamt, n. bailiwick of a circle. 

Sreigamtmann, m. bailiff of a 
circle. ; 

Kretsgardiv, n. archives, records, 
chancery of a circle. ; 
Kreisgausfdreibend, adj. frets 
aué(dreibender Furft, convocating, 
directorial prince of a circle. ~~ 

Kreisbewegung, f. circular mo- 


tion. 

Kreicbrief, m. circular letter. 

Gretfhen, v. rn. to shriek; tor 
Furcht, Schrecken, to shriek, scream ; 
tor Freude, to shout. 

Kreiscontingent, n. = Kreisbets 
trag, yuota of a circle. 

Greisdirector, m. director of a 
circle. 

K ve t fe l mMn. 
whipping top. 

Kreiſeln, ». r. n. to turn as a top; 
to play at top. 

Kreifeltopf, m. fisgig. 

Kreifen, v. r. n. to citcumambula. 
te, inmın abant. 

Kreisförmig, adj. cirenlar. 

Kreiöbauptmann, m. capıtain of 
a circle. 

Rreiélauf, m. circniation, ciren- 
lar motions; rotanan. 

Greigvitt, m. cire..lar rive. 

Kreiseſchattig, adj. periseian, sur. 
rounded with a circutar shia, 


Kreisfhreiben, a. ſ. Kreisbrief. 


top, gig, pegtop, 
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Krethen, v.r. n. to have throes. 
to cry out, to travail, labour in 
childbirth, ; 

Kreißerin, f. woman 
throes, -in labour. 

Kreisftadt, f. capital city of a 
circle. 

Kreisftand, m. state of a circle. 

Kreisfteuer, f. aid, subsidy, tax 
levied upon a circle. 

Kreistag, m. diet, assembly of the 
states of ‚a circle; in Gdwaben 
ward Kreistag gehalten, the states 
i Suesia were met. 

Rreistang, m. dance in a circle. 

Kreistruppen, pl. militia, troops 
furnished by a circle. 

Kreitverfaffung, f. constitution 
of a circle. 

Kreisverfammlung, f. meeting 
of the stares of a circle. 

Krellen, v. rT. ae f. frällen. 

Kempen Krempel, f. f. Krämpe 
u. ſ. f. 

Kreppeiſen, n. craping iron. - 

Kreppel, m. fritter. 

Kreppflohr, m. crape. 

Rreppmader, m. crapeweaver. 

Kreffe, f. ein Fiſch, gudgeon; eine 

flange, cress, cresses. 

Krefiler, m. landrail. 

Kretht und Plethi, pl. cut and 
long tail, 

Kreus, n. cross, crossbar; ané Kreuz 
nageln, to nail to a cross; ein 
Kreuz ſchlagen, to cross one’s self; 
eines Menfhen, rump, loin, reins, 
back; eines Pferded, croup, ernp- 
per; uͤber's Kreuz, across, crost- 
wise; Yeiden, calamity, tribulation; 
zu Kreuze friechen, to make submis- 
sions, to submit. 

Kreusbecre, f. yellow berry. 

Kreugbhled, n. double plate. 

Kreuzblume, f. milkwort. 

Kreugbrav, adj. most honest, 
downright good, bestminded. 

Kreugbruder, m. votary of the 
cross, sufferer. 

Kreugdorn, m. purging buckthorn. 

Kreuzducaten, m. ducat with 
a cross. 

Kreuzen, tr. n. U. a. to cross; 
fih einander, to cross each other; 
auf der Cee, to cruise, to be a 
cruising. 

Kreuzer, m. auf der Eee, erniser, 
privateer; eine fleine Münze, cross, 
hreuzer ; pony 

Creugerypaetft, f. pennybook. 

Krenseserhbohung, f. holyraod- 


day. 
Sreusfabne, f. banner of the 
cros® 
#reuaıabrer, m. crusader. 
Kreuzfahrt, f. cr isade, croisado. 
Kreuzfuchs, m. crossfox. 


in her 





Kri 


Kriegsmann, m. warrior, soldier. 

Kriegfptel, n. game of war. 

Kriegsprovtant, m. = Kriegsvor⸗ 
rath, military stores. 

Krteqésrath, m. court martial; 
counsellor of war. 

-Kriegsredht, n. martial law; tiber 
einen ergeben laflen, to try one by 
martial law. | 

Kriegsruhm, m. military glory. 

Kriegsrüuftung, f. preparation for 
war. 

Kriegésfade, f. matter of war. 

Kriegfieuer, f. contribution for 


war. 
Striegsthat, f. warlike deed, mi- 
litary exploit, atchievement. 
Kriegstribun, m. military tri- 
line. 


Kriegstibuyg, f. military exer- 


cise. 
Kriegstolf, n. Kriegsooller, 
pl. forces, troops, army. 
SHriegsvorrath, m. military stores, 
ammuuition, 
Kricgswaffe, f. military weapon. 
Kriegdswefen, n. warfare, war. 


Krieg éwiffenfd aft, f. ſ. Kriegs⸗ 
n 


unit. 

Kriegssahlmeifter, m. paymas- 
ter of the army. 

Kriegzeit, f. time of war, war- 
like time. 

Kriegzucht, f. military discipline. 

Krieggug, m. warlike expedition. 

Krim, f. Crimea. 

Krimmen,v. r. n. |. grünmen. 

Krimpen, vr. a. to crumple, wet, 
sponge (cloth); fih frimpen, to 
shrink. 

Kringel, m. crackvel, crackling. 

Keinth, m. midwall, entbee. 

Krinne, f. groove, notch, chan- 
nel, cranny ; Mike, cleft, rent, cre- 
vice. 

Krippe, f. crib, manger, rack; drain; 
fence, sort of hedge, hurdle. 

Krippenbeißer, m. cribchamping 
horse, sorry jade, retching horse. 


Krippenreiter, m. poor country- 
squire, that can kecp only one 
horse. 

Krifpeln, v. r. a. dav Leder, to 
grain the !eather. . 

Kriterium, n. = Probegeiden, cri- 
terion, test. 

Kritik, f. = Kunftprüfung, criti- 
cism, censure. _ 

Kritifer, Kritikus, m. = Kunft- 
riditer, critic. 

Kritifch, adj. = kunftrichterfich; bes 
denflic, critical, captious: — adv. 
critically. 

Kritifiren, v.r. a = funftridtern, 
to criticise. censure; fritifirt wer⸗ 
den, to undergo a criticism. 
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Krb 
Krittel, m. faultfinding disposi- 


tion. 

Kritteln, v. r. n. to wrangle, 
squabble, dispute, muster. 

Kritet ih, adj. nice, exgeptious, 
touchy, captious, squeamish, pet- 
ish, ticklish. — a 

Krißeln, v. r. a. to scrawl, scribble; 
to daub: — v. r. n. to creak. 

Krißeln, n. scrawling, scribbling, 
scrawl. 

Krisler, m. scrawler, scribbler. 

Kröbé, m. core. 

Krvtodtll, n. crocodile. 

Krokodillöthränen, plur. croco- 
dile’s, treacherous tears. 

Kronamt, n. office of the crown. 

Kronbeamte, m. officer of the 
crown. 

Krone, f. crown; eine fletne, co- 
ronet; die pap fitice, tiar; das Dbers 
fte, Kopf, tob, nab, noddle; etwas 
in der Krone haben, to be fuddled, 
crazed in one’s noddle. , 

Kronen, v. r. a. to crown; einen 
Ehemann, to cornute; ein gefrons 
tee Haupt, a crowned head; der 
gefrönte Dichter, poet laureate. 

Kronenbetn, n. coronal bone. 

Kronenpapter, n. crownpaper. 

Kronfeldherr, m. general of the 
orown. 

Krongebörn, a. trochings. 

Krongefimé, n. cornice, cornish. 

Kronglas, n. crownglass, 

Krongut, n. demesne, crownland. 


Kronleuchter, m. chandelier, lustre, 
branch. 


‘Kronnadel, f. milliner’s needle. 


Kronprinz, m. prince hereditary. 

Kronpringeffin, f. princess hee 
reditary, princess royal. 

Kronrafd, m. crownrashes, eng- 
lish serge. 

Kronung, f. coronation. 

Kronungéetd, m. coronationoath. 

Kronungéimabhl, xn. coronation- 
dinner, ; 

Kronungsgug, m. coronationpro- 
cession. 

Kronwerf, n. crownwork. 

Kropf, m. Bormagen, craw, crop, 
gorge; Gefhwulft am Halfe, wen 
on the throat, Derby neck, king's 


evil. \ 

Kropfgané, f. pelican, onocrotale, 
great gullet. 

Kropftg, adj. scrofulons, throat- 
bursten, having the king's evile 
— adv. scrofulously. 

Krös, n. f. Gekroͤſe. 

Kröſchen, v. n. r. to hiss, to crackle 
(as fat things in melting over a 
quick fire): — v. a. r. to ; 
butter or grease. 


Kröte, f. toad, paddock. 





Kuͤch 

Küche, f. kitchen; eine fette Küche, 
well provided kitchen; falte Kuͤ⸗ 
che, cold. broken meat; auf einem 
Schiffe, cookroom ; die Küche before 
gen, +o dress the meat; die Ride 
betreffend, culinary. 

Kuden, m. cake. 

Kudenbader, m. pastrycook. 

Stdenfeuer, n. kitchenfire. 

Füchengarten, m. kitchengarden. 

% umengerä tb, n. kitchenfurniture. 

Kudengefditrr, xn. kitchenuten- 

sils, t sols, furnitures. 

Kidhengewads, n. kitchenherb, 

otherb. 

Kudhenberd, m. kitchenhearth. 

 Küdenju ne m. scullion. 

K udjenforb, m. cakebasket. 
Kidhenfraut, n. potherb, green. 
Kiidhenlatetn, n. dog’s latin. 
Ki heniagd, f. kitchenwench, 

covkmaid. 

Kidenmeifter, m. 
the kitchen. 

Kidenmenfdh, n. cookwench. 

Kichenmefier, rn. cook’s knife. 

Kidhennafder, m. kitchensearcher, 
kitchenhaunter, licksauce, cater- 
c- usin. 

Kudenpfanne, f. cakepan. 

Kidhenrojt, m. kitchengrate. 

Küdhenfade, f. culinary affair, or 
concern. 

Richenfalsg, 2. common salt. 

Kidenfdrant, m. pantry, larder. 

Küchenſchreiber, m. clerk of the 
kitchen. 

Kudhenteig, m. cakedough. 

Kudentifh, m. dresser, dresser- 
board. 

Rudenwagen, m. 
victuals. 

Kücdenzettel, m. bill of fare. 

Küchlein, n. little cake. 

Küchlein, n. little kitchen. 

RKiidhlein, n. chicken. 

Kuden, v.n.r. f. guden. 

Kudud, m. f. Gudgud. 

Rufe, f. coop, tub, vat. 

Kufenfhragen, m. tubtrestle, 

Küfer, Kürner, m. cooper, hoop- 
er, tubmaker. « 

Kuffer, m. f. Koffer. 

Kugel, f. Fcuergewebr, ball, bullet, 
round short; Kugeln wedfeln, to 
duel with pistols; gum Regelfptel, 
bowl; streis, globe, sphere; Ritz 
geichen , globule; gum Ballotiren, 

allot. 

Kugetbabn, Ff. bowling place or 
pah, green; Pallinatile, pallmall. 

Kuqelblume, f. glubnlaria. 

Kugercuefe, J. riled gun. 

Kugelferm, f. bulletmon'd. 

Kugelforwtg, adi. -pherical. glo- 
butous, clo bous. gh bular: — adv, 
globularly, spuerically. 


surveyor of 


carriage for 
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Ku 
Kuhfladen, m. cowdung, cowgua- 


Kugelidt, adj. globular, globu- 
lous: — adv. globularly. 

Fugelfretfel, m. fisgig. 

Kugellad, m. round o. 

Kugellehre, Kugelmalle, fi 
ballcaliber, shotgauge. 

Kugelmaßtliebe, f. globularis. 

Kugeln, v. r. n.to roll as a bowl; 
Kegel fchieben, to bowl. 

Kugelrund, adj. as round as a 
ball, spherical, globular, globu- 
lons: — adv. globularly, spheri- 
cally. 

Kugelrinde, f. globosity, globo. 
soness. 

Kugelgtieher, m. gunner's worm; 
wadhook. 

Kugelzirkel, m. bulletcompasses. 

Kuh, f cow; eine junge Rub, hei- 
fer; blinde Kuh fpielen, to ia at 
blind man’s buf./ | PT 

Kuharzt, m. cowleech. 

Kuhblattern, plur. cowpox. 

Kubblume, f. marigold. 

euter, f. cow’s udder. 


kes, cowturd. 

rata ß, m. croe, leaver. 

Kuhfutter, n. food or pasture for. 
cows. 

Kuhhaar, m. cow’s hair. 

Kubbalter, m. cowman, cowkee- 
per. 

Kühhaus, m. cowhouse, vaccary. 

—A f. craphide. . 

Kuhhirt, Kühhirt, m. cowherd, 
neatherd, 

ae afe, m. cowcheese. 

Kuhfräße, f. cowitch, cowage. 

Kühl, adj. cool. fresh; ein fühle 
Ort, ein Lühlendes Mittel, frescade; 
ein fühler Wind, fresh gale; die 
fühle Luft, Schatten, fresco ; ein 
wenig fühl, coolish. 

bie, f: coolness, freshness; 

Wind, Ls e; gclinde Kühle, breath 
of wind; fteife Kühle, flurry, stiff 
gale; ftebende Kühle, steady gale. 

er mn. neat’s leather. 

Kühlen, v. r. n. to cool, grow 
cool, refresh, freshen: — v. r. a 
abkühlen, to cool, refrigerate ; fein 
Müthlein an jemand fühlen, to 
wr one’s arger upon somebo- 
dy; das Wetter fühlt jich, the wea- 
ther cools, the heat slackens , re 
lents; Ygreft tublt ſtark, werjuics 
is a cooler. 

KRuhHtfab, m. Kühlkeſſel, m 
Kühlkumme, f. chaler. 

Kühlmittel, n. refrizerative, ree 
frigerating, refreshing, cooling re- 
medy. 

Kühlpflafter, n. co.-ling plaster. 

Kh ltonne, f. cooler. 

Kühbltranf, m. cooling drink, 





Kun 


Kunftblume, f. ar 
der fie madt, artificial florist. 
Kunftdrehäler, m. turner in 


ificial flower; 





ivory. | 

Kün Retei, f. elaboration, plying, 
refinement, subtility, nicety, 

Künjteln, v. r. a. to elaborate, 





ly, lick up a thing, to refine, 
hi tilize; gekünftelt, ‘rooted, coun- 
terfeited. 


Kunfterfahren, adj. expert, vers- 
ed inanart. | 
Kunfterseugniß, m. production 


Pr} igteit, fa 
unftfertigfeit, f. dexterity. 
@untfeuere n. bonfire, fireworl . 
Kunftgärtner, m. professor in 
gardening mastergardener. . 
Kunftgenoß, m. fellow art 
SKunftgeredt, adj. experienced, 








skilled in an art: — adv. accord- 
ing to art. 
Runfigriff, m. artifice, craft; mit 


Kunftgriffen umgehen, to use artifi- 
ces; der hat dic redten Kunftgrüffe, 
he has a true knack at it. 

Kunfthandel, m. dealing in works 
of art, printselling. 

Kun fihandler, m. dealer in works 
of art, printseller. 

Kunftfanımer, f. cabinet of artifi- 
cial rarities. 
RisnfeLer, m. artisan, artificer, art. 
ist, performer, workman, hand. 
Küunftlid, adj. artificial, artful, 
curious, ingenious, made with art; 
fünftlihe Augen, Nafen, Zähne, ar- 
tificial eyes. noses, teeth; fünftli- 
cher Wein, made wine: — adv. ar- 
tificially, artfully, curiously, inge- 
niously. 

Künſtlichkeit, f. artificialness. 

Kunftliebhaber, m. virtuoso, lo- 
ver of arts. 

Kunftlo®, adj. artless, plain, 


simple. 7 
Hunk lofigteit, f. artlessness. 
Kunftmäßig, adj. according to the 
: — adv. art- 








rules of art, art 
fully. 
Kunfmeifter, m. engineer, master 
of a waterwork. 
Kunftpfeifer, m. citymusician, 
Kunftreich, adj. artful, inventive, 
industrious, contriving: — adv. 
artfully. 
Kunſtrichter, m. critic. 
Kunftfpradge, f. teohnical lan. 


nage. 

sin f fü, m artificial work: 
slight of hand, legerdemain , tick, 

Kunfttrümmer, plur. ariuicial 
ruins, 

Runfrwerk, n. artificial work. 

Kunftwort, n. technical word. 

Kunftsweig, m. branch of art 
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Sunterbunt, adj. partycoloured, 
speckled, confused, perplexed, pre. 

posterous ; — adv. preposterously, 

topsyturvy. 

ung, m. male cat; hep. 

pe, f. coop. 

üper, m. cooper. 

üperlohn, m. cooperage. 

Kupfer, n. copper, brass; alte’ 
Kupfer, shruff copper: in Kupfer ftes 
(hen, to grave, or cut in brass, to 
engrave; Kupfer im Gefiht, pim- 


pled face; Kupferftid, copperplate, 


sipfe 6 ft, 
upferbergwert, n. coppermine. 
Kupferblau,n. Vorditer 
Kupferbled, n. sheercopper. 
Kupferblume, f. copperllowers. 
Kupferboden, m. copperbottom, 
Kupferbrot, n. regulus of copper. 
SKupferdraht, m. copperwite, 
brasswire. 
Kupferdruder, m. copperplate- 
rinter. 
Kupferdruderfhwärge, f. 
Franclort ke 
Supferera, n. copperore. 
Supferfarbe, f. coppercolour. 
Kupferfarben, 
lonred. 
Kupfergeld, n. brassmoney, cop- 
percoin. 
Kupferhaltig, adj. containing 
copper, coppery. 
Kupferhammer, m. copperwork. 
gunferbandels m. coppertrade, 
Kupfericht, adj. copperlike, 
Kupferig, adj. copper. 
Kupfermünge, f. coppercoin. 
SKupfern, adj. of copper, brassy; 
eine fupferne Nafe, coppernose; tin 
fupferner Keſſel coppe: 
Rupferplatte, f. copperplate. 
Kupterpreffe, J. rolling press. 
SRupferraud, m. copporas. 
&upferroft, m. verdigrise. 
Supferroth, n. vitrio) 
Kupferfhmied, m. coppersmich, 
brazier, 
Kupferfiehen, m. engravery, en- 
graving. 
Kupferfteher, m. engraver, gra- 


ver. 
Kupferfti, m. oopperplateprint, 
engraving. 
SKurferfiid handler, m. dealerin 
prints, 
Kupfermwaffer, n. copperas, ce 
mentwater. 
Supferwert, n. copperwork, cop- 
ehamine, 
uppe . top. 
Kuppel, f. couple, dies Sunde, 
PH f 1 
uppel, f. cupola. 
Ruppeter, Fr couplings pimping. 


£ 
Rit 
Ri 
& 


adj. copperco- 








Kut. 


Kutfdrtemen, m. coachstrap. 

Kutt, m. f. Pitt. 

Kutte, f. cowl, capouch; die Kutte 
anziehen, to take orders, turn 
monk. 

Kuttel, pl. guts, chitterlings , tri- 
pes, zarbage, bowels. entrails. 
Kuttelrifad, m. cuttlefish. 

Kuttelflede, pl. gute, 
lings, tripes cut in pieces. 

RKuttelhof, m. tripehouse, 

Kuttelmarkt, m. tripery, tripe- 
market. . 

Küßel, m. ſ. Kikel. 

Kur, m. portion of a mine, mine- 
action. 

Kwifpedohr, n. spittoon, smok- 
ingbason. 


chitter- 


L. 


Lab, n. rennet, runnet. 

Yatberdan, m. Aberdeen fish, salt- 
ed codfish. 

Yaber, v.r.a.t.n. Milch, to coagu- 
Jate milk with runnet, to turn to 
evrcles. 

Labeu, ». r. a. to quicken, refresh, 
comfort, ease: — ». 2. r. fo re- 
fresh one’s self, to enjoy a thing. 

Laberdan, m. f. “ebberdan. 

Yabet, ad». werden, to lose, to be 
looed, beasted; machen, to beast, 

no. 

Labfraut, n. rennet, our lady’s 
bederraw. 

fabtuchen, m. f. Lebkuchen. 

tabmagen, mr stomach of rumi- 
nating animals, in which the run- 
net is found. 

Caborant, m. = Scheidefünftler, 
chemist, distiller. 

Laboratorium, zn. = Echeidifünfts 
lerwerkſtatt, laboratory. 

Qaboriren, ve ron. = Scheidevers 
fude anftellens befallen fern, to 
work in chynmistry; an ciner Krauk⸗ 
brie, to be sick of a discase. 

Qabfal, n. cordial, refreshment; 
comfort, solace. 

Labung, f. quickening, refreshing, 
comforting » easing, corroborat- 
ing. 

Labyrinth, n. = Grrgewinde, la- 
by oth, maze. 

Lacader, f. vein of ridicule. 

Yadmeaum, m. tree marked with 
cits, of ducisions in order to tap 
the rosin our; himittree. 

Lace, . cut in 4 tree, mak; piace 
ou ibe + fem of a tres pnec 


ot che bask; slough, plash, puddic; 


J 
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Sad 


laugh, laughter; eine Lace aufs 
fdlagen, to fall a laughing, burst 
out into a laughter. " 

Ladeln, v. roa. u. a. to smile; 
affectirt, to smirk; albern, to sim- 
per; hoͤhniſch, to sneer. 

Lächeln, n. smile, smirk, simper, 
sneer. 

Laden, v. r. a. einen Baum, to 
mark a tree, to make a cut in 
the bark, to bark it; to cut a 
path through a thicket. 

Laden, » r. n. to laugh; überlaut, 
to laugh out, alond; vor Laden 
berften wollen, to split one's sides 
with laughing; gern herzlich las 
den, to enjoy a hearty laugh; iné 
Gauftden laden, to langh in one's 
sleeve; fichern, albern laden, to 
snicker, simpor; fit Andern zum 
Laden hergeben, to make one’s 
self a haughingstock; ſich laderlid 
machen, to turn one’s self into ri- 
dicule; ih fonnte mtd faum deo 
Lachens enthalten, L hardly could 
forbear laughing ; th hatte viele 
Mühe, das Laden zu verbergen, I 
had much ado to forbear laugh- 
ing; anfangen zu laden, to fall a 
laughing, to burst, to break out 
into laughter. ; 

Laden, rn. laughter; einen ins Les 
chen bringen, to set one a laugh- 
ing; das fardonifhe Lachen, sar- 
donic laugh, grin. 

Lachenknoblauch, m. 

Q mane th ij > 
adenéwerth, adj. proper to be 
laughed at, laughable. worth 

9 langhing at ; . 
adder, m. langher, sneerer - 
ler; er bat die Cader für ag, he 
augh is in his favour. 

Laderl(td, adj. laughable, ridicu- 
lous; ins acerliche ziehen, to turn 
into ridicule: — adv. laughably, 
ridiculously. 

Rädern, v. n. to cause an inclina- 
tion to laugh. 

Gahmgebrull, xn. loud burst of 
laughter, roar, uproar of laugh- 


waterger- 


ing. 

Cadier ‚m. smiler, smirker, sime 
perer, sneerer. 

fachmuftet, f. muscle of risibic 
ity 

La —* , m. salmon. 

Cadsfang, m. taking, catching 
of salmons. 

Lachsfäarbig, adj. salmoncoloured, 

Ladifovretle, f. salmodtrour, 

kadbetopf, m. Joule of saimon, 

Cadraube, f. Indian tu:tledove. 

Yachter, n. fathom. ' 

Yarhıen, f. lechzen. 

fad. m. ein Gummi, lac,g amlae; 
in Etangen, sıuicklac; in Sornera, 





tag 


fagerbier, n. beer for keeping, 
stallbeer, marchbeer. 

Lagerbirn, f. warden. 

Lagerbud, n. terrier; 
stockbook. 

Sagerfaß, n. stilling cask, pipe, 
vat, tun (which remains always 
in the cellar). 

Lagerfieber, n. campestrian fever. 

Lagergerath, n. campequipage. 

Lagerhaus, n. storehouse, ware- 
house. , 

Lagerfranfheit, f. fieldsickness. 

Lagermeifter, m. quartermaster. 

Cagermtetbhe, f. warehouserent. 

Lagern, v. r. a. Waaren in Epets 
dern, to lodge goods in ware- 
houses; ein Bett geben, to fur- 
nish with a bed; fid) lagern, to la 
one’s self down; von Kriegsvö 
fern, to camp, encamp. 

Lagero b ft, n. wardens. 

Gagerfratt, Zagerjtätte, f. place 
of rest, repose. 

Lagergins, m. warehouserent. 

Lagune, f. lagoon, marsh, shallow 
water. 

Lahm, adj. lame; an ber Hüfte, 
fende, hipshot, hipped ; an Olies 
dern, paralytic, palsical; an Züs 
fen, halting; ein weniq, hobbling. 

Ta p ne, f. lameness, palsy. 

LCabmen, v. r. n. to be, become 
lame; to hobble: — v. r. a. to 
lame, maim. 

Lahmen, v.r.n. to claudicate, halt, 
limp. 

Lähmung, f. laming, maiming; 
lanieness, palsy. 

Lahn, m. tinsel, platewire. 

Laib, m. Brot, loaf. 

Laid), m. spawn; Brut, fry. 

garden, v. n. r. to spawn. 

Laich zeit, f. spawning time. 

Yate, m. layman; a person not 

learned; die Laten, the laity. 

Catenbruder, m. laybrother. 

Lafe, f. brine, pickle. 

tafen, n. cloth; für den Tiſch, 
tablecloth; für da6 Bett, sheet; ets 
ned Todten, pall. 

Gafenhandler, m. woollendra- 


register, 


Yr. 

g afrihe , f. licorice, licorish. 

Lafrifenhol3, n. sticklicorice. 

Lafrigkenfaft, m. juice of licorice. 

fallen, v. r. a. ti. n. to stammer, 
lisp , jabber, falter. 

Cambertsunug, f. tilbert. 

Lamentiren, v. r. n. = webflagen, 
to lament. 

Lami, n. = Wehllage, woe, great 
sorrow. 

Caimi, m. lamb; ein fleines Lamm, 
yeanling, lambkin; Kälber, Schaf-, 
Mutterlamm, ewelamb; Hammel⸗, 
Bocklamu, male lamb. 
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Lammen, v. r. n. to ewe, ean, 
yean, lamb. 

Lammflet{d, n. lamb’s meat. 

Yammbaft, Camméartig, adj. 
lamblike. 

Lammébraten, m. roasted lamb's 
meat, roast lamb. . ; 

Lamméotertel n. loin of a lamb). 

Lammzeit, f. ewing (yeaning) 
time. 

Lampe, f. lamp. 

Yampendodt, m. lampmateh, 
wick. 

Lampengeld, n. lanthorntax. 

fampengerug, m. smell of the 
amp. 

Lampenglaé, n. lampglass. 

Yanıpenröhre, f. tube, branch of 
a lamp. 

tampenruß, m. lampblack. 

Lampenfpriet, m. lampspirit. 

Lampenftod, m. sconce, foot of 
a laino. 

Lampenftorer, m. stirring pin. 

Lampertsnuß, f. f. Lambertsnuß. 

Lamprete, f. lamprey. 

Land, n. land; country; das fefte 
fand, the continent; si Wafer ie 
su Lande, by sea and by land; 
auf dem Lande feyn, to be ashore; 
to be in the country; vom Lande 
fahren, to depart from the shore; 
ang Land fahren, to get to shore, 
come a shore; daé Land bauen, to 
cultivate, till the gronnd; auf dem 
Lande wohnen, to live into the 
country; auf daé Land gehen, to 
go into the country; Das lade, 
platte, ebene Land, champaign; 
fruchtbares Land, fertile ground, 
soil; fertile country ; gwangtg Mors 
gen Landeé, twenty acres of ground; 
aufer Landes feyn, to be abroad; 
det Landes verweiſen, to exile, 
banish ; innerhalb und auferbalb 
Landes, at home and abroad. 

fandaccife, f. countryexcise. 


‘Landadel, m. provincial nobility, 


nobility residing in the country; 
zweiten Range, countrygentry. 
Candantman, m. governor of a 
certain (Swiss) district. 
Landarbett, f. rustic employ- 
ment, 
Landargt, m. countryphysician. 
fandau sfhufß, m. provincial mi- 
itia. 
Sandbader, m. baker of a village, 
in the country. 
Pandbau, m. agriculture, tillage. 
fandbaucr, m. countryman, far- 


mer. 
fLandbefdretbung, f. chorogra- 


phy. | 
Cdndbefiger, m. landed proprie- 
tore 





fan 


Landhure, f. prostitute, common 
whore, runner. 

Landjager, m. prince's game- 
keeper. 

Landinhaber, m. occupier of land. 

Landjunter, m. conntrysquire, 
countryhick. 

Gandfammer, f. chamber of the 
provincial finances. 

Landrarte, f. map. 

tandfirde, f. countrychurch, 
church of a village. 

Landfnedit, m. summoner. appa- 
riior in the country, tipstaff. 

Landträmer, m. countryshopkee- 

er, haheruasher;, pedlar. 

Landfrantheit, f. epidemio 
disease. 

Gand tricg, m. landwar. 
Lan\tudig, adj. known in acoun- 
ty, acquaiited with a country. 
Landtindig, adj. notorious, 
known about ths whole country. 

Landfutfbe, f. stagecoach, 
Yandläufer, m. rambler, vagrant. 
Landleben, n. countrylife, 
Landleute, pl. countrypeople, 
folks, peasantry rustics. 
Gindlid, adj. rural, countrylikes 
eine Landlide Mablzeit, rural re- 
past; landlid), fittlih, so many 
Poonicies, so many fashions, 
Landluft, f. countryair. 
Ganbluft, f. countypleasare  de- 
light, rural amusement, diversion, 


sport. 
Gandmadt, f. landforces. 
Fandmadden, n. countrygirL 
Landmatler, m. landjobber. 
Sandmann, m. countryman, far. 
mer, peasant, rustic; das Weht 
des Landmanné, landed interest. 
Gandmart, f. limit, boundary of 
a country. 
Landmeffer, m. sworn geometer, 
surveycr, | 
Gandmefferei, Landmeßkunſt, 
f. surveying. . 
Landmiltg, f. militia of a pro- 
vince. . 
Lardmitnge, f. countrycoin, 
andpfarre, f. vicarage in the 
country , cotniryparson’s benefice, 
con itryparsonage. 
Landpfarrer, icar in the conn- 
try. country parson. 
Landpfleger, m. governor. 
Landplage, f. publick distress, 
‘common „uisance; epidemical dis- 


em. 0 
Sandpoligei, f. com 
gantrath, m. pro 
seiten. 
gandreht,n c-unm 

























rypolice. 
tal conn. 














ceurt mi jus · 
tice; tae Landrecht belommen, to 
become a frecholder su a country. 
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tan 


Landregen, m. universal, lasting 
rain. 

Sandreife, f. journey by land; 
journey into the country. 

Landreiter, m. provincial sum- 
moner. ., 

Sandrentmeifter, m. provincial 
troasurer. 

Landridter, m. sheriff of a coun- 
try. conntryjustice. 

Landrubr, f epidemic disentery. 

Landfade, f. countryaffair, dome- 
stic cause. 

fand fa 6, m. freeholder. 

Landfdhaft, f province, country, 
champaign, lundscape. 

Landfhaftlid, adj. provincial 

Landfdarftmaler, m. landscape. 
painter. . 

Landſchatzung, f. landtax. 

Landſcheide, f. bounds, limits of 
a country. 

Landfdiefen, n. provincial shoot 


ing. 

ganbfanupfen, m. inflnen: 

Landidoppe, m. provincial as 
sensor. 

Landfa@reiber, m. clerk 
vincial court of justice; 
of bailiwick. 

Landfdutle, f. school in the coun 


try. 
gand fee, m. lake. 
Gandfeude, f. epidemical disease. 
Landfiß, m. countryseat. 
Landefind, m. native of a coun- 


try. 

Landétnedt, m. = eigentlich wel 
befier Langtnedt, footsoldier; ein 
Kartenfpiel, lansquenet. 

Landsleute, plur. con u 

Yandémann, m. countryman, fel- 
lowsubject. 

Landémannin, f. countrywoman. 

Yandémannfdaft, f. being one's 
countryman; national body. 

Landfpige, f. point of land, cay 

Landfrade, f Aland u Pe 

Yandjtand, m. one of the states 
of a country, province. 

Landftein, m. meerstone. 

Yandfteuer, f. landtax. 

Landſtraße, f. great road, high- 


way. 

Landſtreicher, m. vagrant, va; 
bond, smaller une Vagt 

Landftrid, m. climate, tract. 

Yandjitube, f. tribunal of the prow 
vince, 

Landjturm, m. posse, possecomi- 
tatud. 

Landtafel, f. maps registerofhice. 

tag, m. diet of a province; 

imeeting, assembly of the 

















PR 
@anderauer, f. publick mourning. 





San 


Sangtvetligfeit, f. tediousness, 
lingering. | 
Langwierig, adj. of long dura- 
tion, Wwearlsome, lingering, Jong- 
lasting ; eine langivterige Krankheit, 
lingaing, chronical disease: — 
ad», wearisomely. 
Langtviertgfett, f. wearisome- 
g ness, . , di t ed 
anggungig, adj. longtongned. 
Sante, f. llank, side. 5 6” 
Lange, f. lance, spear; ſchwingen, 
to brandish; anjeren, niederlegen, 
to couch the lance. 
Cangenretter, m. lancier. 
Lanzenſtoß, m. thrust with alance. 
Lanzette, f. lancet. 
Langettfedermeffer, xn. 
penknife. 
Langtnedt, m. vancier, footsol- 
?dier. 
Lappalte, f. trifle, pecradillo. 
Lappe, m. f. Late und Lapplander, 
Lappen, m. dee Ohrs, lap, flap of 
the ear; der Leber, lobe; von Tud 
oder Leinwand, botch, patch; berab 
hangındes Etuf Zeudes an einem 
Kleide, rag, tatter, Wifchlaneen, 
rubbing clont; zum Aufwaſchen, 
dishclout; das Laͤpochen eines Habe 
neg unter tem Schnabel, waddle of 
a cock; durch die Yappen gehen, to 
scamper away, slip off. 
Lapyen, v. r. a. to patch, botch, 
mend. 


jack- 


fanperet f botching matter; une 

erheblihe Eache, trifle, foolery, sil- 
lv thing, fiddlefaddle. 

fäppern,v.r.n. to sip, drink by 
littie draughts; to trifle, play the 
fool, act to no purpose. 

Lappidt, adj. flabby, floccid. 

Lappig, adj. ragged, botchy: — 
ede, raggedly, j 

Läppiſch, adj. trifling, silly. fool- 
ish, childish: — adv. triflingly, 
foolishly, sillily, childishly. 

Lappland, Lapland. 

Vappländer, m. T.aplander. 

Lardhe, f. Lardenbaum, m. larch, 
larchtree. larıx. 

Tärdenfhwanmm, m. agaric. 

farifari, n. prattle, nonsensical 
talk. 

Larm, Lärmen, m. bustle, noise, 
vehement quarrel, alaını; einen 
großen Yarm maden, ro make a 
great busile, noise; farm blafen, 
to sound alarm; Yarm fchlagen, to 
beat alarm; vicl Larmen um Nichte, 
much ado about nothing. 
armen, » r. n. to make bustle, 
noise, to bustle; to quaniel. 

Larmglode, f. alarmbell. 

larımplaß, m. alarmpost. 

tärmraffel, f. alarmrattle. 
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Saf 


Larve, f. visor. vitard, visard, 
mask; dte Larve vorthun, to mask, 
take a mask; abnehmen, to pull off 
the mask, turn up the mask. un- 
mask one’s reif, leave off dissem- 
bling; Gefitit, face. phiz; -fie bat 
eine ganz hubſche Yarbe, she bas a 
pretty fine phiz; in der Naturleh⸗ 
re, larva, caterpillar. 

Laſche, f. flap, stripe, goar; }atchet 
of a shoe. 

Lafden, v. r. a. to furnish with 
flaps, latchets; to beat, drub, 
leather. 

Laſchen, vr. a. to lash. 

Yafe, f pitcher, jar. 

vaß, adj. feeble, taint, lazy, loath, 
weary, tired, indulent, iaactive. 

Laßbecken, nm. bason for receiving 
the tlo-d at venesection. 

LaBbbrief, m. charter, privileze, 
letter of infranchisement, cert:h- 
cate of manimission. 

Yardanftel, m. arrogance, pre- 
alumpiuousness, Conccitedness, va- 
nieyv, 

Laffe, m. = zindpflidhtiger Unter 
than, inhabitant, hoydon. 

Laßeiſen, n. fleam, lancer, 

Laffen, v. i. n. (part. gelaffen, imp. 
ließ), to seem, to ft, to bear well, 
to become. 

Laffen, v. i. n. U. a. to ler, leave, 
permit, allow, yield. give over, 
suffer; borbeigeben lajlen, to let 
pass by; etwas feyn laffen, tu let 
alone; Laß es fenn, f. gefegt, sup- 

osed; liegen laffen, to put off, to 
iscontinne; ich habe mir fagen 
fafiet, I have been told; er luft 
fide) nicht anfedten, he does not 
care ay thing; er ließ fich traus 
nen, daß er der erfte fet, he ims 
ined, presumed to be the first: 
laß ed fo, wie eé tft, let it as it 
is; fein Waſſer, laſſen, to make 
water; laß mich diefe Erzählung 
bie auf eine andere Stunde aufie 
wahren, let me spare (permit, 
rant, allow, suffer me, give me 
Fave to sparo) this tale for an 
other hour; [affen Gie fic was 
Neues ergablen, | come to tell you 
some newss laffen Cie mir nur 
Zeit, give me bur time; ich will ¢ 
Shen für zehn Thaler laſſen, I will 
‘ield it to you for ten dellars; 
jvollen Eie mir die Waare nicht lafe 
fen? will yon not ler me have the 
merchandise ? hinaus laſſen, to let 
out; (af thn hier, let him stay he- 
re; cr fangt wicder da an, wo er 
ed gelajien bat, be begins again 
where he lete off; ın Ruhe, mit 
Frieden lajfen, to ler alone; rerlafe 
fen, to forsake; unterlajlen, to leave 
off, cease from, forbear, inter- 





Sat 


Laternenblatt, n. lanternleaf. 
Qaternenfeft, n. feast of the lan- 


terns. 

Laternenborn, z. horn for lan- 
terns. 

Laternenmader, m. lanternma. 


er. 

Laternentrager, m. lanternbea- 
rer, 

Latinifiren, v. r. a. to latinize, 

$atfhe, f. slipshoo, slipper. 
atfden, ». r. m. to jog on, to 
walk ina lazy manner, to shuffle. 

Latihig, adj. joggings ein latfchie 
ger Gang, jogging gait. 

Latte, f. lach; mit atten belegen, 
to lath, 

Latten, v. r. a. to lach. 

Lattennagel, m. lachnail. 

fatten{picter, m. nail with a 
small head, sprig. 

Lattenwert, m. Tachwork, lattice. 
work. 

Lattid, m. = Gartenfalat, lettice, 
lettuce. 

Lattnagel, m. f. Lattennagel, 

Latwerge, f. = Argneimup, elec- 

Gag, m. Rap; Bruftiag h 
aß, m. flap; Bru stomacher, 
breastelotlt, bodice.” , 

Lau, adj. lukewarm, vapid, tepid; 
— adv. q 

gaub, 2 foliage, Jetv 
aubapfel, m. galla 

Laubdad, n. Too of tes 

Laube, f. arbour, bower. 

tauben, ». r. m. to produce lea- 


ves. 

Lauberhitte, f. tabernacle; ter 
Sager, huntsman’s lodge. 

Lauberhittenfeft, n. feast of the 
tabernacles. 

Laubfall, m. fall of the leaves, 

Laubfint, m. bullfine] 

Laubfled, m. chit, freckle. 

taubfrofg, my green frog, pad- 


joc! 
Laubgang, m. walk planted with 
shrubs or tre 
Laubgewinde, xn. feuillage. 
Laubbols, n. leavod wood, leaf- 


wood. 

Laubhitte, f. f. Lauberhütte. 

Laubidt, adj. leaflike, resembling 
foliage. 

Squbig, adj. leaved, full of leaves, 
e 


afy. 
Laubtnofpe, f. leafbud. 
Laublitig, adj. coolblooded, 
phlegmatic. 
Laubfage, f. cocksaw. 
Laubfduur, f. festoon. 
Laubftreifen, n. unleaving. 
Laubftreu, f. litter of leaves. 
Saubtbaler, 4 
crownpiece. 














french dollar, 
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Lau 


Laubwerk, n. festoon, foliage, 
feuillage, cielery. j 

Laud, m. leek, garlick; fpanifcher 
Lauch, porret. 

Laudfarbig, laudgrin, adj. 
lick green, yellowish green. 








Laudwarge, f. leekwart. 
audanum, if Ciftenrofenhars, 
laudanum, ‘sleepy potion. 

Lauen, v. to be lukewarm, 
cooly. 


fYauer, m. ciderkin; tart wine. 

Lauer, f. lurking place, watch; auf 
der Yauer liegen, to lie in ambush, 
to be on the scout. j 

auerer, m. lurcher, lurker, listner, 
eavesdropper. 

fauern, v. r.n. to listen, lurch, 
lurk, spy, dog, be on the watch; 
lauern gchen, to sculk about. 

Laucrwintel, m. lurking corner, 
lurking ‚hole. 
auf, m. run, course; der Lauf der 
Natur, course of nature; ei 
Bluffes, Schiffs, current; der ununs 
terbrodene Lauf, currency ole 
fem Laufe, in full care 
bringen,, to set a running; 
Redte feinen Lauf laſſen, to let the 
Bent take its er Arm 

ruft, chase; einer fe, gunbar- 

rel, "barrel; mit — Laufe, 
donblebarrelled; Läufe, Yaufte, feet 


logs. 

Laufbahn, f. career. . 

Laufband, m. leading string. 

Laufen, v. i. m. (part. gelaufen, 
imp. Wefly to rans ber —8 
fo lange gu laufen, the bill has so 
long to run; Gpigruthen laufen, 
to run the gantlope; Sturm law. 
fen, to assault, to charge, to storm, 
to make an assault; nad einem 
XAmte, to run afer a place; ge 
ſchwind laufen, to ply on foet; 
tie Yundin läuft, the bitch go 
assault; die Zeit lauft fdynell dab 
time rons, slips, passes, flies away; 
ein laufendes Gericht, a wandring 
rumour; Gefahr laufen, to run a 
risk. the hazard; die Flüſſe laufen 
ind Meer, the rivers disembogue 
into the seas da3 Blut lief herans, 
the blood gushed, drupt, ran ont} 
aus der Arbeit Taufen, to steal from 
one's occupation; über etwas Übers 
bin faufen, to run slightly over 
thing. to tzke a cursory view of; 
taufen lafien, to discard, dismiss, 
turn ont, 

faufen, n. ruunings da 
ein Laufen, then they 


ning. 
Laufer, Läufer, 
ning foot 
ser, an 
grindlestone 




































Sau 


Befchle, in conformity with your 
orders.. 

Lautbar, adj, natorions, known, 
divulged, publick; es ift lautbar ge- 
worden, it has taken vent: — adv. 
notoriously. 

Laute, f. lute; die Laute fpielen, 
fchlagen, to play on the lute; eine 
Laute begiehen, to string a lute; 
ftimmen, to tune a lute. 
auten, v. r. n. to sound; fo lau: 
tet der Brief, this is the purport 
of the letter; Dinge, die fo fron 
Ruten, things that sound so fair; 
tie Worte lauten fo, the words run 
thus. 

fäuten, » r. n. to tinkle. clink; 
die Glode, to ring the bell, toll; 
er hat lauten gchert, he has got a 
smatiering of ii. 

Cau tem, n. ringing of the bells. 

Yautenfutter, n. Lautenfas 
ften, m. lutecase. 

Lautenift, m. lutanist. 

5 uten mad er, m. lutemaker. 
autenfhläger . 

Gantenjpieler, ) m. lutanist. 

Lauter, adj. clear, pure, undefied; 

j., pure, sincere, plain; nicht® als, 
mere, all, nothing bur; er trinft 
lauter Wein, he dıinks nothing but 
wine; e& find lauter Ciigen, ir is all 
a lie, all flat, downright lies; aug 
lauter Gnate, ont of mere grace; 
lauter Zuder, mere sugar: — adv. 
clearly, purely, sincerely, plainly, 
merely. 

Lauter, comp. ton laut, louder. 

Lauter, m. ringer of a bell. 

Lauterer, m. purifier, refiner. 

La uterfcit, fi purity, lreness, 
cleanness, clearness; die Lauterfeit 
des Gemüths, purity, sincerity, 
integrity, chastity, undeliledness 
of mind. 

fäutern, v. r. a. to purify, refine, 
cleanse, puree, clear, filter. 

Lautern, n. Lauterung, f. puri- 
fying, purification, refining, cleans- 
ing, purging, clearing, filter- 
ing. 

gautlos, adj. silent, mute, dumb. 

Lauwarm, adj. lukewarm: — adv. 
lukewarmly. 

ava, f. lava. 
avendel, m. lavender. 

Lavendelblüthe, f. 
flowers. 

Lavendelol, n. lavenderoil. 

Lavendelwaffer, x. lavenderwa- 
ter. 

Lavete, f. f. Laffette. 

Yavine,. f. heap of snow falling 
from a mountain. 

Labiren, wr. n. to laveer, tack, 
go with a sidewind. 


lavender- 


470 


Leb 


Lavor, n. = Wafıhnapf, laver, wash- 
ing vessel, , 

garıren, v.r. a. u. n. = abführen, 
to loosen the belly, to purge, take 
a purge. . 

faye, m. f. Late. . 

Yazareth, n. = Kranfenhaus, Gieds 
haus, lazarhouse, lazaretto, hospi- 
tal, infirmary. 

Leben, v. 7. 2. to live, be alive, to 
have, enjoy life; fo wahr td tebe, 
as I am alive; wenn er nod lebt, 
if he be yet alive, if he lives 
still, if he be above ground; er 
lebt von der Luft, he feeds ou air; 
er hat gu leben, he enjovs a com- 
petency ; lange lebe der Konig! long 

ive the king! 

Leben, n. lite; pl. lives; Lebhaftige 
fcit, life. vivacity; die fletichtgen 
empfindlihen Theile am Körper, 
quick parts; nad dem Leber abma⸗ 
fen, to portray, draw from life; 
nod am eben feun, to be still ali- 
ve; jemanden unt das eben brine 

en, to make aw: rith one, to 
ill; fic) ſelbſt bak veben nebmen, 
to hill one’s self; daß Leben Laflen, 
to die. expire; fein Yeben ftebt auf 
dem Epiel, his life is ar stakes, 
concerned; Zeit meines Sebené, all 
my lifetime; Gpiclen ift fein Ye 
ben, he is very fond of playing; 
Lebensbefchreibung, life; das Leben 
betreffend, vital. 

lebendig, adj. living, alive, 
quick; gine lebendige Quelle, spring; 
lebendiges Waffer, running water; 
lebendiger Schwefel, namral brim- 
stone; tvtedcr Ichbendig werden, to 
come to life again; lebendig mas 
den, to quicken, vivify; wieder 
lebendig madden, to restore to life 
again, to revivé, to raise from 
death; ein lebendiger Zaun, quick- 
scthedge. _ ; 

Lebendigkeit, f. being alive, li- 
veliness, quickness, efficacy. 

Lebenlang, n. lifetime. 

Vcbenfaft, m. radical moisture; 
vital spirits. 

Lebensart, f. manner, way of 
life. Jivelyhood, living ; die gute, 
feine Lebengart, politeness, good 
breeding; ohne Lebentart, lowbred; 
Geſchäft, profession, condition of 


ife. 

Lehenfatt, adj. tired of life, full 
of days. ; .. @ 

tebensbefgreiber, m. biogra- 

1er. 

Vebensbefhreibung, f. life, de- 
scription of life, biography. 

Lebensbühne, f. stage of life, 
mortal stage. 


Cebensfaden, m. vital string, 
thrcad, cord of lite, 





See 


Lederhaftigfeit, f. lickerish- 
ne. niceness of palate, daintiness. 

Ledkrmaul, n. lickerish tongue, 
sweertcoth; voluptuary. 

Ledergahn, m. sweet tooth. 

getfaf:, m. linctus, lohoch. 

Ledmetn, m. wi-edroppings. 

Sectton, f. = Aufaabe, lesson. 

Yeder, n. leather ; Haut, skin, ba- 
con; einem dad Leder gerben, to 
curry one’s skin; vom Leder ziehen, 
to draw the sword, whip out the 
sword 

Leterband, m. leather cover, 
hinding in calf, 

LeberSerciter, m. leatherdresser. 

Ledirer, m. tanner. 

Ceterfarber, m. leatherdyer. 

Yederferle, f razorstrap. 

Yederhandel, m. leatherselling, 
Joathertrade. 

Ledverhandler, m. trader, dealer 
in leather. 

Lederharz, n. India rubber. 

Ledertalf, m. quicklime, 

Lederleim, m. size. . u 

Lederleinwand, f. Lederltns 
nen, n. dowlas. 

Bedern, adj. leather, leathern ; les 
derne Hofe, leatherbreeches., 

Lederftretf, m. thong. 

Ledertauer, m. leatherdresser, 
currier. 

Ledig, adj. leer, empty, void; uns 
beladen, free, freed, discharged, 
exonerated, disburdened, eased, 
empty, void;  unbefeßt, vacant, 
void; eine ledige Ötelle, vacant, 
void place; unverbetrathct, single, 
unmarried ; ein lediger Mann , @ 
batchelor; fie ift noch ledig, she is 
still unmarried; der ledige Stand, 
celibacy, celibateness, siugle life. 

Ledigen, v. a. r. to free, to loo- 
sen, to discharge, disburden, clear, 
set at liberty, to acanit. 

Ledigfeit, hb des Standes, celiba- 
teness, unmarried state. 

Lediglich, adv. only, merely, pu- 
rely; es iff mir lediglich um dein 
Gluͤck au thun, I have nothing in 
view but your prosperity. 

Gecbord, n. larboard. 

Peer, adj. empty, void, addle; der 
(cere Raum, empty space, vacuum ; 
der den leeren Raum behauptet, va- 
cnist; ein lceres Papier, blank; den 
Vif Leer maden, to clear the 
table; ein lcerer Kopf, addle head, 
addlepate ; mit leeren Händen, emp- 
tyhanded; leere VBerfpre*tungen, me- 
re, void, bare promises; unbefcft, 
vacant; cine leere Stelle, a vacui- 
ty, vacancy ; (cere Stunden, vacant 
hours, leisure hours; eitel, vain, 
inane; leere Hoffnungen, vain ho- 
pes . 
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Leg 
Leere, f. emptiness, void, blank, 


vacuity, inanity. 

leeren, v. r. a. to empty, clear, 
evacuate, void. 

Leffeln, vera Um ſ. loͤffeln. 

Lefze, f. lip, chops. 

Leg, adj. low; poor, tastoless; 
weak, sickly; bad, contemptible. 

Legat, m. = papfilider Statthalter; 
pap(tl, Gefandter, legate. 

Legat, n. = Vermädtniß, legacy, 
devise, bequest; dem ein Legat vets 
macht tft, legatee, devisee. 


Legation, f. = Sefandtfdhaft, le- 
gation, embassy. 

Legationsrath, m. — Gefandte 
daftérath, counsellor of an em. 
assy. 

Legattonsfecretar, m. secretary 
to an -embassy. 

Lege, f. depository, magazine, 
place ot strust, staple. 

Legebudfe, f. springgnn. 

Legegeld, n. price of admission. 

legen, ». r. a. to lay, put, places 
ſich au Bette, to go to bed; etwas 
beifeit, to lay aside; fid) fchlafen 
legen, to go to rest, bed; fic le 
on to keep the bed, grow sick; 

ier, to lay eggs; einem etwas in 

den Weg legen, to belay, cast a 
stumbling block in one’s way ; Geld 
an etwas legen, to bestow money 
upon; Hand an das Werk legen, to 
go upon a business, to set hands 
to work; Nand an fid felbft legen, 
to kill ane’s self; fi darein, ins 
Mittel legen, to interpose, inter- 
meddle; Fatlftvicte legen, to lay 
snares; auf Rinfen legen, to put 
out to use; in die Yotterie legen 
to put into the lottery; fid au 


die: faule Geite legen, to grow 
sluggish, slow, lazy 3 den Grund 
gu etwaß, to lay a foundation; ets 


nen Kufboden, to lay planks; fig 
tor Anter legen, to anchor, come 
to an anchor; ne legen, ablajien, 
aufbören, wie Wind, Hike —* f., 
to abate, subside, relent, cease 
fid) auf cine Wiſſenſchaft legen, to 
apply, addict one’s sclf to some 
scieuce; er hat ſich befonders dare 
auf gelegt, he has made it his par- 
ticular study; no aufs Trinten les 
gen, to take to drinking. . 

fegende , f- = Heiligengeſchichte, 
egend. " 

Qeqer, m. layer. 

Legeſchuß, m. f. Legebüchfe. 

Legegeit, f. laying time, or season, 

Legge, f. f. Lege. 

Leghenne, f. laying hen. 

tegion, f = Krieg}daar von 3000 
—6ooo Mann, legion ; au einer Ses 
gion gehörig, legianary, 





Seh 


prentice; in die Lehre thun, to bind 
apprentice; Miufter, mould, model, 
pa ern. 

Lehren, vo. non U. a. to teach, in- 
form. instruct, indoctrinate; rete 
ten, finacn, tanzen, to teach one 
to ride on horsebach, to chant, 
to dauc- ; die Erfahrung lehrt, ex- 
ptrience proves, slıevra, testifies. 

Rebrer, m. teacher, master, in- 
former, instructor, preceptor, pro- 
fessor. 

Cebreffen, n. f. Lehrbraten. 

Lehrfrau, f. mistress. 

Lebrgang, m. course of lectures. 

Vehbrgebaude, n. system. 

Lehrgedidt, n. didastic poem. 

Lebrgcld, x. apprentice’s lıono- 
rary paid to his master; fig., Lehr⸗ 
geld geben, to have bought wir. 

Lehrhaft, adj apt, fit tor teach- 
ing; instructive. 

Lehrherr, m. master (of a trade). 

Schrjadr, m. die vebrjahre, appren- 
ticus' tp. apprenticehood. 

Lehrjunge, m. apprentice, prentice. 

Gebrjunger, m. disciple. 

Gehbrjungfer, f. female young 

raneite, 

Cehstncdt, m. 
tice. 

gebrfunft, f. didactic art. 

vehritng, m. apprentice, prentice; 
upil, disciple; er ijt ‘nod ein yebrs 
ing, he is still a novice. 

Gebrmetnung, f. hypothesis, sup- 
position. 

Lehrmeiſter, m. master, teacher, 
insteuctor, informer. 

Cehrode, f. didactic ode. | 

Yebrprinctpal, Lehrprinz, m. 
mıä:ter. 

Sehrpunct, m. point of doctrine, 
tenet. 

Cehrretd, adj. instructive: — adv. 
instructively. 


apprentice, pren- 


Cebrfaal, m. auditory, lecture- 
room. 
Ochrfaß, m. theorem, tenet; rule, 
recept. 


tebrfpruch, m. sentence, apo- 
plitiegm , maxim, common place. 

vehrftand, m. ministerial state, 
order. 

Ochrftube, f. schoolroom. 

Lehrſtubl, m. pulpit. 

Lehrſtunde, f. hour of instruction, 
lesson, lecture. 

Cehrvrervefferung, f. reforma- 
tion. 

Lehrwerk, n. disciple’s work. 

Lebrwidrig, adj. heteradox, 

Vebracit, f. apprenticerhip, novi- 
ciate; die Yehrzeit ausſſehen, to 
serve onc’s time. 

Ceih. au. Brot, loaf; Kerper, body; 
oud, waist, belly; ein Tritt in 
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den Ceib, a kick in the stomach; 
Mutterleib, womb; ein entfeelter 
tab, corpse. dead body; er bat 
fein Hemd auf dem Leibe, he has 

‘nota shirt to his back; ble:be mir 
tom Leibe, keep yuurself at a di- 
stance; zu Lethe wollen, to long to 
be at one, to be desirous to fall 
upon one; es betrifft Leib und ees 
ben, your lite is at stake by its 
bei verbe nidt! not, on your life! 
on nq account! wohl bet “etbe, 
corpulent, in a good plight, 
plump, fat; jchmeren Ceibed , ig 
with child; von Leibe kommen, to 
decay, grow lean; wieder gu keibe 
fommen, to gather, to recover 
flesh; der Scıd an einem Kleide, 
shape of a garment; den fterblichen 
Gril ablegen, to depart chis life. 

Peibarzt, m. physician in ordi- 
nary. ; 

Ceibbarbter, m. prince’s shaver. 

Qcibbinde, f. scart, sash, girdle. 

veibchen, n. jump; bodice, staves. 

Leibchirurgus, m. surgeon in Or- 
dinary. , 

Leibcompagnie, f. the chief's 
Gwn conıpany. 

Geibdienft, m. personal average. 

Lcibetaen, adj. bond. 

keibeigene, m. bondman, bond- 
slave, bondservant, 

Qcibetgene, f. bondwoman ete. 

Lerbeigenfhaft, f. bondservice, 
bondage. 

Leibesbefhaffenheit, f. consti- 
tntion, disposition of the body. 

Leibesbewegung, f. motion, ex- 
ercise of the body. 

Leibesbiirde, f. burden, fetus, 
embrvo. 

Leibeserbe, f. natural heir, issue, 
offspring. descendant; feine manns 
lichen scifeéerben, the heirs male 
of his body. 

Leibesfehler, m. corporal fault, 
d-feer. 

Gerbeefrudt, f. fetus, embryo. 

Geikesgebreden, n. bodily ail- 
ment. 


Cethesgefabhr, f. danger, hazard 
of life 


Ceiheégeftalt, f. shape of the 
body, stature. figure, size, pitch, 
corporeal frame. 

Leibeskraft, f. strength of 6ne’s 
body. corporal vigor, valor; aus 
Leibeékräften, with might aud main, 
the utmost of one’s power. 

Ceibeslange, f. talness, size of 
the body. 

Cethesleben, n. lifetimes bei Leis 
besleben, in one’s lifetime. 


Leibesnahrung, f. corporal food, 
alimeat, Art Ai 7 
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prentice; in dic Lehre thun, to bind 
apprentice; Muſter, mould, model, 
pizıeru. 

ehren, vo. rn. U a. to teach, in- 
form. instruct, indoctrinate; rete 
ten, fingen, tanzen, to teach one 
to ride on horseback, to chant, 
to danc-; die Erfahrung Ichrt, ex- 
perience proves, slucws, testifies. 

Lehrer, m. teacher, master, in- 


former, instructor, preceptor, pro- 


fessor. 
Cebreffen, n. f. Lehrbraten. 
Lehrfrau, f. mistress. 
Yebrgang, m. course of lectures. 
Vehbrgebaude, n. system. 
Lehrgedidt,n. didactic poem. 
Lebrgeld, x. apprentice’s hono- 
rary paid to his master; fig., Lehr⸗ 
geld geben, to have bouglır wit. 
Lebrhaft, adj apt, fit for tcach- 
ing; instructive. 
Sebrberr, m. master (of a trade). 
Lehrjahr, m. die vebrjahre, appren- 
ticus' tp. apprenticelood. 
Lehrjunge, m. apprentice, prentice. 
Gebrjunger, m. disciple. 
vehrjungfer, f. female young 
rentıde#, 
gcehrfucht, m. apprentice, pren- 
tice, 
Lebrkunſt, f. didactic art. 
vebritng, m. apprentice, prentice; 
upil, disciple, er ift ‘nod ein yebrs 
ing, he is still a novice. 
Lehrmetnung, f. hypothesis, sup- 
osition. 
Echrmeijter, m. master, teacher, 
inst-uctor, Informer. 
Pehrode, f. didactic ode. | 
Vebrprinctpal, Lehrprinz, m. 
mia<ter. 
Cebrpunct, m. point of doctrine, 
tenct. 
Lehrreich, adj. instructive: — adv. 
insrructively. 
Cebrfaal, m. auditory, lecture- 
room. 
Ochrfaß, m. theorem, tenet; rule, 
procept. 
Gebhrfprud, m. sentence, apo- 
plusiegm . maxim, common place. 
vehbrftand, m. ministerial state, 
order. 
Ochrftube, f. schoolroom. 
Lehrſtuhl, m. pulpit. 
Lehrſtunde, f. hour of instruction, 
lesson, lecture. 
Cebrrervefferung, f. reforma- 
tion. 
Rehrwerf, n. disciple’s work. 
@ebrwid rig, adj. heterodox. 
Vebracit, f. apprenticeship, novi- 
ciate; die ‘ebrgett auäffehen, to 
serve Onc’s time. 
Ceih. zu. Brot, loaf; Korper, body; 
ancy, waist, belly; ein Tritt tn 
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den Geib, a kick in the stomach; 
Mutterleib, womb; ein entfeelter 
teıb, corpse, dead body; er bat 
fern Hemd auf dem keibe, he has 

‘not a shirt to his back; ble:be mir 
bom teibe, keep yuurself at a di- 
stance; ju Lethe wollen, to long to 
be at one, to be desirous to fall 
upon one; e8 betrifft Leth und ges 
ben, your lite is at stako by it; 
bei Yetbe nit! not, on your life! 
on ng account! wohl bet “eibe, 
corpulent, in a good plight, 
plump, far; jchmweren Ceibed , ig 
with child; von Leibe kommen, to 
decay, grow lean; wieder gu veibe 
fonunen, to gather, to recover 
flesh; er Leib an einem Kleide, 
shape of a garment; den fterblichen 
Leib ablegen, to depart this life. 

fethargt, m. physician in ordi- 
navy. ; 

Ceihbarbter, m. prince’s shaver. 

Leibbinde, f. scart, each, girdle. 

veibhen, n. jump; bodice, staves. 

Ccibdirurgué, m. surgeon in or- 
dinary. , 

Leibcompagnie, f. the chief's 
own company. 

teibdienft, m. personal average. 

Cerbetaen, adj. bond. 

feibeigene, m. bondman, bond- 
slave, bondservant. 

Leibeigene, f. bondwoman ete. 

Leibeigenſchaft, f. bondservice, 
bondage. 

Leibesbefhaffenheit, f. consti- 
tntion, disposition of the body. 

Leibesbewegung, f. motion, ex 
ercise wf the body. 

Veibesbürde, f. burden, fetus, 
embryo. 

Leibeserbe, f. natural heir, issue, 
offspring, descendant 3 feine männs 
lichen vcifeserben, the heirs mals 
of his body. 

beibeöfehler, m. corporal fault, 
arlecr. 

Cetbesfrudt, f. fetus, embryo. 

Ceibesgebreden, n. bodily ail- 
ment, 

Ceibceegefahr, f. danger, hazard 
of life. 

Leibesgeſtalt, f. shape of the 
body, stature, figure, size, pitch, 
corporeal frame, 

Ccibesfraft, f. strength of 6ne's 
body. corporal vigor, valor; aus 
veibeskräften, with might and main, 
the utmost of one’s power. 

Cerbecglange, f. talness, size of 
the body. 

Geibegleben, n. lifetimes bei Leis 
beölchen, in one’s lifetime. 

ven desnabrung, f corporal food, 

8 


alimeat, nourishment. 
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Leihenbandlung, f. funeral act. 
Leichenhaufe, m. heap of carcases. 
Letdenfoften, plur. expences of a 
funeral, burial, 
Leichenmahl, xn. 
or meal. 
Leihenmuftf, f. funeral music. 
Lermenpredigt, F ‚funeral ser- 
mon; eine Geidenpredigt halten, to 
preach a funeral sermon. 
geidhenftein, m. tombstone. 
teıhentud, nz. pall. 
Lerdentoagen, m. hearse. 
Leidenwapen, x. hatchment, at- 
chievement. 
Lerchengug, m. funeral procession. 
Leich h'o e m. burying ground, 
churchyard. 
Leidnam, m. dead body. corpse. 
Leihpredigt, f. f. Leihenpredigt. 
Leicht, adj. vem Gewichte nad, 
light; in Ynfebung der Mühe, ca- 
sy, facil; leicht zu verdauen, easy 
of digestion; an Körper und lies 
dern, nimble, quick; flein, slight; 
ein leichtes Fieber, eine leichte Wuns 
de, a slight fever, slight wound; 
bald, soon; er wird leicht unver: 
fhamt, he is apt to grow impu- 
dent: — adv. lightly, easily, nim- 


funeral repast, 


ly. 
Lei % tblütig, adj. sanguine, cheer- 


ful. 

Leichte, f. ſ. Leichtheit. 

Yeihtern, v. r. a. to ease, light, 
lighten, make easier; fid), to ease 
nature. _ 

Lcidtfertig, adj. light, wanton, 
lewd, frivolous, inconsiderate: — 
adv. lightly, frivolously. 

Leichtfertigkeit, f. lightness, fri- 
volousness, wantunness, levity. 

Reihtflüuffig, adj. eagily fusible. 

Leichtfüßig, adj. light of foot, 
liehtlegged, lightfooted. 

Yeidtglaubtg, adj. credulous, 
fisht of belief. _ 

Seidmtglaubigfett, f. credality. 

Leichtheit, f. lightness. 

Leichtigkeit, f. lightness, facility, 

Geidtlid, adv. eatily, lightl 

set , 0 9 . 

Leichtſinn, m. lightness’ cazeless- 
ness, raslıness, levity, indiscretion, 
werner , ii, lieht. Let 

Leichtſinnig, adj. light, light- 
aaah harebrained, careless, Eck. 
lc, thoughtless, changeful: — adv. 
lightly. fickly, changefully. 

Seichtfinnigfeit, lightness, 
lightmindedness, fick ones chan- 

efulness, airiness. 

Leichzeit, f. spawning time. 

Yeid, ade. c8 tft mir (etd, I am sor- 
ry for it; um fie tft mir nur leid, 
I am only concerned about her; 
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ed thut mir leid, I am sorry, it 


grieves me. 


Leid, n. wrong, harm, hart, ill; eis 


nem etwas gu Leide thun, to hurt, 
wrong somebody; fic etn Leides 
thun, to make away with one’s 
self; Gram, Kummer, u. f. f. 
gricf, sorrow, lamentation, sad- 
ness, affliction, woe, anguish, 
trouble, vexation; einem fein Leid 
flagen , to complain of one’s grief 
to somebody ; Betrubniß über einen 
Gerftorbenen, !mourning; um je 
manden Yeid tragen, to mourn. to 
bewail some body; Leichenbegaͤng⸗ 
nif, funeral, burial, obsequies. 
Leidbitter, m. f. Letdenbitter. 
leiden, v. i. a. (part. gelitten, imp. 
(itt), große Schmerzen, to suffer, to 
endure, to brook, to undergo grez 
pains; Schaden leiden, to suffer da- 
mage, be a loser; aushalten, to 
endure; verffatten, to permit, al- 
low of, suffer, abide, admit of: 
leiden mogen, to like, approve; id 
fann ihn nicht vor Augen leiden, I 
cannot ‚abide his sighe; beim 
Frauenzimmer wohl gelitten fern, 
to bo in faronr with the sex; ein 
Leidender, a sufferer, one in dis- 
tress; leidender Gehorfam, passive 
obedience. 
Leiden, n. suffering, affliction, ca 
lamity, misfortune. 
Letdenfdaft, f. 


assion, agits- 
tion, emotion, 


affection of the 


nund, 

Leidenſchaftlich, adj. passionate, 
impassioned, vehement, eager, pa- 
thetic: — adv. passionately. 

Leidensgenoß, m. fellowsufferer, 
conipanion in adversity. 

Lerdenswode, f passionweek. 

verdentlid, adj. tolerable, sup- 
sortable; passive: — adv. tolera- 

lv, passively. 

Leider, m. sufferer. 

Leider, interj. alas! ach leider! o 
sad! er tft leider geftorben, to my 
sorrow, or grief he is deceased. 

Leideſſen, n. f. Leihenmapl. 

feidfrau, f. mourning woman, 

¢eidbhaus, n. mourning house, 

“eidtg, adj. troublesome, tiresome, 
disagreeable, unpleasant; was Uns 
stud bringt, fatal; abſcheulich, abo- 

minable: — adv. troublesomely, 

fatally, abominably; ein leidiger 

Tröfter , pitiful, sorry comforter; 

eine leidige Lchre, damnable doctri- 

ne; der leidige Teufel, the very sa- 


tan. 
Leidfleid, n. weeds, mourning ha- 

it. 
?eidlich, adj. tolerable, supporta- 


bie, middling, moderate; — ads. 
toleraply, moderately. 
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Leiftenbeule, f. bubo. 

verstenbrucd, m. bubonocele. 

Lerftengefdiwulft, f. tumour in 
the groin, 

getitenfchneider, m. lastmaker, 
last. miter. 

Letftenwerf, n. beading, border- 
ins‘. 

Leiſtung, f. performance, execu- 
fies, accomplishment; der eidlichen 
Pflicht, homage. 

Leitband, n. leading string. 

geiten, v. r. a. to guide, lead, con- 
duct. 

Leiter, m. leader, guide, conduc- 
tor. 

Leiter, f. ladder; scale; hinan ftcts 
gen, to mount the ladder, climb 
up the ladder; an einem Baucrivas 
gin, rack, 

feiterbaum, m. ladderbeam, 

Leiterſproſſe, f. ladderstep, 
rındle, round. 

Reitfaden, m. leading line, guid- 
ing line (string); guide. 

Qettfeuer, n. train of gunpow- 
der. 

geithbammel, m. bellwether. 

Geithund, m. drawing hound, li- 
melound. 

geitnagel, m. guiding nail in an 
engine. 

Leitriemen, m. leash, driving 
itr ob f l terpipe 

Yettrobre, f. canal, wa . 

Reitfeil, n. reins; leash, couple. 

Leitsmann, m. leader. 

feitftern, m. leading star; polar- 
star, northstar, Joadstar. 

Geititrid, m. leash. 

Ceitud, n. f. Leilaken. 

yeitung, f. leading, guiding, gui- 
dance, conduct, direction, manu- 
duction. 

Geitgeug, n. vehicle. — 
Xeming, m. leming, Norway cat, 
sablemouse, J.apland marmot. | 
Lemniſch, adj. Lemnian; lennifde 

Erde, Lemnian earth. 

Lende, f. loins; Didbein, thigh; 
Hutte, hip, hanch. 

Lendenbraten, m. roast, loin, gi- 
got, surloin. 

Lendenaricd, m. gravel. 

Gendentnoden, m. hipbone. 

Lendenlahm, adj. weaken’d in 
the loin, hipshot. 

Lendenſchmerz, m. Lendenweh, 
n. lumbago, pains in the loins; 
hipgout, sciatica, 

Qendenftid, n. loinpieco; Bra: 
ten, curloin. 

Lengfiſch, m. ling. 

Yenfen, v.r.a. tu bend, bow, rule, 
direct, guide, manage, bias, turn; 
der Menſch denfe's, Gore lenkt's, 
man proposeth, God disposeth. 


473 


Sef 


Genfriemen, m. reins. 

fen ff am, adj. manageable, pliable, 
floxible, obedient, governable, ırac- 
table: —adv. manageably, govern- 
ably, tractably, pliably » flexibly, 
obediently. 

Lenffamfeit, J. manageableness, 
overnableness, tractableness, p:ie 
leness, flexibility, obedience. 

Pentfeil, n. f. ventriemen.. 

Reng, m. spring. 

Yengimonat, m. March, spripg- 

month. 

Leopard, m. leopard; das Weide 

chen, leopardess. 

Gerde, f. lark. 

Lerche, f. Cerdenbaum, m. larch, 

Yerdenfang, m. catching, bat 

fowling nf larks. 

Cerdenfanger, m. larker, catcher 

of larks. 

Lerhengarn, n. net for catching 

Jarks. . 

ferchhen ge fang, m. singing of larhs. 

Lerchennetz, n. f. Lerdengarn. 

verdenfdiwamim, m. agario. 

Lerchenſtreichen, n. catching ol 

larks with a net. 

Cerdenftrtd, m. passage of larks. 

erm, m. f. Laͤrm. 

L ernd es terde, f. f. Lehrbegierde 

u. |. 


Lernen, “ra u n. to learn; 
ausivendig lernen, to get by heart; 
fennen [ernen, to learn to kLow; 
fchreiben lernen, to learn to weite; 
mit Echaden, to buy wits fdwer 
zu lernen, hardly, ard to be at- 
tained; er lernt nod, he is still 
serving his time of prenticeship. 

Gernen, n. learning. 

vesart, f. reading, lection. 

lesbar, adj. readable, legible. 

vefe, f. gathering, crop; Weinleſe, 
vintage, vindemiation, grapega 
thering; im Piet, che cards; die 
Leſe haben, machen, to get, to gain 
the cards; die Leſe ftebt, the tricks 
are ecual; alle tefen, slam. 

Refebibliorhef, f. circulating li- 
brary. 

Oefebuh, xn. reading (amusing) 
book; Compendium, abridgment; 
Sibel, primer. 

Cefeqlas, n. reading glass. 

fefelampe, f. reading lamp. 

vefetcudter, m. reading candle- 
stick. 

Lefemeifter, m. lecturer; master, 
surveyor of the vintage. 

Gefen, v. i. a. (part. gelefen, imp. 
lad), Wein, to gather grapes, to 
vindemiate ; ehren, eo pick up 
ears of corn; Erbfen, to pich, pur- 
ge. cleanse. , 

Cefen, v. i. a. U. m to read; ein 
Collegium, to read lectuies; laut 
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Levit, m. lovite; einem den Leiten 
leſen, to read one a lecture, to mar 
ke one a sharp reprimand. 

Levtoie, f. stockgilliflower. 

Lerifon, n. = Wörterbud, lexicon, 
dictionary; Bertaffer eines Worters 
buche, lexicographer ; Mbfaffung 
bdeffelben, lexicography. 

Licent, m.= Boll, impost, tax, excise, 

Qicenteinnehmer, m. exciseman, 

Licentiat, m. = der die erſte 
Schulwürde erlangt hat, licentiate. 

gicentfammer, m. customhout 

Licentfdretber, m. clerk of the 


excise. - . 

Ricens, f. = Greibeit, Erlaubniß; 

ügellofigfeit, license, exorbitant 
Tiberty. 

Gide, adj. light, clea 
cid, luminous, shi 
ttt, day brouke, it dawns; 6 iff 
ſchon heiter Lichter Tag, it is alrea- 
dy broad daylight; bet lichten Tas 
9%, at broad (high) noon, in broad 
dayhghe; licht maden, to make 
clear, to thin; eine lichte Farbe, 
bright (gay, lively) colour. 

Lidt, m. lights Gonne und Mond 
find zwei große Yidter, sun and 
moon are two great {nminaries ; 
des Tages, daylight; der Natur, 
light of nature; cm Licht in der ges 
Lerten Weit, lighe mine, in 
the learned world; an das Fichte 
bringen, to bring (produce) to 
lights an das Licht fommen, to co- 
me to light, to become publick, 
manifest; etwas in ein belles richt 
fegen, to put a thing into a clear 
lights hinter dag vide führen, to 
cheat, deceive; fid) ſelbſt im vichte 
fteyen, to stand in one’s own light, 
to prejudice one’s self; das vidt 

fiheuen, to shun the light; beim 

Lichte Gefehen, to examine narrow- 

einem das Lebenslidt ausblafen, 

to make away with one; bei den 

Malern, light; Gefihtöpunct, light; 

aus Talg oder Wade, candle; aus 

Was, waxcandle, tapers der Räus 

ber ant Lichte, candlewastcr, thief; 

der Schein cines Lichtes, candle- 
light; ein Stumpfchen vidt, end 

(inch) of a candle; gegoffene Lich⸗ 

ter, mouldcandles; gezogene Lichter, 

dipped candles; ein ficht angiinden, 
to light a candle; pugen, to snu 

a candle; auélofden, to put aut, 

i ish a candles bet hellem 

Side angiinden, to burn 
vlight; Get viet, by candle- 
light; Das Licht brennt, the candle 
burns; da8 Gide brennt dunkel, the 
candle burns faint, dim; das Licht 
fließt, the candle gutters; das Licht 
fladert, the candle flares; Lichter 
gieben, to make candles. _ 
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Lidtarbeit, 







Lichtbraun, 





fie 
work 
ehedlsliche £ Work done by 


Lidtblau, adj. blanket, bright. 
blue. 


Lichtblume, f. common meadow 
saffron. 
adj. brightbrows, 


ay. 

gihtdämpfer, m. extinguis! 

tidten, v. r. a. to li; — light; 
den Anter, to weigh Für, wind, 
bear up) the anchor. 

Lidten, o r. a. to light, make 
clear. 

gidtenfraut, n. common celandi- 
ne, great celandine, swallowrwort. 

Lidter, m. Giff gum Mustaden, 
‘lighter. 

Lidtergeld, n. lighterage, 

tihterloh, adv. blazingly; Lichter: 
lob brennen, to burn wiih flames, 
to burst out in a blaze. 

2 &tform, f. candlemonld. 

g tgelb, adj. brightyellow. 

U dtbell, adj. luminous. 

© @thols, x. leaved wood. 

£ Gthuthen, m. extinguisher, 

y mttammer, f. chandry. 

L dhtinedt, m. saveall. 

‚dtforb, m. candlebasket. 

tichtlade, f. candlebox. 

tihtmarder, m. pinemartin, Mare 
tin, Martlet. 

Sidtmatfer £ luminary, luminoss 
spot, mass of light, 

Listmeer, n. lumino: 

tihtmeffe, f, candlem 

Yide meBgabe, f. candlemassgift, 
‚sandlegitt, 

Lihtpuße, f. candlesnuffer, pair of 


snuflers, 








12! 








m. candlesnuffer. 
älden, m. sm 
bn 


ihtpußer 
(6 nung: 
förmig, suuf- 


£ 

Lidtpu 
ot —æ— tal 
jerboat. 







dj. bright (gay, live 


Lige Lidtouge. 
Users —X8 light, 
sneaking, clandestine, 

2 dhtfhtrm, m. candlescreen. 

2 dtfhnuppe,f. ci lesnuff. 

Yd tredher, m. f. 
tftod, m. cand! 
ftorf, m. luminous 









matter. 





g 
g 
Y cd firab, m. ray, beam of light. 
© dttatg, m. candlotellow. 
Lidtvoll, adj. lightsome, lami- 
nous, 

Lichtziehben, x. making of candles. 
ot 


Lidtgieber, m. candlem 
lowchandler. 
Lieb, adj. 
leasing 
Blessed ‘valued, esteemed ; ft 
mir lieb, da6 Du fommft,, I am 
glad to see you; das ift mir nicht 














tie 

Liebhaber, m. lover; der Alterthü- 
mer, antiquary; der Weidbeit, pbi- 
losopher; des fchönen Geſchlechts, 
lover of the sex. 

tiebhaberet, f. fondness, partia- 
ity. 

Liebfofen, v. r. a. to caress, che- 
rish, cajole, sooth, coax, fondle. 
Giebfofung, f. caressing, cherish- 

Ing, soothing. ; 

Lite bli dh, adj. lovely, amiable, 
sweet, charming, pleasing, plea- 
sant: — adv. lovelily, amiably, 
sweetly, charmingly, pleasingly, 

leasantly. 

Gieblimfeit, f. loveliness, amia- 
bleness, sweetness, charm, clıarm- 
ingness, pleasantness. 

Liebling, m. favourite, minion, 
darling. ; 

Cieblingseffen, Liebling &gee 
richt, n. tavourite dish. 

Lieblingétind, n. favourite child, 
minion, darling. . 

Lieblingsplan, m. favourite 
design. , 

fieblingsfohn, m. darling son. 

Yieblos, adj. loveless, uncharita- 
ble, unfriendly, unkind, inhu- 
mane, 

Gieblofigfeit, f. lovelessness, 
uncharitableness , unkindness. 

Liebreich, adj. 
full of love, kind: — adv. amia- 

bly lovingly, kindlv. 

Giebreis, m. charm, attraction. 

Liebreizend, adj. charming: — 
‚adv. charmingly. 

Liebſchaft, f. 

Ciebfte, m. u. f. f. 

Liebftodel, m. lovage. 

Yiebwerth, adj. dearly beloved. 

Lied, n. song, air; jurs Bolf, bal- 
lad; ein geiſtliches, psalm, hynın, 
spiritual song; etn unzuͤchtiges, 
bawdy song; das hohe Lied, can- 
ticle, song of Solomon. 

Liederbud, n. songbook, 

“iederdicdhter, m. lyrical poet, 
‚composer of songs. 

Liederlidh, adj. ſchlecht, vilo, ab- 
ject; nadluffig, careless, negligent; 
unordentlid , disordered, disorder. 
lv; leichtſfinnig, light; den Muss 
fweifungen ergeben, lewd,  rio- 
rons, louse, dissolute; ein liederlie 
her Menſch, devauchee, lowd fel- 
low; Bruder Licderlid), rake; ein 
liederliches Menfch, lewd. loose 
woman, prostitute; licderliches Ges 

noel, rascally people; liederliches 

eug, bad (vile) stuff; ein liederli- 
ches Leben führen, to lead a lewd 
life, to be given to debauchery : 
— adr, vilely. negligenily , disor- 
deredly, lightly, lewdly, rivtous- 
ly, loosely, 


amiable, loving, 
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Liederlidteit, f. carelessness, 
negligence, disorderedness , lewé- 
ness, looseness. 

Qrederfamml(ung, f. collection 
of songs. ; 

giederfänger, m. singer, ballad- 
‚singer. . , 

Lieferant, m. purveyor; im Sries 
‚ge, contractor. 

Liefern, v. r. a. to deliver, give, 
hand, put into hands; eine Salage, 
to give (join, strike) battle, to 
engage the enemy to fight ; gu 
treuen Handen liefern, to deliver 
something in trust to one; einem 
den Wein liefern, to furnish one 
with wine; todten, to dispatch; 
er ift geliefert, he is lost, undone, 

ae rued f del 
eferung, f. delivering, giving, 
handing, putting into hands; da 
Gelieferte, deliverance, delivery. 

Lieferungsſchein, m. receipt, bill 
of delivery. 

Liefland, Livonia. 

Creflander, m. Livonian. 

tiefländifh, adj. Livenian, of 
Livonia. 

Liegegeld, n. demurrage. 

Liegen, v. i. n. (part. gelegen, imp. 
lag), to lie; to be placed, situat- 
ed; to be in a certain state or 
condition; to be ill, sick ; to con- 
tinue, persevere in, to apply con- 
stantly, to press upon, to intrude; 
to be at rest, impeded, disconti- 
nued; to consist in, to depend 
upon, to be of importance, to sig- 
nify; e8 liegt tiefer Schnee, deep 
snow lies on the ground; er lag 
auf dem Bette, he lay on bed; two 
bat er gelegen ? where has he 
ain? where did he lie? in Wos 
chen liegen, to lie in. to be in tlıe 
straw; franf liegen, to lie sick; in 
den leßten Zügen licgen, to lie at 
the point of death; im Gefängniß 
liegen, to lie, to be in prison; an 
einem Sluſſe liegen, to be lying 
(seated) on, upon a river; fiber eve 
nem Werfe liegen, to ply a work, 
to apply ons's self to a work, to 
be busy with a work, to be sedu- 
lous at it; über den Büchern Irce 
gen, to ply books; einem in den 
Gedanken liegen, to occupy one's 
thonghts; einem immer auf dem 
Halfe liegen, to trouble ( importu- 
ne) one over and anon; auf den 
Knieen liegen, to lie on his knees; 
bei ciner Perfon liegen, to lie with 
a woman; vor Anker liegen, to an- 

_chor, ride, ba_st anchors sor Ges 
richt int Procefie liegen, to have an 
action lain against, to go to the law; 
es liest am Lage, it is manifest, 
clear as daylight; es liege nide an 





tie 

Liebhaber, m. lover; der Alterthir 
mer, antiquary; der Weisheit, pbi- 
losopher; des ſchoͤnen Geſchlechts, 
lover of the sex. 

L reo haberet, f. fondness, partia- 
ity. 

Liebfofen, v. r. a. to caress, che- 
rish, cajole, sooth, coax, fondle. 
Giebfofung, f. caressing, cherish- 

ing, soothing. ; 

Licblidh, adj. lovely, amiable, 
sweet, charming, pleasing, plea- 
sant: — adv. lovelily, amiably, 
sweetlv, charmingly, pleasingly, 
pleasantly. 

Gieblidfert, f. loveliness, amia- 
bleness, sweetness, charm, cliarm- 
ingnıss, pleasantness. . 

Liebling, m. favourite, minion, 
darling. 

Gieblingseffen, Ltebling $ gee 
richt, n. tavourite dish. 

Qieblingstind, n. favourite child, 
minion, darling. . 

gieblingspLlan, m. favourite 
design. _ 

fieblingsfohn, m. darling son. 

Yieblos, adj. loveless, uncharita- 
ble, unfriendly, unkind, inhu- 
mane. 

Gieblofigteit, f. lovelessness, 
uncharitableness, unkindness. 

Giebreid, adj. amiable, loving, 
full of love, kind: — adv. amia- 

bly, lovingly, kindlv. 

Riebreiz, m. charm, attraction. 

Giebretgend, adj. charming: — 
‚adv. charmingly. 

Liebſchaft, f. amour, 

Ciebfte, m. u. f. f. lieb. 

Giebftodel, m. lovage. 

Liebwerth, adj. dearly beloved. 

Lied, n. song, air; jürd Wolf, bal- 
lad; ein geiftlidjes, psalm, hyn, 
spiritual song ; ein unguchtiges, 
bawdy song; da8 hohe Lied, can- 
ticle, song of Solomon. 

Liederbud, n. songbook, 

wrederdidter, m. lyrical poet, 
composer of songs. 

Lied erlich, adj. ſchlecht, vile, ab- 
ject; nadluffig, careless, negligent; 
unordentlih , disordered, disorder- 
lv; leichtſinnig, light; den Aus⸗ 
fehweifungen ergeben, lewd, rio- 
tous, lovee, dissolute ; ein liederlie 
her Menſch, devauchee, lewd fel- 
low; Bruder Liederlih, rake; ein 
liederliches Menſch, lewd, loose 
woman, prostitute; liederlidics Ges 

nvel, rascally people; Liederliches 

"Zeug, bad (vile) stuff; em liederli- 
ches Leben führen, to lead a lewd 
life, to be given to debauchery: 
r— ad». vilely. negligently . disor- 
deredly, lightly, lewdly, riotous. 
ly, loosely. 
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tiedertihftgit, f. carclessness, 
negligence, disorderedness » lowä- 
ness, loosencss. 

Liederfammlung, f. collection 
of songs. 

giederfänger, m. singer, ballad- 
‚singer. . ; 

Lieferant, m. purveyor; im Krie⸗ 
‚ge, contractor. 

Qtefern, v. r. a. to deliver, give, 
hand, put into hands; etne Sehlage, 
to give (join, strike) battle, to 
engage the enemy to fight ; gu 
treuen Händen liefern, tro deliver 
something in trust to one; einem 
den Wein liefern, to furnish one 
with wine; todten, to dispatch; 
er ift geliefert, he is lose, undone, 
ruined. 

Rteferung, f. delivering, giving, 
handing, putting into hands; daé 
Gelieferte, deliverance, delivery. 

Lieferungsſchein, m. receipt, bill 
of delivery. 

Qrefland, Livonia. 

Creflander, m. Livonian. 

Licflandifd, adj. Livenian, of 
Livonia. 

Ltegegeld, n. demurrage. 

liegen, v. i. n. (part. gelegen, imp. 
(ag), to lie; to be placed, situar- 

ed; to be in a certain state or 

condition; to be ill, sick; to con- 
tinue, persevere in, to apply cou- 
stantly, to press upon, to intrude; 
to be at rest, impeded, disconti- 
nued; to consist in, to depend 
upon, to be of importance, to sig- 
nify; es liegt tiefer Schnee, deep 
snow lies on the ground; er (ag 
auf den Bette, he lay on bed; wo 
bat er gelegen? where has he 
lain? where did he lie? tn Wos 
den liegen, to lie in, to be in the 
straw; franf liegen, to lie sick; in 
den leßten Zügen (tegen, to lie at 
the point of death; im Gefängniß 
liegen, to lie, to be in prison; an 
einem Gluffe liegen, to be lying 
(seated) on, upon a river; liber eis 
nem Werfe liegen, to ply a work, 
to apply ons’s self to a work, to 
be busy with a work, to be sodu- 
lous at it; fiber den Büchern [res 
gen, to ply books; einem in den 

Gedanfen liegen, to oecupy one’s 

thonghts; eine immer auf dem 

Halfe liegen, to trouble ( import- 

ne) one ever and anon; auf den 

Knieen (tegen, to lie on his knees; 

bei einer Perfon liegen, to lie with 

a woman; ver Unfer liegen, to an- 

chor, ridc, be st anchors bot Gee 

richt im Procefie liegen, to have an 
action lain against, to go to the law; 
es liegt am Tage, it is manifest, 
clear as daylight; es liegt nicht an 





Sip 
Lippenblume, f. labiated ower. 
Gippenbud ftab, m. labial letter. 
Lippendrule, f labial gland. 
Lippenpomade, . 
Cippenfalbe, f lipsalve. 
gippenfhlagader, f. labial ar- 

tery. 

Sipe, dimin. ton Philipp, Phil; 
Cipps Tullian, a highwayman, Ro- 
bin Hood. , 

giqueur, m. = Brantwein, liquor, 
strong water, _ — 

Giquid, adj. = flüffig, liquid. | 

Liqutdtren, v. r. a. = ind Retne 
bringen, to liquidate, make up; 
Mednungen, to clear accounts. 

Qrspeler, m. lispor. 

Ligpeln, ». r. a. to lisp; to whis- 
‚per; to whistle; to purl, warble. 

Lifpeln, n. lisp, lisping. 

Liffabon, Stadt, Lisbon. 

"gift, f. craft, cunning, art, artful- 
ness, artifice, trick, cheat, rogue- 
TY > subtilty , sliness. 

Lifte, f. = Verzeichniß, list, catalo- 
‚gue, roll. 

Giftig, adj. crafty, cunning, artful, 
subtile, subtle, sly; ein (tftiger 
Streich, artful trick, craftiness, 
cunning prank: — adv. craftily, 


cunningly , artfully , subtilely, 


.  tlily. 
Liſtigkeit, f. ſ. Liſt. 

Litanei, f. = Gebet um Abwen⸗ 
bung, litany. , 

giterator, m. = im Schriftenthum 
Bervanderter, Gelehrter, man of let- 
ters; {iteratoren, plur. literati. 

Literatur, f. = Schriftenthum, ]i- 
terature, learning; alte yiteratur, 
classical learning. 

Literaturzeitung, f. critical re- 
view. 

{tteratus, m. — Gelehrter, man 
of letters: — plur. literati. 

Liturgie, f. = Kirchenordnung, li- 
tnrgy, forin of devotions, 

(ihe, f. twisted, or round lace, 
bobbin, cord, string, file. 

Ligenbruder, m. sworn packer, 
loader, strectporter. 

Livree, f. = Bedicntenfleidung, Li- 
very ; tragen, to wear tlıe livery; 
in Livree, liveried. 

fivreebediente, m. liveryservant. 

vivreefhhnede, f. hedgesnail, 
girdled snail. 

Livreetreffe, f. liverylace. 
06, n. praise, cominendation; fein 
gutes Lob haben, to be ill reuown- 
ed, to have an ill name, report, 
fame; gu feinem Lobe, in his prai- 
se; Gott vob! God be praised! ets 
genes Lob ftinft, selflove stinks. 

Cobbegtcrde, f. love of praise. 

Yobbegterig, adj. greedy of prai- 


fe, ambitioning for praise. 
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Loben, ».r.a,to commend, praise; 


Soe 


‚gewaltig loben, to extol to the 
shies; dag fteht nicht gu loben, 
that’s a thing not to be praised; 
fhäßen, to value, rate, estimate. 

Loben, n. commending, praising, 
valuing. 

Lobenswerth, lobenswürdig, 
adj. praiseworthy, laudable, com. 
mendable. 

Lober, m. praiser, commender, ex- 
toller. 

Lobeſam, adj. worthy, noble, 
laudable, commendable, estimable. 

Lobeserhebung, f. praise, high 
commendation, extolling, eng- 
mıum. . 

Lobgedidt, n. enlogy, panegyric, 
poem in praise of. 

Lobgefang, m. hymn, laudative 


song. 
Lob (i ch, adj. laudable, commend- 
able; praiseworthy; das Lübfiche 
Gewerf, the gentie crafts — addy. 
laudably, commendably. 
Löblichteit, f. laudableness, praise- 
worthiness. 
Loblied, n. hymn. 
Lobopfer, n. sacrifice in praise. 
Yobpretfen, v. r. a. to extol, 


raise. cry up. 

— } elogy, panegyric, en- 
cominin. 

Lobredner, m. panegyrist, enco- 
miast. 

Lobfingen, ®. r. n. to sing in 
praise, to celebrare with praise. 
Lobfprud, m. eloginm, encomium, 
Lod, n. hole; an cinem Hafen, in 
einer Nadel, eye; Loder in einem 

Taubenſchlag, pigeonholes; Grube 
eines Thiers, honnel, haunt; der 
Suds ift gu Lode, the fox is 
earthed; er foll aué dem Loche, he 
shall be unkennelled; Berfted, re- 
treat, lurking place; Höhle, Gefange 
nip, dungeon, black hole; einen 
ind Loch ffeden, to clap one up in 
prison; einen vor's fod ſchieden, 
to make a Ninny of one; auf dem 
legten ode pfeifen, to.be at the 
utmost extremity, to use one's 
last shifts; ein Lod durd etwas 
machen (fig. ), to infringe. break, 
transgress ; ciner Gade ein Lod 
maden, to terminate, end, firis 
an affair; der Wind Siaft aus einem 
falten Code, the wind blows from 
a cold quarter. 

Lodbaum,_m. borders tree. 

Yodberg, m. layer of roche of the 
thickness of a foot or half an ell. 

Lodbeutel, m. chisel of joiners 
(with a sınall crooked edge and a 
wooden helf). 

Codbobhrer, m. augar, piercer, 


Lodetfen, n. punci. 





Sip 
Cippenblume, f. labiated Hower. 
Te eno Rae, m. labial letter. 
Lippendeufe, f labial gland. 
Gippenpomade oo 
Gippenfatbe, | ) Ff Hpsalve. 
gippenfhlagader, f. labial ar- 


tery. 

eippf, dimin. ton Philipp, Phil; 
Cipps Zullian, a highwayman, Ro- 
bin Hood. | 

Qiqueur, m = Brantwein, liquor, 

F stron water. fiüſſig, liquid 
squıd, adj. = ftuſſig, hqud. — 

Liqurdtren, v. 7. a. — Ing Meine 
bringen, to liquidate, make up; 
Rechnungen, to clear accounts. 

Erspeler, m. lispor. 

Gigpeln, v. ra. to lisp; to whis- 
‚per; to whistlo; to purl, warble. 

Lifpeln, n. lisp, lisping. 

Liffabon, Stadt, Lisbon. 

"gift, f. craft, cunning, art, artful- 
ness, artifice, trick, cheat, rogue- 
TY, subtilty , sliness. 

Lifte, fo = Verzeichniß, list, catalo- 
gue, roll. 

Giftig, adj. crafty, cunning, artful, 
subtile, subtle, sly; ein liftiger 
Streih, artful trick, craftiness, 
cunning prank: — adv. craftily, 


cunningly » artfully, subtilely, 


. lily. . 
Liſtigkeit, f. f. Rift. 
gitanei, fi = Seber um Abwen⸗ 
bung, litany. , , 
giterator, m. — im Schriftenthum 
Bewanderter, Gelehrter, man of let- 
"ters; Qiteratoren, plur. literati. 
Literatur, f. = Ödriftenthum, li- 
terature, learning; alte Yıteratur, 
classical learning. 
Literaturjettung, f. eritical re- 
view. 
Citeratus, m. — Gelehrter, man 
of letters: — plur. literati. 
Liturgie, f. = Rirdenordnung, li- 
tnrgy, forın of devotions, 
fiße, f. twisted, or round lace, 
bobbin, cord, string, file. 
lißenbruder, m. sworn packer, 
loader, strectporter. 
Livree, f. = Bedtentenfleidung, li- 
very; tragen, to wear the livery; 
in Livree, liveried. 
Livreebedtente, m. liveryservant. 
Livreeſchnecke, f. hedgesnail, 
girdled snail. 
Livreetreffe, f. liverylace. 
Lob, n. praise, commendation; fein 
gutes fob haben, to be ill renown- 
ed, to have an ill name, report, 
fame; zu feinen Lobe, in his prai- 
se; Bott vob! God be praised ! eis 
genes Lob ftinft, selflove stinks. 
Lobbegtierde, f. love of praise. 
Yobbegtertg, adj. greedy of prai- 
se, ambitioning for praise. 
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Toben, ».r.a,to commend, praises 


Lobfingen, wx. r. 





Soe 


‚gewaltig loben, to extol to the 
skies: dads flieht nicht gu (oben, 
that’s a thing not to be praised; 


hüten, to value, rate, estimate. 
Lo i 


en, n. commending, praising, 
valuing. 


E 
Lobenswerth, Lobenswüurdig, 


raiseworthy, laudable, com- 


adj. 
able. 


men 


ober, m. praiser, commender, ex- 


toller. 


Lobefam, adj. worthy, noble, 


laudable, commendable, estimable. 


Lobeserhebung, f. praise » high 


commendation, exto €11@0- 


ng > 


mium. . 
Lobgedidt, x. eulogy » panegyric, 


poem in praise of. 


Lobgefang, m. hymn, laudative 


song. . 
Löblich, adj. laudable, commend- 


able; praiseworthy; dag floblide 
Gewerf, the gentle crafts — adr. 
landably, .commendably. 


Coblidfeit, f. laudablenoss, praise- 


worthiness. 


Loblied, n. hymn. 
Lobopfer, n. sacrifice in praise. 
Lobpretfen, v r. a. to extol, 


raise, cry 1p. 
Odbrede, f elogy, panegyric, en- 


comium. 
Lobredner, m. panegyrist, enco- 
miast. 

n. to sing in 
praise. to celebrate with praise. 
Lobfprud, m. elogium, encomium, 
Lod, n hole; an cinem Hafen, in 
einer Nadel, eye; Loder in einem 

Zaubenfhlag, pigeonholes; Grube 
eines Thiers, honnel, haunt; der 
Suds iff gu Lode, the fox is 
earthed; er foll aus dem Lode, he 
shall be unkennelled; Berfted, re- 
treat, lurking place; Doble, Gefange 
nth, dungeon, black hole; einen 
ind Loch ſtecken, to clap oue up in 
prison; einen bors fod ſchieben, 
to make a Ninny of one; auf dem 
leßten Lode pfeifen, to. be at the 
utmost extremity, to use one’s 
last shifts; ein Lod durd etwas 
maden (fig.), to infringe. break, 
transgress ; ciner Gade ein Lo 
maden, to terminate. end, finis 
an affair; der Wind Eläft aus einem 
falten Lode, the wind blows from 
a cold quarter. 

Loch baunmi, m. borders tree, 

Yodberg, m. layer of rocks of the 
thickness of a foot or half an ell. 

lochbeutel, m. chisel of joiners 
(with a small crooked edge and a 
wooden helf ). 


Codbohrer, m. augar, piercer, 
Locheiſen, Re puncl, ; 





Soh 


Lohnen, v. r. a. belohnen, to re- 
ward , recompense, requite; pay i 
Lohn bezahlen, to pay, to pay wa- 
ges, hire; es lohnt die Mühe nicht, 
it is not worth while. 

Lohnen, n. rewarding otc.; paying 
wages. 

Lohnkutſche, 
hired coach. 

Ro p nfutf der, m,hackneycoachman. 

fobnle det, f hireling, hireservant, 

eo bnling, m. mercenary. . 

o nfudt, f. venality, mercenari- 
ness, greediness of recompense. 
Pohnfüchttg, adj. mercenary, venal, 

Lobntag, m. payday. 

fobnitng, f. pay, payment, paying. 

Lobnungstag, m. payday. 

Yobren, v.n.r. to howl, to utter a 
wild and senseless clamour. 

Cobroth, adj. as red as tanbark. 

Lold,.m. darnel, cockleweed, rye- 
grass. , 

Lombard, a = Leihhaus, publick 
pawning house, lombard. 

Lombe, Lomme, f. loom. 

Loos, a. u. ff. f. vod u. fi. 

Lopegtvurgel, f. Indian root. 

toppen, f = Hanf der Spinner 
um den Verb, bundlca. 

Lorbeer, f. bayberry. 

Qorbeerbaum, m. bay, laurel, cher- 


rybay. 

Lorbecrblatt, z. bayleaf, leaf of 
a Jaurel. 

Lorbeerhain, m. grove of laurels, 
bays. 

forbeerfrang, m. laurel, crown 
(wreath) of laurel. 

Lorbeerfra ut, wz. mezereon, spurge- 
laurel. 

Corbeerol, nr. bayoil, laureloil. 

Lorbeerrofe, f.rosebay, oleander. 

Lorbeergiveig, m. twig of a bay, 
branclı of laurel. 

foreng, nom. propr. Laurence. 

Lorguette, f. = Augenglas, Ferns 
glaédhen, spyglass. — 

208, n. lot; sas ¥os uber etwas were 
fen, to cas: lots upon; Lotteriezettel, 
ticket; Theile von Waaren, Beute 
u. f. f., lot, share. portion; durchs 
08 zugefallener Theil, allotment; 
Eigenthum, Schiefül, lot, chance, 
hazard, fate , destiny. 

Qos, adj. loder, slack , untied, 
loose; lofe Paden, Waaren, parcels; 
loſe Zähne, loose tecth ; lofe Worte 
geben, to fall foul upon, to give 
one foul (ill, rude) words; lofe 

"Handel, loose (foul. evil) doings, 
actions; fid) 608 arbeiten, to get 
loose by wrestling; bindcn, to loo- 
sen, untie; bitten, to ger loose 
(free) by intercession; brechen, to 

' break (get) loose; mit Worten, to 

break (burst) out inta words, to 


f. hackney coach > 
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$of. 


break silence, to vent (utter) one's 
thoughts; brennen, to fire, shoot 
off; drüden, to, discharge; geben, to 
release. discharge, set free; loégebs 
en, twas gebunden war, to. loosen, 
grow loose , relent, slacken; von 
einem Geſchuͤtz, to go off; auf den 
Seind, to fall, set upon the enemy, 

- to encounter (assault, attack) rhe 
enemy; giirten, to ungird; helfen, 
to help a prisoner to get free, 
loose; faufen, to redeem, buy out; 
Losfauf, m. Losfaufung, f. redeem- 
ing, redemption, ransom; fnits 

pfen, to loosen, untie; foutmen, to 

get loose, to be discharged; fries 
en, to get loose; laflen to let loose, 
et Bo. set free: plagen, to burst 
forth; reißen, to break loose; fagen, 
to renounce, give over, quit; 
fhlagen, eine Waare, to push off a 
commodity, part with, put off; 
fhrauben, to unscrew, screw out, 
off; fprechen, to quit, clear, declare 
free; vom Sirdenbann, to assoile, 
absolve; ftiirmen, to fall (set) npon; 
ahlen, to absolve; ciner Gace los 
fon, to beclear, rid of, to be free 
from, to get loose of; drauf (98! 
avant ! , 

Lösbar, adj. f. loslich. 

Löofh blatt, n. leat of blotting paper. 

Lofmbord, m. = Lattenvorricetung 
am Schiffe, um die Waaren beim 
Caden nicht zu befchadigen, sheeds. 

Löſchbrand, m. quenched firebrand, 

vofhen, v. r. a. to light, unload, 
discharge, disembark, land. 

Löſchen, v. r_a.to quench, extin- 

nish; das Sever, to quench the 
Fre: den Durft, to quench satisty 
one’s thirst; den Kalt, to kill (slake) 
the lime; etn Schiff, to lighten, 
to unload. 

goreras, a. quenching tub. 
ofdgerath, n. engines for queneh- 
ing or extinguishing fre. 

Pofhhorn, n. extinguisher, 

Cofmfohle, f. quenched charcoal, 

vofenapf, m. extinguisher. 

Cpfdhpapter, n. sinking or blot- 
ting paper. 

vofdplak, m. place where ships 
unload, wharf. 

vöſchung, f. lighting, unloading, 
disembarkation; quenching, extine 
gnishing, slaking. 

Co fc w affe rt, n. water for quench, 
ing, water for tempering steel, 
for quenching redhot iron. 

Lofdhwedel,\ m. asmith's sprink- 

Loͤſchwiſch, le, whisk. brush 

oſe, adj. loose, fonl; lofe Worte, 

foul words ; lofe® Geld, small mo- 
ney; base coin; ein lofer Junge, a 
waggish boy ; ein lofeg Madden, g 
Wanton oF pert girl, 





Soh 


Lohnen, ». r. a. belohnen, to re- 
ward. recompense, requite; pay i 
Lohn bezahlen, to pay, to pay wa- 
ges, hire; e$ Lohnt die Mühe nicht, 
ir is not worth while. 

Lohnen, n. rewarding otc.; paying 


wages, . 
Lohnkutſche, f. hackneycoach, 
hired coach. . 
Lohnkutſcher, m, hackneycoachman. 
Zobnle det, f. hireling, hirescrvant, 
$ ö , nlıng, m. mercenary. . 
ofnfudt, f. venality , mercenari- 
ness, greediness of recompense. 
Lohnft httg, adj. mercenary, venal, 
Lobntag, m. payday. 
fobning, f. pay, payment, paying. 
Lohnungstag, m. payday. 
Yobren, v.n.r. to howl, to utter a 
wild and senseless clamour. 
Cobroth, adj. as red as tanbark. 
Lold,.m. darnel, cockleweed, rye- 
grass. 
Lombard, a = Leihhaus, publick 
pawning house, lombard. 
Lonbe, Gomme, f. loom. 
Loos, n. u. ff. vod u. ff. 
Lopezwurzel, f. Indian root. 
Lopper, f = Hanf der Spinner 
um den Leib, buadies. 
Lorbeer, f. bayberıy. 
Lorbeerbaum, m. bay, laurel, cher- 


rybay. . 

Lorbecrblatt, z. bayleaf, leaf of 
a Jaurel. 

Lorbeerhain, m. grove of laurels, 
bays. 

forbeerfrang, m. laurel, crown 
(wreath) of laurel. 

Lorbeerfra ut, 2. mezereon, spurge- 
Jaurel. 

Corbeerol, x. bayoil, laureloil. 

Gorbeerrofe, f.rosebay, oleander. 

Lorbeergivetg, m. twig of a bay, 
branch of laurel. 

foren3g, nom. propr. Laurence. 

Lorgnette, f. = Augenglag, Ferns 
glaédhen, spyglass. — 

Log, n. lot; sas Los uber etwas wer— 
fen, to cas: lors npon; Lotteriezettel, 
ticket; Theile von Waaren, Route 
u. f. f., lot, share. portion; durchs 
Fos zugefallener Theil, allotment; 
Eigenthum, Schickſal, lor, ehance, 
lazard, fate, destiny. 

Qos, adj. loder, slack, yntied, 
loose; lofe Paden, Wuaren, parcels; 
lofe 5abne2, loose tecth; lofe Worte 
geben, to fall foul upon, to give 
one foul (ill, rude) words; fofe 

Händel, laose (foul. evil) doings, 
actions; fid) los arbeiten, to get 
loose by wrestling; binden, to loo- 
sen, uutie; bitten, to get loose 
(free) by intercession; brechen, to 

“ break (get) loose; mit Worten, to 

break (burst) gut inta words, to 
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Lofmen, v. r a. to 


Sof. 


break silence, to vent (utter) one's 
thoughts; brennen, to fire, shoot 
off; drüden, to, discharge; geben, to 
release. discharge, set free; loégebe 
en, was gebunden war, to. loosen, 
grow loose, relent, slacken; on 
einem Geſchuͤtz, to go off; auf den 
Seind, to fall, set upon the enemy, 
to encounter (assault, attack) the 
enemy; giirten, to ungird; belfen, 
to help a_ prisoner to get free, 
loose; faufen, to redeem, buy out; 
Losfauf, m. Loéfaufung, f. redeem- 
ing, redemption, ransom; fnüs 
pfen, to loosen, untie; formen, to 
get loose, to be discharged; fries 
en, to get loose; laflen to let loose, 
et go, set free: plagen, to burss 
forth; reißen, to break loose; fagen, 
to renonnce, give over, quit; 
feblagen, eine Waare, to push off a 
commodity, part with, put off; 
fhrauben, to unscrew, screw out, 
off; fprechen, toquit, clear, declare 
free; vom SKirdenbann, to assoile, 
absolve; ftiirmen, to fall (set) npon; 
sühlen, to absolves ciner Gace’ los 
feyn, to beclear, rid of, to be free 
rom, to get loose of; drauf los! 
avant ! 


Lösbar, adj. f. löslich. 


Lofd blatt, n. leat of blotting paper. 


Lofmbord, m. = Cattenvorridtung 
an Ediffe, um die Waaren beim 
Caden nicht zu befchadigen, sheeds. 

Löſchbrand, m. quenched firebrand, 

Löſchen, v. r. a. to light, unload, 
discharge, disembark, land. 

quench, extin- 

nislı ; euer, to quench the 
Fe: den Durft, to quench, satisfy 
one’s thirst; den Kalt, to hill (slake) 
the lime; ein Schiff, to lighten, 
to unload. 

f° fd raß, 2. quenching tub. 
ofdgerath, nm. engines for quenche 
ing or extinguishing fire. 

Löſchhorn, n. extinguisher, 

Löſchkohle, f. quenched charcoal, 

yofenapf, m. extinguisher. 

Cofdhpapter, x, sinking or blot- 


ting paper. 
Lo faplat, m. place where ships 
unioad, wharf. 
vöſchung, f. lighting, unloading, 
disembarkation; queaching, extin- 
See t slaking. 
e 


das F 


Loͤſchwa r, n. water for quench, 
ing, water for tempering steel, 


for quenching redhot iron, 
aofhwedel,\ m. a smith's sprink- 
Löſchwiſch, / le, whisk. brnsh 
Lofe, adj. loose, fonl; lofe Worte, 
foul words ; lofes Geld, small mo- 
ney; base coin; ein lofer Junge, a 
waggish boy; ein lofeg Mädchen, g 
wanton py pest girl, 





Sud- 


Qubderleben, n. riotous life, lewd- 
gidertig, adj. f. tiederlic 
adj. f. . 
fudern, dr. m to load a loose 
(wanton, rotons) life. 
Qudern, v. i. a. to lure, bait, de- 


coy. 
Luderplatz, m. luring place. 
Qudwitg, nom. propr. Lewis. . 
Luft, ¥ bewegte Vuft, breeze; eine 
janfte vuft, a gentle breeze; das 
Cement, air; in der freien Luft, in 
the open air; frifhe Luft, pure 
fresh, wholesome; air; frifhe Luft 
diopten, to air one's self, take the 
air; huft maden, to give vent; feis 
nem Yerger, to give a loose (air, 
vent) to one’s indignatio: in die 
Luft forengen, to blow ups es rühr: 
te fid fein rüftchen, not a breath of 
wind was stirrin; bobe Luft, 
der Himmel, the skies; Dunfifreis, 
atmospheres Gdlofier in die Luft 
bauen, to build castice in the air; 
in die Quft gebant, airbuilt; die Luft 
betreffend, acrial. 
Quftader, f. artery, 
Guftball, m. airballoon. 
@ufthlafe, f.airbladder, bladder. 
Lufedide, adj. airproof. 
güften, v. r..a. to air; einen Stein, 
ein Faß (wo e& cigentlih Lüpfen 
beißt), to lift up, to raise. 
Qufterfdcinung, 
nomenon in the air. 
guftfang, m. passage for th 
uftfarbe, f. aircolour, skyblu 
uftfeuer, n. rocket; Jack ina 
lanthorn. 
£uftgebäude, n, aerial structure, 
£uftgeift, m. aerial spirit. 
Luftgeſchwulſt, f. windy swelling 
(tumonr), emphysema. 
@ufthancd, m. breath of air. 
Sufthimmel, m. atmosphere. 
£ufthonig, m. honeydew. 
Quftig, adj. airy; (uttige Aleidung, 
airy habit; fic) weit in die vuft 
exfttedend, a ; ‚in moraliſchein 
Sinne, unsubstantial, fulloflevity, 
HN —— 
uftigteit, f. airiness. 
— 
{iu fttreis, m. atmosphere. 
gufttunde, f. aerology. 
Quftlcer, adj. void of air, air- 






































f. meteor, phe- 




















ess 
Luftlod, n. airhole, vent. 
Guftmaly, n. malt dried in the air. 
Quftmalsbier, n. porter. 
Guftmeffer, m. aerometer. 
guftpiftole, f. electrical pistol, 
guftpumpe, f. airpump, 
$uftritt, m. aerial ride. 
&uftröhre, f. windpipe ; 


trachian 
astery, pipe of lungs, 
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Quftrobrendedel, m. epiglottis. 

Luftrobrenfopf, m. larinx. 

Yuf falz, n. aeria sale, 

Quftf{aure, f. fixod air. 

Qufeidadt, m. airshaft, 

Luf HEHE, FOSCOPY. 

Quftfdheu, f. aerophobia, dread 
of the air, 

Guftfdheu, adj. afraid of the air. 

gu aiff, n. acrostat, sorossatich 


AKA 

machine, airballoon. 

aufefolfter, m. aeronant. 

eufefhifftunf, f aerial navige- 
tion, aeronautica. 

Quft(GloG, n. castle in the air, 
chimaera ; er macht ſich gureigtöfe 
fer, his schemes are airbuilt. 

guftfhmwefel, m: aerial sulphur. 

Yuftfdhwerc, f. specific gravity 
of the air. 

Quftfpringer, m. caperer, jum- 
per. tumbler, vaulter. 

guftfprung, m. caper, gambol; 
£uftfprünge maden, to caper, gam- 


ol. 

@uftftreid, m. stroke in the air. 

Lüftung, f. airing, apricating. 

Yufem abe ageret, 7 aeromancy. 

tuftwurg, f. angelica, 

Euftzäpflein, n. faucet for a 
cask. 

Quftseiden, n. meteor. 

Guftgsteber, m. ventilator. 

ug, m. lie, fallacy ; falsehood, ches 
fraud, cozenage: — n. couch, de 
haunt; mit tug und Trug umgehe 
en, to deal in lies and frauds, 

Lüge, f. lie, falschood, fib, un- 
truth ; eine offenbare Püge, fa 
(plain) lie; eine grobe Lüge, rows- 
ing (bold, whisking, gross, impus 
dent, shameless) lie; eine fleine, 
fib; eine handgreiflihe Lüge, pal- 
pable (notorious, evident) lie; auf 
einer Lüge ertappen, betreten, to 
take in a lie; einen Lirgen ftrafen, 
to give one the lie. 

Lügen, ». i. n. (part. gelegen, imp. 
fog), to lie, di Get ef highs dab ‘6 
die Balfen biegen, hie lies rowzingly, 
impudenly., saucily; er lügt und 
trügt, he lies and deceives; wer 
ligt, der ftichlt gern, shew mo & 
liar and I'll shew yon a thief. 

Liigen, n. lying. 

Lügen, v. r. m. to look. 

Yigenfrudt, f. fruit, consequence 
of lying, 

Liigengeift, m. lying spirit; ono 
addicted to lying. 

Liigengeld, n. fine (penalty) for 
defamation, : 

Liigenhaft, adj. lying, false, coun- 
terfeit, untrus, deceitful, fabulons, 
fictitious: — adv. falsely. 

Sügenbafsigteit f- lying dispo» 
sition, falsehood, 

















uf 


with pleasure; Neigung, mind, in- 
elination, fancy, liking, humour; 
ih babe Luft gu efien, I have a 
mind to eat; Begierde, desire, 
lust; feine tuft büßen, to satisfy 
one’s desire; die Luͤſte des Fleiſches 
the lust of the flesh; den Lüften 
dienen, to be given to the lust of 
¢ the, Heh. FR a 
uftbabn, f. pleasureground. 
subgenus Pe Pleasure, sport, 
amusement, diversion, rejoicing, 
Quftbeet, n. parterre in a garden. 
£uftberg, m. hill of pleasure. 
Quftdiene, f. courtesan, woman of 
the town, prostitute. 
Liften, v. r. n. to list; gelüften, to 
lust, to long for. 
Qiftern, v. r. n. to list, lust, to 
have a mind, to desire, to long 


for. 
Luftern, adj. agog, longing for, 
greedy; desirous, eager, passionate, 
ankering; einen tern maden, to 
set one alonging. 
Lifternbeit, f. longing, greedy 
wish, earnest desire, lusting; con- 


eupiacence. 

Luftfahrt, f. excursion. 

Luftfeuer, n. bonfire, firework. 

Luftgang, m. pleasurewalk. 

Luftgarten, m. garden of plea- 
sure. 

Sufigärtner, m. gardener of a 
pleasuregarden. 

Luſtgewächs, n. plant for show 
or pleasure. 

Luftbaus, n. pleasurehouse, sum- 
merhonse. 

Lufthols, z. purpled wood; Ort, 
wood of pleasure. 

Luftig, adj. merry, jolly, j 
cheerful, gay, jovial, bri 
luſtig maden, to brisk nj 
ftiger Bruder, a merry blade, com- 
anion; ein luſtiges Gelag, a merry 
ont; ſich luſtig maden, to make 
merry: — adv. merrily, jollily, 
jocundly, gaily, jovially, briskly. 

Luftigteit, f. mirth, merriment, 
jollity, jocundity, frolick, cheer- 
tulness. 

Luftigmader, m. merryandrew, 
jester, buffoon, banterer, jester. 
Lufttnopf, m. patch, siphilitio 

gu ftüget, f. balloon, firework 
ufttugel, f. balloon, firework in 
fe shape’ éf a ball.” 

Quftlager, n. encampment for the 
diversion of the prince, 

Quftpartie, f. of pleasure, 

Ly ftreife, f. trip, journey for re- 
creation’s sake. 


Luftreia, m. f. Reis, charm, attrac- 


tive. - 
duſtſchiff, a, boat of pleasure, 
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Luft{Glo6, n. castle of a pleasuse. 
Luftfeude, f. pox, venereal dis- 
ense. 
uftfpiel, x. comedy. 
Luftwald, m. grove of pleasure, 
Quftwandeln, v. r. a, to take a 
walk, turn. 
Qutheraner, m. Qutheranerin, 
f. Lutheran, 
Lutherifd, adj. Lutheran, 
gutherthum, m. Lutheranism, 
gutiren,p. r. a. to lute, 
Lüttich, Bisihum uhd Stadt, Lei; 
uo, f. = BWindfeite, weachersid 
die Luv gewinnen, to gain 
wind or the weathergage; die Suv 
halten, to keep the wind, 
Lubwareé, adv. weatherly. 
turus, m. = Ueppigfeit, | 1 
dem Luxus ergeben, given to Ju- 


zur. 
Qurusartifel, m. article of Im 
gynfu f. Sußäftein 

nfur, m |. le 
Upriter, m. == Siederdidter, lysie 


poet. 
riſch, adj. zur Sangdidtung ges 






eyrif 
orig, lyric. 


M 


Maal,n. f. Mahl. 

Mäander, ler. 
aaß, nuff, tab a f. f. 

Maat, m. (nautifh), = Gehütfe, ad- 
jutant, second, mato, 
acarelle, f. f. Matrefe, 
acaroni, pl. macaroni. 

de, fi making; nod in der Mes 
&e, still a making; in der Made 
verdorben, spoiled in the making; 
von meiner Made, of my compos- 
ing; in der Made haben, fig., to 
have under one’s hands, to give a 
severe reprimand. 

Maden, v. r. a. to make; mat 
laffen, to get, canse to be ma 
er machte, daß ich fiel, he made 
fall, caused me to fall; fund me 
den, to make known, mak 
acquainted with, keep one advised 
of; ich made alled mit, I am for 
any thing; fie madt fih Augen» 
brauen, she shapes her eyebrows 
ein Bud machen, to compose,’ to 
compile a book; einen Doctor mas 
en, to make, to create a doctors 
Appetit maden, to give a stomach; 
betrunten machen, to make drunk, 
inebriate, fuddie; Mühe, to make, 
to causo, fo create trouble; einem 











Mad 


Mr. S. and his lady.; fie iff Ma: 
dant geivorden, she has got a hus- 
band; verlafien Gie fih auf mid, 
Madam, depend upon me, Madam. 

Madden, n. f. Magd. 

Madhenblume, f. virgin cockle, 

graders ark. im BAF 
ade, f. maggot; im Rafe, mite. 

Mademoifelte, f- ſ. Mauſell. 
adenfad, m. poor carcase, mag- 
got (mite) sack. 

Mudenwurm, m. ascaride. 

Mader, m. dusty, or moist kind 
of earth containing nıinerals. 

Madera, Gnfel, Madeira. 

Maderawein, m. Madeira wine. 

Madig, adj. magotty, full of mag- 
gots, mites; rotten, eaten by 
worms, worm eaten. 

Madrake, f. f. Matraße. 

Madsrepore, f. madrepore. 

Madrigal, n. = furges, finnreiches 
Gedidt , magazine, storehouse, 
warehouse. 

Magd, f. icht Madden, maid; eg 
ift ein Madden, it is a girl; mein 
Midchen, my girl; von cinem ers 
wachfenen Mad yen, my dauglıter; 
ie iff mit einem Madchen nieder ges 
ommen, she is delivered of a girl; 
in Echäfergedichten, Juͤnglinge und 
Madden, lads and lasses; es i 
fein Mädchen, she is his mistress, 
sweetheart; Sungfer, unverbeuras 
thet, maiden; Dtenftmagd, servant, 
maidservant. 

Magdalene, Magdalen, Maudlin. 

Magdalenenblume, f. celtic 
spike, spikenard. 

Mhgdebaum, m. juniper sabin- 

tree. 

Magdebein, n. knuckle, joint of 
the hindfeet of great quadrupedes. 

Mm agd eblume, f camomil. 

Magdegut, n. fee, fiefholding of 
another. 

Magdefraut, n. motherwort, fe- 
verfew. | 

Ma gdeletn, n. f. Madden. 

Magdlid, adj. maiden, maidenly, 
maidlike. 

Magdthum, n. maidenliood, mai- 
denhead, virginity. 

Magen, m. Verwandter, kin; Wachs 
komnie, issue, 

agen, m. ventricle. stomach; ter 
Threve, maw; der Menfchen, aber 
aug Weradtung, pannch, ntiaw;.ein 
verdorbener, surfeited s: omacli; fet» 
nen Magen tellftop(en , to stuff 
one’s belly, to cram one’s guts; 
einem bungrigen Magen ift nicht gut 
predigen, a hungry belly has no 
ears; erfter Magen, pzunch, belly, 
uts; zweiter, bonnet, cap, bagnet; 
Dritter Magen, maw, ruminating 
stomach; vierter Magen, reine, 
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Mag. | 
Magenader, f. stomach (belly) 
vein. 

Magenargenet, f. stomachick, 


stomachal remedy. 


Magenbalfam, im. stomachick bal- 


sam. 
Magenblähung, f. wambling in 
(ot) the stomach. 
Magenbrennen, xn. 
heartburning. 
Magendrüden, n. cardialgy. 
Magenelirir, n. stomachal elixir. 
Magenhuften, m. stomachcough. 
Magentrampf, m. cramp (spasm) 
in the stomach. 
Magenmund, m. pylorus, orifice 
of the stomach. 
agenpflafter, n. stomachal 
plaster; fchwere Speife, clog. 
Magenpulver, a. stomachel pow- 


heartburn, 


er. 

Magenfaft, m. gastric juice (li- 

ict . fa f 
agenjaure, fF. oxyre ° 

Mag en f@lund, m. ©. "BRagens 
mund. 

Magenfdmergen, m. f. Magen 
druͤcken. 

Magenſtärkung, f. corroborative 
of the stomach, cordial for the 
stomach. 

Magentrant, m. stomachick 
draught. 

Magentropfen, pl. cordial drops. 

Magenwaffer, n. surfeitwater. 

Magenweh, n. pains in the sto- 
mach. 

Magenwein, n. stomachal wine. 

Magenwurft, f. haggas. 

Magenwurs, f. aristolochy, hart- 

Mane di 1 1 k, 

ager, adj. meager, lean, lan 

thin, slender ; fig’ dry, barren, je- 
june: — adv. meagerly, leanly; 
mager ausfehen, to look meagerly ; 
‘inagere Zeiten, hard times; ein mas 
gerer Tag, a banyanday; ein mages 
res Gefprad, a sparing, barren, 
shallow, insipid conversation. 

Magerfett, f. leanness, lankness, 
meayverness, slenderness, wastin 
of the body; aridity, dryness, bar- 
renness. , 

Magermann, m. (nantifh = Bus 
lien des Vormarsſegels), foretop 
bowline. oo 

Magie, f. = Zauberei, magic. 

Magier, m. = morgenlandifcher 
Welfer, magian :,— plur. magi. 

Magiter, m. = Zauberer, magi- 


cian. 
Magıfh,ad. = aeuberifch, magic, 
magical: — adv. magically. 


Magifter, m. = Meifter in ber 
Philoſophie, master of arts. 

Magiffrat, m = Stadtrath, ma- 
gistrate, senate, 





Mah 


Mahner, m. duns ein harter Mahe 
ner, a troublesome dun. 

Mahometaner, m. mahomet 

Mahometani fd, adj. mahomı 

Mahr, m. mare, nightmare, 

Mährhen, m. f. Mabre, 

Mährhenträger, m. telltale, 
newsmonger. 

Mahre, f. Stute, mare, jade; lür 
derlihe Perfon, jade, prostitute. 
Mähre, f. tale, report, account, 
narrative, story, fable; ein Mabre 
chen erzählen, to tell a tale; Mabre 
den, Lügen, fib; Mähren erzähs 

len, to tell tales, fibs. 

Mahrfledte, Mahrlode, f. pli- 
ca Polonica. 

Mährte, f. candle, cold liquid 
with bread in it. 

Mai, m. May. 

Maiapfel, m. mayapple, dock's 
— birch; © D 
Maibaum, m. birch; Stange, hor 

ber Pfabi, maypole. 

Maiblume, f. mayflower, maylily. 

Maibutter, f. maybutter. 

Maidiftel, f. common sowthistle. 

Maie, f. f. Maibaum. 

Maier, m. f. Meier. 

Maififch, m. shad, maylish. 

Maitafer, m. maybug. 

Maitake, f. maycat. 

Maikirfche, f. maycherry. 

Maitraut, n. common celandine, 
great celandine, swallowwort, 

Mailand, Stadt, Milan; aus Mais 
Land, ein Mailänder, Milanese. 

Maillefpiel, n. = Kolbenfpiel, 
pallmall. 

Wailuft, f. maygame. 

Maimorgen, m. maymorn, 

Main, m. Fluß, Main, 

Maing, Etadt, Mente. 

Mainzifch, adj. Moguntine. 

Mairofe, f. mayrose, 

Maid, m. maize, Indian corn, Tur- 
key corn. 

Maitag, m. mayday. 

Majeftät, = Hodgeivalt und Würde, 
majesty; Em. Majeftät, your ma- 
jesty ; Beleidigung der Majeftät, 

igh treason. 

Majefkätifch, adj. = pradtooll, 
herrlich, majestical, majestic: — 
adv. majestically. 

Major, m. der erfte Sas, first pro- 
position, major; Officier, major. 
Majoran, m. marjoram, sweet mar- 

joram. 

Majorat, n. — Erftgeburtsrecht der 
nadften Geſchlechtsreihe eldership, 
right of primogeniture. 

Majorenn, adj. = mündig, volle 
ührig of full age, at ages 

Majorität, f. = Stimmenmehrheit, 
majority. 
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Mam 


Mattel, m. = Fed, Fehler, stain, 
spots blors Gibandfed, blemisk‘ 
disgrace, reproach ohne qRatel, 
auinblemished, —8 —* 
atetn, ran = 
aufuden, to find faule with” 
Mäfeln, mateln, vo r.n. unters 
handeln, trödeln, to be a broker. 
Matter, m. = Gadler, faultfia- 


er. 

Matter, m. = Kaufunterbandter, 
broker, factor; (nautifd) knee for 
the foot of the flagstaff. 

Matlerlohn, m. brokerage, brok- 


age. 

Matrete, f. mackerel, 

Mafrone, f. macaroon; macatonis 
fhe Rerfe, macaronic poetry, 

metab ‘ince Supf 
alacit, m. = grünes Rupfere 
Pappeiftein, Schrecftein, malachiie 
mountain green. 

Malaga, Stadt; Wein, Malaga, 

Maledeien, v. r. a. = vermän 
fen, to curse, vent maledictions 

Malet icant, m. = Uebefthäter, exile 
aleft m. = Uebel u 
fethäter, malefactor, criminal, delin- 
quent, 

Malefis, m. = Lodverbreden, capi- 
tal crime, malefaction. 

f. mablen. 





alen, vr. a. f. 
alta, Gnfel, Malta. 

Malter, n. three curnocks, four 
bushels (of corn); half a cord (of 
wood). 

Maltefer, m. Maltese. 

Malteferritter, m. knight of the 
order of Malta. 

Malum, n. = Uebel, evil, distem- 





er. 

Malvafier, m. melmseywine. 

Malde, f. sallow. 

Maly, n. malt; es ft Hopfen und 
Malz an ihm verloren, he is incor- ' 
rigible. not to be mended, past 
hopes of amendment. 

Malybier, n. maltbeer, ale, 

Malzboden, m. maltloft, 

Malzdarre, f. maltkiln. 

Malgen,v rn. to male. 

Malger, m. maltman, maltster. 

Malzmühle, m. maltmill, 

Malzmüller, m. maltmiller. 

Malzftaub, m. maltdust, 

Malsfteuer, fi maltshot, malt 
tax, 

Malztenne, f. maltfoor, 

Malatrant, m. maltdrink. 

Mamma, f. mam mamma. 


Mämine, }. f. Diktter, mammar ein 


feiger Menfh, coward, dastard, 
ammelud, m. mamalnck, rene- 
gade, renegado, apostate. 

Mammon, m. = jeitliches Vermbe 
gen, mammon, pelf, 





Man 


fig aufführen, to behave with good 
breeding. 

Mant erli heit, f. mannerliness, 
civility, politeness, good breed- 


ing. 
Manifeft, m. = Kundmadung, ma- 
nifesto, publick declaration. 
Maniofmedl, a. flour of Casada. 
Mann, m. man; Manner und Wei— 
' ber, men and women; Ehemann, 
Insbaud; einen Mann nehmen, to 
take a husband; fünfzig taufend 
Mann, fifty. thousand men; etn 
Wort, ein Wort, ein Mann, etn 
SMann, an honest man is as ood 
as his word; das tft mein Dann 
nicht, he is not a man for me; 
Waare, die nicht an den Mann zu 
bringen ift,.wnsaleable commodity, 
stuft that sticks to one’s hand, 
commodity that can not De put 
off; der Mann adelt, the male en- 
nobles. 
Manna, n. manna. 
Manmaafıhe, f. mannaash. 
Mannabirne, f. mannapear, 
Mannagras, n. fescue. , 
Mannagriigve f. Mannafhwin 
gel, m. mannagroats, fescne. 
Mannaforn, n. mannagrain. 
Mannamorfellen, plur. flake 
manna. 
Mannbar, adj. manly; fübig zu 
heurathen, marriageable, Yn , her 
teens; eit mannbare® Madden, a 
marriageable girl: — adv. manly, 
marriageably. ; 
Mannbartcit, f. marriageableness, 
ripeness of age, puberty. , 
Mannden, xn. little man, mannı- 
kin, shrimp; männliched Kind, male 
child; von Thieren, male, cock ; 
Männchen machen, to grin, screw 
up the face, play the fool. 
Männermörderin, f. murderer 
of her husband. . 
Männern, v. r. n. vom weibl. Ges 
chlechte, to long to be married; 
tom mannt. Geſchlechte, to begin to 
behave one’s self manly. 
Mannerbolf, 2. men, male crea- 
tion. 
Qannfeft, adj. manly: — adv. 
manly. 
SQranngeld, x. manbote. _ 
Manngiertg, adj. longing after 
an husband, 
NQannhaft, adj. manly, valiant, 
brave, stout, strenuous, conra- 
geous: — adv. manly, valiantly, 
stoutly, strenuonsly, courageously. 
Mannhaftigfeit, f. manhood, 
manliness , valour, valiantness, 
stoutness, courage, strenuousness, 
vigour, vigorousness, force. 
Mannbhett, f. manhood, virility. 
Rannbod, adj. of a man's height. 
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Man 


Mannigfaltig, adj. manifold, va- 
rious, multifarions, different ;.da8 
Mannigfaltige, variety: — adv. va- 
riously, differently. 

Mannigfaltigleit, f. variety, 
multiplicity, multifariousness, ma- 
nifoldness. . 

Manniglth, pron. every body, 
one and all: — adv. unanimously, 
to a man. 

Mannin, f. woman. 

Manniſch, adj. mannish, masen- 
line; das männifhe Wefen, mannish 
air, masculine behaviour. 

Mannteben, n. male fee, tail male, 

Mannlid, adj. masculines dab 
männliche Gefdledt, male sex; in 
der Grammattf, masculine gender; 
ein männl. Erbe, male heir; manne 
lide Kuͤnſte, manly arts; cine manne 
(ide Stimme, manly voice; das 
männliche Alter, manly age; dab 
männliche Glied, man’s yard; herz⸗ 
bart , manly, valiant, scour, man- 

il: — adv. masculinely, manly, 
valiantly; haften Gie fih mannlid, 
exert yourself manfully. | 

Mannlt dh, adj. stout, brave, 
donghty. 

Mannlidtett, f. masculineness, 
virility. 


Mannsarbeit, f. work for (of) 


a man. 
Mannebild, n. man, male. 
Mannfchaft, f. men, forces, troops, 
people, folks; junge Mannfcaft, 
oung people, men, militia; auf 
Schiffen, manship, crew. 
Mannfdaftsrolle, f.musterroll. 
Mannfdheu, adj. afraid of men, 
manbating, shy. 


Mannshand, f. dead man's hand 


em d y shirt. 

Mannshofen, plur. man’s breeches. 

Mannskleid, 2. man’s cloth, ha- 
bit, garment. 


Manne fletd er, plur. man’s apparel. 
Mannstlofter, n. monastery for 
monks. 
Mannsfraut, m. pasqueflower. 
Mannéslange, f. man's length, 
8120. 
Mannsleute, pl. men, males. 
Mannsmahd, f. man’s mowing. 
Manndename, m. man’s name. 
Mannésperfon, f man, male. 
Mannsrod, m. man’s coat, gar- 
ment. , ~* 
Mannsfdhnerder, m. tailor for men. 
Mannsfdufter, m. shoemaker for 
men. 
Manns fram ut, m. male line. 
Mannstreu, f. eine Phanze, erin- 
go, seaholly, hundredbeaded thistle. 


Manunfudt, f. longing after men. 





Mar 


Markſchwamm, m. medullary sar- 
coma, soft cancer. 
Martstloß, m. marrowdumpling. 
Marksknochen, m. marrowbone. 
Markſtein, m. mere, merestone. 
Marfstorte, f. marrowtart. 
Marfftüd, n. piece of a mark. 
Mart, m. marker; Plaß, market- 
place, mart; gu Marite gehen, brins 
gen, to go. to bring to market; 
vierefiger Pla, place, square; 
“abrmartt, fair. 
Martten, v. r.n. to stand out, 
‘ cheapen, higgle; das war fdlede 
geinarftet, we Fad a dullsale of this. 
Marktfahne, f. marketcross. 
Srarftfleden, m. marketplace, 
borongh. 
Martefre iheit, f. marketprivi- 
ege. 
SN ar ftgang, m. marketprice, rate. 
Marftganger, m. marketman. 
Marftgeld, n. the trader’s whole 
sum earned on a market; Gtands 
geld, markettoll, stallmoney, stal- 
age. ' , 
Markttgerehtigkeit, f. f. Markts 
freiheit. 
Marktau t,n. marketwares, 
Marttfauf, mu markerpurchase; 
Marftpreié, marketrate, price. 
Marftleute, plur. marketfolk. 
Marltmeifter, m. clerk (control- 
ler) of the market. 
Marttplas, m. marketplace, place. 
Marktpreis, m. marketprice, rate. 
Marktſchiff, mn. boar bound for a 
market, passageboat. 
Marttfhfeier, m. mountebank, 
uack, quacksalver. 
Marttfhreierei, f. quackery, 
quacking, cheating. 
Marit id ceierifd, adj. quackish} 
— adv. in the manner of a quack. 
Marfttag, m. marketday. | 
Marftoogt, m. f. Marftmeifter, 
Marftwiich, m. f. Marktfahne. 
Marfung, f. boundarv, mere. 
Marlen, v. a. r. (nautifch) to marl, 
Marlt, n. catgut, Scotch gauze. 
Marlien, f. (nautifd) = dünne aus 
2 Garnen aemadte und getheerte 
vien), marline. | 
Marmel, m.marble; Schufier, play- 
ing marble. 
Marmelade, f. Dbftmuß, marma- 
lade, marmalet. 
Marmor, m. marble. 
Marmorband, m. marbled bind- 


ine. 
Ma en orblod, m. block, marble- 
OCA. 
Harmorbrud, m. 
quarry of marble. 
Marmorgrube, f. marblepit. 
Marmorıren, v. r.a. to marble. 
Marmormühle, f. marblmill, 


marblepit, 
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Mar 
Marmorn, adj. of marble. 
Marmorplatte, f. marbleplate, 


slab. 

Marmorfaule, f. marblecolumn, 
statue. . 

Marımorflein, m. marblestone. 

Mae mt orttf{d, m. marbletable, 
sıaD. 

Marmotte, f. marmot. 
Marocco, Yand, Morocco; marece 
canifches Leder, Morocco leather. 
Marode, adj. — abgemattet, mide, 

wegmüde, tired, fatigued. 

Marodseur, m. marauder, free- 
booter. 

Marodtren, v. ron. = auf Raw 
ben aufgeben, to go a marauding. 

Marone, f. large chesnut. 

Maronen, plur. ein Bolf, Maroons. 

Marqueur, m. = Angeidner, Aufe 
warter, Kellner, marker, waiter. 

Maͤrretti J m. ‚horseradish. 

Mars, m. der Äricatgutt, Mars. 

Mark, m. der Mafttorb, top, scutile, 

Marfd, f. = Sumpfland, marsh, 

Rh land, a 4 
arf, m. = Zug; Suggeichen, march; 
den Marfch blafen, to sound the 
march; den Marſch fdlagen, to 
strike up the march; den Marsh 
fhließen, to bring up the rear. 

Marfdhall, m. marshal. 

Marfhallamt, n. marshalship. 

Marfhaltftab, m. marshal’s staff. 

Marfdcommiffartus, m. march- 
commissary. 

Marfhfertig, adj. ready to 

_ march, 

Marfhiren, v. 7. n = ziehen, 
fortziehen, to march; gliedweife, 
to march by ranks; Mann. für 
Mann, to file. 

Marfdland, n. marshland, marshy 
country. _ 

Marfhländer, m. inhabitant of 
a marshy country. 

Marfdlinie, ia = Zugiveg, line 
of a marclı. 

Marsfegel, n. topsail. 
Marftall, ın. a prince's stable of 
horses, publick stable of horses.‘ 
Marter, f. torment, torture; fig., 
pain, anguish, pang, torture, 

rack. 

Marterbant, f. rack. 

Marterer, m. = Blutzeuge, martyr. 

Marterholy, x. poor drudge. 

Marterfammer, f. tormenting 
room. 

Marterfrone, f. crown of mar- 
tyrdom. 

Martern, v. r. a. to torment, tor- 
ture; einen Inouiſiten, to rack, put 
to the rack, give the question ; 
fih, to vex one’s self, torment 
one’s self. 

Martert, n, tormenting, torture. 





e 
Mal 
eine mäßige Mahfzeit, fragal repast; 
eine maͤßige Sie, temperate heat; 
mäßig in Effen und Trinken, abste- 
mious, moderate: — adv. mode- 
rairly, temperately, frugally, abste- 
niously. ; 

Maßigen, v.r.a.to moderate, tem- 
er, soften, assuage, mitigate, al- 
ay; gemäßigtes Rede, restricted 

law. , 

Mäßigkeit, f. moderation, tempe- 

rance, abstemiousness, frugality. 

Mäßigung, f. abstinence, modera- 

tion, temperance, softening, as- 
suaging, mitigating, allaying. 

Maffir, adj. massive, massy; grob, 

rude, uncivil; rein, pure. 

MakKfanne, f. taukard, quart. 

Maßlade, f. sizestick. 

MaKltebe, f. daisy. 

Maßregel, f. measure; nehmen, to 

take measures. 

Saf (tab, m. scale, standard, 

malt, m. mast; der große, main 

mast; Sodmaft, foremast ; Befans 
naff, mizen mast. ° 

Mat, f. von Eichen, Buchen, mast; 

in die Maft chun, to put out to 

Maftbaum, m. mast. 

Maftdarm, m. arsegut, strait gut, 

rectum. 


Maftdarmfiftel, f. fistula of the 
anus. 


Maften, v. r. a. to mast, furnish 
with a mast; gemaftet, masted. 
Maften, v. re N. u. a. to feed, fat, 
fatten; Federvieh, to cram; fic, to 
feed one’s self, to fatten. 
Maftenfrahn, m. sheers for masting 
of ships. _ ' 
LAT, f. crabboom. 
Maftengirfel, m. callipers. 
NM bee heit, f. pannage. 
Mafticot, n. f. Mafficot. 
Ma fttr, m.u.n. mastich; mit Maftir 
fütten, to join (glue) with mastich. 
Maftırlörner, plur. grains of 
mastich. \ 
Mafttorb, m. senttle, bower. 
Maftfuh, f. fattened cow. 
Maftlod, adj. without a mast, un- 
masted, mastless, dismasıcd. 
Maſtochs, m. fattened ox. 
M he wein, n. fattened hog. 
Maftftange, f. maintop, topgal- 
lantmast. 
Maftung, f. feeding, fatting, far- 
tening; cramming; Maſt, mast. 
Maftvieh, xn. cattle that is to be 
fattened. 

Ma N wand, f. shrowd, chainwales. 

Maftwerf, n. all the masts of a 
ship. 

Maftzeit, f. season to turn cattle 
to mast. 
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Mat . 


Matador, m.—höchfter Trumpf; ei 
ner der Aufichen madt, matadore ; 
topping man, rich tellow, man 
consequence. . , 

Materiale, n. material; Materias 
lien, plar. materials; zum Bau von, 
materials iv the buiidin of. 

Materialift, m. druggist, Jrug- 
ster; in der Philofophie, der nur Kor 

er im Weltall gugiebt, materia- 


st. 
Materialiftengewotlbe, n. drug- 
ster’s shop. 
MRatertralwaare, f. grocery, 
drugs. ; 
Materie, f. matter, stuff; iter, 
matter. 
Materien, v.r.n. to grow mattery, 
suppurative, to suppurate. 
Mathematift, f—. = Größenlehre, 
mathematics. . 
Mathematiker, Mathematituée, 
m. mathematician. . 
Mathematifdh, adj. = grofens 
(ehrtg, mathematical, mathesmatic : 
— adv. mathematically. 
Matrake, f. mattress, quilt, squab. 
Matrifel,f. = itgliedervergeihni, 
list, roll, catalogue, matricula. 
Matrifultren, v.r. a. = in dab 
Mitgliederverzeihniß einfchreiben, 
eintragen, to matriculate, enlist. 
Matrige, f. = kupferne Buchftabens 
form, matrice, matrix. . 
Matrone, f. = angefehene reife 
Frau oder Wittiwe, matron. 
Matronenlraut, n. common 
fovcrfew. 
Matrofe, m. sailor, scaman, mari- 
ner, tar. 
Matrofenhofen, plur. trowsers. 
Matrofenleinen, Matrofene 
(innen, n. slops. 
Matrofenftretd, m. Matrofens 
ftudden, n. sailor's trick, sale- 
water trick. 
Matſch, capot; feyn to be capot; 
einen matſch madden, to capot one. 
Matt, adj. faint, feeble, languid, 
weak; matt twerden, to faint, grow 
feeble; machen, to faint, debilstate; 
von Geijtecfraften, Vergnuͤgen, Ges 
tranfen, dull, insipid, flat, stale; 
an Muth, Heiterfeit, heavy, low- 
spirited » low; vom Glange, Lichte, 
im, weak. 
Matte, f. grobe Dede, mat, panch. 
Matte, f. Wiefe, meadow, mead. 
Matten, f. Matten, plur. curd, 
curds. 
Mattenblume, f. marsh marygold. 
Mattenflahs, m. cotrongrass. 
Mattenmader, m. matmaker, 
Matthaus, nom. propr. Matthew; 
dim. Mat. , 
Matthergig, adj. 
spiritless. 


fainthearted, 





Marx 


Maulhure, f. whore in words, 
lewd woman in her speech. 

Maulflemme, f. trismus, locked 
jaw. 

Maulforb, m. muzzle. 

Maulleder, xn. prating tongue, 
gift of the gab, clack. 

Maulmacdher, m. amuser, wheed- 
ler. coaxing cheat, 

Maulpferd, n. f. Maulefel. 

Maulfhelte, f. box on the ear, 


ap. 

Muulfperre, f. trismus. 

Maultafhe, f. f. Maulſchelle. 

Maulthier, an f. Maulefel. 

Maultrommel, f. jew’a harp, 
trimp, - 

Maulwerf, x. gift of the gab, 
clack. | 

Maulwurf, m. mole, molewarp, 
m: ullwarp, want. 

Maulwurfbügel, m, molehill. 

Maulmwurfsfalle, f. moletrap. 
aulwurfsfell, n. moleskin. 

Maulmurfsgrilte, J. molcerick- 
et, fencricket. churnworm. 

Maulwurfshaufe, m. malebill. 

Mauren, v r a. |. mauern. 

Man rer, m. mason, bricklayer; 
das Handwerf eines Maurerg, ma. 
soury. 

Maurergefell, m. 
mason, 

Maurerfelle, f. bricktrowel, ma- 
son’s trowel. 

Maurerpinfel, m. 

rush. 

Maus, f. Musfel, muscle. 

Mayo, f. monse: pl. mice; mouse 
of a stay; Mäufe fangen, to catch 
mice; die blinde Maus, blind 
man's buff. 

Mausader, f. nosevein, nasalvein 
(of a liorse). 

Mausudler, m. lanner. 

Mausbaum, m. black berry bear- 
ing alder. . 

Maufdel, m. jew, smoutch. 

Mauje, f. mewing. moulting, 

Maufebrot, x. pilewort, lesser 
celandine. 

Mäufedarın, m. henbit. 

Maufedorn, m. butcher's broom, 
kuceholly, petty whin. 

Maufedred, m. m-nsedung. 

Mauferahl, maufefalo, adj. 
monsegray, 

Mauferfalf, m. mousehawk, 

Maufefalle, f. mousetrap, 

GQreauyeqtft, zn. arsenic, mouse- 

ın?, raleDane, 

Maufcholz, x. morel. pardernight- 
shade. woodbine, heneyzuchle, © 

Sie au fetauae, J-weuser, 

Maupetraut , a. cot:onherb. - 

Maunfelod, u. mousehole. 

Maufen, vr. n, to mew, moult, 


journeyman 


white wash 


502 


Med 


M au fen, Vv. F. n. to mouse: — v.r. a. 
to pilfer, filch. 


Maufeneft, n. mousenest, 


Mäufeohr, nm. mouseear. 

Mäaufepfeffer, m. stavesacre. 

m hu feputver, n. f. Maufegift. 

mau ct, m. mouser, pilterer, fil- 
cher. 


Mauferei, f. pilfering, boothal- 


ing. 
Maufeftilt, adv. dumb, as silent 
as a mouse. . 
Ma uf etodt, adj. stonedead, mouse- 
ead. 
Maufesett, f. moulting time, 
Mausfarbe, f. mousecolour. 
Maudfarbig, adj. mousecoloured. 
Maufig, adj. boisterous: — ad». 
buisterously; fid) maufig machen, 
to make head against, to be bois- 
terous, to puff, to hector, 
Maut, f. toll, excise, custom, tal- 
lage, tax. 
Mautamt, n. customhouse, 
booth. 
Mhautheamter, 
~ officer. 
Mautfrei, adj. exempt from pay: 
ing toll. 
Mautner, m. tollgatherer, custom- 
house officer. 
Mauzen, vr n. to mew, cater 
wan . 
Marine, fe = Grundfak, maxim. 
Mecca, Stadt, Mecca. 
Meccabalfam, m. white balsam. 
Mehanif, f. = Bewegungéslebhre, 
mechanics. 
Mechanikus, m. mechanician, 
Medhanifch, adj. mechanical, me- 
chanic: — adv. mechanically. 
Mehanismus, = Bewegungéart, 
Triebart, mechanism. . 
Mecheln, Stadt, Mechlin; Spißen 
ton Mecheln, Meohlin lace. 
Mehoacanna, f. mechoacan. 
Medern, v. r. n._to bleat. 
Medaille, f. = Dentminge, Schaus 
münje, medal. 2 
Medailleur, m. medalist. — 
edaillon, n. = f. Medaille, lo- 
cket; Etift dazu, locketpin. 
M ed sen, = mittle, mittler, mid- 
afing. 
Mer ia npapter, n. medium paper. 
Medianquart, medium qnarto. 
Medicaifch, adj. of Medicis; die 
medicaifhe Venus, Venus of Medi- 
cit, Aledicean Venus. . 
Medicin, f = Heilkunſt; Hetlmits 
tel, physic. oA 
Mediciuer, m. — Hcilfünftler, me- 
djcal man. ; 
Medicintren, vr. n. = Arznei braus 
deu, to take physic. , , 
Mericinifh, adj. = heilkundig, 
heillüuſtleriſch, medicinal, 


toll- 


m. customhouse 





Mee 


Meerwurgel, f. seahollyroot, ma- 
ritime eryngo. 

Meergwtebel, f. squill, seaoni- 
on, sealeek. ‘ 

Mehl, rn. meal; feines, flour. 

Mehlbahn, f. inner part of the mill, 
where the stones are inclosed. 

M eb (6anf, f. board, plank, through 
which the mealhole goes. 

Mehlbawken, m. mealy limestone. 

Mehlbaum, m. mealtree. 

Mehlbeere, f. white hawthorn, 
.vhitethorn, quick, may. 

Mehlbeutel, m. bolter, bolting 


gav. 

Mehldoſe f. dredger. flourcaster. 
Mehlbandler, Mehlhofer, m. 
» mealman, mealchandler. 
Mehlidt, adj. mealy, mellow. 
Mehltg, adj. of meal. mealy. 


Meblfaften, m: mealtub, flour- 


box. 
Meblfleifter, m. paste. 
Mehlfloß, m. dumpling of meal. 
Mehlfraut, n. little goat's beard. 
Mehl milbe, f. mealtick. 
Mehlmuß, n. mealpap. 
Med rte d@, m. mealbag. 
Mehlfieb, n. mealsieve, floursieve, 


range. . 

Mehifpetfe, f. mealmeat, meal- 
mass. 

Mehl fraub, m. mealdust. 

Mehlthau, m. mildew, blase. 

Mehlwurm, m. mealworm. 

Mehr, adj. more; dag tft mehr als 
2 braude, that is see than I 
want; nod mebr, still more; id 
habe nichts mehr, I have nothing 
more; ich gebe feinen Heller mehr, 
J give not a farthing more; willft 
Du es mehr thun? will you do 
it any more? mehr oder weniger, 
more or less; je mehr und mehr, 
the more and more; je mehr einer 
hat, defto mehr will er haben, the 
.morea man has the more he wants 
to have ; da8 ift mehr feinem Gli 
de als feinem Geſchicke zuzuſchreiben, 
that is to be attributed more (ra- 
ther) to his good luck than to his 
skill; feine Hülfe mehr, past help, 
past recovery; er tft nicht mehr als 
th, he is not my betters; er ift 
nicht der Mannmehr, he is not the 
same individual; es fdmedt nad 
mehr, it tastes morish; zu, mebren 
Malen, more than once; eine Ga 
ge mit mebrem Sleth verrichten, to 

o (perform) something with more 

accuracy. | 

meprd eutig, adj. ambiguous: — 
adv. ambiguously. 


Mehrdeutigfert, f. ambignity. 


Mehren, v.r.a. to multip y, en- ; 


crease, augment, 
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Me 


Mehrentheils, adv. for the most 
art. 
Mehrer, m. multiplier, augmenter, 
encreaser; allezeit Mehrer def 
Reids, semper Augustus. 


Me brbeit, f. majority, plurality. 


Mehrmalig, adj. done more than 
once, repeated, reiterated. 

Mehrmals, adv. mgre than once, 
several times.. 

Mehrung, f. multiplication, eng- 
mentation, encreasing, encrease ; 
ditch, several. 

Mehrgahl, f. ‚plural; plurality, 
majority. 

M ebt, m. f. Meth. . 
eiden, v.i.a. (part. gemieden, imp. 
mied), to avoid, shun, forbear. 

Meidung, f. avoiding, shunning, 
forbearing. 

Meier, m. farmer; long legged- 
spider, shepherdspider, carter; gere 
mander speedwel, chickweed. 

Meieran, m. f. Majoran. . 

Meteret, f. Metergut, n. Metere 
bof , m. farm, feelarm, tenement, 

airy. . . ae 

Meile, f. mile; eine franzöfiide, 
oder drei englifhe league; eine 
deutfche, a German mile, tour Eng- 
lish miles and a half. 

Meilenlänge, f.length of a mile. 

Metlenfaute, f. Reilen tein, 
m. Metlengetger, m. mileston. 

Meiler, m. charcoalkiln. 

Merlerholy, n. charcoalwood. 

Mein, interj. but! pray! 

Mein, gen. pron. td), Meiner, of me. 

Mein, pron. poss. my; mein Sud 
my book; da6 Bud tft mein, thas 
book is mine; die Meinen, my fa- 
mily; mein Gott! good God! 

Meineid, m. perjury, perfidy, 


erhdiousnıss, false oath ; einen 
Meineid ſchwoͤren, to perjure one’s 
self, to forswear. 


Meineidig, adj. perjured, perf- 
dions, forsworn; ein meineidiger 
Menſch, Meineidiger, perjurer; sere 
den, to be perjured, to forswear. 

Meinen,» r. n. to mean, think, 
suppcse. preenme, imagine; was 
meinft Du, habe ih recht? what 
do you think, am I in the right? 
was meinft Ou damit? what do 
you mean by it? es gut mit eis 
nent meinen, to wish one well, to 
bear one gond will; es tft nidt fo 
gemeint, it is not interded for that 

urpose; dag meinen Ere wohl nicht 
0, certainly, yon are not in ear- 
nest; er meint ed gut mit feinem 
Gaterlande, he is a wellwisher 
to his country. , 

Meiner, gen. pron. ih, of me; in 
Hinſicht meiner, in regard of me; 
gcdenfe meiner, remembes me, 





Mee 


Meerwurgel, f. seahollyroot, ma- 
ritime eryngo. 

Meergwiebel, f. squill, seaoni- 
on, sealeek. ‘ 

Mehl, n. meal; feines, flour. 

Mehlbahn, f. inner part of the mill, 
where the stones are inclosed. 

M eb (banf, f. board, plank, through 
which the mealhole goes. 

Mehlbaßen, m. meaty limestone. 

Mehtbaum, m. mealtree. 

Mehlbeere, f. white hawthorn, 
~vhitethorn, quick, may. 

Mehlbeutel, m. bolter, bolting 


gav. 
Mehldoſe f. dredger. flourcaster. 
Mehlpändler, Mehlhöker, m. 


- mealman, mealchandler. 


HERE adj. mealy, mellow. 
Me 


Lig, adj. of meal. mealy. 


Meplfaften, 


box. 
Meblkleiſter, m. paste. 
floß, m. dumpling of meal. 
fraut, n. little grat’s beard. 
milde, f. mealtick. 
muß, rn. mea)pap. 
ſe ck, m. mealbag. 
ieb, n. mealsieve, floursieve, 


m. mealtub, flour- 
Mehl 
Mehl 
Mehl 
Mehl 
Mehl 
Mehl 


range. | 

Mehifpetfe, f. mealmeat, meal- 
mass. 

Mehl fiaub, m. mealdust. 

Mehlthau, mM. mildew, blast. 

Meh lwurm, m. mealworm. 

Mehr, adj. more; dad tft mehr als 
oe brauche, that is more than I 
want; nod mehr, still more; ich 
habe nidté mehr, I have nothing 
more; ich gebe feinen Heller inchr, 
J give not a farthing more; vill 
Du ed mehr thun? will you do 
it any more? mehr cdcr weniger, 
more or less; je mehr und mehr, 
the more and more; je mehr einer 
hat, defto mehr will er haben, the 
.morea man has the more he wants 
to have; daé tft mehr fernem Glas 
de als feinem Geſchicke zuzuſchreiben, 
that is to be attributed more (ra- 
ther) to his cood luck than to his 
skill; feine Silfe mehr, past help, 
past recovery; er tft nicht mehr ald 
th, he is not my betters; er I 
nicht der Mann mehr, he is not the 
same individual; e6 ſchmeckt nad 
mehr, it tastes morish; zu mebren 
Malen, more than once; eine Ea 
de mit mehrem Fleiß verrichten, to 
do (perform) something with more 
accuracy. | 

Mehrdeuttg, adj. ambiguous: — 
adv. ambiguously. 

Mehrdeutigfert, f. ambignity. 

Mehren, v.r.a. tO multip Ys en- 
crease, augment. 
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Mei 

Mebhrentheils, adv. for the most 

act. 

Mehrer, m. multiplier, augmenter, 
encreaser ; allezeit Mehrer des 
Reichs, semper Augustus. 

Mehrheit, f. majority, plurality. 

Mehrmaltg, adj. done more t 
once, repeated, reiterated. 

Mehrmals, adv. mgre than oncs, 
several times. 

Mehrung, f. multiplication, eug- 
mentation, encreasing, enerease ; 
ditch, several. 

Mehrgahl, f. plural; plurality, 
majority. 

M ebt, m. f. Meth. . 
Meiden, v. i.a.(part. gemieden, imp. 
nied), to avoid, shun, forbear. 
Meidung, f. avoiding, shunning, 

forbearing. 

eier, m. farmer; long legged- 
spider, shephe:dspider, carter; ger- 
mander speedwel. chickweed. 

Meteran, m. f. Majoran. ; 

Mereret, f. Metergut, n. Meters 

of, m. farm, feelarm, tenement, 
dairy. , 
Meile, f. mile; eine frangofijde, 
drei englifhe league; eine 
deutfche, a German mile, tour Eng- 
lish miles and a half. 

Meilenlänge, f. length of a mile. 

Metlenfaule, fF. Reilenttein, 
m. Metlengetget, m. mileston. 

Meiler, m. charcoalkiln. 

Meilerhols, n. charcoalwood. 

Mein, interj. but! pray! 

Mein, gen. pron. id, meiner, of me. 

Mein, pron. poss. my; mein Sud 
my book; da6 Buch tft mein, thar 
book is mine; die Meinen, my fa- 
mily; mein Gott! good God! 

Meıneid, m. perjury , perfidy, 
pe:hdiousn.ss, false oath; einen 
Meineid ſchwoͤren, to perjure one’s 
self, to forswear. 

Meineidty, adj. perjured, perh- 
dions, forsworn; ein meineidiger 
Menſch, Metnerdiger, perjurer; were 
den, to be perjured, to torswear. 

Meinen,” r.n. to mean, think, 
suppüse, presume, imagine; was 
meinft Du, habe id redut? what 
do you think, am I in the right? 
was meint Du damit? what do 
you mean by it? ¢é gut mit eis 
nem meinen, to wish one well, to 
bear one gond will; es tft nicht fo 
gemeint, it is not interded for that 

urpese; das meinen Sie wohl nicht 
0, certainly, you are not in ear- 
nest; er meint ed gut mit feinem 
Daterlande, he is a wellwisher 
to his country. 

Meiner, gen. pron. id), of me; in 

Hinfikt meiner, in regard of me; 

gctente meiner, remembes me. 





Mel 


SReliffe, f: balm gentle. 

Melt, adj.‘milch, giving milk. | 

Melfen, v. i. a. (part. gemolfen, 
imp. molt), to milk, to stroke; 
to handle, to feel. 

Melten, n. milking. 

Meller, m. milker. 

Melkerei, f. cowhouse, vaccary. 

Melterpappel, f. globeflower. 

Melffaß, nz. milkpail, milking 
vat. 

Melffuh, f. milchcow. 

Melfvieh, n. milky cattle. 

Melodie, fe = CGangweife, melo- 
dy. tune. 

Melodiſch, adj. = fingbar, wohl: 
flingend, melodious: — adv. melo- 
diously. 

Melone, fi melon. 

Melonendiftel, f. melonthistle. 

Melonenform, f. melonmould. 

Melonenktürbis, m. squashgourd. 

Melote, f. f. Meltlote. 

Memme, f. coward, poltroon. 
Memmenbaft, adj. cowardly, fear- 
ful: — adv. cowardly, meanly. 
Menmenhaftigleit, f. coward- 

ice, timidity. , ; 

Menagerie, f- = TChiergwinger, 
Thiergarten, place for keeping for- 
eign beasts, park. 

Menge, f. multitude, abnndance ; 
eine große Menge Volks, great 
many people, mob, crowd; eld 
die Menge, abundance (great deal) 
of money. 

Mengen, v.r.a. to mingle, mix, 
jumble, blend; fid in fremde Dane 
bet mengen, to meddle with other 
people’s business, to engage one’s 
sclf into other people’s business. 

Menger, m. mingler. 

Mengfutter, zn. mash, bollemong, 
mongeorn, maslincorn. 

Mengtorn, n. meslin, maslin. 

Mengfel, n. minglemangle, hodge- 
podge, hotchpotch. 

Mengung, f. mingling, mixing, 
juubling, blending. 

Menntg, m. red lead, minium, 
vermillion ; gelber, yellow lead. 


Mennonifi, m. mennonite, ana- 
baptist. 
Menſch, m. human, man; plur. 


men; alle Menfden find frerbdlich, 
all men are mortal; daß ift feinem 
Menfchen erlaubt, that is nor per- 
mitted- to any body; e& ift fein 
Menſch zu Kaufe, nobody is at ho- 
me; wir find alle Menfhen, we 
are all men; ein junger Menfd, a 
young man; Was tft das für etn 
Menfh? who is that person? es 
ijt ein guter, chrlicher Menſch, it is 
a good, honest fellow. 

Srenfd, nn. wench; die Menſcher, 


the wenches. 


506 


Men 
Menfdhenalter, n. human age. 
Men fdenbetn, z. human leg; ‘hu- 
man bone. 
Menfdhenblut, na. human blood. 
Menfchendieb, m. kidnapper. 
Menfdenelend, n. misfortunes 
of mankind, human calamity. 
Menfdhenfetnd, m. ymanhater, 
misanthrope, , 
Menfhenfeindlid, adj. unso- 
ciable, peevish, morose, cross, 
humoursome. 
Menſchenfleiſch, n. man’s flesh. 
Menfdenfreffer, m. maneater, 
canibal; plur. anthropophagi. 
Menfhenfrefferei, f. anthro- 
prphagy. , 
Menfdenfreund, m. philanthro- 
ist, friend to (lover of) man- 


ind. 

Menfdenfreundlid, adj. phi- 
lanthropic, humane, mild, friend- 
ly, gentle, kind, kindly; gegen 
Arme, charitable: — adv. philan- 
thropically, humanely, charitably. 

Menſchenfreundlichkeit, f. hu 
manity, mildness, kindness, friond- 
liness, philanthropy. 

Menfhenfurdt, ia fear of men, 

Menfdengebetne, plur. human 
bones. 

Menfhengedenften, n. remem- 
brance; nicht bei Menfchengedenten, 
time out of mind. 


Menfhengefühl, x human feel. 


ing. 
MenldhengelHledt, n. mankind. 
Menfdengefidt, n. human face. 
Menfhengeftalt, f. human shape. 
Menfdhenglud, xn. felicity o 


man. 
Menfhenhaar, n. human hair, 
Menfhenhbaß, m. misanthropy, 
hatred of ınankind. 
Menfdenbhaffer, m. manhater, 
misanthropist. 
Menfdenherg, n. heart of man; 
Venus heart, human heartcockle. 
Menfdhenhilfe, f. human assis- 
tance. 
Menfdenfennes, m. man deeply 
learned in human nature. 
Menſchenkenntniß, f. knowledge 
of man; feine Menſchenkenntniß bas 
ben, to be a stranger to mankind. 
Menfhenfind, n. child of man, 
son of man, human, 
Menfdenfnoden, m. human bone. 
Menfdenfunde, f. knowledge of 
mankind. | . 
Menfchentiebe, f. philanthropy, 
love of mankind, benevolence. 
Menfhenmörder, m. manslayer. 
Menfdenraub, m. kidnapping. 
Ren fwenr ances m. kidnapper. 
Menfdenredt, n. right of man, 
privilege of humanity. 





Mef 
Mebrad, n. measuring wheel. 
Meßriemen, m. f. Meblerte. 
Mebruthe, f. metewand, mete- 


yard. 

Mebfhnur, f. f. Mebruthe. 

Mekitan nA f. Mebruthe. 

Mebtifh, m. survoying board, 
Praetnrius’s table. 

Me Kt ud, x. corporale, 

Mefiwaare, f marketwares. 

Diefwode, J. markerweek. 

Meh acit, f. markettime. fairtime. 

Metall, n. metal; Glodenmetall, 
brass. 

Metallen, adj. metallical, metal- 
lie, metalline; von Glodenmetall, 








brazen, br 3 metallene Kanonen, 
brass guns, 
metattgtans, m. metallic lustre. 


Metallgold, n. dutch gold, 

Metallifh, adj. metalline. 

Metallurg, m. = Metallfenner, 
metallurgist. 

Metallurgie, f. = Metalltunde, 
metailurgy. 

Metapher, f. = Uebertragung, me- 


taphor. , 
Metaphorifc, adj. = übertraglich, 
‘metaphorical: — adv. metaphori- 









cally. 
Metaphyfit, Grundwiffene 
ihaft, meraph 
"Metaphyfiter, m. metaphysician. 
Metaphyfifd, adj. = grundwiffens 
fhaftlih, metaphysical: — adv. me- 
taphysically. 


Meteor, n. = Lufterfheinung, me- 
teor. 
Meth, m. mead, hydromel, methe- 


in. 

Methode, f. = Lehrart, method. 

Mecpodift, m. == eigener idee 
ger der Proteftanten ; neuere Schwaͤr⸗ 
merpartei, methodist. A 

Metier, n. = Handwerk, Geſchaͤft, 
Profession, business. 

Metonnmie, f. = Berwedfelung 
eines Dings mit feiner Befdaffens 
heit, oder feinem Berhaltnif, meto- 
nymy. 

Metrum,n. = Versmaaß, metre. 

gXette, f. matins. 

DRettwurft, f. bologna sansage. 

ee qrbe Prostitute. fei 

Behe, J. die große, pock; die fleine, 
sisteenth part of 7 bushel; Mahl- 
mege, muiture. 

Meselei, f. massacre, slaughter, 
butchery. 

Mepeln, v. r. a, to massacre, but- 
cher. 1 

Mesen, v. r. a. to multure, to 
tako the grinding fee. 

Mekacn, v. r. a. to hutcher. 

Merger,m. butcher; Meggers Gang, 
sleeveless errand. 

MeHgerbeil, a. butcher's cleaver, 





508 


Mie 


Mekgerhund, m. butcher's cur, 
Meggerstnedt, m. butcher's man. 
Mehig, f. slaughterhouse. ~ 
Mesner, m. millers man. 

Meu gem ord, m. assassination. 

Meudhelmorder, m. assassin, as- 
sassinaror; meudelmorderifg ums 
bringen, to assassinate; meudele 
moͤrderiſch umgebracht, assassinated. 

Meute, f. kennel of hounda, pack 
of hounds. 

Meuter, m. mutineer. 

Meuterei, f. mutiny, complots 
machen, to mutiny. 

Meuterifd, adj. mutinous: —ads. 
mutironsly. 

Meutmadher, m. mutineer. 
ewe, f. mew, cob. 

Miauen, v. r.n. to mow., 

Mid, ace. pron. id, me; mich felbft, 
myself, my own self. 

Michael, Michael. 

Michaelisfeſt, mn Mid aelite 
tag, m. Michaelmass. . 

Mid, m. = gabelformiger Ausſchnitt 
ant Ende der Gaffel, crutch, cheeks; 
= Bod, deilen oberftet Holz wage 
recht liegt und durdh mebre Qolye 
nägel wie ein Kamm audfleht, 
fels in a ropeyard. stakohends, 

Miene, f. mien, air, look, coun- 
tenance; eine faure Miene, a frown; 
Gefihtöruge, month, fac 
Miene als wenn, he ra n 
as if; allerlei wunderlihe Bienen 
maden, to make mouthes, to make 
wry faces., 

Mienenfpiel, m. mimicry, action 
by features. , 

Miete, f. mite. 

Miethbar, adj. tenantable. 

Miethcomptoir, n. = Mlethamt, 
registeroflice. 

Miethcontract, m. = Miethoers 
frag, deed of conveyance , tenure, 
lease. 

Miethe, f. hire, rent; in Miethe 
haben, ne to hold in — 
to be one's tenant, lodger; gut 

Mierhe haben, geben, to let, put 
hi reine Miethe geben, to be 


ex magt 









Miethen, vr. a. tohires ein Quare 
tier, to hire a lodging. 
Miecher, m. 
Miethfrei, adj. 
Miethgeld, n. hands 
penny; hire. 
Miethhaus, n. hired house. 
Miechtuclde, f. hackneycoach. 
Miethkutſcher, m. hackneycoach- 
man. 
Miethleute, pl. lodgers. 
Bicep ting, m. hireling. } 
Miethlohn, m. hire, 
Miethmann, m. lodger, tenant. 









! . 

Mim 

Mimiſch, adj. = gebärdenfunftreich, 
mimic, mimical :— adv. mimically. 

Minder, adj. smaller, inferior, 
lower, minor; iveniger, minor, 
less, smaller; cr ift minder gelchrt 
alg Du, he is notso learned as you; 
he is inferior to yor in learning, 
in learning he fa 

Minderbruder, m. minim, mi- 
nor, friar minor. 

Minderhaltig, adj. inferior, of 
less value (bad allay). 

Minderjähr:g, adj. under age, 
minor, 

Minderjährige, m. minor. 

Minderjahrigfeit f. minority, 
nonage, underage. 

Mindern, v. r. a. to diminish, 
lessen, abate; fi), to grow less, 
to decrease, decay. 

Minderung, f. diminishing, les- 
sening. abating. 

Mindefte, adj. least, smallest, 
lowest. ' 

Mindeftene, adv. at least. 

mine, f. Geſichtszug; f. Miene. 

Mine, f. Bergwerk, und in der Ges 
fhurfunft, mine; graben, to dig 
amine; mit Pulver füllen, to 
load with powder, to lodge pow- 
der in a mine; fprengen, fbxingen 
lajfen, to spring, let play, blow 
Qu amine. 

Mihenfammer, f. chamber of a 
mine. j 

Mineral, n = die Miner, mine- 
ral, fossile. . 

Mineralifdh, adj. = mineruͤhnlich, 
mineral, , 

Mineralog, m. = Minerfundige, 
mineralogist. 

Mineralogie, f. = Minerfunde, 
mineralogy. 

Mineralreih, rn. mineral crea- 


tion, 
Mineralwaffer, n. mineral wa- 
ter, spaw. ; ; 
Miniatur, f. = Kleinmalerei, mi- 
nıatnre. 
Mintaturmaler, m. limner. 
Mintaturmaleret, f. miniature- 
picture. 
Miniren, v. rn. — untergraten, 
unterböhlen, to mine, undermine. 
Minirer, m. miner. sapper. 
Minifter, m. — Koͤnigsrath, mi- 
nister ; tte Minifler gufamimen, dad 
Minifterium , ministery. 
Minfe, f. = fpisiger Spielſtock, 
minkpin. 
inne, f. love. 
Minnen. vr. r. a. to love, court. 
Minnefinger, m. erotic poet. 
Minnefold, m. swain’s reward, 
crowned love. 
Minor, m.— Unterfaß, minor, se- 
cond proposition, 


g10 


ls short of you. 


/ 

Mif 

Minorenn, adj. = minderjabrig, 
minor, under age. 

Minorit, m. f. Minderbruden 

Minute, f. minute. j 

Minutenglas, nx. minuteglass. 

Minutenra d, n. minntewheel, 

Minutenu hr, f. minutowatch. 

Minutenzeiger, m. clockfinger, 
minutehand. 
tt, dat. pron. ich, to me, € 
ſchmeichelt mir, he flatters me, bon 
mir, of (from, by) me. 

Mifdbar, adj. migcible. . 

Mifhbarkeit, f. miscibility. . 

Mipdhetforn, n ſ. Mangtorn. 
ifhen,v.r. a. to mix, mingle, 

lend: — v.r.n.to interpose, to in» 
terfere, to meddle; die Karten, to 
shuffle the cards; gemifchte wufe 
fake, miscellanies; gemijchter Bes 
fud), promiscuons visits. . 

Mifder, m. jumbler. 

Miſchkorn, n. meslin. 

Mifhling, m. mixed fodder (for- 
rage); hvbridous animal. 

Mifdinafd, m. medley, hotch- 
potch, balderdash, minglemangle. 

Mifdung, f-mixtion, mixing, ming- 
ling, blending, jumbling. 

Miferere, n = Darmgicht, iliee 
passion. 

Mifpel, f. medlar, open arse. 
Mifpelbaum, m. medlar, medlar- 
tree. \ 
Mi, praep.insep. mis, amiss, ill, in 

vain. 

Mißachten, v.r. a. to disregard, 
despise, slight, disdain, underva. 
Ine, neglect. . 

Mifharten, v. r. n. to degenerate. 

Mibbegriff, m. misconception, 
sham notion. " 

Mibbehagen, nm. dislike, displea- 
sure, dissatisfaction, discontent. 

Mißbieten, v. i. a. to underbid. 

Mibbilligen, v. r. a. to disap- 

prove, disallow, condemn, disa- 


vow. 
Mißbilligung, f. disapprobation, 
disapprovement. 
Mifbraud, m. abuse, misusage, 
MISNSINE, misuse. 
Mißbrauchen, v. r. a. to abuse, 
misuse. make a bad use of. 
Mifbunonth, x. unbecoming al- 
liance. 
Mificredtt, m. discredit; in Miß⸗ 
credit feßen, to discredit. 
Mifdeuten, v. r. a. to misinter- 
pret . misconstrue, . 
Mikdeutung, fe misconstruction, 
misinterpretation. ° 
Mikdienft, m. disservice. ' 
Miffen, v. r. a. to miss, be with- 
out, to fail, to be amiss, to 
want, to part with; ich fann eb 





Mif 


Miktritt, m. false step; fault, error. 

Mißverqnügen, n. displeasure, 
dissat,sıartion, disguat, discontent, 

Mirvergnigt. adi dicpleased, dis. 
sav “ed; im peittifchen Cinne, male- 
e :i.uted. 

Mißrerbalten, n. misdemeanour, 
m'!: on. uct. 

Mißverhältniß, m. disproportion, 
ince nzruity, unsnitableness. 

Mißverſtand, m. mistake, misun- 
d.+standing, error. ; 

Mipgverftandnif, rn. misunder- 
standing; Otreit, Verdruß, diffe- 
rence, variance. . 

Mibver(tchen, v. i. a. to mistake, 
err, misunderstand. 

Ni fir ac) s, m. scarcity, ba? growth, 

‚ failure of crops; es tft Mißwachs, 
the crop fails. 

MiP wertfun 9, f. variation of the 
comp ssne. dle. 

Mißwollen, v.i.n. to boar ill will. 

Mit, m dung, muck, soil, dirt, 
sweepings, filth, mud, mire; Nes 
bel, mist, tog. 

Miftbahre, & dungbarrow, soil- 

- bariow. 

Miſtbeet, mn. hotbed. 

Miſtbeller, m. great cur, mastiff 


dog. 
mifbier, n. treat in beer given to 
the neighbours in a village for 
earrying a load of dung. 
miftolatterfdwamme m. dung- 
mushroom. 


Miftbrett, n. sideboard on a dung- 


cart. 

Miftel, f. mistletoe. 

Miftelbeere, f. berry of the mistle- 
toe. 

Miften, v.r.n. to dung, to discharge 
the belly: — v. r. a. dungen, to 
dung, muck; den Etall miften, to 
clean the stable. 

Miftfint, m. ein Vogel, brambling; 
(amusige Perfon, nasty person, slut, 
rite l. q 

Miftrliege, f. dungfly. 

Mififorte, de itacbet, f. dung- 

ork, 

Miftgrube, f. dunghole. 

mMiftbaufe, m. dunghill, 

M i ſt h 0 f, m. dungyard. 

Miftjiauche, f. muck (dung) water. 

Miftfafer, m. muckworm. 

Miftfarre, f. dungcart. 

Miftkifte, f. layerall, 

Mifitade, f. bog, sink, plash, 
quagmire, pool. 

Miftler, m. mistlebird. 

Miſtpfütze, f. bog, sink, plash. 

Mifttrage, f. dungbarrow. 

Miftwagen, m. dungcart. 

Miſtwaſſer, x. dungwater, 

it, praep. with; mit cinem gehen, 
to go along with one; kommen Sie 
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Mic 


init, come along: mit einem Sohn in 
die Woden konmen, to be — 
of a male child; mit ſammt, toge- 
ther wiih; Gie find mit meinen 
Bruder von einer Größe, you are of 
the s me size with my brother: mit 
dem Meffer fchneiden, to cut with 
the knife; mit dem Kopfe niden, to 
nod with the head; mit baarem 
Gelde einfaufen, to buy tor read 
money; mit Gottes Hilfe, wit 
(by) god’s help; mit Tinte ſchreiben, 
to write with ink; mit einem zans 
fen, to quarrel with somebody; mit 
jemanden befannt feyn, to be acquain- 
‚ted with somebody; was wollen 
Gie mit diefen Worten fagen ? what 
do yon mean by these words? mit 
etwas Zufrieden fegn, to be content 
with something; es ift aus mit ihm, 
he is lost, undone; weg mit der 
Sade! away with the matter! mit 
euerin Schreien! pox on your cıv- 
ing! gch mit deiner @hre! a fi 
with your honour! mit Geduld ere 
tragen, to bear patiently; mit Danfer 
konimen, to come in crowds; {af 
mic) mit Frieden, let me alone; mit 
großen Sabigteiten geboren werden, 
to be born with great parts, facul- 
ties; mit dtefen Worten lief er weg, 
upon these words he ran aways 
mit dem erften Mai, with the first 
of May; th kann's mit Ihrer Hand 
beiveifen, I can prove it under your 
hand; mit nidten, by no means; 
eine Schüffel mit Effen, a dish of 
meat; mit Fleiß, Vorfaß, on pure 
ose, designedly; mit Gemaͤchlich⸗ 
ett, at leisure, with ease, accord- 
ing to one’s commodity; wit eins 
ander, together, jointly, with 
one another, 
Mitältefte, m. fellow senior. 
Mitarbeiten, vr. xn. to work to- 
gether, to assist. 
Mitarbetter, m. fellowlabourer, 
helper. — 
Mitbegleitung, f. concomitancy. 
Mitbetligte, m. codefendant, ~~ 
Mitbeichnfhaft, f. common 
joined) infeoffment, simultaneous 
investiture, 
Mitbelehnte, m. copartner. 
Mitbelehnung, f. coinvestiture, 
Mitbefißer, m. joint proprietor. 
Mitbeten, v.r.n. to pray together. 
Mithbevollmadtigte, m. cone 
commissary. 
Mitbewerber, 
rival. 
Mitbieten, v.i.a. to bid together. 
Mitbringen, via. to bring (car- 
ry) along with. 
Mitbruder, m. brother, fellows 
comrade. . 
Mitbuhler, m. rival, concurrens 


m. competitor, 





Mif 


Mißtritt, m. false step; fault, error. 
Thifivergniizen, n. displeasure, 
dissat:ssaect-on, disgust, discontent, 
Mirrergnigt. adi displeased, dis. 
sari “eds im peistifchen Sinne, male- 
ce t.. uted. 
Mißrerhalten, n. misdemeanour, 
m'!..:on: uct. 
SE: ifverbaltnig, m. disproportion, 
incı uzruitv, unsnitableness,. 
Mifeerfrand, m. mistake, misun- 
d «standing, error. ; 
Mißverſtändniß, rn. misunder- 
standing; Streit, Verdruß, difle- 
rence, Wariaice. ; 
Mibverftchen, v. i. a. to mistake, 
err, PH ees bad bh 
ifitv ach é, m. scarcity. bad growth, 
lure of crops; es tft Miswads, 
the crop fails. 

MiP wetfun 9, f. variation of the 
comp ssne. die. . 
Mißwollen, w.i.n. to bear ill will. 
Mift, m dung, muck, svil, dirt, 

sweepings, filth, mud, mire; Nes 
bel, mist, tog. 
Miftbahre, 3 dungbarrow, soil- 
- berrow. 
Miftheet, n. hotbed. . 
Miſtbeller, m. great cur, mastiff 


dog. 

mifbier, n. treat in beer given to 
the neighbours in a village for 
earrying a load of dung. 

miftolatterfdwamm, m. dung- 
mushroom. 

Miftbrett, n. sideboard on a dung- 
cart. 

Miftel, f. mistletoe. 

Miftelbeere, f. berry of the mistle- 
toe. 

Miften, v.r.n.to dung, to discharge 
the belly: — v. r. a. dungen, to 
dung, muck; den Etall miften, to 
clean the stable 

Miftfint, m. ein Vogel, brambling; 
(amusige Perfon, nasty person, slut, 
dunghill, . 

Mt ft liege, | dungfly. 

mninforte, iftgabel, f. dung- 


ork. 
iftgrube, f. dunghole. 
am i ba ute, i dunghill, 
Mi ftho f, m. dungyard. 
Miftjaucde, f. muck (dung) water, 
Miſtkäſſer, m. muckworn. 
Mifttarre, f. dungcart. 
Miſttkiſte, f. layseall. 
Mifilahe, f. bog, sink, plash, 
quagmire, pool. 
Miftler, m. mistlebird. 
Miitpfüße, f. bog, sink, plash. 
Mifttrage, f. dungbarrow. 
Miftwagen, m. dungcart. 
Miſtwaſſer, m. dung water. 
it, praep. with; mit einem geben, 
to go along with one; kommen Cte 
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Mic 


mit, come along: mit einem Sohn in 
die Wochen fonrmen, to be delivered 
of a ma‘e child; mit ſammt, toge- 
ther with; Gie find mit meinem 
Bruter von einer Öröße, you are of 
the s me size with my brother; mit 
dem Meffer fchneiden, to cut with 
the kniie; mit dem Kopfe niden, to 
nod with the head; mit baarem 
Gelde einfaufen, to buy for read 
money; mit Gottes Hufe, wit 
(by) god’shelp; mit Tinte fehreiben, 
to write with ink; mit einem gans 
fen, to quarrel with somebody; mit 
jemanden befannt feyn, to be acquain- 
ted with somebody; was wollen 
Sie mit diefen Worten fagen ? what 
do yon mean by these words? mit 
etwas zufrieden ſeyn, to be content 
with something; es ift aus mit ibm, 
he is lost, undone; weg mit der 
Gade! away with the matter! mit 
euerm Schreien! pox on your cıv- 
ing! geh mit deiner Ehre! a fig 
with your honour! mit Geduld ers 
tragen, to bear patiently; mit Haufen 
fonınen, to come in crowds; laß 
mich mit Brieden, let me alone; mit 
großen Fähigkeiten geboren werden, 
to be born with great parts, facul- 
ties; mit dtefen Worten lief er weg, 
upon these words he ran away; 
mit dem erften Mai, with the first 
of May; td kann's mit Ihrer Hand 
beweifen, I can prove it under your 
hand; mit nidten, by no means; 
eine Gahiuffel mit Effen, a dish of 
meat; mit Fleiß, Vorſatz, on pur- 
ose, designediy; mit Genächlics 
eit, at leisure, with ease, accord- 
ing to one’s commodity; mit eins 
ander, together, jointly, with 
one another, / 

Mitaltefte, m. fellow senior. 

Mitarbetten, v.r. n. to work to- 
vether, co assist. 

Mt tarbctter , mae fellowlabourer, 


helper. 

mitbes leitung, f. concomitancy. 

Mitbetligte, m. codefendant. ~" 

Mitbelchnfhaft, f. common 
(joined) infeoffment, simultaneous 
investiture, 


Mitbelehnte, m. copartner. 


Mitbelehnung, f. coinvestiture, 

Mitbeſitzer, m. joint proprietor. 

Mitbeten, v.r.n. to pray together. 

Mithevrollmadtigte, m. com 
commissary. 

Mitbewerber, 
rival. 

Mitbieten, v.i.a. to bid together. 

Mitbringen, ».i.a. to bring (car- 
ry) along with. 

Micbruder, m. brother, fellow; 
comrade. . 

Mitbuhler, m. rival, concurrent 


m. competitor, 





N 
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Mitfingen, v.i.a. to sing with, 
to join voices. 

Mitfpaßen, v.r.n. to join one’s 
murth. | 

Mitfpeifen, vr. a. to eat with. 

Mitlpielen, v.r. a. to u y with, 
to join in one’s play; Bi to 
take a hand ar whis:; einem, to 
deal by one; übel, ta went ill, 
abuse; ift e6 wol erlaubt mir fo 
mitaufpielen ? is it permitted to deal 
wit! ne in such a manner ?. 








Mi:ftand, ım. cowsıate, 





Mittag, m. noon, meridian, mi 
day; am hellen Mittag, at high 
noon; gegen Mittag, towards noon 5 
gu Mittag ciien, to dines Himmels: 
gegend, south, 

Mittagen, v.r.n. to dine. 

Mittagig, adj. meridional, sou- 
thern, austral: — adv. meridio- 
nally, southecnly, aystrally. 

Mittagsblume, f. figmarigold. 

Mittagfeite, f. southside. 

Mittagseffen, n. dinner. 

Mittagshöhe, f. altitude, meri- 
dian height. 

Mittagstreis, m. meridian, 

Bittegstinics f. meridiauline. 
ittagsmahl, n. . 

Mittagsmahlgeit, p dinner. 

Mittagfonne, 
noonda’ i 
diansun, 7 

Mittagspredigt, f. sermon at 

9 


noon. 

Mittagsrube, f. Mittagfehlaf, 
m. nooning, ‘nap after dinner, 
noonrest. , 

Mittagstifd, m. dinner. 

Mittagftunde, f. noonhour. 

Mittagsmarts, adv. southward, 
towards the south. 

Mittagswind, m. meridional 
wind, southwind, . 

Mitte, f. middle, midst; in der 
Mitte fichen, to stand amidst; eis 
ner aus unfrer Mitte, one from 
among us; Die Mitte ded Leibes, 
middle, of the body. 

Mittel, adj. middle. 

Mittel, n. middle, midst, medium; 
Anfang, Mittel und Ende, begin. 
ning, middle and end; fid ine 
Mittel fhlagen, to intorpose, in- 
terfere „- intercede; ur Eereihung 
einer Abfiht, mean, means, way, 
expedient, instrument, shift; Dard 
gelinde, redlihe Mittel, by fair 
means; durd) unredliche Mittel, by 

- foul means; Arzneimittel, remedy; 
the hilft fein Mittel mehr, she is 
past remedy; Vermögen, means, 
roperty, fortune; wohl bei Mite 
eln fern, to be well lined, stocked, 
moneyed. 























Mittelalter, m. middling age; 
das mittlere Zeitalter, middle age. 
MittelLante, f. fenduck, teal. 
Mittelantiqua, f. English let 
ters, 
Mittelart, f. middling sort. 
Mitrelartig, adj. middling. 
Mittelband, n. asıragal girdle ofa 
cannon; middle ribbon. 
Mittelbar, adj. mediate: — adv. 
mediately.” 
Mittelbegriff, m. medium, mid. 
dieterm, intermediate term 
Mittelcicero, f. middle pica. 
Mittelclaffe, f. middling rank 
(class). 
Mitteldarn, m. great gut, * 
Mitteldeich, m. intermedial dike, 
Mittelding,.n. adiaphory, indif- 
ferent thing. 
Mittelfarbe, f. mezzotinto, 
Mittelfell, n. mediastin 
Mıttelfinger, m. middlefinger, 
Mitteljife, m. cropling. 
Mittelfleifd, n. porinacum, 
ittelfuß, m. metatarsus. 
Mittelgalopp, m. aubin. 
Mittelgang, m. broken amble 
(uf a horse). 
Mittelgattung, fF. middling 
sort; in der Örammatif, neuter 
gender. 


Mittelgebäude, n. centerbuild. 


ing, ae 
Mittelglied, n. medium; inter- 

medial idea. ' ' 
Mittelgröße, fF middling size; 

von Mittelgröße, ‚middlesized. 
Mittelhaar, n. crown of @ peri- 








wig. 

Mittethand, f metacarpus, 

Mittefjagd, f. mid llechasing 
(hunting). 

Mittelländifh, adj. mediterra- 
nean; dad mittelländife je Meer, mıe- 
diterrauean sea. 

Mittellos, adj. void of means, 
destitute of fortune. 

Mittellofigteit, f. having ne 
means, being destitute of fortune. 

Mittelmaß, n.middle rate, medio- 
crity. . 

Miteelma Gig adj. middling, in- 
different, muderare, moan, ordinary: 
— adv. indifferently, moderately. 

Mittelmäßigfeit, f. moderate- 
ness, mediocrity. 

Mittelmaft, m. mainmast. 

Mittelmauer, f middle wall, 
partitionwall. 

Mittelpfeiler, m. central pillar. 

Mittelprcis, m. mean price, me 
dium price, average price, 

Mittelpunct, m. center, 

Mittelraum, m. intermedium, 
interval, distance, 





Moe: 


Moccacaffee, Mochacoffes, 
Mode, f. = Kleidungsbraud, Tracht⸗ 
braud; Gewohnpeit, Braud, Sitte, 
mode, fashion, custom, cut, use, 
way; in der Mode, in fathion; 
aus der Mode fomrmen, to grow 
out of use; bei Hofe Mode fon, 
to be fashionable at court; etivad 
Mode machen, in die Mode bringen, 
to givo a fashion to. 
'Modedame, f. lady of fashion, 
Modefrau, f. woman of fashion. 
Modell, n. = Mufter, Vorbild, 
mould, model, form, pattern. 
Modelliren,v. r. a. U. m. = mor 
dein, geftaffen, bilden, to mould, 
mod.l. 
Modellmaher, m. modelmaker. 
Modellfchneider, m. mouldcutter. 
Mo delltud, n. sampler. 
Modeln, v. r. a. u. n. to mould; 
to fashion, figure, form, frame. 
Modenarr, odenfreffer, m. 
fashionmonger » fashionable fop. 
Modsenhandler, m. manmilliner. 
Mpdenhändlerin, Modenfrau, 
. milliner. 
oder, m. mud, mould, mouldi- 
ness, rottenness, miro; Qu Moder 
werden, to turn to mould. 
Moderig, adj. muddy, mouldy, 
rotten, miry: — adv. muddily, 
mouldily. . 
Modern, v. r. n. to turn to mould, 
mene > 
odern, adj. = nad deu neueften 
Gefhinad, modern, fs 
Modernifiren, v. r. 
dem neueiten Geſchmack 
ito modernise. 
Moderod, m. fashionable coat. 
Modeft, adj. = befheiden, modest, 
decent. 
Modewaare, £ fashionable com- 
modiry, haberdashery. 
Modif, adj. = der Beittradhe ges 
mäß, fashionable, modern: — adv. 
fashionably, . s 
gen, v.i.n. (part. gemodt, imp. 
mochte) to be able, to be powsibie, 
to like, desire; mogt iby cud) das 
unterftehen ? may you dare to do 
40% dare you be so bold as to do 
% ihr mogt ed thun, you may do 
je mögen e6 thun, they may do 
let them do it; daß ihr ed then 
möchtet! that you might do ir! ev 
pate ed thun’ mögen, he might 
ave done it, he could have done 
it; er mag fo reich fepn ald er will, 
er muß fterben, ler him be never 
$0 rich, he must die; er mag wol · 
len, oder nit, will be nill he; 
td fuͤrchte, es mödte gefchehen, I 
fear (am airaid) it should heppen 
arrive; Du magſt did immer in t 
nekmcn, you may well take hee 











a. = nad 
bearbeiten, 
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Mol 
er hätte es inrmer thun mögen, he 
might have done it; daß id fragen 
mag, if I may ask; mag er dod 
thun, was er will, may he do 
what he will; du magft nun aud 
verfuden, wie es thut, now you 
may try also, how it dors: «6 
mag feyn, it may be; fle megen 
beide fommen, both rhey may come; 
es mag fenn wie ed will, may ir be 
as it will; er mochte eiwa zwanzig 
Jahr alt feun, he might b 
twenty years old; er that e 
daß id ihn loben möchte, he did it 
only that I might praise him; 0, 
daß ich ihn umarmen möchte! o, that 
I might embrace him! id mag et 
nicht, I don’t like it; id mag nit 
effen , I don't like 
mag ¢6 nidt hören, he dislikes to 
hear it; ih mag miré nicht zu Nutze 
maden, I scorn to take advantage 
of it; id möchte wohl fpagieren gee 
ben, I have a mind to walk; 16 
möchte wohl wiflen, I would fain 
know; ich möchte lieber, I had ra- 


er. 

Mögli adj. possible, feasible, 
—— Tio eit als moglid, 
as wide as possible; ed ft mir nicht 
möglich, it is not possible for me; 

möglichften Kräften, to the ut- 

most of my power: — adv. pot 
sibly , feasibly, practicably. 

Möglichkeit, f. possibility; nog 
ie se by es ecko 
can be done. 

a m. poppy: 






























Mohnhaupt, n. poppyhed. 
Mo ae tn —S 
Mohnfame, m. poppy 
Mohr, m. ein Zeud, mohair; wollee 
ner, moreen. . 
Mohr, m. moor, segro, black-a- 
pasor. 
mobr 
Mohränte, f. fenduck, 
Möhre, f. etrot. 
Mohrenfrpf, m. moor's head. 
Mohrentand, n. Aethiopia, land 
of Negroes. 
Mobeenfauie, m. carrotsced. 
mapren eher, m. carrotscoop. 
mobrentang, m. morisco. 
Mohrerde, f. moorearth. 
Mobrgrund, m. moorland, 
Mo thirfe f. Turkey millet. 
epee, fs. moory. 
obrin, f. negrowoman, negress. 
Mo Ela: adj. mooria ih, se 
Mohrrübe, f. carrot. 
Mofaden, plur. mockadoes, 
Mofer, m. ironmaul, 
Mol, m. Salamander, salaman- 


der. 
Molde, f ſ. Mulde 


n. moor, fen. 





Mon 


nopol treiben, to monopolize; der 
ein Monopol hat, treibt, mone paliss. 

Monitran;s, f. = Hoftienfdrein der 
K. tholiſchen, remonstrance, taber- 
Naci«, IX. \ j 

Montag, m. monday. 

Moöontiren, v.r a. = (Goldaten, 
oder Bedienten) ficiden, to clothe 
in s+ mentais; wohl montirt, well 
clot od. 

Montirung, Montur, f. = Klei⸗ 
dDurg der ‘Bedtenten, livery; Des 
Eoldaten, Hrficieré, regimentals. 

Monturband, a. haicfilletine. rib- 
bon u.-d.far rl.e cap of a periwig. 

Moor, u. f. Mehr. 

Moos, n. f. Mos. 

Mops, m. dnich mastiff, pugdog; 
wt ‘eyoured person. ' 

Movenafe, f flat nose, 

Moral, ;. moral, morals. 

Meralifdh, adj. = fittlich, moral. 

Mouratlifiren, v.r.n = fittlide 
Betrachtungen anftellen, to moralize. 

Morarift, m. — Gittentehrer, Sits 
tenrihter, moralist. 

Moralität, f = Gittlidfeit, mo- 
ra'ity. murals. 

Moraft, m morass, marsh, moor, 
len. bog, mire 

Morafttg, adj. moory, moorish, 

Grgy. tenny. , , 

Moratorium, n. = Friftbrief, ler- 
ter of respite. 

“ Mordel; f. morel, mori. 

Mord, m. murder, homicide, man- 
slangliter; auf Mord, tooth and 
najl. dreadfully, exceedingly. 

Mordbrenner, m. incendiary, 

Mordeifen, n. sharp weapon, dag- 
ger, sword, 

Mordse n, v.r. n. to murder, com- 
mit murder. | 

Morden, x. murdering. 

Mörder, m. murderer, homicide, 
manslayer, cutthroat. 

Mordergrube, f. cutthroat place. 

Morderin, f. murdercss. 


Möorderifh, adj. murderous: — 
adv. murderously. 
Mordserlid, adj. cutthroatlike, 


monstrous, excessive: — adv. mons- 
trously . excessively. 


Mordgelmidte, f. tale of a mur- 
er, 
Mordgefhrei, nm. cry of murder, 


cry of agony. yell. 
Mordaefell, m. accomplice, abet- 
tor, accessary of a murder, 
Mordgewehr, nm. murdering 
weapon. 
Mordsgrube, f. casemate. 
Mordio, interj. murder; Zeter Mors 
dio freien, to cry vebemently, to 
scream, tv cry murder, 
Mordfeller, m. casemate. 
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Mördlidh, adj. murderous: — ady. 
mu.d-rously. 

Mordmefjer, n. murdering knife, 
class. poniard. 

Mordnadt, f. night of a murder. 

Mordthat, f. murder, killing, 
homicide. 

Mordweg, m. extromely bad (pla- 
shy, dirty, impracticable) roa 

Morelle, Morille, f. morel, 

Mores, plur. = Gitte, Bude, mo- 
rals. conduct; Mores lehren, to 
discipline. 

Morgen, adv. to morrow; morgen 
fzuh, morgen tn der Srühe, to mor- 
row morning; morgen Abend, to 
morsow night. 

Morgen, m. morning; east, acre; 
guten Viorgen, good morning; alle 
Morgen, every morning ; heute 
Morgen, this morning; Sis Mors 
gine, in the morning; früh More 
gend, early in the morning; geftern 
Morgen, yesterday morning; ja, 
guten Morgen! marry come up in 


good time! Jugendzeit, morn, 
prime of life; Often, east, orient, 
evant. 

Morgenandsadt, f. morning 


pray ers. 
Morgenbefud, m. morning visit. 
Morgenbrot, n. breakfast. 
Morgend, adj. morning, to mor- 
Tow. 
Morgendammerung, f. daybreak, 
break of day, dawning of ‘the day, 


dawn. 
Morgendlid, adj. morning, oriene 
tal: — adr. orientally. 


Morgengabe, f. gift on the next 
morning atter the nuptial day; 
duwry, portion, marriage goods, 

Morgengang, m. morning walk. 

Morgengebet, n. morning prayer. 

Morgengefang, m. morning song. 

Morgenglode, f. morning bell, 

Morgengrange, f. boun to 
the Mast, 

Morgengruß, m. morning salute. 

morgenland, n. levant, eastern 
country, Orient, east. 

Morgenländer, m. levantine, 
oriental, «| 

Morgenlandifd, adj. oriental, 
eastern: — adv. orientally. 

Morgenlied, rn. morning song, 
morning hymn, 

Morgenluft, f. morning breeze; 
east wind. 

Morgenmahl, n. breakfast. 

Morgenort, m. place to the east. 

Morgenregen, m. morning rain, 
morning sh.wer. 

Morgenrofe, f morning rose, 
rose blown or gathered in the morn- 
DE. 

Morgenro:Y, adj. aurora coloured. 





Mic 


Müdenwedel, m. Aydap. 

Muder, m. impostor, donble- 
wealor, hypocrite; sullen, silent, 
sulky, saturnine, dull, melancholy 
man, 

Mudifd, adj. sullen, saturnine, 
peevisl:, silent, molancholy. 

Mus, m. weuk sound. 

Mudfen, v. r. m. to utter a sound, 
to mutter; to show resistance, to 
contradicr; wenn du mudfet, if 
you breathe-a word. 

Muddirn, vn r := den Grund 
aufrührend das Weſſer uncein mas 
gen, von Ediifen, to make foul 
water. . 

Müde, adj. weary, tired; müde 
machen, to tiro, harass, fatigue, 
farigate. 

Müdigkeit, f. weariness, lassitude, 
zeiigue, faintness, tiredness. 

Murlf, m. maf. 

Muffel, f. mule, 

Muffeln, v.r.n. to muffle, mumble, 
munter. 

Muffelthier, a. chervel. 

Muffen, v. r. n. fhmollen, to pout. 

Muffen, mirfen, müfpen, v. 
r. m. to smell nınsty, dampish, 
monldy, rank, fetid. 

Muffig, adj. musty, fusty, dam- 
ist, mouldy, ranks wudiid, 
len. powting. 

git wir mufti. bles mit groß 
übe, f. pain trouble; mit großer 
übe, with much ado! gRüße ums 
fer baten, 10 lose one’s labours 
ur alle m ine Mühe, for all my 
pains; Mühe maden, to put one 
to a tronble; ſich Mühe geben, to 
Give, ge self roubles fi, die 

ihe nehmen, to tako the trouble; 
w ih mir will die Mühe geben, 
nehmen, if I choose to be at the 
trouble; es ſt Der Mth nicht werth, 
it is not worıh while weder Roe 
fen, nod Mühe fpsren, to spare 
nether cost nor labour. 

Muben, v. r.a. to low. bellow. 

Mihlargt, ilwright, 

Miuhlbad, millbrook. 

Miüblbeutel, m. bolter, bolting 
cleth for mei 

Mühlburſch, m. millers man. 

Tiiiyte, f. mill; i Whiftipiet, see- 
aw. 

Mühleramtmann, 
ot mills, 

Miblenanfer, m. millanchor. 

Müblenbau, m. construction of a 



































m. Owerseer 


mi! 
Mühlenbarcr, m. millwright. 
Mühlenfahbaum, m. bydrome- 
ter, axletree (of a watermill). 
Miblenfligel, m. arm of a mill. 
ublenfreabme, f. drudging day's 
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. Mut i 
work for building oF repairing a 
mill, 

Mublengraben, m. millleat, 
Mühlenmere, f. multure, 

mi temeebeer f miller's scuttle. 
Mir rene er, n. millrod, mill- 
zndder, ‘ 


Müblenfhau, m. ipspection of 
mill . 


ills, 

Miuhlenfpiel, m merils, nine. 
men’s morris. . 

Mühlenteich, m. millpond. 

Mühltnappe, m. miller's man. 

Mühltrapp, m. rind, brown bark 
of madder. 

Müblmeifter, m. maner of a mill, 


übtpfaht, m. millle 
a 


3 
3 





üpt 

üblredhen, m. mill, 
ibe "f, millsawe 
ühlftanb, m. milldose. 
übtftein, m. millstone, grivd- 
te 

ü 


823333 


atone; ein roher, bur, burstone. 
(tridter, m. millhopper. 


ü 

i 

(wa 

ib (webs, n. milldam, millwear. 

fo twert, n. millwork, mill. 

Mühmden, n. niece shecousin. 
. aunt; niece, cousin; 

dry nurse. 


Mühfam, adj. painful, troublesome, 
tiresome, —— hard, difheult, 
laborions: — adv. painfully, won 
blesomely, hardly, diffieulely , la 
boriously ; fich iniihfar ernie, 
to live painfully, to make a 
shift to earn one’s livelyhood, 

RL (amteit f. painfulness, 

hardship , diffi- 


Cwagen, m. millcart. 
jet, n. millwater, 










ende 
Mühfelt a al, grievons, 
ae ad, Befall 





bfet 
vousness, har: 
brance misery. 
Mubhsteule, f. — Hammer von hare 
tem Holy mit Bahn an beiden 
ten und langftiel 
Mühmwaltung, 
bour, care, a} 
Mulat, m. mulatto, mo 
Et f. — 5 
ulde, f- tray, pail, bucket, bowl; 
nan Bat, es Tode Oia 
ılden, le 7 
mutdenblel, m. piglead. 7 
Mulegarn, n. muletwist, 
Mulje, f. = Hafen, mole, 
Mull, n. dust, mould, s 
Müller, m. miller. 
MRüllerburfc, m. miller's man, 
Mirtterefel, m. miller’s ass, 
Miullerin, f. miller's wife, 
Xulltyapp, m, null zuadder, 


keit, f. painfulness, gri 
—— — 














Mun 


Munterfeit, f. watchfulness, vi- 
gilance , airiness, briskress, li- 
veliness, vivacity, sprightliness, 


nimbleness, lustiness, mettle, 
alacıity. 
Münzabdrud, m. ectype of a me- 
' aa 


Münzamt, pn. mintofhce. 
Münzanftalt, f. mint. 
Mungarbetter, m. mintman. 


Müngzbediente, m. officer of the 


mint. 

Mingbefdhidung, f. allay, act 
of giving the gz ld or silver stan- 
dard of the coin, 

Münzbeſchneider, m. coinsclip- 


per. . 
Mingcabinet, n. cabinet of me- 
as. 


Münze, f. Pflanze, mint. 
unge, f.medal; Geld, coin, coin- 
age; linge fihlagen, to coin, 
mint, stamp money; geringhaltige, 
bare coin, money of less value; 
befchnittene, clipt money; falfche, 
ad«lterared (false, falsi fed, coun- 
terfeited) coin, naught money; 
abgefeRte, cried down money; daß 
Munghaus, mint; Münzen betrefe 
fend, numismatic. 

Min geifen, n. stamp. 

Münzen, v. r. a. tomint, coin, 
stamp money; to hitupon, to aim 
at; es ift auf ihn gemüngzt, it is 
aimed at him, it is levelled against 
him. 

 Münzger, m. minter, coiner, mo- 
neyer. 

Ming falfder, m. false coiner. 

Münzfälſchung, f. alteration, 
adulteration of moneys. 

Ming feile, f minthile. 

Muͤnzfuß, m. standard. 

Münzgebühr, f. Minggefalle, 
plur. mintage. 

Münzgerechtigkeit, f. right of 
coinage. , 

"Münzgewiht, n. division of a 
mark of gold or silver into a cer- 
tain qventity of equal pieces of 
money. 

M ir nah amm er, m. moneyer’s ham- 


mer. 
Münzkammer, f. mintcourt. 
Mingfenner, m. numismaticus, 
one that understands coins. 
Mingfrake, f. waste, clippings, 
clippings of coins. 
Münzkunde, f. numismatics. 
Mingmertfter, m. mintmaster. 
Münzordnung, f Jaw concern- 
ing coin; standard of coin, 
Münzplatte, f. coinplate, 
Mingpreffe, f. minting mill. - 
Münzprobe, f. essay of a coin, 
Munzrecht, n. right of coinage. 
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Müngridter, m. provost of the 
mınt.. . 

Müngfhlag, m, coin or stamp of 
a piece of money. ; 

munsforeiber, m. mint’s clerk. 

Muünzſchrift, f. legend of a coin. 

Munagforte, f. species of mouoy. 

Müınzitadt, f. minttown. _ 

Küngftämpel, m. stamp, die. 

Mungfratt, f. mint. . 

Mingwardein, om. assayer of the 
mint. warden of the mint, 

Mingwefen, n. coinage, mintage, 
coining matters. , 

Mingwiffenfdaft, f. numisma- 
t1u8, 

Münzzeichen, n. coiner’s mark. 

Münzgzeug, rn. moneyer’s instru- 
ments, tools. 

Murane, f. lamprey. | 

Mürbe, adj. brittle, monldy, mel- 
low, tender, soft; intrbeé Obſt, 
ripe, mellow fruits; einen mirbe 
machen, to bend, curb, lower, 
humble, mortify; mirbe. gefodt, 
tenderboiled. , , 

Mürbheit, Mürbigfeit, 
f. brittlenoss, mellowness, tender- 
ness 

Murmeln, v. r. a. U. n. to mur- 
mur, grumble, mumble, mutter, 

rowl. , 

Murmelthier, n. marmot, moun- 
tainrat ; Das virginifhe, wood- 
shock. 

Murrbart, m. 
ler, cynic. 

Murre, f. coalpot. 

Murren, v. r. n. to mutter, mur- 
mur, grumble, growl, gnarl, 

rudge, maunder. 

Mürrifch, adj. froward, surly, mo- 
rose, wayward, peevish, mutter- 
ing, murmuring, grumbling, growl- 
ing, guarling, grudging, maun- 
dering; das mürrifche Welen, frow- 
ardness, surlinoss, moroseness: 
— adv. frowardly, surlily, way- 
wardly, peevishly ete. 

Mus, n. paps zu Mus fdlagen, to 
beat to a jelly. 

Mufcat, uf. f., ſ. Muffate, uf. f. 

Mufde, 
patched, spotted. . 

Mufdel, f. shell, shellfsh, mus- 
cle, musclefish, cockleshell, lim- 


in. 

Ru fdelblume, f. great duckweed 
(pondweed), 

Müſcheleiſchel, m. reed sparrow, 

: reed bunting. , 

Mufhelformig, adj. in the shape 
of muscles. 

Mufdelgold, m. shellgold, wa- 
tergold. 

Mupdelrand, m. shelledge. 

Muſchelſchale, f, musclesheil, 


surlyboots » snar- 


f- patch; mit Muſchen, 





Muf ’ 

Muſterung, f. muster, mustering, 
review. . 

Mufterzeichner, m. patterndrawer. 

Mutern, mütern, tf. maufen. | 

Muth, x. ein Weinnaß, hogshead. 

Muth, m. mind mood cunrage, 
mettle, heart, spirit; Muth machen, 
to encourage animate, spirit; bes 
nebmen, to disconrage, dishearten, 
disanimate; Muth fallen, to take 
heart, pluck up one’s spirit; den 
Muth finfen laffen, to lose courage, 

discouraged, disheartened, 
imated; gutes Muthes feyn 

e in a good mood, of good 
heart, to have a good heart; fein 
Mürhlein an einem fühlen, to wreak 
Oae’s anger on one. J 

Mutben, v. r. n. to have a mind, 
be of a mind, to be inclined, 
an inclination: — v. 
mand to sug for, to claim. 

Muther, m. candidate, suitor, peti- 
tioner, suppliant. 

Miuthgeld, n. money for granting 
of a suit, 

Muthig, adj. courageous, mettle. 
some, stout: — adv. courageously, 
mettlesomely , stoutly; ein muthir 
gcd Pferd, a mettlesome horse. 

Mutbigfeit, f. mettle, stoutness, 
mettlenomeness, courageow 

Wutbjabt, m year of del 

Muthlos, adj. spiritless, dejected, 
ow, desponding, wanting cou- 

mge: — adv, späritlessly, deject; 
edly, lowly. 4 

Muthlofigteit, f. dejectedness, 
discouragement, despondency, want 
of spirit, of courage. 

Muthmafien, v.r.a. to guess, pre- 
sume, conjecture, opine, suppose, 

MuthmaGlig, adj. conjecturable, 

robable , apparent, conjectural ; 
er muthmaBblide Erbe, the presump- 
tive heir: — adv. conjecturally, 
presumably, by guess, by conjecture, 

Muthmaltidte t, f. conjectura- 
lity, probability. 

Muth mahung, f. conjecture, gu 
guessing. supposition, opinion; 
nad) meiner Muthmaßung, for ought 
I guess, conjecture, presume; €# 
beruht nur auf Muthmaßung, it is 
but a guessing. 

Muthidein, m. certificate of in- 
delt, or investiture. 

Muthung, f. suing for, request, 
deinand. 

Muthw tlle, m. Retulancy, wanten- 
most, \ertness, looser:ess, mettle, 
frowardmess, 

Muthwillig, adj. poralant, wan- 

Tt, lowse: — adv. petulant) 

le. pertly, loosely; vorfei 

ilful, designed: — adv. on 
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urpose, wilfully, designedly, vo- 
untarily. . 
Muthwilligteit, fF peinlaney, 
wantonness, periness, looseness. 
Mutter, f. mother; Birmutter, 
matrico, womb; Bodenſatz, mother: 
Murcer an einer Schraube, box of 
ascrow; einer Preile, nut of a press; 
Mutierfrebs, crawlish that has cast 
its shell, = 
Mutterallein, adv. quite alone. 
Mutterbaum, m. tiller, stander, 
young tree lett in a wood far 
growth. | ‘ 
Mutterbein, m. joint, knuckle 
bone on the ‘hind leg of beasts, 
Mutterbefhwerde, f 
motherfit, hysterical’ pas 
Mutterbiene, f. queen bee. 
Mutterboden, m. native soil. 
Mutterbrud, m. hysterocele, fall 
of -he matrix. 
Mutterbruder, m. uncle, mother's 
brother. _ 
Muttereifen, n. nut, worm of a 
Dutterfieber, m Iysterical fi 
u rm tori it 
peien St, 
Mutterfleden, m. mole 
Mutterfüllen, m fomale colt, 


foal. 

Mutterharing, m. shed, mother 
of herrings. 

Busse ara, n. galbanı 
utterhafe, m. docha 
hare. 

















female 


Mutterhers, n. tender hear of a 
mother. 

guuttertats, n sucking calf. 
utterfirde, f. mother church, 

Mutterforn, n. blighted corn. 

Mutterframpf, m. spasm of the 

Muttertrantheit, f. f Mutter 
u ff. 
Befdowwerde. ’ 


Mutterfrang, m. pessary. 
Mutterfraut, n. motherwort, fe 
vorfow; Melifie, balm. 
Muttertrebs, m. f. Mutter. 
Mutterfuden, m. placenta, aftgr- 
birth, 
Mutterlamm, m. ewe. 
Mutterlauge, f. motherlye, mo- 
thorwater., 
Mutterleib, m. mother's womb. 
Mütterlic, adj. motherly, mater- 
nal: — adv. maternally, 
Mutterliebe, f. maternal love. 
Mutterlos, adj. motherless: — 
adv. motherlessly. 
Muttermahl, n. mother’s spor, 
mark, male. 5 
Murtermild, f. milk of a mo- 
ther. 
Muttermord, m. matricide, 
Muttermordes, m. marricide, 








Mad 


name; nad der Schrift, according 

\ to the scriptures; euerm Bereble 
nad, answerably (agreeably ) to, 
in ca:.formity with your commands; 
nad der Zeit, after that time, after- 
wards; dcr Bett nad), as for the time; 
jekiger Zeit nach, for the present, by 
this tyme, as times are now. now 
a days; nad Herzens Wunfh, at 
heari’s desire; nad Often, to the 
east, eastward; nad) auferftem Bers 
mögen, to the best (utmost) of my 

ower; nad und nad, by degress, 
f. little and little; nad Ötben 
{Snapper to gasp for breath; nad) 
er Ude fühlen, to feel for the vein; 

nach etwas fireben, to hunt after a 
thing; nach meinem Sinne, of my 
humour, of my liking; nad etivas 
zielen, to aim ar a thing; gebt nur 
der Nafe nad), do but tolluw your 
nose; nad) dem Willen Gortes, con- 
formably to the will of God; nad 
Ihrem Verdienfte, acccrding as you 
deserve ; nach etlihen Sabren, some 
years past; nach dent Gottesdienſte, 
when cervice is done; im Sabre 
nad) Chriftt Geburt, in the year of 
our lord; drei Tage nach einander, 
three days together. 

Nachachtung, f. observance, ob- 
servation. 

Nahäffen, v.r.a. to ape, mimick, 
counterfeit, 

Nahaffer, m. apish imitator, mi- 


mic 
Nahaffung, f. aping, mimicking. 
Rahahmbar Far imirable. s 
Nachahmen, v.r. a. to imitate, 
follow one’s course; die nachah⸗ 
menden Künfte, imitative arts. 
Nadahmer, m. imitator, follower. 
Nadhahmung, f. imitating, imita- 


tion, 

Nadarbheit, f. afterwork, second 
operation, 

Nadharbeiten, v.r. 2. to work 

after. 

Nahäarnte, f. aftercrop; gleaning. 

Nacharnten, v.r.n. to glean. 

Naharntung, f. gleaning. 

Nacharten, v.r.n.toresemble, take 
after. 

Rahartung, f. resembling, taking 
after. 

Nachbar, m. neighbour; der nachfte 
Nachbar, doorneighbour; die Nads 
baren, neighbourhood. 

Nachbarin, f. sheneighbour. 

Nadhbarlid, adj. neighbourly: — 
ade.nesghbourly, like a neighbour. 

MN ad ba rfhaft, f.. neighbourhood, 
vicinitv. 

Nachbedacht, adj. thought of (re- 
fected or) too late. 


Nahbellen, v.i.n. to bark after. 
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,Nadhberidt, xn. afterintelligence, 
afterclap. 

Nachbeten, v. xr. a. to pray after; 

nachſprechen, to speak after, resound, 


echo. 

Nachbeter, m. repeater of what 
another has said. 

Nahbetung, f. speaking after, 
echoing. 

Nad brer, n. small beer. 

Nah hitd, n. copy, counterfeit. 

Nachbilden, v.r.a. U. na. to copy, 
counterfeit. 

‘Nadbildung, f. copying, coun- 
terfeiting; von Originalgisgen, fac- 
simile. 

Nachbleiben, ». i.n. to remain, 
rest, to be left, to be unmarried, 

Na dh leibfel, a. remains, leavings; 
cıner Kranfheit, dregs of a disease. 

Nahbringen, v. i. a. to bring, 
(carry) after, 

Nahbringung, f. bringing after. 

Nahdatıren, vr a = nadber 
tagen, to postdate. 

Nahdem, adv. afterwards; nads 
dem werden wir fchen, hereafter we 
shall sec; gemäß, je ote, as, accord- 
ing to; nachdem es fommt, as it 
comes; naddem die Arbeit ift, pflegt 
auch der Lohn zu feyn, every one 
is rewarded according as he dever- 


ses; naddem fi Gelegenheit dazu 


geigt, according as opportanity sball 
offer: — cont after: naddem er 
dieſes gefagt hatte, verſchied er, upon 
these words he expired; nachden 
er diefes gethan hatte, fo u. f. f, 
when he had done this, having 
done this etc.; nachdem ich werde 
auégerubet haben, when I shall 
have taken my rest, after I have 
taken my rest. 

Nahdenten, v.i.n. to muse, re- 
flect, ponder, ruminate, weigh, 
scan, sift; über ettvaé, to meditate 
upon; einer Gace naddenten, to 
examine, consider a matter, bend 
one’s thoughts to a matter. 

Nahdenten, n. musing, reflecting, 
reflection, pondering, meditating 
upon, meditation, examining, con- 
sidering. 

Nadhdenklid, 
worth reflection. 

Nachdenkſam, adj. meditative, 
given to reflection. - 

Naddonnern, v. r. a to thunder 
alter. 

Nadhdringen, v.i.n. to press after. 

Nahdrud, m. energy; eines Worts, 
energy of a word; einer Rede, em- 

hasis, stress. expressiveness ; Rags 
rud auf etwas legen, to lay a stress 
upon something; eined Bude, re- 
printing ; der ee ger coun- 
terfeit of a book; daé Gud, die 


adj. reflecting; 





Nad 


Nadgicfhen, v.i.a. to pour after; 
nachabınen, to found after, to coun- 
terfeir (a medal). 

Nachgießung, f. counterfeiting. 

Nadhgraben, v. i.n. to dig after. 

Nudd gras, n. aftergrass, aftermath. 

Nadgribeln, ver. m to muse 

- upon, to examine into, to beat 
one’s brains about. 

Nadgribeln, n. musing, perqui- 
sition, diligent search. 

Nadgrubler, m. muser, perqui- 
silor. 

Nadgguden, v.a. r. to look after, 
ro peep alter. 

Nachguß, m. counterfeit. 

Nadhbhall, m. echo, resound. 

Rahbattem v.r.n. to echo, to 
resound. 

Nadhangen, v.i.n. to be given, 
addicted, to give one's self over, 
to addict one’s self, to adhere, 
stick ; er hängt feinen Begterden 
nach, he indulges his passions, be 
lets loose the reins of his passions. 

Nahhanger, m. = Werkzeug der 
Neepfchlager auf Schiffen, um die 
Drehung aus dem Tauwerk zu brine 
gen, loper. 

Nadhbauen, v.i.n. to chase, to 
pursue the enemy. 
Nadheben, v.i.a. to lend a lit, 

to life higher. 

Nadhhelfen, v.i.a. to lend a help- 
ing hand, to help, assist, advance; 
an einem Sunftwerf, to touch up. 

Nachher, adv. afterwards, here- 
next, hereafter. 

Nad) herb ft, m. latter end of autumn. 

Nad N erig, adj. subsequent, pos- 
terior. 

Nadhheu, uw. aftermath. 

Nachhieb, m. aftercut; Pursuit 
with sword in hand. 

Nadhinfen, v. r. u. to hobble, to 

nabbed; it, feat F 

dachhoch zeit, f. alternuptials. 

Nadbolen, v. r. a. to fetch after; 
dad Berfaumte, to repair, retrieve, 
make amends for; feinen Schaden, 
to recover one’s loss. 

Nadhdhuren, v.re ite tO ZO & whor- 
ing after, to whore after. 

Nadbhut, f. afterpannage, after- 
feeding; rearguaid. 

Nadjagen, v.r.n. to chase, pur- 
gue, follow after; dem Reichthum, 
to hunt after riches. 

Nachkehren, v.r.a. to sweep after. 

NQadtlage, f. gainaction, recon- 
vention, subsequent complaint. 

Nadtlaug, m. resonance, echo, 
a‘tersound. 

Namktlatſchen, v.a.r. to backbite 
ati rs to tell again a secret, 

Kazıtlettern, wv. 7. n. to climb, 
Cianber aller. 


~ 
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Mad 
Nachklingen, v. i. n. to resound, 


echo, ring. . 

Nadhfomme m Nachkommen, pl. 
posterity, issue, offspring; progeny, 
race, descendants, afterage, succes 
sors. 

Nachkommen, v.i.n. to come after; 
der Natur, to resemble nature; 
vollziehen, to execute, effectuate, 
perform ;- feinem Veripreden, to 

ulfill, perform one’s promise, to 

stand to one’s promise, to sequit 
ono's self of a promise; einem Be 
febl, to adhere to an order. 

Nachkommenſchaft, f. posterity, 
issue, offspring, progeny, race, 
descendants, afterage. - 

Nadfommling, m. descendant, 
progeny, offeprang: successor. 

Na dtoft, f. bygish. 

Radtunftern, v. r. a. tO counter. 
eit, 

Nachlallen, v.r.a. to prattle, stam- 
mer after. 

Nachlaß, m. abatement, allowance, 
remission; - heritage, inheritage; 
relies, leavings eines’ Berftor 
nen in baarem Werth, assets. 

Nahlaffen, v.i.a. to leave behind; 
einen Gtrid u. f. f., to slacken, re- 
lax, loosen, yield, give way, re 
mit; verftatten, to permit, allow; 
von einer Sorderung, to abate, allow, 
yield, agree some abatement; von 
feinen Anfprüchen und Gerechtfamen, 
to remit, abate, quit, give over, 
to forego something of one’s right: 
— v.i.n. to slacken, relent, cease, 
leave off, intermit. 

Rahlaffenfhaft, f. f. Nachlaß. 

Nadlaffig, adj. negligent, lazy, 
slack, remiss, supine, listless, care- 
less, heedless, inattentive, slight. 
ing, luskish: — adv. negligently, 
lazily, carelessly, heedlessly, slight- 
ingly, luskishly. 

Nahläffigkeit, f. negligence, la 
ziuoss, carelessness, heedlessness, 
inattention, slightingness, luskish- 
ness, sluggisliness. 

Nadlaffung, f. leaving, slackening, 
relaxing, loosening, yielding, re- 
mitting , permitting, allowing, 
abating. 

Nahlaufen, v. i. n. to run after, 
to linut, hunt after. 

NadleHen, v. 7. n. to life after, 
to conform one’s self; einem Ents 

chluſſe, to adhere to a resolution; 

emandés Befehl, to comply wi 
oue’s order, to observe, perform, 
pursue onc’s order; den Befegen, 
to livo conformly (according to, 
after, pursuant) the laws, 


Nachlebende, m. surviver; per- 
former, observer. 





Mad 
Nachſchiffen, v.r.n. to make eail 


after. N 
Nachſchlag, m. note of comple- 
- ment; false coin, 

Nachſchlagen, v. i. a. to stamp af- 
ter, to counterfeit; in einem Buche, 
to consult a book, to search, look 
into it: — v. i. zn. einen, to take 
after one. 

Nahfhleihen, v. i.n. to sneak, 
slip, slide after; einem auf den Fer- 
fen, to dog one. 

Nahfchleppen, v. r. a. to train, 
trail, drag after. 

Nachſchlüſſel, m. double key, 
picklock. 

Nachſchmack, m. ſ. Nachgeſchmack. 

Nachſchmecken, v.r.n. to taste 
after. 

Nachſchneiden, v. i. a. to cut, 
carve after. 

Rad (an itee m. aftercut. 

Nachſchreiben, v.i.a. to copy; to 
write, pen down; to write after, 
afterwards. 

Nachſchreiben, n. copying, writ- 
ing. penning down; writing after. 

Nahfhreien, v. i. a. to cry after. 

Na 16 rift, f. postscript; Abs 
fhrift,, transcript. 

Nahfhüren, v.r.a. to stir, recruit 
the fire, to add fuel to. 

Nad fdusB, m. subsequent shoot- 
ing; afrorpaying addition, sup- 


v. | 

Nachfhütteln, v.r.a. to shake 
after. 

Nahfhwimmen, v. i.n. to swim 
after. 

Nahfegeln, v. r. n. to sail after, 
to pursue a ship. 

Nachſehen, v.r. n. to look after; 
das Nachfehen haben, to be missing, 
frustrated, disappointed; — v.r. a. 
to indulge; eine ednung to peruse, 
to review, to revise a bi 1, account; 
fieh doch nad, wie viel Uhr es ıft, 

ray, look on your watch, how 
ar it is. 

Radfenden, v. i. a. to send after, 

Radfendung, f. sending after. 

Nadfeken, v.r.a. to put after, to 
add to, postpone; ich bin ihm nicht 
nadgufeBen, I am not inferior co 
him: — v.r.n. to run alter, to 
follow; einem flüchtigen Feinde, to 
pursue a flying enemy. 

Na Gfewung, f. putting after, post- 
poving, adding to, pursuing. 

Nad fidt, f. forbearance, lenity, 
indulgence, fondness; fur einen 
Gduldner, delay, respite; Nad 
fidt haben, to make allowance for. 

Nachſichtig, adj. indulgent, for- 
bearing, mildtempered. . 

Nadfingen, v.i. a. to sing after, 
to repeat a song. 
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Nah 


Nadfingen, n. singing after. 
Vachſinken, v.i. nto sink after. 
Reet ey n. sinking after. 
Nadfinnen, v. i.n. to meditate, 
consider, think, reflect upon, to 

__bend one's thoughts to. 

Nadfinnen, x. meditating, think- 
ing, reflecting upon, considera- 
tion, contemplation, study, bend- 
ing one’s thonghts to; es erfordert 
Nadfinnen, it requires application 
of mind. 

Nahfommer, m. aftersammer. 

Nahipähen, v.r.n. to investigste, 
sound, fathom, scan, examine into, 
to dive, pierce. spy after. 

Nadfpiel, n. afterpiece, entertain- 
ment; aftergame, mockcomedy. 

Nachſpotten, v. r. n. einem, to 
mock, mimick one in his absenes. 

Nahfpottung, f mocking — mi- 
micking.one in his absence. 

Nachfprehen,v.i.a. to speak after, 
to speak in imitation of, to repeat 
an other’s words. 

Nadfpringen, v.i.n. to leap after; 
nachlaufen, to run after. 

Nadhfpud, m. afterclap. 

Rahfpüren, v.r.n. to trace out; 
einem Wilde, to follow a deer by 
it’s traces, tracks, footprints; nad 
forfhen, to investigate, inquire, 
dive, pierce, penetrate, search 
out, to endeavour to come at, 

Radhfplrung, f. tracing out, fol- 
lowing a deer’s traces, investigat- 
ing, investigation; inquiring, in- 
quiry, diving, piercing, penetrat- 
ing, penetration, searching, search. 
a rf , adv, next: — praep. ab 
dem, demnaͤchſt, immediately, 
reupon; neulid), lately; die nadft 
vergangene Nacht, last night. | 

Rakitand, m. standing behind; tm 
Schickſal, Werth, inferiority; von 
Schulden, arrears, residue. e 

Nad dem, adj. immediately there- 
upon. 

Rad fie, adj. next, nearest; Die 
nadjten Verwandten, the nearest 
relations. ur. 
adfte, m. neighbour; ich bin mir 
ſelbſt der Nuchfte, charity begins at 
home; close sits my shirt, but 
closer yet my skin. 

RNadfieden, v. i. a. to copy with 
a graver, to counterfeit a stamp. 

Nachſtechen, x. copying with a 
fraver. 

Nad ftehen, v.i.n. to remain; fols 
Gen, to be rdded, to follow; der 
Drdnung, dem Nange nah, to be 
inferior, give ıhe precedency. 

Nachftehen, n. inforiority, giving 

the precodency. 

RNa cf he hend, adj. following, stand- 
ing behind. 





Nad 


fleid, n. nightdress, undress. 
fühle, f. cool of the night. 
lager, n. night’s lodging. 


the night. 

Nachtlich, adj. nightly, nocturnal: 
— adv. nightly, nocturnally; bet 
nactlider Weile, during the night; 
nächtliche Beflefung, norturnal pol- 
Intion; das nadtlide Studiren, lu- 
cubration. 

Nadhtlidt, n. nightcandle. 

NMadhtlieofte, f. tuberose; noctur- 
nal friend. 

Nadtluft, f. nightair. 

Nachtluſt, f. nocturnal diversion, 
frolick. 

Nachtmahl, n. supper; das Gacras 
ınent, the Lord’s supper, commu- 


nion. 

Nachtmahlstiſch, m. communion- 
table. 

Nachtmahr, m. mare, nightmare. 

Nahtmantel, m. nightrail, night- 
cloke, tippet. 

Nachtmenſch, m. albino. 

Nach tmerte, fi mattins. 

Nadhemitlroffop, xz. lucernal mi- 
croscope. 

Nahtmord, m. midnight assassi- 
nation. 

Nadhtmotte, f. nightmoth, 

Rahtmüde, f. ſ. Johanniswurm. 

Na 4 tmufit, f. nightmusic, sere- 
nade. 


a 

Nachtmütze, f. nightcap; hundrum, 
dull man, lazy fellow. 

Na dtnebel, m. nyctalopy; simple- 
ton. 

Nadhtonen, v. r. n. to resound. 

Nachtpelz, m. nightgown. 

Nadtpforte, f. outler. , 

Na h tp often, m. nightpost, night- 

uard. 

X tquartier, z. night's lod- 
ging, night’s quarter. 

Nachtrab, m. arrear, rear. 

Nadhtrabe, m. nightcrow, night- 
raven; Nachtſchwärmer, nightre- 
veller. 

Nachtraben, v. r. n. co trot after. 

MNMahtradten, v. r. n. to endea- 
vour to get at, to pursue eagerly, 
to sue for. ; 

Nachtrag, m. supplement, aldi- 
tion, acquittance of the arroars. 

Nadtragen, v.i.a. to bear, carry 
after; fig., to bear a grudge, spite, 
ill will; vorruden, to upbraid, 


reproach; es eincin lange nadtras. 


gen, to bear a lingering grudge, 
spite. 

Nadtragung, f. bear-ng, carry- 
ing after; bearing a grudge, spite; 
upbraiding. 
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‚Ned 


Nahträumer, m. jakesfarmer. 

Nadtregifter, z. noctuary. 

Nadtrethben, wv. i. a. to drive 
alter. 

Vachtreiben, n. driving after. 

Nachtreten, v. i.n. to step after, 
to follow closely, to be at one’s 
heels. 

Nadtreter, m. follower, adhe- 
rent, stickler, footman, footboy. 

Mahtriebh, m. afterdrift. 

Vachtriegel, m. nightbole. 

Nadtrillern, v. a r. to till, 
quavor after. 

Nadtrinfen, v. i.,a. to drink af- 
ter; einem den Thee nachtrinfen, to 
sip off one’s leavings. 

Nachtripper, m. gleet. 

Nachtritt, m. stepping, walking 
after. 

Nadtrod, m. nightgown. 

Nachtruhe, f. night's rest. 

Nadtrunde, f. nightronnd. 

Nachtrupp, m. arrear. rear. 

Nad ts, adv. by night, in the night. 


time. 

Nachtſchade, m. nocturnal gost- 
sucker, goatmilker, nightraven, 
nighthawk, nocturnal swallow, 

oatsucking owl, churnowl, dorr- 
clawk. 

Na ch t [hatten Mm nightshade, 
morel, pettymorel. 

Nadhtfdherben, m. chamberpot. 

Na at chicht, f. (miner's) night: 
tas. . 

Nahtfhnur, f. nightline (for 
ſis!ing). 

Baro m armen, n. late hours. 

Nacht hivarmer, m. nightrevel- 
ler, nightcrow, streetwalker. 


NRadtfhwärmerei, f. nightrevel- 


ing. . u 

Rach t [ hiv ei 6, m. nocturnal sweat, 

Nadtfignal, mn = Nachtzeichen, 
nightsignal. 

Nachtſtellen, n. inclosing of a 
bush, or thicket in the night with 
toils, nets etc, 

Nachtftille, f. silence of the night. 

Vachtſtück, zn. nightpiece. 

Nachtſtuhl, m. closestool. 

Vachtſtunde, f. nighthour. 

Nachtthau, m. nightdew. 

Nachttiſch, m. toilet, nighedress 
box, table for undressing. 

Nadhetoilette, f: nightstand. 

Nachttopf, m. chamberpot. 

Nadtubr, f. nightwatch, clock. 

Nader rote, f double rocker, da- 
me's violet. Julian flower. 

Nachtvogel, m. bird of night, 
howlet; nocturnal butterfly. 

Nadtwade, f. nightwatch. 

MNadhtwadter, m. townerier, 
watchman. 





Mag 


fingers and toes; befchneiden, to 
cut, pare the nails; ein Zell im 
Auge, pin, pearl, web. 

Nagel, m. nail; Holserner, peg, 
trunnel; fleiner Tapezierer, tack ; 
mit Haken, bill; ohne Rovt, hob ; 
einen Nagel einfhlagen, to drive 
a nail into; einen Nagel nieten, 
umfchlagen, to rivet, clinch a nail; 
an den Nagel hängen, to hang at 
the nail; fig., to give over, aban- 
don, quit, leave, lay aside; einen 
hohen Nagel haben, to have exalt- 
ed notions of one's own worth; 
jemanden den Nagel niederflopfen, 
to humble somebody. 

Nagelbein, n. bone of the orb. 

Nagelblürhe, f. nailspor. 

NMagelbohrer, m. wimble, wim- 
blebit , gimlet. . 

Nagelbirfte, f. nailbrush. 

Nägelein, xn. little nail, tack; 
Gewürznägelein, clove. . 

Nageleinholsy, xn Nageleins 
rınde, f. clovebark. 

Nägeleinkopf, m. fuse of a clove. 

Nägeleinnuß, f. Madagascar nut. 

Nägeleinzimmt, m. clovecinna- 
mon. 

Nagelfell, n. web. 

RN agetfe ft, adj. nailed, immove- 

e. 


a 

Nagelform, f. nailbore, 

Nagelgefhwür, n. agnail, whit- 
low, paronychia. 

Nagelhagel, m. naiihail. 

Ragelhammer, m. nailhammer. 

Nagelfopf, m. Nageltuppe, f. 
head of a nail. 

Ragelfraut, n. mountain illece- 
brum, or knotgrass, whitloewert. 

Nageln, v. r. a. to nail. 

‚Magelneu, adj. brandnew, fire- 

new. spick and span new; eine 
nagelneue Begebenheit, anew started 
adventure. 

Nagelplatte, f. f. Nagelkopf. 

Nagelprobe, f. supernaculum. 

Vageltroche, f. skate, ray. 

Nagelfchere, f. nailscissars. 

zagerld mied, m. nailsmith, 

Nagelfhneider, m. mooter. 

Nagelf{dhrote, f. chisel to cut 
nails with. 

Nagelfdhdwamm, m. pinheaded, 
dwarf agaric; cinnamon or brown 
agaric. 

Magelwerf, n. nailwork. 

Nagelsange, f. nailnippers. 

Nagelswang, m. nails growing 
in the flesh. 

Nagemanul, n. pikepearch. 
agen, wr. @ Un. to gnaw, 
nibble; an den Nägeln, to bite 
one’s nails; an der Feder, to nib 
one's pen; am Hungerlude, to suf- 
fer want end poverty, to be pinch- 


534 


Mah 


ed with hunger; fig nagen und 
plagen, to fret, grieve, vex, tor- 
nent one's self; ein nagendes Ges 
wiſſen, seared, stinging, gnawing 
conscience, check, remorse, sting 
of conscience; der nagende Wurm 
des Geiges oder Ehrgeizes, the 
gripes of avarice ard the twinges 
of ambition; ed nagt an thm, he 
is a prey to it. 


Nagen, n. gnawing, nibbling, bit 


ing. _, . 
Nagethier, n. gnawing animal, 


Naglein, n. ſ. Rägelein. 


Nagler, m. nailmaker, nailer. 

Nabbud, n. threadcase. 

Rabe, adj. nigh, near: — ads. 
near, nigh; nahe verwandt, near 
of kin, near a kin, nearly relared 
to; ein naher Verwandter, a nest 
kinsman; der Winter ift nabe, the 
winter is at hand, fullnigh, draw. 
ing near; der nahe Feind, the ap- 
proaching enemy ; nahe Gefahr, im- 
minent danger; eine Grau, Die ihrer 
Entbindung nahe iff, a woman near 
her reckoning ; das geht mir nabs, 
that nearly concerns me, ives 
me to the very heart, I am moved 
(affected, touchcd) with, by it; 
eines Ehre gu nahe treten, to touch, 
taint, hurt one’s reputation ; obne 
der Wahrheit gu nabe gu_treten, 
without any violation o ; 
zu nahe ind Geblist heurathen, to 
marry too near of blood, hin, in 
a forbidden degree of consanguini- 
ty; dem Ganfbrud nahe feyn, to 
be on the verge of ba..khruptcy3 
beinahe, near, almost, about, well 
nigh, full nigh, near upon; nage 
an einander, close together, conti- 
guous ; nahe an der Kirche, near 
the church; ganz ‚nahe dem Rathe 

aufe, next the townhouse; wit 
amen der Stadt immer näher, we 
came nearer and nearer the town; 
was sft der nächfte West what 
leads the nearest way nagebei, 
‚close, near, next. hard by; näher 
nearer; das Hemd iſt mir näher, als 
der Ro, mear is my shirt, but 
nearer is my skin; daé hätte nicht 
näber fommen dürfen, oder er wäre 
Ded Todes gewefen, a little more 
(a little nearer) and he had been 

illed, he was noar being killed, 
he had like to have been killed; 
er giebt es fon näher, he comes 
down a peg lower: das Nähere 
einer Gade, particulars of a mat- 


ter. 

Nähe, f. nearness, proximity; iR 
der Nahe ſeyn, to be near at hand, 
aben, v. r. n. u. rec. to approach, 
draw near; die Beit nabet fid, time 
draws pear, comes on; ſich einem 








Mam 


Mamengettel, m. bill of names; 
der Schaufpieler , playbill. 

Namenzug, m. flourish, paraphe, 
monogram. 

Mamhaft, adj. nominal, express- 
ed by name, named; etwas natts 
Haft machen, to name it. to men- 
tion by namo; ausdrüdiih, ex- 
press ; betradjtlid), considerable, 

amous, renowned , celebrated: 
= adv. expressly; considerably. 

Mamfundig, adj. wellknown, re- 
nowned; etivas namfundig machen, 
to name, nıention by name. 

Ramlid, adj. same; der namlide 
Sreund, den wir geftern faben, the 
same friend we saw yesterday: — 
adv. namely, to wit, viz. 

Ranfing, m. nanqueen. 

Mapelgelb, n. Naples yellow. 
apf, m. bowl, cup, dish, box; 
Sup>ennapf, porringer. 

Nayprden, n. posnet. - 

Napfmufdel, f. lympine; bowl- 
muscle. 

Naphtha, f. = feines weißes Berge 
ol, naphtha. 
arbe, f. scar, scam, cicatrice. 

Narben, v. r. n. ciontrice, make 
a scar, become a ecar, to scar: — 
v. r. a. das Leder, to cut the grain 
of a leather. 

Narbig, adj. full of scars, cicatric- 


ed. 

Narciffe, f. white daffodil, nar- 
c188118, 

Narde, f. nard, spikenard. 

Nardenbalfam, m. spikenardbal- 
sam. 

Nardenaras, n. mountainnard. 

Nardenfraut, n. nigella, gith, 
bishopswort, sweet savour. 

MNMartotifd, adj. narcotic; ein nar⸗ 
forifched Mestel, a narcotic. 
arr, m. fool; einen Narren abs 
geben, to play the fool, make 
one’s selfa laughing stock; jemans 
den zum Narren Lienen, to be the 
laughing stock of somebody; jemans 
den zum Narren haben, to make a fool 
of, to befvol, humbng; cin citter 
Narr, fop; cin eingebildeter,conceired 
coxcomb, Sack sauce, Jack sprat ; bei 
einem Sürften, prince’s jester, buf- 
foon; bet einem Marktfchreier, droll, 
merrv Andrew, Jackpudding; ein 
Narre von Natur, von Haufe aug, 
foolborn ; ein Buͤcher⸗ Kleider: u. 
d. gl. Narr feun, to be overfond 
of boolis, dress etc. ; einen Narren 
an etwas gefreflen baden, to be 
fond of, dote on, to be infatuated 
by; Darren muß man mit Kolben 
Caufen, fools must be loused with 
clubs; je großer Narr, je beiier 
Pfarr, foyls have tariune; ein Narr 
in Soljo, a fool with a wituess; 
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Wahnwikige, madman; ein Rare 
werden, to grow mad. 

Narren, v. r. n. to foul, play the 
fool. 

Närren, ver a. to mad, bafile, 
jeer, banter, mock ,. madden, 
make a fool of; er bat mich nun 
lange genug genarrt, he has now 
long enough made a foel of me; 
ich laſſe mig nicht nasren, I won't 
be trampled upon. . 

Narrendoctor, m. mountebank. 

Narrenfalle,.f. fool's trap. 

Narren ba ué, n. madhouse, bedlam. 

Karrenhbauscen, n. pillory. 

Narrenheil, n. red pimpernel, 
common pimpernel, shepherd's 
weatherglass, poor man’s wea- 
therglass. 

Narrentappe, £ fool’s cap, fool's 
turbanc; libbardsbane, wolfwort, 
wolfbane, monkshood. 

Narrentolbe, f. ‚buffaon’s club, 
hurlibub, mace; eine Pflanze, reed- 
mace, catstail, 


Narrenpo lle, f. fool’s jest, foolery, 


buffoonery; unerbeblide, ungereimte 
Gade, trille, to 


» foppery. 
Narrenfetl, n. Tine Rare a fool; 


am Narrenfeil führen, to make a 
fool of, to gull, cozen, amuse one 
with false hopes. to keep at bay; 
ain Nurrenfeil ziehen, to play the 
ool. 

Narrenfpiel, n. trollmadam, 
trunks, pigeonholes, nineholes. 

Narrenfpital, n. madhouse, 

Narrenftreid, m. foolish prank, 
piece of folly. . 

Narrentetding, Narrethei, 

foolery , buffoonery, fooli 
trick, loppery » trifling. - . 

Narrheit, f. foolishness, folly; eine 
Narrheit begehen, to do a foolish 
thing. 

Narrin, f. fool, mad woman. 

Rarriren, v. ron. f. narren. 

NMarrifd, adj. foolish, foppishs 
ein närrifcher Menſch, a foolish 

erscn, buffoon, fop; ein närris 
Ever Kerl, fopdoddle; eine näarrıfche 
tiede gu etwäs, fondness, doting; 
ein närriſcher Einfall whim, freak, 
mazgot, fuolish conceit; das tft 
Dod naͤrriſch, that is strange: — 
adv. foolishly; wahnjinnig, mad,. 
ant of one’s wits; ein närrifcher 
Menſch, a madman; narrıf wer⸗ 
den, to madden; ganz närrifh, 
stark mad, 

Narvall m. = Walfiſchart, narwhale. 

Na ral ſſe, f. marcissus, white daf- 
fetid. 

Naſchen, vr n. to eat sweet 
meats, tidbits, dainties, kick- 
shaws, junkew, delicacies ; heiulich 
pos etwas eilen, to junket, 





Mat 


Nationalfade, f. domestic con- 
cern. 


Natiomatkotz, m. national 
ride. : 
MNationalverfammlung, fı na- 


assombly. 

at, & = Geburtfternftand, 

+ Horoscopes; einem die 
Nativität ftellen, to dress one's 
horoscope. 

Natron, n. = Laugenfals, natron, 
Egypt sale, 

Natter, f. adder, viper, asp, 
aspic. 

Natteraal, m. viporsnake. 
Natterbiß, m. bite of an adder, 
viper, asp. aspic. . 
Natterblume, f. common milk- 


wort. 

Natterblümden, nm. verticill’d 
illecebrum, knotgras 

Natterhald, m. wryneck; emmet- 

hunter. 

Ratterfopf, m. viper's buglo: 
cars tail. 

Natterfraut, a, adder’s wort, vi- 
er's bugloss; orpine, livelong; 
lwarf viper’s grass; moneywort; 

creeping loosestrife; herb two- 
ence. 

Natterwurz, f. adder’s wort; com- 
mon dragon. 

Natterwurgel, f. bistort, snake- 

need. or 
attergunge , adder’s ton; 
ein Kraut, adder's tongne; $ 
Käumder,, £4 












ere 
fever, backbiter, de- 
famator, adder’s tony 


8. 

Nattergwang, m. fe Natterhats, 
Natur, f. = (altt. Burt, Anburt), 
nature; das Gele der Natur, the 
laws of nature; dab Licht der Ras 
tur, the light of nature; über den 
Gauf der Natur, bevond the course 
of nature; ded Menfhen Natur, 
re; lange Gewohnheit 

sur Natur, a lon, 

grows into habit; daß i 
jatur guider, I have a 

natural aversion against it; ein 
von Natur fefter Ort, a place strong 
by its very simation; ton Natur, 
naturally; ton der Natur, by na- 
ture; einen in Natura begablen, to 
pay ono in kind. 

Raturalien, pl. = Naturerseugs 
nifi, Naturgut, natural products; 
ein Naturaliencabinet, cabinet of 
natural curiosities, , 

Naturalifation, m. = Eindlrs 
aerung, naturalisation. 

Naturalifiren, v. 
kürgern, to naturalia 

Raturalifiren, n. nemralising. 

Raturalift, m, = Raturbefdreis 
ber, Naturglaubige, naturalist 






custom 
mir ton 





a. = eine 
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Neb 


RNaturbegebenheit, f. event in 
nature, phenomenon of nature. 
Raturell, n jaturanlage, Ras 

turgabe, disp. ion of the mind, 
temper, humor. 
Raturforfder, m. naturalist. 
Raturgabe, Jf. gift of namre, ta. 
jent. . 
Naturgaben, plur. parts, endow- 
ments. 


Naturgebreden, m. natural infr 
mity. 
Matar gefhidte, f. natural histo- 


Raine eſetz n. law of nature. 

Raturdi orifer, m. natural his- 
torian, 

Naturfenner, m. physiologer. 

Naturtenntniß, J. physiology, 
science of nature. 

Naturfraft, f. power of nature. 

Naturkunde, f. f. Naturfenntniß. 

Naturfundige, m. f. Raturfenner, 

Raturlepre, physics; vom Mens 
fen, physiology. 

Ratiche, adj. natural, native, a» 
cording to nature, agreeing with 
nature; angeboren, innate, innated; 
natürlich, nicht tinfttid, natural, 
not artificial, by nature, not 

natürliche Mufit, native music 
eine natirlide Schönheit, nat 
beauty ; natürlich fraufes Haar, na- 
tarally curled hair; natürliche Gas 
ben, natural parts; ächt, trae, right, 

enuine ; ¢iheés natürlichen To 

Ferben, to die of a natnral deaths 
ein natürliches, ungeswungenes Bes 
tragen, natural, easy behaviour; 
natürliche Dinge, natural . 
naturally ; fie fpielt es gang nathre 
lid), she acts it to the life; hieraus 
folgt natürlih, hence it follows 
of course. 

Ratirlidteit, f. naturalness, na- 
tivepess. 

Naturlidet, m. light of nature, 
reason. 

Naturmenfdh, m. natural. 

Naturpflicht, f. natural duty. 

Raturrecht, n. laws of nature. 

Naturreid, n. nature, visible 
world; family of nature, 

Naturfpiel, n. sport of nature, 

Naturftand, m. state of nature. 

Naturtheil, m. natural share, 

Naturton, m. 

Naturtrieb, F 
of nature, natu petite. 

Maturwiffenfdatl. f physio- 

gy» physics, nature. 

Raturgug, m. bent of natıre, 

Neapel, Stadt und Land, Naples; 
and Neapel, neapolitaniſch, Neapo- 

itan. 

Nebel, m. mist; ein dider Nebel, fogs 

ein fhädlicher, blasting , infectious 





















Mef 


das nedifche Weien, playfulness: — 
adv. merrily, playtully, facetiously. 

Neffe, m. nephew. . 
eger, m. negro. 

Megerartig, adj. negrolike. 

Megerin, f. negrowoman, negress. 

Negerland, n. negroland. . 

Negotiateur, m. = Unterhandler, 
ne:ioflator, manager. 

Meqgottiren, v. r.n. = bandeln, 
unterbandeln, to negotiate, manage. 

Needy, n. = Handelsgefhäft, ne- 
gie, business. 

Neben, vera. f. nähen. 

Nehmen, v.i. a. (part. genommen, 
imp nahm), to take; hberband nebs 
wen, to impair, to grow upon; 
Schaden nehmen, to suffer damage; 
einen Anfang nehmen, to begin, com- 
mence; etn Ende nehmen, to end, 
finish, cease, draw to a period; es 
nimmt mich Wunder, I wonder: — 
v. i. a. in die Nand, to take in hand; 
bei der Hand, to take by the hand; 
einem nehmen, to take from one; 
ich nehme dich beim Worte, I take 
you at your word; das nebine ich 
auf mich, that I take upon me; 
Arzenei nehmen, to take physick ; 
nehmen Cie das Geld, take chat 
money ; jemanden in das Haus neh: 
men, to receive one into the house; 

& die Freiheit nehmen, to take 
iberty; etwas in Befit nehmen, to 
take possession of; eine Frau neh: 
men, to take a wife, to marry; jes 
manden das Leben nehmen, to take 
away one’s life; die Flucht nehmen, 
to make one’s escape; Abſchied, to 
take leave; dag Tak nehmen, to 
tahe measure; Antheil, to take share, 

articipate ; fid) in Acht, to take care, 
lead, have a care; eine Gade in 
Acht, to rake care of a matter; gu 
Herzen, to take at heart; übel, to 
take ill, amiss; dafür halten, to 
tale; einen herum nehmen, to ban- 
ter, mock, make jest of; für be: 
fannt nehmen, to take for granted ; 
einen Leim Kopfe nebmen, to take. to 
seize one; ich wollte nicht alier Welt 
Gut nehmen und in feiner paut tes 
den, I would not bein his skin 
for all the goods of the world; 
den Willen für die That nehmen, 
to take the will for the deed. 

Neh menswerth, adj. worth taking. 

Nehmer, m. taker; eines Schiffs, 
taker, captor; der erfie Nehmer, 
the first occupant. 

Nehmlid, adv. f. nämlich. 

Reh mung, f. eines Schiffe, capture, 
taking of a vessel. 
eid, m. envy, grudge, jealousy, 
repiniug; Qué Neid, out of envy, 
gcudge, 
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Mel ’ 

Neiden, v.r. a. to onvy, grudge, 
repine. 

Reidenswmerth, adj. worth to be 


envied. 


Meider, 
Neidhammet,> ™ grudger, repir 
Veidhart, ’f ner, envier. 


Neidifdh, adj. envious, grudging, 
Tepining : — adv. enviously. 

Reidnagel, m. f. Rietuage 

Neige, f. Senkung, decline, incli- 
nation, decay; das Letzte im Faffe, 
sediment, dregs; in der Flaſche, 
rest of a bottle, remnant of liquor; 
dad Faß liegt auf der Neige, the 
vessol is a tilt; e8 geht mit ihm auf 
die Neige, he is put to his last 
shifts, he begins very much to de 
cline, he is on the brink of ruin, 
he is almost undone, very low, 
or ata pinch; thre Schönheit tft auf 
der Neige, her beauty is on che de- 
cline; die Neige austrinfen, co rake 
up the rest. 

Neigen, v.r.a. to bow, bend, 
slope; cin Faß, to tile; fein Ope 
zu etivag, to incline one's ear to; 
fih auf eine Gette neigen, to bias; 
fih vor jemanden, von Männern, to 
bow, stoop to; vom Frauenzimmer, 
to bow, courtesy, make a cour- 
tesy; Der Tag neigt fi, day wears 
apace, is almost spentys fid) gu etwas 
netgen, to be prone, inclined, pro- 
pense, apt, forward, ready to; er 
neigt fi zum Geis, he leans to ava- 
rice; gu aller Schalkheit geneigt, 
fleshed in roguery; einem geneigt 
feyn, to favour one, bear good 
will (affection ) to one. 

Neigen,n. tilting, bowing, bending, 
Inc ining. 

Neigung, f. bias, inclination, pro- 
pension. propensity, proneness, 
mind, disposition, proclivity, ten- 
dency; Verbeugung, bow, courtesy; - 
gueigung , affection, inclination; 

‘cigung aut etivas haben, to be dis- 
posed for, to he given to a thing. 

Nein, adv. no; nein dod! no, do I 
say! Itell youno; nein, um Berges 
bung, das fann nicht feyn, no, under 
favour, that can not be so; nein, 
wohl nidt, no, it is not likely, it 
scems not; nein gu etwas fagen, to 
fay no to something, to deny, re- 
fuse, disavow. 

Nein, Neinwort, n. no, refusal, 
negative answer; er beantwortete ed 
anit Nein, he answered in the nega- 
tive; fie fann nicht Rein fagen, she 
cannot resist sollicitation. 

Nerttefamm, m. cornspurrey. 

Meftarpfirfche, f. nectarine. 

Nelle, f. Gewürz, clove; Gartens 
blume, gillilower, pink; eine ges 





Net 


one; im menfchlichen Körper, cawl; 
Mek im Auge, retina; in der Mas 
leret, graticule; Zwercfell, dia- 
phragm, midriff; Darmbaut, peri- 
tonacum; in einer Perüde, cawl of 
a periwig. 
Nesader, f. epiploic vein, 
Mekbruch, m. epiplocele. 
Neßen, ce. re a, to wet, mois 
water, soak, steep, bath. 
Newformig, adj. networklike, re- 
ticular: — adv, reticular y 
RewKtammer, f. room in which 
the malt is moistened before it is 
bronght to the mill 
Restappe, f. netcap. 
ATI m. wetting tub (of 
papermakers), 
Menftrider, m. netknitter. 
Rehung, f. wetting, moistening, 














warering, soakin; teoping. 
megwert, n etwork. ping: 
Nekwurft, 


udding of minced 

‘veal or calf's Hesh enveloped in lon 
aripes of a calf's net (netpud- 
ding ?). 

Neu, adj. new; neue Schriſten, mo- 
dern publications; die Neuern, the 
moderns; das ift ihm etwas Neues, 
that appears strange tohim: — adv. 
newly, lately; aufs neue, anew, 
afresh; aufé neue thun, to do over 
again; aufé neue bauen, to rebuild; 
aufé neue pragen, to new coin. 

Neuaufgelegt, adj. reprinted, 

Reubaden, adj. f. neugebaden. 

Neubegierde, f. curiosity, inquisi- 
tiveness, 

Neubegier ig adj. curious, inqui- 
sitive: — adv. curiously , inquisi- 








tively. 

Reubefehrte, m. proselyte, neo- 
phyte, convert, 

RNeubrud, m. novale, fresh land. 

Neue, n. news; was giebts Neues? 
‘what news ? 

Neuerdings, adv. newly, lately, 
recently, 

Neuerer, m. innovator. 

Neuerfunden, adj. newinvented, 
newly discovered. 

Neuerlid, adv 

Neuerung, f. 
tion; madıen, to innovate. 

Neugebaden, adj. nowbaked, 
fresh ; newstamped, or coined, of 
fresh date. 

Neugeboren, adj. newborn. 

Neugemwürg, n. pimento, Jamaica 
pepper, allspice. 

Neugier, ) f 

Neugierde, “ 
eugierig, adj. 

Reugierigteit, 

gen (aubig, ad 
eudein Sf. newn 
vity. 





neuerdings. 
ovation, nova- 






f. Neubegierde, 
neubegierig. 
Neubegierde. 
neubefchrt. 
» novelty, no- 
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Neuigfeit, f. Nenerun 
novation; geben fie feine Reuigten 
ten? have you no news? 

Neujahr, a. new year. 

Reniabrögefüent, new year's 

ift; etwas gum neuen Jahre fens 
en to present with anow year’s 
iſt. 

Reujaprstag, m. new yoar’s day. 

Neuli, adj. late, last: — adv. 
Tantly newly, lately, Of laze: der 
neulich verftorbene König, the late 








ing: 

Neuling, m. novice, freshwater 
man, apprentice. 

RNeumaden, v. r.a. to new vamp, 
to repair, mend. 

Neumodifd, adj. fashionable, new- 
fashioned — adv. fashionably. 

Neumond, m. newmoon. 

Neun, adj. nine; die neun Rufen, 
the nine muses. . 

Neunauge, f. river lamprey ; lick- 

rum f . 
eune + mine, noven: re 

Reunets m. novenary mi 
eunerlei, adj. nine diff 

Neunfad, "adj. ninefold. events 

Neungleid, Neunheil, m. com- 

nen Amon rolf im 
eunhämmerlein, n. longroo! 
ed garlick, 1m longrooe 

Reunhundert, adj. nine hun- 


dred. 
Neunhundertite, adj. ninehan- 
git. . y 
eunjabrig, adj. nine years old. 
Reunfraftwurgel, f Butrorsox, 
Neunmal, adv. nine times, 
Neunte, adj. ninth. 
Reuntehacs, adj. eight anda half. 
Neuntel, n. ninth part. 
Neuntens, adv. ninchly. 
Neuntödter, m. lanner, lannere 
hawk; greater shtike, or butcher- 
bird, murdering bird, shreek, 
mattagess, adderbird, 
Neungehn, adj. nineteen. 
Neungehnte, a dj. nineteenth. 
Neunzig, adj. ninety. 
Neungiger, m. ninerieth; repesk. 
Neungig te, adj, ninerieth, 
Neujtade, ewtown, 
Reutetamentlid, adj. nevwtesta- 
grt A feineit 
eutral, adj. = feinfeit: neu- 
tor, neutral; bleiben, te stand 
neuter. , 
Neutralität, f. = Keinfeitigkeit, 
neutrality, 
Reutcum, n. = Geſchlechtloſe, nan- 
ter, nenter gender. : 
Reuvogel, m. snowbunting, snow- 
ird, 




















Nic 

Nickelerz, n. nickelore. 

Ni Fe n, 2 re n. tO nod; to twinkle 
with the eyes. 

Niden, n. nodding. 

Midifd, n. acute carex. 

Nie, adv. never; das wird wohl nie 
en that will never be done; 
as iff noch nie gefchehen, it is quite 
unprecedented. 

Nied, praep. under, down. 

Nieder, adj. low; comp. lower; 
base, vile, despicable; etn nicdereé 
vand, low country; dem ober 
eitgegen gefceht, nether: — adv. 
low; nieder mit that, down with 
him, knock him down: raep. 
die Etube, den Garten auf und nies 
der, the room, garden up and 
down, about the room, about the 
garden. 

Niederbeugen,z».r.a. to bend, 
pow down, weigh down. 

Niederbinden, v. i. a. to bind 
down, tie down, fasten to the 
ground, 

Niederbord, n. low board, lar- 


— 


"art. 
Niederbreden, v. i. a. to break 
down, to demolish. 
NiedSerbrennen, v. i. n. to burn 
down; to destroy by fire. 
Niederbringen, v. i. a. to bring 
down, to lower. 
Niederbringung, f. lowering, 
bringing down. 
Kiederbüden, w r. 
bow, bend, stoop. 
Niederbüden, n. bowing, bend- 
ing, stooping. 
Wiecerbigeln, v. a. r. to smooth 
down (with a redhot iron). 
Niederdeutſch, adj. low German; 
ein “iederdeutfher , a low Ger- 


man. 

Nicderdeutfhland, xn. low 
Germany. . 

Niederdrüden, v.r. a. to press 
down; unterdrüden, to oppress; 
ricderfchlagen , to deject. 

Niederdrückung, f. pressing down, 
cpprtessing, dejecting. 

Niederduden, ver r. to squat, 
to lie squat, to duck, to stoop 
down. 

Micderelbe, f. nether Elbe. 

Niederfahren, vw. i. n. to descend: 
—-v. 1. a. to ride down. 

Nicderfahrt, f. descent, descen- 
Sow. 

Nieher fall, m. downfall. 

Niederfallen, m. in. to fall down, 
to prostrate one’s self. 

Niederfallen, n. prostrating, 
falling down, prostration, pro- 
sternation. 

Niederfliegen g Ve u n. to fly 
down, 
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recipr. to 


Mie - 

Niedergang, ws. decline, slope; 
der Sonne, occident, sunset. 

Nicdergeben, v. i. n. to go down; 
von der Eonne, to ser; fo bald die 
Sonne nicdergegangen iff, as soon 
as the sun has set, immediately 
after sunset. 

Nredergeridt, a lower, inferior 
edurt of judicature. 

Niedergefdlagen, adj. dejected, 
lowspirited. , 

Niedergefhlagenheit, f. deject- 
edness, dejection. 

Miederhalten, v. i. ‚a. to hold 
down, to bear down, to keep in 
dependence. - 

Niederhbangen, v. i. nz. to hang 
down. 

Nicderhauen, v. i. a. to hew, to 
cut down. 

Nicderhoden, v.r.n.to sit squat 
upon the tail. 

Niederbolen,v.a.r.to haul down. 

Miederholer, m. downhall. 

“Miederholunder, m. dwarfelder, 
danewort, wallwort. 

Niederholz, m. low woods, cop- 
pice, underwood., 

Niedertlappen, v. r. a. to let 
down the flap, trapboard. 

Niederfnien, » r. m. to kneel 
down, to fall upon one’s knees. 

Niederfnien, n. knecling down. 

Niedertommen, v. i. a to be 
brought to bed. to lie in, to be 
delivered of a child. 

Niederfraut, n. f. Niederholunder. 

Nrederfunft, f. delivery, being 
brought to bed, lying in, being de- 
livered of child. 

Niederlage, f. overthrow, defeat, 
discomfiture; leiden, to be defeated, 
overthrown ; Bewahrungsplatz, de 

ssitory. warehouse, storehonse; 
Rtapelftadt, emporium, repository; 
dag Rebe der Niederlage ’ ara le 
right; Beilage, osite, pledge. 

Niederlan >? n. lowland. proess 

Niederlande, pl. lowcountries, 
Netherlands. 

Niederländer, m. lowcountry- 

“man, dntchman, netherlander. 

Niederlandifd, adj. netherland. 
ish, flemmish, dutch; niederländis 
fhe Epiken, points of Flanders. 

Niederlaffen, v. i. a. io let down, 

to lower; an einen Geil, to let 
down by a rope; ſich niederlaffen, 
to sit down, take place; bauslid, 
to — fix, settle, establish one's 


self. 

Nrederlaffung, f. settlement, 
establishment; colony. 

Kiederlaffungsredt, nm. right 
of settlement. 

Niedserlegen, v. r. a. to put down; 
die Waffen, to lay down, yield; 





re 


x 
Die 

Niedertradtig, adj. base, low, 
vile, abject, meau, dislonourable: 
— adv. basely , low, abjectly, 
meanly, dislonourably. 

Niederträhtigfeit, f. baseness, 
lowliness, lowaess, abjection,mean- 
noss, dishononrableness. 

Niedertreiben, v. a i to fall 
down. 

Niedertreten, v. i. a. to’ tread 
down, to trample upon. 

Niedertreten, n. Niedertres 
tung, f. treading down, tranı- 
pling upon. 

Niedertrinfen, wv. i. a. to drink 
down, to overpower with liquors. 

Niederung, 7 marshy country, 
lowland , moor. 

Niederwarté, adv. downwards, 
downward. 

Nrederwerfen, v.i.a. to throw, 
cast down, prostrate. 

Niederwerfung, f. threwing, 
casting down, prostrating, prostra- 
tion. , 

Nied ersichen, v. i. a. to draw, 
pull, lug, tug down. 

Niederzieben, n. drawing, lug- 
ging, tugging, pulling dowm 

Niedlich, adj. neat, nice, elegant, 
delicate, delicious, dainty, exqui- 
site: — adv. neatly, nicely, elegant- 
ly, delicately, deliciously, daintily, 


exquisitely. 

Ri eb lichkeit, f. neatness, elegance, 
delicacy, delicateness, dainty, ex- 
quisiteness, - 


Niednagel, m. f. Nietnagel. 
Niedrig, adj. low, mean. base, ab- 
ject, vile; ein niedriger Preis, low 
rate; Demitbig, lowly, humble; 
fi niedrig machen, to be grovelling; 
vom niedrigen Stande, ofalow ex- 
action, of a mean condition; 
niedrige Gedanken, low, abject 
thoughts; eine niedrige Geele, base, 
ignoble mind; von niedriger Dene 
tangéart, lowly minded, of an 
abject disposition; er ftebt niedris 
er, alé ich, he is inferior to me; 
ieſes ift niedriger, alé jenes, this 
is lower than that; das niedrigfte 
von allen, the lowest of all, the 
nıthermost of all: — adv. low, 
lowly, meanly, basoly. 
Niedrigtett, f. lowness, lowli- 
ness, meanness, besoness, 
Niemals, adv. never, at no time, 
Niemand, pron. nobody, no one, 
none, uo person, no man; Nites 
mand bat ed aetban, nobody has 
done it; niemand ausgenommen, 
nono excepted; niemand unter euch, 
none of you. 
here, [4 hidney; Nieren, reins, 
clits. 
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INterental 


Nim 


Nierenbefhwerung, f. nephritis, 
inflammation of the kidney, stone 
in the kidnoy. 


Nierenbraten, m. loin. 


Nierenfett, n. suet. 

Nierenförmig, adj. in the form 
of kidneys. 

Nierengries, m. gravel. 

Nierentrantheit, f. f. Nierm 
befchwerung. 

NMierenftein, m. Krankheit, gravel, 
stone in the kidneys; Gped{tein, 
jade, nephritic st. ne. 

L m. suet. 

Nierenverftopfung, f. stoppage 
in the kidneys. 

Nrerenweh, xn. inflammation of 
the kidney; gravel. ı 

Niefefraut, n. hedgehyssop; 
common lily of the valle ; lily 
convally, Maylily; helleborine; 
common sneezewort, goocsetonzue, 
basrard pellitory; biting stonecrop, 
wallpepper, peppercrop. 

Nie ein, vo. r a. U. n. to snuflle. 

Niejemittel, nm. sternuratory. 

Pieſen, v.r. n. to sneeze, 
jefen, n. sneeze, sneezing, sternu- 
tation. 

Niefepulver, n. sternutative pow- 


er. 
Riefewurs, f. sneesewort, helle- 
- bore. , 
Nießbrauch, m. usufruct; der ihn 
pat , usufructuary. 
Niet, n. rivet, springpin. 
Nietbled, n. thin ironplate. 
Niete, f. blank; mit einer Niete 
berausfommen , 
blank. 
nieteif en, n. rivetting stock. 
teten, v. r. a. to rivet, clinch. 
Niethammer, m. rivetting ham- 


to be drawn a 


mer. 
Nietfloben, m. rivetting tongs, 
Nietnagel, m. pi 


in clinched, rivet. 
Mretnagel, m. Faw, agnail, whit- 
l 


ow. ; 

Nietpfaffe, m. chisel of the lock- 
smiths held on a rivet, to which 
one cannot get with a hammer, 
and thus beat with the er 
on it. 

Niftel, f. niece. 

Niftelgerade, f. furnitures and 

oods devolved to the niece. 

RNifolaus, nom. propr. Nicholas, 
tl, m. Nile. 

Nilmeffer, m. nilomster. 

Nilpferd, 2. hippopotamus, river. 
horse. 

Nimmer, adr. never. 

Nimmermehr, adv. never, by 
no means, in nO wise, never at 
all. 

Nimmernüchtern, m, 


swillbow! 
drunkard, nad ow" 





Nor 


Rordfdhein, m. f. Nordlicht. - 
Mordfee, f. northsea, German 
Ocean. - 


Nordfeite, f. northside. 


Nordftern, m. polestar, polar star, . 


lodestar. 

Nordfrernorden, m. order of the 
Pp. ar star, 

MNordwarts, adv. northward. 

Nordweft, m. northwest. 

Mordweftwind, m. northwest- 
wind. 

Mordwind, m. northwind. 

Norfling , m. rud, roud, fin- 
scale. 

Nörgeln, v. m r. to grumble, 
growl, 

Mormandte, f. Normandy. . 

Kormann, m. aus der Normandie, 
Norman; aus dem nördlichen Eng. 
land, rorithern man; aus Rorives 
gen, Norwayman. 

Norwegen, n. Norway. 

Norweger, m. Norwayman. 

Nörz, f. lesscr otter. 

Rößel, n. pints ein halbes, jill. 

Mota, f. memorandum; note, bill, 
account; Nota, ad Notam nehmen, 
to take notice of. 

Notarius, m. = vereideter Rechtoͤ⸗ 
betrauter, notary; ein Offentlicher, 
a notary publick. 

Note, f. = Anmerkung; una 
fleine Rechnung ; gefandfchaftliche 
Mittheilung an Regierungen; Ton⸗ 
zeichen, note. 

Notenbuch, n. musicbook. 

Notengeftell, rn. musicstand. 

Notenmader, m. annotdtor, wri- 
ter of remarks. 

Motenpapter, rn. musicpaper. 

MNotenp lan, m. scale. 

Notenpult, n. musicdesk. 

Notenfchreiber, m. writer, copier 
of notes. 

Noth, f. need, exigency, necessity, 
want; Die außerſte Noth, cxrremity, 
utmost necessity, extreme need; 
jemanden feine Noth flugen, to dis- 
close one’s mind to somebody; 
große Noth leiden, to sufler, excire 
great distress, need, want; Noth 
an Wafler, dearth of water; er hat 
Teine Noth, he lives in clover: dus 
bat feine Noth, no fear for thar, 
there is no haste; im Salle der Noth, 
in case of necassity, if necessity 
requires it, upon_a forced put; 
aus der Noth eine Tugend madden, 
to mahe a virtue of necetsity ; 
Roth bride Eijen, necessity has 
no law, hunger eats through stone- 
walls, hunger drives the wolf out 
of the wood; mit genauer Noth ents 
geben, to escape narrowly, to save 
narrowly one's life; die ſchwere 
Norh, falling sickness; tn Northen, 
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Noͤt 
Kindesnoͤthen, in travail; in Noöothen 
feyn, to be in pangs- 

Karl: adj. needful. 

Nothadreffe, f. direction in case 
of need. 

Nothanfer, m. sheetanchor. . 

Nothbarbeit, f. urgent, pressing 
work. 

Nothauswurf, m. jetson. — 

Nothbau, m. building of uecessity; 
(in RR retreat. 

Nothbehelf, “m. shift in time of 


need. 

Nochbrüdig, adj. eine Stufen. 
machen, to beat a piece of ore to 
pieces, in order to see in wrhat 
condition it is within. 

Nothbrunnen, m. waterhouse in 
case of conflagrations, or excessive 
cold. 

Nothdrang, m. pressing exigence, 
urgency. 

Mothdringen, v. i. a. to force, 
necessitate, to put by noed, 

Nothdringend, adj. pressing, ure 
gent, carnest. 

Nothdurft, f. necessaries; thin 
wanted, exigence; feine Nothdur 
verrichten, to do one’s needs, to 
ease one’s belly, to go to.stool. 

Nothdürftig, adj. necessitons, 
needy, poor, indigent, penurious; 
leben, to live poor; er bat das 
Nothdürftige, he has a subsistence: 
— adv. necessitously , poorly, in- 
digently , penuriously. 

Nothdourftigfett, f. necessirons 
ness, need, poverty, indigency, 
penurity. 5. 

Ro therbe, m. lawful, legitimate 
leit. 

Nothfall, m. case of necessity, 
need. 

Nothfeuer, n. alarumfire. 

no TIME nos m. friend in need. 
othfrift, f. peremptory term. 

Rotbgedinne m task undertaken 
on all hazards. 

RNotyvgefdrei, n. scream. 

Moth bhelfer, m. helper in need. 

Noth hemde, n. charmed shirt (be- 
lieved to make invulnerable, or 
to ease the pains of women in la-. 

our). 

Nothbülfe, f. help in need. 

Nothig, adj. necessary, needful; 
des Cagu nothige Geld, the money 
requisite for it; etwas nothig haben, 
to need, stand in need of, to 
want, to have occasion for; went 
er was nöthig hätte, if he shonld 
want any t ling ; ich habe keinen 
Barbier nöthig, Ihave no occasion 
for a barber; arm, needy, want- 
ing; es iſt nicht nothtg, it is not 
necessary, there is no need for it; 


das Rothige beforgen, to do dae 





Nun 


this time forth, hence forward; 
ton nun an bié in Ewigkeit, for 
ever and ever; nun endlich einmal, 
now ar last; nun! nun! well! 
well! , 
Nuncius, m. = papfilider Gefandter, 
nuscio. 
Nunmehr, adv. 
NRunmehrig, 
prevailing, actr: . 
Nur, adv. but, only; ic hatte nur 
anactangen, I had bur begun; nur 
miffen Lie es nicht fagen, be sure 
not to tell it: — conj. but; er 
atte nur einen eingtgen Rreund, 
e bad butone friend; nur dießmal 
thuc e8, do it hut for this times 
fage ibin nur dieh, tell him but 
this; id) habe es nicht nur gefehen, 
fondern auc) gehört, I have not 
only seen it, but beard it too; nur 
id bin da geweſen, there has been 
nobody but myself; es find ihrer 
rur gehn, there are but ten of them; 
jedod) nur tom weiten, yet only 
from afar; nur er weiß e6, no body 
but he knows it; nur nod einige 
age, but a few days only; id 
will es heralic gern thun, nur heute 
nidt, I will do it from all my 
heart, but not to day; probire es 
nur, try it only, do but try it; nur 
fort! come on! go on! do but 
on! nur beraué damit, out with it! 
wer nur fount, der wird aufgenoms 
men, whosoever comes, is accept- 
ed; wir find nur Pilgrime auf der 
Erte, we are but pilgrims on earth; 
Diefes iff nur mein einziger Wunfch, 
this is my only wish; ihr fudet 
nur das Gurige, yon aro all for 
Jones ihr febet nur auf Reich⸗ 
um, you are all (altogether) for 
riches; id) thue es Ihnen nur gu 
Gefallen, Ido it but (only, merely, 
porely) ‘out of favour (in favour of 
you). * . 
Nürnberg, Nuremberg; Rürnber- 
ge: Waare, Spielzeug, ch toys. 
Nus, f. in euergeieehren, mut; 
Bruhe, nur; welſche 2.8. walnnt; 
aufleißen, to crack nus: jhälen, 
to shel ni in re Bille om 
to f° 3 daß itt cine harte 
Rug. chi a difficult thing; eine 
Nuß aufzubeißen geben, eve 
one a bore iy picks ¢8 ift m 
feine taube Nuß werth. 1 don't va- 
Jue it a straw; die Ilias in einer 
Nuf,th- Iliad in a nutshell. 
Nusbaum, m. nmuitree, walnut. 
tree. 


ww, by this time. 
present, now 






























Nufbaumbolz, x. nutwood, 
Rubbcifier, m. nurcracker, 
Nußbraun, adj. nutbrown. 
Mush breeder, m. nutcracker. 
RuHdolde, f. cachrys, 
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Orit 


NuGfarbe, f. nutcolons, nutbrown- 
colour. ‘ 

Nußfarben, adj. nutcoloured, 

Nubhader, Nußhäher, m. nur 
hatch, nutjobber, natpecker. 

Nußhänge, f. nuthinge. 

MNufitern, m. kernel of a nut, 

Muftnader, m, nutcracker, pair 
of nutcracke: 

Mubtrabe, f. f. Nubhader. 
whol n uwoil, 

Nußicdale, f. nutshell. 

Nüfter, f. nostril. 

Nüftergaten, pl. limbers, limber- 

ne in bb 
uth, f. rabber ove, joint, 

Ribose el, m. Fooving Plane. 

Nuh, m. f. der Nußen. 

Nie, adj. useful; hier find wir nichts 
nig, here we are of no use: — 
adv. usefully. 

Ruganwendung, f. moral appli- 
cation. 

Nutz bar, adj. useful, profitable: — 
‘adv. usefully , profitably. 

Nußbarkeit, f. usefulness, prof- 
tableness. 

Nugen, nügen, v.r.n.to be we 
ul. of use, to conduce, serve, 

rohr; ed nüht zunichte, it is good 
for nothing: — or. a. to use 

make use of, putto use; 
nußen, to put money out to use, 
upon use. . 

Außen, m. use, profit, gain, advan- 
tage, benefit, emolument, good, in- 
terost; fih_ gu Ruhe maden, co 
mako nse of, to profit by, to avail 
one’s self of; gu was RNugen? to 
what use ? for what purpose ? Rus 
gen bringen, to couduce, to be 
condneible, advantageons, oxpe- 
dient; was Nußen foane, ac 
accınes to profit, turns to advan- 
tago; gum Nutzen gereihen, to con- 
duce, prove (redonnd, turn) to 

rofit, good; dem Vaterlande zum 

Runen, for the interest of one's 
country ; es tft fein Nugen das 
bei, there is no profit with it, 
in it. 

QRußhols, n. timber. 

Rüglich, adj. usoful, profitable, ade 
vanrıgeous, good, of use, beneficial, 

ut; conducible, conducings 
d_(expe- 





















exp 
ein nügliched Mittel, goo 
dient) means, remedy} Gewerb, 
profitable (gainful, — lucrative 
trade; Werf, useful work, worl 
of great emolument, utility: — 
adv. usefully, profitably, advan- 
tageously. beneficially, expedient- 
ly. conducibly. 

Nislidleit, f. usefalness, utility, 
profitablencss, advantageousness , 
expediency , conducibleness. 





Obe 


Oberboden, m. highest loft, gar- 
ret. | 
Dbercapellan, m. high chaplain. 
Dbercommando, n. = Überbefehl. 
Oberconfiftortum, n. high con- 
sistory. 
Oberconftabler, m. Kigh gunner, 
upper gunner.” , 
Dberdeutfh, adj. high german. 
Oberdeutſchland, a. high Ger- 


many. 
Hbereigenthumé€herr, m. lord 
aramount. 

of ereinnehmer, m. receiver gene- 
ral of the finances. 

Oberfeldherr, m. commander in 
chief of an army. 

Dberfeldzgeugmeifter, m. great 
master of the ordnance, 


Ober(lade, f. surface, outside, su- 
crficies. 
of erflamhlid, adj. superficial :— 


. _ adv. superficially. 

Dberforfter, m. high forester. 

Oberforfimetfter, m. high war- 
den of a forest. 

Dberfuß, m. instep. 

Obergertdht, z. supreme court of 
justice. 

Dbergefhoß, n. upper story. 

Obergewalt, f. supreme authori- 


ty. 
Obergewehr, n. pike, musket; 
Untergewebhr , nu. sword. 

Dberbalb, adv. above; oberhalb 
der Stadt, at the higher part of 
the town. 

berband, f. wrist; upperhand; 
iiberlegene Gewalt, superiority, 
mastership, ascendency ; die Obers 
band haben, to sway, exercise the 
mastership, to play the master, to 
have the superiority; befomnten, 
to get (obtain) the superiority; bes 
halten, to get the better of, to 
carry the day; einen die Oberhand 
loffen, to yield submit) to one, 
to give one the better of; jenan= 
den die Oberhand geben, to sive 
one the upper hand, wallside; 
bei Tifihe, to give one the first 


lace. 

Oberharnife, m. ſ. Neunhamiucrs 
ein. . 

Oberhaupt, n. head, chief, mas- 
ter; er wurde gu ihrem Oberhaupte 


gewählt, he was chosen for their 
ead 


Oberhauptmann, m. chiefcap- 
tain. 

Oberhaus, n. upper part of a 
house; die verſammelten Pairs von 
England, house cf lords, upper 
house. 

Dberhaut, f. epidermis. 
berberr, m, supreme lord, sove- 
reign. 
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Obe 


Oberherrlich, adj. bolonging to 
the supreme lord, sowereign. 

Oberherrſchaft, f. sovereignty, 
supremacy. 
berhimmel, m. highest heaven, 
empyrean. 

Dberhof, m. upper yard; Ober⸗ 
gerichtöhof, supreme court of judi- 
cature. , . 

Hberhofgeridt, a. in England, 
court of the king*s bench, 

Oberhofmeifter, m. lord steward; 
Forhot to a prince. . 

Oberhofprediger, m. chiefcha- 

‚lain in ordinary to a prince. 

oberh ofrtdter, m. judge of the 
king's bench, of the superior court. 

Oberhols, n.loftytreosin a forest; 
brauches,, houghs.. . ’ 

Oberingenteur, m. chief engineer. 

Oberjagermet fer, m. great hunts- 
man, great master of the hunt. 

Oberfammer, f. upper chamber. 

Dbertammerer, m. lord chamber 
lain, lord great chamberlain. 

OH bierfett, 5. f. Obrigfeit. 

Dbertellner, m. headbutler. 

Oberfird enrath, m high concista 
ry; membor of the high consistory, 

Dberfleid,n.uppergarment, upper- 
coat. , 

Oberknecht, m. headservant. 

Hberfod, m. mastercook, hegd- 


cook. 
Dberfüdhenmeifter, m. master of 
the household. 
Dberland, n. high country. 
berländer, m. high countryman, 
Dhberländifch, adj. out of a high 
country. 
Oberlauf, m. upperdeck. 
Dberleder, n. upperleather, dib« 
bing, vamp. 
Oberlefge, f. upperlip. 
Oberlehnsherr, m. lord para 


monnt. 
Oberlehnsherrfdaft, f. 
reign jurisdiction, high or 
authority. 
Dhberlehrer, m. headmaster. 
Aberteiß, m. upper part of the 
ody. 
Dbcerlippe, f. upperlip. 
Oberluft, — * sky. 
Dbermadt, f. predaminance, pre- 
valonce, ascendency, superiority, 


sove- 


chief 


rimacy. 
ob ermann, m. su erior, victor, 
vanquisher; @diedsridter, arbiter, 
inp) re. , 
DÖbermeifter, m. upper (chief) mas- 
ter. 
Dberofficier, m. superior officer, 
Dberpfarrer, m. first parson. 
Oberpfortner, m. headporter.. 
Dberpoftmeifter, m. chick poste 
master. 





Obf 5 


Hbfiegen, v. r.n. to prevail,'var- 
quish, get (obtain) the victory, to 
carry the day, to overcome., 

O 6 ft, n. fruit, fruitage; fruͤhzeitiges, 
early fruits; mürbes, mellow fruits; 
ſpaͤtes, late fruits; haltbares, bar- 
teé, hard (durable) fruits; wurm⸗ 

ichige®, wormeaten fruits. 

Ob frat, f. resistence; Obftat Halten, 
to oppose, resist. 

Dbftbaum, ın. fruittree. 

Dbftdarre, f. fraitkiln. 

Debfter, m. keepor of an orchard; 
Obitoandler, fruiterer. 

Dbfigarten, m. fmitgarden, or- 

chard. 

bſthändler, m. fruiterer. | 

fijabr, nu. fruityear. 

ftfammer, f. fruitery, fruitloft. 
ftfeller, m. fruitery, cellar to 

‘keep fruit in. 
fiforb, m. fruitbasket. 
ftmarft, m. fruitmarket. 

f 
prlüder, m. fruitgatherer. 
reich, adj. rich of fruits, abound- 
ing in fruits. 
ftp ein, m. cider. 
4 
w 


0000 


6 
6 
b 
6 
b 
bfimonat, m. September. 
p mot, m. cider. 
6 
I 
b 
bſtwerk, n. fruitage, fruitery. 
bſtzeit, f. fruittime. 
bwalten, =. r. n. to exist, be 
on foot, be imminent, impend, 
threaten, menace, prevail. 
Obwaltung, f. existence, immi- 
nentness. 
Ob6wo bl, conj. though, tho’, albeit. 
Ocean, m. = Weltineer, ocean. 
Oder, m. ochre. 
Obs, m ox, im Plur. oxen;. ein 
junger Os, bullock; ein dummer 
Hs, bnillehead, dunce. 
Ochſenauge, a. eye of an ox; Ges 
backenes, buttered egg; eine Pflanze, 
oxeye; in Bauten, oval dormer- 
window. 
Odfenblafe, f. oxbladder. 
mfenbraten, m. roast beef. 
ts ndarın, m. oxgnt. 
enfteber, n. haben, to belazy 
er dinner. 
ſenfleiſch, n. beef. 
fengefpann, n. oxteam. 
fenbaft, adj. buflleheaded, dull, 
id, tude, coarse. 
enbandter, m. dealerin bul- 
chs. grazier, oxenseller. 
ſenhaut, fi neat’s hide, 
fenOtrt, m. neatherd. 
fenborn, m. oxhorn. 
Veuduf, m. claw (shoe) of an ox. 
ferfalb, n. male ca'S, bullcalf, 
hfentnoden, m. oxbone, 
Oadfenftort, m. head ofanox; ein 
durımer Menſch, buMl-head. 
Odfenfraut, a. resıharrow, cam- 
mock. 
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Dfe 
fenleder, a. neat’s leather. 
fenmartt, m. oxenmarket. 
fenmäßig, adj. like an ox, 
rude, gross, aukw 


be 
tft, m. oxdung. 
Stenpor: Fu de Ocferpet 


O 
O 


enpo 

wiy. 

fenrippe, f. hare’s ear. 
fen fia ie oxhouse, oxstall, 
fentreiber, m. driver ef oxen; 
Stachel eines Odfentretbers, goad 

D 9 fenmweigen, m. blue cowwheat. 

Odfengtemer, m. ball’s pizzle. 

Odfengunge, f. tongue of an ox, 
neat's tongue; eine Pflange, ox- 
bugloss, orcanet. 
chshoft, m. f. Orhoft. 

ett adj. ſ. ochſenmaͤßig. 

Detant, m. = Adtelfreté, octant, 
m. octavo. 

gerade, f = Whte, octave. 
ctober, m. October, 

Octrot, fi = Bewilligung Berleis 
hung, charter; eine 
to be chartered. u 

Dctroyirt,. adj. = bewilligt, ders 
lieben, chartered. 

Oculiren, v.r. a = impfen, to 
inoculate, 

Ode, f. Hodgefang, Hodlied, ode. 

Dede, adj. desert, waste, desolate, 
solitary; etn ode Yand, desolate, 
waste country; öde liegen, to lie 

Dede, f. desert, solitude. 

Ddem, m. f. Athen. 
der, conj. or; gieb mir entweder 
die Waare, oder das Geld, giveme 
oder weniger, more or less; geht, 
oder ich u. f. f., get yon gone, un- 
less I; entweder Ste oder eh, either 
you or I. 
liverwort. 

Ddeum, n. odeum. 

Dfen, m. gum Schmelzen u. f. f., far. 
nace; gum Brennen, Dorren, hiln; 
einen Ofen beigen, to heat astove. 

Ofenbant, f. stovebench.. 

Dfenbrud, m. mtty. 

Dfengabel, f. firefork. 


reifen, to travel very slo 
Odfenwamme, f. dewlap. 

tongue, bugloss; die rothe, dyer's 
Octav, n. = Adtelforu, Octaddand, 

ctrat haben, 

Dculift, m. = Augenargt, ooulist. 

waste, 

either the ware orthe money; me 
Odermennig, m. u. f. agrimony, 

zum Baden, oven ; zum Heizen, stove; 
D ren et3er, m. heater of a stove, 


oven. 
Ofenberd, m. evenhearth. 
Ofentadel, f. earthen pane for a 
steve, 
Dfentrüde, f. ovenrake. 
O;enleobm, m. furnacelute, ovens 
Inte, loam. 
Ofenlod, z. mouth of an oven. 





Ohn 


ohne Troſt, without comfort, eom · 
fortless; man fann es nicht fagen, 
ohne ſchauroth zu werden, it cannot 
be said without blurhing; ohne 
Vorbedacht, u ıpremeditately ; ohne 
Aufhoͤr⸗ uncessantly. without 
intermission; ohne Teſtament ſter⸗ 
ben, to die intestate: — adv. U. 
conj. er that es, ohne dafi ich ed wuhr 
te, he did it without my kuow- 
ledge, without my knowing it; 
ich habe mit ihm gefproden, ohne 
u wiſſen, wer er war, I have spo- 
en with him, without knowin; 
who he was; es ift nicht ohne, there 
o some struct in it, to tet 
neradtet, conj. f. ungeadjtet. 
Ohnfern adv. f. unfern. 
Hhngeadtet, conj.f. ungeachtet. 
Dhngefähr, adv. |. ungefähr. 
DOhnlängft, adv. f, unlängft. 
Ohnmacht, f. weakness, impoten- 
cy; fainting fit, swoon; in Dhns 
wacht fallen, to swoon away, to 
faint. . . 
Ohnimahtig, adj. swooning, faini- 
ing; feyn, to be a swooning; to 
be feeble, weak, infirm, impotent, 
unable, faint. 


Ohnmaßgebkich,adv. f. unmafigeb- 


ich. 

Dhnlhattige, adj. unshadowed; 
obnfdattige Völker, as 

Ohnſchwer, f. Unſchwer. 

Dehr, n. einer Nadel, eye ; Henkel, 
ear, handle., 

Ohr, m.ear; eine$ Unters, the palms; 
ein über'd Dhr, gebautes Schiff, 
Mlairing chip; einem etwas ind Ohr 
raunen, to whisper in one's ear; 

u Ohren fommen, to come to on: 
hearings ver meinen Ohren, in my 
einem einen Floh ine Ohr 
fegen, to put a flea in one's ca; 
einem in den Ohren liegen, to dine 

(stun) one's car perpetually; fid) 

einander bei den Ihren friegen, to 

fall together by the cars, to go to- 

ether by the ears; bis über dic 

hren, in Schulden fteden, to be 
over head aud ears in debt; bei 
den Ohren zichen, zwacken, to lug by 
the ear; jemanden hinter die Ohren 
fhlagen, to give one a box, tohit 
him a cuff, on the ear, hinter die 

Ohren fpreiben, to lay up in one’s 

memory ; die Ohren ſpitzen, to prick 

up one's ears, ta listen (hearken) 
attentively ; den Kopf zwiſchen die 

bren nehmen, to hurry away in 
ull speed; nod nit hinter den 

Dbren troden feun, to be a strip- 

ling, a callow bird; er hat c&hine 

ter den Ohren, be knowing 
one; dünne, leife Di haven, to 
have good (quick) cars; ihm gellen 
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Ober 


die Hhren Savon, his ears a 
with the report; die Haut iiber bie 
‚Ohren ziehen, so flea, strip, put 






y were all at tion; zum Doe 
gehörig, auricular; fo weit em 
trägt, within earshot; ein 
{ologen to double down a lest; 
a8 Dhr ausmachen, to undouble. 
brband, m. chape, 
brbrilte, f. templespectacles, 
Ooreifen, n. eariron, wire 
the ear. 
Borenaranciy Ff. acoustics. 
Obrenbaulen, plur. mumps, 
Ohrenbeidte, f. auricular confu- 


sion. 
Obrenb Hafen . makobate, whir 
perer, telltale, buzzer, earwig, 
icktbank. 
Obrenfraufen , n. humming, 
buzzing, tingling, tinkling in 


ears. 

Obrendrüfen, pl. parotid glands; 
vives (of a horse). 

Obrengehent, n. pendant, bob, 
earring, eardrops, 

Obrenget, m. common eryngo, 
holly. 

Dhrendöhle, f. caviey of che ar. 

Dhrenfigel, m. tickling of one's 
ears. 

Obrentlingen, n.f. Obrenbraufer. 

FIR Ay el, m. eargristle. 

Ohrenmordel, f. morel, moril, 

Dhrenfhmalg, m. earwax, ceru- 


men. 

Ohrenfdmerg, m. otalgia, pain 
in the ears. 

Obrenfdhwamm, m. Jew's ears 

Ohren tid, n. earpiece, 

Obrentaudcr, m. eared grebs; 
eared dobchick. 

Obrentrager, m. f. Obrenblafer. 

Ohrenwebh, m. carach, pain inthe 
car, 

Hhremseuge, m earwitness, | 

Ohrengeugnifi, 2. auricular evi 
dence. 

Doren gwang, m. otalgia, etre 
ache. 

Dbreule, f. hornowl, horneoot. 

Obrfeige, f. box, cuff, fap on 
tho ear; eine Hhrfeige geben, to 
wherret, give a box, Hap, cuff 
on the ear, 

Obrfinger, m. little finger, auri- 
cnlar finger. 

Debrig, adj. eared. . 

Obrfafer, Ohrbohrer, Obrtneis 
ver, Ohrengrübler,m. Ohren 
wicfelden, Ohrenmittel,m 
Debrling, m. carwig. 

Shrtenn m. f. Ohreule. 

Ohrtiffen, m. pillow, cod. 

Obrlavpden, n. earlap, flap of 
the ear. 





Ope 


Operette, f. little opera, comic 
opera, 
Dperiren, v. r. a. = berfahren ; 
wirfen; wunddratlid) verfahren, to 
operate. , 
Opermadden, m. operagirl, ope- 
rasinger. 
Dverment, n. = Rauſchgelb; Ars 
fenif, orpiment. 
Opernglas, n. operaglass. 
Opernhaus, a. playhouse, opera- 
101186, . 
Opernfrantd, m. demoiselie 
heron, demoiselle of Numidia. 
Overnfanger, m. operasinger. 
Dpfer, nr. offering, dblation, sacri- 
bce ’ ' gramolation ; Shlahtopfer, 
victim ; zum Opfer werden, to fall 
a victim; gum Opfer bringen, to 
make a sacrifice. 
Dyferaltar, m. offering altar. 
Dpfergebet,n. oflertory. 
Dpfergeld, n. offering 
D prergefhtrt, n. sacrificial ves- 
sels. 
Opferfaften, m. poor’s box. 
Dvferfuden, m. offering cake. 
Opferlid, adj. sacrificial. 
Opfermeffer, n. offering knife. 
Dpfern, v. r. a. toimmolate, offer, 
sacrifice. 
Ovferpfennig, m. f. Opfergeld. 
Opferprtefter, m. sacrificer. 
Dpferichate, f. offering cup. 
Opferſchmaus, m. offering feast. 
Opferftod, m. 1. Opfertaften. 
Opferthter, n. victim, animal to 
be immolated. 
Opfertifdh, m. offering table, table 
of sacrifice, immolation. 
Opferung, f. immolating, immo- 
lation » offering, sacrificing, sacri- 
ice 
Doviat, n. = Schlafmittel, opiate. 
Opium, x. = Mohnſaft, Mohnharz, 
opıum. . 
Dvpver, m. = Lüfte, woher der 
Wind wehet, weathershore. 
Optit, f. = Lidelchre, Sehtunde, 
opr c3. , , 
Optiſch, ad). = ltdhtlehrig, optic, 
optical: — adv. optically. 
Orvatel, n. = Gotterfprud, oracle. 
Dratelsaßig, adj. oracular, ora- 
culous: — adv. oraculously. 
DHDrakelſpruch, m. oracle. 
Orange, f. = Pomeranze, orange. 
Drangeade, f. = Pomeranzenlimo⸗ 
nade, Biſchof, orangesherbet. 
Drangeat, =. = eingemadte Po» 
meranzsnfihale, orangechips. 
Drungen, orangegelb, adj. oran- 
getawny. 
Drangenbaum, m. orangetree. 
Orangenbluthe, f. orangeblos- 


soll. 


ennY. 
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Ord 
Drangerie, f. = Gewächshaus, 
orangery, greenhouse, 
Oranten, Orange. \ 


Drant, m. = wilde swenmanl; 
gemeine Doft, calvessnout, anapdra- 


gon. , 
Dratorie, f. = Redetunft, oratory. 
Oratortum, n. music»! oratory. 
Ordefter, 2. = Tonkuͤnſtlerpiatz, 
Ord alien l SGottesurthei 
rdalien, plur. = Gottedurtbei 
Uufbutdprobe ordeal. , 4 
Orden, m. order; ein geiftlicher, re- 
ligions order; ein weltlider, secu- 
lar order. 
Drdensbruder, m. friar; mem- 
ber of a sociery. 
Ordensgeift lide, m. clergyman 
Drdentgeiftlichteit, f. clergy. 
Ordenégelubde, xn. profession, 
religious vow. 
Orvbenégeneral, m. general of an 
order. 
Ordensllerds, n. habit. 
Ordenéleute, plur. friars. 
Ordensmerfter, m. master, chie, 
head of an order. 
Drdensperfon, f. f. Ordensbsube. 
Drdensregel, f. rule, starue, law, 
constitudion of anorder. 
Ordensritter, m. knight of anor 


der. 
Ordensſchweſter, f. sister, fe 
male member of an order; nun. 


DOrdenszeihen, nm. badge of m 
order. -_ 

Ordentlid, adj. orderly, regular; 
c8 Liegt alles febr ordentlich every 
thing lies in the best order; die 
Poft komme fehr ordentlich, the post 
arrives very regulaıly; mäßig, so- 
bers scotia gig due, ordained; 
die ordentlihe Obrigkeit, the rogn- 
Jar magistrate; er kommt ordenttig 
alle Lage, he comes usually every 
day; tn ordentlichen Fallen, in or- 
dinary cases ; feine ordentlichen Stuns 
den abivarten, to observe one's 
certain, set, regular hours; ordents 
licher Leibarzt, physician in ordi- 
nary to the king; alles ordentlich 
thun, to do all things orderly, re- 
gularly: — adv. orderly, regularly, 
soberly, usually. 

Order, f. = Befehl, f. Ordre. 

Ordina nb = Soldat zu Aufwar⸗ 
tung des befebihabenden Dfficiers, 
attendance, actendant en duty, wail- 
ing military. 

Ordination, f. = Üinfegnung, 
Weihe, investing, ordaining, ordi- 
nation, ordering. 

Hrdintren, v7. a = einfegnen, 
einweiben, to invest, ordain, order; 
fid ordeniren lajlen, tot ers; 
ordinirt, in orders. 





Ope 


Dperette, f. little opera, comic 
opera. 
Dperiren, v. r. a. = verfabren ; 
wirfen; wundärgztlich verfahren, to 
operate. 
Opermadden, xn. operagirl, ope- 
rasingcr. 
Operment, n. = Rauſchgelb; Ars 
fenif, orpiment. 
Opernglas, n. operaglass. 
Opernhaus, a. playhouse, opera- 
iouso. 
Opernkranich, m. demoiselis 
heron, demoiselle of Numidia. 
Overnfanger, m. operasinger. 
Opfer, r. offering, dblation. sacri- 
fice, immolation; Gdladtopfer, 
victim ; gum Opfer werden, to fall 
a victim; gum Opfer bringen, to 
make a sacrifice. 
Opferaltar, m. offering altar. 
pfergebet,n. oflertory. 
pfergeld, n. offering penny. 
prergefhirt, n. sacrificial ves- 
sels. 
pferfaften, m. poor’s box. 
pferfudhen, m. offering cake. 
pferli.d, adj. sacrificial. 
pfermeffer, rn. offering knife. 
Dpifern, v. r. a. toimmolate, offer, 
sarrifice. 
Drferpfennig, m. f. Opfergeld. 
Opferprtefter, m. sacrificer. 
Dpferichate, f. offering cup. 
Opferfd maws, m. offering feast. 
Opferftod, m. 1. Opfertaften. 
Opferthter, n. victim, animal to 
he immolated. 
Dpfertifch, m. offering table, table 
of sacrifice, immolation. 
Opferung, f. immolating, immo- 
lation » Offering, sacrificing, sacri- 
ice 
Doviat, m. = Schlafmittel, opiate. 
Opium, x. = Mohnſaft, Mohnharz, 
opıum. . 
prer, m. = Rufte, woher der 
Wind wehet, weathershore. 
Dptit, f. = Lichtlchre, Sehlunde, 
opr: cs. , , 
Optiſch, adj. = lidtlebrig, optic, 
optical: — adv. optically. 
Oratel, n. = Gotterfprud, oracle. 
Dratfeistaßig, adj. oracular, ora- 
culons: — adv. oraculously. 
Nreateliprum, m. oracle. 
Orange, f. = Pomeranze, orange. 
Drangeade, f. = Ponerangenlimos 
nade, Biſchof, orangeshorbet. 
Drangcat, =. = ceingemadite Po» 
meranzenſchale, orangechips. 
Drungen, orangegelb, adj. oran- 
getawny. 
Drangenbaum, m. orangetree. 
Drangenblüthe, f. orangeblos- 
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Ord 
= Gewhdshaué, 


orangery, greenhouse, 

Dranten, Orage. x 

Drant, m. = wilde Lowenmant; 
gemeine Doft, ealvessnout, snapdra- 


gon. _ 

Dratorie, f. = Redefunft, oratory. 

Dvatoriumi, m. musical oratory. 

Ordhefter, 2. = Tonfünftlerplag, 

Ordatien, pl Gottesurtheit 
roatten, ur. = ottes urthei 
Uufchuidproßs ordeal. ’ 

Orden, m. order; ein geiftlicher, re- 
ligions order; ein weltlider, secu- 
lar order. 

Ordensbruder, m. friar; men- 
ber of a sociery. 

Ordensgeift lide, m. clergyman. 

Ordensgeiſtlichkeit, f. clergy. 

DOrdensgelübde, xn. —— 
religious vow. 

Orvbenégeneral, m. general of an 


order. 
Drdensfleid, n. habit. 
Drdensleute, plur. friars. 
Ordensmet fier, m. master, chief, 
head of an order. 
Drdensperfon, f. f. Ocdenébruver. 
Drdensreget, f. rule, statue, law, 
constitudion of anorder. 
Ordensritter, m. knight of an or 


der. 
Ordensſchweſter, f. sister, fe 
male member of an order; nun. 


Ordensseiden, n. badge of an 
order. - 

Ordentlid, adj. orderly, regular; 
es liegt alles febr ordentlich every 
thing lies in the best order; die 
Poft forme fehr ordentlidy, the post 
arrives very regnlaıly; mäßig, s0- 
bers recpemabig due, ordained; 
die ordentliche Obrigfcit, the regu- 
Jar magistrate; er kommt ordentlich 
alle Tage, he comes usnally every 
day; tn ordentlichen Fallen, in or- 
dinary cases ; feine ordentlichen Stun⸗ 
den abtvarten, to observe one's 
certain, set, regular hours; ordente 
licher Leibarzt, physician in ordi- 
nary to the king; alles ordentlich 
thun, to do all things orderly, re- 
gularly: — adr. orderly, regularly, 
soberly, usually. 

Order, f. = Befehl, ſ. Ordre. 

Ordina ney = Soldat zu Aufwar⸗ 
tung des befebibabenden Dfficiers, 
attendance, attendant on duty, wail- 
ing military. 

Ordination, f = Cinfegnun 
Weihe, investing, ordaining, o x 
nation, ordering. 

OHrdintren, rr. a = einfegnen, 
einweiben, co invest, ordain, order; 
fidh ordeniren laſſen, to ers; 
ordinirt, in orders. 


Orangerie, f. 





Oft, 


east; gegen Often, towards east. 

Dfterabend, m. eastereve. 

Diterdienftag, me eastertuesday. 

O ſt erei, n. eastere ge 

Hiterfe fe 

Ofterfetertag, m. oasterday. 

Dfterfeft, n. easter; der Juden, 
pussover. 

Oſterfeuer, n. easterfire. 

Dfterfladen,Dfterfuchen, m. eas- 
tercake, flawn. ~ 

Dfteriamm, n. paschal lamb pass- 
over. 

Deſterlich, adj. paschal. 

Ofterluget, f. aristolochy, birth- 
wort. 

Ditermeffe, f. easterfair. 

OD fterimo nat, m.eastermonth, April. 

Ditermontag, m. eastermonday. 

Oftern, plur. easter. 

Diterfonne, f. eastsun, morningsun. 

Ofterfonntag, m. eastersunday. 

Dftertag, m. easterday. 

Hfterwode, f. easterweek. 

D ſtg othen, plur. Ostrogoths. 

rt ndien, Eastindies. 

Dftindienfahrer, m. Eastindiaman. 

Dftindifch, adj. Eastindian; die 
oftindifche Compagnie, the Eastindia 
company. 

Dftlander, m. easterling. 

Deftlih,, adj. eastern, 
ganz oftlid), eastermost. 

Deftreih, n. Austria. 

Deftreicher, m. Austrian. 

Deftreihifch, adj. Austrian. 

Oftfee, f. Baltic. . 

Ditfeewaaren, plur. Baltic goods. 

Dftwind, m. eastwind. 

OHthem, m. f. Athen. 

Otter, f. adder, viper; Fiſchotter, 
otter, 

Dtterbiß, m. bite of an adder. 

Htterdunen, plur. otterdown. 

Htterfell, n. skin of an otter. 

Otterngalle, f. Otterngift, m 
venom of a viper. ; 

Heterngesidt, f. generation of 
vipers. , _ 

Htter(ttdh, m. adder’s biting. 

Hval, adj. oval. 

Drhoft, n. hogshead. 


oriental; 


Orhortftabe, plur. hogıheadsta- 


vcs, barrelstaves. 


9). 


Paajen, vr. ar. = antheeren, bes 
fdinieren, to pay a ship’s bosom. 
aar, paaren, f. Par, u. ſ. f 
Naarden, pl. = Taue unter der 
Naa, horses or footropes, 
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Dften, m. east; aus Often, from the "Bab ft, m. f. Papfl. i 


r, f. celebration of easter. 


Pac 


. & 


Paccotille, 'f~ adventure. 

Pacht, m. farm. lease; in Pacht has 
ben, to hold as a tenant; in Pade 
geben, to let out; in Pacht nebs 
men, to farm, take at renr, jn 
lease; Padjtgeld, rent; den Pact 

sgablen, to pay the renr. 

Padhtanflag, m. statement, esti- 
mate of a farm. | 

Pachtbar, adj. farmable. 

een m. farmer, tenant. 
adtorief, m. document of a 


arm. 

Padhtcontract, m. deed of con 
veyance, lease. 

Padhten, v.r. a. to farm, take at 
reat, . 
achter, m. farmer, tenant. 
adtgeld, a, farmrent. 
achtgut, n. farm. 

Padheberr, m. leaser, landlord; 
proprietor. 

Padtinbaber, m. holder of 2 
farm. tenant. 

Ya Fi tleute, plur. farmers. 

3 achthos, adj. farmiess. 
adtinann, m. f. Pachter. 

7 ahtmüble, f. millheld in farm, 
ahtfhilling, m. f. Padegeld. 

Padttid, n. tenemen:, entate; 
die Pacheftiide, premises of a farm. 

Padhtung, f. farming; Pachtftid, 

Pad tiveife dv. by | 
a tye, adv. Gate; pa 
weife überfallen, to Jet by Aone 

Pachtzins, m. f. Pachtgeld. 

Pad, m. u. n. pack. bale; init Gad 
und Pad, with bag and baggage. 

Pad, n. liederliched Gefindel, rabble; 
Sdhelmpad, pack of knaves. rasca- 


ity. 

Padan, m. Hund, holdfast; Hafder, 
catchpole. 

7 adden, n. bundle, parcel. 

Daten’ m. bale, packet. m 
aden,v. r. recipr. to pack; 
fprtpaden , to pack away. of 4 

Paden, v. r. a. to lay hold of, to 
seize; gu paden friegen, wo snateh 
hold of. 

Paden, v.r. a. to pack, pack ap, 
wrap up. 

a ck en ı N packing. 
adfer, m. packer. 

Paderlohn, m. package. 

Padefel, m. packass. drudge. 

Padet, n. packet. 

3 adetboot, n. packet, packetboat. 
afbaus, n. warehouse, store 
house. magazine; customhouse. 

Padleinwand, f. Padlinnen, 
n. packcloath, sarplier , loweloth, 
barras. 

Padnıatte, f. packing mat. 

Panadel, f. packnesdle. 





Pap 

Papier, n. paper; ein Rieß, ream; 
ein Buch, quire; ein Bogen, sheet; 
ein Blatt. Teat of paper; ein Stud 
Parier Zettel, slip of paper, note; 
Popier machen, to make paper; 
Papier, welches Ddurchfchlaat, blor- 
ting sinking paper; marnerivtes, 
n.sıblal paser; gevappteés, pasted 
pepers an Barter ringen, to pen 
dawn. 10 c-mmit to ptper, to 
conch in writiue: ee Papier der: 

fi vine, to waste mich paper; 
Ferier nda. capes mache; Was 
ry ten Pedier made, paper- 
zarcs, 

Peapierbfume, fi annual xeran- 
themrm, dry Hower, immortal 
Le th, 

Parieren, adj. paper; papierne 
rate, paper lanıhorn; papıerne 
Tencten, paper hangings. 

Papiergeld, n. papermoney, pa- 
percuisency. , 

Paprechandel, m. paperselling, 


trae, 
Wapterhandler, m. stationer, sel- 
Yer of aper, 
Pipterhaube, f. feather stam- 
td 
Der, 


Pavierfrämer, m. papermai, 
Pavterlaus, f. woodicnse. 
Nap ierlu nıven, plur. linen rags. 
Naprermacher, m. pancımaker. 
Paprermuble, f. pepermill. 
Puapieröl, nm. paperon). 
MWapterfdere, f. paperscissars. 
Papterftauve, f. papyrus. 


Papilion, m. = Edmetterling, ! 


papilio, butterfiy. 
Popillote, f. = Kuarwidel von 
Papier, curlirg paper. 
P ap i ſt, m, papust. 

Papifteret, f. papistry, popery. 
Papiftifch, adj. papistical, popish: 
— adv. papistically, pry-ishly. 

appe, f. pap; Budbuiderpapve, 
Panne — Papier zum Einbande 
u. ſ. f., pasteboard. 
Geppel, f. Malve, mallows. 
Dapvel, }. Pappelbaum, m. po- 
iar. 
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Par 


Pavptaften, m. Garton, band- 

Ox. 

P ap ft, Mm. pope N) ontiff, . 

pa pſtiſch, adj. |. papiſtiſch. 

Dapftler, m. papist 

Papfrlid., adj. papal, pontifical; 
dic papftliche Krone, papal crown, 
tiara; papiſtiſch, popishz — adv. 
pentifiecally, popishly. . 

Papfithum, n. popedom; papftlide 
Wurde, papacy ; romifhe Religion, 
popery. 

Papftwahl, f. election of a pope. 

Yapftwürde, /. papal dignity, pa- 


pacy. 

Par, n. pair, brace, couple; ein 
Yar Handſchuhe, a pair of gloves; 
Chepar, pair, couple; es ift ein 
Par. geworden, they are yoked to- 
geiher ; cin Par Schefer, a couple 
of shepherds; ein Par Pifteten 
a brace of pistols; Par bei Par, 
two and two; ein ſchoͤnes Par abe 
geben, to be handsomely matched: 
wenig, a few, some few; mit ein 
“ear Worten, in a few words; thun 
Sr cin Par Ednitte hinein, give it 
aslice or two, 

Yurebel, f. = Gleidniérede, Kegel 
Ile, parable, similitude; pars- 
ada, 

Waraboltf@, adj. = kegellinig; 
alcichnißweiſe, parabolic, parabo- 


ical: — adv. parabolically. 
Parade, f. Feieraufgug; Wbwehr; 
parade; dr feierliche Aufzug er 


Soldaten, parade; Pofituc gum 
Pariren, parade ; Parade maden, 
to make shew, cut a figure. 
Puradeblete, n. == Pruntbetee, bed 
of state. 
Paradeplatz, m. parade, . 
Paradies’, n. paradise; im Edaus 
fptel, upper gallery, the gods. 


Paradiesammer, f. whidaw bunt- 


in >" , 

Paradietapfel, m, paradiseapple; 
johnapple. 

Paradtesholy, n. lignum aloes. 

Paradieſiſch, adj. paradisiacal:— 
—adr, paradisiacally. 


Pappelfraut, ». round leavod | Puradiesforner, pl. grains of pa- 


mallow, dwarfinallow. 
Vappelrofe, j. flewer of mal. 
lows. 
Sappen, adj. pasieccard, 
Pappen, ws m. to nourisii, feed 
with pap: to apply rie shea: bicg 
haır to a 81: "8 Pr tiom ; siersmieretft 
Pappe verbindet, to pasıe, giuo. 
Parpen, nz. nouri: hiug with nap; 
Vetting. glning. 
JFappendeche! 
vers aad rc, bear ;tirord. 
Parpenſtiel, m. triiie, small pit 
ldıuce. 


m. 7 aste beard co- 


raciso, guineagrains, 
Paradiesvogel, m. bird of para- 
ase. 
Ya radi ren, tm ron. = feierlid 
aufziehen; prunfen, to parade. 
Parador, adj. = aufullend, Ichrs 
retorts , ſeltſam, widerfinnig, para- 
oral 


! Parallel, adj. = gleichläufg, pa- 


Tallel, 
Paratlele, Parallellinie, f pa 
raliel; fly, cine Paraliele gieyen, to 
craw a parallel Getween. 


paralletlineal, a. parallel rule. _ 





Pef 
aß, m. pass; nicht wohl au Paf 
ve, to be a little indisposed, out 
of order; wohl gu Pak, at a fine 
ass, in good tune, humour; gu 
a6 fomnten, to e one's. turn, 

to be to the purpo . 
a6, m. ambling pace; einen Pak 
eben, to amble; ein enger, ber 
hwerlicher Weg, pase. defile; Durch- 
gang, prssace. ein Sreibrief, passe~ 
srt; beim Zoll, cocker; einem den 

5 geben, to dismiss one, send 
o:-e a packing. 
ajfa, n. passoyer. 
af f f. = Durdgang, passage, 
thar ughtere, . 

Paffagier, m. = Mitreifender, 
Neijenerährte, Neifegenoß, passenger, 

Paffatwind, m. ıradewind, nion- 
son. 

Paffen, vr. n. im Kartenfpiel, to 
pass; auf jemand, to wait for; dars 
auf fann id nicht paffen, I have uo 
leionre for it; fteben und paffen, 
to kick one’s heels, to dance atten- 

en, sting £ . 
affen, n. waiting for, passing. 

Paffen, ren fo be ns Tighe, 
just. convenient, adequate, con- 
grnent, suitable, to snit; das paßt 

mir nun fo, I like ii es paßt 

fo gen, it is so well adapted; ed 

paßt zu feiner Rolle, i 

tent with his character; cr paßt 

nicht dabei, he is not fir company 
there; dies paßt gar nicht bicher, 
is is nothing to the purpose; 
das fann fid) wol paffen, it may 
happeu, it may como to pass. 

Patten, ‘n. passing, waiting, being 

fit, suiting. 

Paffend, adj. fit, fitting, snitable, 
convenient, congruent; eine paſ⸗ 
fende Gelegenheit, a seasonable op- 
portunity. 

Affer, m. pair of compasses. 
afgang, m. ambling pace. 
abganger, m. ambled, ambling 



























nag. 

Bek ares, n. nıumglass. 
aß hanf, m. pass hemp. J 

Paffion, f. = Begierde; Leiden, 
passion. 

Popeye Suma f passionflower, 
affiren, v. r. m. = durdgeben, 
to pass; durch einen Ort, to pass 
through; vorbei, to pass by; dic 
Mufterung paffiren, to pass in 
review; dag fain paffiren, it may 
ds. pass; für eiwas paffiren, to 
0 for; gefdheben, to come to pass. 

Paffirzettel, m. passbill, per- 
nits beim Roll, cocker. 
asli j. fit, proper, appro- 
pı.me, rable.” 

Pabport, m. = Geleitſchein, pass- 
port, 
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Pat 


= Ubdrud, A 
Fe in, zur 


til. 
Paettfarben, crayons. 

aftellmalerei, astilpainting. 

= GFillfettuden, eine 

» pie; fleine Pafteten, 






atees. 


petty 
Pahetenbader m pastryeook, 





aftetenbrett, n. piob 
Paftetenform, f. piemo 
Paftetenrinde, f. piecr 
Balleten wert,’ ff. pieroller. . 
N. ij 





etenwerf, n. pastrywork, 
aftinafe, f. parsuip. 
Paftor, m, = —X pastor, par- 
son, minister. . 
Paftoral, adj. = fehäferlich; pfarr⸗ 
hervifh, pastoral, 
Paftorale, m. pastoral. 
Paftorat, n == Pfarcthum, Pfarre, 
parsonage, living. 
Paftorathaué, n. parsonagehonse. 
Patate, f. Spanish potatoe. 
Patent, n. = Beftallungsbrief, pa- 
tent, charter; der ein Patent hat, 
patentee. 
ater, m. father. J 
atergeneral, m. father general. 
Paternofter, m. paternoster, beads, 
chaplet. 
Bath gen gale n. chainpump. 











athden, n. godchild, 

athe, m. godfather, godmother; 
Pathden, godchild: godson, god- 
daughter, 

Pathengeld, n. present for a god 
child at his christening. 
Hatbengelwent, ny f. 
athenpfennig, m) geld. 
Bathetiic, adj. = führend, feier⸗ 
tih, pathetic, pathetical: — ado. 
pathetically." u 
Pathos, n. = NRührung, Feicrlide 

feit, pathos, 
atient, m. = Srante, patient. 
atriard, m. = Ersvater, patri- 
arch, 
Patriardalifd, adj. patriarchal. 
Vatriarchat, m. patriarchate, 
Patricier, m. = Edelbürger, pa- 
trician, townnoble. 


Batzisierwürde, f. patriciste, 








atriot, m. Baterlandfinnige, 
Deimbolb , patriot. j 
atriotifd, adj vaterfandfinnig, 
patriotic, - 


Patriotiémus, m. = Baterlande 
finn, Deimboldfinn, iotism. 
Parrise, f. = Etahiftämpel, pun- 
8 —— 
atrolle, Patrulle, f. = Run 

wacht, patrol, rounds, 

Patrolliren, patrulliren, v.r. 
n. = sundwadtgeben, to patrol, 
walk the rounds, - 








Den 


Pendel, m Echwingel 
Jum: cine Pendeluhr, a pe 





endu- 


clo· k. 

Pennal, n. = Federrohr, pencase, 
peuner. 

Penfel, m. f. Pinfet, | 

Pension, £ = Gehalt, pension; 
Sduie, boarding schocl, 

a n. = Tagauigale, Tage 

tf, task, 

Peonie, I. peony. 

Pe tga ment, x parchment; grobe, 
forrel, 

Pergamenthand, 
pa chment. 

Pergamenten, 
ment. 

Pergamenter, Peraamentmas 
der, m. parchmeatmaker. 

Pergementteim, m. parchment- 








m. cover of 


adj. of parch- 








aan; . 
orveigiren, m. 
ſchrecen, 
eriode, ¢ 
eriodifch, arli. — sci treifig, perio- 
ic, periodi ade, periodically.. 
Perlardhe, f. pearlast.ca, 
erle, f. peerl; bead; in den Augen, 
carlpin, yeariwebs; mit Perlen 
“fet, pearled, set with pearls. 
Perlen, vr xn. to drop, rise in 
% —* het, f \ 
erlenaufter, f. pearloysrer. 
Perlenfang, m. —E fishing 
of pestis, 
Mertenferbe, f. pearleolons. 
Beienfie: , adj. pearleoloured, 























erlenfiäder, m. pearilieler, 
Nerfenrifderet, f. peacllishing. 
Perlontüfte, f. pezrleo: 
Perlenmupmel, f. nacker. 
Perbenmutter, f. moiher of pearl, 
nacker. 
perlenu 














erfdate, f. mother 


of R 

Pevlenjamud, m. ornament of 
pearls, necklace of pea 

Pertenfhnur, f. hi 


ear: mis 








ade. 
PerlenfArift, f. pearl, Sind of 
amall lu 
Perienit 
with p 
Pevlenweift, n. pearlwiin, 
Perlyerfie, Fer(graupe, fü 
pearlnarley, 
Vertaras, m ¢ 
a i abe v 
evlbirfe, f. gro 
HT = 
hen 
ot lide, adjv pearly. 
perimutter, J. moth 
nacker, . 





ty m. embruideser 
















hated, 

—* 
1, peschpiant. 
zadv, Guinea- 








x of perl, 
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num, 


_ Per 
Perlmuttertropf, m. pearlbut- 
ton. . . 
Perlfame, m. pearlseed. J 
Derpenditel,, m. = Sleiloth, 
th; Unruhe, plumbline, per- 











pendiculum. 
Perpenditulär, adj. lothredt, 
fentreht, per cular: — adv. 












rrit@e, f. pernke. wig, periwij 

eine Bertiige tragen, to ase a peri- 
wigs cine wollene, welah wig. 

Perrüdenfeder, f. wigspring. 

Brenn m. periwigeom| 
errüdenmader, nm. periwi 
wanker. hairdresser. 


Perrüdennen, m. caml of a peri- 


wip. 
Perrindenfdhadtel, f. wigbox. 

Verrüdenihnalle, f. wigbuckle 

Pervidenftod, m. periwigstoch, 
wigblock. 

Perfer, Perfianer, m. Persian. 

Derjico, m. peacl.brany y= 

Perfien, a sia. 

Perfo, m. cndbear. 

Perfon, f. person; von Perfon hat 
K mir gefallen, as to her person, I 
like her; feine Perfon gut fpielen, 
to sustain well one's person, to 

erform well onc’spart; ein Schau⸗ 
Pier mit fechs Perjonen, a 
with six persons, porsonagen; eine 
Perfon vorjrellen, to act, porsonate, 
represent, 1 bear a person; jit 
Yerfonen machen, to pérsonify; 
cine habliche Perfon, an ugly per 
ir Prrfon, in person, person- 
ich, rur_meine Perfon ,-as for 
ze; (ang von Perfon, tall of growths 
die erfte Perfon ‘im Cingular, che 
fi person singular; die dritte 
fon im Plural, the third person 
al. 

Perfvnalien, pl = Lebensnm ⸗ 
frande gitai leiten, eirenpistan- 
ces neariy touching «pe: er- 
soval injurics; life of a dead per- 
son trad after the funeral sermon. 

Perionendidtung, f. prosopo- 
poaia, pe-senification. 

Perfonificiren, vr a. = ps 
onlich awfubren, to persanifr. 

Yerfonlid, adj. personal; perfüns 
liter Seve, personal attachment 
pertöntidhe yulicee, action in the 
personality ; perfortihe Genugthue 
und, corporal satisfaction; perfons 
lier vor Gerisht erſcheinen, to appear 
perswually, in person: + adv. per- 
suvally, I ı 

önlichfeit, f. personality. 
efrectin, m Iermrobr, Gebe 
spretive giass, 


e, f= Gernfidt, por 













































Bei 








Pfa 





+ atekes, 

YFotlmirhte, f mill built ona 
teled growed! on piles. 

Frabtvanfdel, m-mallet (ham- 
mer, 1: drive in pales, stakes or 


ee 
Dreh N? 





, m. iron shoe on the 





cof u pales 











Mfatiwert, ». pilowark, pilotage. 

Gilets, j. Yalaft, palace; ein vano, 
Parte tte 

@rhsser m. Palatine, 


Prats vaf, im, palsgrave, count 


ohetve 

Pirigaraftic, adj. belonging to 
a palygraye, cuunt palatine. 

f[hart, f. palsgraviate. 

fy adj. Patati 

fradt, f town 













na palace, 
Pfand, n. pawn. pledge, morigage; 
dies Kind A ein Dre rice cad 
is a deposit; zum Prande ſetzen, to 
pisdre, pawn. engagr, give in 
pha; ein Pfand ernlöfen, to re- 
deren. yecover a pawn, 
Pfanchrief, m. mortgage. 
Promden, v € 








a. to seize, secure, 
wake in gee einen Schuldner, 
12. distram a debtor, 

Panter, m. disırainer, executor. 

Prandacber, Vfandglaubiger, 
myo wener, ortgager 


Prordbaug, m. lombard, publick 


pa . 
Pran!iude, m. jowish pawnbro- 
Ker, waurer. 
Prantlesen, m. fee mortzaged. 
Prandlik, adj. im the zm of a 
wn, mortyage. 
tng, f. redeeming, re- 
2 of a pawn. 
dreht, m. right to possess a 
g given’ in pawn, mortgage, 
ize. 
6, m. mortgagee. 
ling, m. money receiv- 


a pawn, 
Pfandidalden, plur. hypochecary 



















debts 
Pfantfdhuldner, m. pawnee, mort- 
& Ree 


Piandfviel, m. pledge (token) 


play 

Prandfratl, m. stable for « 
that has been seized pou, p. 
pinfol 

Pravcung, f. seizure, attachment, 
distress, 

Pfandverleiver, m. pawnbro- 

er. 
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Pfahlgericht, m. lonely jurisdic. j Brando erfhreibung, f. mort- 
tee * page. 

Pfohlgraben, m. ditch inclosed | pfandweife, adv. by pawn, mort- 
Pies or pallisadoes. gage. 

Seder | vedgeot ples. fence | Yranne, f. pans saucer; bason into 


Pre 


di 





which melted metal is receive 
tonchhole of a gun; frog (in pri 
ter’s press); cavity ofa bone. in 
Which another bone articulates am 
Gewehre, pam; in die Pfanne hauen, 
to put to the sword, to mahea 
havock of. 
Pfanneifen, n. ironplates of salt- 
ans. 
Pannens (ed), n. ironplare pie 
ces of a saltpau. 
Pfannenbrett, n. board put be 
fore the salıpan (for keeping of 
ott air, u ‘i 
annendedel, m. cover of apan. 
Pfannenflider, m. tinker, In 
zer. - 
Pfannengeftell, n. trovet, tre 
vir for a pan. 
Pfannenbafen, m. panhook. 
Pfannenfnedt, m. panholdır. 
tannenftolben, m. panpolisher. 
fannenläufer, m. pieces of salt 
that aro less than ordinary. 
Pfannenmeifter, m. inspector of 
the salthouses., 
Pfannenf{dmied, m. pansmith. 
Pfannenfticl, m. 
an. 
Pfannengiegel, m. pantile, gut- 
tertile, 


Yranutuden, m. pancake, fritter. 
Prannwert, n. salthouse, 
' 


handle of & 


Prarrader, m parochial landı 
or grotinds. 

Pfarrdienit, m. minister's (par 
son's} ollı:o ; f. Pfarre, 


Ff. Pfarrftelle, 





Pfarre, Pfarrei fertile 


Vlarrhaus parsonage, 
parson; Geulei⸗ 
gue Pfare 


farrer, m. parson, curate. 
farrirau, }. parson’s wi 


farrgebühren, 











y 
y 2 
? plur. parson’s 
fees. 
Prarrgefälle, plar. revenues of 
acore. . 
Pfarrgemeine, f. pari 
Prarrgenvh, m. paris 
Prarrgut, n. parcchi 
Pravchaus, mn 
Pfarchere, m. 
Pfarrtind, a 
sparrtirde, f. 
Plarrteben, m. advowson. 
Wrarrfelie, f. parsonage, par- 
sn's benrüice, living. 
farrwohnung, f. |. Pfarrgaute 
farrgebent, m, tithe. 





arson’s 











q 





Pie 


Mienntafihreiber, m. clerk of 
rhe treasury. 
Prennigftein, m. lenticular stone, 
Prera, m. dong; sheenslung. 
Pferche, J. fold, peu. park. 
Pferchen, b. . n. to cach: — rır.a. 
ao ung. 
Prevden, n. caching, dnnging. 
Pferchen, wr. a. to pen, fold. 
Prerchhütte, f. cot. 
Prerhredht, m. fotdage. — 
Prerd, n. horse; em fleined zum 
even, nag; etn ſchlechtes, mage— 
res Pferd, jade; ein ſchlechtes, fiel: 
pernded Prerd, stumbling janes em 
Provd, welches ausſchloͤgt; wincing, 
kicking horse ; cin umitges Pferd, 
mettlesome horse; ein fkatiges 
Pferd, restive horse; ein Pferd. 
welches cinen gute und hehen Schritt 
hat, a hore that paces weil, high, 
a herse tha. Is a sare ambler,; etn 
edrirfted Pferd, agalled horse; ein 
uberrittenes, a toundered, overrid- 
den. spent horse; cin wohl aßger 
richtete, a well managed horse 3 
das gern auffisen (aft, an casy 
horse to get upon; zu Pferde freir 
gen, to mount, mount on horse- 
back; cin Pferd reiten, to rida a 
horse; b:reiten, to break, manage, 
train up a horse; beſchlagen, 10 


shoe a borse; bull Prerde fiergen, 8 


to alische dismouat; taufend Mann 
au Pferde, thousand harse, for- 
sc:non., jl Pferde ſcyn, to be mont. 
cd, on torseback; vom Prerte 
fern, tc be dizmounted; fid) vom 
Pferde auf Sen Eſel feßen, ſpruͤchw. 
to fall our of the fryin pan into 
the fire; die Prerde hinter den 
Wagen ſpannen, to go againsı the 
stream. 

Pferdearbeit, f. Inbour to be 
dane by thevhelp of horses; fig., 
most tiresome labi: -, drndgery, 

Pferdearsnet, f. horscinedicine, 
horsephysicn. 

Mferdrarzt, m. 
leech, 

Pferdebeſchlag, m. horseshoeing. 

Pferdebohne, f. horsebean, tick- 
bean. 

Pferdedecke, f. borsecioth; hous- 
ing, capırıson, 

Pferdedieb, m. horsestealer. 

Pferdedill, 
wild teunel. 

Mrerderliege, f. dunfly, brizzle, 
gadbee, oxfly, autninn Ay. 

Pferdefuß, m. eluverfsot: cab- 
baculeaf. 

Prervde futter, n. hirsemcat, for- 


farrıer, horse- 


ase. 
Prerdegeſchirr, a horsehar..css, 
gt, trapping >. 
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m. hijivomarathron, J 


Pfi 


Pferdegeſpann, n. horsetoam. 

Pferdegépel, m. engine drawa | 
by horses. 

Bferdehaar, n. horschair; Knopf 
ton Prerdehaaven, hairbutron; Stuhl 
acua, horseseatiug. 

Pferdehaaren, adj. horsehair; 
previchaarne Betten, hairmattresees. 

Hfrerdebandler, m. horsecourser, 
jockey. 

Prerdebuf, m. hoof, horse's hoof. 

Iferdejunge, m. horseboy. 

Pferdefamm, m. horsecomb. 

Srerdefaftante, f. Indian chesnut. 

Pferdeknecht, m. groom. 

Arerdelegen, a. gelding of horses. 

Pferdelien, a. == tabelgcidslagences 
Lau, hawser, small cable. 

Prerdemarft, m. horsemart. 

Pferdemäß 8 , adj. horselike; 
toilsosnn; prerdemäßige Arbeit, most 
arcompitsned’ drndgery: — adp. 
totlsomely, excessively. 

Prerdemild, f. mare's milk. 

Nferdemiſt, m. horserlung. 

Pferderaſpel, f. farrier's rasp. 

Pferderennen, n. horscrace, race, 

Pferdefaamen, m. waterfennel. 

wferdefattel, m. saddle. 

Pferdeſchmuck, m. trappings. 

Pferdefhnalte, f. harnessbuchle. 

Prerdeſchwamm, m. aphtlas, 
windgall, 

Pfherdeshivang, m. horse's tail; der 
Stumpf ened abgehaucnen, the dock 
of a cı. „ned horsetail; eine Yflans 
af, horserail, horsewillow. 

Tferte,ivetf, m. horse's tail. 

Prerde:gwemnee, f; horsepond. 

Dferdcfiilt, m. stable. 

Yerdeſtriegel, f. flac cnrrycomb. 

Prerderra ufc, f. watering place, 

oısepond. | 

Pferdseverlether, m. horsecour- 
ser, 

“ferdeaucht, f. breeding of horses. 

Precftd, m. Pfirfid. 

Pfeff, m whistle; fig., trick, fetch, 
shiic, slight, 

Piirfferlina, m. toadstool, mush- 
room: keinen Pfifferling werth, not 
worl h ages 5 eP macht ſich keinen 
Pfiteriing tevaue, he does not care 
a cherrysivme for it 

Pfſiffig, ad. sly, artful, arch, 
cunnitg. su‘ilo, crafty. shrewd: 
-- adr. styly, artfully, archly, 
shrewdly. 

Yfiffigfeit, f. archness, shrewd. 
unse, Cnammenese. 

Pfingſtabend, m. eve of whit- 
surtz.in. 

Priv giten, plar. wbitsuntide, 

yringitfeiertag, Pring fitag, 
m. dey of whitsuncide. . 

Pfinaſtfeſt, 2 whitsuatide, feast 
of pontecusie, 





He 
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Pfuͤ 


Pf lichtgef i OL, n. sense of one’s 4 Pforte, f. Nebenthur, door, bydoor, 


nty. 
Pflichtig, adj. bound, obliged, 
subject, lia le. 
Pflichtleiſtung, f. performing of 
a duty. 
Pflichtlos, adj. unauriful, dis- 
oval: — adv. undutıtully. 
Pflichtmäßig, adj. conformable to 
one’s dutv, dutitul; er tft pflicht— 
mähig verbunden, he is bound in 
univ, 
Pflichtſchuldig, dutiful. 
cyal; devoted. 
Pflichttheil, m. legitimate portion, 
reagonavte part. 
Pflichtvergeſſen, cdj. forgetful, 
unmindful of ouo's duty. 
Pflichtwidrig, adj.contrary to one's 
writ — adr. avainst one’s duty. 
flod, m. plug, peg, pin. 
Prlodah (‚m peeing awl. 
Mfleden, v».r.a. to fasten with 
pers, to peg. . 
Prfliden, «vr. a. f. rupfen, to 
pluck, pich; ein Hunnden pfluden, 
to pick a chichen; betritgen, to 
strip, fleece; Brot in dic Mild), 
to break bread into the milk; 
Blumen, Früchte, to pull, gather, 
pluck. 
Pflücken, xn. pulling, pluching, 
athering. 
flug, m. plough, plow; beim 
Pfluge bleiben, to mind one’s own 
business. 
Mflugkbalfen, m. tree, beam of a 
plough. 
Prluqhar, adj. tillable, arable. 
Wrluab et I, n. pickaxe. 
Pflugdienſt, m. soccage, service 
of the plough. 
Pfluqeifen, x. coulter, plough- 
the ’ ; 
Vfligen, v.r.a. to plongh, plow; 
7 aunt dritten Male, Rn — 
Ppligen, n. ploughing. plowing. 
linger, m. plougier, ploughmen, 
ugbobel, m plouchplane. 


adj. 


f 

fl 

flugfette, f. plonchtrace. 

flugmader, m. ploughwright. 

flugmeffer, m. ſ. Pflugeiſen. 

flugochs, m. ploughox. 

flugpferd, m. plong'larse, 

rlugrad, 2 plou;!vheel, 

fiugretite, fr ploaghstafé. 

‘rin st: ge, f; coulter. ; 

gefingſchar, f. prongl:chare. 

Pflugſterze, ppri Kürze, f. 
ploughtail, ploughbandile, starr. 

Nrlugwirz, f. vervain mallow. 

Prortader, f. portvein, mesen- 
tere wel. 

Pfortdhen, n. little door, little gate, 
wicket; in einer Drudtafel, port 
of a billiardtable, 
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x 


wicket; in dichterifchen und biblis 
fden Style, port; ein kleines Thor, 
e little gate; die ottomannifde 
forte, porte. 

Pforelaten, m. baize, or kersey 
to line the gunports. 

Pfiortner, m. porter, doorwaiter, 
doorkeeper. 

Piortweg, m. avenue. 

Pfoſte, f. posts an den Thüren, 
jamb, sidepost; ein Ctud Vieh an 
eine Pfofte binden, to tie a beast to 
a stake, post, pale. 

Yfoftenmaler, m. postpainter. 

Proftenfpiegel, m. pierglass. 

Pfote, f. paw, claw; ein Hund, der 
jeinem Herrn die Pfote giebt, a dog 
that paws his master. 

Pfragner, m. huckster. 

Pfriem, m. Pfrieme, fe puncher, 
puncheon, punch, bodkin. 

Pfriemengras, m. spike, spike- 
nard. 

Pfrtemenfraut, nm. broom. 

Pfropf, m. cork; stopple, stopper. 

Prropfen, ». r. a. to senff, cram, 
thrust into; gepfropft voll, cram- 
ming full, 

Pfropfen, v.r.a. Baume, ro graft, 
graff; to stuff, cram, fill up. 


Pfropfen, n. grafing, grafting; 


Cramuning. 

Pfropfmeffer, n. grafting knife. 

Pfropfretsé, nz. graff, graft, scion. 

Pfroptung, f. stuffing, cramming. 

Pfropfateber, m. corkscrew. 

Pfriinde, f. prebond, benefice; vers 
leihen, to confer, bestow upon. 

Pfrundner, m prebendary, bene- 
ſiciary. 

Pfuhl, m. pool, plash, puddle. 

Brühl, m. bolster, pillow. 

Pfuhlfiſch, m. poolfish, pondfsh, 

Pfuhbliht, adj. poollike. 

Pfui! fy! ae ! foh! pfur, fdame 
did! pfui did) an! fy upon yon! 
awıv for shame! 

Yrund, xn. pound; adt anf ein 
fund, eight toa ponnd; ein franz. 
a livre; ein Pfund Sterling, poun 
sterling; fein Pfund vergraben, to 
bury one’s talent. 

Nfurdbirn, f. poundpear, tankard- 
pear, waterpear. 

Pfundbude, f. Pfundhaus, m 
enstomhouse. 

YBfünder, m. pounder; ein Reuns 
pfünder, a nincpounder. 

Pfundgeld, n. poundage, fines ef 
alienation. | 

Pfundgewidt, n. poundweighr. 

Pfundbhols, n. (rare species of) 
wood sold by pounds. . 

Pfindtg, adj. of one pound; gwets 
pfündig, of two pounds. 





Pil 5 


Pilz, m. mushroom ; es acht in Die 
Size, it is throwa to the doggy it 
yous to Tuk To 

Pitzertract, Pilzſaft, m. 
chup, .etcbüup, 

Niment, m. = englische Sertr:, 
pimento, aiizzice; der engliſche, 


Cal- 


Jamaiſa pepoer, 

‚ . . a . 
unmpedmeric, f. blue titmouse. 
impernuß, f. blaudenur, 


.stech o. 


VWimpinelle, f. = Anis, pimpinel- ; 


la, pin: ırncl, burnet. J 

Pinaſſe, fe = zweimaſtiges Chur, 
pinnace. 

Pinge, f. deepening pic in the 
shape of a ke:tls, especially. if 
proceedin from the sinking or 
cnmiblins, in of former nines. 

Pingutn, m venzuin. 

Bine, Piniole, f. sweet pine- 
kernel. 

Yintenrdbsum, am. pinetrce. 

GSinfe, f ptuk (seavessel). 

Sinnbohrer, a. pinbit. 

Tinue, f. pia; teuaat, tennon, 

Pinanen, . 4. . t0 indent, to scarf 
wiih a pin, or tongue. 


Pinfel, m. brush, pexcil; ein eine 


faltiger Menfh, Liuckhead, sim- 
pleton, silly mortal, 

Pinfelet, f. pencil’s work, daubry; 
whimpering, wonanish complaint, 
cant, 

Pinfeln, v. r. n. to pancil, dawb; 
whimper, cry. stand npon trifles. 

Pinfelftod, m. penciistick. 

Pinſelſtrich, m. stroke, touch of 
apencil, | 

Ninte, f. pint, half a auart. 

Dive, f. pipes Pipenſtaͤbe, pipe- 
graves. 

Piven, var. to peeps to look 
throngh, , 

Pippen, m. em Apfel, pippin. 

Vive, m. pip. 

Pique, hf Niefe. 

Ptquc, a quilting; figurtrdes, antl- 
tines; Halb-Vigue, mockquilting. 

Piguet, nz. ſ. Tier. 

Piraß, m. Negemvurny, earrhbob. 

BPiroge, f. =x Nabrgeug aus cınem 
Stamm, prreg ra 

Pirolt, m. ſ. Goldamſel. 

Pisgpotten, wi = Vauc, welche be 
der Beſahnsuthe die CErelle der 
Brafien ver(retern, und womit dag 
unterfie Erte Verfclben von ciner 
Scite des Schiffs zur andern gebracht 
wird, mien bowlines. 

Pipe, f. piss, urine; die falte, stran- 
gt y- 


Niffen, wr. a. ü. n. to piss, make 
waiter. 

PrkKwintel, m. pissing place. 

Piſtazie, f. pistachionut, Astinut. 


7 


k Pitſchaft, Pitſchier, va, 


Dia 
> iftarytenbaum, m. pistachiotree. 
‘otyrote, f. pratt; cig Bar Piſtolen, 
a race ot pistala, 7 - 
Piſtele, f. Goldintinge, pistole. 
stfrofenhbolfter, f. hulscer. 
Piftolentappe, f. holstarcap. 
Viſtotentugel, f. istolbal . 
PWifeeleulauf, m. pisrolbarrel. 
Pirsltenfhuß, .m. pistolshar, 
Miptefenftcin, m. pistolfint. 
1. yr»+ 


. Dels 
rg Petſ ter. - £,9 
Pitte, J. man’s yard, tackle, tack- 
ling. whorepipe, prick. pintle. 
Ptacat, nw. = Anphlag, Anſchlagzet⸗ 

tel, bill posted up. ' 

Wad, m. toil, fatigue. 

Placken, wr. a. to pester, turmoil: 
jennanden plate und plagen, to 
teil and moil somebody. to pla 
guy; fir pladen, to drudge; fid 
mit etwas pladen;. to trotible: one’s 
self. er 

BCD den, n. pestering, tnrmoiling, 
troubling, toiling. 

YPlader. m. preterer. extoriioner, 
Lorinuentor, braune Zuder , .dabs. 
Pladeret, f. turmoil, cronbie, 
drudgery, pestering, toil, hardship, 

vexation, extortion, 

Plackern, v. r. n. to shaat uaskil- 


funy. .. . 
Plafond, m. = Dede, Dedenftäd, 
e ceiling. . , — 
Plage, f. torment, misery, distress, 
pain, scourge, calamity, "trauble, 
vexation-, molestation , ..sotrow; 


Gade, die Plage mache, nuisance: 


+ 


ie 


Gert, plague. ; 7 
Plagegeiſt, m. haunting spirit, 
tormeıloT. . ” 


Plagen, v. r. a to plague, vex. 
ester, zack, dun, clog, infest, 
N arrass, tcaze, trouble, afilict, 
c'sscts, embarrass, impostune; 
fa wit ciner Krantheit plagen, to 
ab..ur under a distemper. 
Plagen, n. plaguing, vexing, har 
rassing, tea.ing. troubling, allıct- 
ing, distressing, embarrassing, im- 
porruninge 
Alager, m tormentor, troublesome 
tedious tellow. 
q Hla r, aay. plain, clear, simple; fid 
plan quedrincten, to speak ‚plain. 
plan, m. f. Ebene, plain; Grund 
rif, plan; eines Gebäudes, plan, 
plor of a building, ichnogeaphy: 
Nuerbaben, Entwurf, project. 
Vlane, f. ult. 
Nlane, f. = Ebene, plain. 
Planet, m. = Jreftern, Wandelftern, 
pianet; Planeten lefen, to..dress 
one’s haroscope; Planeten betref⸗ 
tend, planetary. 
Ylanetarium, nm. planetarium, 
orrery. » 7 





Pla 


room; ed ift fein Pla mehr da, 
there is no more room; een lee 
sen Plas einnehmen, to fill up a 
void; alle ylage find beſetzt, every 
lace is tahen up; etn vterediger 

brag, square; Handelsplatz, mercan- 
tile place, mart; Platz da, clear 
the we ef F 

Plagbudfe, f. popenn. 

Platzen, w rn. I Pack 3 daß Holz 
im Feuer plaßt, the faggot crack- 
les; auffpringen, to burst; beraué 
platen, to burst our, blur ont; bine 
ein platzen, to burst in (upon); et: 
nem ins Zimmer plaken, to boit in- 
to ones room; ing Zeug plaken, 
to observe no medium, to make 
blunders. 


Plaßen,-n. splashing, crackling, 


bursting, blurring. blundering. ets 
ner Bombe, bursting of a bomb; 
zum Plagen laden, to split one’s 
sides with laughing. 

PlaRen, v. r. a. to clap. 
(Carer, m. clap, snap, crack; 
Platzbüchſe, popgun; bor den Hin⸗ 
tern, whipbreech. 

Plasgold, n. fulminating fold. 

Platzhalter, m. first challenger 
in a turnaiment. 

Piäßig, adj. where wood is cut 
down. 

Platzmajor, m. townmajor. 

Plasregen, m. shower. 

Plauderet, f.chattering, babbling, 
gabbling, prattling, tattling, rwat- 
tling, tittletattle, whimwlam; 
nachtheilige Reden in der Abwefen- 
beit, bac biting. 

Plauderer, m. chatterer, babbler, 
gabbler, prattler, tattler, twattler, 
male or female gossip. 
lauderhaft, a.lj. gossiping, chat- 

P ering , babbling» — prat- 
tling, tattliug, twattling, talkative, 
loquacious: — adv. talkatively. 

Plaudserhaftigtett, f. talkative- 
ness, loquacity. 

Plaudermags, m. little prattler. 

Plaudermaul, n. blab. 

Plaudern, v. r. n. to chattor, bab- 
ble, gabble, prattle, tattle, twattle, 
talk. 

Plaudern, n. chattering, babbling, 
gabbling. prattling. tattling, twat- 
tling, talking; er tft recht um Plau⸗ 
dern, he is in a talkative mood. 

Plaudertaſche, m. ıwattlebasket, 

Plaute, f. large sword. 

Plaug, m. great clap, bounce. 

Plebejer, m. plebeian. 

Qlerren, tran. f. plarren, 

\Ceurenufen, plur. wecpers. 

Plinius, vom. propr. Pliny. 

Nlinfe, f. sort of thin fritters. 

Plinfen, Plinzen, m. f. Blinzen 
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Poe 


Plombiren, v. r. a = verbleten, 
to seal with lead. 

Plow, m. clap ‚ crack, bounce; auf 
den ‘Plog, this moment, immediato- 
ly, on a sudden. 

PLOBK(tdh, adj. sudden, subitaneons: 
— adv. snddenly. on a sndden. all 
of a sudden, snbitageous!y; em 
plößlicher Dod, sudden deaths ploge 
Cider Anfall von Krankheit, sudden 
fit of disense. 

Nloßlicteit, f. suddenness. 

Pluderhoſen, pf pantaloone. 

Plühs, n. = Werrig, Oakuic. 

Vlume, f. plure. 

Plump, interj. piumpl _ 

Plunıp, adj. binur, coarse, Inmpish, 
rengs, biockish, homespun. heavy, 
unLandv, awkward, unmanna'y: 
— adr. bluntly, eyırechy, heavily. 

Ylumpe, f. f. Pumpe. 

Plumpen,v. r. n. to plump, fall 


Plumpheit, J. coarse behaviour, 
coarseness, aukwardncss, hlıntor:s, 
rudeness. 

PCunder, m. lumber, palery stuff, 
trumpery. trash. frippery ; padt 
euern Plunder zufanımen !  cruss ap 
your baggage! 

Plunderer, m. plunderer. 

Plunderfammer, f. lumbercham- 
ber, lumberroum. : 

Wlunderfram, m. frippery, trum- 
pery, old rags. banbles 

Plundermann, m. ragman. 

plundern, v. r. a. to plunder, 
pillage . sack, ransack, rob . siri 

Piiindern, a YWlinderung, [2 
plundering, pillaging, sacking, 
rausacking, robbing. 

Blinder od, m. hive of robber 


ees. 


lump. 
ptu npen, — 


Plural, m. = Mhrzahl, plural. 
Dur aticat, f= Mehrheit, plura- 


ity. 

Nlifd, m. plush, shag; plifcere 
Hoſen, pair of shagbrosches. 

Pobel, m. mob, rabble, rascality, 
vulgar, populace. 

pabelhaft, adj. mobbish, vulger, 
mean, rude, ignoble; ein po 
batter Ausdruck, vulgarism: — ads. 
mobbishly, vulgarly. 


Mobelfäfer, m. common or vol. 


ar earthbeetle or carabus, 
Vobelmwiß, m. vulgarism. 
Vocal, m. drinking cnp. . 
Pochen, v. r. a. to knock, bests 
Erz, to stamp; an die Thür, co 
knock at the door; das Herz podit, 
the heart beats, throbs; auf etwas, 
to boast of, to brag, hector, bul- 


y: 
Podcn, n. knocking, beating, boast- 
ing, bragging: 


% 





Pol 


Poligeiridter, m. judgo of tho 
police. . . 
Polmewe, if arctic gull, arctic 

bird, dunghunter. j 

Potnifdh, adj. Poland; polniſcher 
Hafer, sesely. 

Pot fret, m. bolster, quilt; machen, 
to quilt, : 
olfteraloe, f. cushion aloe. 
olftermader, ım. quiltmaker. 
olftern, v.r. a. to quilt. 
HH nm. quilting. 
olfterftubl, m. squab. 
olterabend, m. cvo of nnptials, 
nuptialseve. 

Potterer, m. boistorons fellow. 

Poltergeift, m. hobgoblin. 

Dotter ammer, m. lumborcham- 

er. 

Poltern, v. r. n. to make a noise, 
to bluster; anpoltern, to bounce 
at a door; herunter, to tumble 
down; unbedachtfam heraus poltern, 
to blurt, blunder out. 

Moltern, x. blustering , making a 
noise, bouncing, blurting, blun- 
dering. an 

Polygamie, f. = Bielweiberei, 
polygamy. WB 

Polvgtotte, f. = Bibel in vielen 
Spraden, polyglot. 








Yon nm eleck, polygon. 

olyp, m. ielfuß, polypus. 

Domade, £ Haarfatbe, poma- 
tum; in Gtangen, in rolls; wohls 


riechende, sweetscented ; den Haare 
wuchs gu befördern, crescent poma- 


u Is 
Momadenbirdfe, f. pomatumcase. 
Pomerange, f. orange. 


Pomerangenbaum, m. orange- 
tree. 
Pomerangenblithwaffer, m 
orangeflowerwater. 


Pomerangenfarbe, f. orangeco- 
Jour. 

Pomerangenol, n. orangeoil. 

Pomeranzenfhnte, f orange. 
peel. 

Pomeranzgenfhnißel, plur. cine 
gemadte, orangechips. 

Pommer, m. Pomeranian. 

Pommern, x. Pomerania. 

Pomp, m. = Pracht, Geprang, pomp, 
splendor, state. 

Mompe, f. f. Pumpe. 

PompelGl( ume, f. dandelion, lion's 
tooth , pissabed. 

Vompelmufe, f. shaddock. 

Pompernidel, m. ſ. Pumpernickel. 

Vontaf, m. ein Wein, pontac. 

Ponton, m = Ediffbrüde, pon- 
toon. hebgobli 

Popany, m. hobgobli 
bugbear, bullbesear. 

Popular, adj. = volfmafiig; gee 





frightsbug, 
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Pof 


meinver(tindlig, popular: — adr. 

popularly. a 

Popularität, f. = Bolfmafigteit; 
Leutfeligteit, Herablaffung , popula- 
rity. 

gorcettan, n. f. Yorzellan. 

Porlirde, f. churchgallery, lobby. 

Borvp ye, in. porphyry. 

Norphyrwalge, f. campshell 

Porree, m. = fpanifher Lauch, por- 
ret, leek. green leck. 

Porfdhtohl, m. borecole. 

Porft, m. cowparsnip , madnip: 
marshledum, wild rosemary, ‘mar 
rosemary. 

Mort, m. = Hafen, port, harbour, 
station. 

Portal, n. = Hauptthire , por- 
tal, arch, 

Portedhaife, f.= Tragfeffel, sedan 
chair, sedan. 

Portefeuille, m = Brieftafhe, 
Schrifttafche, Biatttaſche, Zeichnungke 
tafche, portiolia. 

Porter, m. Bier, porters ftarfer, 

goers, Fr F 
orterfanne, f. portermug. 

PMortertrug, me ine. 5 

Portier, m. = Pfortner, Thürfiche 
er, porter, 

Portion, f. = Antheil, Mundtheil, 
ortion, share, allowance, divi- 
lend. 

Porto, n. = Briefgeld, Frade, post- 
age; Stadt in Portugal, Port; 
Portowein , Port. 

Porträt, n. = Beufkoild, Bildnis, 

ortrait, picture, likeness; in Se 
Renggroge full length; ntalen, to 
portray, draw to the life. 

Portrat maler, m. portraitpainter. 

Portugal, n. Portugal. 

Vortugiefe, m. Portuguese. 

Vortugiefild, adj. portuguese, 

Vortulaf, m. purslane, 

Portulatmelde, f. dwagf shrab- 
by arach, common scapurslane. 

Porzellan, n. porcelain, china, 
chinaware. 

Porzellanen, adj. porcelain, of 
china > N 1 
Porzellanerde, f. porcelain clay. 
Ban unter“ m. ching 


man. 
Porsellanofen, m. porcalain 
kiln, 





ent, n. = Sorte, Trefle, 

orris. lace, 

Pofamentirer, m. = Bortenwire 
fer, lacemaker. 

Vofaune, f. trumpet, sackbut. 

Pofaunen, ra. Un, to trom 


pet. 

ol faunenstäfer, Poſauner, m. 
trumpeter. 

Refaunfdneder f. whelk. 

Pole, f. poke. 





wort 
Po interj. odds! potz ftaufend| 
line poe 


Prabende, f. = Pfründe, prebend. 
radmer, m. beggar. 
"acht, f. pomp, state, pride, 
magnificence, splendor, gorgeous- 


ness. 

Pra Htausgabe, f. splendid edi- 
tion. 

Pradthett, n. bed of state. 

Pradtgefek, n. sumptuary law. 

Pradtbimmel, m. canopy. 

Prächtig, adj. magnificent, pom- 
pous, stately, splendid, sumptuous, 
gorgeous: — adv. magnificently, 
pompously, stately, splendidly, 
sumptnously, gorgeously. 

Pradtfafer, m. buprestis, burn- 
cow, burstcow, gadfly. 

Prachtlilie, f. superb lily. 

Pradhtnelle, f. suporb pink. 

Practpitat, nm —= Niederfdlag, 
precipitate. 

Practtciven, v. rn. = ausiben, 
to practiso, exercise. 

Practtcus, Practtfer, m = 
der Erfahrung hat, practitioner, 
expert; Juris Practicus , practitio- 
ner in law. 

Practift, f. = Ausübung, practice. 

Practtle, fe = Lift, Kniff, mean 
trick. 

Practifd, adj. = wertthatig, prae- 
tical: -- adv. practically. 

Pradicant, m. = Prediger, pre- 
dicant , preacher, 

Pradicat, n. = Beilegung, predi- 
cate, predicament. 

Prafect, m. prefect. 

Prafectur, f. prefecture, 

Prag, Stade, Prague. 

Pragen, 2 r. a. to stamp, coin; 
ind Gedadtnis, ing Herg, to im- 
print. 

Pragen, n Pragung, f. stamp- 
ing, colning, imprinting. 

Prager, m. stamper, coiner. 


Prageftod, m. stamp. 
Pragmatifd , adj. = lebenan⸗ 
wendbar, pragmatic; die pragntas 


tifhe Sanction (Karls 6, dab ibm 
feine Tochter Maria Tgerefia im Ses 
& feiner fumtliden Staaten folgen 
olle), pragmatic sanction. 

Prabhlen, vr. n to boast, brag, 
crack, hector, vaunt, vapour; to 
set up a noise, be clamorous; er 

rable mit feinen Talenten, be va- 
wes himself upon his accomplish- 
ments. 

Prahlen, n. boasting, bragging, 
cracking, hectoring, vaunting, va- 
pouring; clamor, vociferation. 

Perahler, m. braggard, braggadocio, 
boaster, cracker, hector, waunter, 
vaporer, 
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Prahleriſch hi 






Drangen, 





Pra 


Prabhleret, f. brag, braggardism, 


ostentation, pul. 
prablbaft, adj, 

bragging , oasting , cracking, 
vaunting, ostentatious; — adv. osten- 
tatiously. — . ; 

Prablhaftigfeit, f. :f. Prableret. 

Pra l ans, m. % rabler. 

Prahlf{udt, f. ostentation, boast 
ing disposition, vainglory. _ 

Prahlſüchtig, adj. ostentatious, 
boastful. 

rah m, m. flatbottomed boat, pram. 

Prazgudicat, a. —8 case. 


Pratlat, m. = vornehmer Geiftly 
der, prelate. 

Prälatur, f. prelacy, prelature, 
prelatureship. 


Pralt, adj. bouncing, stretched, 
tight, tense. 
Prall, m. bounce. 
Pratlen, vr. n. to bounce; gu 
rid, to rebound. 
Prallen, n. bouncing. 
Praltfraft, f. elasticity. _ 
Pramie, f. = Belohnung, premi- 
um, prize, insurancemoney. Ä 
v. r.n. to shine, sparkle, 
lister, make a shew; alle Ecgel 
Beifenent, to crowd „press sails. 
Prangen, n 8 ng: sparkling, 
making a shew, parade. . 
Pranger . pillory, whipping 
post, halsong ; am Pranger eben, 
to stand in the halsong, pillory. 
Pranfe, f. clutch, pounce. 
Pranumerant, m. = Vorausbe⸗ 
sabler, subscriber. 7 
Prdnumeration, f. Vorausbe⸗ 
gablung, paying beforehand, sub- 
scription. . 
Pranumeriren, vr a. = vote 
ausbezahlen, to pay beforehand. 
Praparat, n. = ein anatomifd zur 
bereiteter Rorpertheil, preparation. 
Präpariren, v. r. a. = zubereiten, 
to prepare, adjust, fit, trim. 
Prapofition, f. == Vorwort, pre- 
position. | 
Prarogativ, n. = Borreht, Bors 
gig, prerogative. peculier privile- 
ge; er bat ein Prarogatiw, he is 
prerogatived. , , 
Präfens, n. = gegenwärtige Zeit, 
present, 


Prafent, n. = Gefdenf, present, 
t 


are fentant, m. = Dorzeiger eines 
Wechſels, holder of a bill. | 

Prafentiren, v.r.a. = vorzeigen; 
aufführen, vurftellen, to present, 
ofler, exhibit; einen Andern, to 
represent, personate. . 

Prafentirtetler, m. salver, wal- 


ter. , 
Prafer, m. = laudgrüner glabartıs 
ger Edelſtein, prase. 





Pre 


Preffen, v. r. a. to press, urgo; 
die Schuhe preffen, the shoes pinch ; 
den Gaft ausprefien, to squeeze out 
the juice; Wein, ein Bud, to 
press; Schiffe, to shut the harbeurs, 

to. lay an embargo on ships ; 

eprefjet werden, to be pinched; 
te Noth preffet mid), need urges 
me; Matrofen, Eoldaten preffen, to 
press, impress. . 

Preffen, n. Preffung, f. pinch- 
img. . squeezing, pressing , urg- 
ing. impressing. 
reffer, m. presser. 
refferlobn, m. presser’s pay. 


reBfredbett, f. licentiousness 
of the press. 
Prefifrethett, f. liberty of the 
ress. : 


Prefigel(d, a impressmoney. 

Preßglanz, m. gloss from a press, 

Preßhaft, adj. f. brefthaft. 

Prefbaué, na. pressing house. 

Prefifopf, m. eressed hog’s head, 
reßmeiſter, m. pressmaster. 
reßmoſt, m. must, cute, 

Presfhraube, f. screw. box. nut, 
worm of a press; der Schluͤſſel dazu, 
pressstick, vicepin of a press, 

Prebſpahn, m. pressing board, 
glazed board. 

Preßſulze, f. pressed pork sea- 
soned. 

PrefKehur, f. square boards of 
clothdressers, 

Prettofen, plur. = Koftbarkeiten, 
valuables. 

Preufe, m. Prussian. 

Preußen, .. Prussia, 

Preußin, f. Prussian woman. 

7 reußı Ki) , adj. Prussian, 
regel, m. cracknel. 

Pride, f. lesser lamprey, river- 
lamprey, seveneyes. 


Prifeln,v.r.a. to prick, sting. 


Priel, m. = enger Kanal gwifden 


zweit Klippen, small channel. 

Price er, m. priest. 
ricfteramt, n. 
priesthood. 

Priefterehe, f. marriage of the 
clergy. 

Prieftergewand, xn. sacerdotal 
habit. 

Priefterin, f. priestess. 

Mriefterlich, adj. priestly, sacer- 

otal: — adv. sacerdotally, 

Priefterrod, m. gown, robe of a 
priest, cassock. 

Priefterfhaft, f. priesthood ; 

clergy, churchmen. 

Pr iegrer th um, n. priesthood. 

Priefterweihe, f. consecration of 
a priest ; ordaining. 

Prima, f. Wechfel, frst of exchange. 

Primad, m. = Obererzbiſchof des 
Reichs, primate. 


priest’s office, 
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Pro 


Primat, nm. = Oberergbifhofthuny 
primateship. 

Prime, f. first part; first mode of 
attaching (in fencing); first side 
of a sheet; tenth part of an inch, 

Primel f. cowslip. ı 

Primgeld, z. primage. 

Primus, m. in Schulen, headboy. 

Principal, m. = Vorfteber, Hert, 
Haupt, principal, head, hea 
ter, chief, employer. _ . 

Pring, m. prince; wie ein Pring, 
princelike; wie ein Pring leben, to 
prince it. 

Prinzeffin, f. princess. 

Pring lth, adj. princely, princelika 

Vrinzmetall, n. prince's metal. 

Prior, m. = Kloftervorgefeate nad 
den Abt, prior. * | , 

Priorat, na. = Priorgamt, Prior 
gett, priorship. ' 

Priorin, f. prioress. 

Prife, € = (Nunft ?) fovtel zwiſchen 
zwei Singer gu nehmen; erbeutes 
tes Chiff, Beuteſchiff; eine_ Pries 
fe Taback, pinch of snuff; cin 
erbeutetes Schiff, prize; erbeutete 
Waaren , prizegoods ; fir gute 
Prife erflaren, to condemn m 
lawful prize. | > 

Prifencomptotr, 2 = 
fhiffamt, prizeoflice. 

Prifenmeifter, m. prizemaster. 

Prisma, n. = geometrifder Kore 
per ton quadratifdem Langeridurde 
finite, aber unbeftimmter Grundflas 
chenferm, prism. 


Beute 


Pritſche, pritfhen, f. in Br. 


Privat, adj. 
private, , 

Privarbühne, f. Privaschens 
ter, n. private theatre. 

Privatim, adv. — befonderlid, 
perfonlid), privately; dat betrifft 
thn pribatim, it concerns his par- 
ticular case. 

Prtvatmann, m. private man. 

Privatfdule, f. private school. 

Privet, n. = Laublein, heimliche 
Gemach, privy, necessary. 

Privilegiren, wr a = bevors 
rechten, to privilege; pribilegirt, 
privileged. 

Prtvilegtum, m. = Worredt, 
privilege, 

Probat, adj. = bewährt,. erprobt, 
terfudt, proof, proved, proba- 
tum. 

Probe, f. proof, probation, trial, 
experimont, essay, test; halten, 
to be proof, stand, proof, the 
test, to abide the touch; zur Pros 
be, for a trial; es tft um eine Prov 
be zu tbun, ‘t is but a ırying; auf 
Me Grebe ftcllen, to put to the 
proof, to try; der auf der Predse 


= fonder, amtlob, 





Pro 


rofaift, m. prosewriter. 

rofelyt, m. = lebertreter, Ber 

fehrter,, proselyte, convert. 
Proferpine, nom. propr. Proser- 


pin. 

Proferpinenraub, m. rape of 
Proserpina. 

Profodie, f. = Tonmanblehre, pro- 


sody. 

Brofpect, f. = Außfht, prospect. 

Protef,m = DR pro- 
test; mit Proteft gurid fommen, 
to retnrn dishonoured. 

Proteftant, m. = lutherifher und 
veformirter Chriſt, protestant, 

Proteftantifd, adj. protestant. 

Proteftation, f. = Einrete, Gee 
genrede, protestation. . 

Proteftiren, vw ru. = Einrede 
thun, gegenreden, to protest. 

Prototoll, n. = Rernehmungsbucd, 
Verhörfchrift, Verhandlungſchrift, 
protocol. precedentbook, minutes. 

Protofotliren,v. r.a.=gerihtlid 
aufzeichnen, to protocol, record, re- 

ister ; der protofollirende Secretar, 
the minuting secretary. . 

Prototollif, m. = Berhörfgreis 
Ger, recorder, clerk, 
roßen,v.r. a. to mount, 

Proßig, adj. unpliant, rigid; in- 
solent, overbearing. 

Mrogfette, f. cannonchain, 

Progwagen, m. tumbrel. 

Proviant, m. = Mundvorrath, 
provision . victuals, provision of 
victuals; mit Proviant verfehen, to 
store with provisions, provide 
with ammunition , to victual, 

Proviantamt, m. victualling of- 

ce. 

Proviantcommiffarius, m = 

" Qeervervfleger, commissary, pro- 
yulitor; au Schiffe, agent victu- 
aller, 

Provianthaus, m. =: Heervers 
pflegungéhaué, ‚storehouse, mag: 
zine. . 

Proviantmeifter, m. commis. 


sary of the stores. 
Ifteserſch if, 





Proviantf(gtfy, w= 
victualling ship, victualler. 

Proving, f. = Landfcaft, provin- 
co; aus der Proving, Land fidteri{ih, 
provincial. 


Provifion, f. = Rorrath, provi- 

sion ; ber Kalten Forgemm. 
Abzug ‚commission. 

Provifor, rm. = Bppthefergebüff, 

eis 


Apothetervorftand, dispenser; 
nes Armenhaufe?, gorcinar. 
Baur m. |. Ka 
roge m. ZRechtsgang, pros 
"Redeéhanbel, action. 1 
in der Chemie, = Entwi 
‘organg, proceeding, proce- 









lure, 
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Prosefiform, f. form of process. 

Progebfibhret, m. pleader. 

Progeffiren, vr. jen Rechts⸗ 
handel anfangen; mi jemanden pros 
pelficen, to take the law of some- 


Prose ffiren, n. taking the law of 
somebody. 

Prosesluge, f. litigions disposi. 
tie 


ion, 
ProseGfidtig, adj. litigious, 
Prosehiwefen, m proceeding at 
law, lawbusiı 

















0 prove, try, exa- 


n,m. touchstone, test. 

8, f. trial, oxamination, 

temptation, probation. 

Pritfungsort, m. place of proba- 
tion. 

Vrügel, m. stick, endgel; ein dis 
de elnp ; Schlag blew. stroke, 
bang; Drigel befommen 1 to 
cudgelled, thrashed, get a 
drubbing. 

Prügelei, f. cudgelling, hubbub ; 
alé Spiel fg of playing. 

Prigelfeft, adj. cudgelproof, 

Prigetn, v. r. a to cudgel, beat, 
bang, swaddle, belabour, cane, 
strike, maul, ribroast, 
thrum, shrub, 
rügeln, x. cadgelling , beating, 

atten , swaddling, belshouring 





caning, striking. 

@rullgaar, n. curled hair, 

Prunelle, f. prunello. 
runf, m. state, show, ostentatior. 
zunfpeit, m bad OF states 

‚Brunfbohne, f. upright ey 
bean, treckidnaybem. > 7 

Prunten, v. r. a. to make show, 
to appear solemaly, strike the view, 
be specious. 

Prunten, n. stately appearance, os- 
tentation., 

Prunferei, f. astentation, mere 


show. 
Pruntfade, f. matter of ostenta- 


tion. 
Prisfet, pl. little antlers an the 
horns of a deer. 
atm, m. psalm. 
Pfatmbud, m. psalter, book of 
pralms. 
Pfalmift, m. psalmist. 
Dy almweiferf. pealmtune, 
alter, m. psalter. 
Pfillientraut, n. fleaseed, 
Pfittig, m.f. Papagei, 
Publictren, ra = tundmaden, 
vertunden, to publish, 
Publicum, n. = dad Gefamtwefen, 
publick; das Publicum hat es vers 
tworfen, the publick have condamn- 


ed it, 















Pum 


Pumper, m. pumper. 
Pumpernidst a 
ryebread. 
Mumpbhofen, pl. pantaloons. 
Pungiren, v.r.a. to point, dot. 
Punifc, adj. Punic. . 
Punt, m. point; f. Artikel, point, 
article, head; von Punkt gu Yunft 
auffegen, to articulate. 
Punftiren, puntten, vr... 
to point, dot; im Miniaturmalen, 
to stipple. 
Punttirtunft, f. = Wabrfages 
tunſt aus Punften, geomancy. 
Punftirrad, n. dottingwheel. 
Punttirung, f. punctuation. 
Pünktlid), adj. punctwil, exact, 
Precise: -— @ Jv. puncinally, strictly. 
Puͤnktlichkeit fe puncı noza, 
strictness, procision, exactitude. 
Panttur, f. puncture, points, 
pricking. 
Punf&, m. punch. 

Punfdeule, f. alucoowl. . 
Punfhktumme-Punfhbohle f. 
Punfhnapf, m. punchbowl. 

Punfhlöffel, m. punchladlo, 

Punfdfieb, x. punchsrainer. 

Pupill, m. = Mündel, pupil. 

Puvitte, f. = Augapfel, pupil. 

Puppe, f. bei den Ynfecten, nymph, 

pmcliss gheyeai —* 
uppe, f. puppet. doll; Kindchen, 
baby; gang tieine Puppen, Lillipu- 
tians. 

Puppen, v. r. 2 to play with a 
doll. 

Puppenbhaus, n. babyhouse, 

Puppenfirfhe, f. alkokengi, 
wintercherry. 

Puppenfram, m. pupperdealing, 
babery. 

Pupvenfpicl, n. puppetshow. 

Puppenfpieler, m. puppetman, 

en us babuihi 
uppenwert, m. babythings. 

Pur, adj. = unvermilht, unvers 
faͤlſcht, flar, lauter, pure, clear, 
nothing but, mere: — adv, merely, 
purely, barely. 

Yurganz, f. = Abfikrung, pur- 
gative, purge; eine gelinde, a gentle 

urge. . 

Purgiren,v. ra un. = abfühs 
sen, to purge. . 

Bursiren, m purging 


Westphalia 
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Pog 


Qurpur, m. purple. : 

Pur purblume, f. America aletris. 

Purpurfarbe, f purple, purple 
colour. 

Purpurfarben, adj. purpleco- 
lourod. 

Burpurfieber, n. purplefover. 

Durpurhols, m. purpled wood. 

Purpurfleid, n. purple robe, pur- 
ple, purple dress. 

Purpurmantel, m. purpurcloak, 

Murpurn, adj. purple. 
urpurroth, adj. purp 
urpurréthe, f. purpleredness, 
purple, purple colour. 

Purpurfdnede, f. murex. 

Pursen,vra, ee ſchnar⸗ 
ten, wühlen, reizen, to stir, edge, 
vex, tease; naut., to call the watch 

Miro, vürfgen, wf fr f 

fh, pürfgen, wf. fr ſ. 

Birlh, up | 

Purgel, m. shrimp. 

@urgetn, v. r. n. to tumble, stag- 

er. 

Würstig, adj. Indicrous, burlesk. 

Mus, ein Kakenname, puss. 

Qute, f. turkoyhen. 

Puter, m. turkey, turkeycock. 

Qutfdhe, f. salttub, saltmeasure, 

Pütfe, f. bucket. 

Puttingen, pl. chains. 

Puttingtaue, pl. futtock, foot- 
hookshrouds. -. 

Pus, m. dress, attire, ornament, 


finery. 

Pugolum fi artificial ower. 

Vuße, f. mu a candle. 

Puen, v. r. a. to dres 
adorn, trim, adjust; da8 Licht, to 
anuff the candle; die. Schuhe, to 
clean shoes; ſich die Nafe, i 
blow one's noses fid) den 
to shayo one’s beard; die Zähne, 
to pick one's teeth; Gefdirr, to 
scour, 

Puen, n. dressing, 
ing. trimming, 























adorn- 
leaning, 


Putzkaͤſt chen, nPugfhadtel, f. 
drew ng box. ‘tli 6 
am, m. millinery, 2 
DPugmaderin, f. milliner. “or 
Dupfhantel, . bandbox. 
PuBldere, f. suuffers. ” 
PuBfduh, m. dressshoe. 
Pugftein, m. der Schuſter, lap- 
tone. 
Mugtube, f. toiletchamber, dres- 
ing room. 
PuBtifg, m. dressing table, toi 
let. 








:äwcars, f millinery. 
Mery n. dressing room. 
Ty par = Swerge, PvE 








Qua 


Quartant, m. = Quartband, quar- 
to. volume in quarto. 

QDuartaudgabe, f. quarto edition. 

Quarte, f. quart; in der Fedttunft, 
cart; fiber dem Arm, cart over arm. 

Quartier, rn. quart; Quartierbous 
teille, quartbottlo; Gtadtviertel, 
quarter, ward; im Wapenfdilde, 
quartering. 

Quartier, n. = Wohnung, lodg- 
ing; eined Goldaten, quarter; tm 
Kriegswefen, = Sdenfung des Ye« 
ben’, pardon, quarter; fein Quars 
tier geben, 10 give no quarter; 
Quartier rufen, (naut.) to call the 
warch to relief. 

Quartteren, v.r. a. = cinlagern, 
to quarter, billet, lodge, station. 

Quartierlied, n. watchsong. 

Quartiermeifter, m. = Cintas 
gerungéinet(ter , quartermaster. 

Quarttery off, n. watclicrew. 

Quarttiergettel, m. — Einlages 
rungszettel, billet. 

Q uarz, m. quartz. 

Quarsicht, adj. quartzlike. 

Quargig, adj. quartzous. 

Quaft, adv. = glei als tvenn, 
oder ob, as it were, seemingly. 
Quafimodogeniti, der Gonntag 

nad) Oftern, low sunday. 

Quaffia, f. = Bitterholz, quassi, 
quassiwood. 

Quaft, m. Quafte, f. knot, tuft, 
tassel; fiir Geldbeutel, pursetassel ; 
Kalfaterpinfel, mop, brush. 

Quatember, m. = vierteljährliche 
Abgabe, quarterday ; Faſttag, em- 
bering. 

5 uatembergeld, 2. quartermoney. 
natf{d, m. squash. 

OHuatfden, v. r. n. to squash, 

Quatſchlicht, adj. plump. 

Quebbe, f. bog, marshy, fenny 

round. 

Quchbidt, adj. marshy, fenny. 

Queck, adj. u. adv. f. quid. 

Nucée, f.Quedengraé, n. quitch- 

rass. 

of etfttber, n. quicksilver. 

Quehle, f. towel. 

Quellader, f. vein of a spring. 

Quelibrunnen, m. wellspring. 

Quelle, f. well, source, fountain, 
spring; Quelle alle Guten, foun- 
tain of all goodness. 

Huctlen, vw. in. (part. aequollen, 
imp. quoll), to spring, issue, gush: 
—v. r. a. to well, peur forth, 
swell, 

Quellgrund, m. wollground, 

Quellreich, adj. rich (full) of 
springs. 

Quel * (3, n. pitsalt, springsait. 

Quellfand, m. yuicksand. 

Quelltrant, Quelltrunf, m. 
beverage from the fountain. 
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Que 


Quellwaffer, n. springing, well- 
ing water; water of the spring, 
fountainwater, springwater. 
uendel, m. mother of thyme, 
wild running betony. 

Quent, n. cighth part of an ounce, 
drachm, dram. 
uer, adj. cross, oblique, traverse; 
quer uber den Weg gehen, to cross 
the way; einem quer fommen, to 
cross one, to -tlıwart one's in- 
tentions: — adv. cross, across, 
athwart; quer durch, cross; quer 
gebend, quer gesogen, transverse. 

Qucrart, f. twibill. 

Quecrbalfen, m. crossbeam, tran- 
som, rafter. 

Querband, n. crossband, rail. 

Querbaum, m. crossbar. 

Querbügel, m. crossbow of a 
swordhilt. 

Quercitrone, f. quercitron, yel- 
low oak. 7 
Quere, f. cross, traverse; in die 

Quere, die Quere, naw der Duere, 
cross, across, atlıwart, traverse; . 
einem in die Quere fommen, to 

cross, to thwart one’s purpose. 

Querfall, n. crossaccident, disap- 
pointment. 

Quecrflote, f. german flute. 

Querflugel, m. crosswing, cross- 
aisle. , 

Querfrage, f. crossquestion; eis 
nei Querfragen thun, to crossexa- 
mine one. 

Querfurde, f. traverse furrow. 

Quergung, m. traverse, crossway. 

Duergaßdhen, n. crosslane,. 

Quergaffe, f. crossstreet. 

QOuerbhols, n. crosspiece of tim- 


er. 
a e nfo pf, m. queer fellow, wrong 
sead. 
Nuerlipftg, adj. wrongheaded. 
Querl, m. twirlingstick. 
Querlen, v. ra u. n. to twirl, 
beat up. 
Querlineal, n. crossstaff, 
Querlinte, f. crossline. 
Querpfeife, f. fife; german flute. 
Querpfetfer, m. fifer. 
Que rie ¢, m. wallet, budget, 
Duerfattel, m. sidesaddle. 
Querfdnitt, m. crossent. 
Querfprung, m. cross jump. 
Querfiein, m. impost. 
Querjtridh, m. crossline, disappoint- 
ment; miscarriage; man pat ihm 
einen Querftrich gemacht, he has been 
disappointed in his expectation. 
Nuerftüd, n. crosspiece. 
Queswcg, m. crossway. 
Quetiche, f. f. Zwetſche. 
Quetfde, f. squash, squashing: 
in der Quetfhe feyn, to be at a 
pineh. 





Race 


NaGfidhttg, adj. revengeful, vin- 
dicative ; radfidtige Gemüthsart, 
vindicative disposliion: — adv. 
revengefully. 

Rad, m. rack; bight; parrel. 

Rader, m. fleaer; floaer’s servant; 
Kicatraumer, jakesframer; ein efels 
haftes Weibsvild, dirty puzzle ; 
Schimpfwort, villain, rascal. 

Radet, n. = Ballfchlägel, racket, 
bandy, battledoor. 

Rackete, f. rocket, skyrocket. 

Racketenſtab, m. rocketstick. 

Radtlampe, f. slingcleat. 

Nadniederholer, m. downhaul 
of the parrel. 

Racktalje, f. trusstackle. 

Nadftau, n. parrelrope, truss. 

Mad, nn wheel; ein Fubrwerf mit 
Radern, a wheelcarriage ; mit vier 
Nadern, fourwheeled ; die Mader 
fhmicren, to grease the wheels; fnars 
ren, tote ein Had, to screak; ein 
Nad hemmen, to trig a wheel; in 
einem Krahn, cranewheel; auf Raz 
dern aeben, to move on wheels; 
die Nader in den Gang bringen, to 
set the whecls a going; ein Mad 
&lagen, to wheel abour; mit dem 

ade vom Leben zum Tode bringen, 
to pnt to death by breaking on a 


wheel, 
Radadfe, f. axletree. 
Radarm, m. arm of a millwheel, 
or waterengine. . 


Radberge, f. wheelbarrow. 


Radbrechen, vw. r. a. to break on 
the wheel; fig. eine Eprade, to 
break, mangle. Geradbredt, adj. 
broken, mangled. 

Radden, Nadel, n. little wheel. 

Naddiftel, f. common eryngo, 
holly. 

Nadehafpel, f. wheelwindlass. 

Nadel, m. annual darnelgrass, dar- 
nel. 

Räadeldführer, m. ringleader. 

Rademacher, m. wheeler, cart- 
wright. 

Raden, m. cockle, cornrose. 

Rader, m. sieve, riddle. 

Nadern, v. r. a. ta break on a 
wheel; fieben, to sifc, to riddle. 

Näadern, n. breaking on a wheel. 

Maderthter, n. wheelanimal. 

Räderwerf, n. wheelwork. 

Radfelge, f. felloe, jaunt. 

Radieren, vr. a. = außfraßen, 
to raze, erase, efface; Aßen, to 
etch. 

Radieren, 2. etching. 2 

Radierflinge, /. blunder oint. 

Madierfunft, f. art of etching. 

Nadiermefyer, n. scraping knife, 
erasing kuite. 

Nadternadel, f. etching needle. 
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Rab 


Radierwaffer, n. tempered aqne 
ortis. 

Radieß, m. radish. 

Radius, m = Strahl, radius, 
semidiameter. Nadie n, plur. radii, 

Rad lauf, m. rotation, rotatory 
motion. 

Radlinie, f. eycloid. 

Radnagel, m. wheelnail. 

Radsfdtene, f. iron clout, band, 
streak, _ 

Radfpeide, f. spoke of a wheel. 

Radfperre, f. trigger. 

Nadfpur, f rut, track of a wheel. 

Radtheer, n. wheelgrease. 

Radmwelle, f. axletree of a water- 
millwheel. | . 


Raff, m. salted and dry’d fins of 


hes. 

R aff, ns. f. Neff. 

Raffel, f. iron rake, grate of flax; 
net for turbots; upper jawbone of 
a hart or deer, 

Naffen, DvD. Pe ‚a to raf, sweep, 
snatch; rajfe dich gufammen, recol- 
lect your mind, compose your 
spirits; der Tod rafft alle Menfchen 
weg, death snatches away all man- 
kind; die Neft hat ihn mit gerafft, 
the plaguo has swept him away. 

Ma if ter, f. rapaciousness. 

Naffgut, xn. spoil, pillage, booty. 

Raffholz, n. cablish, wind fallen 
wood. 

Naffinade, f. = Feinguder, refined 
sugar, refined loaves. 

Rafftniren, vr a. u. wm — laws 
tern; nadfinnen, fligeln, to refi- 
ne, speculate, meditate; auf ets 
vas, to refine on something. 

Raffzahn, m. foretooth. 

Ragen, v. r. n. hervor, to over- 
top; heraus, to stand forth, out, 
to jut, to be prominent. 


R gion, .=Handelshausauffcrift, 
rm. j 
Nagout, n. = ©ewürszfleifch, ra 


gout, 

Nah, f. yard; die große, mainyard. 

Nahband, n. cord of the yards. 

Nahe, adj. stiff. 

Rahm, m. cream; bedframe; Rahs 
men, frame. 

Rahmapfel, m. custardapple. 

Rahmbecken, n. creambason. 

Rahmbeere, f. brambleberry. 

Nahmetfen, xn. iron frame. 

Rabhmel, n. that which settles on 
the sides and edges of cooking 
vessels ; a bunch of flax of 90 
pounds. 

Nahinen, m. frame; zum Gtide, 
embroiderer’s frame; der Drucker, 
form, chase. 

Rahmen, vr. n. U. a. to eet, 
shim off cream. 





Rae 


Rachſüchtig, adj. revengeful, vin- 
dicative ; radfidtige Gemisthsart, 
vindicative disposliion: — adv. 
revengefully. 

Rad, m. rack; bight; parrel. 

Nader, m. fleaer; fleaer’s servant ; 
Kicafraumer, jakesframer; ein efels 
haftes Weibsbild, dirty puzzle; 
Schimpfwort, villain, rascal. 

Radet, n. = Ballfchlägel, racket, 
bandy, battledoor. . 

Rackete, f. rocket, skyrocket. 

Nadetenftab, m. rocketstick. 

Radflampe, f. slingcleat. 

Nadniederholer, m. downhaul 
of the parrel. 

Na ftalje, f. trusstackle. 

Nadftau, n. parrelrope. truss. 

Ned, n. wheel; ein Fuhrwerk mit 
Nadern, a wheelcarriage; mit bier 
Radern, fourwheeled ; die Mader 
fehmicren, to grease the wheels ; fnars 
ren, wie cin Nad, to screak; etn 
Nad hemmen, to trig a wheel; in 
einem Srabn, cranewheel; auf Näs 
dern aeben, to move on wlıeels; 
die Mäder in den Gang bringen, to 
set the wheels a going; cin Rad 
fotagen , to wheel abour; mit dent 

ade vom Leben gum Bode bringen, 
to pnt to death by breaking on a 
wheel. 

Radachſe, f. axletree. 

Radarm, m. arm of a millwheel, 

or watercngine. . 


Radberge, f. wheelbarrow. 


Nadbreden, » r. a. to break on 
the wheel; fig. eine Eprade, to 
break, mangle. Geradbredjt, adj. 


broken, mangled. 
Rodden, Radel, x. little wheel. 
Ra bo iftel, f. common eryngo, 


holly. 
Ra dehafpel, f. wheelwindlass. 


Nadel, m. annual darnelgrass, dar- 


nel. 
Radelefiihrer, m. ringleader. 
Rademacher, m. wheeler, cart- 
wright. 
Raden, m. cockle, cornrose. 
Rader, m. sieve, riddle. 
Nadern, v. r. a. to break on a 
wheel; fieben, to sifc, to riddle. 
Nadern, n. breaking on a wlıcel. 
Maderthter, n. wheelanimal. 
Raderwerf, n. wheelwork. 
Madsfelge, f. felloe, jaunt. 
Radieren, v.r a = ausfragen, 
to raze, erase, efface; agen, to 
etch. 
Radieren ,„n etehing. * 
Radterflinge, /. blunderpoint. 
Madierfunft, f. art of etching. 
Radiermefyer, a. scraping kuife, 
erasing knite. 
N adiernadel, f. etching needle. 
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Rab 


Nadiermwaffer, n. tempered aqna 
fortis. 

Nadief, m. radish. 

Rad tus, m = Strahl, radius, 
semidiameter. Nadie n, plur. radii. 

Radlauf, m. rotation, rotatory 
motion. 

Radlinie, f. eycloid. 

NRadnagel, m. wheelnail. 

Radſchiene, f. iron clout, band, 
streak, 


Radſpeiche, f. spoke of a wheel. 
Radpperre, A Fe 
Nadfpur, f rut, track of a wheel. 


Radtheer, n. wheelgrease. 

Nadwelle, f. axletree of a water- 
millwheel, 

Raff, m. salted and dry'd fins of 

_solefishes. 

R a ff, Mn. Fe Neff. 

Raffel, f. iron rake, grate of flax; 
not for turbots; upper jawbone of 
a hart or deer, 

Raffen, vr a. to raf, sweep, 
snatch; raffe dtd) gufammen, recol- 
lect your mind, compose your 
spirits; der Dod rafft alle Menfden 
weg, death snatches away all man. 
kind; die Deft bat ihn mit gerasft, 
the plaguo has swept him away. 

Maffgter, f. rapaciousness, 

NRaffgut, n. spoil, pillage, booty. 

Raffhols, xn. cablish, wind fallen 
wood. ; 

Naffinade, f. = Feinzuder, refined 
sugar, refined loaves. 

Raffiniren, vr. a. u. n. ze law 
tern; nadfinnen, flügeln, to refi- 
ne, speculate, meditate; anf ets 
was, to refine on something. 

Raffzahn, m. foretooth. 

Nagen, v. r. n. hervor, to over 
top; heraus, to stand forth, out, 
to jut, to be prominent. 


R a gion, .=Handelshausauffchrift, 
irm. 

NRagout, n. = Gewürsfleifch, ra- 
gout. ; 

Rah, f. yard; die große, mainyard. 

Nahband, n. cord of the yards. 

Na h c N adj. stiff. 

Nahin, m. cream; bedframe; Rahs 
men, frame. 

Nahmapfel, m. custardapple, 

Rahnmbecken, n. creambason. 

Rahmbeere, f. brambleberry. 

Nahmetfen, n. iron frame. 

Nühmel, n. that which settles on 
the sides and edges of cooking 
vessels ; a bunch of flax of 90 
pounds. 

Rahmen, m. frame; zum Gtiden, 
embroiderer’s frame; der Drude, 
form, chase. 

Rahmen, wv vr. 
shim off cream. 


n. U, a. to feet, 





Stan 


Rant, adj. rank, slender; ton 
Schiff en, crank. 

Rant, m. trick, art, artifice, prank, 
shiit, intrigue, cheat, wile; ante 
brauchen, fpielen, ‚förrieden, to in- 
trigue, to use artifice, to put tricks 
upon; voller Rante feyn, to be full 
of tricks, cunning plots. 

Ränfemacder, m. intriguer, layer 
of plots. 

Ranten, m. Kante, f. tendril, 
clasper. 

Ranfen, v. r. a. to climb by the 

help of tendrils, claspers. 

Ran Fenwu v3, f. great scrofularia, 
pilewort. 

Ranfforn, nm, maslin. 

Rantooll, adj. artful, full of tricks: 
— adv, artfully. 

Ranunfel, m. u. f. ranunculus, 
crowfoat. 

Range, f. sow. 

Rangel, Rangen, m. clokebag, 
wallet, budget, knapsack, travel: 
ler's scrip; Baud, den Rangen fuͤl⸗ 
(en, to fill the belly. 

Rangen, v. r. a. ta rut, to couple. 

Nangig, adj. rancid, rank, rusty. 

Rangion, f. = Lofegeld, ransom; 
die Nangion bezahlen, to pay ran- 
som; fodern, to demand ransom, 

Rangioniren, v. r. a. = losfaue 
fen, auslöfen, to ransom, redeem. 

Rapert, n. = Lavette der Kanonen 
aut Schiffen, carriage. 

Rappe, m. black horse, r8anhorse, 
moor's head. 

Mappe, f. malanders, solanders. 

Rappce, m. rapee. 

Rappelfopfifd, adj. hotheaded, 
fiery, hasty, vehement; unruly, 
perverse; einen rappelfopfifeh mas 
en, to make one lose his patience. 

Rappeln, v. r. m. to rattle, to 
clapper; cé tappelt Get ifm, he is 
disordered in his brains. 

Rappier, m. = Sechtdegen, rapier, 
foil, fencingfoil. 

Rappieren, v. r. recipr. == fedten, 
to fence with the rapier, to ma- 
nage the rapier. 

Rappieren, v. r. a = rafpeln, to 
grate, rasp. 

Rapps, m. grapewine. 

Rappfen, v. r. a. to rako, sweep 
stakes. . 
Rappufe, f. scramble; etwas in 
die Rappufe geben, to give a thing 

up for lost. 

Rapfaat, f. colesoed. 

Rapunzel, f. rampion. 

Naquete, f. f. Racete, 

Rar, adj. feltfam, rare, scarce, 

i porgliglid), uncommon, 

exquisite :— adv. rarely, curiously, 

exquisitely, 
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Raf 


Rarität, f. = Seltenheit, rarity, 
rare thing, curiosity ; fone Raris 
tät, rareeshow. 

Raritatentammer, f. cabinet of 
enriositie: 

Rafch, adj. rash, quick, swift, brisk, 
sprightly. vigorous, ready; eis 
rajeher Grab, a brisk troc; ein ra 
feo Pferd, a mettlesome horse, 
afd, adj. crisp, 

Kal, m. rash, . 

Matdeln, v. rn. to rustle, 

Ralchheit, f. quickness, swi 
“rashness, velocity, readiness, vi. 




















our. 

x Hi mader, m. rashweaver. 

Rafen, m. sof, turf, clod. 

Nafen, v. r. n. to rave, rant, rage; 
anfangen gu rafen, to fly out into 
a razo; der rafende Pübel, raving 
rabble; er ift gang rafend, he » 
quite out of his sonses;-ein rafens 
der Hund di 
Worte, deliris exp: 
‚Kranfe vafet, the patient raves; 
muß rafertd darüber werden, hs 
must go mad for it; rafend vere 
liebt, desperately in love; rafend 
NR stark E> 
afen, n. x + ranting, raging: 
aun Nafen vert — in love de 
traction, doting. 

Rafenbant, Jf. seat of turf, grass. 

ench. 

Nafenhaupt, n. bed of a dike; 
roof. of a dike. 

Rafenhopfen, m. wild hops. 

Rafenplag, m. grassplot, green 


plot. 
Nafenftehen, nm. act of eurting 

green turfs, . 
Nafenftein, m. iron ore found 

underneath the grass. 
Rafenwalser, m. sluggard, negli- 


gent miner, 


x cfereu m 


















way. 
Raferei, f- madness, phrensy, fram 
tieness, fury. . 
Rafierbefen, m shaving bason 
Nafierbeutel, m. razorpouch. 
Kafierbürfte, f. shaving brash 
Rafierdofe, f. Rafierkaften, 
m. shaving box. 
Nafieren, v.r. a. = entbarten, to 
shave; der Erde gleihmaden, to 


raza. 
Rafiermeffer, n. razor; mit ce 
ner, Jeder , springrazor, 
Rafierpinfel, m. f. Kaferblirfte. 
Malterpulver, n. shaving pow- 
ler, 
Rafierfeife, f. shaving soap. 
HH ee 
Rafiertud, n. barber's cloth. 
Rafpel, f. rasp. ” 
Rafpethaus, m sasping home, 
house of correction. 





Kae 
pose a riddle; auflöfen, errathen, to 
unriddle; Rathfel betreffend, enig- 

math Leth aft, adj. enigmatic, oni 
thſelha adj. enigmatic, enig- 
len dar - ard . Bhi fficult : _ 
adv. enigmatically, riddlingly, dark- 
ly, hardly, difhcultly. 
Rathsenge, f. committee of the 
senate. 
Rathefähig, adj. senatorial, quali- 
ed for the senate. . 
Rathsflagge, f. conncilflag. 
athéfreund, m. friend, parti- 
san of a senate, loyal; tool of a 
senate. 
Rathsglied, n. member of a senate. 
Rathshere, m. senator, alder- 


man. 
Rathésfeller, m. publick wniecel- 


ar. 

Rathsperſon, f. f. Rathsglted. 

Nathéstag, m. meeting day of the 
senate. 

Rathſtube, f. room of the senate, 
publick hall, councilchamber. _ 
Rath sverfamulung, f. council, 
assembly, meeting of the senate. 
RNathésverwandte, m. person be- 

longing to a senate. 

Rat Be wahl, f. election of a sena- 
tor, senate, ; 

RNathsgiminer, n. |. Rathftube. 

Ratification, f. = Genehmigung, 
rati ication. , 

Natifictren, v. r. a. = genehmis 
gen, to ratify. 

Natin, m = 
rateen. , 

Ration, f. = Mundtheil, share, 
portion, allowance of forage. 

Natte, f. rat. 

RNattern, v.r. m. to crash, to make 
a noise. 

Rak, m. dad Murmelthier, marmot- 
to; die Haſelmaus, dormouse; Sls 
tis, ferret. 

Rake, f.Tar; die Agyptifche, ichneu- 


mon. 

Masel, n. f. Rathfet. 

Raßenfalle, f. rattrap. 

Nauenfänger, m. ratcatcher. 

Ragwengift, Ratzenpulver, n. 
rat’s bane. 

Ratzenkahl, adj. stript of the 
skin. 

Nagwenpfeffer, m. stavesacre. 

Ratzenſchwanz, m. rat's rail. 
aub, m. robbery, ravage, depreda- 
tion, prey, rapine, spoil, booty, 


raubiwollener Zeuch, 


Tape. 
Raubaal, m. burbot, eelpout, bird- 
bolt 


Raubameife, f. lionant. 

Naubbegierde, f. rapacity. 

Naubbegierig, adj. rapacious, 
ravenous: — adv, rapaciously, ra- 
venously. 
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Rau 

Rauben, v. r. =. to rob, to 
pad, plunder, pilfer, ' pillage, * spo. 
iate, to deprive of, to take away; 
Menfchen rauben, to kidnap; einem 
die Ehre rauben, to defame, sian- 
der, calumniate onc, hurt one’s 
reputation, 

Rauben, n. robbing, depriving of, 
taking away, kidnapping, delam- 
ing, slandering, calumniating. 

Räuber, m. robber, freebooter, 
highwayman, bogtrotter, thief; 
pirate ; ant Licht, thief. 

Nauberbande, f. gang of rob- 


ors, 

Räuberei, f. robbery, depredation, 
padding, rapine, pillaging, ran- 
sacking, plundering. 

NauberhoHhle, f. f. Raubhöhle 

Raube a [ 3, af stoacious 3 il ady. 
rapaciously 

Raub fa If, m. jerfzloon, gerfaloon, 
gytfalcon. 

Naubfifd, m. fish of prey, raven- 
ous fish. 

Raubfliege, f. hornetAy, weasplly. 

Raubgier, f. rapacity. 

Naubgiertg, adj. rapacious: — 
adv. rapacionsly. 


Raubgterigtett, f. rapacious 
ness. ‘. 

Raubhöhle, f. den of robbers, ro» 
kery. 


Naubneft, n. receptacle, shelter, 
nest, lurking hole of robbers. 

Naubfhiff, m. piratical vessel, 
corsair, picaroon. 

NaubfdloG, n. castle of robbers. 

Naubfdi&, m. poacher. 

Naubftid, n. spoil. 

Raubfudt, f. rapaciousness, rape 


city. _ 
Naubthter, n. animal, beast of 


proy. 
Raubbogel, m. bird of prey. 
Raubwuth, f. rapacious fury. 
Raud, adj. rough, hairy; raudes 
Sutter, fur; eine raude Müpe, a 
furred cap; eine raudhe Dede, a 
rug; ein rauder Hopf, a shock 
“ head of hair; da8 Rauche heraus 
febren, to show a good earmest, 
to assume a peremptory aspect. 
Rauc, m. fume, smoke; nad Raud 
fdymeden, to have a smoky taste; 
einen Rauch vormaden, to perfume 
ya ne ' 
au ap e y ile thorna 6. 
MNaudbart, m. ha FP 
Rauhbude, 
horsebeechtree. 
Nauden, v. r. a. to make rough. 
Rauden, vr. r. m lo e, smoke, 
steam, reek; bon Blut rauchend, 
recking with blood: — v. r. a 
Zabad, to smoke sobacco; eine 


f "hornbeamtres, 





Rau 
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Raumſchooté, adv. wiıh a quar Mebelliren, v. r. 2. = fi cmpos 


tering wind. | 

Nauntte, f. — Me offene Gee, offing. 
main sea; fuhen to stand off the 
sea; gewinnen, to claw off from a 
leeshore. 

Räumung, f. evacuation. 

Naunen, vo. r. a. to round, whis- 
per; ing Obr, to whisper into 
one’s ear. 

Raunen, n. rounding, whispering. 

Raupe, f. caterpillar, canker, can- 
kerworm. 

Raupen, v. r.a. to clear of cater- 
pillars. 

Raupen, n. clearing of caterpillars. 

Raupenneſt, a. nest of caterpillars, 
cankerworms; cin Haufe Raupen, 
a cluster of caterpillars. 

Raw (ch, m. drunkenness, inebriation; 
der Leidenſchaften, der Bezauberung, 
intoxication; einen Naufd haben, 
to be tipsy, fuddled; fig einen 
Rauſch trinken, to fuddle one’s 
self, get drunk; den Rauſch auss 
fchlafen, to sleep the fumes of wine 
away. 

Kaufen, ». r. n. to rush; von 
(ügeln, von Beide, to rustle; vore 
ei raufden, to sweep — hush by; 

Geraufd machen, to bustle; einen 
Rauſch oerurfaden, to fuddle. 

Rauſchen, nm. rushing, rustling; 
bustling; fuddling. 

Naufdgelb, n. red orpiment, 
risigal, rosalgar. 

Raufhgold, n. tinsel. 

Naufd hols, n. yellow wood. 

Nou fp ern, v. r. recipr. to clear. 
one’s voice, to hawk, hem, to spit 
and spawl. to clear one’s throat. 

Raute, f. fange, rue. 

Naute, f. Viereck, square, lozenge; 
im Sartenfpiel, diamond; in der 
Mathematik, rhomb; Fenfterfcheibe, 
pane. * , 

RNautenformig, adj. square, 
rhombic; in der Heraldik, losengee. 

Rautwurm, m. molecricket, fen- 
cricket, churworm. 

Navelin, n. = Halbmond, ravelin. 

Raveling, m. = Stelle in. einem 
Fluß, wo der Strom cine andere Richs 
tung befommit, eddy. 

Navenstud, n. ravensduck. 

Kealifiren, wr. a. = verwirllidens 
in Geld feßen, to realise; Geld, to 
convert. 

Nealitat, f= 
solidity. truth. 

Rebe, [Zweig dee Weinſtocks, branch 
of vine; Wetnited, vine. 

Nebell, m. = Enporer, Meuter, ro- 
bel, mutincer. 

Rebellion, f. = Emporung, Auf: 

ruby, Meuterct, mutiny, insurroc- 

tion, rebellion. 


Wirklichkeit, reality, 


ren, meutmaden, to rebel, muti- 
nv, make insurrection. 
Rebelliren, n. rebelling, mutiny. 
ing, making insurrection. 
Rebellifch, adj. = meutmacerifd, 
enporerifh, aufriibrig, rebellious, 
mutinous: .— adv. rebelliously, 
mutinously. 
Nebenauge, n. vineeye. 
Rebenblatt, n. vineleaf. 
Rebendolde, f. oenanthe, aquatic 
flipendula, marshy parsley. 
Nebenhain, m. vinegrove, vine- 
yardplot. 
Rebenlaub, n. vineleaves. 
Rebenneffer, z. pruning knife. 


Rebenpfahl, m. vineprop. 

Rebenverd, adj. abundant with 
vines. 

NRebenfaft, m. juice of grapes. 

Rebenfdhog, m. vinesprig, vine 
sprout. 


Nebenfenfen, z. provining. 

Rebenfpiße,.f. tendrils of vines. 

Nebenftiher, Rebens oder Rebs 
fteher, m. vineweevil. 

Neben ftod, m. vine. 

Nebenthrane, f. toar of vine. 

Nebenwelle, Rebwelle, f. liule 
bundle of vinebranches, or vine- 
sprigs. ; 

Nebhuhn, n. partridge. 

Nebmann, m. vinedresser. 

Rebwurm, m. vinegrub, vinefset- 
ter. 

Necapttuliren, yp. r. a. — wits 
derholen, to recapitulate. 

Recenfent, m. = SKunftrister, 
Budridter, critic, reviewer. 

Necenfion, f. = Beurtheilung, 
criticism ; account. 

Necepiffe, m. = Empfangfsein, 
receipt. 


| Recept, n. = Vorfhrift au Speifes 


oder Arzneibereitung, perscription, 
receipt. 
Receptor, m. = Empfänger, recei- 


ver. 

Receß, m. — Abſchluß, Vergleid, 
Vertrag; Sgutd kind treaty, 
compact, agreement; rest of a debt. 

ReceBfdreiber, m. comptroller 
of mines, clerk that books down 
the debts or arrears. 

Nechbeere, f. mezereon, german 
olivespurge, dwarfbay , spurge- 
Jawrel, laureol, wild currantshrub. 

Rechen, m. rake, harrow. 

Rechen, v. r. a. to rake, 

Rechen, nm. raking. 

Nedenbhrett, n. counting board. 

Nedenbud, n. ciphering bock. 

Redenfebler, m. fault in cipher- 
ing, calculatory error. 

Nedhenfaumer, f. chamber of 
accounts, 





Dee 


ein rechter Drade, the woman is 
a mere dragon; er tft ein rechter 
Narr, he is a fool with a wit- 
ness; ed ift nichts Rechtes, nobody 
of account, of consequence ; das 
find nicht die rechten Mittel, these 
are not the right means; er ift 
der rehte Mann dazu, he is a 
reper person for it; den rechten 

eg gehen, to gu the right way; 
ur rechten Zeit fommen, to come 
in due time ; rechte Kinder, legiti- 
mate children; in alle Sättel recht, 
of all waters.. 

Recht, n. right; das Recht ded Stär- 
fern, the right of the strongest; 
Gie haben Net, you are in the 
‚right; einem Nedt geben, to yield 
the question, to do justice to so- 
mebody; einem fein Recht geben, 
to give one his dno; du batt fein 
Recht, fo mit mir umzugehen, yon 
have no right to use me thus; fid) 
den Rechten widmen, to study the 
law; das göttlihe Nest, divine 
law; die gottliden und menſchli⸗ 
chen Rechte, the divine and human 
laws; das bürgerlide, civil law; 
daé kanoniſche, canonlaw; das 
Rede der Nepreffalien, the law of 
mart, reprisals; cin Doctor der 
Nechte, doctor of law; das Rede 
der Natur, law of nature; das 
acifilide Recht, occlesiastical law; 

orredjt, Anſpruch, prerogative, 
privilege , claim; Auflage, tax, 
uty; auégehende Redte, export- 
dutios. 

Rechteck, xn. rectanglo, parallelo- 
gram. 

Redten, rr. n. to quarrel, dis- 

pute; tor Gericht fireitet, to go 

to law, to litigate. 

Red ten, n. quarrelling, disputing, 
going to law. 

Rechtſertig, adj. justifiable, just, 
lawful, allowable. 

Nedtfertigen, v. r. a. to clear, 
exculpate, justify , vindicate; nicht 
zu rechtfertigen, unjustifiable. 

Nechtfertigung, f. justification, 
vindication. 

Rest fu & &, m. roanhoıse, true sor- 
relborse. . 

Redhtgiaubig, adj. orthodox: — 
adv. orth doxly. 

Nehtgläubige, m. orthodox. 

Redtglauhigtert, f. orthodoxy. 

Rechthaber, m. quarrelsome man, 
sophister, great di«putant. 

Redhthaberet, f. positiveness, 
dorm.-ticalues«, 

Rechthaberiſch, adj. positive, 
dogmatical, magisterial. 

Nechtläaufig, adj. direct, strait. 

Rechtlich, adj. juridical,lavy ful,toyal, 
legal ; auftandia, decent, rechtſchaf⸗ 
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Rechtlos 


Rechtm 


Ree 


fen, honest, creditable, fairdenl- 
ing; ein rechtliherMann,honest mas, 
true gentleman : — adv. juridically, 
lawfully, decently, honestly, fair- 
ly; jemand rechtlich belangen, to 
go to law with one, to sue one 


at law. ; . 
Rechtlichkeit, f.rectitude, integti- 
ty, plaindealing. 
Nedhtlinig, adj. rectilinear, recti- 
lineous, 
adj. lawless, illegal: — 
a: daw ons ye illegalt * 
e oſigteit, f. illegaliry. 
Ne dh tm Bis, adj. Saeitiveate, iaw- 
ul, legal: — adv. legitimately, 
lawfully , legally. 
aig ett, f. legitimacy, 
lawfulness, legality, equitablenes, 
Rechts, adv. at — tothe righs hand, 
Redtfadhe, f. matter of law; law- 
suit, action, cause. 
Rechtſame, pl. rights, privileges, 
rerogatives. 


Red tebe hell, m. benefice of the 
aw. 
Red esbelehrung, f.consultarion, 


information of the law. 
Red te bert and, m. authenticity, 
valıcı 


ty. 
Rechtsbeftändig,adj. valid, le 


in due form, authentic , juri- 
ical, 
t dj. : 
Mein reatrpatfente Cohn 2" anal 
son; fih rechtſchaffen wehren, to 


defend one’s self bravely; i 
rechtſchaffen kalt, it is cold in 


it is very cold, mighty cold; & 
bungert mich rechtfchaifen, I am aot 
a little hungry, I am s 

with hunger; ein rechtſché 
Mann, au 


onest, a righteous man; 
etn rechtfchatfenes Gemlth honest, 
upright mind; rechtſchaffen erfuns 
den werden, to prove honest, right- 
eous; recbtf affen an einen: hens 
deln, to deal honestly wich one: 
— adv. truely, honestly, righsly, 
righteously. . 
Rechtſchaffenheit, f. honesty, 
integrity, righteousness, upright- 
ness, probity. 
Rechtſchreibung, f.orthography. 
Rehtscollegium, nm. inn of 
court, 
Nehtsform, f. form at law, prec 
tice of the court, - 
Redtésfrage, f. lawquestion. 
Nedtsgang, m. proceeding at law, 
legal procedure , course of law. 
Rechtsgelebrſamkeit, £ juris- 
prudence, Jaw, science of law. 
Rechtsgelehrt, adj. skilled, learn- 
x ed jn law. 5 in 
ehtägelehrte, m. lawyer: 
bürgerlichen Recht, civilian. 





Red 


nein, nein, lot your communica- 
tion be yea, yea, nay, nay. 
Nedeart, f. f. Redensart. 
Nedeführer, m. spokesman. 
Nedefunft, f. rhetoric, oratory. 
eden, v. r. a. U. n. tospeak, talk, 
discou: mit jemanden, to speak 
with somebody; von etwas to 
speak of something; rede mir nicht 
darein, don’t interrupt me; deutfch, 
frangofifd), englifh reden, to speak 
erman, French, English; für 
einen reden, einem das Wort reden; 
to speak in ono’s behalf; fachte 
teden, to speak low; (cife mit eins 
ander reden, to whisper together; 
(aft die Leute reden, never mind 
people's talk; man redet ftarf das 
von, it is much talked of; übel 
von einen reden, to speak ill of 
somebody ; jemanden gu nahe reden, 
to spoak to one’s prejudice; jemans 
den nad) dem Munde reden, to hu- 
mour; in den Wind reden, to speak 
in vain, to no purpose; reden wie 
es einem ums Hers iff, to speak 
one’s mind, to declare, to utter 
one’s thoughts freely; anders reden, 
alé man meint, to dissemble one’ 
mind, to speık contrary to on. 
thoughts: öffentlich reden, to ha- 
range, deliver an oration. 
Redensart, f. phraso, expression, 
speaking war , term 
Rede(dheu, adj. restrained in speech, 
mealvmontlied. 


uhl, m. pulpit, orator's 


























Medetbeil, m. part of speech. 

Redfreffe, Nebkreffe, f. com 
valorian, lamb’s lettnce, cornsalad. 

Redlich, adj. honest, candid, fair, 
sincere, frank, free, discroet, 
upright, incorruptible, blameless; 
fi redlid) wehren, to dofend one's 
self bravely; ein redliher Mann, 
an honest man, plaindealer: — 
adv. howestly, candidly, fairly 

Redlidfeit, f. honesty, candid- 
ness, candour, frankness, ingenni- 
ty, probity, sincerity, plaindeal~ 
ing. uprightness, 
ener, m. orator, publick spea- 
ker; auf der Kanzel, preacher. 

Rednerbühne, f. pulpit, rostrum, 
chair. 

Rednerifd, adj. oratorical, rheto- 
vical; rednerifhe Blumen, rhetori- 
cal Howers: — adv. rhetorically, 

Rednerfunft, f. art of a rhetori- 
cian, rhetorical art, eloquence. 

Rednerfruhl, m. pulpic, chair. 

Redoute, f. = Chredidange, 
redoubt; Muutmerci, ridotto, mas- 
querade. 

Redfelig, adj. talkative; — adv. 
talkativoly. 
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Redfeligteit, f. talkativeness, lo- 


uacity. : 

aeducicen, v. 7. a. = surudführen; 
vermindern, to reduce. 

Reducirung, f. = Burudführung; 

a inderum v —— 

Ree, fe f. Rah. , - 

Reed, Rhede, Reh de, f. = Unten 
vlaß, rond; roadstead; auf de 
Meede liegen, to lie ‘in the road; 
ein Schiff, das auf der Reede siegt, 


roader. . : 
Reeder, m= Sdhiffeausrisfter, freigh- 
r, partaker of a ship.” 





ter, ow! 
Reederei, = Sciféausriftung, 
cqaipment Berwalter einer Recter 
rei, managing owner. 
Reef, n. recf. 
Reefbanden, pl. reef 
Reefen, v. a r. to take in a reel. 
Necfgaten, pl. eyele tholes. 
Neertä, e(8, pl. reefcringles. 
Reeffeifingen; pl. points, 
Neeftalje, f. reefrackle, 
Reell, adj. = wirklich, real, substan- 


Reep, m. rope. 

Reeper, m. roper, Topamaker: 

Mefactte, f= Radla Can Zoll aber 
al 














Waaren), abatement, breakage, tret. 
Referend ar, m. = Beridterftatter, 
referondary. 


Referent, m. reporter. 
Referiren, v. r. m — beridten, 
Bericht erftatten, to report, give 
Ref md Beiſeget, reel 
eff, n. dorser, reel. 
Refroand, n. strap. 
Refier, m f. Revier. 
Reflectiren,v.r.a. = gurlidwerfen; 
überlegen, nachdenken; berlfichtigen, 
ct; auf etwas reflectiren, to at- 
ber ettoas, to reflect 5 
Reflerion, f. = Sücfkrahlung 
Nacdenfen, reflection. 
Reform, f. = Umbildung, Werbefe 
ferung, reform; im Parlement, par 
liamentary reform. . 
Reformation, f. = SGlaubentrev- 
nigung, Sirdenverbefferung, refor- 
mation, - 
Reformator, m. = Kircenverbefle 
ret, reformer. . 
me rece ee v na = umbifden, 
verbeflern, to reform; refermirt, 
roformed; ein Reformirter, a Cal- 











vinist, 
Refraction, f. = Gtrahlenbre 
chung, refraction,  . ~ 
Refrain, m. = Wiederholungsverd, 


Schlufreim, burthen of = song. 

Refügies, plur. = die unter Pude 
wig 14. aus Srantreid) geflichteten 

Yroteftanten , refugees. 

Negal, adj. regal, royal. J 

Regal, m = Menfdhenftimme auf 
der Orgel, register of an organ; 





Keg 


Regifter, n. = Verzeichniß, regis- 
ter, record; Über ein Buc, table, 
index of the contents; in einer 
Orgel, register of an organ. | 

Negiftrator, m. — Urtundenems 
Schreiber , Urfundenordner, register, 
recorder. ; 

Regiftriren, v. r. a. = einſchrei⸗ 
ben, eintragen, to register, record, 
enter. 

Reglement, n. = Verordnung, 
regulation. 

Regnen, v. r. n. to rain; ed regnet 
ſtark, it rains apace. 

Regnen, n. raining. , 

RNegnerifd, adj. rainy, pluvious. 

Negnidt, adj. rainy. 

Regreß, m. = Ridanfprud, recour- 
se; Regreß nehmen an Jemand, ro 
recover against, recur on, go back 
to one. 

Regfant, adj. agile, quick, nimble: 
— adv. quickly, nimbly. 

Regſamkeit, f. agility, nimble- 
ness, activity. an 

Regular, adj. = regelmäßig, regu- 
lar: — adv. regularly. 

Regularitat, = Fiegelmaͤßigkei⸗ 
ten, rogularity. 

Reguliren, v. r. a. = anordnen, 
einorduen, to regulate, direct, ad- 
yuse 

RNegultrung, f. regulation. 

Megung, f. moving, stirring, mo- 
tion » emotion, agitation, affeo- 
tion. 

Regungslos, adj. motionless. 

Keb, n. roe; ribband; das Weibchen, 
doc; da8 Mannden, buck; ein juns 
gcé, roecalf. . 

RNehbinde, Rebbinde, f. sweet- 
scented virgin’s bower, creeping 
climber, traveller's joy. 

Neh bod, m. roebuck. 

Rehbrunft, f. rut of roes. 

Rehe, adj. foundered. 

Rehe, f. foundering. 

Rehegras, n. common wheatgrass, 
dog’s grass, quickgrass, quichgrass, 
couchgrass, shelleygrass. 

Rehfleck, m. purplespot. 

Rehhaut, f. deerskin. 

Rehkalb, n. roecalf. 

ReHhfeule, f. Rehſchlägel, m. 
leg of venison. 

Rehfraut, 2. common broom. 

Mehling, m. perch, pearch; yel- 
low agaric, chantarelle. 

Nehgtege, f. roedoe. 

Netbabl, m. broach, chamfering 

eh 
sibe, f. 

NReibetfen, n. ) grater. 

Rethen, v.i.a. to grate; mit Bims 
itnflein, to rub with pumice; 
riarben, to grind colours; gu Puls 
vier reiben, to pulverise; grind, 
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reduce to powder; jemanden et: 
was unter die Rafe rethen, to cast 
in one’s dish, upbraid one with 
something; fid an einem reiben, to 
fall out against one, to ridicule 
ones. 

Reiben, n. grating, grinding, rab- 
bing , powdering. 

Reibepfahl, m. object of ridicule, 


laughing stock. 


1 Neiber, m. rabber, grinder, grater, 


ponnder. 

Netoling, m. — ledere Blätter 
ſchwamm, orange agaric. 

Neibftein, m. grinding stone, 
mullar. 

Reibung, f. friction. . 

Neid, adj. rich, opulent, wealthy, 
afluent; ein reicher Oetghalé, a rich 
cob; eine reihe Heurath thun, to 
marry a fortune; retd an ' 
rich in money; reid machen, to 
make rich, enrich; reich werden, 
to grow rich; eine reiche Aernte, 
rich, copious crop, harvest: — 
adv. richly, aMfuently; reid vere 
goldet, richly gilt. * 

Reid, n. reelm, kingdom, empise; 
das romifhe Reidy, the roman 
empire; in der Raturgefehichte, 


family. 

Reidhbeere, Redbeere, f. alpine 
currant, , 

Reichen, v.r.n. to reach; fo weit 
man reihen fann, within one's 
reach; ich fann nicht fo weit rei⸗ 
hen, I cannot reach so far, J can- 
not comeat it, itis out of my raachs 
über jemand reihen, to overreach; 
thm wird fo viel gerei@t, he is 
allowed so mueh; die Gtrafe zeit 
ang Wafler, the street extends 
down to the river; damit reiht 
du nicht weit, this won't oarry 

ou far; dag Tuch reicht nicht au dem 
leide, the cloth is not sufficient 

for the coat; fu weit mein Wiffer 
reiht, within the sphere of my 
knowledge: — v. r. a. to reach; 
die Hand, to give the hand; jes 
manden bilfrethe Hand reichen, to 
lend one a helping hand; das Zube 
ter reihen, to give food, to 
vide, supply with victuals; einem 
Armen ein Almofen, to give relief to 
a poor man; dad Abendmahl, to 
administer the communion; einem 
die Palme reihen, to yield one 
the palm; er reiht igm das Wafer 
nit, he is much inferior to him. 

Keihhaltig, adj. rich, abundeut, 
copious, plentiful: — ad». aba 
dantly, plentifully. . . 

Reid hattigtett, f. richness, abun- 
dance, copiosity. 

Reichlich, adj. large, liberal, plen- 
tiful, copious, abundant; ein r 
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Reihung, f. reaching, offering, 
delivory. : 
Reif, adj. ripe, mature; reifes Als 
ter, maturity of ago; zu reifen 
Ssabren fommen, to reach the years 
of maturity; etn retfes Gefdwir, 
a ripe abscess ; retf werden, to ripen, 
come to maturity. ; 
Reif, m. rime, hoarfrost; mit Reif 
bedeckt, covered with rime, hoar- 
frost. 
Reif, m. hoop; einen Reif um ein 
Faß legen, to hoop a cask; Die 
Reife antreiben, to drive the hoops 
in; eiferne Reife, iron hoops; Kreis, 
circle; Rad, wheel; Ring, ring; 

Biwinge, ferrule; Strid, ropo. 

Neife, f. ripencss, maturity; gur 
Reife fommen, gelangen, to ripen. 

Neifen, vw r. n. to ripen, grow 
Tipe: — v. r. a. to ripon, mature. 

Keifen, v. r.n. to rime; es reift, 
it rimes. 

Net flid, adj. mature: — adv. ma- 
turely. 

Neifrod, m. hooppetticoat. 

Neiffhläger, m. ropemaker. 

Reigen, Reihen, Nethentang, 
m. dance; song; den R. führen, to 
lead the dance. 

Neiger, m. f. Xeiber. 

Neihe, f. row, line, succession; 
eine Reihe Pfeiler, Perlen, a row 
of pillars, pearls; cine Reihe Sol: 
daten, file. rank of soldiers; Zeile, 
line; eine Reihe von Bergen, ridge 
of hills, range of mountains; etne 
Nethe Baume, rank of trees; eine 
Neihe Logen, a tier of boxes; cine 
Meihe Slüche, string of curses; nad 
der Reihe ftellen, to rank, range, 
place in a row; dte Nethe iſt an 
mr, it is my turn ; wenn die Mere 
an dich kommt, when it comes to 
your turn; nad) der Reihe, successi- 
vely, by tnıns. 

Reiben, m. f. Neigen. 

Reiben, vo. r.n. to bark, 

Neihen, v. r. a. to string, rank, 

Nciben, n. stringing, ranking. 

Neibenfolge, f. succession. 

Reiher, m. heron, hern; lashing ; 
ein fletner weißer Siciher, white 
dvarfhern. 

Neiherbeize, f. chasing of herns. 

Reiherbuſch 
hernfeathers. 

Neiherfeder, f. heronfeather. 

Neiberfiand, m. hernshow, her- 
nery. 

NReiltopp, m. royal mast. 

Reim, m. rhyme. 

Neimen,v.r.n. to rhyme; ſich rei— 
NUM, tO correspond, agree, qua- 
rate, 

eimen 7. vuyildlig. 

Reimeéer, m. rhymer, 


‚ m. plumo, tuft o 
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: Metitvette, |. 
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Reimfrei, vetmlos’, adj. blank; 
reimfreier Bers, blank verse. 
Netmfdinted, m. rhymster, poe- 


taster, 


Kein, m. f Nain. 
Nein, m. |. Rhein. 


ein, adj. clean, pure, clear, mere; 
reine Wäfche, clean linen; ein rei: 
nes Bett, aclean bed; reine Arbeit, 
clean work; deine Hände find nidt 
rein, your hands are not clean; 
rein niachen, to clean, cleanse; 
rein febren, to sweop; rein Dalten, 
to keop clean; reinen Mund halten: 
to keepa secret; ind Neine bringen, 
fhreißen, to copy fair; ein Wort 
rein augfpredet, to pronounce di- 
stinctly; eine Gprade rein ſchrei⸗ 
ben, to write. correctly; reincé 
Deutfh , correct German ; eine 
reine \ebre, a pure doctrine; ein 
reine Herz, a pure heart; cine 
reine Sungfer, a pure virgin; reis 
nes Waficr, pure water; jemanden 
‚reinen Wein einfhenfen, to confess 
the plain truth; reines Gold, pure 
gold; cin reiner Bogen Papier, a 
white sheet of paper; reine Luft, 
clear air; eine reine Stimme, a clear 
voics; cine reine füge, a downright 
lie; ein reines Gefhwäß, a mere 
talk; rein heraus, plainly, positively: 
rein ab, close away: — adv. clean- 
ly, fairly, purely, merely. 
Meine Claude, f. eine Pflaume, 
qneonmother. 
Neinefe, m. Name des Fuchſes, 
Reynard, 
Reinfarn, m. ambroso, tansy. 
Reinbanf, m. clean hemp. ~ 
Reinhard, nom. propr. Reynold. 
Neinheit, f. purity. 
Neinigen, v.r. a. to clean, cleanse, 
urEe urify ; Metalle, to refine; 
tafe 


ie er, to rinses ein Simmer, 
to sweep; metallenes Geſchirr, 
to scour; den Körper, to wash; 


fih von einem Berbreden, to clear 
one’s self from a crime. 

Reinigteit, f. purity, cleanness, 

pıreness, clearness. 

Reinigung, f. cleaning, cleansing, 
purging, purifying, purification, 
refining, rinsing, sweeping, sour- 
ing, washing. clearing; Mariä 
Reinigung, purification, candlemass; 
die monatliche Netntqung, monthly 
courses; der Kindbetterinnen, child- 
bed purgation, cleansing. 

Reintqgungémittel, n. detersive. 

Neinite, m. f. Reinefe. 

Reim Lich, adj. clean: — adv. clean: 

V. 


Reinlichkeit, f. cleanliness. 


seabuckthorn , fal- 
Jowthorn. 


Krb, m f. Reiß. 
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Reitbahn, f. manage, riding aca- g Neitlausé, f. itchmite, handworm, 


emy house. 
Reitdede, f. housing. | 
Rerten, v. i. (part. geritten, imp. 
ritt), to ride; der Teufel reitet.ihn, 
the devil is in him; begatten, to 
copulate, line, cover: — neutr. 
auf einem Thiere, to ride on, 
mount; auf einem Pferde, to go, 
ride on horseback; rettlingé fißen, 
to be, to sit astride: — act. ein 
ferd reiten, to ride a horse; nad 
aufe reiten, to go home on hor- 
seback; fpagteren reiten, to take 
the air on horseback; Zrab retten, 
to trot; Galopp, to gallop; Schritt, 
to amble; auf des Gdufteré Raps 
pen reiten, to trudge on foot, 
trot; ber Anfer reiten, to ride hard, 
to heave and set; reiten lernen, to 
learn to ride, manage a horse; ein 
Pferd fteif, lahm gufamimen reiten, 
to founder a horse; einen Schrift 


fteller, to ride an author; Bayle 
wird ftarf geritten, Bayle isa com- 
mon ha 


Keiten, n. lining, covering ; riding 
a horse, on horseback, going on 
r 


horseback; zum Reiten gehörig, 
equestrian. 
Reiter, m. der fpanifche, friefiſche 


Reiter, cheval de Frise; plur. che- 
vanx de Frise. 

Netter, m. rider. horseman, man 
on horseback ; ein Eavallerift, hor- 
seman, trooper; cin Regiment 
Reiter, a regiment of horse. 

Neiterct, f. riding, going on hor- 
seback, cavalcade ; Cavallerie, hor- 
semen, horse, cavalry. ; 


Re it erfubne, f. standard. 
Neitergar, adj. half done, half 
boiled, half roasted. 


Meiterfünfte , plur. equestrian 
performances » feats of horseman- 
ship. 

Reiterp ferd, 2. trooper’s horse. 

Reiterfalbe, f. blue ointment. 

Reitersfraut, a. wateraloe, fresh 
watersoldier. 

Neitertoadwe, f. horseguard. 

Neitfertig, adj. ready to mount, 
ready to be mounted. 


Reitgeld, n. money given to the 
strandriders. 

Meitgrag, n. acute carox. 

Meitgurt, m. broad girdle. 

Meitbabit, m. riding habit. 

Meitbandfhuh, m. habirglove. 

Reithaus, n. riding house, 

Meithemd, n. riding shirt. 

Net the ng ft, m. stonehorse. 

Net tffen, n. pillion, pad. 

Reitknecht, 
stable. 
:itfunft, f. horsomanship. 


m. groom of the 


ringworm, whealwérm. 
Neitlings, adv. astride ; reitlings 
figen, to sit astride; reitlings anf 
einem Stuhl, astraddie on a chair. 
Reitmantel, m. riding cloke. 
Neitogs, m, bull. 
Neitpeitfhe, Rettgerte, f. rid- 
ing whip, rod, horsewhip. 
Rettpferd, n. riding horse, 
Neitpiftole, f. horsepistol 
Reitplah, m. f. Reitbahn. 
Nettrod, m. riding coat. 
AH Peter m. riding saddle. 
Reitſchmied, m. farrier. 
Reitſchule, 
school. 
Reitſchürze, f. rider’s apron. 
Reitſtall, m. stable for riding 
horses. 
Neitftiefel, m. riding boot. 
Reititrumpf, m. stirrupstocking. 
Reittafde, f. chiving bag, budget. 
Reitvor thers, m. mounting block, 
jossing block. 
Reitwürm, m. molecricket, fon. 
cricket , churworm. 
Reitzeug, n. riding equipage, hor- 
setrappings. 
Reis, m. incentive, enticement, im- 
ulse, allurement, attractive, sting, 
irritation , provocative ; 
Reig bar, adj. irritabl be 
eigbar, adj. irritable, apt to 
jeretated . vellicated. 7 
Reizbarkeit, f. irritabilicy. 
Reizen, v.r. a. to irritate, velli- 
cate; den Gaumen, to sichie; um 
orne, to irritate, provoke; jf 
— to entice; gur Thacketet, 
to spur, stir up, animate, encon- 
rage; lebhafte angenehme Empfia⸗ 
dungen eriweden, to charm, atteact! 
reigende Schonbeit, charming bee 
ty; meine Reizende! my charmer! 
Reislos, adj. having no 
without charms. 

Neismittel, m. incentive, provoce 
tive ; irritator. . 
Reizung, f. provocation, irritation, 
vellication , charming, charm. 

Neiztoll, adj. full of charms. 
Nelation, f. = Berit, relation, 


report. 
= Berbannung, 
) 


f. manage, riding 


Relegation, f. 
Verweifung, exclusion, 

Relegationsformular, m. bam 
nimus. 

Nelegiren, v. r. a. = verbanuey, 
veriveifen, to relegate, banish, exile; 
bon der Univerfitat, to exclude. 

Relief, n. = Hochbild, relieyo: 

- haut, alto; 6a8, basso relievo. | 

Religion, f = ee 
Bottlinn, Gotlſal, (nad Gro d) 
religion, faith, ussion ; di 
andere Religion annehmen, to em 





Rep 


Reputirlich, adj. = angefeben, 
creditablo, wellrenowned : — adv. 
creditably. 

Nequtfit, n. = Erforderniß, requi- 


site. 

Reqyuifition, fe = Anfuden; 
Anfprud, Befhlag, request. __ 

Nefcript, 2. = Befdetd eines Fürs 
ften, rescript. 

MNeferve, f. Refervecorps, n. 
= Nüdenhalt, body of reserve. 
Nefervegut, a. sparestores and 

rigging. ; ; 

Refrdent, m. = Fürfteninnfaß, (an 
einem fremden Hofe, weniger als 
Gefandter, mehr als Gefchaftsträger), 

een f= Hof ia 
eſidenz, J. = Hoßager, residence. 

Reſonanz, f. = Wrederkall, Wreders 
fchall, resound, 

Nefonangboden, m. resounding 
board. ; 

Nefpect, m. = Hochachtung, re- 
spect, regard, consideration. 

NRefpecttage, plur. = Frifttage 
nach Berfullgett, days of grace. 

Nefpectwidrig, adj. disrespect- 

*ful: — adv. disrespectfully. | 

Reffort, n.= Springfeder, Triebfe⸗ 
der, spring. 

Re ft, m. = Ueberbletbfel, rest, remains, 
remainder, residue; fleines Uchcrs 
bleibfel, remnant; was ftchen ges 
blieben, leavings; von ciner Schuld, 
arrears; er bat feinen Reſt, he 
wants no more. 

Neftant, m. — Ruͤckſtaͤndige, one 
in arrears, 

Nefthen, n. romnant. . 

Reſten, vu. ra = übrig bleiben, 
to rest. 

Neftiren, v. r. n. to be in arrears. 

Neftituiren,v. r. a. = herftels 
len; wieder Derauégeben, to restore, 
retrieve; in Integrum reftituirt 
werden, to obtain a replevy; Re⸗ 
ftitutio tn integrunt, full restitu- 
tion. 

Nefultat, n. — Ergebniß, result, 
inference, 

Netirade, f. = Nüdzug, retreat. 

Netiriren, ver. gw. tomeke arctreat. 

Netorte, f. = Kylbenflafde, retort. 

Netratte, f. = Nudgug, retreat ; 
blafen, to sound a retreat; die Res 
tratte deden, to coygr the retreat. 

Retraffiren, vw. r. rn. = neuzeich⸗ 
nen, umzeichnen, to redraw. 

Netratte, f. redraft. 

Ketten, v.r. a. to save, rescie; 
erretten, to freo, deliver; fein Vee 
ben, to save one’s life; eines Ehre, 
to vindicato one’s honour; vor dem 
Merfall retten, to preserve from 
decay; fit reticn, fo gut man fann, 
to make a narrow escape. 

Retter, m. saver, deliverer. 
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Rettig, m. radish. 

Rettlos, adj. disabled (ship). 

Rettung, 7 saving, delivering, 
‚deliveran ce, delivery, rescue, pre- 
servation. 

Nettungslos, adj. irretrievable, 
irrecoverable: — adv. irretrieva- 
bly, beyond recovery. . 

Rettungsmittel, n. remedy, ex 
pedient, shift. 

Neue, f. repentance, regret. 

Neuen, v. r. n. to repent, regret; 

eg reuet mich, I repent of it; laſſen 

Ste figs nicht reuen, do not repine 


at it. 

Neuig, reumüthig, adj. repentant, 
repenting. 

NReufauf, m. forfeit. 

Reumuth, m. contrition. 

Neufe, f. weel, bownet. 

euer n. stuff, tallow. ' 

Neuffen,Rufiland, x. Russia ; Kats 
fer aller Reuffen, emperor of all the 
Russias. 

Neute, f. grubbing ax. 

Neuten, v. i.n. usa. f. reiten. 

Neuten, v. r. ato grub, dig up, 
root out, tO extirpate, 

Reuten, n. grubbing, rooting out. 

Neuter, m. ° Reiter. 

Neuter, m. etn Sieb, riddle, sieve. 

Neutern, v. r. a. to riddle, 

Neuthaue, f. grabbing ax. 

Reuvoll, adj. full of repentance. 

Neverend, m. = Verbeugung, re 

- verence, bow, courtesy. 


Revers, m. Küdfeite einer Minye, 


reverse; Gegenbrief, Gegen 
Ruͤckſchein, Gegenver dreibun eur 
lärung, 


procal bond, agreement ; 

eclaration. 

Revidiren, w r. a, = durdpfehen, 
to revise. ; 

Nevter, n. = Grenggebiet, envi- 
rons; einer Stadt, ward ; zum Sas 
gen, hunting circnit. 

Reviſio nf = Durdfidt, revi- 
sal; etneé Prosefled, new trial. 

Revolttreh, v. ro mn = ſich ems 
poren, to revolt. 

Revolution, fe = 
Umivalgung , revolution. 

NRevolutionsfuds, f. revolutio- 
nary spirit. 

Rhabarber, f. rhubarb; der wei€e, 
mechoacan. 

Rhapontik, f rhepontic 

Rhapfod, m. = Stabfanger, rhap- 


sodist. 

Rh a pfodie, f. = Stabgefang, rhap- 
sody. 

Rhede, f. f. Reede. 


Nbein, m. Rhine. 

whetnfall, m 
Rline. 

Rheingraf, m. rhingrave, 


Empörung, 


cataraet _of the 


| Xheingold, n. rhinegold. 
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Ridtung, f. direction, aim. - Rieth, n. reed, rush, bulrush; hoor, 
SS tw aye! . level. marshy grounds bei den ®Bebera, 
Ridtweg, m. short cut, lanecut | slaie. 

thro! a fo: Riethanfer,'m. bank of a dike, 
Ri overgrown with bulrush. 
Ri eet ball, scont- | Kiethgras, m. reedgrass, bur- 


reed. searush, orewood, burrreed. 
Riethtotben, m. reedmace, cas 
tail. 
Riethmeife, f. matıhtitmouse, fen- 
Ana ‘tes cap. 
Rieth(gnepfe, f. reedsnipe. 
ff, = reef, riff. 
NX fhe, Riffel, f. Aaxcomb, 
R ffeleifen, n. rifer, 
R ffelfeite, f. knife, file. 
xf 


Rregei 1%, scontegg. pi 

teen, v. i. (part. gerocen, imp. 

rot), neutr. Jo amell ; bie ok 

. sieht, the rose smells; nah der 
game riechen, to smell of the 
lemp ; es riecht angebrannt, it smells 
burning flinfen, to stink : — act. 
to smell, scent; Wohlgerlihe ries 
dien, to smell perfumes; den Bra 
ten riechen, vunte rieden, to smell 
a rat; einen Blumenitrauf, to smell 
a nosegay; fein Pulver riechen tone 
nen, to be a coward: fig willen, 
das fonnte id nicht riechen, I could 
not amell it, 

Rieden, n. smelling. scenting. 

Riebfläfhcden,n. jing bottle, 

Riedtiffen, n. sweeg bag. 

Riecdhfalg, n. smelling salt. 

Niehmwaaren, plur. perfumes. 

Riedwwatier, n. smelling water, 
sweet water, 

Ried, n. f. Kieth. 

Riedgras, n. f. Reitaras. 

Riefe, f. furrow; chamter, chan- 


nel, 

Riefeln, v. r. a. to chamfer, rifle; 
geriefelt, chamfered, Muted, 

Riegel, m. ‚bei den Zimmerleuten, 
za; Shürrieget, doorbar, door- 
bolt, bolt. bar. 

Niegelhafen, m. staple. 

* Riegelboly, n. bar, timber for 
bars. 

Niegeln, v. r. a. to bolt up, 

RiegelfdloG, n. stocklock. 

Riegelwand, f. partition. 

Riegelwert, n. assemblage, 
tem, n. oar, 

Riemen, n. thong, strap of leather; 
an Eupen, latchet. shoestring ; 
Ruder, oar; die Niemen ziehen maf. 
fen, to be to pay; mit Niemen 
peitfchen. to strap, 1. 

Riemenfhneider, m. f. Riemer. 

Riemenftehen, n. ein Spiel, fast 
and loose. 

Riemer, m. leathercutter. 

Ries, n. ſ. Ries. 
iefe, m. giant. 

Niefeln, v. r. x fanft fließen, to 
purl; regnen, to drizzle. 

Riefeln, n. purling, drizzlin 

Riefelregen, m. Feizeline r 

Riefendamm, m. giant's canse: 

Riefenmäßig, adj. giantlike, 
giantly. gigantie, 

wFeienforttt, m. gigantic step. 

‚efin, j. giantess, 
te, n. ream, 








felgras, m. she fesouegrass, 
elle vn a to hetchel «pil, 
tipple, flax; einen riffeln, to re 
rove one. 

Mille, f. rabate, small furrow, 
chamfer, chamfrec, channel, flute; 

att Bien flured, 
imeffe, f. remittance. 

Rind, n. neat, bullock ,-heifer. 

Rinde, f. eines Baumé, rind, bark; 
am Brote, crvet; abfchälen, to peel. 

Rinderbraten, Rindsbraten, 

nt gem beef. br a. 
inderenger, m. breese, fe 

Kindern, wij. of bee ET 

Rindern, v. r.n to long for the 
bull; die Kuh hat gee ert, the 
cow is lined by the bull. 

Rindergunge, f. neat's tongue, 

Ring eteii@ n. beof. 

bribe, f. beefbroth. 

Rindig, adj. crasty, crusted: — 
adv. crustily. 

RNindsauge, n. eye of an ox; dis 
ne Pflange, oxeye, mayweed. great 
daisy, wild camomil. 

Rindsleder, n. neat’s leather. 

Rindieh, n. neatcattle, black 
cattle. 

Rindwurg, f. henbane, black hen- 

ane. : 

Ring, m. ring; ein fletner, ring- 
ler; an einer Sette, swivel; tes 
Breen su bindern, ferril ; Sreit, 
circle, round, 

Ringamfel, Ringdroffel, f. 
ringowsel. , 

Ringe, adj. f. geringe. 

eo. 
Ringelblume, f. ma Id. 
Ningelaedicht, . 
3 eine 
Stute, to ringlı Haufen, 
to curl. 
watersnahe. 

Ringelrennen, nf. Ri nen. 
annulated snake, twoheaded ser- 
pent, 
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Ringelbiene, f. nymph, young 
Ringeln, m r. 

Ringelnatter, f. tinged snake, 
Ring el(ptange, . amphisbaena, 





Rit 

Nitterzug, m. expedition, excur- 
sion, sally. 

mittlingé, adv. f. veithngé. 

Nittmeifter, ın. captain of horse. 

Nik, m. Niße, f. rift, cranny, cleft, 
crevice. chap, crack, flaw; ton ct- 
nem fpißigen Werkzeuge, scratch. 

Ritzeiſen, n. making iron. 

Kißen,v.r. a to scratch; ſich, to 
scratch one’s self. 

Nißig, adj. having rifts, .cranned. 

Nobbe, m. seadog, seal, dogfish. 

Nobbenfell, n. sealskin. . 

Nobbenfhlager, m. sealhunter. 

Robbenfped, m. sealblubber. 

Nobbenthran, m. sealoil. 

Nobbengunge, f. brancackle. | 

Roche, m. Thurn im Schachſpiel, 
rook, castle. 

Node, f. roach, ray, scate; ein glate 
ter, ıhornback. 

Nodeln, vr. n. to rattle in the 
throat, 

Rodeln, n. rattling in the throat. 

Rochen, v. r. a. to castle. 

Nod, m. der Manner, coat; ein 
langer, gown; ein feterlidjcr, robe; 
der Weider, gown; Unterrod‘, pet- 
ticoat. 

Nodband, n. coatbinding. 

Noden, m. distaff; den man in der 
Hand hält, rock, rack. 

Roden, m. rye. 

Nodenblume, f. bluebotsle, corn- 
centaury , bottleflower , corn- 
flower. 

Rodenboden, m. ryeland. 

Nodenbrot, n. ryebread. 

Nodenfeld, n. ryefield. 

Rockengras, n. sealimegrass. 

Rocfenmebl, n. ryomeal, 

Nodenpbilofophie, f. old wo- 
men’s philosophy. 

Nodenftroh, x. thatch. 

Nodfnopf, m. coatbutton. 

Rockſchoß, m. shirt of a coat. 

Roden, vr. a. f. reuten, 

Nogate, Sonntag vor Pfingften, 
rogation, rogatiunday ; die folgen» 
de Wode, rogationweek, 
gen, m. TO8, spawn. 

Mogenftein, m. oolithus, 

Mogner, m. spawner. 

Roggen, m. f. Yioden. 

Noh, adj. noch nicht gefodt, gebras 
ten, raw, crude; nod nicht mit 
einer Haut bewadfen, raw; nod 
nicht bearbeitet, rough, unwroughit, 
crude; robe Eeite, raw silk; robes 
Erz, black ore; ein robes Buch, 
a buok in sheets; in Pechnungen, 
reber Betrag, gross amount; raub, 
ein scher Sag, raw day; ungebils 
det, crude, raw, rough; robe Leu— 
te, brutes, idiots; ungefittet, aus— 
fhweifend, rude, lewd: — adv. 
rawly, roughly, crudely. 
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Mol 


Rohheit, f. rawness, roughness, 
crudeness, ruggedness. 
Robin, m f. Kahn. , , 
Nohr, n. reed, cane; ein fpanifchet, 
spanish cane; ton Bambnd, bam- 
boocane; der fauf cines Feuerge: 
wehrs, barrel; cin gezogenes, rifled 
barrel; Rohre, pipe; einer Tabacks⸗ 
pfeife, tube. 
Rohrbefen, m. flagbroom. 
Nobrbrunn, m. fountain. | 
Nohrb ula, m. reedplot, reedbed, 
reedbank. 
Nohrdede, f. reedmat, canemat. 
Nohrdommel, m. bittern, butter- 
x mp ’ bittour . miredrum. 
Röhre, /. channel, pipe, passage, 
— tube; polyerne Wällerröh. 
ren, wooden conduitpipes, trunks, 
waterpipes ; an einem Ceuchter, 
shank, norle; einer Seuermauer, 
shank, shaft, tunnel; an einem 
Blafebalg, Brennhelm, einer Giefz 
fanne, nozle, anout; an einer Kly⸗ 
ftierfprüße, glisterpipe, squirts ets 
was auszuzaͤpfen, worin der Hahn 
ift, crane, siphon, in einem Ofen, 
unt Braten, tunnel. 
Nobrenfifd, m. pipefish. 
Röhrenhülfe, f. privet, prim, 
primprint, primeprint. 
Nohrenmacher, m. conduitmaker. 
Röhrenmeiſter, m. conduitmaster. 
Nöbrgefhwür, rn. fistulous ulcer. 
Nohrgras, n. reedgrass. 
Nohrhenne, f. Rohrhuhn, m. 
_moorhen. 
Nöhrig, Rohridt, n. reeds. 
Röhrig, adj. reedy. 
Nobrflaften, m. cistern. 
Nohrkolbe, f. reedclub. 
Röhrleiter, m. conductor. 
Nohrmatte, f. canemat, mat of 
reed or bulrush. 
Nobhemeife, f. marshv titmouse. 
Nohrmeifter, m. |. Nöhrenmeifter. 
Nobhrpeitiche, f. twigwhip. 
Rodrpfeife, f reedpipe. 
Nohrreiber, m. f. obrdontmel, 
Rohrſchloß, n. gatelock. 
Rohrſchmied, m. armourer. 
Mobrfchnepfe, f. reedenipe. 
Robrfperling, m. reedsparrow. 
Nobhrfrab, n. cane. 
Rohrſtuhl, m. canechair, bamboo- 
chair. 
Nohrivaffer, n. conduitwater. 
Nojewr, 2 r. a. to gauge; to row; 
art, to pull away. te pull chear- 
y; mit vollen Nienten, to pull hard 
with the oars; fichend, to row 
standing; lang, to row a long 
stroke. 
Nojer, m. gauger; rower. 
Roland, nom. propr. Rowland, 
Orlando. 
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Mol 


Nitterzug, m. expedition, exenr- Rohbheit, f. rawness, roughness, 


sion, sally. 
Mittling é, adv, f. reitlings. 
Nittmeifter, m. captain of horse. 
Nib, m. Nie, f. rift, cranny, cleft, 
crevice. chap, crack, flaw; von ci» 
nem fpißigen Werfseuge, scratch, 
Nißetfen, rn. marking iron. / . 
Ritzen, v. r. a. to scratch; ſich, to 
scratch one’s self. _ 
Rt hig, adj. having rifts, cranned. 
Nobbe, m. seadog, seal, dogfish. 
Robbenfell, rn. sealskin. . 
Nobbenfdlager, m. sealhunter. 
Robbenfped, m. sealblubber. 
Nobbenthran, m. sealoil. 
Nobbengunge, f. brancockle. | 
Node, m. Thurn im Schachſpiel, 
rook, castle. 
Node, f. roach, ray, scate; ein glats 
ter, thornback. 


Nöcheln,v. rn. to rattle in the | 


throat, 

Röcheln, n. rattling in the throat. 

Rochen, v. r. a. to castle. 

Nod, m. der Manner, coat; ein 
langer, gown; ein feterlidjer, robe ; 
der Weiber, gown; Unterrod, per- 
ticoat. 

Nodband, n. coatbinding. 

Noden, m. distaff; den man in der 
Hand halt, rock, rack, 
oden, m. rye. 

Nofenblume, f. bluebotsle, corn- 
centaury,  bottleflower, corn- 
flower. 

Rockenboden, m. ryeland. 

Rodenbrot, n. ryebread. 

Rodenfeld, n. ryefield. 

Rodengras, n. sealimegrass, 

Rockenmehl, nr omeal. 

RoPenphitofop bie, f. old wo- 
'men’s philosophy. 

Rodenftroh, n. thatch. 

Rodffnopf, m. coatbutton. 

Rockſchoß, m. skirt of a coat. 
oden, v. r. a. f. reuten. 

Nogate, Sonntag vor Pfingften, 
rogation, rogationday ; die folgens 
de Woche, rogationweek. 

No gen, m. roe, spawn. 

NRogenftein, m. oolithus. 
ogner, m. Spawner. 

Noggen, m. f. Noden. 

Noh, adj. noch nicht gefodt, gebras 
ten, raw, crude; nod nicht mit 
einer Haut bewadfen, raw; nod 
nicht bearbeitet, rough, unwrought, 
erude ; robe Eeide, raw silk; robeé 
Erz, black ore; ein robes Buch, 
a bvok in sheets; in Rechnungen, 
rober Betrag, gross amount; raub, 
ein sober Zag, raw day; ungebils 
det, crude, raw, rough; robe Leu— 
te, brutes, idiots; ungcfitset, aus⸗ 
(hweifend, rude, lewd: — adv. 

svly, roughly, crudely. 


‘crudeness, rnggedness. . 
Rohm, m. f. Rahm. , 
Nobr, n. reed, cane; ein fpanifchet, 
spanish cane; ton Banting, bam- 
boocane; der kauf eines Feuerge: 
wehrs, barrel; ein gegogenes, rifled 
barrel; Nobre, pipe; einer Tabackt⸗ 
pfeife, tube. 

Rohrbefen, m. flagbroom. 

Nobrbrunn, m. fountain. © 

Rohrb Bio, m. reedplot, reedbed, 
reedbahk. 

Nohrdede, f. reedmat, canemat. 

Rohrdommel, m. bittern, butter- 
bump, bittour, miredrum. 

Röhre, f. channel, pipe, passage, 
conduit, tube; hölzerne Waſſerroͤh⸗ 
ren, wooden condtitpipes, trunks, 
waterpipes ; an einem Leuchter, 
shank, nozle; einer Feuermauer, 
shank, shaft, tunnel; an einem 
Blafebalg, Brennhelm, einer Gieß⸗ 
fanne, nozle, snout; an einer Kly⸗ 

‘ftterfprige, glisterpipe, squirt; ets 

was audgusapfen, worin der Hahn 

ift, crane, siphon; in einem Ofen, 
guns Braten, tunnel. 
Rohren il. m, pipefish. 
Röhrenhülfe, f. prives, prim, 
primpsint, primeprint. 
Röhrenmacher, m. conduitmaker. 
Nohrenmeifler, m. conduitmaster. 
Röhrgeſchwür, xn. fistulous ulcer. 
Rohrgras, n. reedgrass. 
Nohrhenne, fe Nohrhuhn, m 
moorhen. 
Rohrig, Nohridt, m. reeds. 
Röhrig, adj. reedy. 
Nobrfaften, m. cistern. 
N — be, f. reedclub. 
Nobrlciter, m. conductor. 
Nohrmactte, f. canemat, mat of 
reed or bulrush. 
Rohrmeife, f. marshv titmouse. 
Nohrmeifter, m. f. Nohrenmeifter. 


Rohrpeitſche, f. twigwhip. 


Robrpfeife, f. reedpipe. | 
Nohrreiber, m. f. obrbommel. 
Rohrſchloßb, n. gatelock. 
Rohrſchmied, m. armourer. 
Rohrſchnepfe, f. reedsnipe 
Robrfperling, m. reedsparrow. 
Rohrſtab, n. cane. 
Rohrſtuhl, m. canechair, bamboo- 
chair. 
Röhrwaffer, m. conduitwater. 
Rojen,rv.r. a. to gauge; to row; 
hart, to pull away, te pull chear- 
ly; mit vollen Riemen, to pull hard 
with the oars; ftehend, to row 
standing; lang, to row a long 
stroke. 
Nojer, m. gauger; rower. 
Roland, nom. propr. Rowland, 
Orlando. 





Rof , 
Nofenmwange, f. rosy cheek, cher- 


rycherk. 
Rofenwaffer, n. rosewater, 
Rofenwury, f. ro tte 
Rofensinn,m gra . 
Rotenauder, m, sugar’ of roses, 
rhodosaccarum. 
Rofette, f. rosediamond ; roses. 
R tht, rofig, adj. rosy, roseate, 





locmy. 
Ksfins, f. raisin, 

Ro fimeninein, m. raisinwine, 
ofinfarbe, f. crimson, 
ogmarin, m. rosemary. 
oOfobt, m. rosgsolis. 
of, 2. horse, courses, ‘ 

















oßalge, f. horsealoe: 
's shubarb, 
jonce. 
gobarfe 1 m. horsedung. 
oßarzenei, 5 
Rohargt, m. 
eee — u 
° reme 9 tege . ga 
fly. horeelly, ae Fg 


Rokbube, m. horseboy. 

Roßdede, f. housing, osparison, 
horsecloth, 

floflebandiger: m. horsebresker. 
ofiegel, m. horseloech. 

MNoffen, v. r. 2 to horse, 

Robeppicd, m. horseparsley. 

NRobfeige, f. horseplum, chud of 
horsedung,” 

RoKhear, n. horsehair; Stuhlzeug 
von Koßhaaren, hairseating. 

Roßbandel, m. horsetrade, horse- 
dealing, - trading. ' 

Robhandler, m. horsecourser, 


jockey. 
moe Cut, f. horsehide. 
RNobhuf, m. hoof; Huflattid, home 
boof, colt’sfoot. 
offig, adj. hoxsing. 
oßfäfer, m. beeile. 
oßlamm, m. 
handler, jockey. 
Koßtakon ie, f. horsechesnut, 
oßtümmel, m. hemlock, hart- 
wort, seseli. 
RoFleder, a. horseleather. 
Roßmarin, m. |. Rognarin 
Roßmarkt, m. horsemarket, 
Rofmühle, f. horsomill. 
Roßmünge, f. horsemint. 
Robes tau me, f horseplum, 
RoGfdhwang, m. horse's tail; eine 


horsecomb; Roß⸗ 


Ro — horse's tail; mit 
drei Roßſchweifen, threetailed. 
oftaufder, m. f. Robhandker. 

shwide,t bitter vorch, tare, 

oft, m. Gitter, grace zum Bras 
ten, gridiron roasting iron. 

2ft, m. an Metallen rast. 

voften,v.r.m to rust; alte Liebe 
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. Birbetrotbe, rap, 


Roe 


roſtet nist, sound love isnot soom 
en J 
often, a. rustin; 
Roften, wm r. 5 to roast; Safe, 
Brot, to geröftete® Bank 
toast; in der Pfanne, to fry s fr 
lads, to steep, water. 
flen, n. roasting , toasting. 
ofterwert, n. gratings. 
öftgabel, f. toastfork. 
oftig, adj. rusty; roftig werben, 
to grow rusty, to rust, 
o 
o 
o 











fefenne f frying pan. 

ral, nm. musicpen. 

adj. ; rothe Erde, red 

; dae rothe Meer, the red 

die rothe Ruhr, bloody Pax, 

dysentery; in der Wapenfunft, the 
ules; roth werden, to blush, red- 
fas roth wader, to redden, put 

a” he —B * 
oth, n. red, red colour; Schminte, 
rouge; fie Hat Roth auf, she is 
ronged. 

Roe auge, n. red bream. 
othbadig, adj. redcheeked. 

Ret bart, m. redbearded man. 









othbartig, adj. redbearded, 
othbaum, m. 
larchtreo. : 
Rothbein, n. ein Bogel, redshank, 
Rothbraun, adj. redbrown, ruddy, 


bay. 
Rothbrhdig, adj. redshort, red- 


common white 





Rothbriftdhen, a. redbreast, ro- 
bin, robinredbreast. 

Roth hue, f. red beech. 

Rothe, f. redness, red colour, reds 
a madder; im 
ſichz neugeborner Kinder, zed- 

gum. 

el, m. red chalk, ruddle. 

thelfarbe, f. reddle, 

thelgeter, m, kestrel. 

theln, plar. red measles. 

t cthite, m. 

H el 







ift, m 

en, v. rm 
then, n. reddening. 
other(e, f. aldertree, red alder- 
tree. 
thfeder, f ein Fiſch, rochet. 
HB If adj. redspotted, 

u 





&6, m. red fox, bayard, 
gang, f. brantgoose, 
gärber, m. tanner. 

Ogiefier, m. brazier. 
hglibend, adj. redhot, 
baiitdencra, u, red silverore, 
osicler. 


HEHE adj. redhaired, 


t 
t 
t 
t 
t 
t 


als, m. widgeon, 
a guinea redwood, 


Soocetg poooooo 


t 
t 

i — m. f. Rothborifiden. 
thfopf, m. carrot. . . 





Rof , 614 Rot 
Mofenwange, f. rosy check, cher- roſtet nicht, sound love isnot soom 
Roferwalf ‘ Reopens m. rusti 

er rosewater, at ng. 
Rofenwurn —E Röften, vr. Ei sonst; Rafe, 


EHEM graintin. 
Rofenauder, m. sugar of roses, 
rhodosaccarum. 
ofette, f. rosediamond ; roses, 
ofidt, rofig, adj. rosy, roseate, 
blucmy. 
oting, f. raisin, 
po fivensivesn m. vaisinwing 
ofinfarbe, f. crimson, 
ogmarin, m. rosemary. 
ofoki, m. rosasolis. 
06, n. horse, courser, 
obaloe, é; horsealoe: 
os amy fer m. monk's rhubarb, 
waterduck, herb pai 
ofapfet, m. horsedung. 
oßarzenei, f. horsephysic, 
Roßarat, m. farrier, horseleech. 
Poppe mee A hanchen a 
oßbreme, RoFfliege, f. ga 
By, horasliy. ark g 
Mofbube, m, horseboy. 
Robdede, f. housing, ceparison, 
horsecloth. ” 
froffesan digen, m. horsebreaker. 
oßeget, m. horseleech. 
offe pig r. n. zo horse, 
ofeppid, m. hoxseparsley. 
obfeige, f horsepkun, ind of 
horsedung,” 
Rofhaar, n. horsehair; Stuhlzeug 
von Rofbaaren, hairseating. 
Roßbandel, m. horsetrade, horse- 
dealing, - trading. p 
Robpaadler ı m. horsecourser, 
jockey. 
Robhaut, f. horschide. 
Roshuf, m hoof; Huflattid, home 
boof, colt’sfoot. 
off ig, adj. hoxsing. 
oßfäfer, m. becılo. 
oßfamm, m. horsecomb; Roß⸗ 
handler, jockey. 
Rofitafianie, f. horsechesnut. 
Noßtümmel, m. hemlock, hart- 
wort, seseli. 
Rofleder, m. horseleather, 
RNoGmarin, m. f. Rosmarin 
Roßmarft, m. horsemarket, 
fi horsemill. 






. horsemint. 
weeps tau me, f. horseplum, eine 


Ro —18— m. horse's tail; mit 
drei Roßlhiweifen, threetailed. 
oftaufder, m. f. Rokhändier. 
oßwide, f. bitter vetch, tare. 
oft, m. Gitter, grace; zum Bras 
ten, gridiron, roasting iron, 

woe, m. an Metallen, rus 

Ren, v. rom, to rust; alte Liebe 











Brot, to toas jeröftete® Brot 

toast; in der Dame to Be Ban 
lachs, to stecp, water, 

x fien, m. roasting, toasting. 
fterwerf, m. gratings. 

Röftgabel, f. toastfork. 

Noftig, adj. rusıy; voftig werden, 
to grow rusty, [0 rust. 


Rofvfanne, f. frying pan. 
Roftral, n. musicpen. 
Roth 


oꝛril 


adj. red; rothe Erde, red 
3 dad rothe Meer, the red 
die rothe Ruhr, bloody Pax, 
dysentery; in der Wapentunft, the 
roth werden, to blush, red- 
roth wader, to redden, put 
a je —*2 inte 
oth, n. red, red colour; Gchminfe, 
rouge; fie hat Noth auf, she is 
ronged. 
Ree auge, n. red bream. 
oth badig, adj. redcheeked. 
Ret bart, m. redbearded man, 











othbärtig, adj. redbearded. _ 
othbaum, m. common white 
larchtree. : 
Rothbein, n. ein Bogel, redshank, 
Rothbraun, adj. redbrown, ruddy, 


bay. 
Rothbruchig, adj. redshort, red- 





ar. 
Wörifien, m. redbreast, ro 
bin, robinredbreast. 

Roth buche, f. red beech. 

Rothe, f. redness, red colour, reds 


. ——— Krapp, madder; im 


echt meugeborner Kinder, zed- 
gum. 
thel, m. red chalk, ruddle. 
elfarbe, f. reddle. 
elgeier, m. kestrel. 
ein, pler. red measles. 
etftein, m. red chalk. 
elftift, m. redchalk pencil. 
en, v. rm U. a. to redden. 
ben, n. reddening. 
herte, f. aldertree, red alder. 


tree. 
feder, fı ein Fiſch, rochet. 
° 


6 
ot 
ot 
et 
ot 
ot 
ot 
ot 
ot 


led dj. redspatted, 

1d 8 in tod fox bayard, 
gang, f. brantgoose, 
gärber, m. tanner. 
thgiefier, m. brasier. 
Nothglabend, adj. rodhot, 
R sihgütdeners, a, rod silverore, 
rosicler. 

ot paarioy adj. redhaired, 

ot alt, m. wi Ben od 
ot v guinea ro 
s — — a f. Rothbrifigen. 
9 


fopf, m. carrot. . 


8 
x 
N 
x 
R 
R 
Rot 
Rot 
Rot 
Rot 
Rot 
R 








Mike 


Wh arnen, n. retromingency. 

i@barnend, adj. retromingent. 
ü.dtehr, f. return, remrning; 
ehne Ruͤcktehr verloren, irtotriova- 


x f. returning. 

Rüdladung, f. return cargo. - 

Rüdlauf, m. recurrence, retrogra- 
dation. 

Na dlaufig, adj. recurrent, rotro- 
grade, running backward. 

Ri lieferung, f. redelivery. 

Ri Flings, adv. backwards; geben, 
to retrogrado, go backward; fale 
Ten, to fall back war fayren to 
ride backward; einen rücklinge 
anfallen, to attack one from behind 5 
ridings vordringen, to advance in 
a retrograde motion ; riudlings gue 
fammen binden, to tie back, to 
back. 

Ridmarfd, m. returning, retreat 
of an army. 

Küdreife, f. return, journeyback, 

Rüdfhreiten, i. n..to recede, 
retrograde, go backward. 

Rüudfhritt, m. retrocession, re- 

- trogradation. 

Küdfeite, f._back, hinder part; 
Kehrfeite an Münzen, reverse. 

Rüdfiht, f. respect, consideration 
reference: in Kiefidt, in cons: 
ration of, in, respect to. wi 
regard to; Ruͤckſicht nehmen, 














to 
have a regard for; viele Ruͤckſichten 
nehrien, to be circums; i 





Küdfiegel, m. counte 
terseal. 

Rüdfin, m. backseat. 

Rüdfprade, f. conference, pre- 
vious deliberation ; Ripsache 
mit jemand nehmen, to deliberate 
previously with one. . 

Küdfprung, m. leap back; thun, 
to backslide, finch.” 

Rid rand, m. arrears. 

Rud frandig, rüdftellig, adj. 
remaining’ behind, unpaid, in 
arreat ; rückſteilig maden, to mahe 
retrograde, to turce backwards. 

Nüdwärts, adv. backwards, 
üdwechfel, m. reexchange. 

Riidweg, m. return, way back. 
dweife, adv. by fits, by starts. 

Zoilfgein 


delt m. drawback ; 
zoͤllis, adj. entitled to draw- 


en 


green 
aa 


ber , debenture. 


53 


zug, m. return, retreat. 

€, m. dog, mastiff. 

el, n. number. deal. 

der, a. oar; Cteucrruder, rud- 

der, helm; am diuder ziehen, to 
at the oar; am Nuder gen, 

to be at the heln. 

aberbant, f. scat for rowers. 


er SQ RR 


oo 


* 
Be See 
oe 
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Rah 

Ruderente, f. Ural duck. 

Ruderer, Rudertnede, m. 
rower. 

Ruderlidter, m. span or breech- 
ing passing through the main pie 
of the rudder in order to bearit up. 

Ru derlod, n. radderhole. . 

Rudermetfter, m. commander of 
the rowers. . 2 

Rudern, v. r. n. to rovr. 

Rudern, n. rowing. 

Ruderpinne, f. tiller. - 

Ruderfditf, m. rowing vessel, 
galley. 

Nuderfiropp, m. strap of the 
rudder. 

RMudertaljen, plur. -ruddertack- 
les, steering tackles. 

Rudervolf, n. crew of rowers. 

Rüdiger, n. propr. Roger. 

Auf, m. calling, call, cry, clamours 

Beruf, calling, vocation; Gerücht, 
fame, rumour, report; in uf 
fommen, to become famous, re- 
nowned; in bofen Ruf, to get an 
ill name, to hear ill; im Hufe feyn, 
to be famous, renowned ; in. stone 
Rufe, to have an ill name, to hear 
ill, ‘to bear an ill characters er 
bat feinen guten Ruf gu lieb, he is 
too tender :of -his -repntation; ‚die 
lange Ubwefenheit ift dem Rufe eines 
jungen Mädchens nicht zuträglic, 
long absence is not favourable to 
the character of a young ‘gil; er 
ſteh? in dem Kufe eines fee reichen 
Manns, his name is up for a very 
rich man. 

Rufen, v. i a, (part. gerufen, imp. 
rief), to call; Hilfe rufen, to call io 
one’s aid; um HYllfe, to cry for 
help; euer, to cry fire; jemanden 
tufen, to call somebody, to ery for 
somebody ; einen bey feinem Namen 
rufen, to call one by his name; 
zu fi rufen, to desire, to bid one 
come; gu fih rufen lafien, to send 
for one; zum Zeugen rufen, to call 

ee . n hi 
ufer, m. crier. caller; speakin; 
trumpet (auf Gain). Pe 

Ruftraut, n. blueflowered fleabane. 

Migbar, adj. actionable. 

Nüge, f. denunciation, action; re- 
sentment. 

Rigen, v. rv, a. erwähnen, to men- 
tion; es wird nicht einmal geritgt, 
it passes without notice; antlagen, 
to denounce; tadelh, to reprove, 
reprehend; er rügte ihren Raltfinn, 
he taxed her with indifference; 
mit Gelde beftrafen, to fine. 

Rigen, n. Kügung, f. mention- 
ing, reproving, reprebending, fins 
ing, denouncing," denunciation. 

Nude, f. rest, repose, quiet; des 
Gemiths, tranquillity, peace of 











Kum 
Ruttorer, m. noisemaker, bustler. 
Rumpelfammer, f. lumbercham- 
ber. lumberroom. a 
Numpelfaften, m. house full of 
lumber; crazy charriot. 


Rumpelkutſche, f. jobcoach, coach 
out of repair. 
Numpeln, v.r.a. U. 2. ta rumble, 
Num ce k: ib, bod , 
U IT D m. trunk; Leid, 0 3 Cts 
nes Schiffs, hull, carcass; in üb: 
(en, ep er, , . 
Rhinpfen, v.r.a. die Naſe, to sneer, 
wrinkie up the nose, 
Rund. :dj. round, rotund, circular; 
ein runder Tiſch, round table; ein 
runder Thurm, round tower; rund 
machen, to round; rund herum dreb- 
en, to turn round; daé ganze Aund 
des Himmels, the celestial hower. 
eave:’s starry roof; etwas rund 
heraus fagen, die runde Wabhrbeit 
fügen, to speak- plain truth; das 
war rund, that was home; mit eis 
ner Gache rund heraus gehen, to 
speak roundly, frankly. plainly, 
to go roundly to work; rund bere 
umaeben, tq take a turn round; 
rund kerum geben laflen, to circn- 
late, promote a circulation; rund 
abfchlagen, to refuse Astly; feinen 
Befuc rund herum ablegen, to keep 
a round of formal visite: — adv. 
round, roundly, circularly. 
Rundbaum, m. axletree. 
Rundblume, f. threeraoth’d leav'd 
globularia. ' 
Runde, f. round, patrol; des Bugs, 
rounding of the harpings; geben, 
to patrol, go, ride the rounds. 
Nünde, f. roundness; gehn Meilen 
in der Runde, ten miles around. 
Ku n deifen, n. round ironbar, iron 
rod. 
Rundel, n. f. Rondel. 
Munden, v.r.a. to round, 
Rundfiſch, m. roundfieh, cobfish. 
Rundgang, m. round, rotation, re- 
volution; ums Rirdfptel, circumam. 
hulation. ~. 
Rundgefang, m. roundelay, song 
going round, 
KRundbobel, m. round plane, 
Rundhohl, adj. concave, 
Ru ndHoly, a. round waod, firtim- 
er. 


Nundföpfig, adj. roundheaded ; 


rundfopfige Navel, ballnails. 
Rundlich, adj roundish. 
undfäule, f. cylinder. 
—* ndſchild, m. great round shield, 
buckler. 


Rundſchnur, 


«ring, , 
india, 2. GIN Vrot, roll; gime 


f. round cord, round 
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Ruf 
Rundung Rindung, f.sounding, 


roundness. 
Nundmeg, adv. flatly. | 
Rundwurm, m. ascaris, tounde 


worm. , 
Runenſchrift, f. runic charac 
Runge, f. a A thick piece of 
iron . wood, pin, bolt; rundlet; 
trigger. - 
Rungs, m. lounger, idler, booby, 
Rungien, v.r.n. to toll, 
Runfelrübe, f. red beet; sharp 
pointed dock. 
Runzel, f. wrinkle, 
pucker. 
Nungelblume, f. alerris. 
Runzelig, adj. wrinkled, crum- 
pled, shrivelled. , 
Nungeln, v. r. a, ta wrinkle; die 
Stirn, to knit the brows. 
Rungeln, a. wrinkling, frowning, 
bending one’s brow. 
Nupfen, v.r. «a. to pluck, pull, 
plume; eine Gang, to pluck a goose. 


fold, rumple, 


Rupie, f. rupee. , 
Nuppeln, v. x. rec. to atir, move, 
budge 


Ruppig, adj. shabby, beggarly, 
sorry, tattered, ragged. 

Nupredt, n. pr. Robert. dimin, Ro- 
bin; der Knecht Ruprecht, bullbeggar. 

Nupredtsfraut, xn. storkbill, 
crane’s bill; ghepherd’s purse, ce- 
landine. 

Ruf, m. rush, reed; small brush- 
wood. 

Nufdel(n, v. r. ». to rustle. 

Ruſchlich, adj. rash, overhasty, 
hasty. 

Nufefradt, f. freight by the great. 

Nuffe, f. a cee ee Br 

Ruß, m. soot. 

RuGbutte, f. case for black for 
shoes, box with lampblack. 

Ru | e, m Russian. . 

Nupfel, m. trunk, snout, muzzle, 
proboscis. 

Rüſßſeldrache, m. elephantfish. 

Nüffetflehte, f. frizzled hairbut- 
ton lichen. 

Nüffelfäfer, m. weevil. 

Rußfarbe, f. colour of soot. 

Nußbütte, f. blacking oven. 

Wußig, adj. sooty, fuliginous. 

Ruſſiſch, adj. Russian; ruffifches 
Glas, Muscovy glass. 

Nußfreide, f. black chalk. 

Rußland, n. Russia. 

Nußling, m. pippin, russetin, gold- 


ing. 

Ry F ſchwärze, f. woodsoot, bister, 
emokeblack , act . 

Rüſtbaum, m. f. Riker. 

Nüftbret t, n. sand! ing board. ° 

Küfte, f. chainwale; rest, setting 
of the sun. 





Kum - 
Rumorer, m. noisemaker, bustler. 
Rumpelfammer, f. lumbercham. 
ber. lumberroom. [ 
Numpelfaften, m. house full of 
lumber; crazy charriot. 


Rumpelkutſche, f. jobcoach, coach 
out of repair. 

Rumpeln, v.r.a. un. ta rumble, 
rattle. , , 

Rumpf, m. trunk; Leib, body; ‚eis 
ned Schiffs, hull, carcass; in Mübs 
(en, Lepper. . 

R um p fe nt, v. r. a. die Naſe, to sneer, 
wrinkie up the nose. 

Nund. :dj. round, rotund, circular; 
ein runder Tifh, round table; ein 
runder Thurm, round tower; rund 
machen, to round; rund herum dreb- 
en, to turn round; das ganze Aund 
des Himmels, the celestial bower. 
heaven's starry roof; etwas rund 
heraus fagen, die runde Wahrbeit 
fagen, to speak- plain truth; das 
war yund, that was home; mit eis 
ner Gache rund heraus gehen, to 
speak roundly, frank!y, plainly, 
to go roundly to work; rund bere 
umaeben, tq take a turn round; 
rund berum geben laflen, to circu- 

ate, promote a circulation; rund 
abfchlagen, to refuse Astly ; feinen 
Befud rund herum ablegen, to keep 
a round of formal visits: — adv. 
round, roundly, circularly. 

Rundbaum, m. axletree. 

Rundblume, f. tbreetaoth’d leav’d 
globularia. 

Runde, f. round, patrol; des Bugs, 
rounding of the harpings; geben, 
to patrol, go, ride the rounds. 
Nünde, f. roundness; gehn Meilen 

in der Kunde, ten miles around. 

Ku n deifen, n. round ironbar, iron 
rod. 

KRundel, n. f. Rondel. 

Munden, v.r.a. to round, 

Rundfiſch, m. roundfish, cobfish. 

Rundgang, m. round, rotation, re- 
volution; ums Kirchfpiel, ciycumam- 
bulation: — N 

Rund ge fan 7 ™. roundelay, song 
going round. 

KRundbobel, m. round plane, 

RundHohl, adj. concave, 

R u ndHoly, a. round waod, firtim- 
er. 

Rundföpfig, adj. roundheaded; 
rundfopfige Nänel, ballnail.. 

Nundlid, adj roundish. 

Rundfäule, f. cylinder. 

Rundfchild, m. great round shield, 
buckler. . 

Nundfdnur, f. round cord, round 
string, ; 

indie, n tin Brot, zoll; gime 
a . ’ 
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_. Raf 
Rundung, Ründung, f. rounding 


roundness. 
Nundweg, adv. flatly. 
Nundwurm, m. ascaris, tound 


worm. . 
Runenſchrift, f. runic characters 
Runge, f. a shore thick piece of 

iron. wood, pin, bolt; rundler; 

trigger. 
Rungs, m. lounger, idler, booby, 
Rungien, v.r.n. to toll, 
Runtelrube, f. red beet; sharp 
pointed dock. 
Rungel, f. wrinkle, fold, rumple, 
pucker, 
Nunzelblume, f. aletris. 
Runzelig, adj. wrinkled, crum- 

pled, shrivelle , 
Nungeln, v. r. a, to wrinkle; Die 

Stirn, to knit the brows. 
Runzeln, 2. wrinkling, frowning, 

bending one’s brow. 

Nupfen, v. . a. to pluck, pull, 
plume; eine Gang, to pluck a goose. 


Rupie, f. rupee. , 
Nüppeln, v. x. rec. to stir, move, 
budge. 


Ruppig, adj. shabby, beggarly, 
sorry, tattored, ragged. 

Nupredt, n. pr. Robert. dimin, Ro- 
bin; der Knecht Ruprecht, bullbeggar. 

Nupredhtsfraut, xn. storkbill, 
crane’s bill; ghepherd’s purse, ce- 
landine. 

Nufd, m. rush, reed; small brush- 
wood. 

Nufdel(n, v. r. 2. to rustle. 

Ruſchlich, adj. rash, overhasty, 
hasty. 

Rufefradt, f. freight by the great. 

Nufte, f. uf hei broom, sr 

Nuß, m. soot. 

Kußbutte, f. case for black for 
shoes, box with lampblack. 

R if e, m Russian. . 

Nüffel, m. trunk, snout, muzzle, 
proboscis. 

Nüffeldrade, m. elephantfish. 

Nüffelflechte, f. frizsled hairbut- 
ton lichen. 

Nüffeltäfer, m. weevil. 

Rußfarbe, f. colour of soot. 

Nußbütte, f. blacking oven. 

Rubig, adj. sooty, fuliginous. 

Ruffifh, adj. Russian; ruſſiſches 

(a8, Muscovy glass. 

Nußfreide, f. black chalk. 

Rußland, n. Russia. 

RNußling, m. pippin, russetin, gold- 


ing. 
Ru Fig warge, f. woodsoot, bister, 
ck, roots ack. 

uftbaum, m. f. Ruͤſter. 
Ru brett, n. sodtol ing board. - 
Rute, f. chainwale; rest, setting 
af the sun. 





S de 


Sachlich, adj. concerning a matter, 
fact; neuter; das ſaͤchliche Geſchlecht, 
neuter gonder. 

Sacdregifter, x. table of contents; 
repertory. 

Sachſe, m. Saxon. 

Sachſen, n. Saxony. 

Gadfenfpiegel, m. saxonlage. 

Sachſiſch, adj. out of Saxony, 
saxon; dag fahfifhe Recht, saxon 

aw; 

Sacht, adj. soft, slow, slack: — 
adv. softly, slowly, slackly, gently; 
fade reden, to speak in alow voice. 
adtden, adv. leisurely. 
ach verhör, n. trial of a cause. 

Sadverftändige, m. knowing 
man, competent judge. 

Cahmalter, m. counsel, attorney. 

Gadwort, a. substantive. 

Gad, m. bag, sack; Taſche, pocket, 
pouch; nit Gad und Pad, with 
bag end baggage; Gabdhen ohne Muss 
gang, blind alley. 

Saden, v.r.n. fidj, to bloat, pucker, 
lower. 

Gaden, v. r. a. u. n. to sack; von 
Schiffen, to sink. . 

Gaden, v.r.a.to drown in a sack. 

Gadgané, f. bittour, bittern. 

Gadgaffe, f. turnagainalley, lane 
that has no thoroughfare. 

Sadgeige, f. kit, pocketviolin. 

Sadgefhwuift, f. wen, encysted 
tumour. . 

Sadhafe, m. part of afield, where 
the plough has not touched. 

Gadlaft, f. cornmeasure of go bu- 
chels, or 5 malders. . 

Gadleinwand, f. Gadlinnen, 
n. sackcloth, 

Eadnadel, f. needlefish, pipefish, 
hornfish. 

®&adpfeife, f. bagpipe. 

Gadpfeifer, m. bagpiper. 

Sadpifkole, f. pocketpistol, po- 
chetgun. 

Gadtrager, m. sackbearer; fig., 
ass. 

Gadtud, xz. sackcloth; Echnupf- 
tud), handkerchief. 

Gadubr, f. watch, pocketwatch. 

Sackzwilch, m. drilling. 

Sacrament, n. sacrament; daB Gas 
crament de6 Altard, holy sacrament, 
eucharist. Lord’s supper; die ge» 
wethte Hoftte, consecrated host. 

Sacramenthausden, n. pyx. 

Sac ramentirer, m. sacramenta- 


rian. 

Gacramentlidj, adj. sacramental: 
— adv. sacramentally. 

Gacramentfdander, m. profa- 
ner of the sacrament, sacrilegious 
man. 
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Gacdhfifd Blau, saxon blue. - 


Gag 
Gacriftan, m. = Sirdner, Küfter, 


Meßner, sacrist, gacristan | sexton. 
Sacriftei, f. = Kirchzimmer, sacri- 
sty, sextry, vestry. . 
Gacularifation, f. = Verwweltlis 
dung, Einziehung geifttiden Guts, 
‘secularizing, 
Cacularviftren, v. r. a = verwelts 
lihen, to secularize. \ 
Gadducder, m. sadducee. 
Sadebaum, m. savin. 
Ga drad, m. helldragon, satan. 
Gaemann, m. sower. 
den, v. r. a. tO sOW. 
Säen, n. sowing. 
Saetuch, n. secdbag. 
Säezeit, f. seedtime. 
Sa eh an, m. morocco, Spanish 
leather, Turkey leather. 
Gafflor, m. bastard saffron, saf- 
flower, zaffer. 
Gaffran, m. saffron. . 
Saffrangelb, adj. saffron, crocus. 
Gaft, m. der Prange ‚sap, juice; 
bon gefochtem Fleiſch, gravy ;.ein ges 
ronnener, jelly; alle Najje, liquor, 
moisture; die Baume ftehen in'Safe 
te, thee trees are in sap. 
Gaftfarbe, f. sapcolour. 
Gaftgriin, n. sapgreen. 
Saftgrün, adj. sapgroen. 
Ge fttg, adj. sappy, juicy, succu- 
t 


ent. 
S aftigtett, f. sappiness, juiciness, 
1 


succuiencc, . 
Saftlos, adj. sapless, juiceless. 
Gaftloftgtert, F saplessness, jui- 
celeasness. 


Gage, f. saying, saw, talk, verbal 
account, common report; feine 
Gage war immer, he was used to 
say; es geht Die Gage, it is said, it 
is rumored; Erzählung, tale; alte 
Gage, old saw, tradition; mindlis 
che Gage, oral rolation; Gage der 
Vorzeit, tale of ancient times; gu 
Sagen gehörig, traditional. ; 
age, f. saw; der hölzerne Rahm eis 
ner Säge, wooden frame ofa saw; 
Neh, dragnet. 
ageblatt,’n. blade of a saw. 
ebod, m. jack, sawing jack. 
efeile, f. sawhile. 
fifd, m. sawfish. 
fliege, f. tenthredo, sawfy. 
traut, n. bastard hatchet- 
emühle, f. sawmill. 
gen, v. r. a. to saw. 
agen, n. sawing. . 
Sagen, v.r.a. to say, tell; die 
Wahrheit fügen, to speak the truth; 
man fagt, they say, itistold, chero 
is a report; fügen fallen, to send 
word; man bat mir gefagt, Iam 
told, informed; e8 hat nichts gu fas 
gen, no matter, no harm, er bat 
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Sal 
Salpeterhitte, f. saltpeterhouse. 
GSalpeterfudlein, n. trochisk, 

troche of saltpeter. 
Salpeterlauge, f. saltpeterlye. 
Salpeteröl, n. blood of salaman- 


der. 

Galpeterfaure, f. acid of saltpe- 
ter, nitrons acid, 

Salpetertheildhen, m. nitrous 

eich. . aj. ni 
alpetrig, adj. nitrous, nitry. 

Salfe, f. = Salztunte, sauce; Bitire, 
bitter sauce. _ A 

Salve, f. = Abfeuerung mehrer Stir- 
de zugleich, volley, discharge; Bes 
grüßung, salute, saluting; geben, 
to discharge a volley. 

Salz, n. salı: Glauber’ Salz, Glau- 
ber salts Alchtiges Caly, volatile 
salt; Galz fleden, to make salt; mit 
Salz wirgen, t9 season with salt, 
to salt; ine Galy bauen, to ory 
down, backbite; Wig, salt, 

Salzader, f. saltvein. 

Salzamt, x. saltoffice. 
algberg, m. salthill. 
algbinfe, f. f. Salzgras. 

Salgblumen, pl. salıllowers, 

Galaboden, m. salıloft. 

Salsbrodem, m. saltvapour, salt- 


steam. 
Galsbriibe, f. brine, pickle. 
Salsbrunnen, m saltspring. , 
BSalzbüdfe, f. salıbox. 
Salzen, v. r. a. to salt. J 
Sal yen, n. salting ;. gefalgenes Kind» 
fleiih, salt beef; zu fehr falgen, to 
oversalt. 
Salzer, m. salter. 
SalsfaG, x. saltceller, saltbox. 
SalsfluG, m. saltrlıeum, saltlux. 
Salygerälle, plur. duty on salt. 
Salsgeift, m. spirit of sale. 
Galsgraf, m. inspector of a sal- 
tern. 
Galggrag, n. arrowheaded grass. 
Selipanvel f. saltpic, saltmine. 























Galshandel, m. saltırnde. 

Salghandler, m. salter, saltman. 

Galshaus, m. saltloft, saltmage- 
zine. 

Salzhecht, m. salted pike. 

Gals ering, m. white herring. 

Galsist, adj. u.adv. saltly, brack- 
ish. 

Galsig, adj. salt, saline, salinous, 
brin ® etwas falgig, sal 

Salsigteit, fcaltness, ishness, 

Salsjunter, m. lord, proprietor 
of a salthouse, 

Sarztioß, Salztlumpe, m.salt- 
loaf, saltcat, lump of sale, 

Galsforn, x. corn, grain of salt. 

Salstothe, f. saltcor, salthouse. 
alafraut, x salrwort, kali. 
alztuden, m. saltcake. 
alglate, f. brine, pickle. 
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Sim 


Galslede, f. place where: ealt is 
given to animals to lick: bait, 
Salsloffel, m. saitspoon. 
algmartt, m. saltmarket, 
Salzmeffer, m. saltmeater. 
Galypfanne, f. salıpan. 
Salzquelle, f brinepic , salt. 


spring. 
Selgfdant, m. selling of salt ia 
retail, 
Gal fchaufet, f. saltshovel, 
Gal fomant, m. ealtscum. 
Gal [dhreiber, m. aaltclerk, 
Galsfieder, m. saltmaker. 
Galsfiederei, f. salımaking; Ge 
Pd giltwark A saltern. 
alzfohle, f. saltepring, 
Satshivee, j aleelneg 
Gals fteuer, f. salting, saledaty. 
Salgtonne, f. saltbarrel. 
Galgverwalter, m. master of th 
saltoflice. 
Salswage, f. saltpoise. 
Salzmwajfer, n. salrwater. 
Galgwert, n. rn, saltwork. 
Game, m. seed; in Samen (ciefien 
to run to seed; der Renſchen unl 
hiere, eperm; Brut der Fifde 
spawn, Iry; Radfommen, seed 
Samen betreffend, seminal, sper 
matic. - 
Gamenbaun, m. tiller, stander. 
Samenblasden, n. sominal vesi 
ei or bladder. a 
amenboden, m. receptacle, 
Samenbrud, m. ıpermatooele, 
Samenfifde, plur. young fry. 
GamenfluG, m. Aux of the sperm 
running of the reins; eine Srantheit, 
gonorrhea,, gleet. 
Gamengefa rm 
matic vosnel, pericarp. 
Samenged inte, care, 
Gamenbandter, m. seedeman. 
Gamenhaupthen, n. seedhead, 
Samenteld, m. seedcup. 
Gamentorn, m. grain of seed; 
Korn, seedcorn. 
Samentraut, n. watergrass, wa 
terspeck . pondgrass, 
Samenlappen, pl. cods, shells ol 
pulse and seeds. . 
Samenlode, f. young tree that is 
own up out of ser 
&amenmild, f. emulsion. 
Samenperle, f. seedpearl. 
Samenfdnur, f. spermatios: 
Gamenfdule, f. nursery, 


lot. 
Slmenfawade, f. seminal weak 
s. 
gemenfanget, m. seodstalk. 
Samenftrang, m. sominal string. 
Samenthierden, 
einer f seeds; ton Kuͤchenge ⸗ 
m 2 ; 
wächfen , kitchengarden seeds. 





dvessel, sper 








m. apormaı 





Gan 


manners: — adv. softly, lowly, 
gently, easily, mildly, smoothly, 
Sänfte, f. sedan, chair, litter. 
Ganftentrager, m. airman, 
litterporter. 
Ganftig, adj. soft, not steep. 
Ganftmuth, f. softness, mil 
meekness, tenderheartedness. 
Ganftmüthig, adj. soft, mild, 
meek, sweettempered, gentle, be- 


nign, gracious. _ 
Sanftmüthigfeit, f.f. Sanftmuth. 
Gang, m. sbng, canto. 
Gangdroffel, f. singing thrush. 
Ganger, m. singer; von den Boz 
ein, songster, warbler. 
Gangerin, f. singer, songstress. 
Gangern, v. r. n. to tingle. 
Ganglufttg, adj. given to singing. 
Sanguin itd; adj. = leichtblütig, 
sanguine: — adv. sanguinely. 
Sanqvogel, m. singing bird. 
Ganifel, m= Srudfraut, sanicle. 
Ganf, adj. = ſchwerer als Waffer, 
more heavy than water. 
Gapanholg, rn. sapanwood. 
Gapperlot, Sapperment, interj. 
’s death, zounds, 's blood. 
Sapphir, m. sapphir. 
Gappbhiren, adj. sapphirine. 
Sapphiſch, adj. sapphic. 
Gapptren, fappen,v.r.n.=uNs 
terhöhlen, untergraben, to sap, un- 
dermine. 
Sappirer, m. pioneer. | 
Garabande, f. = ernfter Tang, 
saraband. 
Garacen, m. saracen. 
Garaf, Sarraf, m. sabre. 
®arbaum, m. black poplartree. 
Sarcasmud, m. = Hohn, Hohns 
wort, rarcasm. in 
GSarcaftifh, adj. = hoͤhniſch, sar- 
castic, sarcastical: — adv. sarcas- 
tically. 
Gardelle, f. sardel, sardin; englt- 
(he, pileher, pilchard. 
Garder, m. sardel, sardine, sar- 
donian stone. - 
Gardinien, Sardinia; aus Cardis 
nıen, Sardinian. 
Gardonifd, adj. = hobnifd, sar- 
donic; ſardoniſches Laden, sardo- 
nie laughter, grin. 
Sardonyr, m. sardonyx. 
. Sarg, m. coffin. ‘ 
Gargbefdlage,n. cofinfurniture. 
Gargbdedel, m. lid of a cofhn. 
Garggriff, m. cofiinhandle. 
Gargnagel, m. coihnnail. 
Gargplatte, f. coflinplate. 
Sarſaparilla, f. sarsaparilla. 
Garfde, f.= Art Wollzeuche, serge, 
S tts frag, m. sassatras. 


Gaffaparille, f. f. Sarfaparilla. 
Sa fe, m. inhabitant, freeholder; 
f. form of a hare. 
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Sat 


Satan, m. Satan. 

Gatantfd, adj. satanical, dia 
bolic, diabolical; — adv. satani- 
cally. 

Satin, m. = Halbatlaß, satin. 

Gatinett, m. satinet; baumwolles 
ner, satinet beaver. . 
att, adj. satiate, satiated, satis- 
fied ; ıch bin deflen fate, I am sick, 
weary of it, I have enough of it; 
id) fatt effen, to eat one’s fill; 
att lachen, to indulge one's self in 
mirth ; ich fann mid nicht fate dare 
an fehen, I am extremely pleased 
with looking on it; er fann @& 
nicht fatt werden, he cannot get 
enough of it; feines Lebens —* 
toerden, to grow weary of one’s 


ife. 

Sattel, m.saddle; Gattel und Zeug, 
saddle with tackle; einen Sattel 
auflegen, to cover with a saddle, 
to saddle; jemanden aus dem Sattel 
heben, werfen, to dismouns, yuhorse 
one; fig., to give one a lift, fall, 
to supplant, to nonplus; feft im. 
Gattel figen, to be master of one’s 
subject; tn alle Gattel gerechtſeyn, 
to be a man of all waters, to be 
fit for any thing; der Gattel eines 
Berge, ridge of a mountain; is 
einer Ruß, zest. 

Sattelbaum, m. saddletree. 

Gattelbogen, m. saddlebow. 

Gatteldede, f. caparison, housing. 

Gattelferttg, adj. ready saddled. 

Gattelgurt, m. girth, saddlegirth. 


Gattelhols, n. tacamahactree, bal- 
samtree, queontree. 


Gattelfiffen, ». pannel, saddle- 


pad., . 
Gattelfnedt, m. groom. 
Gattelfnopf, m. pommel, sad- 

lebow. 
Gattelfrabe, f. crow, royston- 

crow, hooded crow. 
Gattellehen, n. masculine fief. 
Gatteln, v.r. a. to saddle. 
Cattelnagel, m. saddlenail. 
Gattelpferd, xn. galloway, saddle- 
gone ari thil horse. ; 

attelptftole, f. sa istol. 
Gattelplatte, f saddleplate. 
Gattelriemen, m. girthleather. 


‘Sattelriiden, m. low back; mit 


einem Gattclriiden, saddlebacked. 


Gatteltafdc, f. budges. 
Gattelwunde, f. ga ng. 
Gattelgeug, n. saddling tackle. 
Gattelgwede, f. saddlenail. 
Gattheit, f. satiety. 
Gattig, adj. satiating, satisfying. 
Gattigen, v. ra to » sate, 
satiate, satisfy ; den unger, to ap- 
pease one’s hunger, to satisfy one’s 
appetite, 


N 





Sau 


Cauerfid tig, adj. sourfaced, stexn, 
severe of conntenance. , 

Caner halts n. oxygen. 

Eauerfüß, adj. soursweet. 

Gauertetg, m. leaven. 

Gauertopf, m. peevish fellow, 
churl. 

Sauertöpfifc, adj. grimlooking, 
crabby, churlish, peevish: — adv. 
churlishly , peovishly. 

Gau faus, Saufbrud er, m. f. 
Käufer. 

Saufen, z.i.a. u. n. (part. gefofs 
fen, imp. foff), to drink, drink 
hard; zu faufen geben, to water; 
Mein oder Bter, to bezzle, guzzle, 
casouse, tipple; alles ausfaufen, 
to drink up all; einen gu Boden 
faufen, to drink one down. 

Saufen, n. drinking. bezzling, 
guezling, carousing, fuddling, tip- 
pling. 

Sau Fen del, m. hogsfennel. 

Gaufer, m. drinker, drunkard, fud- 
diccap, fuddler, carouser, guzzler, 
tippler. _ 

Gauferet, f. fuddling bout; drink- 
ins business, tippling work, guz- 
zling. 

Saufgelag, an. fuddling bout. 

Eaufdaus, n. fuddling -house. 

Gaurlted, n. drinking song. 

Eaufichwefter, f. drinking gossip. 

Gaugamme, f. nurse, wetrnnrse. 

Gaugebruder, m. fosterbrother. 

Gaugerertel, n. farrow, sucking 
wir 

@uaugeborn, n. sucking bottle. — 

Gaugqen, v. t. a. U. n. (part. gefoz 
gen, im». foo’, to suck; dag faugft 
Du aud den Fingern, that is your 
Own ınvenbon, 

Sangen, n. sucking. ; 

Caugen, v.r.a. tosuckle, to nurse, 

Caugen, n. suckling. 

Sauger, m. aucker, 

Ccugertin, f. nurse, 

Saugeré, pl. Ringe von sahen Hols 
des Oberleik der Staglegel an ihr 
tag au halten, hauks. 

Gaugethter ‚rn. mammalious ani- 
mal, Saͤngethiere, var. mammalia. 

Saͤngling, m. suckling, baby. 

Cauglode, f. nasty things, obsee. 
nity, bawdry; die Gauglode lauten, 
to taln bawdry. 

Eaugras, n. knotgrass. 

Gaugritffel, m. sucking trunk, 

N and“. f . } 
‘gugivarge, J. n e, pap. 

Sauhirt m. hogsherd, pap 

Sauhund, m. centrina, 

Sauigel, m. ſ. Schweinigel. 

Gäauifh, adj. hoggish, nasty, ob- 
scene? — adv. hoggishly, nastily, 
obscenely, | 


| 
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Gauleder, n. sowleather, 


Sau 


Säule, f. pillar, column; Gtands 
bild, statue. 

hog’s 
skin; nasıy body. 

Säaulenfuß, m. pedestal, foorstall. 

Gaulengang, m. colonnade, row 
of pillars. 

Gaulengefimé, n. top of acolumn. 

@aulenfnauf, m. chapiter, head, 
top cf a pillar. 

Gaulenlaube, f. piazza. 

E au te nleudter, m. pillarcandle- 
stick. 

Ca ulenordnung, f. order of pil- 
ars. 

Gaulenrethe, f. series of pillars. 

Gaulenf{ daft, m. shaft, shank of 
a pillar. 

Gaulenftuhl, m. pedestal. - 

Saum, m. border, hem, skirt, edge; 
Mak, Paft, seam. 

Gaumelde, f bastard goosefoot, 
maple leav’d blite. ° 
Gaumen, v. r. a. to edge, skirt, 

border. 

Gaumen, v. +. n. to tarry, stay, 
delay; es läßt fich mit diefer Ea 
nicht faumen, there is no delaying, 
putting off this matter. 

aumen, n. tarrying, staying, 
delaving. 

Gaumefel, m: sumptermule, 

Saumfarren, m. common brakens, 
female fern. 

Gaumig, adj. tarrying, delaying, 
lazy, negligent, tardy, slack, slow, 
backward : — adv. tardily, slachly, 
slowly, backwardly. . 

Gaumigfeit, f. tardiness, slack: 
ness, slowness, backwardness, ne- - 

gligence. 

Säaumniß, f. stay, delay, hinder- 
ance, Impcdiment. 

Saumpferd, Saumroß,n. sump- 
terhorse. 

Saum fa ttel, m. sumptersaddle, 

Gaumfeltg, adj. f. faumig. 

Eaumpfeligleit, f. f. Gaumigteit. 

Saumthier, n. beast of burden. 

Gaumung, f. tarrying, staying, 
delaying. 

Saumutter, f. sow. 

Gaurad, m. barberry, barberry- 
tree. 

Cauradbeere, f. barberry. 

Gaure, f. sour, sourness, acidity, 
acerbity, tartnéss, acrimony; Gaus 
ren, acids. 

Gaurebe, f. woody nightshade, 
bittersweet, 

Gaurtd, m. sorrel. 

Gauritffel, m. hog's cheek, swine’s 
snont dandelion, lion’s tooth, piss- 
aDrd,. 

Gaus, m. riot; im Sauſe leben, to 

raot. 





Sha 
thun, to do prejudice; duch Sdas 
den wird man flug, bought wit is 
best; Echaden zufügen, to harm, 
damage; Schaden erfehen, to re- 

air, to bear a loss; Schaden ets 
jatten, to, make good 4 damage; 
er get mit Schaden, verfauft, he 
sold under price; die Waare hat 
Schaden gelitten, the conimodity 
is spoiled; Schaden leiden, to da- 
mage, suffer damage, be a loser; 
come off a loser; Befdadigung, 
deterioration; es ift Schade, it is 


a pity: 
Saedegerd, n. edmpensation. 
Schädel, m. f. Schedel. 
Schaden, v. r. n. to hurt, harm, 
Prejudice, to do harm; das fhadet 
nidté, there is no harm in it; 
das wird dir nicht ſchaden, that will 
not hurt you; was ſchadet mir dats 
nad)? what am I the worse for it 
eines Glide, Nahrung, Borhaben 
fdaden, to blast, spoil, ruin one’s 
fortune, trade, design; viel har 
ben fdadet nidt, store is no sore. 
Shadenerfag, f. 
reparation. 
Shadenfreude, f. mischievous, 
isposition , joy’, delight at an 





restitution, 








other's disadvantage, damage, mis- 
fortune, malicious pleasure. 
‘ious, mis- 








Sgadenfre , adj. ı 
ievous, delighting in an other's 

disadvantage, damage, misfortune. 
GSdhadenfroh, m. plotter of mis- 


chief. 

Sdadentlage, f. action for de- 
mages. 

Saädhaft, adj. damaged, ends. 


maged, spoiled, vicious, rotten, 
embezzled, lessened ,  wasted, 
faulty; ein ſchadhaftes Gebäude, rui- 
nous, decaying. building; Waare, 
spoiled commodity; Kleider, tatier- 
ed, ragged, torn cloths, 

Smhadhaftigteit, f. decayedness, 


rottenness, Vicious condition. 









GSHadlid, adj. noxious, pernici- 
ou, perni Prejadicial, da- 
mageable, 





1 Offensive, injurious, noiso- 
mo; (Gadlider Rebel, blasting 
mist; fadlider Rachtfroft, chilling 
nightfrost; (hadlide Anfchläge, 
dangerous, pernicious, mischiev- 
i — adv. noxi- 












u 2, pern; , detrimentally, 
disadvanta; uly mischievously, 
hurtfully, harmfuily , offensively, 


injuriously, noisomaly, danger. 
ously. 
@gavii 
» noisomen: 


ousness, hurtfulness, 
geousness, mischicvousnesd, hatin. 


J. perniciousness, 
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Sha 


fulness, offensiveness, injurious? 


ness. . 
‚Scdadlos, adj. harmless, hurtless; 
Fr" fead(08 Halten, to indemnify ; fade 
[08 gehalteh, indemnified. 
SHadloshaltung, f. i ity, 
indemnification., 
Sdadlofigteit, f. hurtlessness, 
——— —— 
af, n. sheep; eine Heerde Cchas 
e lock of — ein tradtiges 
haf, ewe with lamb; ein ates 
jühriges Schaf ,;hogperel; geduldie 
ie Schafe gehen viel in einen Stall, 
Eorucm,, if they will but accom- 
mot fed omselves, eve’ 
one will find a 


one Taub fit aan Safer a 
Fee ee ee a have 
his will; wer fid 


um Sha 
macht, den frift der Wolf, daul 











yourself with honey and you'll 
never want flies. 
Sdhafampfer, m, littl wild 


sorrel, sheepsorrel. 
Sdhafblattern, pl. chickenpox 
Sdafbod, m. ram, tup. 
Gdafdarm, m. shoepgut. 
Scafdieb, m. sheepstealer. 
Schäfer, m. shepherd, swain, pas 


Ghäferei, f. sheepfold; Rock of 


sheep. 
Shatergedigt, n. pastoral, bu- 
e shepherd's do 

erbu m. shepherd s a 
hehe eck 


göfterin, shepherds 

erlie . pastoral song. ' 

Ssiferiviet, Saarerha * 

Sfpäferfiab, m. shepherd's rod, 
hook, crook. 

Shäferftunde, f. critical mo- 


ment. 
Schäfertafche, f.shepherd's purse, 
FRE er r 
Sgareit n. sheepskin. 
affen,v.r. ui. a. tn, (parts 
gefdaffen, imp. fouf), to make, 
get, create, produce, cause, pro- 
eure, furnish, provides im det 
Geefpr., to cats zu fchaffen haben, 
to be occupied, busied, engaged, 
employed; einem Geld fda 
to procnre one money; etwas 
bei fchaffen, co provide for; einem 
etwas, to furnish somebody with; 
du mußt mir einen Hut Ichaffen, 
‘ou must find me a hat; Gie mifs 
Ten fish felbft das Pferd féatien, 
you must furnish your own hor 
se; jemanden fortfdaffen, to turn 
one out of doors, to send one 
away; fie ward in einer Gänfte 
nach Haufe geſchafft, she was con- 





Scha 


Schalen, v. r. a. Meſſer, to haft 
knives; wie Zifdler, to board, 
to wainscot, toinlay. - 

Sdalen, v.r. a. Uepfel, Birnen, 
to pare; Pomeranzen wu. f. f.,-to 

cel: Nüffe, co shell; Mandeln, to 
Biäuch ;  gefhalte Weidenruthen, 
preled ozierreds ; ſich ſchaͤlen, to 
shell. cast its shel}. 

Edalenerg, n. ore for transport- 
ing. 

Shätenfifd, m. ehellfish. 

Schalenmehl, a. Hour chat is yet 
in ‚he bran. 

Gdalt, m. wag, rogue, knave. 

Schalk haft, adj. wargish, roguish, 
knavish, cunning, subtle, wanton: 
—ude, waggishly, rognishly, wan- 


tonly. 
Gdaittheit, f. waggishness, ro- 


guery. 

Ehalfifh, adj. f. fhalthaft. 

Schalksauge, n. rogusu eye. 

Schalkédeckel, m. nabcheat. 

Echaltsfreund,, m. deceitful 
friend. 

Sdhattsfnedt, m. wicked servant, 
treacherous, faise, perhuivus ser- 
vant. 

Sdatenarr, m. butfoon, jester, 
arrantdroll. ° 

Gdalfsohr, n. cunning ear. 

Sdalfsratl, m. cunning and de- 
cestful counsel. 

Edhall, m. sound. 

© hatlbeden, n. cymbal. 

Gdhallen, v. r. n. to sound, echo, 

€ hallen, n. sounding. 

Edallyeladter, n. loud laugh- 
ing, burst of lang heer. 

Schallhborn, xn. sackbut; cornet, 
trumpet. 

E&chulllod, n. soundhole. 
haln, m. lane through a forest; 
Glied an ciner Kette, link. 

E halmet,. f. shalm, shawm. 

Edhaimet fen , a. foresters ham- 
mer. 

Edalmen, v.r. a. to cut a lane; 
Baäume, to bark trecs. 

Schalong, m. sharlaon. 

Schalotte, f = Afhluud, Aeſch⸗ 
tau), scallion, shalot. 

S halten, v.r. a uU. n-to govern, 
rule; mit etwas nad) eigenem Gelres 
ben fchalten, to dispose of a thin 
at one’s cwn pleäsure; fihalten Gite 

ganz über mich, my all is et vour 

isposal; wenn Cie frei ſchalten 
fonnten, if von were your own mias- 
ter; fie ſchaltet ut Haufe, she ru- 
les the family. 

Schaltbier, n. tostaccous, crusta- 
cecus animal, 

Shaltjahr, n. lea, year, bisscxtile 
year. 
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Sda 


© haltmonat, m. intercalar month. 
Cdalttag, m, intercalary day. 
Edhaluppe, Schlupe, 7 shallop. 
Scham, f. shame; er hat alle Cham 
verloren, Lie is lost (dead) toshame; 
fine Scham nicht bededen fonnen, 
not to be able, not to have where- 
with tu cover one’s nakedness; Ges 
birtéglicder, privities, privy parts, 
natural paru, share, groin; mannl, 
yard, prick, tail; weidt., commo- 
aity. cunt. 
Schamade, f. = Unterhbandlungzeis 
en, shamade; fdlagen, to beat 
shamade. \ ' 


Sdamader, f. vein of the privy | 
arts. 
ehambandden, n. bit or bridle 


of the cunt(?). 

Gdambein, n. sharebone 

GS hbambug, m. grom. 

Echäınel, m. jointstool, cricket; 
Fußſchämel, footstool. ' 

Emauen, m. f. Schenen. 

Shäamen, v.r. recipr. to be asham- 
ed, shamefaced; ich ſchaͤme mid, 
I am ashamed; fih einer Gace (das 
men, to be ashamed of e thing; 
ſchaäme dich nicht, don’t be ashamed. 

Gdhamen, un shaming. - 

Sdamerltd, adj. bashful, blush- 
ing. 


Gdambagr, a hair of the privy 


art8. 

e's amha ft, adj. shamefaced, shame- 
ful; demure; chast, modest, bash- 
ful: — adv. shamefacedly, modesty, 
bashfully. 

Schumpbaftigfeit, f. shamefaced- 
ness, modesty, baslfulness. 

Sdheambhigel, m. mountain or hill 
of Venus. 

Schamlefßze, f. lip of a woman's 
Ueivy parts. 

Sdamlerfte, f. groin. 

6 h ainlo é, adj. shameless, barefaced, 
brazenfaced, impudent, saucy: — 
adv. shamelessly. 


Schamloſigkeit, f. shamelessness, 
impudence, sauciness, effrontery. 

Schampflanze, f. bastard sensiti- 
ve plant. , 

Schamriße, f. cleft of the vagina. 

Schamroth, adj. bluchy, blushing; . 
werden, to blush, to redden wi 
shame; machen, to make ashamed, 
to put to the blush. 

Ehamrothe, f. blush, blushing; 
bash fulness. 

Schamſeite, f. groin. 
G&hamthetle, pl. privities, nata- 
ral parts. ; 
Shaivtel, adj. galled (auf Schif⸗ 

fen, Beihattge, (hadhaft). 
SHangungelden, x. clitory. 
Schaudbalg, m. prostitute, profii- 





da 


dor. am Pfluge, share. 
te et Re % hop, ing knife. 
darben, v. ra. to chop, haggle, 
oat tet eb, m. minced, ch 
ar m, mince opt 
Cbs oor coleworn 
Sharbmeffer, a chopping knife, 
cleaver. Pi “ tb 
dharbo . scurvy 5 mit dem 
= darbod ‘eebatter fi Tearbutie. 
barbodstlee, m. marshtrifoil. 
harbodétralt, n. autiscorbutic 
herb, spsonwort. 
hardiftel, Ä: sawworttbistle. 
darf, adj. sharp, heen; ein ſchar⸗ 
fes Kefe, starp knife —8 






















fer Bind, keen wind; ſcharfes Wet 
ter, piercing weather; ety (charres 
6. fuhr, sense; ein fcharfes 

renge, sever«, 





re reprool, check, 
1; ¢ Gtrafe, severe. 
punishment; fhatfeAuffit 
ex einen haben, to have a strict, 
Watchful eye upon! somebody ; et: 
vem ſcharf begegnen, to be sharp, 
ever upon somebody; einem cts 
boas ſcharf einbinden, to bind one 
anerrand, fü chargeone carefully 
with something: — adv. sharply, 
keenly, severely, hardly, austerely, 
smartly, rigorously. 
&ärfe, f. keenness, sharpness, 
" austereness, Seyoreness, amartnon 
. Figorousness, hardness, strictness ; 
mit der Schärfe. des Schiwertes, with 
the edge ot the sword; &chärfe der 
Eäfte, acrimony ; Schärfe des Vers 
ſtandes, acutoness, sharpness, sub: 
tlery „ aubtilty. 
harfedig, adj. acutangnlar, 
arfeifen, n. calking iron. 
&bärfen, v.r.n. tosharpen, whet; 
den Berftand, to sharpen one’s wit; 
Ertabrung ſcharft den Pernand, oxpe- 
rience gives, teaches, sharpens the 
wit; die Strafe, to eighton, aug- 
ment, encresse the rigidity of the 
punishment; den Hunger , to shar- 
pen, whet the stomach. 
harfen, n. Gdarfung, f. shar- 
pening, whetting, grinding. 
Sdarflraut, n. procumbent aspe- 
"rügo,' common wild bugloss. or 
german madwort, great goosograi 
GHarfrihter, m. hangman, ex 
vationer, aid 
SHarfridterei, f. executioners 
house, ee 
Swariid ose, m, rifleman, arque- 


iusier. 
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Shaq 
Sharéti Hrigkeit, Sf. quicksight- 
m. acurences, aybtilty, 
ation, 





. f. Sch 
em 844 
Scharlad, m. scarlet. 
Schariahbaum, m. litle grees 
oak, holmioah. 
Sharladbeere, f. scarletberry. 
Scharlach blume, f. scarletHower, 
cross of Jerusalom, flower of 


Swbarlewen, adj. scat arias 
arladen, adj. scarlet 

chenes Tuch, ‘tear let doch. ſqart 
Scharlach farbe, f. scarletanlour. 
833u3 fare em dier in scar- 


let. 
Sdharladfigher scarletfover. 
Sdharladte then, = tedbreast, 
an —8— setgrai 

ar ov n, scarletgrain. 
Saarlagumanvel’ mm acariercloke, 
SHarlagpulver, n. scarlotpow- 

T. 


Ssertagratt, if arletred. 











Emarlamrothe, f. scarletreduegs. 
Sedarladftaude, f. cochineal tree, 
Sdarladwurm, f. cochineal in- 
sect, grains of the indian fig. 
Scharlei, f. cl 


&Sharmüßel, n. skirmish, piqueer- 








ing. 

Sdarmigetn, ». . to shirmish, 
pigiteer, , 

Swarnier, n. = Gewerbe, Gewine 
de, hinge. oo 


Goororereifen, a. jointtool. 
harnierferle, f. jointfle. 
Smarniergange, f. jointpliers. 
Shärpe, f. scarf, girdie; bei den 
Bundärzten, sling. 
Swairpenfdnalle, f. girdlebuckle. 
be ea ben bai ar eal 
Opfen, acra 8. 
Saarren, m. shambles; butcher's 
stal ' . 
GSmarren, v. r. a. mit den Füßen, 
to scrape; Geld gufammen fdacren, 
to rake, scrape together money. 
GSdarreg, n. scraping, raking. 
G hare fuG, m. acrape; einen arts 
fuß mamen, to scrape oO 
Swarfhmied, m. iranmonger. 
harte, j. noteh, ga : aufgehen, 
to whet out the nofches, to make 
amends for, to repair a faul; Ratr 
berfbarte, sawwort. " 
Sa grt ete, f. méan pamphlet, sorry 
publication. : 
GShartenfraut,n. 
ur 2 
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S dhe 


Gdauern, n.,shivering, shudder- , Ghede, f. ein Pferd, pieball, dap 


ing. quthing, trembling. 

S 4 ueffen, n. dish or shew’'s 
aukKe. 

S wufelte, f. head of a piece of 
stadt. 

Schaufel, f. shovel; zum Schoͤpfen, 
sccop; an einem Waſſerrade, ladle. 

Schaufelbein, a. sliovellcg. 

Gdaufelgeborn, xn. broad sho- 
velfossued branches of a deer. 

S taufe (birfch, m. fallowdeer. 

EC daurelbefe, f. shoveltub. 

Emaupelu,2r.a. to shovel, scoop. 

Schaufe! rad, 2. wheel with ladles, 
jaunts, felloss. 

Schaufelſchlag, m. right to clean. 
se a diteli, or river; cleansing 
of brooks, ditches, rivers. 

E haufelftiel, m. handle of a sho- 


vel. 

Schaugerüft, n. scaffold, stage. 

Gwautcl, f. swing, meritot, swing- 
ing line. rope, seesaw. 

Scchaukeln, v.r.a. u. n. to swing, 
swingle, rock, joggle, toss. 

Schaufeln, n. swinging, swin- 
gling, 1oching, tossing. 

Gwhaufelprervd, n. rocking horse. 

Gdaum, m. scum, shim, froth, 
foam. Jather. 

Schäumen, v.r.n. to foam, flower, 
iroty, vor Wuth fohauntın, to foam 
withrage: — vr. a. tu scum, shim. 

Edaumen, n. foamjng, frothing, 
howering; scunnuicg, skimming. 

Gdaumtg, adj. foaming, frothing, 
foamy, trothy; ſchaͤumiges Bier, 
beer that flowers. 

Shaumfelle, f. Chaumloffel 
m. skinmmer, scummer. 

Ecaumtraut, n. Jadv’s smock. 

Edbaumüanze, f. medal, pocket- 

ee, 

Schaupfennig, m. medal. 

Edhauplaß, m. stage, theatre. 

Edaujprictl, n. spectacle, show; 
Luſt- oder Traucrfptel, play, drama, 
dramatic piece, representatiou. 

Emaufpieldidter, m. dramatic 

oet 

Gdhaufpieler, m. actor, player, 
verfo:mer, comedian. 

Cchaufpielerin, f. actress, player, 
ywrrormer, 

Schauſpielhaus, n. playhouse. 

Schauſpielkunſt, f. scenic art, 
dramatic performance. 

E taufpiellaufer, m. playhunter. 

E haufpielfhreiber, m. stage- 
weber, . 

Etranptid, n. pocketviece. 

Ei hebefe, f. = dreimajtiges Kriegs 
fhiff von 12 — goRunonen, sheb. ck. 

Ghid, n. = Shaft, piece of tim- 
oer on the forcpart of a ship, on 
which the figuro stands, 


eee 


pled, streaked, spotted horse, roan 
LOT8e. 


Schecken, v.r.a. to dapple, streake 
spot. 
Shedig, adj. dapple, pied, atreaky 


spotte 
edel, m. scull, brainpan. 


Schedelbohrer, m. trepan. 

Schedelnaht, f. coronal suture, 

Schedelftätte, f. calvary, moun 
of crucifixion. 

Scheel, u. f. f. ſ. Schel. 

Gdheerblod warping block. 


Scheere, u. f. ff Acere. 
Scheffe, m. f. Sdoppe. , 
Scheffel, m. bushel; vier Echeffel 
curnock. 
Scheffeln, v.r.n. to come to bu 
shels, to yield plenty, to succeed 
Gdheffelwetfe, adv. by bushels 
in great plenty. _ 
Scheibe, f. Schießfcheibe, mark 
white; die Schetbe treffen, to hit a 
the mark, white; „cnfierfcheibe 
pane ; Topferfcheibe, potter's wheel 
der Sonne, des Monded, disk; Knte: 
ſcheibe, hneepan ; Honiaſcheibe, ho 
neycomb; von Brot, Aepfein wv. f. f. 
slice. cut; etned Danes, tier. 
Scheibenaprel, m. orbicular apple 
Sceibenbohrer, m. cooperc’s tur 
Tel. 
Scheibenföormig, adj. orbicular. 
Scheibenglas, nx. paneglass. 
Spheibenteule, f. ball of glass. 
Gdeibentraut, a. thlaspi of the 
smell of garlick. . 


- 

Scheibenfrüde, f. hook to bend 
tie hoops with. 

Scheibennagel, m. nail of a but 
or shooting mark. 

Scheibenpulver, n. fine gunpow. 
der, powder for shooting at tlıe 
mark. 

Gdetbenrobr, n. gun for shoosing 
at the mark. 

Scheibenrund, adj. orbicular. 

Scheibenfhießen, a. shooting at 
the mark. 

Sdeibenfhuh, m. shooter at the 
mark , arquebneier. 
Scheibenzapfen, 

otter's wheel. 
Gdeibtg, adv. in slices, by slices. 
Scheidbar, adj. separable, divi- 
sible: — adv. separably. 
Scheide, f. ern Fiſch, 8 ad. 
Scheide, f. sheath; eines Degené, 
scabbard ; in die Sdetde fteden, to 
sheath, put up the sword; einet 
Meffers, sheath of a knife. 
Schetdebaum, m. bar of sepera- 
tion. 
Eheidebedher, m. stirrupcup. 
Scheideblid, m. parting lo 


Gr 


td 


m. nut of a 
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She 


Schauern, n shivering, shudder-,; Schede, f. ein Pferd, pieball, dap- 


ing. quihing, trembling. 
Gdaueffen, xn. dish tor shew's 


s.ke, 

S dh) aufalte, f. head of a piece of 
stil. 

Schaufel, f. shovel; zum Schöpfen, 
4ccop; an einem Wafferrade, ladle. 

Schaufelbein, n. stiovelleg. 

Schaufelgeborn, n. broad sho- 
velforsued branches of a deer. 

Shaufelkirfd, m. fallowdeer. 

Cdaufelhefe, f. shoveltub. 

€ bazı fel Il, Tr. ad. to shovel, Coup. 

Schaufe!rad, 2. wheel with ladles, 
juuncts, felloss. 

Schaufelſchlag, m. right to clean. 
se a ditch, or river; cleansing 
of brooks, ditches, rivers. 


S Ha ufelfttel, m. handle of a sho- 


vel. 

Schaugerüft, n. scaffold, stage. 

Schaukel, f. swing, meritot, swing- 
ing line, rope, secsaw. 

Schaukeln, v.r.a. u. n. to swing, 

“ swingle, rock, joggle, toss. 

Schaufeln, xn. swinging, 
eling, roching, tossing. 

Gwhaufelprerd, n. rocking horse. 

Schaum, m. scum, shim, froth, 
foam, lather. 

Gdhaumen, r.r.n. to foam, flower, 
iroth; vor Wuth fhaunun, to foam 
with raga: — v.r.a.to scum, shim. 

Edäaunen, n. toamjng, frothing, 
howering ; scunnoing, skimming. 

Edaumtg, adj. foaming, frothing, 
foamy, frothy; ſchaumiges Bier, 
beer that flowers. 

Ghaumfelle, f. GhaumloffeL 
m. shimmer, scummer. 

Schaumkraut, n. ladr’s smock. 

Edaumünze, f. medal, pocket- 
eer. 

Schaupfennig, m. medal. 

Gdauplas, m. stage, theatre. 

Ecdhaujpıel, n. spectacle, show; 
Luſt- oder Trauerſpiel, play, drama, 
dramatic piece, representatiou. 

Schaufpieldicdhter, m. dramatic 
poet . 

Schauſpieler, m. actor, player, 
performer, comedian. 

Emhaufpielertn, f. actress, player, 
performer. 

Schauſpielhaus, n. playhouse. 

Schauſpielkunſt, f. scenic art, 
dramatic porformance. 

E tuaujptiellaufer, m. playhunter. 

E haufpielfhreiber, m. stage- 
wı'ier . 

Sarauſt uck, n. pocketpiece. 

Ehebefe, J. = dretmaytiges Kriegs 
ſchiff von 12 — go Kunonen, shebick. 

Echech, n. = Schaft, piece of tim- 
oer on the forepart of a ship, on 
which the figuro stands, 


swin- 


P ed, streaked, spotted horse, roan- 
LOTse. 
Scheden, v.r.a. to dapple, streake, 


spot. 
od edt gr adj. dapple, pied, streaky, 
spotted. 
GE hedel, m. scull, brainpan. 
Sdhedelbobhrer, m. trepan, 
Schedelnaht, f. coronal suture, 
Schedelftätte, f. calvary, mount 
of crucifixion, 
Scheel, uf. f. ſ. Shel. 
X3heer&lod, m. warping block. 
ecre, u. ſ. f. f. Schere. 
Scherre, m. |. Sdoppe. , 
Scheffel, m. bushel; vier Scheffel, 
curnock. 
Scheffeln, v.r. n. to come to ba- 
shels, to yield plenty, to succeed. 
Gdheffelwetfe, adr. by bushels, 
in great plenty. | 
Sheibe, f. Schießſcheibe, mark, 
white; die Scheibe treffen, to hit at 
the mark, white; Fenſterſcheibe, 
ane; Copferfdethe, potter’s wheel; 
her (Fonne, des Mondes, disk; Knies 
ſcheibe, hneepan Honiaſcheibe, ho- 
neycoınb ‚von Brot, Yepfeln u, f. fer 
slice. cut; eined Taues, tier. 
Scheibenapfel, m. orbicular apple. 
Sdethenbohrer, m. cooper’s tur- 


AG 
a 


GC 


Tel. 
Scheibenfürmig, adj. orbicular. 
Sch eibenglas, n. paneglass. 
Gcheibenteule, f. ball of glass. 
Scheibenfraut, a. thlaspi of the 
smell of garlick. 7 
Scheibenfrüde, f. hook to bend 
ti.e hoops with. 
Sdcibennagel, m. nail of a but 
or shooting mark. 
Scheibenpulver, n. fine gunpow- 
der, powder for shooting at the 
mark. 
Scheibenrohr, n. gun for shooting 
at the mark. 
Scheibenrund, adj. orbicular. 
Scheibenfhießen, a. shooting at 
the mark. 

Scheibenfhüß, m. shooter at the 
mark, argnebnsier. 
Scheibenzapfen, 

potter’s wheel. 
Gdeibig, adv. in slices, by slices. 
Sheidbar, adj. separable, divi- 
sible: — adv. separably. 
Scheide, f. ein File, shad. 
Seide, f. sheath; eines Degens, 
scabbard ; in die Scheide freden, to 
sheath, put up the sword; etm 
Meflers, sheath of a knife. _ 
Scheidebaum, m. bar of sepera- 
tıon. 
Echeidebedher, m. stirrupcop. 
Scheideblid, m. parting lo 


m. nut of a 
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S he 


Gdauern, n shivering, shudder-, Ghede, f. ein Pferd, pieball, dap- 


ins, quahing, trembling. 

© x ut ſſe n, n. dish or shew's 
suke. 

Shuufalte, f. head of a piece of 
stadt. 

Schaufel, f. shovel; zum Schöpfen, 
Secop; an cinem Waitervade , ladle. 

Schaüfelbein, n. sliovellcg. 

Gdaufelgeborn, n. broad sho- 
velformed branches of a deer. 

SG haufe Ub tr fd), m. fallowdeer. 

EC dhaurelovfe, f. shoveltub. 

Ecdaureln,v.r.a. toshovel, scoop. 

Schaufe!rad, 2. wheel with ladles, 
jaunts, felloss. 

Schaufelſchlag, m. right to clean. 
se a ditch, or river; cleansing 
of brooks, ditches, rivers. 

SG haufelftiel, m. handle of a sho- 


vel, 

Sdhaugerift, n. scaffold, stage. 

Gwaufel, f. swing, meritot, swing- 
ing line. rope, seesaw. 

Schaukeln, v.r.a. u. n. to swing, 

“ swingle, rock, joggle, toss. 

Ghaufeln, n. swinging, swin- 
gling, rocking, tossing. 

Giaufeclprervd, n. rocking horse. 

Schaum, m. scum, shim, froth, 
foam, Jather. 

G dhaumen, r.r.n. to foam, flower, 
iroth; bor Wuth ſchaumen, to foam 
withrage: — v.r.a. to scum, shim. 

Schaäumen, n. foamjng, frothing, 
howering ; scunnuitg, skimming. 

Edaumig, adj. foaming, frothing, 
foamy , frothy ; ſchaͤumiges Bier, 
beer that flowers. 

Schaumkelle, f. Chaumloffel 
m. skimmer, scummer. 

Schaumkraut, n. ladr’s smock. 

Schaumunze, f. medal, pocket- 
eer. 

Gdhaupfennig, m. medal. 

Edauplas, m. stage, theatre. 

Schauſpiel, m. spectacle ‚slow; 
Luſt- oder Trauerſpiel, play, drama, 
dramatic piece, representation. 

Ecdhaufpieldicdhter, m. dramatic 
poet . 

Gdhaufpteler, m. actor, player, 
performer, comedian. 

Echaufpielerin, f. actress, player, 
rywerormer, 

Schauſpielhaus, n. playhouse. 

Gdaufpielfunft, f. scenic art, 
dramatic performance, 

Ehaufprellaufer, m. playhunter. 

E haufpielfhreiber, m. stage- 
wyr'Let, . 

Etrauftüd,n. pockemwiece 

E hebefe, f. = dreimaftiges Kriegs 
ſchiff von 12 — 40 Kanonen, shebi ck. 

Schech, n. = Schaft, piece of tim- 
oer on the forepart of a ship, on 
which the figuro stands, 


pled, streaked, spotted horse, roan- 
LOTS. 
Scheden, v.r.a. to dapple, streake, 


spot. 
6 4 ef 18 adj. dapple, pied, streaky, 
epotted. 
5 dhedel, m. scull, brainpan. 
Sdedelbobhrer, m. trepan. 
Schedelnaht, f. coronal suture, 
hedelftätte, f. calvary, mount 
of crucifixion. 
u. f. f. f. Schel. 
Slod, m. warping block. 
ecre, u. ſ. f. f. Shere. 
© Merre, m. ſ. Schoppe. 
Scheffel, m. bushel; vier Caheffel, 
curnock. 
Scheffeln, v.r. n. to come to ba- 
shcls, to yield plenty, to succeed. 
Gaheffelwetfe, adv. by bushels, 
in great plenty. | 
Scheibe, f. Schießſcheibe ‚ mark, 
white; dic Scheibe treffen, to hit at 
the mark, white; „enfterfrheibe, 
ane; Topferfiheibe, potter’s whieel; 
* Eonne, des Mondes, disk; Knie⸗ 
ſcheibe, Kureparıs Honiaſcheibe, ho- 
neycoınb > von Brot, Aepfeln u. ſ. fe, 
slice, cut; eines Zaued, tier. 
Scheibenapfel, m. orbicular apple. 
Sceibenbohbrer, m. cooper’s tur- 
Te... 
Scheibenföormig, adj. orbicular. 
Sdheibenglas, n. paneglass. 
Gpeibenteule, f. ball of glass. 
Scheibentraut, a. thiaspi of the 
smell of garlick. , 
Scheibenfride, f. hook to bend 
tie hoops with. 
Schetibennagel, m. nail of a but 
or shooting mark. 
Scheibenpulver, n. fine gunpow- 
der, powder for shooting at tlıe 
mark. 
Gdetbenrohr, n. gun for sheosing 
at the mark. 
Sheibenrund, adj. orbicular. 
Scheibenfhießen, a. shooting at 
the mark. - 
Scheibenfhüß, m. shooter at the 
mark, arquebnsier. 
Scheibenzapfen, 
otter's wheel. 
Sſcheibig, adv. in slicos, by slices. 
Scheidbar, adj. separable, divi- 
sible: — adv. separably. 
Scheide, f. etn Rife, shad. 
Scheide, f. sheath; eines Degent, 
scabbard ; in die Scheide freden, to 
sheath, put up the sword; ein 
Meffers, sheath of a knife. 
Scheidebaum, m. bar of sepzra- 
tion. 
Echeidebeder, m. stirrupcop. 
Sheideblid, m. parting loo 


m. nut of a 
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She 


Gdauern, n shivering, shudder-, Schede, f. ein Pferd, pieball, dap 


ing, quihing, trembling. 
© da uejjen, n. dish tor shew's 


suke. 

Shuufelte, f. head of a piece of 
st-ıtl. 

Schaufel, f. shovel; zum Schoͤpfen, 
4ccop; an einem Wafferrade, ladle. 

Ghaufelbetn, n. sliovellcg. 

Gdaufelgeborn, n. broad sho- 
velfossued branches of a deer. 

GS haufe (hir ih, m. fallowdeer. 

EC daurelbeufe, f. shoveltub. 

Emaupelu,zr.a. to shovel, scoup. 

Schaufe!rad, 2 wheel with ladles, 
jaunts, felloss. 

Schaufelſchlag, m. right to clean- 
se a ditch, or river; cleansing 
of browks, ditches, rivers. 


E haufelfttel, m. handle of a sho- 


vel. 

Schaugerüft, n. scaffold, stage. 

GSwautel, f. swing, meritot, swing- 
ing line, rope, secsaw. 

Echaufeln, v.r.a. u. n. to swing, 

“ swingle, rock, joggle, toss. 

Ghaufeln, n. swinging, swin- 
gling, roching, tossing. 

Gwaufelprervd, n. rocking horse. 

Schaum, m. scum, shim, froth, 
foam, Jather. 

Gdaumen, r.r.n. to foam, flower, 
iroth; vor Wuth ſchaäunen, to foam 
withrage: — v.r.a. to scum, shim. 

GSdaumen, n. foamıng, frothing, 
howering; scumuisg, skimming. 

Gdaumig, adj. foaming, frothing, 
foamy, frothy; ſchaͤumiges Bier, 
beer that flowers. 

Ghaumfelle, f. Chaumloffel 
m. shimmer, scummer. 

Ecaumfraut, n. ladv’s smock. 

Schaumunze, f. medal, pocket- 

Jieer. 

Scdhaupfennig, m. medal. 

Gdhauplas, m. stage, theatre. 

Schauſpiel, a. spectacle, show; 
Luſt- oder Zrauerfviel, play, drama, 
dramatic piece. representation. 

Sdhaufpteldtdter, m. dramatic 
poet , 

Gdhaufpteler, m. actor, player, 
performer, comedian. 

Echaufpielerin, f. actress, player, 
yertoörmer. 

Schauſpielhaus, n. playhouse. 

Schauſpielkunſt, f scenic art, 
dramatic performance. 

Etaufprellaufer, m. playhunter. 

E haufpielfhreiber, m. stage- 
wistier, 

Eitaujtüd,n. pockemiece 

E hebefe, f. = dreimajtiges Kriegs 
ſchiff von 12 — 4oRunonen, shebi ck. 

Eich, n. = Schaft, piece of tim- 
ner on the forepart of a ship, on 
which the figuro stands, 


pled, streaked, spotted horse, roan 
10¥8e. 
Scheden, v.r.a. to dapple, streake 


spot. 
Sheti , adj. dapple, pied, streaky 
epotted. 
Schedel, m. scull, brainpan. 
Schedelbohrer, m. trepan. 


Schedelnaht, f. coronal suture, 

Schedelftätte, f. calvary, moun 
of crucifixion. 

Scheel, u. f. f. ſ. Schel. 

Scheerblock, m. warping block. 

Scheere,u f. f. f., Schere. 

C 


Scheffe, m. f. 
© ch Cc f r e [, m. 
curıock. 
Scheffeln, ».r.n. to come to bu 
slıcls, to yield plenty, to succeed 
Gdheffelwetfe, adv. by bushels 
in great plenty. | 
Scheibe, f. Schießſcheibe, mark, 
white; die Scheibe treffen, to hit at 
the mark, white; zcnfterfcheibe, 
ane; Topferfiheibe, potter’s wheel; 
her Conne, dee Mondes, dish; Knie—⸗ 
fiheibe, kucepan; Honigſcheibe, ho. 
neycoınb ‚ton Brot, Aepfeln u. f. f., 
slice. cut; etned Taued, tier. 
Scheibenapfel, m. orbicular apple. 
Sceibenbohbrer, m. coeper’s tur. 


Shoppe. 
ushel; vier Scheffel 


Tee. 
Scheibenformig, adj. orbicular. 
Scheibenglas, N. paneglass. 
Öcheibenteule, f. ball of glass. 
Gdcibentraut, a. thlaspi of the 
smell of garlick. , 
Scheibenfrüde, f. hook to bend 
tie hoops with. 
Scheibennagel, m. nail of a but 
or shooting mark. 
Scheibenpulver, n. fine gunpow- 
der, powder for shooting at the 
mark. 
Scdeibenrohr, n. gun for shooting 
at the mark. 
Sheibenrund, adj. orbicular. 
Scheibenfhießen, a. shooting at 
the mark. 
Scheibenfhüß, m. shooter at the 
mark, arquebneier. 
Scheibenzapfen, 
potter's wheel. 
Gdeibtg, adv. in slices, by slices. 
Scheidbar, adj. separable, divi- 
sible: — adv. separably. 
Scheide, f ein oud, shad. 
Scheide, f. sheath; eines Degens, 
scabbard; in die Scheide freden, to 
sheath, put up the sword; eines 
Meſſers, sheath of a knife. 
Scheidebaum, m. bar of sepzra- 
tion. 
E heidebedher, m. stirrupcap. 
Sheideblid, m. perting lo 


m. nut of a 





Se 
to shite, to ga to 
ature. 
shitter. 


Sdheifen, wv. 
stool , to eal 
Sheißer, m. 
Steiberei, f. shiting; despicable 
affair, matter of no canseqnence. 
Seeigfatt, m. valuur of Brasil. 
SdeiGbaus, x, privy, house of 
Pe m 
eißfraut, n. merc „ Spurge. 
Sheißmelde, f. herb orıger 5 
SwHeit, n. log, billet, piece of wood. 
Saheitet, E erown of the head; 
tops ‚von der Fubfoble bis zur Schei⸗ 
tel, from top to toe, cap-a-pe; die 
Gelegenheit bei der Scheitel falten, to 
seize opportunity by the forelock. 
Scheiteln, v.r.a. to part the hair 
on the top. crown of the head. 
Sweitelpunct, m. vertex, zenith. 
Sdeitelredt, adj. vertical: — 
adv, vertically. . 
Scheiter, f. wreck; zu Scheitern 
eben, to go to wreck, fall to 


jecay. 

SGeiterhaufen, m. funeral pile, 
pile of wood. 

Gdeitern, v.r.n. to be wrecked, 
to split, to shipwreck. 

Gheitern, n. wrecking, splitting. 

Sheithauer, m. woodcleaver. — 

©Sheithols, m. log of wood; ein 
Scheit Hols, a Piece of wood, log; 
ein fleineé, billet. 

Scheitmaß, n. logwoodmeasure, 

Gael, adj. oblique; squinteyed, 
looking askannce: — adv. obliqne- 
ly, awry, askaunce, askew; ſchel gu 
etwas fehen, to look awry, envious- 
ly, spitefully, jealously, on an 
action; einen ſchel anfehen, to look 

_ askaunce on. one, to look upon one 
witL an evil eye. 

Sahelfe, f. von Mepfetn u. ſ. far 
paring; von Erbſen, husk. 

Shelfen, (helfern, v.r. a. to 

usk, shell; to pare; fi, to peel 
off, to scale, exfoliate. 

Schelfern, n. Ghelferung, f. 
en, Schelferung —X 
exfoliative, 

Schellad, m. sholllac. 

Selle, f. bell; eine fleine, gingle; 
Maulfelle, box on the ear; Hands 
felle, manacle. 

SHetten, v.r.a, to ting, ring the 

ell, 

SaHelten, n. ringing, ringing the 

el 

gasitenseum m. belltree. 
&hellengeläut, n. bellharness, 
harness with bells. 

Sdellentappe, f. cap and bells, 
fool’s bauble. 

Phellentlang, m. sound of bells; 

ing discourse. 


SHellenpflgnse, f. molana, 
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SheltenfgLitten, m. elodge with 
ells. 
Sdellfifd, m, haddock, mackerel, 
dh, 0 alls 
elloen . stallian, 
Gelibolgy ne dabe 
SHelltraut, m Schellwurz, k 
eins, rom wort 
elm, m. villain, knave, rogue, 
rascal, scoundrel ; zum Schelme tes 
den, to lose one's reputation 
ein sein handeln, ei deal 
ously ein armer Im, a poor 
follows was fir ein lieber tines 
Scheim! what a sweet little rogae! 
SHelmengefindel, m rascallıy, 
infamous rabble, 
See m acute carex, 
elmerei, f. villainy, knavery; 
eimtihe Gceimereien, underhand 
raudulent dealings, cheating tricks; 
an Schiff und Pabung barratry. 
Schelmild, adj. roguish, villainous, 
knavish; treacherous: — adv. vil- 
lainously, roguishly; handeln, to 
deal villainously. 
SHetmfrers, m. villainy, ro 
guery, rascally tri 
Schelmfüd, n. villainy, villainous 
trick; der Junge ftedt voller Schelms 
file, the boy abannds in rogue 


ties. 

Sdhelfudt, f. ji 
content, su: 

Shelfige 7 
suspicious: — adv. j 
viously. 

Sdelte, plur. scolding, opprobrious 
language. 

SHelten, via un. part. geſchol⸗ 
ten, imp. ſchalt)/ to chide, scold, 
inveigh, abute, reproach,’ revile, 
miscall ; jemanden einen Gcelm 
felten, to call one a villain; auf 
jemanden fhelten, to scold at some- 
body; tadeln, to blame, reprove, 
reprehend , reprimand . robnke, 
check; man fann ihn deßhalb nicht 
{eet he SS a teed ier 
its ern Ihr Gnaden (hel 
fen, to love to be —X am 4 

Gadelten, n. scolding, abusing, 
jnveighing reproaching, brawl- 
ing, reviling, reproying, repre- 
hending, reprimanding, rebuking, 
checking. 

Sdeltname, m. reproachful name, 
injurious appellation. 

Sdeltwore n. inveighing word, 
reproachful term; in Gcheltworte 
ausbreden, to burst into invectives. 

Schemel, m. jointstool; zu 
üben, foorstool. 

Ghemen, m. = Schatten, shadow. 

Sdhent, Sdhente, m. cupbearers 

chenfwirth, alehqusckeeper; im 

eller, collarer. 














slousy, envy, dir 









lous, envious, 
jealously, em 
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Scherzhaftigkeit, f. facetions- 
ness, jocoseness, jocosity, jocular- 
ity, jocularness, jocundıcss. 

Scherzliebend, adj. disposed to 
mirth, merrymaking, jovial. 

Scherzname, m. nickname. 

Scherzrede, f. irony, facetious- 
1688. 

Scherzweiſe, adv. jocosely, by 
way oi jest. 

Echetter, n. buckram. 

Scheu, adj. feartul, timorous, afraid, 
fainthearred. shy, reserved, shit- 
tish , starting ; bashinl. coy, 
wary, shunning; fiheu werden, 
to take frighr; un Uingange, shy: 
— adv. skittishly , shyly. 

Scheu, f. shittishness „ shiness, 
fright, appreliension, awe; reserv- 
edness; wariness, caution; Kiel, 
Abfcheu, aversion. 

G heuche, f. scarecrow, bugbear. 

Scheuchen, v. r. a. to scare, fright, 
frighion. 

Gdeuden, n. scaing, trigh ing, 
frishtceuing. * 

Scheuen, vr a U. recipr. to slıun, 
eschew, avoid, to have ac". to 

respect, pay regard to; Wider—⸗ 

willen, Ekel empfinden, to abhor, 
stand in fear of; Bedenken tragen, 
to hesitate. be in donbt of. 

Scheuer, f. barn, cornhouse, pent- 
honse, shed, 

Scheuerfaß, n. scourivg tub. 

&deuerfran, f. charewoman. 

&cheuerfraut, n. shavenraas. | 

Scheuerlappen, Sheuerwifd, 
m. clout, rubber. ‘ 

Eheuern, ur. a. Gefhirr, to 
scour, cın Zimmer, to swcop, wash. 

Schenern, a scouring, sweeping, 
washing. 

Gdheucrfand, m. scouring sand, 

« caily sand. 

Edculeder, n. eveflap, winker. 

Eheune, ff. Scheuer. 

Sheufal, n. scarecrow, 
monster. malkin. 

Scheuflid, adj. abominable; hor- 
rid, horrible, grisly, ghastly, hi- 
denus, dreadful’ frightful: —adv. 
abominably, horudly. horriblv, 

risly, ghastly, hideously, dread- 
Fully . frightfully. 

Sheußlimfeit, f. abominable- 
ness, horribleness, grisliness, ghast- 
liness. hideousness, dreadfulness, 
frightfulness. 

Emidt, f. lay, layer, couch, bed. 
etratum ; tin Bergbau, task; Schicht 
machen, to cease working. 

Schichtel, f. gusset. 

GS hidten, v. r. a. to conch, to 
dispore into strata, layers; oly, 
to pile up; vertdeilen, to distri- 
bute, share, divide. 


fright, 
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Shihtmeifter, m. conductor of 
the mines. . 

Schicht ſchrei ber, m. cletk ofthe 
miners, 

Schichtung, f. ordering, disposing 
Into stratums; heaping, piling up. 

Gdhidtwetfe, adv. by strara, by 


rows. 


Shit, m. temper, dis \osition, 
frame aus dem Said, off hinges, 
Tullied. 


a 
EE TE EE TS EOE 9 PT BEER - 


Schicen, v. r. a. fenden, to send, 
dispaich; in dte Stadt, nach der 
@riot, to send to town; fdide 
mir Deinen Bedienten, send me 
your man, servant; ed wird mir 
geſchickt, I have it sent; nach Brot 
faiufen, to send for bread; mit 
der Pojt, to send by the pose: iné 
Elend, to exile; ein Bud in die 
Welt, to publish a book; jemans 
den In die andere Welt fchiden, co 
dispatch, make awav with some- 
buy: — recinr. es wird ſich ſchoͤn 
ſcorffen, time itself will bring it 

abone; ¢3 fanıı ſich nod wunderlich 

ſchicken, there can happen man 
an nnexpeuted changing ; wa ba 
Zu bier gu ſchikken? what have 
you to dv here? fim riften, tp 
Bae ‚make ready, get ready; 
(ch zur Metfe, to prepare for tra- 
veiling; gur Arbeit, to set about: 
to work; etlen, to make haste; 
fit cuch! be expeditious, move - 
ou! es ſchictt fid) gum Regen, ic is 
gcinz to rain; e6 ſchickt fi gum 
Winter, winter draws on, is draw- 
ing on i die gree ſchickt fd 
nt-ot ga DTeriem Geſichte, thae eo- 
lour d.va not suit your ‘faces 28 
ſchickt ſich durchaus nicht für mid, 
it docs nor at all become me; 
ſchit es jich für Dichs- is ic fir: 

_ for you ? fie ſchicken fib nicht gus: : 
fanmen, they don’t agree; fi in 
die Zeit, to serve tle. time; im die 
Umftande, to conıply with, submit 
to, accommodate one's self to cir- 
cumstances. 

Schigen, a, sending, dispatching. 

Schicklich, adj. becoming, proper, 
fit, pat, agreeablo, convenient, 
suitable: — adv. becomingly, pro- 
perly. conveniently , suitably, 
htly. agreeably. 

Schücklichteit, f. becomingness, 
suitabloness, agreeablencss, fitness, 
properness. 

Soiwfel,n. fate, fatality. desti- 
ny; Segcbenbett, change, adventu- 

re . hap. ° 

Smhidung, f. Gottes, god’s send. 
ing, direction, ordering, dispos- 
ing, waıs of providence. 

Stiebebod, m. barrow. 

Schiebebrett, n. slipboard. 





Schi 


fen, teiheh, to roach, carrys die 
Preite ſchieben nicht fo weit, the ar- 
rows don't ca so far; aufwach⸗ 
fen, to shoot; in Mebren, to shdot 
ont in ears; in Gamen, to run to 
seed; laiden, to spawn: — act. 
to shoot, dart; mit einem Bogen, 
to shoot with a bow; mit einer 

inte, to shoot with a gun; mit 

teilen, to shoot darts, to dart; 
mir Kugeln, to shoots balls, bul- 
lets; nad der Grheibe, to shoot at 
the mark Glide ſchiehen, to dart 
loska; Blige. fchießen, to_ flash 
lightning; jemanden: todt fhießen, 
to sh ot to death; Brot in den 
Dien f&ießen, to put broxd into 


the oven, 









firearm. 


i 
tichbaus, n. shooting house. 
hichherd, m. shooting airy. 
hiefibund, m. dressed setting 
(chasing) dog. 

Shießtlinge, f. wiredrawing 
iron. 

&dießlod, n. hole mado in a 
rock and filled with gunpowder; 
embrasure, loophole , porthole. 

Shiebmal, a. mark, white, but, 

mo. 


aim. 
SdieGplan, m. shooting plain. 
Sdicko law, m. shooting place, 
Stießpulver, n. gunpowder. 
Shiesfdarte, f. loophole, port- 
hole, embrasure, 
Shieh (heibe, f. mark, but 
Saiehforeiae, f- pieces of wood 
in a rock over the coins, to keep 
the coins from leaping back at 
the springing of a piece of rock. 
Shießfpuple, f. weaver’s shittle 
or shuttie, 
Gmhiebtafel, f. shovelboard. 
GS diebtafme, f. hunteman’s pouch, 
poke, scrip. 
@wiefwury, f. sombern wood. 
Giff, m. der Weber, shuttle; der 
Buddrudér, galley; einer Kırde, 
nef, 3 — auf dem Waſ⸗ 
fer, ship (nautifh un Est weibli⸗ 
hed Gehhledts), vessel, bottom, 
sail; fremde wchiffe , foreign bot 
toms; der Baud des Schifft body 
of a ship; der Bordertheil eines 
Stift, stem, prow; der Hintere 
heit eines Sihifs, stern, poops 
der Wordertheil eines Kriegſchiffs 
forecastle of a man of war; ein 
Schiff führen, to navigate a ship; 
su Schiffe gehen, to take shipping. 
gölabvatd, to embark; gu Schiffe 
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fesn, to be on bos 


da ship: gi 
Swiffen senor si 













Shifrbant, f. rower's sea 

Saitebarte, j» navigable, 
iffbartei navigablenss 

Saitioeu, m shigbuiting 


od irfoauen m.shipbuilder, ship 
wright. 
Schiffbaufun . shipbujldii 
art of —XV Pen 
Säitfbein lar B. 
i le i bomi 
second bone of the instep, 
boden, m. keel, bottom of 


ScWiftbord, m. shipboard, 

SHiffocud, m. shipwreck ; leiden, 
to suffer thipwreck . to be cast 

agit tori Gig, So) shipwrecked 

® adj. shipwrec! 

Shiffbruder f. bridge of Dos 
ponton. 

Shiifbühne, f.deck, 

Schiffen, v. rn. to navigato: — 
v. ra. to navigate, ship. hippi 

fer, m. captain, mater Pee 


ip, shipmaster; ein hollaͤndiſcher, 
singer. 
Sdifferhofen, plur. slops; teow. 
sers. 
Shiffertalender, m.nauticalak 
































Säittermü ° 

iffermüße, ilor’s 

Sa ifttabees aa ator, 
shipman, seaman, marin 

Schifffahrt, f. navigar 

Shifffahresacte, f. navigation 
act. 

Shiffflotte, ff. Echifftfloree, 

FINE A ie ‘ip. 

Shiffserinn, n.carcamote ip, 
lk. 

Shiffgrund, m. sink of a ship. 

Ecdiffbafen, m. srepplo, gu 
pling iron, ship's hook. 

Sr.) err, m. f. Schiffsherr. 

eo olg, n. timbor, 

ed unge, m. cabinboy, 

Schifffnedht, m. sailor. 

Se mifftorb, m. scuttle, 

Shifffühe, f. cookroom. 

&cdıfrfunft, fi art of navigation. 

Schiffleute,pl. shipmen, sailor, 
mariners, seafaring people. 

Ediffmühle, j. shipmill 

Ediffmüge, rg ap in the form 
of a ship. or boat, 

Gdiffofen, m. shipstove, cabin 

@witfofund, m. shippoand, 

i 7”, sbippoan 
eaifipumme, fi pune. 
Gmhiffreid, adj, full of vessels, 

abounding in ships. 
SHitffaute, f. naval pillar. 


Shirfsbedurfniffe, plus son 
stores, navak stores; 











Shi 
the fourth part of a florins Schil⸗ 
ling Flanife , half g shill. sterl.; 
in Defterreich, the Kigheh part of 
a florin ; in Hamburg, penny ster- 
ling; Züdtigung, whipping. 

GHhillingégut, n. estate liable to 
ground (quit) rents. 

Shıllftud, n. slab. 

Schimmel, m. grayhorse, white 
horse. 

Schimmel, m. mould, hoariness, 
fustiness; mit Echimmel befchlagen, 
‘to mould, grow mouldy, fusty. 

Gchimmelig, adj. mouldy, hoary; 
ſchimmeliges Brot, mouldy bread ; 
ſchimmelig riechen, ſchmecken, to have 
a fusty (musty) smell, taste: — 
adv. mouldily, fustily, mustily. 

Sdimmelfraut, n. herb gnapha- 
lium, cat’s foot. 

Schimmeln, v. r. n. to mould ; gee 
ſchimmeltes Brot, moulded bread. 
chimmeln, n. moulding. 

Schimmer, m. glimpse, glimmer, 
glistering , glitter. 

Sdhimmern, v.r.n. toglisten, glit- 
ter, glimmer; es ſchimmirt ihn bor, 
he has a glimpse of it. 

Schimmern, n. glistening, glitter- 
ing, glimmering. ; 

Sdimmlig, adj. f. ſchimmelig. 

Schimpf, m. dishononr, disgrace, 
abuse, affront, injury, offence, con- 
tumely; jemanden einen Schimpf 
antbun, to put an affront upon 
somebody. 

Shimpfen,v.r.a. to dishonour, 
disgrace, abuse, affront; mit Wore 
ten, to call names. 

S dhimpfen, xn. dishonouring, dis- 
gracing, abusing, affronting. 

Sdimpflid, adj. dishonourable, 
offensive, abusive, outrageous, igno- 
minious, . disgraceful, affrontive: 
— adv. dishonourably, disgrace- 
fully, abusively. affrontively. 

Schimpflich keit, f. dishonourable- 
ness, disgracefulness, abusiveness. 

Schimpfname, m. nickname. 

Gdimpfrede, f. abusive, insult- 
ing speech, language. 

Sdimpfwort, n. abusive, inju- 
rious, outrageous, offensive word. 

Schindaas, x. carrion. 

Edindanger, m. fleaing place, 
laystall. 

Sdindel, f. shingle, shide; ein 
Haus mit Schindelndeden, to cover 
a house with shingles, der Wunds 
ärzte, splint. 

Schindeldach, n. shingleroof. 

Sdindeldeder, m. shingler. 

Schindeln, v.r.a. to cover with 
shingles; to splint. 

Coinden eee m. —ã 

ınden, ».i.a. (part. geſchunden 
imp. fhund), to flea, flay, skin, ox: 
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coriate; ſcalpiren, to scalp ; ſchin⸗ 
den und fdaben, to pill and poll, 
rako and scrape. 
Schinden, n. fleaing, excoriating, 
scalping. 

Gdinder, m. Ätaer, flayer; Wus 
cherer, usurer, exacter; oppressor. 
Gdinderci, f. fleaer’shouse; flea- 

ing business 3 f. Wuder, hard usury, 
exaction, extortion. ; 
Schindergrube, f. ſ. Schindanger. 
Echindertarren, m. fleaer’s cart. 
Schindertneht, m. fleacr’s ser 
vant, executioner's man. 
Schindermäßig, adj.like a layer, 
extortioner, cruel: — adv. oxtor- 
sively, cruelly. , 
Schindgrube, f. ſ. Schindanger. 
goin dmähre, f. sorry jade, tit. 
dinfen, m. ham, gammon, gam- 
mon of bacon; ein fleiner, hock. 
Schintenfeffel, m. hamkettle. 
Gdinfentnoden, m. bone of ba- 
con, pestle of pork. 
Schippe, f. scoop. 
Schirling, m. L Edierling. . 
Schirm, m. fpanifhe Wand, folding 
screen; Regen- und Gonnenf{dirm, 
umbrella; &dhuß, shelter, prete® 
tion, defence. 
Schirmbaum, m. umbrellatree. 
Schirmbrett, n. sideboard. 
Shirmdad, n. penthouse, shed, 
shelter, honseeave; tilt of a boat; 
cover of sailcloths. 
Gdirmdraht, m. umbrellawire. 
Gdirmen, v.r. a. to protect; fd 
vor der Kälte, to keep off cold; 
eine Stadt, to defend. 
Schirmgabel,f. umbrellastretcher. 


Schirmherr, m. patron, protector, 
defender. 

Schirmkappe, f. umbrellacap. 

Sdirmlos, adj. defenceless. 

Gdhirmmeifter, m. Fechtmeiſter, 
fencing master. 

Sdhirmmoos, xz. splachnum, ru 
brum Whelers bongracemoss. 

Sdhirmpalme, f. great fanpalm. 

Schirmftab, m. umbrellastretcher. 

Scdirmftof, m. umbrellastick, 

S hirmvogt, m. avowee. 

Schirmvogtei, f. avowson. | 

Schirmzwinge, f- umbrellgtip. 

Schirrholz, n. timberwood. 

Schirrmeifter, m. couduetor. 

G hif, m. shiting; excrement, turd. 


Schlabben, fhlappen, fdlabe 

‚bern, v.r.n. to lap; to slabbes, 
gabole. 

Echlabben, Schlappen, n. lap- 
ping, slabbing. 

Schlabberente, f. tame duck, 
slabbing duck. 

Gdlabberer, 


driveler. 


slabberchops, 





Schl 
Schlafgeld, n. pay for a night’s 


‘od ging. 
Sdhlafgemad, n. hedchamber. 
Sdhlafgefell, m. bedfellow, bed- 

companion. 

Sadtaphaube, f. nightrail, night- 
cap. 

61 afbofen, pl. nightdrawers. 

€ hlaftammer, f. f. Schlafgemad. 

© l(arlılie, f. asplıodellily. 

€ tlaflo€, adj. sleepless, restless. 

Sdhlaplofigteit, f. sleeplessness, 
restlessness, want of sleep. 

Schlafmachend, adj. narcotic, so- 

orihe, somniferous, 

Sdtapmittel, n. soporiferous re- 

Ty re ib h 
Echblafmüße, f. nightcap ; 

——e— 


drowsy fellow, 


fig. 
um, pillgar. 


lick. 
Smlafpels, m. nightfur, night- 


gown. 
®chlafraße, f. dormouse, 
afrig, adj. f. fhläferig, 
afrod, m. nightgown. 
afrofe, f. rosegall. 
atfaal, m. dormitory, 
af 
a 


Ed 
ed 
€; dı 
Ss ftelie, f. sleeping place, 
Clie, f. sleepin ace, 
Schlafſucht, f. lethateye profound 
eleepiness, supineness, 
Sclafimtig, adj. 
drowsy. 
S wlaftranf, m. soporiferous drink, 
narcotic potion. 
Sdlaftrunt, m. sleeping cup, po- 
tion, dranght. 
Saglartrunten, adj. sleepy, drow- 
sv, napping, full of sleep. 
Schlafz ett, f. sleeping time, bed- 
time. 
Schlafzeug, ı. undress. 
Schlafzimmer, nv. f. Schlafgemach. 
Schlag, m. clap; stroke, blow; 
stamp coinage ; apoplexy, palsy; 
sort, kind ; race, breed ; place where 
something is struck ; trapdoor; 
field; es that einen gewaltigen 
Edlag, ic gave a great clap; einer 
Uhr, strokes mie viel ift die Uhr? 
es iff auf dem Schlage vier, what 
is to’ clock? it isupon the stroke 
of four; mit dem schlage da fenn, 
to be pue to one’s time; der Vo— 
e', warbling, trilling, quavering ; 
ec Nergend, Pulfes, beating; eis 
ned Taues, turn; eines Schiffe, lee- 
side of aship under the forechan- 
nels; der Gee, rut ofthe sea, shock 
of a wave; einen Edhlag thun, to 
strike ablow; Gattung, kind, set; 
nad diefen Gd lage, after this man- 
ner, rate; auf cinen ganz andern 
Schlag, quite an other way; fie 
find alle ton cinem wdlage, they 
ar: al! of the same cast, cut, hid- 
ney. tuey are birds of a feather; 
die Mohren find ein gang anderer 


l 
l 
( 
L 
( 
l 


lethargic , 
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Schlag Menſchen, tho moors (negren) 
are quite another sort (set. cast 
of men; ein esiag mit der Hand, 
dem Stocke u. f.f., bang; jemanden 
Schläge geben, to beat, bang; ein 
Schlag an die Obren, box on the 
ear; aufs Maul, flap (blow) on 
the chops; ein Schlag mit ber feu, 
cuff; die Tirfen haben tapfere Schlaͤ⸗ 
ge befommen, the Turks are soundly 

eaten; das Prerd hat ihm einen 
haͤßlichen Schlag argeben, the horse 

ave him a smart kick, fling; deb 

chickſals, stroke of fate; &chlagfluß, 
apoplexy; vom Schlage gerührt, apo- 

exed. apoplectic. a opleetical; bet 
batbe Edhiag, hemiplegia; Ducaten 
von eineriei Schlage, ducats of one 
coin, stamp; Zuft, time; der Rute 
fhen, Landfutfden, boot of acoach, 
stagecoach. 

Schlagader, f. artery. 

Gchlagaderbrud, m. aneurism. 

Schlagbalſam, m. apoplectic bal- 
sam. 

Schlagabaum, m. bar, turnpike, 

rail, fieldgate; barricado. 

Schlagbohrer, m. piercer. 

Schlagbrücke, f. drawbridge. 

Schlagbrunnen, m. fontanel of 

Gadtagebaudig, adj. a 

agebaudtg, adj. drawn u 
in the belly; pinched by hunger: 
broken winded. 

Echlägefaul, adj. inured to blows, 
indclent, hardened against blows. 

Schlägel, m. beater. mallet, ham- 
mer, beetle; Eihörfenfhlägel, leg 
of mntton; eines Deichet, sluice, 
flandgate. 

Schlaͤgeln, v.r.n.tolimp, hobble, 
commit blunders. 

Schlagen, v. i. (part. gefchlagen, 
imp. ſchlug), neutr. to beat, to sıri- 
ke. hit, clash; to fell; to stamp, 
coin; to put up, to erect, to &x; 
to direct, to turn; to put, to pla- 
ce; to throw, to cast; to drive; 
to force; to fight; to tall sudden- 
ly and violently. to dash; to arise, 
to come to; to belong to, to ap- 

ertain; dag Kind fdilug mit dem 
Kopfe aufeinen Stein, the child hit 
the head against a stone; den gans 
gen gefhlagenen Zag , all the day 
ong; das Papier \ lagt durch, the — 
paper blots; auf rt fchlagen, 
to degenerate; das fhlägt nicht in 
mein Gad, that is our of my wav; 
der Echredfen ift mir in die Glieder 
geichlagen, thetcrror has seized (af- 
ected; my limbs; ebe der falte 
Brand Saga fdlagt, betore the wild 
fire iuflames the wound; fnallen 
to clap; diefe Bile Ichlägt_ftark, 
this gun claps hard; der Donner 
{hlug in das Haus, the thunder 





SGI 


Glammpfiske, f. quagmire. 
Schlampampe, Pannen and 
nasty hussy. 
hlampampen, vr. 2. to banquet. 
Hlampe, f. slut, hussy. 
Glampen, v. i. a. u. n. to lap. 
hlange, f. serpent, snake; cul- 
verin ; waterhose; ſich kruͤmmen 
und ivinden wie eine Schlange, to 
roll and glide like a snake; etn 
Gelois , culverin. 


Sdlangeln, v.r.a. to wind; ſich, 


to meander; gefdlangelt, mean- 
drous, serpentine, winding. 
Schlängeln, n. winding. 
Edhlängelnd, adj. serpentine, 
Sadlangenbalg, m. slough. 
Schlangenbaum, m. pubescent 
weedroot, _ . 
Schlangenei, n. egg of a snake. 
Schlangengras, a. buckshorn, 
small dragons, grassplantane; wild 
crowfoot. 
Sdlangengurfe, 
cowcomber. 
Sdlangenhaupt, n. snake's head; 
eine Pflanze, viper’s bugloss, snakes- 
ad. 


f. serpentine 


e 

Sdlangenbhols, n. smakowood, 
speckled wood; pftindifches, serpen- 
tary wood. 

es fangentnoblaud, m. rocam- 


ole 
Sa langentraut, n. bistort, ana- 


kewee serpentine, snakeweed, 
dragouwort. 

Schlangenlauf, m, serpentine 
conrse. 


Sd langentinte , fe serpentine 

1no. 

&hlangenmord, m. soorzonera. 

Schlangenpfad, m. winding path. 

Gdlangenftein, m. serpentine 
stone. 


Sdlangenfith, m. biting of a 


serpent. 

Sdlangenwurgel, f. root of the 
snakewood; die virginifche, Virgi- 
nian snakeroot. 

SGadlangengunge, f. 
tongue; nätter's tongue. 

Schlangenzwang, m. buckshorn. 

Satan , adj. slender, slim, lank, 
thin. 

Gdlantern, v. vr. 2. f. ſchlenkern. 

Ecdlanfheit, f. slenderness. 

Edhlanfweg, adr. roundly. 

Schlapp, adj. f. ſchlaff. 

Schlappe, f. slap; Mauffcelle, box 
on the ear; Berluft, damage, pre- 
judice ., detriment, disadvantage, 
oss; eine Schlappe befommen, to 
be a'oser, come off with damage ; 
im Kriege, discomfiture, defeat; 
Kevfseua, crwl. 

@dlappen, ver, n. to lap, hang 
down, 


serpent's 
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Schfappbeit,f. ſ. Schlaffheit. 
Schlaraffe, m. lubber, sluggard, 
truant, lazy bones. 
Galaraffengefidht, m. monkey's 
face, apish face; in der Ardıteft., 
gutierspont,. 
&cdlaraffenland, n.lubber state, 
tle iool’s paradise. utopia. 
Schlarfe, f. slipper, slipshoe. 
Schlarfen, v.r.n. toslip, to walk 
slipshoed ‚to march trailing the 
eet, 
Schlathund, m. slouthhound. 
Gdlau, adj. sly, craftv, cunning, 
wily. quickwitted, subtle. sharp; 
ein fihlauer Suche, sly blade : — adv. 
slily , cunningly, craftily. 
Gdlaube, f. Echale, shell, husk; 
Spaut, slough. 
G mlaud, m. skin, leathern bottle, 
jack; Gaufer, drunkard. borachio; 
leather pipe, watercondiuit. 
Shlaudbohrer, m. wimble for 
waterpipes 3 anger for drawing 
wine out of casks. 
Schlauchen, v. ar. to clganse the 
waterpipes by means of along rod. 
Schlauder, f. gableanchor (of a 


Schlauder, f. sling. 
Schläuderer, m.slinger. 
hlaudern, v. r. n. to wabble 
hläudern, v.r.n. to wabble:— 
v. r. a. to sling; mit einer Waare, 
.to undersell a commodi:y. 
&chläuderftlein, m. slingstone. 
Schlauheit, f. sliness, canningness, 
craftiness. . 
Schlaukopf, m. cunning fellow, 
sharper. | 
Smlauntg, adj. f. ſchleunig. 
Schlecht, n. f. Gefdlede. 
Schlecht, adj. bad, ill, base, mean, 
vile; einfach, simple, single, plain, 
sure, unmixt; getvohnlid, common, 
homely; ſchlecht und recht, plain, 
upriglit; ſchlechtes @cid, base coin, 
money; um cin ſchlechtes Geld faufen, 
to buy at alow rate; fihlechte Yeute, 
low people, people of alow rank 5 
von ſchlechtem gerfommen, of amean 
extraction, of a low (ignoble) de- 
scent; ein fihlechter Edelmann, a mere 
nobleman; eine ſchlechte Mahlzeit, a 
mean (poor, small) repast, homely 
fire; ehlekter Wein, bad wine; 
ſchlebtes Wetter, bad, foul wea- 
ther; ſchlechter Croft, sad consola- 
tion; fhlechter Schalt, poor appoint 
ment; ¢6 find fbledte Zeiten, times 
are hard; ein ſchlechter Menſch, a 
naughty fellow, wretch; ſchlecht 
handcln, to deal not honestly; ſchlech⸗ 
tc Neden führen, to speak obscene 
ly: — adv. simply. commonly, 
plainly, basety, towly, meanly, 


merely, poorly, badly , hardly. 


S 
& 
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Schleißbaum, m. ſ. Schleißholz. 
Shleißen, n. wearing off, slitting, 


spinnin, 
SS iciG50ls, m. wood for splints, 
sp.inters. scaleboards. 
Sd teisswiebet, f 5 
ge Lemmen,v.r.a. in. |. fhlämmen. 
Hlender, m. Kleidungsftud, troll- 





op. training gown. 

Sdlendergang, m. sauntering gate, 
elaizering gutes common course, 
Schlendern, vr. n. to saunter, 
loiter. 

Shlendern, m sanntering, loiter- 


Sslendrian, m. sommon track, 
course, way, go; den Schlendrian 
fahren Taflen, to move vut of the 
ordinary course of things. 

Schlenge, f. fascine works. 

Sptengets, pl. booms of a har- 
ur, 

Sa@lentern, v.r.a. to danglı 
ite to ling, shake, toss, jog, 

u 

Stlentern, n. dangling, flingin 

Ge me pack ten) Bope 
of a boat. 

Emlevpe, f. train, tail; auffteden, 
to rruss, to tie up the train. 

Schleppen, v.r.n. to trail, drag, 
drawl; to tow a ship; im Koth, 
to draggle: — v. ra. rag, 
draggle; eine fhleppende Seine, 
a drawling voice. 

Sdleppen, n. trailing, dragging, 
eens, 

Saleppentrager, m. trainbearer. 

Saicor teary a. training gown. 

leppneß,n. drag, drawnet. 

333 ad, m. KEaaE tramel. 

Leppleil, n. hallgr® Kowser. 
lepptau, n. rope to draw a 
Bed mlale tothe ship by. 
Galefien, n. Silesia. 
Satetter, m. native of Silesia, Si- 


dern. f. fe ſ. Schlaͤuder u. ſ. f. 

Sdleunig, adj. quick, speedy, 
swift, sudden, subitaneous, hasty i 
ſchleuniges te, resent reme- 
dy; febleunige Wedtöhülfe,, roa- 
dy execution; ein fötenniger Tod, 
a sudden de : — adv. qnickl; 
ei hastily; aufé farteunig ie; 
in all haste, in posthaste, with 















Swiernigteit, f. speed, spee- 
dines . id. 





hastiness, promptitüde, 
readiness, 





Ge leufe, f. sluice, sass, Noodgate, 
watergues Öffnen, t» open the 
sluice o sinice; sumadgen, to shut 
the sinice, flood; 


dleufengeld, mr ahuicemoncy, 
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Schleuſenkammer, f. slaice 
chamber. 

Edhleufenmeifter, m. sluicemas- 
tor, dikegrave. 

Shleufenräumer, m. cleanser of 
a sluice. 

Schlich, m. byway; Kunfterif, = 
tifice, canning trick, desi, 
destine practice; alle Sie isi, 
to know every byway; hinter die 
Schlihe fommen, to discover the 
artifices, cunning tricks, designs, 


inn 
Sah ad adj, plein, oven, slech 
smooth; ſchlichte Haare, Aaggy, un- 
curled hair; mit folicten Haaren, 
sleckhaired; ised gemein, 
lain, homely; der (hlidte 


—— ‚ common 





garen . wervers glue, 
83131 v. r. a. to plage, Peele 
sleek, smooth, make even; Doty 
pile up; Gteine, to d 
layors; die Haare, to sleek; 
Etreit, to compos —æB 
adjust, settle a 
SGlidten, m. planing, levelling, 
making even, piling up, slecking, 
disposing into lay 
accommodating , 
Sälidter, m. pil 
arbiter , umpire 


5 e 7b smooth file. 












lidthobel, m. smoothing plane, 
ein, m. sleekstone. 
eet tung, f. smoothing, Hatten 
$ composition , accommods- 
ton alustin a 
Smlid, m. slime, mud. 
Gdlidland, n. fat and clammy 
land, thrown out by the sea, 
Gdlief, adj. somewhat doughy, 
or sticky. 
Sadliefen, v. in. to slip. 
GSdlieren, n. slipping, 
Shlieren, v.n.r. to run witha 
slimy matter. 
Shließbleh, n. striking plate, 
target. 
Sa liebbolsen, pl. jointbolts, 
Ga liegen N i. (part. serhtofen, 
imp. fchloß) neutr. to shut; 
Bucher (older, to shut the 
der Schlüffel fchließt nit, the key 
does not open the lock; die Thüre 
ſchließt nicht, the door does not join 
well; fic) endigen, to finieh, end; 
folgen, to follow: — act. to shay 
close; in Ketten und Banden 
fetter, shackles in Ketten, to. chains 
die Blume fließt. fic des Nachts, 
the flower shuts atniglt; das Auge 
fließen, ‚to close the eye; einen 
Kreis fhliehen, to encircle, sur- 
round; etwas in fih ſchließen, to 











Sal 


SH los§hauptmann, m. castellain, 
captain of a castle, 
SwHhloktirde, f. castlechurch, 
„meeting room of a’casıle, palace. 
Schloßmeffer, m. slotknife. 
(oßnagel, m. polebolt. 
loßprediger, m. chaplain, 
lofthor, n. castlegate. 
loßthurm, m. castletower; 
stlespire. 
loBvogt, m. castellain, keeper. 
lott, m. chimney; conduit, 
annel, sink, common sewer, 
gutter; den Echlott fehren, to sweep 


the chimney. 
Ss lottenblume, f windflower. 
Sdlotter, f. coral. 
+ Schlotterfäß, m. whotstonecase 
(of mowers). 
Sdlotterig, adj. swagging, wab- 


bling, flapping, tottering. dang 
lin 


Sa 
Sa 
Sa 
Sa 

ca 
Sa 
6 





3 negligent, sloven: — adv. 
napligently „ slovenly. 
Scälottermild, f milk curdled 
and fleoted. 


Schlottern, v. r.n. to wabble, 
swag, jog, waddle, to hang loose 
about; zufammenftoßen, to clash, 
knock; Hitotternbe Sniee, knock- 
ing, tottering kneos. 

Gdlottern, m. wabbling, wad. 
dling. hanging loosely about,knock- 
ing, tottering. 

SHlorttfeger, Solotttehrer, m. 
chimneysweeper. 

&dlottgat,n. fidhole, 

ludt, f. hollow, clift, cavity; 
ein bobler Weg, Hohlweg, defile, 
hollow way, chasm. 

SHludsen, v. r.n. fhluden, to 
hicknp, hiccough ; heftig weinen, 
to sob, groan. 

GSdGludgen, n. hickupping, hic- 
coughing, sobbing. 

Smludsen, m. hiccough, hickup. 

Edhlud, m. gulp, draught, swal- 
lowing; große Schlucke thun, to 
drink by great gulps; Sranntivein, 

ram. 


Schluden, v. rn. Wa. to gulp, 
swallow; feluchyen, to hickup, 
hiecongh. 

EGiuden, m gulping. swallow- 
ing, hickupping , hicconghing. 
Schluden, m. hiecongh, hicknp ; 
den Schluden haben, to hiccongh, 

hiekup. 

Sdluder, m. devourer; Edmas 
roßer, parasite, spunger, lickdish, 
slapsauce; ein armer Schluder, poor 
starving wretch. . 

Schluff, m. passage of wild bon 
meager clay. _ 

aiuft, ff. Schlucht. 

(ug, m. amber of a meaner sort. 

dtumimer, m. slumber, nap; in 





8 
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Schlummer gerathen, fallen, to fall 


into slumber. 

Sdlummern, v.r.n. to slumber. 

SdGlummern, n. slumbering. 

Sch Lump, m. hap, chancd, windfil. 

Shlumpe, f. slut, slacern, alo- 
ven, trapes, . 

Schlumper, m. training gown. 

Schlumpig, adj. slurtiah, slack, 
loose, slovenly: — adv. sluttäshly. 

Schlumpsweife, adv. by mer 
chance. 

Sdhlund, m. swallow, throat, gul- 
Jets Deffnung eines Abgrundes, gulf, 
abyss. 

Schlung, m. swallow, godown, 

edit by li 

upf, m. narrow path, slip; 
Schlüpfen, slipping.” ” 
hlüpfen, v.r.n. to slip, slide. 
hlüpfen, n. slipping, sliding. 
hlupfer, m. muff. 
dlupfgang, m. haunt. 

Blupfhafen m. leeshore. 

Sälupflod, n. hole to slip into; 
fig., shift, evasion. 


Sadlupfrig, adj. slippery, lubricy 
unsteady, wanton: 


adv. slipperi- 
ly, wantonly. 
Sdlipfrigteit, f. lubricity, slip. 


periness, wantonn. 
s 


SdHlupfwefpe, f. 
awell: 


wily. 
SG lupfwintel, m, corner to slip 
into, lurking hole. 
Schluren, war. = mit einer Lien 
Hols ausmeffen, to line. 
Sälürfen, v.r.a. to sip, sup. 
Schluͤrfen, n. sipping, supping. 
Schluß, m. Schließen, shutting; 
Beendigung, end, conclusion; eae 
ſchluß resolution; einen Gcluß 
faffen, to resolve, determine; eis 
nen Schluß maden, to concludes 
Bernunftfdyluß, conclusion, conse 
uence, inforen«+; Mathefchluß, 
deereo; zum Ecluffe fommen, to 
come to a conclusion, issue, 
G@lufibein, n. hipbone. 
Selupbilang, f. final balance. 
Shlusblatt, n. handsaw (of 
joiners). . 
Shlüffel, m. key; der Hchlüſſel 
fließt ntdt, the key does not 
open; ein Bund Seliffel, bunch 
of keys. 
Schlüſſelbart, m. keybit. 
Saufleisein, m clavicle, chan- 
‚_nelbo: 


ne. 

Shlüffelblume, f. primrose, 
cowslip. B 

Satüffelbücfe, f. shooting key, 

keyholebox. 

Schlüffelgeld, n. keymoncy. 

Schlüffelbaten, m. keyswivel. 





S 
S 
S 
S 
S 
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Smaragd, m. emerald. 
SPmaregdeus, m. false emerald. 
maroßen, v. r. n. to spunge, 
shark, tobe 4 mellfaunr P'S 

SHmar oven, n. spunging, shark- 
ing. 

& $m aroßer, m. parasite, smell- 
feast, spunger, shark, catercousin, 
trencherfly. 

Shmaroßerei, f. parasiticalness, 


Gd marokerifG, adj. spungy, 
lickerish. 
Sdmarogerpflange, f. parasitic 


lant. 

Ox) marre, f. lange Wunde, slash; 
Narbe, scar; einem eine Schmarre 
geben to strike one a slash, 

Schmarrig, adj. scarry. 

Sdmafd Hs f Tareasod lambskin, 
shamoy leather. 

Gd mas, m. smack, hearly kiss. 

Edhmasen,v. r. a. to smack, 

Shmaßen, n. smacking. 

&Shmaud, m. smoke. 

Edmauden, v. rn. to smoke; 
Toback ſchmauchen, to smoke to- 
bacco. 

Sdmauden, n. smoking. 

&hmäuden, v. r. a. to smoke. 
dry, smother, besmoke. 

Schmaucher, m. smoker. 

Sdmaudfeuer, n. fire that don't 
burn clear. 

Gdmaus, m. foast, banquet, en- 
tertainment, treat. 

Sdmaus hen, n. entertainment. 

Shmaufen v. r. m u.a. to feast, 
banquet; Schinken ſchmauſen, to 
feast upon ham; wir werden berre 
lid fhmaufen, we shall have ex- 
cellent cheer, 

Sg maufen, x. feasting, banquet. 
ing. 

&hmaufer, m. feaster, banqueter. 

Gdmauferei, f. feasting work, 
banquet. revelling. 

Emdmeden, v. r. a.to taste, savour; 
nit ſchmecken fonnen, to have 
no taste; mit lebhafter Empfindung 
jenießen, to relish, taste: —v.r. 2. 
jitter ſchmecken, 
nad etwas frhmeden, to smack, 
taste ot, savour; ed fihmedt nad 
Knoblaub,, it tastes of garlich; 
gut- fdmeden, co taste well, to 
relish to tho palate; e6 fdmedt 
mir nicht, J don’e like it. 

Smmeden, n. tasting, savouring, 
relishing. 

Gdmeder, m. palate, tongue, nose. 

Eqmeer, n grease, sivear. 

Shmeerbaud, m. cavicy of the 
belly, abdomen; der einen Schmeer⸗ 
baud bat, guibelly, panchtcity. 


Sameerolume, Ff marsh aye 


old. 
Ehmeerig, adj. greasy. 


652 






to taste bitter; | 


Shm 


Schmeerfraut, n. broomrape. 

Schmeerkcein, m. steatite, tale 
steatite, spanish e 

Schmeerwurg,f. greasewort; herb- 
orpine, . 

Schmeidhelei, f. Mattery, adule 
tion, caressing,‘ hamouri: + gle: 
vering, coaxing, cogging, pleas- 
Ing, wrleedling, fawaing, eobth> 
ing, sooth, cajolery. 

Sdhmeidhelhaft, adj. Aattering, 
adılatory, caressing, humonring, 
glavering, coaxing, cogging, pleas 
ing, wheedling, fawning. sooth- 
ing , cajoling: — adj. Aatteringly, 
adulatorily , fewningly. 

Schmeicheln, v. r. n. to Matter, 
humour, glaver, coax, cog, plea- 
te, wheedle, fawn, soothe esjole, 
to bear in hand, 

Schmeideln, n. flattering, caress- 
ing, humouring, glavering, coax- 
ing, cogging, ‘pleasing, wheedling, 
farroing: soothing, cajoling, bear- 
ing in, hand. 

Sahmethelfudt, f.adulasory pro- 
pensity, 

Sahmetdhler, m. flatterer, adulator, 
coger, coaxer, pleaser, fawner, 
eher; sooth PAR 
&meidig, auj. f. gefbmeidig. . 
Eomedistelt, jt Geihmeidige 

eit. 


Sao meifien, v.i.n. u. a.(part, ges 
fdinifien, imp. ſchmiß), to mag, 
strike, cash, beat; hinter die Oh⸗ 
ven ſaameißen, to give a box om 
the ear; binten au: fameiben, to 
fling out, kick ar; da& heißt dab 
Geld hinweg fchmeißen, that is 
throwing your mon away; aa 
Boden jhnieißen , to throw. fling, 
east down; mit den Armen (comets 
fen, to toss one's arms; ferd 
fhmeißt die Maͤhnen, the horse 
tosses his manes; von §edervieh, 
Inſecten, to blow, foul, beshics 

te Schwalbe ſchmiß auf feine-Hand, 

the ewallar 5 her dung 
upon hand; dic Fliegen haben 
aut den Epiegel gefämifen ‚be 
fhes have smitten, fouled thelook- 
ing glass with their blows. 

Schmeißen, x, smiting, beatings 
blowing, touling etc. 

Shmeißfliege,f. mukfly, blue 
baile. 

Samet, m. enamel. - 
Gmelgarbeit, f. enamel, work 
in enamel, 

Schmelzarbeit er, m. enamoller. 

Edmelgbar, udj. fusible, » 

Shmelgbarteit, f. fusibiliry. 

Sgdmelybucter, j. melted bntter. 

Sdhmelseifen, n. melied iron. 

Schmelzen, ver. af. ſchmalzen. 
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in the fist, to tip one’s hand, to 
bribe, daub; einem den Mund, to 
engage one by fair promises, to 
baille, to put a sham upon, to 
amuse with idle hopes; den Suz 
del, to cudgel. strike, bang, maul, 
beat, thrash; Wafde mit Eetfe, to 
susp linnen; Wein, to adulterats 
wine; ſchlecht fehreiben, to scrawl ; 
ſchlechte Werfe ſchreiben, to scribble ; 
foe malen, to daub; zuſammen 
chitieren, to compile; prügeln, to 
thrash. 

Schmieren, n. smearing, greasing, 
anointing, oiling, salving, bribing ; 
scrawling, daubing; thrashing. 

Gdhmierer, m. scribbler, scrawler, 
dauber. , 

Schmiererei, f. smearing, scrib- 
bling, scrawling, danbing. 

Gdmierig, adj. greasy, smeary, 
dauby: — adv. greasily, smedrily, 
daubily. 

Echmierfäfe, m. whycheese. 

Schmierſchaf, x. scabby sheep. 

Schmierſeife, f. barresoap, dutch 


soap. 

S & Hin fbobne, f. phasel, french 
bean, kidneybean. 

Ghmintfbühfe, Shminktdofe, 
f. paintbox. 

Schminke, f. paint, cheekvarnish. 

Sdminten, v. r.a. to paint; fie 
ſchminkt fid, she paints. 

S chminken, n. painting. 

Sdmintfledden, n. patch. 

Shminfmittel, n. cosmetic. 

Shminfwaffer, a. beautywater, 
cosmetic wash. 

Schminkwurzel, f. graymil, grum- 
mel, stonecrop. 

Schmirgel, m. f. EHmergel. 
hmiß, m. stroke, bang, blow, 
knoch; Edmiffe befommen, to get 
blows. 

Schmitz, m. lash, jerk. 

Schmiße, f. whipcord. 

SKhmiße, f. der hederfärber, black- 


ıng- 

Schmitzen, v. r. a. to lash, whip; 
to black, blacken. P 

Schmollen, v.r.n. to powt, powt 
out one’s lips, to make mouths, to 
mop and mow, to look graff. 

SG mollwintel , m. powting 
place. 

@dmoren, v. r. a. U. nm to stew. 

Gdmoren, n. stewing. 

Schmortopf, m. stewing pot. 

Schmu, m. profi, gain. 

@ h mud, m. adornment, ornament, 
setoff; Pus, finery; Edelfteine und 
Perlen, jewels; ganzer Anzug, attire, 
dress. 

Gduud, adj. trim, nice, spiuce, 
pretty, neat, fine, handsome. 
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Sdmiden, v.r.a. to adorn, attire, 
deck, dress; eine Cade, to coloura 
thing dress it to advantage. 

Schmücken, n. adorning, attiring, 
dressing, colouring, embellishing, 
decking. | 

Shmudfafthen, n. jewelcase. 

Schmudlog, adj. unadorned, desti- 
tute of decoration. 

Shmüdung, f. adornment, deco- 
ration, 

Schmuggelei, f. smuggling. 

GSdmuggeln, v. r.a. to smuggle. 

Gdmuggeln, n. smuggling. 

Gdmuggler, m. smuggler. 

Schmunzeln, ver. n. to smile, 
simper, snigger. 

Schmunzeln, n. smiling, simper- 
ine. 

Shmuß, m. sully, soil, tarnish, 
spot, dirt. filth, nastiness, 

Schmutzbarth'el, m. nasty fellow, 
ragamufhin. 

Shmußen,v. r. m to sully, soil, 
tarnish, spot, slur, dirt, ‘foul. 

Shmußen, n. sullying, soilin 
tarnishing, spotting, dirting, fou 
ing, slurring. 

Schmußig, adj. foul, dirty, nasty, 
smutty, unclean, filthy; ſchmugige 
Wafde, foul linnen; eine ſchmutzige 
Redengart , a filthy expression; 
ſchmutziger Eigennuß,, sordid inter- 
est; es if ein ſchmutziger Handel, it 
is a foul, unfair dealing, work, 
practice: — adv. foully, dirtily, 
nastily, uncleanly , filthily 

Shmußtgfeit, f smuttinaes, slut- 
tishness , dirtiness, 
filthiness. 

Schmutzkoch, m. paltry, nasty cook. 

Schmußtttel, m. bastard title. 

Schmutzwinkel, m. sluts corner. 

Schnabel, m. bill, beak, nib; an 
der Feder, nib; am Blafebalg, anout, 
nose, nozel, pipe of a pair of bel- 
lows; an einen Schiffe, beak, beak- 
head, stem of a ship; an eine 
Lampe, socket; an einer Gießlanne, 
guller; mit dem Schnabel pugen, 
to roin; den Schnabel halten, to 

0 
tering. ; 

Schnabeleiſen, nm. curling iron, 
toupeeiron. 

Schnabelfifch, m. muzzle, snout- 
whale; seapike. 

Sdnabelformig, adj. coracoide, 
beaklike. — 

Sphnabeliren, v.r.a. un. f. ſchna⸗ 

ein. 

Gdnabelmobhre, f. Venuscomb. 

Schnabeln, vr. a. Un. to eat, 
to eat tidbits. 

Schnaͤbbeln, v.r.a. to furnish with 
a beak; fich fchnabeln, to bill, buss, 
nuzzle; gefdnabelt, beaked. 


uncleanness, 


one’s tongue, leave off chat- 





GS hn 


Sdnedentreppe, f. cocklestairs. 
Schnee, m. snow; der Schnee ballt 
und hängt fid) an die Schuhe, the 
snow is clammy and sticks to the 
shoes. 
Sdneeammer, f. snowbunting, 
snowbird. 
Gchneebabn, f. snow 
Sdneeball, m. snow 
© chneebaum, m. snowflaketree. 
Schneeblind, adj. dazzled by the 


pata, road. 
A , 


SLOW. 

Schneeblume, f. snowdrop, snow- 
deep. white winterflowor, white 
bolffiower. 

Schneebruch, m. snowbreak, hurt 
done to trees by the weight of 
snow. 

GS dnecbridig, adj. snowbroken. 

Sdhneeflode, f. flake of snow. 

Schneegang, f. wild goose. . 

Sdneegefto ber, xn. shower, storm 
of snow. 

GS duneeglodden, n. great spring- 
snowdrop ; alpine soldanella. 

Schneehuhn, n. white game. 

Edneetdt, adj. snowy. 

S dhneefontg, m. wren. 

Sdneefuppe, f.top of a monntain 
covered with snow. 

Sdneetropfe, m. Pflanze, snow- 
drop, snowdeep. 

Schneeveilchen, n. great spring- 
snowdrop. 

Sdhneevogel, m. 
snowbird. 

Schneewaffer, n. snowwater. 

Gchneeweiß, adj. snowwhicte. 

Echneewetter, 2. snowy weather. 

Sdneetwrefel, n. white weesel. 

Schneemwolfe, f. snowy cloud. 

© i neewurg, f. butterwort, York- 
shire sanicle. 

Ednetde, f. edges snare, gin, sprin- 

. ge, nooze. 

Gdneidebant, f. chopping form. 

Schneidebrett, n. cutting board. 

SG chneidehols, x. woodforsawing, 
copse. _ 

&chneideifen, n. screwtap. 

Schneidelade, f. chopping bench. 

Ednetdeln, v.r. a. to lop, prune, 
cnt. 


Saneibelobn m. choppage. 


snowbunting, 


hneidemeffer, n. cutting knife. 
Schneidemü via f sawing mill. 
Schneid en, wv. i. (part. gefchnitten, 
imp. ſchnitt) neutr. to cut; bom Wine 
de, to bite, pinch; das Schneiden 
ım Lethe, gri Ing in tlıe guts; eine 
ſchneidende Kälte, sharp, biting, 
nipping cold: — act. to cnt; mit 


Schnitte der Schere fchneiden, 


einem 
to mips h im Scheren fdneiden, 
to flash one’s face with arazor; in 


den Finger, to cut, wound one’s 


finger; Sleifch bei Tifche, to carve 
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meat; Geld, to profit, gain, get mo- 

ney; Norn fdneiden, to reap, cut 

down the corn; den &tein, to cut: 
tho stone; “Bretter, to saw boards} 

Stroh, to chop straw; eine Feder, 

to cut, make a pen; etn Thier, to 

castrate; Schweine, to geld; in 

Gtein, to cut; in Hols, to eur, car 

ve; Capriolen fhneiden, to eut cas 
pers. to shew gambols; der wird 
fid) fchneiden, he will be sadly dis- 
appointed ; man fann viel dabei 
faneiden , there is much profit to be 
gained by it. °. 

Schneiden, n. cutting, sawing, 
chopping , biting, pinching, gri 
ing, wounding, castrating, gell. 

ing, carving, capering. 

Schneider, m. wilor; libella, li. 
bellula, dragonfly, waterbutterfl 
ladyfly, balancefly, adderbole ; fteye 
fen mie die Schneider, to cabbage, 

ch. 


Schneiderarbeit, f. tailor’s work. 

Schneiderburfdh, m. cailor's ap- 
prentice. , . 

Schneiderei, f. tailor’s trade, mak- 
ing clothes. 

Sdnetderftfd, m. blay, bleak. 

Schneidergefell, m. tailor's jour 
noyman. 

Schneiderhaft, fhneidermäs 
ig, adj. tailorlike. 
Sdneiderferglein, 

candles. 
Sdnetdermaus, f.tailor’s muscle 
Schneidermetze, f. dragonfly. 
Shneidern, v. r. a. to make 
tnes. 
Shneiderring, m. tailor’s thim- 


n. searing 


e. 
Schneiderfhere, ftailor's shears. 
Sdneidertifd, m. tailor’s stall. 
Sdneidergunft, f. guild, com. 
pany of tailors. 
Schneidermwertgeug, a. edgetool 
Schneidezahn, m. incisor. 
&chneidezeug, n. cutting engines 
Echneidig, adj.edged, keenedged; 
easy to be cut. 
Schneien, v. r. n. to snows & 
ſchneiet, it snows. 
Schneien, n. snowing. 
Schneiteln, v. r. 2.1. fchneibeln. 
Schnell, adj. fhleunig, quick. has 
ty, swift, fleer , rapid; gu Fu 
nimble; ein fchneller Strom, arapi 
stream; fchnelle Juſtiz, speedy ju- 
stice; zu fdnell, rash, precipitates 
plößfich, sudden: — adv. quickly, 
hastily. swiftly, fleetly, rapidly, 
suddenly, rashly, precipitately ; et 
fhneller Tod, ‘a sudden death; fchneß 
laufen, to run quickly. 
Schnellblick, m. cursory view, 
Sdnellhote, m. courier. 
Schnelle, f. ſ. Schnelligkeit. 
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Schnitzern, v. r. n. to blunder, z Schnürband, m. lace, tagged point. 


c-mmit blunders. 

Gdnthern, n. committing blun- 
cers, blundering. 

Schnißwerf, n. carved work. 

GS dnoove, adj. vile, wrercled, scur- 
vy. base. shametul, sordid, scorn- 
ful, coıtnmelious, contemptible, 
despicable: — adv. scurvily. scorn- 
fuily, contemptibly, despicably, 
contumeliously; er bat meine Gite 
fo fchnede gemißbraucht, he has abus- 
ed my goodness in so flagrant a 
Mrwuner. 

Schnodefenf, m 
cnarlock, carlock. 

Schnoͤdigkeit, f. vilencss, scorn- 
fulness, despicableness, indignity, 
baceness. 

Schnoppern, v.r.n.f. ſchnuppern. 

Shnorfel, m. on Saulcn, volute, 
scroll; Schneckenlinie, conchoid ; 
Verzierung, garnish ; Poffen, buf- 
fo wry. 

Gduuden, v. r. 2. to sob. 

Schnuffeln, ſchnüffeln, v.r. xn. 
to snufll-. ; smell. 

Schnuffeln, Schnüffeln, nm. 
suuflling; smeiling. 

Schnupfen, v.r.a. u. n. to snuff, 
t.» rabe a pinch of sunfl, 

Sanupfen, n. snufling, taking 
FOU. 

Schnupfen, m. cold. cold in the 
head, snivelling cold; catarrh, 
rheum; ten ESchnupfen haben, to 
have caught cold; to be troubled 
with a cold. rhoum ; der ruffifche 
Echnupfen, influenza. 

Eduuptfer, m Sdnupferin, f. 
svutttaker, 

Sdrupftabad, m. enuff, 

Schuupftabafsdofe, f. snuffbox. 

Eduupftabads frames, m. snull- 
nan, 

Schnupftud,, n. pockethandker- 
cic: cines Kindes, muckender. 

Gdnuprve, f. candiesnuff, 

Sdnuppen, wr a. we a. to snuff 
the candle. 

Schnuppern, v. r. n. to ply one’s 
nostit:s, to snulile, sn.ell, snivel. 

Gdnupps, m. snan3 in einem 
Echnupps, at a blow. 

dur, j. son's wife, danghter in 
aw, lace. string, line, cord. slip; 
eine Echuur Werfen, a string of 

earls; etn Kleid wit Schnuüren bee 
eten, to border, lace » garment; 
eine Echnur der Zumucrleute, line, 
rule; nach der Echnur, hy line and 
level; nach der Saeur (ben, ta live 
regularly; uber die Schnur baven, 
to exceeni. exorbitate, tresnase: 
bon der Schnur zchren, to live oi 
the little one Las without gaining 
any thing. 


wild radish, 


Schnürbrunſt, f. stays, bodice. 

CO rien nent m. stayhook. 

Shnüren, v. r. a auf eine Schnur 
reihen‘, to string; die Schnürbruft, 
to lace; ſich fohnuren, to wear a 
bodice, stays; eng, feft binden, to 
straiten, to tie fast, to pinion; 
das Buͤndel fchnüren, to make one's 
packet; einem die Gurget , to stifle 

Ges throat. .. uci 

nüren, nz. stringing, lacing. 

Sdhuurgerade, adj. straight, level, 
even. 

Gdnirhafen, m. hook. 

Schnürleib, m. bodice. 

Cdnirlod, n. eilethole. 

SOnurnaoers f tag. 

Schnurrbart, m. whi 

ne fel a un 

nurre, 7. chops ; rattle, yellow 
rattle, cock’s comb; fun, lick, 
droll-rv. 

Schnurren,v. ron. to hum; bon 
Nachtwaͤchtern, to rattle: — v.r..a. 
to beggar. . 

Schnurren, n. humming, rattling, 
beggaring. 

Gahnirrtemen, m. f. Schnürband. 

Gdunurrig, adj. droll, merry, face- 
tious, funny, waggish, burlesque, 
sportful, ; ; 

Schrnurrigkeit, f. drollery, oddi- 


tv, curiosity. 


kers, mus- 


Sdnurvpferfe,-. ‚\f. trifle, lam- 
Schnurrpfeiferei,/ ber, toy, ie 
dlefaddle. 


Ecdnürftiefel, m. buskin. 

GS hnurfirad é, adv. directly, point- 
blank; ſchnurſtracks entgegen, zuwi⸗ 
dev, diametrically opposite. 

GS hob, m. wad, stack,- thatch, 
gavel. 

Schober, m. mow, cock, heap, 
stack, rick of hay; ein Edobe 
Mareen, shock of corn. 

Schobern, v. x. a.to cock up, heap 
up, pile. 


S do be rn, a. cocking up, heaping 


up. 

Schod,n.f. Schober; Anzahl von 
fechzig, threescore; ſchockweiſe, by 
threescorcs; Abgabe, tax, contrie 
bution. 

Schocken, vin. r. = flott gu wer 
den aufengen, to shift. 

Schockfrei, adj. freo from contri- 
bution. ° 

Schofel, m. sorry stuff, trash. 

Echofel, fh cflig, adj. miserable, 
wretched, sorry, paltry: — adv. 
miserably, wretchedly. 

Schofelzeug, n. Gefindel, rascally 
ern, 

Ecdhüffe, m. eschevin, echevin. 

ESchöker, u. ſ.f., ſ. Schater, uff 

Schokolade, f. chocolate. 
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&chooßfelt, n. leatherapron. Schöpfenbraten, m. roast mutton 
Sdhookhund, m. lapdog. Sdhopfenfleifd,-x, mutton. 
‚Schoofjünger, m. favourite dis- | Schöpfenfeule, f. leg of mutton. 
ciple. , Sdhoren, = Stiwen eines Edit 
SdooFfind, n. mother’s minion, auf dem 
darling, bosomchild. Saorf, m. 
Shooßfraut, m. round leav'd | Schorfi 
en a thorowwax. S Port 
ooßfünde, f. favourite sin, lock. 
arling sin. f Schorftein, m. chimney. 
Schorfteinfeger, m. chimney- 


gäyate fg Shore 11, head 
opf, m. Gi top, poll, head; 
Bündel, Büpgel, rufe» Büchel Haar, 
top. 

SG sve, m. f. Ehöppe. 
Sailer, om. 
Cr 


sweeper. 

Stok, mf. Siok, _ 

Sh oG, m. junaer Zweig, shoot, ij 
twig, sprig; Gteuer, scot, tax; 
Etodwerk, story. 

Sdhofbalg, m. cover or case of 
a cornear. 

Schoßbar, adj. liable to pay scot 

Schoßbuch, n. terrier. 

GSdoffen, v. r. n. to shoot forth; 
vom Getreide, to shoot out in ears: 
— vv. r. a. to pay scot. 

Sho fen n. shooting, paying veot. 

Gch offer, m. receiver of scot. 

Sdofferei, f. scot, receiver's of 
fice. 

Shoßfrei, adj. scotfree, 

Shohtelle, f boot, basket, ham 
per of,a stagecoach, 

&dößling, m. shot, sprig, 

Shoßpflidtig, adj. 
liable to pay scot. 

Schoßrebe, f. shoot of vine. 

Schofreig, n. f. Schößling. 

Schoßbwurg, f. southerm wood; 
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ot, ott, m.= bolgerne 
wand auf Gwin, breastwork, 
bulkhead ; eine Cnotenart, jamming 
or conntryman's knot. , 

Schote, f. hush, cod, shell; cine 
Art Taue, sh J 

Schotenblume, f.alpineanemone 

Schotendorn, m. acacia, gumtres, 

Schotenerbfen, pl. pease in 

Shorentaner, f. in husks. 

otenfaper, f. caper in husk 

Schotentlee, m. bird's foot trefoil. 

Schotenpfeffer, m. indian pep- 

per, spanish pepper. 

Schotenweiderich, m: rosebay, 
willow herb. 

Schotte, m. Scotchman; die Shor 
ten, the Scotch. 

Schotten, m. whey, whay. 

Schottland, n. Scotland, . 

Shraffiren v.r. n. = dichte gleiche 
Laufige Stride ziehen, dic Schatten 
der degenstande anzuzeigen, to hatch. 

Schraffirung, hatching. 

Sdrage, adj. oblique, sloping, 
awry: — adv. obliquely. 

Smhrage, f. obliqui lopeness. 

Edragen, m. tressel, trestle, fra- 
me, foot, stay, easel; three fa- 
thoms of wood in a heap. 





of a millwheel, ils. 
go forunn en. m. drawwell. 

Shopfe, m. f. Schöppe. 

Shöpfe, f. pit of water, well, 
spring. 

Schöpfeimer, m. bucket, well- 

nchet. 

Schöpfen, ı. r. ah Wafler, to draw 
water; Athem fchöpfen, to breathe, 
respire, draw breath ; frifche fuft, 

to take the air; Muth, to take a 
ood heart toft, to take com- 
rt; Verdacht, Zweifel, to con- 

ceive a suspicion, doubt; Nußen, 

to gather fruit out of, to be pro- 

ted b: [hen Muth, to recover 
one’s spirits, to ‚rogain conrage ; 
gute Grundfäße, to imbibe good 
principles. 

Saopfen, n. drawing. 

Schöpfer, m. Urheber, creator: an 
einem Schöpfrade, ladle; eine Mus 
fhelart, snipe, enipebill. 

Schöpfergeift, m. creative mind. 

EFRIBERN adj. creative, in- 
vonting, artful: — adv. artfully. 

Sd öpfgelte, f. ladle, pail, bucket. 

Se adj. tufted. 

Sa op ffelte, f. baster, basting 
ladle. 

Schopflerde, f. crested lark. 

Shöpfrad,m — to draw up 
water with ont of a pit. 

Sa spfung, f. creation, 

-Schöpfungswert, m. work of 

ereation. 

Schöpfwerf, m. waterengine, 

Edhoppe, f. f. Schoppen. 

dh 6p pe, m. alderman, sheriff, 
warden, echevin. 

Shoppen, m. Gelte, scoop; Mak 
fluffiger Dinge, chopin, pint; Kes 
mife, coachhouse, shelter. 

Shoppen, v. r. a. te cram. 
doppen, m cramming. 

Swoppenamt, n. sheriffalty. 

Echöppenftuhl, m. court of ju- 
dicatnre. 

Shops, m. mutton; einfältiger 
Menſch, simpleton, dunce, 



































Schr 


to be written upon; leferlid), to 
writ» a legible hand; einem etivas 
über eine Cade, to write to one 
U on rome subject; tré Reine fret: 
ben, to copy fair; fich ſchreiben, fid 
nennen, to be calied. 
Schreiben, n. writing; Ew. geehes 
tee Schreiben, your favour; Brief, 
letter, 
© treiber, m. writer; Diener, Offi: 
cian:, cle-k, secretary: Abfchreiber, 
eyist; Ochein:jdreiber, secretary. 
Ehreiberdienit, m.clerk’s office, 
“EE Pee v rive Tk. 
Echreibere,i, f. writing, 
ing; Mend, 
Edretherro 
marigolds. 
Ed:reibfeder, f. pen. 
Ecdreibfchler, m. tault in writ- 
ing, slip of the pen. 
Echreibgebübr, f. writing fees, 
©Gchrceibgeld, xn, writing money; 
Primgcld, primage. 
Schreibkitzel, m. itching desire 
for wren ¢g, 
Schreibköcher, m. pencase. 
Sadretbtunft, f. art of writing; 
fon, calligraphy; fchnell, tachy- 
ae .. . 
Schreibmeiſter, m. writing mas- 
ter 
Scbreibpapvier, a. writing paper. 
Schreibpoſe, f. writing quill. 
Edreibpult, m. Gareth fdas 
tulle, f. writing desk. 


& h: etbridhtig, adj. orthographi- 
Cai 


art of writ- 


fe, f. african and french 


Shreibfhule, f. writing school. 
€ hreitjelig, adj. writative, fond 
10 74 wenn. 

GSereibftube, f. writing room; eis 
nes Kauſmanns, merchant's office, 
courting roon; eines Notarius. no- 
tarı's cfice s eines Peſcmeiſters, 
pestofhce; eined Rentmeiſters, zıca- 
suryolh:e 

Schreibſtunde, f. writing lesson. 

en retbtafel, f. tablebook, 
lets 

Schreibtiſch, m. writing desk; 
counting board, covnter. 

Schreibüng, f. mode of writing, 
orth ‚sfaply. 

Schreibzeug, n. writing stand. 

Schreib zug, m. trace. 

Edreten, v. i.n. to cry: laut, to 
cry aleud, hoon; wie Sager, xo 
nallvo; unt Sitire, te ers out for 
he'p. to squiw!s vor Sdueden. to 
screem, screech. strich, «aeak 3 
ter Schreden, wie em Sint, ro 
squalis Yor grercen,e citeeur. huzza, 
ere „ut fer jovx; jenter, ro brawl; 
wie ern Crel, ctor sori, a brav; 
we er K. enich, ta con Crunhie 3 
fgtiscnce Saoen, giasing colours. 


ta- 
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Schreien, n. crying , ent 
1 


screaming, screeching, shr 
squeaking, squalliug , shouting, 
huzzaıng , braying, crunkiug, 
erunkling. 
hreier, m. crier, brawler; ein 
ausgemachter Schreier gegen den Shes 
fiend, a professed declaimer against 
mutrimony. 
Schreierei, f. vociferation. 
Schreihals, m. crier, bawler. 
Gdretig, fhreierifd, adj. cle- 
morous, brawling. 
Schrein, m. scriue, shrine, chest. 
Schreinet, m. joiner. 
Edreinerarbett, f. joiner’s work, 
joinery. . 
Edreinergefell, m. journeyman 
oıner. 
E'hreinerbandmwert, nz. joines's 
trade. . 
Schreipfeife, f. catcall. 
Edreiten, v. i. n. (part. gefdrite 
ten, imp. frit), to stride, step; 
mit abgemeffenen &chritten geben, to 
stalk; zum Werte, zur Gade, to 
enter upon business, to proceed, to 
come to thesubject, purpose, mat. 
ter in hand; zur zweiten She, to 
marry spain. a second times gu 
einem Sirttel fchreiten, to have re 
course to a remedy. 
Schreiten, n. striding, stepping, 
staihing. , 
Echrepfen, v.r.a. ſ. fhröpfen. 
Soria, m. flaw, chap, cleft, 
chink. 


Schrift, f. writing, scriprure; ges 
heime Schrift, writing couched in 
ciphers; gegoffene Sud)ftaben, print- 
ing letters, founte; gefdyriebener 
Aufſatz, paper, writing ; eine Schrift 
auffegen, to draw up a writing; 
eine wobl abgefaßte Schrift, a wrıt- 
ing well drawn, couched; Snftrus 
ment, writ; Beweisſchrift, certiß- 


of Luther; eine fleine Schrift, pam- 
phlet; eine wöchentliche, monatliche 
Schrift, weekly, monthly publica- 
tion; die heitige Schrift, holy writ, 
scripture, bible; in der Schrift be 
lefen, versed in scripture, script 
rist. 

Sdriftausleger, m. interpreter, 
expounder of the holy wric. 
Sdriftgelehrte, m. theolrgns 
divine, theologise; bei den Juden, 
scribe. 

Schriftgewoölbe, n. archives, re 
 ster.-ftice, 

ed riftgteper, m. letterfounder, 
printscaster. , 

© riftgicheret, f. foundery for 
etre rs 

Echriftgießermetall, m. type 


meial. 


cate; Luthers Edhriften, the works 
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Schrotgang, m. pair of stones in 
a ill thay rougherind corn, bar- 
ley ete. 

S drotgtrtel, m. shotbelt. _ 

Schrothammer, m. cutting chisel 
in form of a hammer. 

Sdrothobel, m. large plane. 

Gdrottlete, f. coarse bran of the 
groats. — 

GS drotforn, n. grated, roughground 


or bruised corn, coarseground corn. 


Sdrotleiter, f. pulley, pulling. 
ladd 


er. 

Schrötling, m. blank, plate for 
coining. 

Sdrotmeht, n. coarse meal. 

SdrotmetGel, m. chisel (of gold- 
smiths). ; 

Schrotmodel, m.size of hailshot. 

Ss’ rotmühle, f. kibbling mill. 
drotfad, n. shotpouch, bag. 

Sdrotfage, f. great saw. 

Schrotfhwein, n. hog of a small 
size and not very fat. 

Sdhrotfeil, n. rope to let casks 

down into the cellar. 

Schrotſpeck, m. small, lean bacon. 

Schrotſtahl, m. steel (of turners) 

_ to roughturn things with. 
S Hrotiwage, f. level, plumbrule. 
Schrubbeln, v. a. r. to card wool. 

Schrubber, m. worn our broomto 
scrub the footfloors with. 

Schrulle, f. whim, freak, vagary, 
humor. 

SGrumpel, f. wrinkle, rumple. 

Schrum pfen, vr n.to shrivel, 
to become crumpled, wrinkled, fur- 
rowed; to slıink. 

Schrumpfen, ashrivelling, becom- 
ing, crumpled, wrinkled, fur- 
rowed. 

Schrump fig, adj. wrinkled, crumpl- 
ed, shrivelled. 

© 9 runde, f. cleft, chink, crevice, 
chap, gaping » gap. 

Sdrunden, v. r. n. to chap, gape, 
chink, crack, split, burst. 

Ghrupfbürfte, f. scrubbing 
brush. ’ 

Schrupfen, v. r. a, to scrub. 
dhrupfbobel, m. jackplane. 

Gt! interj. hush, mum! 

@ dub, m. shove, push, thrust; 
in din Hintern, kick inthe breech ; 
ein Schub Kegel, a set of ninepins. 
dubbiat, m. f. Schuft. 
dhubfenfter, n. sash, sashwin- 
dow. ; 
hubfarren, m. f. Schiebkarren. 
dudfaften, m- Schublade, f. 
drawer, 

ab m. bolt, 

GS mHublod, an. mouth of an oven or 
furnace. 

Ss ub 0&6, m. ox yoked by the 
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Schubſack, Th. fob, 
Schubut, m. f. Schufut. 





Schu 


Schußdrttgel, m. pushbole, shar. 


terbolt, snacket. 


ocket. 


Shücdtern, adj. coy, shy, timid 
aren, timorous, bashful ¢ Shits 
tern maden, to intimidate: — adv. 
coyly, shily, timidly, bashfully. 

Schücdternheit, f. coyness, shi- 
ness, timidity, bashfulness. 

Shudeln, Ve A:ıT. tO shake, 
to jolt. 


Gduft, m. scab, wretch, tatrerde- 


malion, ragamuffin. 


59 ufut, m. howlet, madgehow. 
et. 
Schub, m. shoe; ein Paar Schuhe, 


a pair of shoes; ein lederner, lea- 
ther shoe; ein enger Schub, nar- 
row shde; ein "polserner,, clog; 
ein Soljerner Weiberfhuh, patten; 
ein leichter, pump; die Schuhe ane 
sichen, to put on shoes; fich die 
Schuhe ausziehen, to unshoe one’s 
sclf; ohne Schuhe, unshod; die 
Schuhe pußen, to clean shoes; 
die Schuhe flifen, to cobble, mend 
shoes; aus den Kinderſchuhen getre- 
ten feyn, to be past the spoon; 
Schuh in der Mühle, spout ef a 
millhopper; ein Yängenmaß , foot. 

Schu abfag, m. heel, 

Schuhahle, f. f. Schufterahfe. 

Schuhanzieher, m. shoeing hom. 

Schuhband, n. shoestring, shoe 
binding. 

Schuhblatt, n. upper leather of 
a B10ec, 

Schuhbürfte, f. shoebrush. 

Gduhdraht, m. pitched thread, 
twine. 

Sdhubhflider, m. cobbler, mender 
of shoes, botcher. 

Schuhbader, m. shooclont. 

Schuhfnedht, m. shoomaker's fel- 
low, journeyman. 

Sdhubleder, n. shoeleather. 

Sch de m. shoemaker. 

es uhmaß, 2. size (of a shoemz-. 


er). 

Schuhnagel, m. cloutnail, hob- 
nail, hob. 

Gdhubhpflod, m. heelpeg, shoe- 
peg. 

Sah upp ußer, m. shoeboy, shoe- 
black. 

Sdhubhquafte, f. shoetassel. 

Schubriemen, m. latchet; shoe- 
strap. 

Schu be ofc, f. shoerosetta. 

Schubfhnalle, f. shoebuckle. 

Schuhſchwarz, n. Shuhbfhwän 
ze, f. shoeblacking, shoemaker's 
black; tn Kugeln, blacking balls. 

Sdubfoble, j. sole. 

Schuhu, m. cagleowl, great horn- 
owl, greateared owl. 





Schu 


| Schuljahr, n. schoolyear, college- 
year., 
Sou (jugend, f. schoolboys and 


girls. 
Schulknabe, m. schoolboy. 
Schulfranfheit, f. feigned sick- 


ness. 
Gdullehrer, m. schoolmaster, 
master, teacher at a school. 
Schulmann, m. schoolman. 
Schulmei f et, m. schoolmaster. 
 § 


GS hulmeifrertn, f. schoolmistress. 

Schulpferd, n. managed horse. 

Emhilpfage, f. squareframe saw. 

Schulſtaub, m. schooldust. 

Smulftube, f. schoolroom. 

89 ulſyſtem, n. scholastic system, 
chulter, f. shoulder; auf die 


Edulter nehmen, to shoulder; auf 
den Schultern tragen, to carr 
upon one’s shoulders; die Schu 
tern ziehen, guden, to shrink up, 
to shrug one’s shoniders ; mit bob: 
en Schultern, highshouldered. 
' S@dulterbetn, n. shoulderbone. 
Sdulterblatt, n. shoulderblade. 
@dulterbled, n. shoniderpiece. 
Edulterdede, f. plaid. 
Saritergehent , n. shoulder- 
elt. 
Gdhultern, v. r. a. to shoulder. 
SA ulterriemen, m. shoulder- 
belt, 
Schu (terfdleife, f. shoulder- 
t 


not. 

Schultheologie, f. scholastic di- 
v.nity. 

Schulantrerricht, 
Instrucdon, 

G dulwefen, n. state, condition, 
ehucern of achools, schoolaffairs. 

Ewulwiffenfdhaften, plur. hu- 
ida learning, humanity. 

G dyulwiß, m. schoolwit, learned 


wel, 

E :: ulze, m. f. Schuldheiß. 

Eu nd, m turd, excrement; refu- 
vey offal, 

€ Ry undfeger, m. Tom turd, gold- 
', er. 

Edhundgrube, f. sink, jakes. 

Ea undtontg, m. jakesfarmer. 

Schupp, m. shove, push, blow, 
cashing, hit, jerk, knock, thrust; 
geben, to push away 

Shippe, } scoop; die Schuppe bes 
fonımen, to meet with a denial, 
refusal, repulse. 

Schuppe, 7 scale. 

Ehuppren, v. r. a to furnish with 
scales; ter Schuppen berauben, to 
feare, unscale. 

Eduppen, n. scaling. 

Eruppen, v. r. a. io push, give 
a , eh, 

Schupren, xn pushing ; m. carte 
house, coschhouse, shed, covert. 


m. scholastio 
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Schuͤ 
Sdhuvpenfifd, m. scalefish, scaly 


Schuppenfraut, n. toothwort.; 

Schuppenlos, adj. softcoated.. 

Sduppennabt, f. (anatomical) 
seam of the skull. 


SGuppenwurg , n. toothwort, 
clowns lungwort. 
Schappicht, adj. scaled, rongh- 


eeu di. scal 

uppt , @ j. 8 

Schur,. shearing. y 

Schüreifen, n. poker, coalrake, 
ovenfork. 

Sditren, wv. r. a. to stir, rake, 
poke. 

Sdhicen, n. stirring, poking, ruk- 
ing. 

Sour, m. |. Schorf. 

Shürf, m. scrach, cut. 

Schürfen, v. r.a. to scratch, ent, 
scrape, to open, find our, dig up, 
to uncover. 

Gdhichaten, m. poker. 

Schurigeln,v.r.a. to vex, ple 
gue, harass. 

Schurfe, m. wretch, rascal, sconn- 
drel, villain, knave, rogue, shark, 
cheat. , 

Shurfen ſtreich, m. Schurke⸗ 
ret, f. knavish trick, knaverey, 
villainy. 

Sdurlifd, adj. scoundrellike, rae 
cally: — adv. rascally. 

Gdurren, v. a.n. f. foharren. 

Schurwolle, f. fleecewool. 

Schurz, m. Schürze, f. apron; 
chain laid about some vessel; low: 
er part of a thatched roof, gut 
ter of a salthouseroof; mantle of 
a chimney, mantletrce; hindpart 
of a deer. 

Schurzband, n. scarf. 

Shürzen,v. r. a. to knit, lace, 
tie; die Kleider, to tuck up, pin 
up, truss up; to quit the service. 

S bi rgen, n. knitting, tucking 
up, pinning up. 

Sau E Fett, Ri leather apron. 

Schub, m. shooting; ton Gewäds 


fen, shoot; Knall eines Schiefge⸗ 
webré, shot, report; Yadung, char- 


ge; einen Schuß haben, to have a 
touch, to be crackbrained. 
Schußbaum, m. ream, timber 


lai across the shaft or pit in or- 
der to prevent any thing from 
falling down upon the miners. 

Schußpdo!zen, m.bolt, pin ina mint. 
niechine. 


Ghukbrett, n. wicket in a flood 


gate. 
Shüffel, f. dish, bowls große 
irdene oder hölzerne, platter. 
SGilretorets, n. shelves for 
ish. s, 


Schüffelfnedt, m. drainer, 





Schu 


Schuljahr, n. schoolyear, eollege- 
year. 
Sduljugend, f. schoolboys and 


irls. 
o's ulfnabe, m. schoolboy. 
Schulfranfheit, f. feigned sick- 


ness. 
Gdullehrer, m. schoolmaster, 
master, teacher at a schoo 
Schulmann, m. schoolman. 
Sdulmet f er, m. schoolmaster. 
t 


S hulmeifrertn, f. schoolmistress. 

S hulpferd, n. managed horse, 

Emit yp fage, f. squareframe saw. 

Schulſtaub, m. schooldust. 

Schulftube, f. schoolroom. 

89 ulſyſtem, n. scholastic system. 
chulter, f. shoulder; auf die 


Edulter nehmen, to shoulder; auf 
den Gchultern tragen, to carry 
upon one’s shoulders; die Schul— 
tern ziehen, guden, to shrink up, 
to shrug one’s shoulders ; mit hobs 
en Schultern, highshouldered. 
Schulterbein, n. shoulderbone, 
Sdulterblatt, n. shoulderblade. 
@dulterbled, n. sbonlderpiece. 
Edulterdede, f. plaid. 
Edrttergebent , m 
belt. 

Schultern, v. r. a. to shoulder. 
© chulterriemen, m. shoulder- 


lt, 


Säutterfhteife, f shoulder- 
not, . 
Sdhultheologie, f. scholastic di- 


Vinity. 
Ghulinterridt, 
Instructiion. 
Gmdulwefen, n.state, condition, 
c!ucern of achools, schoolaffairs. 
Schulwiſſenſchaften, plur. hu- 
nan learning, humanity. 
Schulwitz, m. schoolwit, learned 


wl, 
€ wet (3 e, Me f. Schuldheiß. 


Ewund, m. turd, excrement; refu- 


shoulder- 


m. scholastic 


ra offal, 

Edhundfeger, m. Tom turd, gold- 
', der. 

Edundgrube, f. sink, jakes. 

Ss chundkönig, m. jakesfarmer. 

Schupp, m. shove, push, blow, 
dashing, hit, jerk, knock, thrust; 
geben, to push away, 

Shüppe, } scoop; die Schüupve ber 
fonımen, to meet with a denial, 
refusal, repulse. 

Schuppe, ji scale. 

Schuppen, v. r. a. to furnish with 
scales; der Schuppen berauben, to 
fait, unscale. 

Echuppen, n. scaling. 

Et uppen,v.r. a. to push, give 
a..nsh, 

Schuppen, n. pushing; m. cart- 

bse, elred, 


house, coachhouse, covert. 
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Sgt 
Sduppenfifa, m. scalefish, scaly 
8 

Schuppenfraut, x. toothwort.| 

aunpenine adj. softcoated.. 

S nppennabt , f- (anatomical) 
seam of the skull. . 

Gduppenwurg, xn. toothwort, 
clowns lungwort. 

Sdhappidt, adj. scaled, rongh- 

enue di. scal 

uppig, adj. s . 

Sou tr, f. shearing. y 

Schüreifen, n. poker, coalrake, 
ovenfora. 

Sdiren, wv r. a. to stir, rake, 
poke. 

Schuͤren, n. stirring, poking, ruk- 
Ing. 

Schürf, m. scracch, cut. 

Shürfen, v. r. a. to scratch, cut, 
scrape, to open, find out, dig up, 
to uncover. 

Schürbafen, m. poker. 

Schurigeln,v. r.a. to vex, pla- 
gue, harass. 

Gdurfe, m. wretch, rascal, sconn- 
drel, villain, kuave, rogue, shark, 
cheat. , 

Shurfenftreid, m. Schurke⸗ 
rei, f. knavish trick, knaverey, 
villainy. 

Sdurlifd, adj. scoundrellike, ras- 
cally: — adv. rascally. 

Gdurren, v. an. f. fharren. 

Se urivolle, Pree te 

urz, me. urge - apron; 
chain laid about some es bade 
er part of a thatched roof, . 
ter of a salthouseroof; mantle of 
a chimney, mantietree; hindpart 
of a deer. 

Shürzen,v. r. a. to knit, lace, 
tie; die Kletder, to tuck up, pin 
up, truss np; to quit the service. 

Gdurgen, n. kaitting, tucking 
up, pinning up. 

Sau 4 felt, iP leather apron. 

Schuß, m. shooting; ton Gewads 
fen, shoot; Knall eines Schießge⸗ 
wehrs, shot, report; Ladung, char 
ge; einen Schuß haben, to have a 
touch, to be crackbrained. 

Schußbaum, m. ream, timber 
laid across the shaft or pit in or- 
der to prevent any thing from 
falling down upon the miners. 

Schu ag o £4 ¢n, m.bolt, pin ina minte 

machine. 


Schußbrett, n. wicket in a flood- 


gate. 

Shüffel, f. dish, bowls große 
irdene oder hölzerne, platter. 
Saüftetbreis ‚n. shelves 

1§t)* &, 


Schüſſelknecht, m. drainer. 


for 





Schu 


Schutzmauer, f. rampart, bulwark, 

defensive wall. . 
Sdhuhrede, Shußfhrift,f.apo- 

logy, vindication. 

Schutzwache, f safeguard. 
Schutzwehr, f. fence. 
Schwabber, Shwabberftod, m. 

mop, mopstick; auf Schiffen, swab, 

swabber. 
2? wabe, m. Suabian. 
S ch wa ben, n. Suabia. 
Schwaͤbiſch, adj. Suabian. 
Schwach, adj. weak, feeble, faint, 
infirm, debile, imbecile; ſchwache 


Natur, feeble constitution ; ſchwa⸗ 
ches Capital, small stock; dag Fleiſch 
ift ſchwach, flesh is frail; ſchwach 


von Geift, weakminded ; Semands 
ſchwache Seite, somebody's blind 


side: — adv. weakly, faintly, 
feebly. 
Schw & ch e, f- weakness, feebleness, 


faintness, infirmity, debility, im- 
becility: Schwäche der Augen, dul- 
ness, debility of sight. 

Gdhwaden,; v. r. a. to weaken, 
infirm, debilitate, feeble, infeeble, 
enervate, faint; fdjwangern, to de- 
flour. 

Sdwadglaubig, adj. weak in 
ma‘ters of beliet. 

Shwahheit, f. weakness, feeble- 
ness, faintness, infirmity, debility, 
imbecility. . 

Schw ot Pan vine f. venial sin. 

Shwadherzig, adj. fainthearted; 
tender, sensible, tonchy. 

Schwachherzigkeit, f. faintheart- 
edness , tenderness, sensibility, 
tonchiness. 

Sdhwadlid, adj. infirm, feeble, 
sick, sickly, crazy, weakly: — 
adv. infirmly, feebly. 

GS dhivadling, m. weakling, feeble 
person. , 

Gh wad finn, m. weakness of mind. 

Shwadfinnig, adj. poorspirited. 

Shwädunsg, J. infirming , debili- 
tating, debilitation, feebling, in- 
fecbling, fainting, deflouring, de- 
floration. 

Schwaden, m. dider Dunft, damp, 
vapour, exhalation, steam; Reibe 
abgehauenen Örafes, swach ; Hirfchs 
fhweif, short tail of a hart, stag. 

Shwaden, m. Shmwadengras, 
n.fescue, graymil, grumel, stone- 
crop. 

Edwadserid, m. hole made in 
the ground by the water, that 
shoots down from a millwheel or 
gutter. 

Shwadrone, f. squadron. 

Spwutrunenweife, adv. 

_ Squadrons. 

Schwadroneur, m. swaslher. 

Schwadroniren, v.r.n.toswash. 


by 
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A _ AAKARAG 


Sdhw 


ger, m. brother in law. 
agertn, f. sister in law. 
erfhaft (of; affinity. 

ber, m. |. Schwiegervater. 
heriın, f. f. Schwiegermutter. 
L, m. key ‚ wharf, 

albe, f. swallow; eine Schwals 
macht feinen Sommer, one swal- 
ow makes no summer. 
dhwalbenfalt, m. falcon of Peru. 
Schwalbenfiſch, m. swallowäsh, 

scray. , . 
Schwalbengeier,m. king’s fisher. 
Schwalbentraut, n. celandine, 

swallowwort, tetterwort. 
Schwalbenneſt, n. swallownest. 
Sdhwalbenfd wang, m.swallow- 


tail, 

Schwalbenfhwanzfäge, f. do- 
vetail saw. ; 

Schwalbenftein, m. 
stone. 

Schwalbenwurz, f. swallowwort 

S 6 waleifen, z. iron for plough- 
shares. 

Schwalg, m. opening in the fur- 
nace, by which the flame goes in 
upon the metal; pharynx, 

GS h wall, m. crowd, throng, jumble, ‘ 
mixture, confusion, 

Schwalpe, f. fish and sidetree of 
a made mast. 

Shwamm, m. Badefhwamm, 
sponge; Pilg, mushroom ; Feuers 
fhwanm, spunk; Auswucdhe, excre- 
scence; im Munde, thrnsh, 

SF Hwammd id fe, f. spongebox. 
ch waͤmmen, v.r.a. f. ſchwemmen. 

Schwammicht, adj. spongious? — 
adv. spongiously. 

Shwammig, adj. spongy: — ads. 
spongily. _ , . 

Schmwammigfeit, f. sponginess. 

Sdivamm fretn, m. spongestone, 
spongite, cysteolithe. 

wan, m. swan; ein wilder, hoo- 
per; ein junger, cignet. 

wanen, v. r. imp. to proguos 
ticate, presage, forbode; mir ſchwant, 
my heart misgives me, 

Gdwanenbatfe, m. codsound. 

Schwanenbett, n. swandownbed. 

Gdiwanenbot, m. swansboy, fine 
bays, baze, boize. 

Schmwanengefang,m.swan’s song, 
singing; last sweet song of adying 
person. 

SG wanenbals, m. swan’s neck ; 
für Kutfchen, craneneck ; wundärste 
(ides Werkzeug, swanbill: gabels 
formiger Theil einer Drehbafle, iron 
crotch of a swivelgun; gooseneck; 
tiller of a emall vessol. ; . 

Schwanenbaut, f. swanskin. 
divanenftel, m. swan's quill. 
divanenquafte, f. swandowa- 
pul. 


"> 
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Sesescsg 
2 Rn mn 
Sw 


swallow- 





Schw 


S dh w artenbrett, n. outside plank. : 
Gdhwartenmagen, m. sowmaw- ; 


hanıkin. | 
© hwartig, adj. having a sward, 
swardy. ’ 
6 divarung, f. exulceration. 
Schwarz, adj. black; dark; dirty; 
g., malicious; ein ſchwarzer Nod, 
black coat; er weiß, was ſchwarz 
oder weiß ift, he knows chalk trom 
cheese ; ſchivarz maden, to blacken; 
ſchwarze Augen, blackeyes; ſchwar⸗ 
ges Brot, ryebread, brown bread, 
heuseholdbread, george; im Ges 
ichte ſchwarz ſeyn, tolook awarthy ; 
divarge Wafde, foul linnen; Die 
chwarze Kunjt, art of hatching; 
nfter, dark, gloomy ; die fdjwarge 
Kunſt, Zauberei, necromancy, black 
art; im Rupferfteden, mezzotinto ; 
eine Iehwarge © at, black deed ; ein 
ſchwarzer ag a blackletterday ; 
ein ſchwarzer Bleiftift, a blacklead 
' pencils das fdwarge Meer, the 
nxine sca. . 
Schwarz, n. black. 
Schwarzamfel, f. blackbird. 
chwarzaugig, adj. blackeyed. 
Schwarzbächer, m. baker that ba- 
kes only ryebread 


Ghwarzbeere, f. blackberry, bill- 


erry. , 

Schwarzbiunder, m. cooper for 

arge tubs. 

S h wary bled, rn. beaten ironplate. 

Shwargblhttg, adj. atrabilari- 
ons, melancholy, sad. 

Sdhwargbraun, adj. swart, dark- 
brown, sunburnt: — adv. swartly. 

Schwarzdorn, m. blackthorn, sloe, 
bullacebush, wild plumbush, 

Schwarze, n. black. 

Schwarze, m. blackamoor, black- 
moor, moor, negro. 

Shmwärze,f. blackness ‚ swarthi- 
ness. 

Gdhwargen,v. r. a. to swart, 
blacken, black; verläumden, to 
blacken; heimlih einbringen, to 
smuggle. 

© hivdargen, n. swarting, blacken- 
Ings blacking. 

GS hHwargfarber, m. dier in black. 

Schwarzflügler, m. red thick- 
bill wirh black wings. 

Schwarzfuchs, m. black fox. 

Sh war3galltg, adj. atrabilarious. 

Schwarzgar, adj. dressed like 
sheep's leather. 

Schwarzgelb, adj. tawny, livid. 

Edhwarz 9 rau, adj. darkgray. 

Schwarzholz, n. black wood, su- 
mach. 

Schwarzkamm, m. oriental hoop, 
Japwing or pnet with a black tuft. 

Shwarztäppden,n. linger. 

hwarztehblden, a. redtail 
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S hw 


Gh wargtopfden, n. blackheaded 
ıtmouse. muskin of Canada. 

Schwarzfümmel, m. fennelflower 
seed, {oman coriander, nigella, 
pepperwort. bishopswort. 

Shwarzfünftler, m. necroman- 
car. 

S hwarglid, adj. somewhat black, 
blackish , swart, swarthy. 


S hwargmeife, f. black titmouse, 
Sdwargohr, n. redspeckled mag- 


ie. 

Shw argrod, m. blackooat, cler- 
gyman, parson. . 

Sdhwargroth, adj. reddishblack. 

Schwarzſchecke, f.blackpied horse. 

Shwarsftreifig, adj. black- 
streakod. 

Shwargtanne, f. female firtree. 


Gdwargtauder, m. blackheaded 
jirtle diver.“ 

Schwarzwald‘, m. black forest. 

SG hivargwild, n. black beasts. 

S ch wargtwinde, f.wild buckwheat. 

Schwarzwurz, f. comfrey; black. 
bryony. scorzonera. 

Schwaßen,v.r.n. to talk, tattle, 

rattle, prate, chat, chatter. gabble, 
Fabble. jabber, clatter, twattle ; aué 
der Schule ſchwatzen, co blab out, die 
vulge; ins Gelag hinein, to talk 
at randcm. 

Schwatzen, n. talking, tattling. rat- 
cling: prating, chatting, ga iting, 
babbling , clattering, jabbering, 
twattling, blabbing, divulging. 

Schwäßer, m. Shmwäperin, f. 
talker, tattler, prattler, prater, 

chattorer, babbler, gabbler, jabber- 

er, clatterboat, bber, taletel- 
ler, divulger. 

Sdhwakeret, f. babbling, prattle, 
tittletattle, prittleprattle. 

Schwatzhaft, adj. talking, talka- 
tive, tattling, rattling . pratin - 
chatterin , babbling, abbling, ja 
bering , clattering, blabbering; — 
adv. talkatively, pratingly ete. 

Sdhwakhaftigtert, f talkative: 
noss, loquacity, prattle. 

Gdwebe, f. suspense; deepest part 
of a sca or lake. 

Schmweben, v. r.n. to wave, drive; 
auf Gligelts to soar; in Ungewibbeit, 
to float, be in a quandary, sus 

ense, to fluctuate; der Proce 
divebt, the canse is undecided, 
pending ; in Gefabr, to be in dan- 

er; Die Gefahr ſchwebt ber unfern 
Häuptern , danger hovers, han 
over our heads; es ſchwebt mir vor 
den Augen, it waves beture m 
eyes; es ſchwebt mir im Ginn, it 
lies in my mind; auf der Zunge, 
it is on the tip of my tongus 
l have it at my tongue’s end, 





Schw 


Schweinmutter, f. farrow, sow. 
Ed@weinfau, f sow. 
hweinsbäute, f. furuncle. 
Schweinsborſte, f. hog’s bristle. 
Schweingbrot, f.sowbread, earth- 


puff, | 

Shweinfhlädter, m. hogbut- 
cher. | 

Schw einfchneider, m. sowgolder. 

Gdhweinsdads, m. hogsbadger. 

Schweinsfeder, f. hunter's spear, 
javelin to run a wild boar through 
with ; halfpike; flue of straw. 

S dhweinsjagd, f. bunting of wild 
boars. 7 

Sdhweinslafe, m. minced flesh 
of hogshead mixt with spices and 

ressed in a cloth. 
Shweinetopf m. head of a boar. 
Schweinsleder, m. hogsskin, sow- 


skin. 
S Hweinsmohre, f. white carrot. 
Shweinsfpieß, m. boarspear, 
lairstaff. 


Schweinftall, m. hogcot, hogsty. 


Schweiß, m. sweats vom Sdiveife 
rauchen, to reek with sweat; ein ge 
che 


linder , perspiration ; der engli 
Schweiß, sweating sickness; den 


Schweiß abtrodnen, to wipe off the 


sweat; befchiverliche Arbeit, sweat, 

hard labour, toil; Slut, blood, 
Schweißbad, n. hothouse, stove, 
Schweißen, v.r.a. to join two 

redhot irons: — v. r. 2. 

to melt; werdinännifch, to bleed. 
Schweißen, xn. joining two red- 

hot irons, bleeding. 
Sdweiffieber, n. sweating sick- 


ness. 
Sdweibfled, m. prickly heat, 
summerrash. 
Schweißfuds, m. sorrelhorse. 
Shweißhund, m. bloodhound. 
Gdweibtg, adj. sweaty; blutig, 
bloody: — adv. sweatily, bloodily. 
Schmweißlod, x. pore; voll Schweiß⸗ 
fodjer , porous: — adv. porously. 
Shweigpanur, f. string of a cer- 
tain length, named blood. 
Schweißtreibend, adj. diaphore- 
tic, sudorific; cin ſchweißtreibendes 
Mittel, sudorific. 
Schweißtropfen, m. drop of 


Sweat. - 
Schweißtuch, n. handkerchief, 
gs muckendor. Ps blackouadi 

weißwurſt, J. Dlackpudding. 
nur " butterbur. 5 
Schweiz, f. Switzerland. 
Schweizer, m. Switzer, Swiss. 
Gdweiserbart, m. whisker. 
Schweizerbrücke, f. Alpine brid 


e. 
ey weizerbund, m. helvetic con- 
federation, _ _ 
Schweizerflöte, f. pipe, flute. 
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to begin 


Sdmw 
Schweigergarde, f. lifeguard of 


—— bof . 
weizerhofe, f. 
Schweizerifd, rd: 
ing a Switzer. 

Schiweizerpapier, n. vellum. 
Shweiserpfeife f f. Schweizer 
Schweizerrad) m. particular spin. 
ning wheel. | , 
Schmweizervieh, n. Swiss cattle. 


antaloon. 
wıss, becom- 


Schwelen,».r. a U. n. to burn 
slowly and faintly. 
Gdwelgen, v.r.n. to banquet, 


gormandise, guzzle, debauch, -riot, 
revel, carouse, bowze. 

Schwelgen,n. banqueting, gorman- 
dising, guzzling, debauching, riot- 
ing. 

G hivelger, m. banqueter, gorman- 
diser, guzzler, debaucher, swill- 
bowl, tesspot, fuddlecap, toper, tip- 
pler, bellygod, gullygut, greedygut. 

Schwelgerei, f banqueting, gor- 
maudising, gazzling, debauchery, 
carousing, fuddling, bowzing. 

Shwelgerifd, adj. banqueting, 
gormandising, guzzling. 

S dh welfen, » a. r.to halfdry. 

GSdhwelfenbaum, m. brookelder, 
watereldcr. 

Schwelle, f. sil], threshold; fomme 
mir nidjt wieder über meine Schwelle, 

ou shall never set foot into my 
- house; Balfen, beaın, sabliere. 

Schwellen, Mhwillen, vn i. 
(part. gefchwollen, imp. ſchwoll), to 
swell, riso; vor Zorn, Stoly, to 
swell, be puffed up: — ».r.a. to 
swell, bloat, raise, aggravate; ein 
Pferd, to founder a horse; Waffer, 
to swell, stop, hem in; tas ſchwellt 
tie Rechnung, it inflımes the bill. 

Schwellen, n. swelling, founder-. 
ing, stopping. ‘ 

Schwellung, f. tumefaction. 

Shwenme, f. watering; Ort des 
ESchwimmens, watering place, pond, 
river; zur Schwemme reiten, to drive 
to water. : 

Schwemmen, v. r. a. to water, 
wash, swim; Sols, to float, swim; 
durchnaͤſſen, to soak. 

Shwemmen,n Shwenmung, 
f. watering; floating, swimming. 

Schwenden, v.a.r. to burn wood 
or waste land in order to render it 
arable; to destroy. . 

Shwengel, m. J — 

wenken, vr. a. ſ. ſchwaͤnken. 

Schwenken, v.r.a. to swing; die 

and, to wave one’s hand; eine 

ahne, einen Cabel, to brandis 
flourish; fid), to turn, to whee 
about. J 

G diwenfen, n. swinging, brandish- 
ing, flourishing, turning about, 





Sdw 


Schweinmutter, f. farrow, sow. 

Ed@weinlau sow. 
hmweinsbäute, f. furuncle. 

Shweinsborfte, f. hog’s bristle. 


Sch weinsbrot, f. sowbread, earth- 
puff, | , 
Schweinfhlädter, m. hogbut- 


cher. 
Schweinfchneider, m. sowgelder. 
Gdhwetnsdads, m. hogsbadger. 
S hweitnéfeder, f. hunter’s spear, 
javelin to run a wild boar through 
with ; halfpike ; flue of straw. 
®chweinsjagd, f. hunting of wild 


oars. 
Schmweinsfäfe, m. minced flesh 
of hogshead mixt with spices and 
pressed in a cloth. 
Schweinefopf, m. head of a boar. 
& dw etnsleder, n. hogsskin, sow- 
skin. 
S Hwetnsmohre, f. white carrot. 
Schweinsſpieß, m. boarspear, 
glairstaff. 


Schweinftall, m. hogcot, hogsty. 


hweiß, m. sweats vom Schweiße 


rauchen, to reek with sweat; ein ges 


linder, perspiration ; der englifche 


Schweiß, sweating sickness; den 


Schweiß abtrodnen, to wipe off the 


sweat; befchiverliche Arbeit, sweat, 
hard labour, toil; Slut, blood, 

diwethbad, 2. hothouse, stove. 
hweißen, v.r.a. to join two 


redhot irens: — v. r. n. to begin 


to melt; weidmaͤnniſch, to bleed. 
S ch wei ß en n. joining two red- 
hot irons, bleeding. 


Schmweißfieber, n. sweating sick- 
oss. 
Sd weifBfled, m. prickly heat, 


summerrash. | 
Schweißfuchs, m. sorrelhorse. 
Schweiß b und, m. bloodhound. 
Schweißig, adj. sweaty; blutig, 
bloody: — adv. sweatily, bloodily. 
Schweißloch, zn. pore; voll Eiweiß: 
föcher, porous: — adv. porously. 
S & tv eibfhnun, f. string of a cer- 
tain length, named blood. 
Schweißtreibend, adj. diaphore- 
tic, sudorific; cin ſchweißtreibendes 
Mittel, sudorific. 
Schweißtropfen, m. drop of 
sweat. 
Sdweiftud, n. handkerchief, 
. muckender. 
88 weißwurſt, f. blackpudding. 
Schweißwurz, f. butterbur. 
Schweiz, f. Switzerland. 
Schweizer, m. Switzer, Swiss. 
Schweizerbart, m. whisker. 
Schweizerbrüde, f. Alpine brid 


e. 
ey weizerbund, m. helvetic con- 


federation, __ 
Schweizerfloͤte, f. pipe, flute. 
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Sdw 
Schweisgergarde, f. lifeguard of 


Switzers. 
Schmeizerhofe, f. pantaloon. 
Schweizeriſch, adj.Swiss, becom- 

ing a Switzer. _ 

Schweizerpapier, n. vellum. 

Saweis erpfeife, f. f. Schweizer 

Schweizerrad) m. particular spin. 
ning wheel. | 

Schweizervieh, nm. Swiss cattle. 

Schmwelen,v.r. a U n. to bum 
slowly and faintly. 

Gadhwelgen, v. r.n. to banquet, 
gormandise, guzzle, debauch, riot, 
revel, carouse, bowze. 

GS mhwelgen,n. banqueting, gorman- 
dising, guzzling, debauching, riot- 
ing. 

G dhwelger, m. banqueter, gorman- 
diser, guzzler, debaucher, swill- 
bowl, tusspot, fuddlecap, toper, tip- 
pler, bellygod, gullygut, greedygut. 

Schw elgerei, f. banqueting, gore 
mandising, gnzzling, debauchery, 
carousing, fuddling, bowzing. 

Shwel gerifd, adj. banqueting, 
gormandising, guzzling. 

Sdwelfen, v ar. to halfdry. 

Schwelfenbaum, m. brookelder, 


- watereldcer. 


Schwelle, f. sil], throshold; fomme 
mir nicht wieder über meine Schwelle, 

on shall never set foot into my 

- house; Balfen, beain, sabliere. 

Schwellen, Mhwillen, wv. a. i. 
(part. geſchwollen, imp. ſchwoll), to 
swell, riso; vor Zorn, Stolz, to 
swell, be puffed up: — v.r.a. to 
swell, bloat, raise, aggravate; ein 
Pferd, to founder a horre; Waffer, 
to swell, stop, hem in; tag fhwellt 
tte Rechnung, it infl:mes the bill. 

Schwellen, n. swelling, founder. 
ing, stopping, ° 

Schwellung, f. tumefaction. 

Schwemme, f. watering; Ort de 
Schwimmens, watering place, pond, 
river ; jur Schwemme reiten, to drive 
to water. 

Shwemmen, v. r. a. to water, 
wash, swim; Sol, to float, swim; 
durdnafien, to soak. 

Sdwemmen, x. Schwemmung, 
f. watering; floating, swimming. 

Schwenden, v.a.r. to burn wood 
or wasto land in order to render it 
arable; to destroy. . 

Schwengel, m. ſ. Echwängel. 

Sow enfen, » r. a. f. ſchwaͤnken. 

Schmwenfen,v.r.a. to swing; die 

and, to, wave one’s hand; eine 

ahne, einen Cabel, to brandis 
flourish; fid), to turn, to whe 
about, J 

Schwenfen,n. swinging, brandish. 
ing, flourishing, turning about, 


Schw 


Schweinmutter, f. farrow, sow. 
ghmweintanf sow. 
Schweinsbäute, f. furuncle. 

Sdivetnsborfte, f. hog’s bristle. 


Shweinsbrot, . 8owbread, earth- 
pu 0 a 
Shweinfhlädter, m. hogbut- 


cher. 
Schweinfchneider, m. sowgelder. 
Gdhweinsdadhs, m. hogsbadger. 
Schw etnéfeder, f. hunter’s spear, 
javelin to run a wild boar through 
with ; halfpike ; flue of straw. 
Schweinsjagd, f. hunting of wild 
boars. 7 
Schweinskäſe, m. minced flesh 
of hogshead mixt with spices and 
pressed in a cloth. 
Edwein stops, m. head of a boar. 
Schweinsleder, n. hogsskin, sow- 


skin. 
S hweitnsmohre, f. white carrot, 
Spmeins fpieß, m. boarspear, 
glairstaff. J 
Schweinſtall, m. hogcot, hogsty. 


Schweiß, m. sweats vom Schweiße 


rauchen, to reek with sweat; ein ges 


linder, perspiration ; der englifche 


Schweiß, sweating sickness; den 


Schweiß abtrodnen, to wipe off the 


sweat; befchiverliche Arbeit, sweat, 

hard labour, toil; Blut, blood. 
Schweißbad, x. hothouse, stove. 
Schweißen, v.r.a. to join two 


redhot irons: — v. r. n. to begin 


to melt; weidinännifch, to bleed. 
Schweißen, xn. joining two red- 
__hot irons, bleeding. 
Schmweißfieber, n. sweating sick- 


ness. 
Sdivethfled, m. prickly heat, 
summerrash. 
Shweißfuds, m. sorrelhorse. 
Shweißhund, m. bloodhound. 
Schweißig, adj. sweaty; blutig, 
bloody: — adv. sweatily, bloodily. 
S hweihlod, x. pore; voll Schweiß⸗ 
köcher, porous: — adv. porously. 
Shweißfhnur f. string of a cer- 
tain length, named blood. 
Schweißtreibend, adj. diaphore- 
tic, sudorific; cin fhweißtreibendeg 
Mittel, sudorific. 
Schmweißtropfen, m. drop of 


sweat. 
Schweißtuch, n. handkerchief, 
. muckender. 


Sg weibwurit, . blackpudding. 
Schweißwurz, J. butterbur. 
Schweiz, f. Switzerland. 
Schweizer, m. Switzer, Swiss. 
Schweizerbart, m. whisker. 
Shweizerbrüde, f. Alpine brid 


e. 
os weizerbund, m. helvetic con- 
federation. 


Echmeizerflöte, f. pipe, flute. 
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Sſchw 
Schweizergarde, f. lifeguard of 


eines. f 

weizerbofe, f. 

Sd weiz elle, adj. 
Ing a Switzer. _ 

Gdweizgerpapier, n. vellum. 

Schmeiserpfeife, f. 1. Schweizer 

Schweizerrad) x. particular spin- 
ning wheel, — 

Schweizervieh, a. Swiss cattle. 

Gdhwelen, wr. a Un. to burn 
slowly and faintly. 

Shwelgen, wr xn. to banguet, 
gormandise, gnzzle, debauch, riot, 
revel, carouse, bowze. 

© & w elg en, x. banqueting, gorman- 
dising, guzzling, debauching, riot- 
ing. 

GS hwelger, m. banqueter, gorman- 
diser, guzzler, debaucher, swill- 
bow], tusspot, fuddlecap, toper, tip- 
pler, bellygod, gullygut, greedygut. 

Sdwelgerei, f. banqueting, gor- 
mandising, gazzling, debauchery, 
carousing, fuddling, bowszing. 

Shwelgerifd, adj. banqueting, 
gormandising, guzzling. 

Sdhwelfen, v. a. r, to halfdry. 

Shwelfenbaum, m. brookelder, 


antaloon. 
wiss, becom- 


- waterelder, 


Schwelle, f. sill, ıhroshold; fomme 
mir nicht wieder über meine Schwelle, 
ou shall never set foot into my 
‘house; Balfen, beam, sabliere. 
Schwellen, Mhwillen, vn i. 
(part. geſchwollen, imp. ſchwoll), to 
swell, riso; vor Zorn, Gtoly, to 
swell, be puffed up: — v.r.a. to 
swell, bloat, raise, aggravate; ein 
Pferd, to founder a horse; Waffer, 
to swell, stop, hem in; dag (dwelt 
die Nednung, it inflımes the bill. 
Schwellen, an. swelling, founder- 
ing, stopping, ' 

Schwellung, f. tumefaction. 

Sdiwemme, f. watering; Ort des 
Schwimmens, watering ‚place, pond, 
river ; zur Schwemme reiten, to drive 
to water. 

Shwemmen, v. r. a. to water, 
wash, swim; Solj, to float, swim; 
durchnäflen, to soak. 

Sdhwemmen, n. Schwenmung, 
f. watering; floating, swimming. 

Schwenden, ».a.r. to burn wood 
or waste land in order to rendeg it 
arable; to destroy. . 

Schwen g el, m. N Soränger. 

Sop iwen en, vr. a. ſ. ſchwaͤnken. 

SHhwenfen, v.r.a. to swing; die 

and, to wave one’s hand; eine 

abne, einen Cabel, to brandis 
flourish; fid), to turn, to whe 
about. J 

Schwenken, n. swinging, brandish- 
ing, flourishing, turning about. 





S hw. 


Ehwierig, adj. hard, dificult : — 
adv. hardly, difficulty. 

Sd terigfeitt, f. hardnees, difh- 
cu 


ty. 
S divigten, v. a. r. to snake two 
ropes together, 


CS dwigtings, pl. catharpings. 


Shwimmblafe, f. swimming 
bladder. 
Sdhwimmen, v. in. (part. ges 


ſchwommen, imp. ſchwamm), to swim; 
er ſchwamm Über ‚durch den Fuß, 
he swam over the river; davon 
fhwimmen, to escape byswimming; 
gegen den Strom ſchwimmen, to stri- 
ve against the current; im lute 
fchwinmmen, to welter in ono's blood; 
ſchwimmendes Cut, Notsom. 
Schwimmen, a. swimming. 
Shmwinimer, m. swimmer. 
Shwimmbemd, m. corkjacket, 
scaphander. | 
Sdiwimmfafer, m. 
whirling dun. 
Schwimmkrähe, f. shag, crane, 
seacrow, cowt. 
Schwinde, f. tetter, dry tetter, 
morphew, ringwornı. 
Schwindel, m. dizziness, giddi- 
ness, swimming of the head, turn- 
ing of the brain. 
Schwindelei, f. extravagant, 
projects. a 
Schwindelg eiſt, m. giddiness of 
thought; ein folder Menſch, gidd 
ate, fantastical, giddybrained fel- 


ow. ; | 
Schwindelhafer, m. darnel, tare, 
cockloweed. 
Shwindelig, adj. giddy, dizzy, 


swimming: — adv. giddily, diz- 


waterflea, 


zily., - 

SHwindelforn er, pl. coriander- 
seed. 

GS hwindelfraut, n. leopardbane. 

Shwindeln,».rı.n. to swim, to 
be dizzy, giddy, €6 ſchwindelt mir, 
my head swims, turus, I am gid- 
dy, dizzy. ; 

Sdiwindeln, zn. swimming, being 
dizzy, giddy. 

E hwinden, v.i.n. (part. geſchwun⸗ 
den, imp. ſchwand), to be reduced, 
disappear, vavish, dwindle 3 toni 

olge, to shrink; mern Zahnſleiſch 
djivand mir, mv gums sirunk; 
ton Gliedern, tn die away, ennsu- 
me; in Berga! gcrathen, to decay; 
fhwinden laſien, to abandon, fore- 
go; eine Schuld, to obliterate. 

@ hwinden, x. dsarpearing, shrink- 
ing. dying, consunung. 

Edhmwindfall, m. epilepsy; gegen 
den Schwindfall, antiepileptic, 

Schwindflehte, f. f. Schwinde. 

Sdwindgrube, f. «ink, waste- 
well, drainwell, 


674 N 


IICEEXETEEECCECECEIZEXCCECC 


S dw 
Shwindler, m. im Handel, 
of r ſchwind 
windlig, adj. ſ. ſchwindelig. 
Edivindfu h t, f consumption, 
phthisic, phthisis. 
Edivindfidtig, adj. consampti- 
ve, phthisical; ſich ſchwindſuͤchtig trits 
fen, to drink one’s. self into a con- 
sumption: — adv. phthisically, 
consumptively. 
Sd windwurg, f. swallowwort. 
Gdivinge, f. fan, van; Flachs⸗ 
fhwinge, swinglestaff; Schaukel, 
swing ; ölügel, wing. 
Schwingebretter, pl. swingle- 
bench. 


Schwingen, v. i. (part. geſchwun⸗ 
en, imp. ſchwang), neutr. to swing; 
— to swing s wre zwei Knaben 
auf einem Brette, to seesaw, weigh 
salt; fid) in den Sattel, to swin 

“ one’s solf into ‘the saddle; ſich au 
das Pferd fchiwingen, to vault upon 
the horse; in die Luft ſchwingen, to 
soar; fih empor fihwingen , to 
soar, take wing: — activ. (hwenten, 
to swing; die Lange ſchwingen, to 
wield the lance; eine Fahne, übel, 
to brandish, flowish; die @eißel 
fhwingen, to flourish the scourge ; 
dad Getreide, to winnow, fan; 
Flachs, to beat with a swinglestaff. 

Schwingen, n. swinging, seesaw- 
ing, vaulting, soaring » taking 
wing, brandishing . ourishing, 
eating with a swinglestaff. 

Edwingfeder, f. f. Schwungfeder. 

Shwingfeil,. i shack wove’ 

S Gh wing fies, n. winnowing sieve. 

Schwingung, f. swinging, seesaw- 
ing, vaulting, soaring, taking 
wing; eines Tons, de Pendele, 
vibration. 

Sdwingwanne , f. winnowing 

an. 

Edwirren, v. r. n. to clatter 
shrill, give a sharp sound; von 
Vogeln, to chirp, chatter. 

Schwitzbad, n. hothouse, stove. 

Schwißen, v. rn. to sweat; übe 
und über ſchwitzen, to be all in 
wear: — v. r. a. to sweat, 

Schwitzen, n. swerting. 

Shwißig, al. f. ſchweißig. 

Gdhwiataften, m. powdering tnb 

es wißpulver, m. sudorific pow- 

er. 

Schwögen, v. r.n. to cant. 

Schwören, vi. a. und x. (part. 

eſchworen, imp. ſchwor), to swvear § 
Auden und ahworen, to cursf an 
swear; bet Gott ſchwoͤren, to swear 
by God; einen Eid fchiwören, to ta- 
ke an oath; er hat falſch geichiworen, 
he has forsworn himself; Nace 
fhwören, to vow revenges Huid 





See 


Seckelmeiſter, m. treasurer, cham- 
: berlain of the exchequer; auf 
Schiffen, purer. 
Gecret, a. = Laublein, Abtritt, 
easement, privy. ; 
Secretary, m. = Geheimſchreiber, 

secretary. . 
Secretariat, n. = Geheimſchrei⸗ 
beramt, secretariship. 
Gecretfeger, m. Tom turd, jakes- 

farmer. 
Gect, m. sack, canary wine. 
Gecte, f. = üchr:oder Glaubengunfe, 
sect; einer Gecte anhangen, to be 
an adherent, follower of a sect. 
Gection, f. = Abſchnitt: Zerſchnei⸗ 
dung, section, dissection. 
Gectirer, m, — Lebrginytler, sec- 


ta V. 

Gectireret, f = Lehrzuͤnftelei, 
Sı.ciariıam, . , 
Sectiriſch, adj. = lehrzuͤnftleriſch, 

schismatic, schismatical: — adv. 
schismatically. 
Gecularifiren, wna = 
weltlichen, to secniarise. 
Geculum,n. = Sahrhundert, cen- 
tury, age. 


ders 


Secundant, m. = Zweikampfzeu⸗ 
ge, second, stichler. 

Gecunde, f. = ſechzigſte Theil eis 
ner Minute; höherer Nebenton, se- 
cond, | " 

Gecundiren, v.r.n. = im Zwei⸗ 
fampre Beiftchen, to second. 

Gecundtren, n. seconding. 

Sedez, n. = Sechgehntelform, six- 


tcen, 
Bodenſatz, sedi- 


Gediment,n = 
ment, seitlng, 

Gee, f. sea; die offenbare Gee, main 
goa; zur Gee, by sea; unter der 
Gee, suimarine; an der Gee, on 
the seaside; in Gee geben , ftechen, 
to put out to sea; Gee halten, to 
bear sea. 
ee, m. lake. 

Seeaal, m. f. Meeraal. 

Gecadler, ‚m. saker. 

&eeamfel, f. king's fisher. 
&ceapfel, m. buttonfish, 

eebar, m. seabear. 

-Geebharbe, f. mullet. 

Seebaum, m. bar of a harbour. 

Geebefehlshaber, m. comman- 
dor at s:a. 

Geebefen, m. seabroom. 

€ cebeutel, m.holothuria, seajelly. 

&ccebiber, m. seaotter. 

Seeblume, f. nenuphar. 

Erebobne, f. seabean, seanombril. 

Seebrief, ın. seabrief,  sealetter, 
passport. 

Ececadet, m. = Eecjunfer, mid- 
shipman. 

Seccharte, f f. Erekarte. 

@eccompaf, m. mariner's compass. 
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See 


Seedienſt, m. seaservice. 
eedrade, m. seadragon, quavi- 
ver, quavier, quaviner. 

Geedroffel, f. seathrush. 

Geeeinhorn, n. narval. 

Geeengel, m. ray. 

Geeerj, n. ironore found in mar- 
shy grounds. 

Seeetat, m. navy. 

Geefahrer, m. navigator, seafar- 
ing man, mariner. sailor. 

Seefahrt, f. seafaring, navigati- 
on, voyage. 

Seefalf, m. seahawk. 

Geefajan, m. seapheasant; cypes 
rus, 

Seefiſch, m. seafsh. 

Geeflotte, f. fleet, navy. 

Seefluder, m. wildgoose. 

GSeefreibeuter, m. privateer. 

Geegaten, plur. fair ways. 

Geegebraud, m. custom at sos, 

Seegefahr, f. hazard of the ses. 

Geegefedt, n. seafight, engage- 
ment at sea. | 

Geegeridt, x. court of admiralty. 

Geegefdret, xn. sailor's cheers, 
watchword of the mariners. 

Geegewads, n. marine plant, or 
production. 

Geegrat, n. seagrass, seaweed. 

Geeagrille, f. lobster. 

Geegritn, n. sesgreen, celadon. . 

&cebafen, m. seaport, haven, har- 
bour. 

Se J ahn, m. gurnard, seacock. 
Seehandel, m. trade by sea, ms 
ritime commerce, seacommerce. 
Geeheld, m. naval, maritime hero. 
Gechubhn, n. sole; seafowl, ses- 

duck , seadevil. 

Seehund, m. seadog, seal, 

Geehundfell, x. sealskin. 

Geeigel, m. seaurchin. 

Geefalb, n. soacalf. 

Gecfaraufde, f: seacorassin. 

Geefarpfe, m. lakocarp. 

Geefarte, f. scachart, chart. 

Geefiel, m. Hawbourgh quill. 

Seekiſte, f. seachest, sailor's chest 

Gecfrahe, f. seacormorant, set- 
crow. 

Seefranf, adj. seasick. 

Geefrantheit, f seasicknoss. 

Seekrebs, m. lobster; shrimp. 

Geefrieg, m. scawar, naval war. 

Gecfuh, f. seacow. 

&eefunde, f. naval knowledge. 

&cefüfte, f. seacoast, shore, strand. 

Geelamt, n. mass for departed 
souls, soulmass ‚- zequiom, 

Eeeland, n. Zealand. . 

Geelaterne, Geelendte, f. pha- 
ree, watchtower, lighthouse, watoh- 
ight. 

S ee Le, f. soul; aller Eeelen, all- 
souls, soulmass; bei meiner Geele, 
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&eewaffer, n. seawater, salt- 
water. 

Seeweſen, n. marine, navy. 

@eewind, m. seawind, seabreexe, 
seaturn. 

@eewolf, m. shark; seawolf. 

Geewurf, m. jetson, 

Geegug, m. naval expedition. 

Segel, n. sail; das große Segel, 
mainsail, course; mit vollen Ecgeln 
fahren, to go booming; die Öegel 
auffpannen, beifegen, machen, to 
spread tie sails, hoist up tie eails; 
die Segel weit ausfpannen, to crowd 
sail; die Gegel cingichen, fircichen, 
to strike sail; unter Gegel geben, to 
set sail; tie Gegel umlegen, to tack 
about; Sciff, sail; eine Zlotte von 
awanzig Gegeln, a fleet of twenıy 
sails. 

@ecelbaum, m. mast. 

Gegelboden, m. sailloft. 

Eegeler, m. sailer. 

Segelfe rtig, adj. ready to set 
sail. 

Gegelgarn, n. twine, sailyarn, 
pactti read. 

Gegelmader, m. sailmaker. | 

Segeln, v. r. n. tt. a. to sail; mit 
vollem Winde, to sail whole wind; 
mit halbım Winde, to go with a 
tackwind. 

Gegeln, n. sailing. 

Segelnadel, f 
needle, 

Gegelpalme, f. sailor's palm. 

Gegelplatte, f. sailor’s palm. 

Segelfptnne, f. crossspider, ha- 
zelspider. 

Gegelftange, f. sailyard. 

Gegeltud, xn. sailcloth, sailduck, 
canvass: . 

Gegen, m. blessing, bliss, bene- 
diction; den Segen iorechen, to give 
the benediction; Zauberei, enchant- 

„ment, conjuration, spell. 

GSegenbauin, m. savin, 

Segenbucd, n. benedictional. 

Segenreich, adj. blissful. 

Segenfpredher, m. conjurer, en- 
chanter, charmer, sorcerer, spell- 
writer. 

Gegenjprederei , f. magical 
words, conjurstion, spoll, 

Geanen, v. r. a. to bless; dad Bei- 
chen des Kreused machen, to cross; 
befprechen, to enchant, spell. 
egnen, n. bicasing, crossing. 

Gebe, f. eyesight; crystalline hu- 
mour, 

Geben, wv, i. (part. aefeben, imp. 
fab), veutr. to lowk ; blaß fehen, to 
look paie, mürriſch, verdrießlich, to 
look sullen; fonderdar, to took 
strange; abnlich feben, to resemble ; 
er fiebt aus, als ob, it looks as if: 
~~ activ. to see, perceive, behold; 


sailmaker's 













Seber, m. seer, proph 
Eeberin, f. seer, 
Sehmiſch, adj. f. 
Sehne, Gehnader, f. sinew, ten- 


Seh 


er fieht nicht gut, heis dimsighted, 
purblind, shortsighted ; meine Aue 
gen fehen nicht fo weit, I cannot «eo 
so far; durd die Finger fehen, to 
connive ar a thing; ich febe nichts, 
I see nothing; wie auf dem Rande 
su feben ift, asappeare in the mar- 
Bin; von Allen gefeben werden, to 
e seen by every body; auf etwab 
fehen, to look at something ; burd 
feben, to look through; auf fenen, 
to look up; hinein feber, to look 
into; nad etiras, to look after; 
gum Xenfter hinaus feben, to look 
out at the window; fich ſehen tollen, 
to appear in pitblich; feben laſſen, 
to expose to sight; es laͤßt fit (che 
en, there 1s tu be teen; eb fommt 
zu fehen, it comes in sight; ur 
da! beh.ld! look there! wieter fe 
end werten, to recover one's sight; 
ich fab thn fonımen, I saw him co- 
me; etwas gern ſehen, to love to | 
seo, tc be taken with the sight of; 
ich will gern feben, wo ed hinaus 
will, I long to see the ond of it. I 
would fain see the issue of it; das 
fehen wir gern, that is what we lo- 
vetosoe; daraué ift gu leben, hence 
it appears; bicraus fe eich, by this 
I see, I find; verjuden, to try$ 
laßt und feben, wer unter uns am 
tuctteften iwerfen fann, let us try, 


who of uscan throw farthest; wit . 


müflen feben, daß wir Geld bekom⸗ 
men, we must endeavour to get mo- 
ney; auf etwas feben, to regard, 
consider, look, reflect upon; febet 
zu, be sure, take heed; er fieht nicht 
auf das Geld, he does not care mo- 
ney; fchen Ste nidt auf den Werth 
deb Gefchente, do not mind the va- 
lue of my present. 


Gehen, n. seeing, looking, sight. 
Sehenerpe, f. optic nerve. 


ehenswerth, adj. wordy seeing. 
et. 
rophetess. 
cin ch. 


don, nerve; am Bogen, bowstring: 
in der Geometrie, chord. 


Schnen, v. r. recipr. to long, fain; 


fic) nach etwas, to long for, after; 
fid) nach Haufe fehnen, to long to 


return home 


Sehnen, n. longing. faining. 
& 


ehnig, adj. sinewy, nerwous, 
stringy, tendinous: — adv. ner- 
vously. 


Sehntich, adj. wishful, ardent, pes- 


sionate, longing : — adv. wishf 
ardently , passionately. 


yo 


Sehnſucht, f. longing, ardent de 
Sehnfuhtig, adj. ſ. ſehnlich. 
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@eewaffer, n. seawater, salt- 
water. 

Geewefen, a. marine, navy. 

Seewind, m. seawind, seabreoze, 
seaturn. " 

ESeewolf, m. shark; seawolf. 

Geewurf, m. jetson. 

Geegug, m. naval expedition. 

Gegel, n. sail; das große Segel, 
mainsail, course; mit vollen Ergeln 
fahren, to go booming; die Segel 
auffpannen, beifeBen, machen, to 
spread te sails, hoistnptle sails; 
die Segel weit ausfpannen, to crowd 
sail; die Segel cingichen, fircichen, 
to strike sail; unter Gegel geben, to 
set sail; die Segel umlegen, to tack 
about; Schiff, sail; eine Flotte von 
zwanzig Gegeln, a fleet of twenty 
sails. 

@ecelbaum, m. mast. 

Gegelboden, m. sailloft. 

Eegeler, m. sailer, 

Segetfertig ‚ adj. ready to set 
sail, 

Gegelgarn, n. twine, sailyarn, 
packti.read. 

Gegelmacdher, m. sailmaker. 

Gegeln, v. r. n. u.a. to sail; mit 
vollem Winde, to sail whole wind; 
mit halbım Winde, to go with a 
tackwiud. 

Segeln, n. sailing. 

Segelnadel, f.- 
needle. 

Segelpalme, f. sailor's palm. 

@egelplatte, f. sailor's palm. 

Segelfpinne, f. crossspider, ha- 
zelspider. — 

Gegelftange, f. sailyard. 

Gegeltud, nu. sailcloth, sailduck, 
canvass: . 

Gegen, m. blessing, bliss, bene- 
diction; den Gegen iorechen, to give 
the benediction; Zauberei, enchant- 

„ment, conjuration, spell. 

Segenblauin, m. savin, 

Segenbud, n. benedictional. 

Segenreich, adj. blissful. 

Gegenfpreder, m. conjurer, en. 
chanter, charmer, sorcerer, spell- 
writer. 

Gegenfprederet , f. magical 
words, conjurstion, spell, 

Gegnen, v. r. a. to bless; dag Zei— 
chen des Sreuged machen, to cross; 
befpreden, to enchant, spell. 
egnen, n. blessing, crossing. 

Gebe, f. eyesight; crystalline hu- 
mour. j ‘ 

Geben, v. i. (part. gefeben , imp. 
fab), neütr. to lock; laß feben, to 
ook pale; mürriſch, verdrießlich, to 
look sullen; fonderbar, to look 
strange; ahnlich feben, to resemble; 
er fieht aus, als ob, it looks as if: 
~~ activ. to seo, perceive, behold; 
















sailmaker's 


SR f. seer, 


Seh 


ex fieht nicht gut, hois dimsi 


purblind, shortsigbted ; mel 


gen feben nice fo weit, I canı 
so far; durd die Finger feb 


| connive ar a thing; ich febe 


I seo nothing; wie auf dem 
su feben tft, asappeazs in th 

in; von Allen gefeben werd 

e,seen by every bodv; auf 
fehen, to look at something 
feven, to look through; auf 
to look up; hinein aber, ti 
into; nad etivas, to look 
zum Senfter hinaus feben, t 
out at the window; fich feben 
to appear in pitblickh ; feben 


‚to expose to sight; es laͤßt f 


en, there 1s to be seen; es 
au fehen, it comes in sight 
da! behold! look there! wie 
end werden, to recover one's 
id) fab thn fonımen, I saw h 
me; etwas gern feben,: to I 
seo, to be taken with the si, 


‚ich will gern feben, wo es 
. will, I long to see the end « 


would fain see the issue ofi 
feben wir gern, that is what 
vetosce; daraus ift gu fehen, 
it appears; hieraus iede ich, 

I see, I find; werfuden, t 
laßt und fehen, wer unter ı 
weiteften werfen fann, let 

who ofuscan throw farthe: 
müflen feben, daß wir Geld 
men, we must endeavour to { 
ney; auf etwas feben, to | 
consider, look, reflect upon 
au, be sure, take heed; er fiel 
auf dag Geld, he does note: 
ney; (chen Sie nicht auf den 
dee Gefchenté, do not mind | 
lue of my present. 


Gehen, n. seeing, looking, 
Sehenerve, f. optic nerve. 


ebenswerth, adj. word 
eber, m. seer, prophet. 


rophete: 
ehmiſch, adj. f. Ai ch. 


Sehne, Sehnader, f. sine 


don, nerve; am Bogen, bow 
in der Geometrie, chord. 


Sehnen, v. r. recipr. to long 


ch nach etwag, to long for. 
N: nad Haufe fehnen 5 to | 


return home. 


Sehnen, n. longing. faining 
& 


ehnig, adj. sinewy, n 
stringy, tendinous: — ad 
vously. 


Sehnlich, adj. wishful, ardeı 


sionate, longing : — adv. wit 
ardently , passionately. 


Sehnſucht, f. longing, ard 
ire. ~ 
Sehufudtig, adj. {. fehnli 


— 





4 we 
| , Set, 
Seifenwerk, n. machine for wash- 
. _ ing of ore. - 
@eifenwurg, f. soapwort. 


' 


Seitengapfden, n. suppository. — 


Geifig, adj. 8Sapy. 

Geige, f. f. Seihbe. 

Getgen, v. r. a. f. feihen. 

Geiger, m. Uhr, clock; Gtundens 
glas, honrglass; den Geiger umwen⸗ 
den, so turn the hourglass, 

Geiger, adj. perpendicular. 

Gergerabtrether, m. refiner of 
metals, 

Geigerarbeit, f. aflinage, fining 

er P eves fi — 
eigerblech, n. pieces of ironplate 
placed about the —* to be refin- 
6 


Geigerblei, n. lead added to the 
copper, of which the silver is to 
e separated. 

Geigerdorn, m. remaining cop- 
per. of which the silver is sepa- 
rated. 

@&eigerer, m. refiner. 

Ce tgergerade, adj, perpendicu- 

ar 


. dar. 
Geigerglatte, f. scum, litharge 
got by refining of metals. 

Geigern, v.r.a. to separate the sil- 


ver from the- copper, to refine, 

ne, 

Seigeryng, f. refining. 

She, f- See xe enliender, filter. 

Gethen, v.r.a. to strain, filter; 
etwas durch Löfchpapier feihen, to 
filter tliro’ a case of blotting paper. 

Ecihen, n. straining, filtering. 

Gether, ın. strainer, cullander, fil- 
tee. 

Seihkorb, m. straining basket. 

Gerhfad, m. straining bag. 

Gethtud, a, straining cloth. 

Geil, n. rope, cord, line; am Anfer, 
cable; Geil und Cretl, rigging of 
a ship; auf einem Geile tangen, to 
dauce on a rope. 

Geilen, v. r. ato furnish, provide 
with ropes. 

Geilen, a. furnishing with ropes. 

Gctler, m. ropemaker, roper, cord- 
maker a, 

Eetlerbahn, f. ropeyard. 

Seilfiſch, m. nautil. 

Seilhaken, m. iron hook bent on 
both ends. 

Seilkraut, n. common clubmoss, 
woli’s claw. ; 
Seiltanger, m. Seiltangerin, 

jf. ropedancer. | 
eiltänzerftange, f. poy. 
eilwerf, n cordage, ropes, cords. 
Germ, m. mucilaginous fluid. 
Geimen, v. r..a. Honig, to strain, 
refine. purge. clear honey. 
Seimborig, m. strained honey, 
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Seimicht, feimig, adj. x 


ginous, viscous.- 


Gein, gen: pron. pers. er}, 


feiner, 


Gein, prof. possess. his; ¢ 


feine Urfaden gehabt Haben, h 
have had his reasons; jede: 
bat feine Gewohnheiten, each 
try has its customs; Ge. M 
his majesty; ich that es fei 
gen, I did it on his accou 
agte es um feinetwillen, J 
or his sake; gieb ihm fein 


_ give him his money; die 2 


nien eines Körpers ftellen unfe: 
gen feine Geftalt dar, the o: 
of a body reprosent to ou: 
the face of it; dad Haus i 
that house is his; diefe Kind 
eine, these children are his 
eine Bermeffenheit, this teme 
is ; fein Sreund, his friend, a 
of his; einem fein Mefler sx 
men, to take away one’s 
feine Reider angiehen,-to p 
one’s clothes; der Adler breit 
(ügel aué, the eagle spread: 
er wings; dag Haus mit al 


‚nem Zubehör, the house w 


its appertenance ; feines gl 
his like, his match, his equa 
neé Theils, forhis part, as fc 
as for his part; feiner Sei 
his side; gu feinem Beften, 
behalf; „lies gu feiner Zeit, 
good time. 


Seinbrief, m. sailing instru 
Eeiner, gen. pron. pers. v. er 


of his, of it; ich erinnere m 
ner nidt mehr, I do not rem 
him any more, 


Seinethalben, feinetw 
 feinetwillen, f. fein. | 
Geintge, der, die, dad; gie 


das Geinige, give him, his 
what is his; da8 find nicht 
Gachen ‚ıed find die feinigen, 
things are not mine, they a: 
die Geinigen, Berwandte, hi 
tions ; die Geinigen, Famili 
family; man gebe ginem Sed 
Geinige, give every one hi 


Seifing, n. eine Art Tau, 


et, nipper. 


§48 


Geit, adv. since; feit geftern, 


yesterday; feit jenem Tage, 
thar day; feit der Beit, sinc 
time; erft feit etliden Tagen 
some days since; feit einige 
for some time, past; feit fed 
dien, these six weeks. 


Scitab, adv. apart. 


eitdem, adv. since that 
since then, ever since. , 


Seite, f. side, flank; part 


of parentage; die linfe Feit 
left side; ſich. auf die faule 





| Sel 
Selb bewegey, m. automaton. 


Selb bcwufet, adj. conscious, . 
Eclb(tetgen, adj. one’s own, very 


.own. 
Gelhftentfagung, f.. voluntary 
renunciation. 


®Gelbftentfhluß, m. selfderermi- 
nallon. 
Gelhfterhaltung, f. selfpreser- 
Vation. 
Selbſterkenntniß, f. knowledge 


of one’s self. 
Gelbfierniedrigung, f. selfhu- 
miliation. 
Gelbfterwählt, adj. selfchosen, 
ei ftgefallig, adj. selfpl 
el. efalleg, adj. selfpleasing, 
sclfeonseited ‚ Dh teutliciens. 5 
Selbftgefalligfeit, f. selfcon- 
ceitedness, seltsuficiency. 
Gelbdftgefühl, xn. consciousness. 
Selbſtgerecht, adj. selfrighteous. 
elOftgefprad, u. monologue, 
soliloguy. 
Gelbfiaewahlt, adj. selfchosen, 
of onels own choice. 
Selbſthaß, m. selfhatred. 
Gelbfibetl, n. selfheal. 
Selbſtherr, m. one’s own master. 
Gelbftherrfder, m. autocrator, 
independent prince. 
Seioken (fc, f. selfhelp. 

Selb ftifd, adj. selfish. 
Gelbfitlug, adj. selfwise, self- 
conceited. 

Selb ftlaut, m. vowel. 
Gelbfilauter, m. vocal letter, cha- 
racter. 
Selbſtlehrling, m. 
person, autodidact. 
Selbftler, m. egotist. 
Selbftliebe, f. selflove, 
Selbſtlob, x, selfpraise. 
Eelbftmord, m. selfmurder, sui- 


cide. 
&elbftmörder, m. suicide, self- 
murderer. 
Selb ftpriifung, fselfexamination. 
Selbſtrache, f. selfrevenge. 
8 elbſträcher, m. selfrevenger. 
elbftruhm, m. selfpraise. 
Gelbft{mub, m. springgun, 
Selbſtſucht, f. se shness. 
Selbftfüdtig, adj. selfish, selfin- 
terested. 

Selb ftth atig, adj. selfactive, spon- 
taneous: — adv. spontaneously. 
Selbſtthätigkeit, f. selfactivity, 

spontaneity. 
Serbfiverläugnung, f- selfde- 
nial. 
el6ftvertheidigung, f. selfde- 
fence. 
eibftvertrauen, xn. selfconfi- 
nCO. 


solftaught 
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Gen 
Selbſtwille, m. selfwill, ı 


riness. 
Selbſtzufriedenheit, f. « 


tentedness. 


Selden, v. r. a. to smoke, 
drys gefelchtes Yindfleifeh, « 
eer, ’ 


Seleri, m. f. Gellert. 

Selig, adj. glidtid, happy 
ful; felig werden, to be sav. 
lig fterben, to depart happily 
feliger Water, my late, di 
father; der felige Nathan 

‚the late sonator W.; Gott | 
felig, heavens rest his soul 
machen, to beatify: — adv. 
ly A blissfully. 

Seligteit, f salvation, blic 

iness, beatitude; die Gelig 
angen, to attain to salvatic 

Geligmadend, adj. beatifi 
tifical: — adv. beatifically ; 
ligmachende Glaube, savin 
eligmadung, beati 
beatifying, saving. 

Geliafpredung, f. beatifii 

Gelleri, m. celery. 

Sellerifalat, m. sallet of | 

Gellertwurgel, f. celeryr 

Selten, adj. scarce, rare: — 
seldom, rarely, scarcely, 
quently. _ 

Geltenh cit, f. seldomness, ra 
rarity, scarcity ; Seltenbeiten 
ties, curiosities, singulariti 

Geltfam, adj. strange, irre 
wonderful, odd; es tft feltf 
is strange; ein feltfames Bet 
strange behaviour; ein fel 
Menih , odd fellow: — 
strange! — adv. strangely, < 
ed flent feltfam aus, it aff 
strange sight, it looks odd. 


| Seltfamteitt, f. strangeness 


ness. 
Gemilor, n. = Halbgold, si 
Semiſch, adj. |. ſamiſch. 
Gemmell, m. wheatbread, ma 
small loaf. roll. 
Semmelmehl, n. wheatflor 
Semmelſchnitt,m.s lice of w. 
bread „sippet o: buns. 
Send, m. synod. — 
Gendbhar, adj. that may be 
Sendbhote, Cendfing, mec 
Sendbrief, m. missive. 
Gendel, m. tinsel. 
Senden, v.i.a. (part. gefandt 
fandte), to send; einen Bote 
send a messenger; einen Gri 
sond a letter; nad jemande 
send for. 
Gender, m. sender. 
Sendfällig, adj. appertain: 
the cognisance of a'synodal ji 
Gendgertdt, xn. synoda 


cature. 





Sef 


Seſam, Gefamtraut, n. sesame, 
oily grain. an 

Gefel, m. = Steinfummel, moun- 
tain lasserwort, hartwort. 

&effel, m. chair, settle; Gtubl 

errs Reber stool. rate 1 
€ a t, ı@ i. an a ’ resi in 9 
dwelling , inhabitin St atablisbod, 
settled, stationary ; Pabatt machen, 
tn sottle, ger settled. 

Gefileben, f. conditional fief. 

Seſter, m. measure of grain con- 
taining twelve bushels; for li- 
quids, containing 16 quarts. 

Getonnadel, f. setonneedle, 

Gehart, f. manner, style of com- 
posing. 

Setzen, v. . n. fpringen, to leap; 
mit dem Pferde uͤber den Graben 
feßen, to leap.over a ditch with a 

oıse ; an den Feind fehen, to mako 
an onset; es wırd Händel feßen, we 
are like to have a fray. 

Geßen, n. lsaping, making an onset. 

Geßen,v.r.a. to set, put, place; 
auf den Stubl feßen, to set upon a 
chair; auf den Tiſch, to put opon 
the table; fich feßen, to sit down; 
der Bogel feßt fih mir auf tte Hand, 
the bird perches upon my hand; 
fih auf das Pferd,to mount a horse, 
to get ou horseback; ſich zu Tiſche 

. feßen, to sjt down to eat, dine. sup; 
auf freien Fuß feßen, to set at liberty; 
feft feßen, to fix, determine; ge: 
eßte Stunden, fixed hours; feinen 

amen unter eine Schrift feßen, to 
set one’s hand to a writing; aug 
den Augen feßen, to sur aside; ein 
volliged Vertrauen auf jemanden fee 
fen, to repose an entire confidence 
in somebody; fi) an einem Orte 
feßen, haͤuslich niederlaflen, to settle 
somewliere, establish one's self; 
einen Yandel anfangen, to begin to 
trade, to open one’s shop; jeßen, 
im Epiele, to stake; er fest Spe⸗ 
ciesthaler, he plays crownstakes; 
aur dag Gvtel feßen, to venture, 
risk; wetten, to lay, wager; ich 
eße eine Guinee, I lay a guinea; 
in Gefahr feßen, to hazard, expo- 
so ; einen gewiſſen Preis, to fix, to 
sottle a price; den Preis gu hod 
ſetzen, to overrate; in Unruhe, to 
disquiet, make uneasy; ing Werf 
fern, to execute, perform, effec- 
tuate, put in execntion; wieder in 
den vorigen Stand {chen , to resto- 
ro, reostablish; fte fegen.. to 
make one’s guests sit down; Bore 
münder, Amtleute, u.dgl,, to name, 
constitute, nominato, make,appoint, 
create; feft jeßen, wovon die Frage 
ift, to state a question; dag feat 
fein gutes Glut, that will breed 

ill blood; Baume feßen, to plant 
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trees; Schröpfföpfe, to apply cup- 
ping glasses; fid) gur Wehr fehen 
to oppore, make head against; ji 

feßen, fic) fenfer, to sink; Eſſen 
und Trinten auf den Tiſch ſetzen, to 
serve up meat and drink; jemane 
den einen Stuhl, to reach a chair, 
seat; aué der Hand, to put aside ; 
jemanden zur Rede feßen, to: call 
one to an account; bintan, to 
postpone; al® wahr oder richtig ans 
nehmen, to suppose; gefeßt, es waͤre 
fo, supposed, put the case m were 
so; torauégefeat, provided; den Nut 
auf den Kopf feren, to pnt on one's 
hat,to cover one’s head; in dieLotterte 
feßen, to pur into the lottery; auf 
die Probe feken, to try, put to the 
test; in Erfiaunen feßen, to make 
astonished; in Furcht, in Schreden, 
to fright, terrify; unter Waſſer fez 
ßen, to lay under water; Schrift 
feßen, to range; in Mufit, to set 

to music, compose. 

Seen, n. setting ; ranging eto. 

&eBer, m. Compontft, composer$ 
in der Druderei, compositor. 

Setzhammer, m. starthammer. 

Gebbhafe, m. dochare, female of 

ares. . 

Setzkohle, f. larger sort of char- 
coals, 

Seßfolben, m. roperammer. 

Geßlauge, f. saltpeterlye for cry- 
stallising. on 

Setzling, m. set, slip; Seßlinge in 
einem Teiche, stories. 

Geßlinie, f. riglet, rule. 

Seßmeißcl, m. cutting chisel. 

Gewrebe, f. set, slip, twig of a 
vine, 

Sesfhäfer, m. shepherd that has 
a certain number of sheep of his 
own among the flock. 

Seßfhiffer, m. freighter, master 
of a ship; adopted captain. 

GeBfampel, m. miner's ham. 
mer, | 

Setzte ich, m. storepond, . 

Setzun 9, f. setting, putting, ranging. 

Setzwage, f. level. 

Geude, f. contagion. infection; eine 
allgemeine, epidemic disease, con- 
tagion, infection. 

Seüfzen, v. 7. n. to sigh, groan; 
nag etwas feufgen, to sigh, to 
long for, after. 

Seufzen, n. sighing, groaning. 

Seufzer, m. sigh, ejaculation; eis 
nen Geufzer Holen,'to fetch a sigh ; 
Seufzer ausſtoßen, to utter groans, 
vent ejaculations. 

Gevenbaum, m. savin, 
Gertant, m. = Berfjeug von 6o 
Grad, sextant, 6 bi ß d 
Seyn, v.i. to be; th bin gefund, J. 

am well; Du bift ftarf, chou art 
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Gie 
Gictlien, ein Land, Sicily; der 
König beider Gicilien, king of the 
two Sicilies. 
idern, v. r.n. to trickle, drop. 
Gidergriin, n. small periwinkle. 
Gie, f. she, female. 
Gie, pron. pers. shes; they 3 you; has 
ben Sie nichte gehört? did you hear 
nothing? Eie weinen, mein Herr? 
ou weep, Sir? fehen Gte, meine 
Freunde? do you see. ıny friends ? 
wo tft Deore ? fie iff nicht bier, 
where is Dolly? she is not hero; 
ih weiß nicht, tvo fie bleiben, 1 
don’t know, where they tarry; 
Dich tft eine ſchoͤne Stube, fie i 
fehr Hell, this is a fine room, it is 
very lightsome; es ift ein ſchoͤnes 
Madden, ich fenne fle, she is a fine 
rirl, I know her; fie ergahiten mir, 
they told me; ich fenne fie alle mit 
chiander, I know them altogether; 
id) Habe die Zeitung noch, nie geles 
fin, ich will fie aber gleich (cfen, I 
have not yet read the newspapers, 
but I shall read them by and by. 
Sieb, m. sieve, range, cribble, rid- 
die, bolter, searcc. , 
Giebbein, n. cribriform, sievelike 
bone. , 
Giebbiene, f. cribriformed false 
wasp. 
Gieben, v.r.a. to sift, searce, bolt, 
garbles Mehl, to bolt meal. 
Sieben, n. stifting, scarcing, bolt- 
ing. garbling. 
Sieben, num.card. seven; je fieben 
und fieben, by seven and seven. 
Sieben, f. seven; eine bofe Sieben, 
a very shrew, scold. 
Gtebenbaum, m. savin. 
Gichenblatt, n. f. Gichenfingers 
fraut. 
Griebenburgen, Transilvania. 
Giebenbirger, m. Transilvanian. 
Giebened, n. heptagon, septangle. 
Giebenedig, adj. heptagonal, sep- 
tangular. , ; 
Giebener, Siebner, m. piece of 
seven. 
Siebenerlei, fiebnerlei, adj. 
of seven different sorts. 
Giebenfad, adj. sevenfold. 
Giebenfaltig, adj. sevenfolu: — 
adv. sevenfoldly. 
Giebenfingerfraut, zn. septfoil, 
tormentil, 
®iebengeftirn, n. the seven stars, 
pleiades, Iıyades. 
Giebengezeit, nm. white melilot, 
musk ırefoil; canonical hours. 
Sie be nbundert, adj. sevenhun- 
dred. 
Giebenbundertfte, adj. seven- 
hundredth, | 
@iebenjährig, adj. seven years 
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old, of seven years; der fiebenjähe- 
rige Krieg, the seven yoars’ war. 
Giebenmal, adv. seven times. - 
Siebenfaden, pl. medley of things, 

trifles, curiosities. \ 
Giebenfadlafer, m. drone, slu 
abed, sluggard: die fleben OG 
fer, the seven sleepers. 
Giebenftern m. f. Giekengeftirn. 
Eiebenftündig,, adj. of seven 
hours. 
Siebentaufend, seven thousand. 
Giebente, adj. seventh. 
Giebentel, n. seventh, 
Giebenthalh, fieben€ebalb, 
adj. six and a half. 


Giebentheilig, adj. 


parts. 

Siebenzehen, f. ſiebzehn. 

Siebenzeit, n. f. Siebengezeit. 

Siebenzig, adj. f. flebsig. 

Siebformi 8, adj. cribriformed, 
sıovelıke . 

Gieblaufer, m. side, brim of a 
sio'.e. 

Siebmacher, m. sievemaker, 

Siebmehl, n. toarse four. 

Siebrand, m. rim for @ sieve. 

Giebretf, m sievehoop. 

Siebſtaub, m. stiftings, garbles. 

Giebtud, n. bolting cloch. 

Siebzehn, seventeen. 

Siebzehner, m. piece of seven- 
feen parts. 

Siebzehnte, m. seventeenth, 

Siebzehntel, n. seventeenth, 

Siebzig, adj. sevenry. 

Siebziger, m. septuagenary. 

Siebzigſte, m sevontieth. 

@ted, adj. sick, infirm, weak: — 
adv. sickly. 

Siechbett, n. sickbed. 

Gteden, v.r.n. to sicken, languish, 
to Le crazy. 

Sieden, n sickening, languishing. 

Siedhhaus, n. Siechhof, m. hos 

ital, infirmary, lazaretto. 

Sredling, m. sickly person, va 
letudinarian. 

Siechtage, pl. days of sickness. 

Giedthum, n. sickness, chronical 
disease. 

Gicde, f. seething, boiling; ebul- 
‘ition; food for cattle, steeped in 
scalding hot water. u 

Giedebotttd, m. scalding tub. 

Siedebhaus, n. salthouse, salepe- 
terhouse. 

Siedefeffel, m. boiler, seething 

ettle. 

Gievdelet, f. settlement, retirement. 

Giedet(n, v. r. n. to reside, to be 
a ſ 

Sie en, 2. ie (part. ge otten, imp. 
fott) neutr. to seeth; es fangt eben 
an zu fieden, ic begins to secth: — 
v. i, a. to seeth, boil; Fleiſch, to 


of seven 





Gil 


Silberfalf, n. calcined silver. 


Silberfammer, f. silverroom, 
silverchamber. 
Gilberfies, m. white arsenical 
yrites 


Gilberflang, m. sound of silver. 

Gilberflumpen, m. ingot of sil- 
ver. * 

Silberkönig, m. silverregulus. 

Gilberforn, zn. grain of silver, 
silveysand. . 

Gitberfraut, n. silverweed, wild 


tansy. ; 

Gilberfrone, f. crown of silver. 

Silberlahn, m. clinquant- of sil- 
ver, tinsel. 

Gilberling, m. shekel, 

g ilbermünze,. f. silvercoin. 
itbern, adj. silver; eine filberne 
Uhr, silver watch; das filberne 
Weltalter, die filberne Zeit, the age 
of silver; auf filbernem Grunde, on 
a silver ground; mit filbernem 
Griff, silverhandled, e 

GSilberpap p ef, f. white poplartree. 

Siltberprobe, f. trial of silver. 

Silberraud, m. silversoot. 

Gilberregen, m. rain of silver. 

Gilberretd, adj. rich of silver. 

Etlber te mied, m. silversmith. 

Silberſchrank, m. sideboard of 
plate. . 

Gilberfervice, n. set of plate. 

Gilberfpinner, m. silverwire- 
drawer. 

Gilberftetn, m. silverlitharge. 

GSitberftoff, m. brocade, silver- 
cloth. 

Gilberftid, a. 
Silberſtoff, Brocade. 

Gilberfiufe, f. ore of silver. 

Gilbertalf, m. silvertalc, white 
isinglass. 

Gilbertanne, f. silvorfir, white 
Hrrree. ° 

Gilberton, m. sound of silver. 

S16 ertreffe, 2 silverlace. 

Gitberwäfder, m. placewasher, 
platescourer. 

Silberweiß, adj. as white’as sil- 
ver. 

Gilbergeug, n. plate. 

Gilge, f. milkparsley, marshpars- 
] 


ey. 
Silhouette, fe = Schattenriß, 
Ser Il stri lied round 
ille, f. small strings applied roun 
the belly of the decoy bird. 
Gimonie, f. = Pfründenfauf und 
Berfauf, simony. | 
Gimpel, adj. = einfadh, einfältig, 
simple, plain: — adv. simply, plain- 


ingot of silver; 


Simplicift, m. == Sräuterfenner, 


simpler, simplicist, 
implicttac, f. = Einfachheit, 
@infalt, simplicity, plainness, 
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Ginplifictren, van a | 
einfachen, to simplefy. 
Simplum, n. simple. 
Sims, nf. Gefime. 
Giméwerf, n. moulding ta 
Gina, f. China. - 7. 
Sınau., n. ladies mantle, 


sanjcle. 
Sıngdroffel, f. chrostle, 
„songthrush. \ . 
Gingehor, m singing chois 
Gingetunft, f. art of singi 
Gingen, v. i. m. U. as. (part. 
en, imp. fang), to sing, 
fingen lernen, to learn to sin 
oten fingen, to sing notei 
fingen, to sing, cofebrate 
fingen, to sing, chanr; 
to sing; tn den Schlaf fin, 
lull asleep; ein geiftlichee . 
gen, to sing a psalm ; er fi 
mer das alte Vied, he sings 
the same song, he harps 
upon the sanio string; tnt 
fpiel, to call. 
Gingen, xn. singing, chan 
Singepult, n. singing des 
Singer, m. f. Sänger. 
Bingerlih, adj. in singi 
Ginacté te f . 
ınge ULE, f. Singing & 
Sin gefhüler, m. singing 
Singefpiel, n. opera. 
Singeſtimme, f. singing ' 
Gingeftüd, n. air. 
Singeftunde, f. singing ] 
Singevogel, m. singing I 
Singeweife, f. melody » t 
Singrün, a. periwinkle. 
Gingfang, m. singsong. 


Singutar, m. = Einzafl, 
ar. . 
Sinken, v. i. n. (part. 


imp. ſank), to sink; in’ 
finfen to swoon. swoon 
to faint; finfen (affen, to 
abate; den Muth finfen la 
be discouraged, dishearten 
Stimme finfen laffen, to lo 
voice; finfender Muth, d 
spirit. 

Cinfen, n. sinking. 

Ginfer, m. f. Senter. 

Ginn, m.sense; minds; wirl 
weder Ginn nod Leben bx 
have neither senso nor }i 
Menſch hat fünf Ginne, r 
five senses; die äußern Gir 
ternal senses; der tnnere G 
ternal sense; daé fallt in di 
that falls under the cogn: 
the senses; nicht bei Einn 
to be ont of one’s wits; fi 
nicht bet Cinnen? have v 
your wits? ron Einnen | 
feiner Einne beraubt werden, 
stark mad, to get out ¢ 





Sit 
Git, m. seal; ein niedriger Gib, 
ericket ; der Sitz flir den Kutfcher, 
coachbox ; ein fürftlider Gig, a 
rince’s seat, residence ; ein biſchoͤf⸗ 
iher Eiß, a see, bishop's seat; 
Sitz nchmen, to take place, sit 
down; feinen feften Sitz haben, to 
be unsettled. 

Eißbein, n. ischion. | 

Sitzen, v.r.n. (part. gefefien, imp. 
fab), to sit; ro be stranded or a 
ground; er faß bet mir, he sat by 
me, next mo; wir, fißen ſchon, we 
sit already; auf einem Stuhle, to 
sit on a chair; wir find lange ge- 
nug gefellen, we have been sitting 
long enough ; fißen und fihreiben, 
to sit writing ; er fit warm, he 
is rich, a warm man; auf einen 
figen, to be on one’s back; auf 
dem Pferde, to be on horseback; 
einem zur Rechten fiken, to sit at 
one’s right hand; auf den Giern, 
to sit on eggs; immer gu Haufe 
fifen, to stay, to keep home; er 
muß gu Haufe fien, he is confin- 
ed to his room; wn Gefangnifie 
—J to be imprisoned, confined; 

er Thäter ſitzt don, he is caught 
that «did it; beim Rechten, getrof- 
fen feyn to be sertled; verlieren, 
to lose; if figen, to stick fast; 
diefer Nod fiat Shnen vortrefflich, this 
coat sits well upon you; im Par⸗ 
lamente fißen, to have seat in par- 
liament; im Rathe fiken, to be a 
member of the senate;' fißen lafs 

, to abandon, give the slip to; 
eine Grau, to desert one’s own 
wife; ein fiended Ceben fubren, to 
lead a sedentary life; er laßt den 
Hut fifen, he does not move his 
rat. 

Sitzzen, n. sitting. 

Sitzfleiſch, xn. sedentariness ; er 
bat fein Eikfleifh, heis no long 
sitter, he always flutters about. 

Gißgeld, xn. barfeo, jailor’s fee, 
car: el'ape. 

Sitzkifſen, n. cushion. 

Cißtag, m. sessionday, assizeday. 

Gikung, f. sitting, session; Sie 
Rung halten, to sit, meet. 

Sfalde, m. =: nordifher Dichter, 


shald. 

Gfelett, = Öeripp, skeleton, car- 
cass. 

Skizze, f. = Umriß, sketch, out- 
line; rough draught, . 

Ekizziren, v.r.a.= im Unwif ent 
werfen, to sketch, draw, mark. 

Etlave, m. f. clave. 

@litage, f. tear and wear, in- 


jury. 
malte, f. f. Schalte. 
Smaragd, m. emerald. . 

mirgel, m. |. Edmergel. 
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» come so; fo 


So 


ron. relat. f. welder, 
weiches; die Liebe, fo ich gu 
trage, the affection I bear ı 
— adv. so, thus. in that n 
es find ihrer fo viele, bere 
many of them; fo follte ı 
fein, it should not be so; 
ben Eie noch nie geganft, ne 
fore you have chid in suct 
ner; die Eade verhält ſich ı 
fo, the matter is almost 
lows; id) babe e8 gedacht, d: 
foınmen würde, Ithonghe i 
efallft D 
so I like yon; fo tft unfe 
such is our pleasure; fo ge 
der Welt, so goes the worl 
is the genius of the age; 
fo gchen oder fo, let it goel 
or that way; fo ift e6, is 
so it is; fo wahr ich lebe, 
ve, as sure as I am alive; 
es tft, such as it is; fo g 
ein Niefe, as tall as a gi 
viel id) fann, all I can, fi 
as much as lies in my w 
my power; nod einmal fo 
much again ; fo viele Köpfe 
le Einne, so many men, s« 
minds; fo biel ih weiß, fo 
I.know; um fo vielmehr, a 
the morc; und fo tft es ane 
bewandt, and this is the ve 
fo? so? wie fv? how so? 
so, so, indifferently; fo ei 
er, such a one as he, a peı 
ke him; fo ein wenig, so a 
such a little; gefeßt ed m 
and if it were so; daß ift n 
it is not true; ed waren ihr 
fo viel, there were not so 
fe wie th thn fenne, as I 
im; er verfieht ed fo gteml 
understands it pretty well; 
ſchon fo oft da gewefen, 
een there so very often; 
fo gut und thun es, be so 
dp so; fo lange der Krieg 
while the war lasts; fo la 
denfen fann, while I rem 
fo oft, so often, so often 
fo bald alg, as soon as; i 
kaum hinein, fo lief er binar 
sooner entered, but ont h 
fo ſehr, dak, in so much tt 
weit tft es aut, so far it is 
fo weit ich mit thin einftimmi 
fann, as far as I can agree 
him; fo weit bin ich mit thr 
so far I do agree with hinız 
le, als die Gonne, so bri; 
the sun; wer tft fo reih als 
who is so rich, as you? 
td) fann, as soon, as I am 
— conj. fo — alé, f. fo wol 
aud), as well as; fo mollı 
nun den Anfang machen, lets 





Sol 


Soldatenwefen, n. military con- 
cern, wa 


‚line. , 
© ei date fi te, f. = Kriegsvolf, sol- 
1é6ry. 
Go (da tif), adj. soldierlike, sol- 


dierly. 

Golde, f. cottage; salthouse. 

Goldner, m. who serves for pay, 
mercenary , hireling. 

SGollen, v. r. n. to be obliged; ich 
— wol ſchreiben, I should write; 
olche Leute follte man beftrafen, such 

perple should be punished; du bate 

teft Früher aufftehen follen, yon should 
have risen earlier; ich foll ihm nod 
hundert Thaler zahlen, I am to pay 
im one hundred dollars; du hats 
teft fchreiden follen, you should ha- 
ve written; thr follt da feyn, you 
shall be there; es full heute gefchchs 
en, it shall be done to days zwei 
Perfonen, die nicht willen, was fie 
fih fagen follen, two persons, that 
do not know, what to say to one 
another; aber wie foll man thin hel⸗ 
fen? but how to aid (support) him 
was follen diefe Ränge? wherefore 
these garlands ? wen foll diefer 
G©trauß? to whom this nosegay 
wenn er morgen fterben follte, 1f ho 
should die to morrow; nian follte 
lauben, one would believes td 
fol es wieder befommen, Iam to re- 
coive it again; th foll ibn irgendivo 
gefehen haben, Imnst haveseen him 
somewhere; wie follte ich dazu kom⸗ 
men? how should I come to that? 
ih will, dab ihr fihreiben follt, I 
wonld have you write; er befahl 
mir, daß td) fehreiben follte, he com- 
manded meto write; was tvollt thr, 
daß id) thun fol ? what wouldyou 
have me do? Gie foiien willen, I 
would have you know; dieſes foil 
man thun, und jenes not Laffer, 
this onghtto ho doncand that ougit 
not to be omitted; ıvenn ich es ja 
nehmen foll, if Inceds must take it; 
es foll nicht anders ſeyn, itis said to be 
true; er folltodt fiyn, heisraid to be 
deadz man follte nicht glauben, daß 
es möglich ware, one should think 
it impossible; man ſollte meinen, 
one would think; man batte glau- 
Ben follen, one would have thought; 
es war, ald wenn es fo fern follte, Inck 
would have it; dr? follte mir feyr 
Lerd thun, I should be very sorry 
for it; id foil Ihnen Geſellſchaft let: 
ften, I am to beir you company; 
es foll und muß ſeyn, itmuse needs 
be; er foll nad) Hamöurg, he is 
bound for Hamburch; Guter, die 
weiter foller, goods to be forward- 
ad, sent further. 

Gsiler, m. soliar, upper room, 

garret, loft. 
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Gon 


g oto 4% solo. , 

Solofpieler, m. solo performer. 

Somit, conj. of course, conse 
quently. , 

Sommer, m. summer; der alte Wei, 
ber Gontmer, gossamer; mitten im 
Sommer, in the midst of summer; 
zum Sommer gehorig, estival. 

Gomnecrabend, m. summer's eve 

Sommerbau, m. summercorn. 

Gommerbter, n. marchbeer. 

6° mmnerfaden, m. gossamer. 

vmimerfedec, f. dark and black 
ish hair and bristles of wild boar 
in summer. 

Sommerfeld, n.field for summer 
seeds. 

Sommerfled, m. freckle. 

Sonimerfledig, adj. freckled. 

Sommerfrudt, f. summerfruit 
summercorn. , 

Gommergetreide, 2. summer 
corn. 

Gommerbaft, adj. summerlike 
estival. 

Gommerhaube, f. summerbon 
net. 

Sonmer P aus, n. summerhouse. 

Gommerhige, f. heat of summer 

Sommerbut 

Gommerflei 
-clothes. 

Gommerforn, n. summercorn. 

Sommerlaube, f. arbour, bower 

Gommerli dh, adj. summerlike, is 
summer. 

Sommerluft, f. summerair. 

Sonmerluft, f. summerdiversion 
eport in summer. 

Gommermahl, n. ſ. Sommerfled 

Gommerwuonat, m. summer 
month. 

Gommern, v.r n. to grow sum 
incr. ° 

Gowmern, v. r. a. to summer, in 
solate, apricate, bask. 

Gormmerobft, m. summerfruits. 

Gomine | eite, f. summerside. 

Gommerfproffe , f. sunburn 

freckle. 

E oman erfproffig, adj. sunburnt 

SCCchiSd, : 

Fommertag, m. summerday. 

Sömumerung, f. summering, InsO 
lating, insolation, basking, apricat 
in, aprication. 

Gommervogel, m. butterfly. 

Som merwetter, n. summerwea 
ther. 

Gommertourg , f. chokewort, 
broomrape, chokevetch, strangle 
weed. ; , 

Sonmerzeitbertrei 6, m. estiva 
tion, pastime In suiL.mMer, 

Sonate, J. sonata. _ 

Sonde, J. = Suceiſen, probe, 

sound, 


mn. summerhat, 


‚ 2. summercoat 





Son 


@onnenzeiger, m. gnomon, cock 
of a dial; Sonnenußr, dial, dial- 
plate. 

Sonnengirfel, m.f. Gonnenftrage. 

Sonnet, n. —Klinggcdidt, sonnet. 

®Sonnettenmader, m. sonetteer. 

Sonntdt, adj. sunlike. 

Gonntg, adj. sunny. 

Sonntag, m. sunday. 

So n ntägig, adj. sunday, domini- 
cal. 


Sonntaglidh, adj. evory sunday. 

Sonntagsbudftab, m. dominz. 
cal letter. 

Gonntagéfind, n. born on a sun- 
day, sundaychild (lucky, highgift- 
ed person). 

Gonntagsfleid, x. sundayclothes, 
festival clothes, sundaysuit. 

Sonntagsſchule, f.sundayschool. 
onft, adv. else, otherwise, in other 
respect; made fort, fonft u. ſ. f., 
make haste, else etc. ; fonft nichts alé, 
nothing else but; er tft fonft ein ehr: 
fiher Mann, he is an honest man 
besides; er bat fhon fonft zu leben, 
he can live beside that, without 
that; fonft was, any thing else; 
fonft wo, elsewhere,somewhere else; 
fonft nirgends alé bier, nowhere but 

ere; fonft wohin, some whither 
else; fonft wober. from some other 
lace; wenn ich fonft nichts gu thun 
babe will ih u.f. f., when I amat 
eisnre, Ishall etc.; fonft überall, 
everywhere else; zur andern Zeit, 
at other times ; fontt-ntrgends, no- 
where else; ebedciit, in former ti- 
mes. horet«fore. 

Sonſtig, adj. other. 

Sopba, n. sofa. 


S opd i, m. = perfifher Muftifer, so- 
phi. | 
Govhia, nom. propr. Sophia, So- 


Pry , 

Gophienfraut, a. thalictron. 

Sophift, m. = Weisheiisframer, 
Lrugiweifer, sophist, sop hister. 

Gophifteret, f. = Trugweisheit, 
sophisrrv. 

Govhiftt(dh, adj. sophisticals — 
adı. soplistically. 

Sorbet, n. = Kübltranf, sherbet. 

Gordine, f. = Dampfer, sordine. 

Gorge, f. care, concern, nneasiness, 
apprehension; bergnagende Gorgen, 
great, grievous, gnawing, carhking 
cares; Gorge tragen, to take care 
of; fih der Eorgen entfchlagen, to 
cast away care; in Corgen ftchen, 
to fear, be under apprehension; 
dag tft meine Gorge, thatis my care, 
let me alone for that; außer Eor: 
gen fewn, to be unconcerned. 

Gorgen, wr. n. to care, to take 
care; für ſich forgen, to shift for one’s 
self; befürchten, to fear, to be afraid, 
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apprehensive; ich forge, ich werde gu 
fpat kommen, Iam afraid of coming 
too late: — v. r. a. befürdten, to 
fear; Ceforgen, to care, take care, 
provide for. 

Sorgen, n. caring, taking care, fear- 
ing, being afraid. 

Gorgenfret, adj. free from cares, 

Gorgentlos, adj, careless: — ads. 
carelessly. 

Sorgenmüde, f. caretired. 

Gorgenvoll, adj. full of cares, ap- 
prehension, uneasy :— adv. appre- 

iensivejy, uneasily. 

Gorgf (ty Of care, carefulness, at- 
tention, diligence, application, oir- 
cumspection, heed, heedfulness. 

Sorgfältig, adj. careful, solici- 
tous, mindinl, wary, cautious, at- 
tentive , diligent , circumspect, 
heedful: — adv. carefully, solici- 
tously, attentively, diligently, cir. 
cumspectly, heedfully. 

Gorgfalttgfeit, f. carefulness, so- 
licitousness, heedfulness, assiduity, 
exactitude , weariness ; 
doubt, apprehension. 

Gorggraé, n. thick spiked cock’s 
foot panic grass. 

Gorgloé, adj. careless; supine, ne 
gligent, thoughtless, indolent, in- 
attentive: — adv. carelessly, negli- 
gently, thoughtlessly , indolently, 
inattentively, supinely. U 

Sorgloſig feit, f. carelessness, ne- 
gligence, thoughtlessness, indolen- 
ce, supinity. 
orgfam, adj. careful, solicitous, 
heedful, attentive, circumspect :— 
adv. carofully, solicitously, heed- 
fully, attentively circumspectly. 

Gorgfame, m. Turkey millet, In. 
dian leaf. 

SGorgfamfeit, f. carefulness, heed- 
fulness,solicitousness, attentiveness, 
circumspcction, anxiety. 

Gorrtau, x. seizing, lashing. 

Gorte, f. = Art, sort, kind, spe- 
cies. 

Sortiment, n. = Waarenlager, as- 
sortment, set. 

Gortiren, v.r. a. = forten, zuſam⸗ 
menordnen, to sort, assort. 

Gortiren, n. sorting, assorting. 

Soße, f. = Brühe, sauce. 

Gotban, adj. u. adv. such, men- 

Sothanig,) tioned. 

Goubrette, f. = Bofe, female at- 
tendant, abigail, chamberwoman, 
ladi@® woman, ; 

Souffleur, m. = Cinhelfer, Eins 
blafer, prompter. 

Couffleurbud, n. promptbook. 

Souvenir, .—Angedenfen; Schreib⸗, 
Gedenftafel, oder Bud, keepsake. 

Spureran, m. = Landesherr, Lans 
des herrſcher, sovereign. 


soruplo, 





Spo 


Spanner, m. an einem Tuchrahmen, 
tenter; an einem Seuerrobr, span- 
ner. 

Spanner, m. copartner of a saltpit. 

Spännermeffer, a. gunknife. 
vonnhafen, m. tenter. 

Spannhammer, m. cressing ham- 


mer. 

Spanntette, f. trigger. 

IRRE elasticity. 

Spannteute, pl. people that keep 
draughtcartle. 

©pannnagel, m. large nail, pin, 
which fastens the hinder part ofa 
wagon to the forewheels. 

©pannneu, adj. spick and span 
new. 

Spannrar, n. staying or stopping 
wheel. 

Spanncahmen, m. frame in water- 
mills. 

Spannraupe, f. caterpillar that 
lives in society. 

Spannrieg G m, rail to join any 
timber with, j 

Spannriemen, m. f. Snieriemen. 

Spaunrippe, f. breast of mutton. 

Spannfage, f wel 

&pannf&Lloß, n. horselock. 
panntripper, m, cordee. 
pannung, f. bonding, cocking, 
pinching, straining, spanning, ex- 
tending, spreading, stretching, ten: 


tering. 
Evarkugfe, f. moneybox, christ- 


masbox, till. 








Sparen, v.r.a, to sa , hus- 
band; auffdieben, to defer, pat of; 
immer fparen, beißt immer darben, 


ever spare, over baro; einen Pfens 
nig aufs Alter fparen, to lay up 
& penny for old age; er weiß nicht 
u fparen, he has not learned to 
usband. . 
Gparen, n. saving, sparing, hus- 
banding, laying up. 
Sparendden, n. saveall. 
parer, m. saver, sparer, h 
pargel, m. asparagus, sparrow- 
grass, sparage. 
Spargelbaum, m. f. Faulbaum, 
Gpargelbeet, n. bed of asparagus, 
Spare: di sparo money. 
pargelerbfe, f. winged pea, 
bird's foot neice nd 
Epargeltlee, m. f. dad vor. 
Spargelmeffer, nz. asparagus. 
e nife. t R 
vargelgange, f. asparagustongs, 
Sparta ih m. plaster —2 whi- 
te limeplaister. 
Spartunf, f. 
dry, parsimon: 
Sparlid, adj. 
monious, sparing, frugal 
thriftily, parsimoniously, sparing- 
ly, frugally, \ 
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Sparpfennig, m. sparemoney. 

Sparren, im tpar, Halters co hat 
einen @parren zu viel, he is hair 
drained, erackbrained. 

Sparrig, adj. ragged. 

& arrwert, x, ratters, 
parfam, adj. sparing, saving, 
parsimonious, frugal, thrifty: — 
adv. sparingly , parsimoniously, 
frugally, thriftily. 

Sparfamfeit, f. gness, Br 
simoniousness, parsimony, i- 
ness, frugality, husbandry. 

Sparfette, f. Süßflee, Hahnen⸗ 
tanım, cultivated hodysarum, or 
ttinfoin, cock's hend, medic veteh- 
ling. 

Spaß, m. jest, sport, jeke, pasti- 
me; aus Spaß, out of sport, for 
sport’s sake ; Gpafi treiben, to sport, 
jest, joke, to make, to break ajest; 
Bras verfteben, to understand rail» 
Tery. 

Spaßen, v. r. n. to sport, jest, jor 
he, to, make, t0 break, ajest, playı 
er fpaft damit, he trifles wich it. 

Spaben, n. sporting, jesting, jok« 
Ing, making, breaking « jest play- 














ing, 
S P fi shaft, adj. sportful, sportive, 
facetious , plemant, joc j 






lar, jocund, merry, je 
ing, full of sports, joste, "jokes: 
—adv. jestingly, sportfully, spor- 


tively, jocosely, jocundly, mere 


tily, 
Shebhaftigteit, f. sportfalnesy 
sportiveness, jocoseness, jocular- 
ness, jocularity, jocundness, ples- 
santıy. 
Spaßlid, adj. sportive, ludicrous: 
dv. ludicrously, in a sportive 
manner. 
Spabmader, m. jester, joker, mer- 
rymaker. 
Spaßyogel, m. joker, buffoom 
wag, ludicrons fellow. 
Spat, m f. Spath. 
Spät, adj. late; Eie kommen gu fpät, 
ou come too late; e& wird fpat, 
it grows late ; fpät im Jahr, late in 
the year; einen Brief fpater datiren, 
to postdate a lotter; von einem fpäs 
tern Datum, of a later Wate; eb ift 
nun zu fpät für mid, it is now toa 
late in lifo; ein fpätes Fruͤhjahr, a 
backward spring; [pätes Oft, late- 
ripe fruits; cure ſpaͤteſte, at farest, 
furthest; früh_oder fpat, soon orla- 
te; die fpate Nachwelt, later poster 
rity s zu ſpaͤt gewißigt, afterwit 
Gpatel, m. spattlo, spatula. 
Spatetente, f shoveler. . 
patelgand, f. spopnbill, peli- 
can. 


Spaten, s 




















Spe 


gazine; Waarenfpeicher, warehouse, 

storehouse, magazine. 
Speihermtethe, f. warehouse- 
tent. 

Speidern, v.r.a. to lay in store, 
treasure up. hoard. . 
Speien, v.i.n. u. a. (part. gefpien, 

inp. fpie), to vomit, spew; Öpeis 
el auswerfen, to spit, spawl, sput- 
ter; Gift und Galle fpeien, to sput- 
ter gall, to vont one’s venom, to 
belch out injurious words; feuer, 
to vomit fire, burn; der Berg fpeit 
jeuer, the mount burns; §euer und 
lammen fpeien, to fret and foam. 
Gpeien, m vomiting» spewing, 
spitting, spawling, sputtering. 
Gveiers eine Stadt; Shire, 5 
Speierling, m. service, sorbtree, 
white beamtree. 
Specierling sbeere, f. serviceber- 
= ry, sorb. : 
Gpeigatt, n. skupperhole. 
Gpeitaften, m. i Speibeden. 
Speiler, m. skewer, pointed stick. 
Gpeilern, v. r. a to skewer, to 
furnish with skewers. 
©peinuß, f. vomic nut. 
&peiröhre, f, eaves, gutter, spout 
of a gutter. 
Speife, f. victuals, meat; food, 
“nonrishment; dish; entrails of ani- 
mals killed for food; mineral, me- 
tallic substance, metallic composi- 
tion; Gpeife und Tranf, meat and 
drink ; Nahrungsmittel, food; Speife 
gu fih nehmen, to eat, take food; 
die Speifen auftragen, to serve up, 
bring in the victuals; die Gpeifen 
abtragen, to clear the table; Ge- 
richt, dish; feche Gpeifen, six dishes. 
GSpeifebier, n. tablebeor, small 


jeer. 
Epeifefifd, m. small eatable fish. 
SpeifefluG, m. lientery. 
Speifegewolbe, n. larder, pan- 
try, buttery, spense, office. 
Speifehaus, n. ordinary, eating, 
victualling house; fiir Soldaten, 
suttling house, . 
Speifefammer, f. f. Speifeges 
wölbe. 
Speifetorb, m. basket for vic- 
tual, for meat, 
Speifetummel,m. carawayseed, 
- cummin. 
Speifemaaß, n. allowance of vic- 
tuals, portion, ration. 
Speifemarft, m. provisionmar- 





et. 
Speifemeifter, m. master cook; 
caterer, purveyor. 
Speifemutter, f. boarding mis- 
tress, nurse. . 
Speifen, v. r.n. to eat; wir wer: 
den bald fpeifen, we shall soon e: 
bei jemanden fpeifen, to dine, 
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with somebody; gu Mittage fpe 
fen, to dine; zu Abend — t 
sup; bei einem Gaftwirthe fpetfer 
to board at an ordinary : --v.r.ı 
to give to oat, to give food, t 
feed, provide with victuals; t 
prepare food for; to entertain : 
table; to nourish; to distribute 
to put the corn in the millhoj 
pers to atock a pond with youn 
3 Kofigänger, to bpard, diet; 4 
efien geben, to treat, entertain, 
Speifen, n. eating, dieting, boar 





ing, 

Sr eikesty n. sweet oil, 
peifeopfer, n. oblation, offe 
ing, meatoffering. 

Speiferöhre, f. alimentary cana 
wesand (weazand) pipe, gullet, o 
sophague, mouth of the stomach 

eit Bose izzard. 
peiferubr, f. lientery. 

IHRE m. dining hall, dis 
ing room; der Monde, Drdensri 
ter, refectory. 

Speifefhranf, m. meatscros 
pantry, wardmea| 

Speifetifc, m. dining table. 

Speifewein, m. tablewine, rapı 
wine, common wine. 

Speifewirth, m. master of ano 
dinary, publican, 

Speifezimmer, n. Aining room 
in Klöftern, Schulen u. dgl., refe 
tory. | j 

Speifig, adj. metallic, of metalli 
mixture. . 

Speifung, f. nonrishment, fee 
ing, dieting, boarding. 

Speiwurgel, f. pellitory. 

Gpeftatel, n. = Schaufpiel; Au 
feben, farm, Getdfe, spectacl 
thew, gazing stock, diversion 
noise, alarum. 

Spelt, Gpels, m. 

Spelse, f. chaff; 

ie 
pelgerid, m. chrysogonum. 

Spelzig, adj. chatty. i 

Spende, f. disribution, benefa 
tien. 

Gpendeherr, m. almoner, alme. 
administrator of the alms. 

Spenden, v.r.a. to distribute, de. 


out. 
Spenden, n. distributing, dealir 


out. 

Spender, m. dispensor, distrib: 
tor. 

Spendiren, v.r.a. to give libera 
ly, to bestow upon. 

Spendiren, m. giving liberal; 
bestowing upon. 

Sperber, m. sparrowhawk; di 
Mannden, musket hawk, 

Sperberapfel, m. sorb. 











spelt. 
ell, valvule 











Spi , 


Sptegeldrufe, f. piece of ore 
With many shining” square ery- 
stals. 

Spiegeleirm egg fry’d in butter, 
poached egg. ; 

Spiegelente, f. wild duck; de- 
coy duck. a 
vicgeterg, n, specular ironore. 

Spiegelfabrit, f. looking glass- 
manufactnre. 

Spiegelfedten, n. mockfight, 
shamfight , imulation, dissem- 
bling, disguise, feint; swaggering, 

ntation. 


© 
Spiesetfenner, n. fine glasswin- 
ww. 








lo 
Spiegelfolie, f. tinfoil, leaftin. 
~Spiegelfutter, n. mirrorcase, 
caso for a looking gla 
Spiegelgarn, nm net with large 
square mashes. 
Spiegelgewölbe, n. vault with 
an oven oe face in the middle of it. 
Spicgel(glas, n. mirrorglass, pl 
teglass ; pane of mirrorglass. 
Spicgelglatt, adj. as smooth as 
a looking glass or mirror. 
Spiegelhandel, m. looking glass- 
trade. 
Spiegelhandler, m. looking 
glasseller, dealer in looking glasees. 
Spiegelharz, m. colophony, hard 














rosin. 

Spiegelhell, adj. as clear as a 
looking glass. 

Spiegethütte, f looking glass- 
fabric, 


Spiegelidt, adj. specular. 

Spiegettarnfen, Er carp with 
shining scales. 

Spiegetlaften, m. mirror's chest; 
camera catoptrica. 

Spiegelfobalt, m. speoular cobalt- 
ore. 

Evicgettuden, m. f. Spiegelei. 
piegelfunft, f. ptrics. 

Spiegelmaaß, n. measure of a 
mirror; measure of the mashes of 
hunting nets. 

Spiegelmader, m. looking glass- 
maker. 
piegelmeife, f. great titmouse. 
piegetmetalt, n, speculum me- 
tal. 

©&piegeln, v.r.n. to shine, sparkle, 








liter, glister, yield or give a 

fistre ti foiegem to look into 

a mirror, looking glass; ſich an jee 
manden fpiegeln, to take an example 
y one. 


Spiegeln, m. yielding, or giving 
a lustre; looking into a mirror, 
looking glass; taking an example. 

©piegelotter, f. Canada otter. 

Spiegelrahmen, m. e of a 
mirror or looking glags. 
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Spiegetrand, m. brim of ı 





Spiegelfheibe, f. glassro 
glasspane, 
elfdiff, m. squares 


elfdhimmet, m, white 
led horse. 


Spiegelfhrauberf gl 
6 








viegelfpath,\ m. m 
piegelftein, selenite, 
glass, specular stone. 

Spiegeltafel, f. mirrorpla 

Spiegelgimmer, n, mirro: 

S piete, f. spike, spikenard, 

er. 

Spiefer, m. large nail, tacl 

Spieterbohrer, m. spikeg 

Spietsl, n. oil of spike, 
nardoil. 

Spiel, n. sport, play, jest, 
siog. game; Xrommel, drun 
Epiel rühren, to beat the 
mit flingendeim Spiele, drum: 
ing; Larm, Getofe, no: dat 
der Sande, gesticulation, ges 
hands; der Kinder, playing 0 
dren; fein Gpiel mit jemand 
ben, to make one his sport, 
a jest upon somebody; zur 
fung in Karten u. dergl., 
“dem Spiele ergeben feyny, to 
ven to carding, playing at 
ein Spiel maden, to play 

6 











hand at a game; Geld auf dat 
feßen , to 3 feine Gef 
‚aufs Spiel feßen, to mak 
‘with one’s constitation; dat 
bat fi gewandt, the cal 
ned; Gchaufpiel, pla: 
{hes Spiel, his comi 








fein 
6 © »mic acting 
Spiel it vortrefflih, his | 
mance is excellent; die He 
Spiele haben, to have a fin 
the pie; cin Spiel Karten, 
cards; erfies, zweites, dritte 








first, second, third deal; ein 
‚Segel, set of nine pins. 
Gpielart, f. manner of pli 
im Darftellen, performance; 
Natur, variety, diversity. 
Spielball, m. tennisball. 
Spielbrett, n.. gaming 
Gpieteride, f. fishpool 
pielbride, f. fishpool, q 
Spieldode, b: 
Spielen, vr. 
dem Clavier fpielen, to play 
harpsichord ; gut fpielen, to 
to form well; vortreffli 
perform excellently ; eine Kür 
fen lafien, to blow up, to sy 
mine ; mit Kanonen fpielen, i 
the cannons; jemanden etwaı 
Hand fpielen, to shift som 













Spi 


ep i efiglaé, n. antimony, blacklead. 

Spießhirſch, m. ſ. Epießer. 

Spießruthe, f. switch. 

Epießrutben, pl. gantler; Spieß» 
ruthen laufen, to run the eantlope. 

Spießſchaft, m. spearstaff. 

Spießträger, m. Halberdeer, lan- 
oier, speapman ‚ pikeman. 

Spießtreiber, m. turnspit, turn- 
broach, jack. 

Sptefigahn, m, pointy tooth, dog's 
tooth. 

Spifenarde, f. spikenard. 
pifer, m. nail, tack. 

Gptferetfen, n. spikeiron. 

@pifern,v.r. a. to nail, 

Gpill, n. capstern; daß Doppelte, 
main, double capstern; fleine, 
jeerc.; lofe, crab, spanish windlass. 

Spillage, f. outcome ot goods, 
dross and dust, sweepings. 

Spillbaum, m. wheatplumtree. 

Spttle, f. wheatplum. , 

Spille, f. Epindel, spindle; an eis 
ner Schraube, worm of a screw; 
an einer Preffe, nut of a press. 

Spillen, v. r. a. to spill, drop, 
sliced; gefpillt werden, to run to 
waste, to perish. 

@pilltng, m. wheatplum. 

Spilling baum, m. wheatplumtree. 

pt {fim ag en, m. relation on the 
wife’s side, oo, 

Spillfette, f. female line (in ge- 
nealogy). 

Spil (Fp ubr, f. step of a capstern. 

Spinat, m. spinage. 

Sp t n dv, f. chest. 

Epindel, f. spindle; peg, pin, 
rolling pin, roller, cylinder; sort 
of yellow plum; in einer Ubr, 
verge; zum Öpinnen, spindle, rock ; 
in der Mechanik, spindle; an einer 
Wendeltreppe, newel, nnel, spindle- 
tree of a staircase; an einem Thurn, 
spire; einer Windinühle, pillar, 
post; tin Weberfchiffhen, soul of a 
weaver's slıuttle. 

©Spindelbaum, m. 
prickwood., 

Spindelbein, n. spindleleg. 

Gpindelbeinidht, adj. spindle- 
shanked, spindlelegged. 

- &pindelbirn, f. spindlelike pear. 

Gpindelformig, adj. spindlolike. 

Spindelgewo (be, n. cylindrical 
vault. 

Spindelhols, x. prickwood, spin- 
dletrreewood. 

Sp ındelfrant, n. bastard saffron. 

Spindelinacher, m. spindlemaker. 

Gpindelmuctel, m. radial muscle. 

Spinteltbeil, m. spinstor's parr: 

Spindelwirtel, m. spindlewhirl, 

Spinell, m. spinel, spinelruby. 

@pinctt, n. spinct, virginals. 

Spinettdörabt, m. virginal wire. 


spindletree, 
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Spinne, f. spider, spinner. 
Spinnefeind, adj. deadly hating. 
Spinnen, vei. nm. Wa. (part. ges 
fponnen, imp. fpann), to spin; Wolle 
ſpinnen, to spin wool; gefponnen, 
spun; gefponnen Gold, spun gold, 
‘goldthread; feine Seide bet einer 
Sache fpinnen, to profit nothing by 
a matter. , \ 
Spinnen, n. spinning. 
Spinnengewebe, n. cobweb. 
Spinnenfraut, n. common rag- 
wort. 
Spinner, m. spinner. 
Spinnerei, spinning. 


~ . f. 
Gpinnertn, f. spinster. 
9 


Spinnert 
spinning. , 
Gpinnewebe, f. f. Gpinnengewebe. 
Spinnbafen, m. spinning hook. 
Spinnhaus, xn. spinhouse; house 
of correction, bridewell, work- 
house. 
Spinnhütte, f. hut for silkworms, 
Gpinnlappen, m. list. |. 
Spinnmühle, f. spinning mill, 
Gptnnrad, n. spinning wheel. 
®pinnroden, m. rock, distaff. 
Spinnftube, f. spinning room, 
spinsters’ mecting. 
Gpint, n. peck, measnre for corn; 


6 n, m. money for 


cin Gpint Hafer, peck of oats. 
Gpint, m. sap, albumen; watery 
part of bread. 


Gpintifiren, ver. m = nadgrüs 
bein, to speculate, meditate, con- 
trive, devise. 

Spintifiren, n. speculating, me- 
ditating, nor; devisin 

a 


Spion, m. =Kundfdafter, Spihe, 


spy. | 

Sri ontren, v. r. n. = auskund⸗ 
fhaften, ausfpaben, belauern, to 
spy. 

Spioniren, n. spying. 

Spiralfeder, f. Schneckenfeder, 
spiral spring. ; 

Spirallinie, f. = Schneckenlinie, 
spiral, _ 

Spiralzirfel, m. spiral compasses. 

Gpiritus, m. = Geift, spirit. 

Spiritus Vint, m. = Weingeift, 
spirit of wine. 

Spirfhwalbe, f. f. Spierfhwatbe. 

Spital, n = Armens, Giehhauß,- 
hospital, infirmary. 

Spitalfrebcr, n. hospitalfever. 

ECpitalfirde, f. church of an 
hospital, 

Spitalmeifter, m. administrator 
of an hospital, spittlemaster. 

Spitalpfarrer, m. minister of 
an hospitalchurch. 

Spitalfuppe, f. hospital soop; 

ad, meager soup. 

Spitalvorfteber,m. curator, Ware 

den of an hospital. 





Spl 


Gplethig, adj. easy to cleave, or 
to split. 
Spleißmeiſter, m. refiner of black 


copper. 
Gpleifofen, m. refining furnace. 
Sp lbint, m. sap. 
Splint, Splitter, m. softer part 
of the wood in trees, between the 
‘bark and the center, albumen, sap ; 
splint, splinter, shiver; keg, pin, 


eg. 

e} Ei tterig, adj. full of splinters, 
shivery. x 

Eplittern, v.r.n. to shiver, split. 

Gplittern, xn. shivering. 

Solitternackt, adj. stark naked. 

Splitterridter, m. paltry critic, 
faultfinder, carper. 

Splittertoll, adj. stark mad. 

Splitthbammer, m. clawhammer, 

Splitthols; a. lathwood. 

Spotien, plur. = Raub, Beute, 
spoils. - . 

Eponde, f. = Bettgeftell, bedstead. 

Gvponfalien, pl. = Bermahlung, 
erpousals. 

Sponton, m. =NHalbfpieß, spontoon. 

Sporapfel, m. sorbapple. 

Gporet, n. barren, steril egg. 

Eporen, v.n. r. to rot, to grow 
rotten, to grow mouldy. 

Sporenftid, m. gentan. , 

Sporenſtreichs, adv.f.fpornftreidhe, 

Gporer, m. spurrier, spurmaker, 

mer, 
porgel, m. spurry. 

Gporleder, n. f. Spornleder. 

Sporn, m. spur; Spornen anlegen, 
to gird with spurs; dem Pferde die 
Epornen geben, to set, to clap spurs 
to the horse; des Gederptehes, spur 5 
dcr Kampfhahne, gablock. 

Gpornen, v.r.a.tospur, quicken ; 
Epornen anlegen, to gird with 
spurs. , . 

Spornen, n.spurring, girding with 
spurs.& 

Spornleder, n. spurleather. 

Spornmader, m. spurmaker. 

Gvornradden, n. spurrowel. 

Spornrie men, m. spurleather. 

Gpornftattg, adj. resty by spur- 
ring, overspurred. 

Spornftret hs, adv. tantivy, with 
great speed, full drive; fpornftreids 
reiten, to ride tantivy. 

Spornträger, m. spur bearer. 

Eporteln, pl. = Nebeneinkünfte, 
perquisites, fees. 

Gporteltare, f. fixed fees in causes. 

G pott, m. derision, mockery, mock, 
banter, scoff, scorn; zum Spott, in 
derision, by way of mockery; 
Epott mit etwas treiben, to make 
a mock, sport, mockery of; Ges 
aenfiand des Gpottes, butt, mock- 
ing stock; gum Spott werden, to 
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become the mocking stock 
Spott maden, to make a mı 
stock, laughing stock of; 
Schande und Spott anthun, to 
to taunt, to flam upon, tc 
affront, mock somebody 3 mit. 
de und Spott abziehen muͤſſe 
come off ashamod and de 
der Spott der Leute feyn, to 
mocking fable,stock, laughing 

Spöttelei, f. gibe, jeering 

Spötteln ‚ vr. m to gibe 
jest, banter, rally, joke, drc 

Spottetn, u. gibing, jeeri 

Spotten, v. r. n. to mock,.b 
deride, scoff, make sport 
of, at. 

Gpotten, n. mocking, des 
bantering, scofing, making 
with, at, of. 

Svotter, m. mocker, derider 
fer, banterer, jeerer, carper, 
nder. , 
potteret, f. mockery, mo 
deriding, scofling, bantering, 


nd 


© 


ing. 
Spottgedidt, n. saryre, sai 
poem. _ 
Spottgeift, m. f. Spotter. 
Spottgeld, xn. trifling ex 
very low' price; um ein Gps 
faufen, to have a dead barg 
S pottifd, adj. mocking, der 
railling, hanteting, scofhng, 
ing: — adv. sco nelys jeer) 
fpottri laden, to augh di 
ully 3 ſchimpflich, shameful, « 
brious, ignominious: — adz 
mefully, opprobriously, ig 
niously. 
pottname, m. nickname, 
Spottrede, f. irony, mock 
Spottfhrift, f. satyre, lam 
Epottyogel, m. f. Spotter. 
Spottweiſe, adv. in derisic 
way of derision, ironically. 
Spottwohlfeil, adj. dogel 
Gpradhe, f. speech, languag 
Spradhe der Vogel, language 
birds; die Eprade verlieren, 
peechless, lose one's speec! 
Sprache wieder befonunen, to re 
one’s speech ; mit der Sprad 
heraus wollen, to refuse to co 
heraus mit dev “prade! out wi 
er bat eine ſchwere Eprade, | 
a hard way_of delivery, utter 
etwas zur Gprade bringen, ti 
utterance to a matter; eine 
Eprade, shrill -voice; Qu 
dialect; eine wunderlide, br 
die Sprade der feinern Welt 
style of the polite world: 
Sprade führen, to use a lan 
style; eine reihe, arme, 
(hwere Cprade, rich, poor, 
hard languago; eine Kenntnif 





Spr 


Sprehfertigteit, f. volubility. 
Eprehdroffet, f. blackbird 
epre ty farting. 

Spreil, Epreißel, m. skewer; 
splint, stick, chip; prop; ladder- 
stsp: small wainscot, 

Spreißfeder, f.. 
to stop the rapi 
wheels: 
prerigaten, m. hook of the 
coalmen for to draw the coals 
back. . 

Spreit, n. f. Epriet. 

Spreiten, v.r.a. to spread, ox- 
tend, . 

Spreiten, n. spreading. 

Gpreigen, v.a. r. to sproad open, 
to spread asunder, to lay open, to 
open: v. r. to support one's self 
against, to pnt the foot against, 
to strive against ; to resist; to 
boast, ro breg, to strut; die Büße 
aus einander, to straddle; die 
Tpür, to open widely; fic fpreis 
gen, to strut, to resists fid) mit 
etwas, to boast of. 

Gpreigen, n. straddling, resist- 
ing, boasting of. 





spring in a clock 
P ination of the 








Sprengel, m. f. Eprenfel. 
Sprengel, m. diocess, district, 


Sprengel 
bush. 


m. sprinkling mop, 





to spring, to blow 
charge a mine; im Garten fprens 
gen, to wator the garden; wit 
Ealy fprengen, to powder, to 
aprirkle with sale; in der Gtadt 
herum (prengen, to send in_haste 
ab; ut the town; mit einem Pferde 
daher fprengen, to ride on at full 
gel im Billiard, to 
7 to force, bounce 
ore ite, to burst; eine 
Mine, to spring, to blow up a 
mine. 
Sprengen, n. scattering, sprink- 
ling, watering, sending in haste, 
ing. springing, blowing up. 
Sprenger, m. sort of fetter (for 
criminals); stag or boar unhar- 
boured, ronsed. 
Spreng fas, n. sprinkling tub. 
Sprengtanne, f. sprinhling pot, 
watering pot. ewer with a crane. 
Eprengfeffel, m. holy waterpor. 
Sp rengtugel, F. shell, bomb.'pe- 
tard, 
Sprengmaft, f. thin scattered 
mast for hogs in the forest. 
Sprengvinfet, m. sprinkling 
rush, 

























Eprengftiid, m. petard. 
Sprengtrigte m ‘watering pot. 
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Sprengwage, f. springtreebar, 


splinterbar. 

Eprengmwedel, m. sprinkling 
brusb, 

Sprengwertf,n. latticework; 
sprinkwork, 

Spreng if, m. sprinkling mop. 

Eprentel, m. springe, snaze, gin, 
noose. 

Gprenteln, v. r. a. to sprinkle, 
chequer, speckle, spot, powder 
with spots of diverse colours. 

Gprentlid, adj. partycoloured, 
spotted, speckled, pied. 

Spreur f. chaff; voll Gpreu, 
ohaffy. 

Spreübtume, F. achyranthes, 

Gpreuboden, m. chafloft. 

Goreubaufen, m. heap of chaff. 

Gpreufaften, m. chafftal 

Spreufad, m. chaffbag }. straw- 

ed. 

Seren tans, m. cheffdast, . 
pridwort, m. proverb, sayin 
byword, adage; 5 ift fein eon: 
wort, it is a saying with him. 

Sprichwoͤrtlich, adj. verbial, 
adagial; — adr proverhially, ade 
gially; fprihmwörtlihe Redensarten, 
prove yings. 

Spriegel, m. arch, thin pi 
wood arched or bent ov iy 
thing so as to serve for a support 
to a tile, tile, 

Spriegeln,v. —. 
vide with tilts 
hoops, or lath 

Spriefiel, m.splint, stick; skewer. 

Sprießen, ». 1. n. (part. gelprofe 
fen, imp. fproß), to germinate 
shoot, sprout, burgeon, bud. 

Sprießen, a. germinaring , shoot- 
ing, sprouting, burgeoning. 

Spriet, m Sprietfegelftange, 
sprit. 

Sprietfegel, n. spritsail. 

Spring, m. spring, source; sheet 
of a ship's deck. 

Springauf,n. lily of the valley, 
mas flower. 

Epringbeden, nm. bason of & 
fountain or jet. 1 
Springbrunnen, m. fountain 
wellspring, wellhead, jet, water 

Spout. 
Epringen, v. i. m (part. gefpruns 
en, imp. fprang), to spring, to 
jump; to issne from a foun- 
to crack; to fly, fly off, ts- 
cape; to copulate, to cover (of 
male animals); dad @laé fpringt, 
the glass bursts; die Thür fprang 
auf, the deor flew open; bom 

Wajier, to spout, spring; eine 

Wafferfunft fpringen falten, to ser 

waterworks a going; bon der 








. to tilt, pro 
furnish’ with 

















—— — — 
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. Sprud thun, to give, pass, pro-| Spuleifen, a. bobbiniron. 
nounce sentence; gum Sprude teh» | Spulen, v. r. a. to wind upon a 


en, to be at issue, 
Sprudbud, n. book of senten- 


ces. 
Eprudreid, 
x. sententio 

Srridwort, n. f. Spridwort. 

Sprudel, m. fou » wel 

Sprudelfopf, m. hotbrained man. 

Sprudein, v. r. m. to bubble, 
spont; im Spreden, to sputter. 

Sprudet(n, n. bubbling, spouting, 
sputtering. 

©prudler, m. slabberchops, sput- 
torer , splatterer. 

Evritcet, m. f. Spriegel. 

Sprihen, v7. a. to sputter, to 
dar: forth; Flammen fprühen, to 
sp.ıkle, dart forth flames; vom 

A-sen, to drizzle. 

üben, n. sputtering, darting 


















ing. leep, 
Ps Mined Segeis, 
hat einen Sprung, the 
pas has a flaw, crack, chink, 
sure; einen Gprung thun, to ta- 
ke, make a leap, jump, ship; auf 
dem Sprunge ftehen, to be ready, 
on the brink, wing, to be a go- 
ing; jemanden auf die Gpringe 
fommen, hinter die Sprünge forme 
men, to discover one’s tricks, 
ranks; auf feine alten Gpringe 
ommen, to turn tail on the old 
iety, to return to one’s former 
“behaviour; in vollem Eprunge, tan- 
tivys Vefruchten, leap, coupling; 
feivie großen Gprimge maden, to 
go not far, to do not great things. 
Sorungriemen, m. martingal, 
Sprüffel, m. f, Sprießel 
Eprüße, f. f. Eprige. 
Spude, ff. Speichel. 
Spuden, vr. m to spit, to 





G@prubregen, m. drizzling rain. 








spawl. 

Svuden, n, spitting. 

Spudnapf, m. spitting box, spit- 
toon, 

Spuden, v. r. recipr. to speed, 
make haste. 

Sput, m. darm, noise, bustle; Hine 
derniß, “difficulty, ‘trouble, ob- 
stacle ; Gefpenft, apparition, gob- 
lin, spirit, vision. ghost. 

Gputen, v.r.n. to walk, appear, 
haunt, keep a noise; es fpuft int 
Haufe, the house is haunted; mit 
den Gelde fpufen, to make a show, 
to throw away one’s money. 

©puferei, f. haunting, apparition 
of hobgoblins; noise. 

&pulbaum, m. f Epindelbaum, 

Spule, f spool, bobbins unges 
fhnittere Feder, quill. . 









eraie indi ol 
pulen, n. winding üpon a 
Spülen, v. rm to rath, to covet 
der Flug fpilt an die Etadt, the 
iver tuna close by the citys bie 
Gee fpült an die Mauer sen 
weis, washes the walls, beats 
ainst the walls: — v. r. a. die 
Glafer, fpülen, to rinse glasses 
die Wäfche fpiiten, to rinse linnen. 

Spülen, n. rinsing. washing. 

Spütfaß, m Spulgelte, f 

Syuigabers m. dishel 
P ader, m. dishclout, 7 

Spülig, Spüliht, m swill; 
draff, Hogwash; dishwash, dish- 
‚water. © 

Spilled, m. ablation, washing, 

Spütfeffel, m. monteth. 

Spültumme, f. Epülnapf, m 
tinsing bowl, slopbason. 

Spülmagd, f. pewterscourer, 

Spulrad, n. spoolwheel. 

Spülftein, m. sink. . 

Spütmaffer, n. dishwater ; Gphe 
lig, swill, draff, hogwash. 

Spulwurm, m. mawworm, belly- 
‘worm, round worm, 

Sound, m. bung. 
pundbaum, m. bungbosrdtres, 

Spundbohrer, m. bungbore, 

Gpundbrett, n. bungboard. 

Spünden, v.r.a. to bung. 

Spünden, n. bunging. . 

Spünder, m. beer- or winepor 
ter. 

Spundgeld, n. duty for every (us 

ert recall une 2, bore 
pundbefen, pl. yest, barm 
A out of the Bunghole. 

Syundpobel, m. notching plant 

Spundforf, m. bungcork. 

GSpundlod, n. bunghole, 

grundmaden m. bungmaker. 
qundimeffer, m. cooper’s hat 
chet. 

Spundgapfen, m. stopple, bung 
pur, f. track, trace, footing, foot 
step, foiling, viow, strain, sloth 
rout; auf Bie Spur fommen, to 
come upen the mark, trace; die 
Spur verlieren, to loose the traces 
einen aus der Epur bringen, to 
mislead one in his pursuit; «6 if 
ee u geringfte davon 48 
ſehen, there is not tl least si, 

WW ilirk of ie loft behind + Gele» 
fe, rut. 7 

Spurbienen, pl. harbingers. 

Gpureifen, n. crooked knife for 
cutting the furrow in the hearth of 
a forge. 

Gpiren, v. r. a. to follow, trace, 
ursue by the scent; die Sunde 
Buren nad den Wilde, the bluod- 
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Staatsredt, nm. ‘political law; 
reason of state; right of state. 
Staatsroman, m. political tale, 
novel. 
Gtactéruder, nm. helm of the 
state. . 
Staatétheoretiter, m. specula- 
tive Fplitisian, 
Staatsumwmalgung, 
revolution. 
Staatsverfaffung, f. policy, go- 
vernment, cuustitution. 
Staatevermogen, x. publick pro- 
petty, domains. 
Staatéverfammiung, fı polid- 
cal, constitutional assembly. 
Staatésverwalter, m. admini- 
strator, regent, ruler, governor. 
of the state. . 
Staatsverwaltung, f. admini- 
stration of the state, government. 
Staatsvorfehrung, f. publick 
provision, 
Staatswagen, m. statecarriage. 
Gtaatéwirth, m. political econo- 
eg ft, f 
taatéwirt aft, f. economy 
of staie, administration of publick 
revenue: 


Staatswiffenfhaft, f. politics, 
policy. 


Staaissimmer, m. room of sta- 
te, stateapartment, 

Stab, m. staff; stick, wand; akind 
of ell, in length 3 french feet, 8 
inches, adouble german ell; Stab 
Gold, bar of gold; zur Stutze, 
staff, im pl. staves; feinen Gta 
weiter feken, to continue one’s 
journey; Gteden, stick; jemanden 
mit einem Gtabe fhlagen, to beat 
one with a stick; ! 
ves; Zepter, rod; den Grab über 
einen breden, to prananuce sen- 
tonce of death; Mafiftab, rods 
franz. Elle, ell; im Kriegkweſen, 
fieldofficere; in der Baufunft, to- 
rus; ein langer, zum Hindeuten, a 

ang a 
tabeinguß, m. mould, ingot- 
niuld , wedgemould. 5 

Stabeifen, n. flat ironbar. 

©täbeln, v.r.a. Erbfen, to set up 
sticks for peas, 

Stabhalter, m. chairman; super- 
intendaut. 

Stabhols,n. wood for staves. 

Stablehen, n. episcopal fief. 

Gtabler, m. person of the law 
furnished with a staff, as a lictor, 
beadlo. 

Stabsofficier, m. staffollicer, 
feliofhcer 

grabtauartier, x. headgnarters. 

tabträger, m. verger, mace- 
bearer, 


f. political 





tabholz, sta 
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Stabwurg, m. abrotanum, 
thernwood. 


Gtabsange, f tongs for the iron- 


ars. 
geabaebent, m u Mr 
tadel, m. sting, pri: prick! 
thorn; ‘beim Deifenfreiben | goad; 
des Gewifiens, remorse, sting of 
conscience; zum Antzeiben, 
gen, spur; ich bin ihm ein 18 
im Auge, I am a thora in his eye; 
mit einem Stachel ſtechen, to sting. 
Stadelbeere, f. gooseberry. 
Stadelbeerfiraud, m. 
berrybush. 
Stadhelfifd, m. sticklebag; echi- 
nus, porcupine, seaurchin. 
Stadhelhaut, f. pricking shin, 
&tadelig, ftadlig, adj. prickly, 
spiny, acaleated, thorny; ein 
iger Bart, a bristly beard; «| 
fiagetise Sareibart, Paagent, sharp, 
writ 


iting, satyrical manner o! 











ing. 
Stadeln, v.r.a. to sting, pricks 
fig., to spur, urge, stimulate, 
Stachelnuß, f. waternut; water 
oalerop, saligot 
Stadelrede, f. smart saying, 
sach thornback, pub 
fin, poisonfish , forkfiah. 
Stadhelfdnede, f. murex, ve 
nusshell , purple. 
Stadhelfdhwamm, m. hydnum. 
Stachel ſchweig, Stahelchien 
n. porcupine; gel, hedgehog. 
Etahelftod, m. goad. B 
Stadet, n. = Pfahldamm, Gepfäl 
inclusure of palisadcs, lartice, 
sado; fence of rails, railing. 
Stadetpforte, f. larticegate, 
Stadel, m. stall, staplı 
Stadelsins, m. stallage, stallmoe 


ney. 

Stadt, f. town (eig. Hauptftay 
—ERX der Canteen wo sr 
wohnt), city; die Stadt Min 
tho city of Munich; von eae 
Stadt zur andern, from town W 
town; in einer, Stadt wohnen, to 
live in town; in die Stade giehen, 
to come up to town, to take Iı 
ings in town; eine Stade belagert, 
to lay siege to a town; alle 
umber find abgefallen, all the towas 
round about are fallen off; 
ganz Stadt weiß darum, it is ra- 
moured all over the town; er | 
aus meiner Stadt, he is my town’ 
man 

ÖStadtadel, m. nobility residing 
in town; itvicier , “patrician 















towngentry. . 
tadtamt, n. municipal office. 
tadtanwalt, m. president of the 
eitycouncil, recorder. 


— — — — 





Sta 


Stahlbrunnen, 
water. 


Gtabiderb, adj. firm, hard like 


m. ferruginous 


steel, 
tabldrabt, m. steelwire. | 
tablen, rr. a. mit Stahl gufpisen, 
to steel; barten, ro steel, harcen, 
temper. 
Stählen, xn Stahlung, f. steel- 
ing. hardening, tempering. 
Stablern, adj. stvely, steel, made 
Oi Stee); ein Fingerhut mit (tablers 
nem Soden, steeltup thimble. 
Gtablreter, f. steolspring. 
inter, f steelspangle. 
ta b l gr un 4 j. steelyrecn, dark- 
green 
Stab Lhof, m. steelyard, leaden- 
all. 


Srabitbitte, f. forge for steel. 
Etahlfette, f. steel-liain. 
Stablfnopf, m. steelbutton. 
Gtablfugel, f. martial ball. 


Etablmotte, f. pale blutterfly with 
our brown points. 

Etablperle, f. steclpearl, bead. 

Grablpitte, f. stecl pill. 

SFrablquetle, f. chalybeate spring. 

Stahlſchießen, n. solemn shoot- 
ing with crossbows. , 

Stählſchnalle, f. steelbuckle. 

Stahlfyp tegel, m. steelmirror. 

Gtabhlftetn, m. steclore. — 

Stahlwaffer, n. chalybeate, mar- 
tial water. 

Gtahr, m. f. Staar. 

& tahr , m. ein Bogel, stare, star- 
ing, 

Stähr, m. ram, buck, tup. 

Gtabhren, v. n. r. to cover, to tup, 
to couple with aewe; to be ready 
to take the buck. 

St afen, m stake, pale, boathook. 
tall, m. stable, stall, sty. 

Stallbaum, m. springtreebar. 

Statldede, f. horsecloth, capa- 
rison. 

Stalleimer, m. stablepail. 

©tallen, v. r. a. to stable: — v. r. 
n.to agree > fie ftallen nicht mit einan⸗ 

“der, they do not agree with one 
another; feidjen, to stale. 

Gtallen, n. stabling, agreeing, 
staling. 

Stallfitterung, f. feeding in the 
stable. 

Stallgeld, n. stallage, stallmoney, 
stabling. 

Stallbeng fi, m. stallion. 

Stallherr, m. marshall of tho sta- 

es. 


Stalljunge, m. stableboy. 

Stallfittel, m. coachman’s frock. 

Stalltnedt, m. stableman, hostler, 
groom. 

Stallfraut, n. restharrow. 
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&tallleucdte, f. stablelantopn. 

Gtallleudter, m. stablecandle- 
stick. 

Stallmeifter, m.equerry, riding 
master, master of the horse. 

Stallraum, m. stabling, stable- 
room. . 

Stallthür, f. stabledoor. 

Stallung, f stebling, hostry, sta- 
bleroom; inolosure in a forest. 

Staltrod, m. burgomaster’s gown, 
judicial robe. 


Stamm, m. stock, trunk, body of a | 


trce. stem; Origin; race. family; 
Stangel,stem,stalh; Gefchlecht,srock, 
race , lineage, family, stem, pro- 
geny ; der Apfel fällt nicht weit vom 
Gtamn, like sire like son; die 
zwölf Stämme der Kinder Afrael,' che 
twelve tribes of the children of 
Israel; Capital, stock. 

Stammältern, pl. ancestors; 
Adam und Eva, first parents. 

Stammbauın,m. genealogical tree; 
Gefhledhtsregifter, genealogy, pedi- 
gree. 

Stammbud, n. album, memorial; 
remembrancebook. 

Gtammeifen, n. former chisel. 

Gtammeler, ın. stammerer, mafiler, 
etutterer. . 

Stammeln, v.r a U.n.to stam 
mer, stut, stutter, mallle, faulter, 
hammer in speech. 

Gtammeln, n. stammering, stut- 
ting, stuttering, maflling, faultering, 
hammering in speech. 

Stammen, v.r.n. to come, spring, 
originate, descend from, of; wi 
fiammen alle von Adam her, we all 
of us are descended, -the offspring 
of Adam. 

Stammen, n. coming, springing 
descending. 

Stämmen, v. r. a. to cut the stem 
of a tree; to work with an ax, of 
chisel; to place or put firmly on, 
againrt; to stem; to make resistan- 


ce, to resist, to oppase; fällen, io 


felltrees; ftlıken, to bear up againtl 
to hold up; das Waffer, to stem, 
dam the water; fid) ftaminen, to op- 
pose, resist; fich ſtaͤmmen gegen, 
to make a stand against, 
Stämmen, a. felling trees, bearing 
np against, opposing, Tesistings 
stemming, standing. 
Gtammende, n. stuh. 


wo 


Gtammgeld, n. f. Capital, stock, — 


principal. 

Stammgut, xv. allodial estate; fa 
mily estate, hereditary property. 
Gtammbaft, adj. strong, stout, 

lusty, vigorous; — adv. strongly, 
stoutly, lustily. _ 
Stammbaftigteit, f. strength, 


stoutness, lustiness, vigor. 





<¢ 


Gta 


ing to the states. 


Standort, Standplaß, m. stand- 
uten 
Standort haben, to be wollsta- 


ing place, station; einen 


tik ed. 


@tandpferd, n. horse of relay, 


relieving horse, fresh horse. 


@tandpunct, m. point of view, 


station. 


Standquartier, a. = Standlager, 
fixed quariers; fein Standquartier 


- haben, to be stationed. 
&Standredt, n. courtmartial. 
Gtandredse, f. 


ral oration. ° 


Stange, f. pole, stake, bar; au 
Borhangen, ironrod; Eifen in Stans 
gen, ironbars; einem Stange halten, 
to be one’s match, to Gppose, re- 

hatten ‚to 
bet der 

Etange halten, bleiben, to keep to 

er 

Schwanz des Fuchſes, ara 

3 


sist; einem die Stange 

countenance „ assist one; 

one’s point, to persevere; 
die Stangen am Gebiß, am Hirf 
geweih , branclıes. 

Strange, f. f. Stenge. 

Gtangel, m. stalk. 

Stängelbohne, f. climbing bean, 
runner. 

Stangelerbfe, f. pea which re- 
quires a stick to run up, at. 

Gtangeln, v. r. a. to stake, stick, 
prop: — v.r.n. to rise into stalks, 
to form stalks. 

GStängeln, n. staking, propping. 

Gtangenbobrer, m. auger. 

Gtangenbrille, f. templespec- 
tacles. 

Stangenbürfte, f. hairbroom on 
a pole. ; 

Stangeneiſen, n. square ironbar; 
kind of trap for wolves, foxes etc. ; 
iron on the cross bar of an engine, 
to which the poles are fastened. 

Stangenfeder, f. spring of a 
firearın’s lock. 

Stangengebiß, n. cananbit. 

Gtangengttter, n. irongrate. 

Gtangenfugel, f. barshot. 

Stangenfunft, waterengine 
that raises the water oat of a great 
depth by means of several iron 
rods or bars. 

Stangenfupfer, n. barcopper. 

Stangenlaterne, f. cressetlight. 

Gtangenleinwand, f. diaper 
linnen, figured linnen. 

Etangenmagnet, m. barmagnet. 

Stangenpferd, n. thiller, thill- 
horse. 

Stangenredt, x. 
rigt.t of subhastation. 

Stangenfhwefel, m. rollbrim- 
stone. 


auctionlaw, 
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Standsifdh, adj. belonging, relat- 








parentation, fune- 


Sta 

Stangenfrahl, m. barster 
gcr, whipsteel; furger, ga 

Stangentabad, m. tobi 
carrots. 

Stangengaum, m. cannoı 
tangengebente, m. ti 
vetches and other feldfruit 
sured by a pole. 

Stangenginn, n. bartin. 

Stangengirfel, m. beamc 
ses, circling tool, 

Stanf, m. stench, stink, 
rankness. 

Stanter, m. stinker; Durd 
ferreier; Pünfer, quarrelsor 
son, troublefeast. 

Eränterei,f. funk, stinking 
quarrel, ‚noise, 

Stänferig, adj. fusty. 

Stantern, v.r.n. to gives 
durchjugen ‚to rummage, 
search; Zanf anfangen, to q 

Gra nfern, n. snuflling, gq 
ing. 

Stanniot, n. tinfoil, leaft 

Gtange, f.:stanza; mould o 
or steelf of the brassbucklen 

Stapel, m. Mahl, stake; et! 
Haufe, pile, heap; unteres 
eines shire, stock:, slips foi 
building ; auf dem Stapel, « 

stocks; cin Schiff vom Stay 
en, to launch a ship; Wied 
staple, empory, markettown, 

Gtapelbar, adj. subject t 

stapleright. , 

Stapelgeredtigteit, f 

right, stapleprivilege. 

Stapelgut, n. srapleware, ı 

goods, commodity. 
Gtapeln, v.r.a. to pile u 
stalk. 
Stapelplaß, m. staple, mar 
pory, magazine. 
Stapelredt, n. f. Stapelger 
ett. 
Etapelftadt, f. stapletown. 
Stapelwaare, f. f. Stapelg 
Gtapfen, v.r.n. to strut, et 
Star, m. f. Gtaar und Stahr 
Starf, adj. strong, sturdy, rı 
forceful, lusty, stout, vig 
mighty, violent; er ift euch 3s 
he 1s too many for yous all 
ftarfer werden, to grow daily 
corpulent; ftarf zur Gee, ser: 
sea; eine ftarfe Familie, a 
numerous family; ftarfe Aus 
great expences} ftarfe Speife, s 

ard meat; ein ftarfer Geift, a 

free from prejudices, freerh: 

liberrine, latitudinarian; ein: 

Beweis, strong proof; stark ir 

Kunſt oder Wiſſenſchaft, wells 

in an art or science; ftarfet 
strong beer; (tarfer Seruch, | 
smell; ftarfe Sefiung, strong 





Sta 


Statt, f place, stead; feine blei⸗ 
bende Statt, to have not where 
to lie down, rest; eine bleibende 
Statt, abode, lodging, dwelling 
place ; Statt haben, to be permit- 
ted, agreed. allowed, to be possible; 
Statt finden, to take place, be ad- 
missible; eine Bitte Statt finden 
laffen, to grant ‘one’s petition, to 
yield, condescend to one’s peti- 
tion; eines Ermahnungen Statt fine 
den laffen, to let one’s admonislı- 
ment have ingression, room, place, 
effect; jentandes Statt vertreten, 
to represent one, be one’s repre- 
sentative, an meiner Statt, in my 
stead, room; an Gratt defen, in 
stead of that; von Statten geben, 
to succeed, speed, prosper; etnent 
zu Etatten fonunen, to be of great 
use, to be useful. a relief to one. 

Statt, praep. anffatt, instead , in 
lieu; ftatt Sores Bruders, instead of 
your brother. ; 

Stätte, f. place, room; er gönnt 
mir die Stätte nicht, ir spites him 
to see me abuve ground. 

Statthaft, adj. to be accepted, 
admittable , allowable; rechtébe⸗ 
ftandig, available, lawful, legal: 
— adv. lawfully, legally. 

Statthalter, m. governor, vicoge- 
rent, lientenant; vormalé in den 
vereinigten Niederlanden , stadt- 
holder. ; 

Statthalteret, f. government; 
governor's mansionhouse. 

Gtatthalterfhaft, f. govern- 
ment, vicegerency, lieutenancy. 

Gtattlid, adj. pradtig, stately, 
pompous, sumptuous, magnificent, 
splendid; anfehnlid , tintraglic 
considerable, important; fraftig, 
vigorous, brave; bvortrefflid), ex- 
cellent, eximious; {dembar, seem- 
ing: — adv. stately, magnificently, 
splendidly . considerably, impor- 
tantly , vigorously , excellently, 
eximiously, seoming'y. 

Statue, } = Gtandbild, statue; 
au Fuß, pedestrian statue; gu Pferde, 
equestrian statue. 

Statur, f. = Leibesgrofe, stature, 
size, height. 

Statut, n. = Geſetz, Verordnung, 
statute, institution, regulation. 
Gtatutenbud, x. tatutens 
fammlung, f. collection of sta- 

tutes. 

Gratutenredt, n. statutelaw. 

Stau, Staue, f. stagnant, still, 
standing water. 

Staub, m. dust, powder; voller 
Staub feyn, to be bedusted; den 
Staub abfebren, to brush, sweep 
away the dust; den Staub aueflop- 
fen, to beat out the dust; Gtaub 
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machen, ereegen, to raise dust; je 
manden Staub in die Augen fireuen, 
to blind a person, to deceive, to 
Impose upon; jemanden aus dem 
Gtaube erheben, to raise one up 
out of the dust; ih aus dem Stans 
be madjen, to scour off, to scampen, 
steal away, runaway, to get out 
and away, to meke one's escape, 
to absent one’s self; er machte i 
gefhwind aus dem. Staube, he be- 
took himself to, his heels; ju 
Staube machen, ra pulverize, reduce 
to powder; Berganglidfeit, Hin 
falligfett, dust; nicht ein Staͤublein, 
not a mote, never an atom. 
Gtaubbad, m. dustsprinkling or 
drizzling brook, dustbrook (?). 
Staubbededt, adj. dustcovered, 
bedusted. 
Staubbefen, m. duster. 
Staubbeutel, m. Staubbehaͤltniß, 
Staubfäder, Staubgefäß, anther, 
summit, top, tip. 
Staubblithe, f. male flower. 


Staubboden, m. loft of boards 
in a mill, where the milldust is 
caught. ; 

Gtaubbrand, m. mildew, blat- 


ing. 

Staubbürfte, f. hairbroom. 

Stauben, v.r.n. es ftaubt, it dusts, 
it is dusty. 

Gtauben, v.r. a. Staub erreges, 
to raise dust; alé Staub firelien, to 
powder; vom Etaube reinigen, to 
clear from dust, to sweep away 
the dust, beat out the dust. 

Stäuben, n. raising dust, powder- 
ing, clearing from dust, sweeping 
away the dust, beating out the 

ust. 

Stäuber, m. fleethound, starter, 
terrier, harrier, venting dog. 


Stauberde, f. mould, dusty earth. 
Gtaubern, v. r. a. to sweep away 
the dust ; den Hafen , tostarta hare; 
aufjagen, to chase, to stir up, to 
turn, to drive ont Or away; ein 
Hund, der im Felde herum ftreift 
und die Nebhihner auffiäubert, a 
dog, that ranges about in the field, 
chasing and starting the partridges. 
Stäubern, n. sweeping away the 
dust; starting, chasing. , 
Staubfaden, m. stamin (stamins 
im pl.), filament. 
Gtaubfeder, f. Aue; Zlaumfeder, 
down, dowl. 
Staubhaar, n. down. 
Staubig,adj. dusty: — adv. dustily. 
Staubfamm, m. dandriffeomb. 
Staubmebhl, n. mealdust, nıillduat, 
&taubregen, m. drizzling rain. 
Staubfand, m. small sand, fine 
sand, dustsand, 


— — — — _. 


— 





“ei :ı che news 
Gteden, m. 


Steden, wv. r. 


3 


‘to fall ata stand, 
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en laffen, to issues es Haufen ſich in Schulden fieden, to run i 
Stefbriefe auf ihn, he is describ- debts; fid in Roth fteden, to en 


:péers 
sticks Nohr, cane; 
am GSteden gehen, to walk with a 
stick, cane, staff. 
€ n. to stick; der 
Schlüſſel ftedte in dem Gchlojie, 
the key s.uck in the lock; der 
Nagel fredt in der Wand, the nail 
sticks in the wall; in Schulden fies 
den, to be in debra; bis über Lie 
Dhren in Schulden fteden, to be 
over head and ears indebted, in 
debts ; im Öefüngniß fteten, to be 
imprisoned, to bo clapt up in 
prison; das Find fchreit, als ob cd 
an einem Epiehe ftedte, the child 
cries as if it were stuck, impaled; 
er ftedt darunter, he is at the bor- 
tom of ic; es ftedt ein Betrug da⸗ 
hinter, there is some cheat, im- 
osture in it; ih weiß fihon, was 
binter ihm ftedt, IT know him in 
the skin; das ſteckt thin nod tin 
Ropfe. that is still sticking in his 
stomach, to his heart; cinen fte- 
den laflen, to leave one in the 
lurch, or the suds ; er bat mich im 
Unglüde fteden lafjen, he has aban- 
doned ma in my misfortunes; dem 
Lode im Raden fteden, to be in 
the jaws of death; tro habt ihr fo 
lange geſteckt where did you stay 
so long in der’ Rede ſtecken blets 
ben, to be out, tostickina harangue, 
pause, silence; 
nicht weiter fonnen, to stick, stop; 
da fteft es mun, there it stops, 
stays, stands, it is at a stand, 
that’s the knot, streis; ins Gteden 
gerathen, to coase, be stopped, to 
all to nought, to go backward, to 
be at astand: — v. r. a. den Bras 
ten an den Spieß, to spit the meat, 
put the meat on the spit; den Des 
gen in die &cheide, to put the 
sword into the sheath, to sheathe; 
ein Licht auf den Leuchter, to put a 
candle upon the candlestick; ei: 
nen Zettel an den Vorhang, to fix 
a note, paper at the conrtin; Haus 
ben ftefen, to make headdresses ; 
das Geld in den Beutel, to put the 
money into the bag; etwas gu ſich 
ftefen, to put np something, to 
nt something into the pocket; 
bie Hand in den Bufen, to put the 
hand into the bosom; den Ring 
an den Finger, to put the ring on 
the finger; einen Wurm an die Ans 
gel ftefen, to baic the hook with 
a worm; Pfable in die Erde, to 
sat pales in the ground ; Kraut ftes 
den, to sot cabbageplants; Pflan- 
gen ſtecken, to pnt, to set plants; 
Boynen fteden, to plant beans; 


ge, to embark in a piece of tr 
ble; fit frefen tn, to meddle wi 
jemanden etwas fteden, to zive ı 
secretly notice of something. 
tip one the wink ; tn Brand (ted 
to fire, set on fire; jemanden 
was in die Hand fteden, to s 
something into one's hand, 
cross one’s hand with silver; 
Naſe in die Bücher ſtecken, to} 
books, to stuiy hard; den $ 
unter die Bettdede, to lie snug 
bed; ein ‚Ziel fteden, to set an a; 
mark; einen ind Loch fteden, 
clap one up in a prison; fid) § 
ter einen fteden, to engage < 
clandestinely; to back, to suppc 
encourage one. 
Steden, n sticking, putting, & 
fini ene. . 
Stecdentnedt, m. soldier’s bo 
Steckenkraut, n. common gig 
tic fennel. | 
Stedenpferd, n. hobbyhorse, 
Steckfluß, m. choaking rhen 
suffocating catarrh. 
Steckhuſten, m. choaking coug! 
Stedfiel, m. small pipe in 
pump, in which the sucker is £ 
tened. _ 
Gtedleiter, f. sort of nets ti 
to small staffs and pitched at t 
sido of the toils. 
Gtedleudter, m. candles 
stuck into the wall. 
Steckmuſchel, f. pinna, naker, 
Stednadel, 4. in. 
Stefnadelbi fe, f. pincase. 
Stefnadelfiffen, xn. pine 
ee 1 
tedpille, f. suppository. 
Gtedrabe,f nerne. turni . 
Stedswiebel, f. bulb to be pla 
e 


Steffen, nom. propr. Stephen. 

Steft, mf et > 

Steg, m. path, board, wood 
bridge; über einen Steg geben, 
go over a small bridge; th we 
weder Steg nod Weg, I don’rkno 
how to find the way; gu Beg 
und Stegen, for pontages and hig 
ways; an Wiolinen, bridge; 
Buchdrucker, printor’s furniture, 

Gtegebereiter, m. surveyor 
the highways; provost, marsha 
attendant. 

Stegefehbrer, m. sweeper 
boards or planks in salthouses, 

GStegel, m. stile. 

Stegereif, n. stirrup; aus di 
Stegereif, extempore, unpreme 
tated ; etwas aus dem Ötegereif thy 
to extemporize. 

Stegreifler, m. improvisatore. 





. Ste 


austere: — adv. stiflly, 





rigidly. 

Gteife, f,siffness; pedantry; Stier 
te, starch; Stüße, buttress, stop, 

Top, stay, supporter, 

ererte N, 3 Par ffen , to ma- 
ko stiff; Wäfhe, to starch, stiff 
w rch ; feinen Naden, to stif- 
fon-one's neck; fic) auf etwas fleis 
fen, to depend, rely fully upon, 
set one's heart 

Steifen, n. stiffening; starching. 

Steifentraut, n. crosswort, gon- 
tian. 

Steifigkeit, f. tiffness; der Ges 
(enfe, stiffness in the joints, si- 
newgrown join, 

Steitleinen, Steiflinnen, m 
tre 

Ste aß, m. potcheese. 

Steiffinn, m. stubbornness, obsti 
aac 

Steiffinnig, adj. 
strong, obstinate, 

Steig, m. path, footpath, 

Steigbigel, m. stirru; 

Steige, f. I 
Pair or set of stops, sta; 
ease; Lenroost, chickencoop; eine 
Zahl von swangig, score; eine Stei⸗ 
ge Eier, a score of eggs. , 

Steigen, v. i. n. (part. geftiegen, 
imp. ftieg), to rise, mount, ascend, 
step up, get up; auf dad Pferd, to 
mount the horse; in daé Bett, to 
step into the bed; auf einen Baum, 
to climb, to get up a tree; bom 
Pferde fteigen, to alight from ahor. 
se, dismount; den Berg hinauf ſtei⸗ 

jen, to ascend the hill; von dem 
Ber jerabfteigen, to come down 
from the hill; aus dem Schiffe fteis 

to disembark, step, get out 

of the boat;, in die Luft fteigen, to 
ascend the air, soar; ein Getranf, 
das zu Ropfe fteigt, heady, humming 
liquor ; ein Bier, das zu Kopfe fteigt, 
humming beer; Semanden gu Kopfe 

Reigen, to fly out against somebo- 
ly 3 ihm feige das Sur his blood 

is up; da8 Steigen und Fallen, ris- 

ing and falling, Auctnation; an 

Nang und Würde gunchmen, to . 
et up; der Preis fteigt, the price 

is rising; dle Kunft ift aufs hodfte 

Gefticgen, art is strained, screwec 

upto the highest pitch; da8 Gteis 
gen und Fallen der Großen. the 
and fallofchegroat; wer hod fleigt, 
fällt (cidt, hasty climbers have sud- 
den falls. 

Stetgen, n.rising, rise, ascending, 
climbing, soaring, mounting, get. 
ting or stepping up. 
teiger, m.riser, asconder, climb- 

m Bergbaue, leader, survey- 
































stubborn, head- 
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Steigereif, m. f. Steger 

Steigern, vi at 
enhance. 

GSteigern, m Steiger: 
raising, enbancing. 

Steigrad, n. balancewhe 
teigriemen, m. stixru 
stirrupstrap. 

Steigröhre, f. upper u 


an 
teil, adj. steep, steopy; ı 
Seifen, cliff, sleepy Bie: 
steeply. 
Steilredt, adj, ondi¢ 
adv. perpendicularly? 
Stein, m. stone, lapis; ett 
Aint; die Gteine von eine 
lefen, to rid a field 
bart als Stein, 
von Stein, ston 
Etein, an edific 
werden, to 
wandeln, to transform jut: 
ein foftbarer Stein, a preciou 
mit einem Gteine werfen, u 
with a stone; alle Steine ı 
Wege räumen, to remove 
drances; ein Gtein des 2 
stumbling block; der Gtein 
jen, the philosophers’ sto 
fein none Stein, cameo & 






of stone 
ify; in Gt 








fein, stone, gravel; den 
en, to be troubled with th 
gravel; gen ein ‚ stone; 





wit, stone; Node 
Srüchten, stone, k 
chessman, pawn; im Bre 
rook; einen Gtein nad einem 
to throw astone at one, to 
it einem Eteir 











Stein auf dem Hergen, wei, 
the heart, anxiety, ombarraı 
Öteinader, f. rocky vein, 
Steinadler, m. stonchawk 
Gteinalt, adj.stoneold, wa 
with age, decropit, 
Gteinamfet, f. yellow, 
etm. is ckpenl 
teinäppi I FO are, 
neparsléy, macedonian’ parti 
Gteinartig, adj. stonclike, 
Steinbant, f. lay of rock 
mine. 
Steinbau, m. building with 
Steinbeere, f. ſ. Preißelsbe 
Gteinbeifer, m. Boget, 
smickle; Fiſch, suckstone, ston 
loach. 
Steinbefdhwerung fiw 
with the stone, being trouble: 
the stone. 


Steinbider, m. f. Steinbeip 








Ste 


Steinraute, f. maidenhair. 

ABtetnregen, m. shower of stones. 

Gtetnretd, adj. full of stones; 
fehr retd), mighty rich. 
tetnreid, n. family of fossils, 
mineral creation, mineral reign. 

Steinrode, m. thornback. 

Stetnrothel, m. rockthrush; rock- 
shrike, greater redstart. 

Steinfage, f. marblesaw. 

Stet nfals, n. rocksalt, alumsalt. 

Gtetnfame, m. stonecrop, gremil, 
grummel. 

Steinfdhidt, f. layer of stone; 

ayer of pitcoals; lay of bricks. 

Eteinfhleife, f. stonesledge. 

@teinfdleifer, m. polisher of 
gems. 

Steinfhmerzen, pl. stoneevil. 

St etn fdn alle, f. stonebuckle. | 
tetnfdnetden, n. lithography; 
in der Chirurgie, lichotomy. 

Stecinfdneider, m. lithographer; 

ithotomist. 

Stetnfdnitt, m. lithotomy. 

Steinfdhrift, f lapidary inscrip- 
tion; lithography. 

Steinfhfot, n. shreds of stones. 

Steinſchule, f. stonefruitnur- 
sery. 

Steinfeßer, m. Pflafterer, paver. 

Steinfewerlohn, m. paviage. 

Gteinfinter, ın. stalactite. 

Steinftid, n. pedercro. 

Stein walger, m. rocklapwing. 

Steinwand, f. stonewall. 

Stetntweg, m. paved way. 

Steinwerl, n. pebbles fora grotto. 

Steinwide, f. liquorice milkverch, 
liquorice vetch, wild liquorice. 

&teinwildprett, 2. rockdeer. 

Gteintourf, m.castofa stone; ins 
nerhalb eines Eteinwurfs, within a 
stone’s throw. 

Steinwurz, f. polypody, oakfern, 

Steinsange, f.mason’sirontongue, 

Gteingetger, m. graver. 

Gteinzeug, 2 stoneware; brauneg, 
brown stoneware; gelbes, queen’s 
ware, vellow ware. _ 

Steiriſch, adj. f. Gtetermarf, 

Steiß, m. buttocks, fundament, 
backside. ıump, crupper. 

Steißbein, n. coccyx. 

Steißfuß, m. crested grebe; car- 

cose. 

Stelle, f place, room, stead, stand, 
spot; es iftnicht an der rechten Stels 
le, it is not in its proper place; 
nicht von der Etelle fommen konnen, 
to benot able to stir; aur der Stelle, 
on the spor; zur Etelle formen, to 
ar ive at its destination; cine Etelle 
aus einem Buche, passage.; cine Stelle 
Anjiibren, to quote, cite; jemandes 
Stelle befommen, to succeed one: 
Amt, place, vtlice, employment; 


eos 
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eine geiftliche, beneficez eft 
Stelle erfeßen, to All up, to 
a vacant place, charge;. h 
an Ihrer Stelle ware, 1f Iw 
if I was in your case; ein 
vertreten, to represent one 
one’s function, to supply o: 
ce, to stand in one’s room 


Stellen, v.r.a. to put, pl 


te, set, sottle, post, order, 
posture, make to stand ı 
erect; fid) in das Fenfter ft 
step to the window, to | 
the window; ſich neben bir 
to stand by, near; fi bor t 


ftellen, to go up to the ta 
nen an den ranger ftellen, 
to the pillory; den Gtod 


Winfel ftellen, to put eh 
(staff) into the corner; 2 
ftellen, to fix one’s foot; 
nung fielen, to ser, put, 
order, to a-raign, arrange $- 
der ftellen, to rank; vor Au 
len, to represent, expose | 
views in die freie Sure fte! 
expose to the open air 3 ji 
aur freien Zuß ftellen, to 
free ; eines Nativitat ftellen, 
the horoscope of one’s un 
auf die Probe ftellen, to try. 
the test; in Wergeffenbert 
to forget. put into obliv: 
Zweifel ftellen, to doubr, qı 
zufrieden ftellen, to conte: 
Rede fielen, to call to 
count; auf Nechnung, ftell 
place to account; eine N 
a to state an accou 
ud ftellen, to place to bi 
book, enter; ein Nes ftell 
pitch, to spread nets; © 
ftellen, to lay gins, snares. 
ein Bein ftellen, to trip uw 
heels; einen Hinterhalt ftel 
lay an ambush} jemanden n 
Leben ftellen, to attempe upe 
life: Wade ftellen, to set ce 
eine Ubr ftellen, to set a wal 
nen Brief ftellen, to style, 
draw a letter; eine Schrift 
to draw a writing, to co 
writing ; eine Srage feft fe 
state a question, cine weve 
to compose, to make a har 
einen Schein ftellen, to de 
certificate; fich ftellen, to I 
carry, demean one's self§ e 
fi, al8 ob er wollte, he ma 
he was willing; fie ftellt f 
fo, she does but feign; fie 
fid), alg ob fie reifen wollten 
made as if they were to. 
journey; er ftellt fid) gut d« 


‚does it cleverly; he perfo 


dexterousiy, he has a fin 
(way) of doing it; fi ei 
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Stern, m..star; die Sterne am Him⸗ 
mel, the stars in heaven; die 
Eterne fihneugen fid), the stars 
shoot; er hat weder Gtern, nod 

lit, he is disastrous. unfortuna- 
te; im Auge, pupil; Eternden in 
Buͤchern, star, asterish. 

@ternadlcr, m. golden eagle. 

Gternanis, m. stollated anise, ba- 
diane, Indian aniseed, 

Gternbau m, m. astronium, star- 
tree. 

Sternbild, a. constellation, aster- 
ism; des Thiertreiſes, sign of the 
zodiac. 

Eternblume, f. aster. 

Sternbühne, f. f. Sternwarte. 
terndcuter. m. astrologer. . 

Grerndeuteret, f. astrology, ju- 
dicial astrology. 


Gierndestun . astrology. 
Eterndifiel, ——e— 


Sternenſaal, m. starry vault. 

Sternfell, n. web on the pupil 
of the eye. 

Eternfigur, f. asterism. 

Sternfiſch, m. starfish, seastar. 

Gternforimtg, adj. stellated. 
terngruppe, f. cluster of stars. 
ternauder, m. stargazer. 

Gternhell, adj. starlight; es ift 
fernden ‚ is is starlight; cine ſtern⸗ 

cle Nacht, starbght evening, 
night. , 

Sternbimmel, m. starry shies, 
hrmanıent. 

Zternidt, adj. starlike, stellated. 

Gternig, adj. starry. 

Gternfenner, m. f. Sternfundige. 

Gterntlar, adj. f. frernbell. 

Grerntraut, n. starwort. 

@rernfunde, f. astronomy. 

Etirnfundige, m. astronomer. 

Eterntürbis, m. starry gourd. 

Sternleberfraut, n. true wood- 
roof, woodrow, spurry. 

Gternlidt, n. starlight. 

Gternmold, m. evet. 

Gternmoos, n. starred moss. 

Eternpuße, Sternſchneuze, 
Sternfdenuppe, f. starshoot. 

Gternretger, m. bittour. 

et ernfhanze, f. starredoubt, star- 
ort. 

Gternfeber, m. astronomer, 
ternwarte di observatory. 
ternwiffenfdaft, f f. Sterne 
funde. 

Sterg, m. Sterge, f. tails rump, 
arse. 

Sterzen, v.r.n. herum ftergen, to 
ramble, loiter, rove, wander, run 
about 

Sterzen, rn. rambling, loitering, 
rovin». wanderi 

Stersleude, f. 


ng, 
Steeswurm, m. 
tailworm. 
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Stet, fletig, adj. f. ftät, ftäti 
Gtets, adv. fortwahrend, tof 
ly; ımmer, always, ever; e 
fteté darüber, he is ever bard 
it; er liegt fteté über den Bag 
he is always plying books; | 
während, everlasting. 
Eteuer, n. Steuerruder, rad 
steerage, helm; am Steuer fepn 
be at the helm, to be at the hr 
über @teucr gehen, to go ta wr 
Steuer, f. contribution, aes 
ment, tax, excise, custom, d 
impcst, subsidy, aid; eine @t 
anlegen, to impose tax, ass 
eine Steuer audfchreiben, to m 
evy, to raise money spon; 
Steuer eintreiben, to gather, coll 
roceive iaxes ; dur Steuer 
Wahrheit, in compliance to tr 
Gteneramt, n. court of aids, 
ce. chamber of assessment, co! 
butien, subsidies, 
Steueranfdlag, m. assesan 
of taxes, rate of taxes. 
St eu erbar, adj. contributery, 
able 
Gteuerbeamte, m. commiss 
officer of aids, _ 
Steuerbetheiligung, Ff, & 
eranſchlag. 
Gteuerbord, n. starboard. 
Gteuerbud, n. rolls of taxes. 
Gteuercollegium, zn. f. Ste 
amt. 


Stcuereinnehmer, m. gath 
of taxes, receiver of contribnt 
Steuereintreiber, m. exact 


extorrioner af taxes. ~ 
Steuerer, m. f. Cteuermann. 
Eteuerfrei, adj. scorfree, fre 
exempted from contributing. 
Steuerholy, n. helmpiece. 
Gteuerfammer, f. excheq 
board of contributions. 
Steuertaffe, f. cash of taxes 
Steuerfafftrer, m. cashier, ¢ 
hecper ef taxes. 
Steuerfompaß, m. steering ı 


ass. 
Steuerfrei 8, m. jurisdictio: 
an exchequer. 


Steuerleben, n. fief Liable 


taxes, 
Stenermall, n. ruddermould 
Eteuermann, m. steeraman, st 
mate, pilot. 
Steuern, v.r.a. beftig verlange 
ant for, after; abmehren, to ı 
bem, stint, stay, prevent, ob 
check, comroul, hinder, rest 
repress; einer folden Bermeffe 
muß gefteuert werden, such a 1 
ritv onght to be restrained, cu 
refrained; ein Schiff regieren 
pilot, steer; ſchicken, to send; 
fen, to prop; elfen, unter {tl 





St 
geftfefett uud gefpornt, in boots 


and spurs. 
tiefelfhaft, m. leg of a boot 
tiefelfdnatle, f. bootbuckle. 
Etiefelftrumpf, m. bootstocking. 
Stiefelftulve, f. f. Stiefelfappe. 
Stiefgefdhwifter , nm. stepbro- 
thers, stepsisters. 
Stieftind, n, stepchild. 
Siisima teeny f. stepmother. 


tiefmätterden, n. eine Blume, 


pansy, heart's ease. 
Gticfmatterlid, adj. like a 
stepmother. 
Stieffhwager, m. stopbrother 
Sti From fter, f. stepsist 
ie efter, f. stepsister. 
Stierfohn, m. "dtepion, son in 


w. 

Stieftodter, f. stepdaughter. 

eher Ficher 

ene tet 
tie m. te eig. 

Stiese, f. sen stair, stile; eis 
ne Zahl don 20, score. 

&tiegliß, m. thistlefinch. 

Stieh m wil; Grif an einem Werts 
gust, handle, helve; der Blatter, 
Btumen und Gridte, stalk, pedi- 
cle. 

tielen, v.r. a. to helve, furnish 
with a handle, helve. 

Stielgtode, f. handbell. 

Stielig, adj. having a stalk, pe- 
dicle. 

Stic (fam my m. tailcomb. 

6 





tiel£ioben, m. tailvice, , 
tier, m. bulls ein junger Etier, 
bullock; ein wilder Eticr, buflalo ; 
das Zeichen des Stiers, sign of 
taurus, 

Stier, adj. staring, torpid: — adv. 
staringly. 

Gtiercn, v. rm. to stare, look 

Ban Pi 
tiergefedht n. 
bullbsting | 

Stierheße, f. bullbaiting. 

Stierfalb, n. hullcalf. 

Stierods, m. f. Stier. 

Stift, m. an cinem_ Schnürbande, 
tag; bei den Gchlöflern, pin; in 
einer Uhr, watchpin; von Holz 
pegs zum Zeichnen, pencil, crayon; 
eines Aahnd, stump, 

Gtift; n. charicable foundation; 
Armenftift, hospital; Lagareth, la- 
zarhouse, infirmary; Domftift, ca- 
thedral , minster ;_Domfapitel, 
chapter; Biéthum, bishoprick; die 
Histte des Stifts, tabernacle of tes- 
timony. 

ten, v. r. a. anerdnen, to 

institute, ordain, establish; grüns 

den, to found; ein Klofter, u. f. f., 

to found; Feundſcafi fiften, to 

make, strike, knit friendship; 





bullfighting , 
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anfangen, to be the author of; 
Unglüd ftiften, to breed mischief; 
Uneinigteit, Unruhe, Hader ftiften, 
to sow dissension. to cause quate 
rels, squabbles; Gelegenheiten ftife 
ten , to contrive opportanities; 
wad hat der Junge getirtet, daß er 





fo gepeitfcht wird? what is the boy 
thus breeched for? what has he 
dope amiss? 

Stifter, m. founder, author, is 
stitutor. 

geiftgamt m. chaptercourt. 
tiftsamtmann, m. vidame, jad- 
ge of a bishoprick. 

Stifesblume, f. albuca, bastard 
star of Bethlehem, 

Gtiftsbrief, m. letter or deed of 
foundation. 

Stiftsdame, Stifesfrau, f 
lady of an order, canoness. 

Gtiftsherr, m. canon, dignitery. 

Stiftshütte, f. tabem of tee 
timony , or of congregation. 

Stiftsjungfer, f. nun. : 

Gtifesfangler, m. chancellor of 
the jurisdiction of a cathedral 
church. 

Stiftstirde, Ff. collegiate church, 
cathedral, 

Stiftéspfarrer, m. parson of a 
collegiate church. * 

Stifespfennig, 


rents. 

Stiftäpfründe, f. prebend, 

Stiftspropft, m. prevost of a 
collegiate church. 

Gtiftétag, m. day of the assem- 
bly of canons. 

Stiftung, f. foundation, found 
ing, establishment, institution, en 
dowment, settlement. , 

Stiftungsbrief, m. document of 

ection 
tiftungétag, m. anniversary, 

Stilettm. Ss epigboidy — 

Si Vag Beivegting og — fe 

v chen, rostand still; fiil 4 
to sit still; das ſtille Meer, ie 
ocean, southsea; bei -ftiller Al 
in the stillness of the night; ftillt 
ftille! peace! silence! hist! be 
quist! ein ftilled Leben führen, w 

fead a quiet, private, retired life; 
ein ftiller Menſch quiet, still, ee 
date man; ein ftilled Gemüth, calm, 
sedate, composed, quiet, peace 
ble mind ler Groll, private ani- 
mosity 3. ftille Waffer find tief, still 
waters have deep bottoms; fti 
Wafler, still, standing, dormant 
water; ftill halten, cufheren, to cete 
se, stop, geg ‚make a sto) 2: ° 
se; der ftille seitag y ‘ood Fie aye 
die fille Boge, the holy week: 
im @tillen, secrotly, privately , by 
one's self; or fpielt im Grillen das 


* 


m. monastical 
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Stinkend, adj. stinking, rancid: 
— adv. stinkingly, rancidly. 
Gtiufer, m. stinker, stinkard. 
Etinffliege, f. stinking fly. _, 
Seintigt, ftintig, adj. i (tins 


end. 

Stintfäfer, m. buprestis., 

Etinfrag, m. Btinfthier, a. 
polecar. 

Gtinfftein, m. hogstone. 

S tinftopf, m. stinkpot, stinkard. 
tint, m. smelt; nil. 

Stipendtat, m. = Gtiftungsge- 
noß , stipendiety, exhibitioner. 

Stivendium, n. = Jahrgehalt, 
Stiftung an Geld, stipend, allowan- 
ce, pension, wages; an Gtuden⸗ 

"ten, exhibition, scholarship. _ 

Gtirn, f. front, forehead; eine 
ſchoͤne große Etirn, a fair large 
front; bikig vor der Stirn fein, 
to be apt to take fire, to be easi- 
ly provoked, to be a hairbrained 
fellow; einem die Stirn bieten, 
to make head against one, to_co- 

e with ane, to resist; eine harte 
ttrn baben, to be brizenfaced. 
®tirnband, m headband, ban- 

dow, frontlet. 

Etirnbein, n. forelieadbene, co- 

. ronal bone, oo. 
Etirnblatt, a. f. Stirnrtemen. 

Siirnbled, n. fronıplates. 

. Stirnhaar, x. forelock. 

@tirntraufe f. Tupee, toupet. 

Stirntode, f f. Stirnhaar. 

Stirnlos, adj. barefaced, shameless, 
inipudent. 

G@ttrnmauer, f. principal wall of 
a fining furnace. 

Stirnmausden, n. frontal mus- 
cle. 

Gtirnplatte, f. facing, frontlet. 

Stirnriegel, m. crossrail, chief 
rail (of a cannonstock). 

Sti iL rtemen, m. frontal, front- 
stall, 

Stirnfdnalle, f. fillip on the 

. forehead, 

Stirn Idnepper f peak of a la. 
dy’s morning coif. 

Stirnfiüd, n. fronthet, frontpie- 
ce, foreheadpiece. 
Gtober, m. fleeting hound, star- 

ter. 

EGtobern, v.r.n. to fly like dust, 
to blow about like dust (of snow) 
to be on the hunt; bom Schnee, to 
waver: — v. r. a. to Start, raise, 
bear up, to drive. 

& tobern ı nn wavering » starting. 
beating up, raising. 

Stoberwetter, 2. wavering shuw- 
er of snow. 

Gtodasblume, fe Stöda es: 
fraut, n. stechados, french la- 
vender. 


Stocder, m. picker, toothpiel 
Stodern, v. r. a. ftadheln, to. 
prick, fords das Feuer, to p 
in der Rafe, to pick the nose 
emanden ftochern, -to. scoff at 

Babne, to pick the teeth. 

Gtodern, ». spurring, pric 

oading, poking, picking, 
ng at. 

St 0, m. eineé Baumes, trunk, s 
stem ; Buchdruckerſtoch, headp 
Stab, staff, stick, cane; Ep 
ftod, walking cane; mit Gtoc 
Degen fpagteren gehen, to go ( 
with swordand cane; zum 0. 
treiben, goad; ein Maß, perch, 
Eile, yard; Fenfterftod, win« 
der Stumpf eines gerallten Bar 

stump; über @tod und Stein | 
en, to leap over stumps and sh: 
er Stof gum Allmofen, poor’s 
Brenenfto’, beehive; Dauber 
Peruckenſtock, Hutſtock, block 
nen Hut uͤber den Stock [dtage 
put a hat upon theblock; Ge 
nif, stocks, pair of stocks, b 
house; Lidtftog, candlestick 
Stock Gerften, .stack of ba 
Crodiwert, story; ein Haus vo 

C ‘od, a house of three stc 

übrige Karten, stock, talon; 

an den Dhoren, damit die | 
nichtd daran verderben, bret, s 
stud; der Gtof an einer Dr 
prefle, rounce of a printer’s 
der Gtod, tvomit der Druder dt 
be rührt, inkslico; der Gtod 
auf die Farbe tft, inkblock ; & 
Gtaatspaptere, stocks, funds. 

Gtodaar, m. hobby, black « 


mountain eagle. 


Stofamboß, m. stockanvil. 
Gtodante, f. stockduck. 
Stofband, xn, canestring. 
Stod@blind, adj. stoneblind, | 
blind, full blind. 
Gtodbogen, m. arch of a va 
Gtodbohme, m. downright | 
mian. 
Stodfbritte, m. downright B: 
John Bull. 
@Stoddumin, adj. blockhe 
abandoned to stupidity. 
toddunfel, adj. f. ftodfin 
Stoden, v. Te 4. abode nf 
prop; die Tücher, to roll the 
thes; fid), to rise into stalb 
v.r. n. aufhören fid) gu beweg 
stop, to discontinue, to stance 
‚at i stand, to cease to circı 
vom Waffer, to stagnate; im‘ 
to hesirate, faulter, stamme 
stop shorts did werden, to ex 
verderben, to fust. 
Stoden, n.staking, propping, 
ping, stanching, ceasing to 
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Gtonfen, wv. r. a. to stop; cork, 
stuff, cram, fill, obstruct, oonsti- 
ate; ein Kiffen, to quilt; die Pfei— 
fe to fill the pape; den Stopfel in 
te Bouteille, td atop, cork ; einem 
den Mund, to stop one’s month, 
to check one’s talk; den Magen, 
to stuff, cram, cloy, fill, gorge; 
Ganfe u. f. fs to cram, fill; einen 
Strumpf, to botch, darn; fein zunah» 
en, finedraw. 

Gtopfen, xn. quilting, filling, cork- 
ing, stopping, stufhng, cramming, 
darning, hnedrawing. 

GStopfend, adj. stopping » adstrin- 
gent, stypic: — ac, stoppingly, 
adstringently. stypticly. 

Stopfer, m. Stöpfel, stopple, stop- 
per, bung. 

Stopferin, f. darner. 

Stopfgarn,n. darning yarn; baum⸗ 
wollene®, darning cotton. 

Stopfhbader, Stopflappen, m. 
stopping clout; für finder, pilch. 

Gtopfnadel, f. darning needle. 

Stopfwadé,n. hivedross, beeglew. 

Stoppel, f. stubble. 

Stoppelbutter, f. Augnstbutter. 

®toppetfeld, n. stnbblefeld. 

Stoppe (qanés, f. stubblegoose. 

2 toppelig, adj. full of sıubbles. 
toppeln, v.r.n.to glean; Schrif⸗ 
ten, to compile. 

Stoppetn, n. gleaning, compil- 


ing. 

St Bin pelrübe, f. late turnip. 

Stoppelfenfe, f. sithe to mow 
stu es. 

Stoppine, f. match, lunt. 

Stoppler, m. gleaner; compiler. 

Stopfcl, m. stopple, stopper, cork. 

Gtor, m. sturgeon, hornback, horn- 
beak, hornfish. 

Gtorar, m. storax. 

Storch, m.stork; das Klappern des 
Stordes mit feinem Schnabel, the 
cracking of a stork with his bill; 
auf Martint, wenn die Etorde fonts 
men , doom’s day in the after- 


' — noon. 

StorGblume, f. wild poppy, corn- 
rose. 

Stordneft, n. stork's nest. Ä 

Storchſchnabel, m. stork’s bill, 
crane’s bill; zum Nachzeichnen, pen- 
tograph, pentographer; Sebejeug, 
crane. . 

Storchſtein, m. Belemnite. 

Storefried , m. Freudenftorer, 
troublefeast; &riedenftorer, trouble- 
state. 

Gtören, v.r.n. toturnabout, rake; 
to rummage; to poke, to grope; 
in etn Welpenneft, to stir up anest 
of wasps; in der Nafe, in den Zab» 
nen, to pick the nose, teeth: — 
v. r. a to trouble, diseurb, break 
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in upon; andalten, bindern, 
hinder, interrupt. 

Stören, n. turning abont, si 
troubling, disturbing, stc 
hindering, interrupting, p 

Storer, m. troubler, dis 
perturbator. 

Storger, m. quack, moun 
charlatan. 

Gtorren, m. stub. 

Gtorrig, Rörrifh, adj. 
dig, widerfpänftig, stubbor 
stinate, sturdy; ein ftorriger 
a peevish, waspish, moros 
ful, cross, hard, grim, rei 
low :— adv. stubbornly, ob 
ly, sturdily, peevishly, ‚was 
morosely. _ 

Störrigfeit, f. stubbornne 
stinacy, sturdiness, peévi 
Waspisiness, moroseness, St 

Störrogen, m. sturgeon’s 
caviare. 

Störsfutter, n. kind of o 

Störung, f. trouble, distu: 
interrnpiion. 

Gtoß, m. thrust, pnsh, shock, 
mit der Fauft, dem Ellbogen, | 
mit dem Fup, kick; nut den 
stab; bon cinem Wagen, jog 
einen Stoß anbringen, to | 
pass, thrust; einen @tof a 
ren, to ward, to parry & 
das gab feinem Sehen den 
Etoß, that brought his life 
last push; das hat feiner EI 
nem Brite einen gewaltigen 
geben, that gave a mighty 
(shock, brunt, hurt) to his 
tion, fortune; das war inir¢ 
ter Herzeneftoß, that struck 
the very heart; Haufe, pile 
(of wood); zum Blafen, soun 
sish ; angefeht gum Berl 
eking piece, 

Stoßdegen, m. thrusting 
tuck; der furge, rapier; der 
tuck, 

Stoßeifen, n. atamping irc 
lestamp. 

Stößeh m. pestle, pounder, 

Er ' ſtoß 
to en, v. i. art. ge Opes 

ieß), to hit, push . thrust; 
jemanden mit dem Fup, to hic 
mit den Hornern, to gore; 
Bode, to butt; ich ftteh m 
Zuß daran, I stumbled ai 
my way; an einander ftoß 
fridge; einen mit dem Elbo, 
fen, to hunch one; einem der 
das Meffer in den Leth ftof 
stab one, to run aknife int 
breast; einen ind Waffer ftof 

lunge one into the water; | 
Bei e ans Land ftofen, to 
shore; einen vor den Sopf 
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Straffumme, f. penal sum, 
penalty. 

©trafurtheil, n. punitory sen. 
tences covdemnation. 

Strafwitrdig, adj. punishable: — 
adv. punistiably. 

Strafwirdigteit, f. punishable- 
ness. 

Strahl, m. Blitz, lightening, fash 
of lightening 3 vom Ötrahl gerithrt, 
thnuderstrack ; de8 tidté, beam, 

hlen ſchieben, werfen, von 

eCeit, to darı beams, to glance; 

er fihnehe Strabl dee di his, glancı 
um da8 Haupt eines Peiligen, glo: 
de3 Waſſers, flash of water, wate 
sponı; ant Pferdehuf, frush, trog. 

Gtrahlader, f. vein of the frog 
of a horse's foot, 

Strahlen, v. r. a. u. m to beam, 
radia, cast forth rays, beams. 

Gtrablen, m. beaming, radiating, 
casting forth rays. bea 

Stra Tenbrehung f 

Strablend, adj. ra 

Strahlenfrone, 

Strahlgtimmer, m 

Gtrablidt, adj. radiantliko. 

Gtrahlig, adj. radiant, bright, 
shining. 

@trahne, f. skein, hank. 

Stranm, adj. f. ſtraff 

Serampeln, vr. aU. a. to tram- 

je. . 

Strampeln, n. trampling. 

Etrampfen, vreau. 

Gtrampren, x. stam 

Strand, n. strand, shore; aufden 

Strand laufen, geratben, to strand, 
and, 









































pwracks ein eeftanderet Schiff, 
a ship ashore, a stranded vessel, 
Stranden, x stranding. 
t gut, m. stranded goods, 








ou ligan. 
Strandtamille, f. seashorecamo- 
mil. 
Strandlaufer, m. strandsnipe. 
Gtrandpfeifer, m. ringed plover, 
scatark, collar'd plover. 
Strandredt, n. shorage, strand- 
right. j 
Strandreiter, m. longlegged 
plover, long logs. 
tranowate, f. shorewatch, 
trang, m. rope, cord, string: 
mit dem Strange hingeridtct were 
den, to be banged 5 cr batden Strang 
verdient, he has deserved to be 
hanged. harging; Zvien m. dgl, 
shair ; die Strange am Wagen, traces. 
©trängel, m. strangles, glander, 
trangetbirne, 5. choakpear, 
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Str 


Stranguliren,ur a. = win 
gen, mit dem Strange Binrichten, 
to strangle, 

Stranguliren, m 
sırangulation. 

Strapage, Beſchwer, Beſchwer⸗ 
he, fatigue, dgery, hard- 
ship, toil. 

GStrapasiren, v.r. 4. to over- 


Strafe, f. Weg, way, road; e 
deiner Etraße, beine Snake, oe 
your way, get you gone; einer 

tadt, street; Pandfirage + high- 
way, road; auf freter Gtraße, in 
the open street; Meerenge, strait, 
streight; die Gtrabe bei Gibraltar, 
the streights of Gibraltar ; die 
magellanijde Straße, Magellan's 
straits. 

Straßenauffeher, Straßense 
reiter, m. surveyor of the high- 
ways. 

Straßenraub, m. highwayrob- 


strangling, 





ery. 

Strabenvauber m. highway. 
man, brigand, bogtrotter. 

Straube, f. rough surface, 

Strauben, v, r. a. von Haaren, 

edern, to bristle, stand up; fi& 
räuben, to struggle, strive againit 

Sträuben, n. bristling, standing 
up, strnggling, striving 

Straubig, adj. bristling, upstand 
ing. 

Straud, m. shrnb, bush, tree; asf 
den Straud flopfen, to beat the 
bush, to sound one. 

Straudbart, m. rough beard. 

Etrauddieb, m. highwaymam 
robber, , 

Straudeln, v. r. n. to toten 
stagger, reel, trip, stumble, make 
a falso step. 

Straubeln, n. tottering, stum 
bling, making a false step. 

Straudholy, n. f. Strauchwert. 

Straudler, m. stumbler. 

Strauhmelde, f. bushy orach. 

Straudwerf, n. shrubs, bushe, 
underwood, briars, thorns, thicket 

Strauß, m. fray, combat, diffe 
rence; ostrich; bush, bunch, eufts 
Blumenſtrauß, nosegay. 

Straußei, n. ostrichegg. 

Sträunertopf, m. boughpot. 

Straußfeder, f. ostrichfeather. 

Straußmagen, m. maw of anos 
trich. 

Straußmeife, 
timonse. 

Straußpogel, m. f. Etrauß. 

Gtrebe, f. shore, prop, stay, but- 
tress. 

Strebebalten, m. buttress, 

Strebeband, n. rafter, joist. 








f. crested, copped 





Str 


Landes, a track of land; einen Streif 
thun, to make an inroad. 
Gtreifen, m. stripe, streak. 
Gtreifen, v.r.n. to grazo, frets 
die Kugel ftreifte ihm nur die Schul 
ter, the ball only grazed his shoul- 
der; in einer Gegend, to swerve, 
» stroll: — v. r.a.to stripe, 
‚ channel; geftreifte Gauten, 
channeled columns , pillars; cin 
Ghier, to scalp, strip, flea, skin, 





ay. 

Streifen, n. fretting, swerving, 
rambling, strolling, striping, strea 
i nelin; alping, strip- 
ping, fleaing, ing, flaying. 

©treiferei, f. inroad, invasion. 

Gtreifjagen, hunting with a 
Kennel of ‘hounds, to kill any 
game one meets with. 

Streifig, adj. streaky, striped. 

Streiflidt, n. Hight falling in 
between (shooting light ?). 

©treifling, m. redstreak. 

Streiffhuß, m. grazingshor, 

Gtteifwunde, f. light wound, 
wound on the skin, scratch, 

©treifsug, ‚m. incursion, excur- 
sion, expedition. 

Streit, m. Krieg, war; Zant, Has 
der, quarrel, dispute, debate, 
contest, conte: ny contention, 
struggling, strife; in Gtreit geras 
then, to fall out; in Neligiongfar 
then, dispute, controversy; in 
Rechtsfaden , ‘litigation, ‘strife, 
lawsuit; einen Streit ſchlichten, to 

a quarrel, decide a con- 
fig., combat, conflict; 
eine Pflanze, periwinkle. 

Streitart, m. battleax; der Ins 
Diet, tomahawk. 

Gtreithar, adj. warlike, martial, 
valiant, stout, strenuous, 
treitbarfeit, f. warlikeness, 
treite(n, vr. 2. to cavil, 

Streiteln, n. cavilling. . 

Streiten, v. i. n. (part. geftritten, 
imp. ftritt), to fight, combat, mili- 
tate; nidt paflen, to jar; mit je⸗ 
manden ftreiten, to dispute, quar- 
rel, litigate, controvert, contest, 
debate with somebody; was mit 
einander ftreitet, what is contrary 
to each other; daß fircitet mit der 
gefunden Vernunft, that is contrary, 
Fepugnant to, quite against- com- 
mon sense; ftreitende Parteien, con- 
tending parties; die ftreitende Stirs 
he, militant church. 

Streiten, n. fighting, combatting, 
disputing, jarring, quarreling, li. 
tigating. controverling , contest- 
ing, , debating. 

©treiter, m. combatant, fighter, 
warrior, soldier. 














troversy; 
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Str 


Streitfrage, f. question, a1 
mont matter st — 
frage fiellen, to state the question. 

Streitgenoffe, m. fellowcomba 
tant, 

Streithammer, m. poleass, 
mallet, 

Gtreithandel, m. lawsuit, lit. 
Gtreitig, adj. litigious, disputable, 
Tetttg, adj. litigious, utal 
questionblo} nee wurden fiveitg 
darüber, they fell at variance about 
its die Eade ift nod: ftreitig, the 
suit is still depending, at es 
was ftreitig maden, to di 
mething , to call’ something 
question ; die ftreitige Gache, matter 
in question: — adv. litigiously, 

disputably, questionably. 

Streitigfeit, f. dispute, diffetence, 
quarrel, variance, contestation, 
litigation, controversy, wrangle. 

Streittolben, m. hurlibat, whirl 









at. 

Streitmüthig, adj. warlike, mır- 
dal, valiant. 

Streitpunct, m. litigious poiat, 
matter in debate, 

Streitfade, f. matter of question, 
affair in dispute; process, debate. 

Streitfehrift, f controversy, po- 
lemio treatise; “vor Geridt, pl 
pleading. 

Streitfudet, f. spirit of contro 
versy, debating, disposition, quar- 
relsomo temper. 

Streitfidtig, adj. disputations, 
polemical, controversiary: — adv. 
disputationsly, polemically. 

Sire twa sen — of warn 
trenge, adj. feft, strong; dem 
Gefühle nad, rongh; | dem Ge 
ſchmacke nad, harsh; eine firenge 
Kälte, suarp, biting, nipping colds 
ein firenger Winter, a severe wit 
ter; ein ftrenges Leben, striet, 
gid, austere, severe lifes ein ftren 
ger Gehorfam, strict obedience; ein 
firenger Herr, severe master; ein 
firenges Urtheil, hard, severe som_ 
tence; ftrenge mit einem verfahren, 
to proceed rigidly, severely, au- 
sterely, to be severe upon one} 
es ſchmeckt ftrenge, it tastes harshly, 
has a harsh taste: — adv. harshly, 
severely, austerely, hardly, rigid 
ly, strictly, roughly. 

Strenge, f. severity, austerity, ri- 
gidity. rigour, strictness, sharp- 
ness. harshness, roughness; nad 
der Strenge, rigorously. 

Strengfliffis, adj. hard to be 

em Ms 7 
trenfel, m. ae opodium. 

Streu, f. litters bed of straw. 

Streublau, n. strewing smalt. 






























Str 


Strobfeuer, n, strawfire. 
Strohriedel, f. rebeck. 
Strobgelbd, adj. f. ftrobfarben. 
Gtrobbalm, m. straw. . 
©Strobhaube, f. strawbonnet. 
Stro pute m. ‘strawhat. 
Girehhitte, f. thatch, thatched 


et. 
S:rohig, adj. strawy. 
€ rotjuntet, m. countrysquire. 
Gtrobtopf, m. heed of straw, 
bi chbead. . 
Gırobfrang, m. strawwreath, 
st.awerowu ; mit einem Strohfrang, 
strawerowned, 
Stcoyfrangrede, f. wanton ha- 
Taugne to a bride the next morn- 
ing after the wedding. 
Etrohlade, f. splint. 
Strohladen, m. strawshop. 
Strohlager, nm. pallet, strawbed. 
troblatte, f. sirawlach. 
trobm, m. :iream, torrent, flood. 
enrrent, course; cin’ reißender 
Gtrohm, torent, rapid streams 
mit dem Grrobme, down with the 
stream; mit der Fluth den Stroh 
hinauf, up with the tile uf ood: 
wider den €trohm, against the cur- 
Tent. 
Etrobmab, adv. down the river. 
Strohmann, m. scarecrow. 
Etrohmatte, f. strawmat. 
Gtrohmauf, adv. against the cnr 








rent. 
Gtrohmbitt, m. pearl, lugeleaf, 
brill 


“Strohmen, v.r.n. to stream, run, 
ush. 
Strohmen, n. streaming, running, 
gushing. 
Strohmeffer, n. strawknife, chaff- 
nife. 
Strohmfinf, m. stormy petrel, 
little pitierel, siormfinch, 
GStrohmling, m. streamling. 
Strohm vite, adv, as a stream, 
torrentiike, by streams. 
Etrobfad, m. mattress. 
Str fhmelz, m. strawbugle. 
Gtrobhfdneider, m. chopper of 
straw: shad, mother of herrings, 
mayfish., 
Strobfeil, n. strawrope, 
Strohliß, m. strawbottom, 
©trohteller, m. strawdish, table- 
mat. 
Strohweide, f. sweet willow. 
Strobwifc, m. wisp of straw. 
Strohmwittwe, f. mockwidow. 
Etrohwurm, m. caddis, cadew. 
ar —8 dock. 
tropbe, jeréreihe, stroplie. 
Stropp, m. = furzee Tau ohne En 
de, strop. 
Stroffe, f. steps graduations in a 
mine, 
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Stu. 
Stroken, v. 7. n. to strut, swell, 
protuberate; bon Hodmurh , to be 
pnffed up with pride. 
Gtrogen, n. strutting, swe 
Stroßend, adj. strutting, 
ing, pufted up. 
Strudel, m. whirlpool, gulf, swal- 
low, abyss. J 
Strudeln, v.r.n. to vpout, bubbl 
gush, whirl pont, bubble, 
Gtrudeln, n, spouting, bubbling. 
Strumpf, m. Stamm, stamp, 
trunk ; mit Strumpf und Stiel aus. 
rotten, to root out, extirpate, de- 
stroy from top to bottom; Betlets 
dung der Fife, stocking; ein Paar 
Stehmpfe, a pair of stockiugy 
‚hoss; wollene Strümpfe, worsted 
bose; feidene, silk hose; geftri 
Strimpfe, knitted stockings, 
Strumpfband, n. garter. 
Strumprfhandler, m. hosier. 
Strumpfhofen, pl stocking 
breeches. 
Strumprftrider, m. knitter of 
stockings. | 
Strumpffiriderwaare, f. ho 
siery. 
Strumpfweber, m. stocking wer 
ver, stockinger; fishin, averdavine. 
Strumpfwirter, m. ‚framework 
knitter. 
Gtrunt, m. stump, trunk, stock 
stem, stalk, 
Strunt, m. dung, dirt. 
Struntjager, m. ein Boge, 
struntjager, arctic gull, arctic bird, 
dunghunter. 
Gtrunge, f. slut, fusty Iuggs, old 
baggage. 
Strupfe, f. soab. 
Gtrupfen, v.r.a. to strips frum 
peln, to corrugate. 
Gtrupfen, a. stripping, corrage: 
ing. 
Etrivve, f. scab. 

Gtruppen, v. r. n, to bristle, be 
rough, rugged, to look ghastly. 
Struppig, adj. rugged; ftruppigt 

Bart, rugged beard. 
Strußhahn, m. ruffez das Bei 
chen, reeve. 
tr üßel, m. rollbutter. 
trüßer, f. hedgecherry. 
Stübden, m chamber, line 
room; ein warmes Stuͤbchen, sung 
little room; ein Maß, gallon. 
&tube, f. room; Gtube und Saw 
mer, room and chamber. 
Stubenarreft, m. private confine 
ment in one’s own room, injun® 
tion not to leave one’s rooms 
Stubenarreft haben, to have one’s 
own room for a prison, . 
Stubenburfd, m. fellowlodgen 


comrade, chum. 

















Stu 


Studien, pl. = Erlernung der Wife 
fenfaften, studies, scholarship, 
tudiren, wr, a. Ue m de 
Wiffenfdaften” obliegen, 








udy, 


meditate; die Rechte, to se the 
law; er ftudiret fleißig, he studies 
hard, he plies books; auf eine 





Predigt ftudiren, to meditate on a 
sermon; fludirt, studied, artful; 
contrived, set; die fudirtefte Reins 
lidfeit, the most refined neatness 5 
ein & udirter, a scholar. 
Studiren, ne sudyieg « meditat- 
ing; das Studiren bei Nacht, night- 
study, Incubration. 
Studirlampe, f. reading lamp. 
Studirftube, f. study, closet. 
Gtudium, n. study, literary pur- 
suit, 
Stufe, f. Metall, ere, mineral; 
Staffel, degree, step. 
Stufenfolge, f. Stufengang, 
m, gradation, gradual progress. 
©&tufenjahr, n. climacteric, criti- 
cal year, every seventh year of 
human life. 
Stufenweife, adv. by degrees, 
gradually, by steps. 
Stuhl, m. FeGendes Geld, stock, 
capital 5 {lene Dberkramftenge, 
wsraff at the mastheads; in der 
Kirche, pews sum Sitzen ohne Lehr 
ne, stool; mit einer Lehne chair; 
einer Artiſchocke, botiom ; einen 
Stuhl reihen, to reach a chair; 
St. Peters Stuhl, St. Peror's seo; 
der parftlide Etuhl, apcstolical 
see; Nadeftuhl, closestool; Etuhlı 
gang, stool; zu Etußl q 
o to stool; feinen Siuhl 
ave no stool, to be costive 5 
berftubt, loom; vom Etuhl fern, 
to be ont of the loom; den Stuhl 
gor die Thur fegen, to ning. to 
discharges fid) ziwifchen zwei Gtühe 
Te feßen, to sit down beiweentwo 
stools the breech on the ground. 
Stublbinder, m. chairmender. 
Stuhfflehter, m. one that makes 
strawbottoms for chairs, chair- 









3 Wer 








man. 

Stuhlgang, m. stool, looseness 
(of the belly). 

Stuhlgenog, m. dependant on a 
jurisdiction. 

GStublberr, m. lord Justice. 

Stubltavve, f. chaircover. 

Stubltiffen, n. chaircushion, 
squab. 

Stublfraut, n. restharrow, cam- 
muck. 

Srubllehne, f. back of a chair, 

Stublmader, m. chairmaker. 

S’ublnagel, m. chairnail, 

Stuantridter, m. president of a 
tribunal, judge, 
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Stu 


Stu Htrotle, f. chaircaster. 

Gtuhtfaule, f. post under a rid- 
gepiece of timbers leg of a large 
chair. 

Gtublf{dreiber, m. clerk or re 
gister in a court of justices clerk 
Of the pews. : 2 

Stuhlfegerin, f. in der Kirche, 
pewopener. 

Stublfiß, m. chairseat, bottom of 
a chair. . 

Stuhlweißenburg, Belgrade. 

Stuhlswang, m. tenesmus, ob- 

Srälper f an einem Gtiefel, t 

ulpe, J. 
of a boot, pnleypiece ; Sram 
cocked up brim; Lopfdedel, pot- 


id. \ 

Stülpen, v, a. r. to clap a top or 
lid om. to tack ups to cock a ht. 

Stumm, adj. dumb, mute; flumm 
werden, to grow dumbs ftuma 
maden, to strike dumb; [tum 
wie ein Fiſch as mute as a fish; 
fiumme Bu hſtaben, mu: ters; 
ftumme Cünde, secret venery, abo- 
minable sins, as sodomy, bug; 
ry. pedorasty; ein ftummer Sucht, 
a dumb waiter. 

Stumme, m. u, f. mate, 

Stummel, m, stump, Temnant, 
end. 

Stümmeln, v. r. a. to mutilate, 
maim, mangle, curtail, 

Stümme n. mutilating, maim 
ing, curtailing. 

St Sumbeit, $ being mute, dumb- 
ness. 

Gtummwvein, m. stum. 

Etimper, m. bungler, huddler, 

Stuuverets f bungling, bungle 
hnddling. 

Gtimperbaft, adj. bunglerliks, 
bungling. 

Stümpern, vr. 4. u. nm. to baw 
gle, huddle. 

Stimpern, n. bungling, hod 
dling. 

Stumpf, m. Stampfden, m 
stump, trunk, end; Zlhgelfchnede 
scrow. 

Stumpf, adj. blunt, dull, obte 
se; ein ftumpfer Wintel, an obtus 
angle; cine ftumpfe Rafe, Aat no 
se; ftumpf fern, to be blunt 
fumpr machen, to blunt, dull 

ibne fiumpf machen, to set 
Teeth on edge;  fraftlos , faint 
weak, crazed, infirm; der ftuapt 
Berfiand, dull, blunt wir; dé 
fiunpfe Gehör, dull hearing, dal 
ness of hearing. 

Stimpfen, vr. g. to blunt, dal 
rebate, lop, dock, set on edgi 
repress, curtail, crop. 

Stump gnats, f. flatnose. 

Stumpfnafig, adj. Ratnosed. 
























Stu 


Gturg, m. sudden and violent fall, 
rush; tumble, plunge, hurling 
down; overthrow; ruin; precipi- 
co; something projecting; ein ge: 
waltiger Sturz, a violent shock; 
Gtunipf, sctunip. 

GSturgader, m.acre that is plough- 
ed or tilled the first time after it 
lay fallow. 

Gturgbaum, m. tumbling, topsy- 
turvy. 

Stirze, f. cover, potlid. 

Stürzebed er, m. rummer, clear- 
er, tumbler, tippler, bowser, 
fuddlecap. ; 

Gturgel, Stürzel, m. stump. 

Gthrgen, v. r. n. mit dem Pferde, 
to tnmble, to overthrow on hor- 
seback, to tumble with a horse; 
er ftirgte in dag Bimmer, he tum- 
bled, broke into the room; daß 
Blut frürzte aus der Wunde, the 
blood gushed from the wound: 
—v. r. a. to tumble . precipitate ; 
von einem Zelfen hinab flürgen, to 

recipitate from a rock; fich in das 
Rafter ftirgen, to plunge one’s self 
into the water; jemanden ind Bers 
derben ftürzen, to plunge one into 
ruin; unifturgen, to turn over. to 
overthrow, shake down; a8 Ger 
treide ſtuͤrzen, ty stir the corn with 
a shovel; den Deel über den Topf 
ftürgen, to put the cover on the 
pot; die Becher ftärgen, to carouse. 


Stuͤrzen, m. tumbling, overthrow. ! 


ing, precipitating , plunging. 

Stürzende, n. font. 

Stürsfaß, z. doubler. 

Gtiragiter, pl. . 
weighable goods; mit Sturggutern 
beladen, Jaden in bulk. 

Stirgfarren, n. tumbrel, whip- 
cart, snapcart 

GStürzfec, f. heavy sea. 

Etürzftatt, f.placewherea wound- 
ed deer fell. 

Stute, f. mare; eine Stute refda- 
len (affen, to horse a mare. _ 

© tutenfil (len, n. filly, foa, she- 
colt, 

Etutenmeifter, m. studmaster. 

Gturengthe, f. morel, moril. 

Gtuteret, f. stud. 

Grutfillen, wa. fillyfole. 

Gtub, m. any thing curtailed or 
cut short; tuft of feathers, plume; 
shock , push; obstinacy, crop, 
dock; Echnelligfeit, start, sudden 
motien 5 cur den Stutz, suddenly ; 
furge Perücie, bob. bobw ig, scratch ; 
von Federn, cociing, crest. 

Girgarmel, m. short slceve, 

Stu ß bart, m. whiskers. 

Stutzbock, m. butisg ram, 

Stusbüdfe, f. muketoon, blun 


der buss. 
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Sub 
Stüße,f. stay, rop, pillar, sup- 
port; die Stüße eine aufes, the 
support of his family; er ift eine 


Etüße der Kirche, he is a pillar of 


the church. 

Gtuben, v.r.n. wie die Bode, to 
bute at; wie die DOchfen, to go- 
re; eine Waare ftugen, to truck: 
befturzt werden, to start ats über 
etivas ſtutzen, to strange at; prans 

en, to strut, spruce: — v. r. ae 
en Schwanz; frugen, to curtail; 
die fren, to crop the ears; die 
Alugel, to clip; die Bäume, to 
lop, top, prune. 

Stußen, n. butting at, goring, 
trucking , starting at, stranging 
at, strutting, sprucing, curtailing, 
cropping, clipping, lopping, top- 
Ping s prening. 

Gtüsen, vor a to prop, stay, 
support, bear up; fi auf den € 
bogen ftüßen, to lean, rest, repose 
on one’s elbow; fih auf einen {tits 
fen, td rely upon one. 


Stußer, m. beau, spark, gallant, 
proud fop, fine blade; Etußperüs 
de N) ob 


Stutzerei, f. finery, bravery, pri- 
de, strutting, flannting. 

Gtußerlift, f. beau’s stratagem. 

Gtußglad, n. glass withouca foot 

Gtußig, adj. starring, puzzled, 
contounded, startled, surprised, at 
a loss; stubborn, obstinate; ftue 
Rig werden, to start at; dies made 
te mich ftußig, this I stranged at, I 
took umbraye at its — adv. at 8 
088. 


heavy goods, ! Stußfäfer, m. hister. 


Stuatopf, m. cory phaena. 

Stutzkopf, m. cropped head; fig, 
stubborn, obstinate fellow. 

Stutzohr, n. cropeared horse, 

Etupperüde, f. bob, bobwig. 

CtuBfdiwang, m. bobtail, crop 
ped horse, 

Ctußubr,f.tableclock, toiletwateh 

Stvgtfd, adj. Stygian. 

Styl, m. = Entwurfeart, Darſtel⸗ 
lungsart; Kunſtzeſchmack; Bortryg, 
Austrud, Darjtellung, Sdreibart, 
style. 

Stoliſt, m= Seri PRter in Sn 

fehung der Echreibart, writer, pen. 

St yltt, m. = Gaulenwobner, sıy- 

ite. 

S t UT, ‚me. Styx. 

Gubdtaconat, m = Unterhelfes 

amt, subdeaconship, 

Subdiaconus, m. subdeacon. 

Subject, mn. = Grundwefen, sub- 
ject. 

Subltmat, n. = Emporgetrieben 
bey. Quecfilber, sublimase, e 

Sublimiren,v. r a = empor 
treiben, to sublimate. 
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Summa, f. f. Summe. Giindigtett, f. peccability, sin- 
Summarifd, adj. = ind Kurze ges fulness. 
aft, mmarv:—adr summarily; | Sündlid, adj. sinful: — adv. sin- 


ein jummarifcher Inbegriff, an abs- fully. 

tract. er Inbeg Gis nb lich keit, f. sinfulness, 
Summe, f. = Aufrehnung; Betrag, | Sündopfer, n. sinoffering, expia- 

sum; die ganze Summe, totality, to- tion. 

tal, sum total; einer Rechnung, Supercarg a, Supercar 90, m. 

amount of a reckoning; in Summa, — Ueberfradt, supercargo, capmer- 
‘to sum up all, in short, to cut chant, , 

short ‘| Superfein, adj. = itberfetn, supers 
Eummen,v.r.a. f. fummiren. fine. 
Summen, ». r. n.tohum; die Bies | Superintendent, m. = Borges 

ne ſummt, the bee buzzes. feßter in geiftlichen Sachen, superin- 
= ummen, 2 humming. tendent, rector. , 

ummiren, v. r. a = aufrehnen, | Sup lid = Würde, 

sufammenrechnen, to sum, cast up Ant, Haus eines geiftli en Oberauys 

an account. icherö, superintendency, rectory, 
Summiren, n. summing, casting rec orship. . 

up i. arcount. ®upverior, m. = Obere, superior. 


Summfreifel, m. humming top, | Guperflug, adj. overwise, pert. 
ummtogel, m. humming bird, | Gupertara, f. supertare. 


honevsucker. _ Euppe, fı soup, broth, porridge; 
Sumpypf, m. bog, fen, slongh, marsh, die Suppe verfaumen, to lose one's 

mud, mire, pool, puddle. | dinner, supper; in der Suppe free 
Gumpfandorn, m. aquatic hore- den, to be in a sad pickle; in die 

bonud. Suppe fallen, to fall into the mire 
Sumpfbaldrian, m. marshvale- to be souscd; einem ein Suͤppchen 
' rian, . foden, to poison one, 
Sumpfbinfe, f. marslırush. Guppentoffel, m. tablespoon, 


Fumpfootter, f. marshmarygold. soupladle. : 

ump fen, v.r.n.to stagnate, stand | Guppennapf, m. porringer, tut 

sti rcen. 

Sumpfig, adj. bogey: fenny, mar- | Suppenfhäldhen, n. porrengets 
shy, sloughy, muddy. Suppenfhnittden, n. sippet. 

Sumpftiel, m. lowest pipe of al Auppenfhüffel, f. soupdish. 


pump. Euppentafel, f. solid broth, por 
Sumpfflee, m. marshclover, aqua- table soup. 

tic clover. Guppenteller, m. soupplate. 
Gumpfrogel, m. morassbird. Guppenterrine, f. soupturreen. 


Sumpfiwerf, n. tinore poundedto | Guppidt, furpta, adj 
a fine slime. ke ‚ brorblike. x , 

Supplicant, m. = Bittſchreiber, 
Bittiteller, petitioner. , 

Gupplictren, v. r. the = Bittfdrift 

cinrciden, to potition, sue. 

Sünde, f. sin; Sinde begehen, to 5 Guypplif, f. = Bittſchrift, Gefud, 
commitsin; Dicfleine “unde, pecca- petition. 


dallo; eine vorfegliche, muthwillige - n. = Erſatz, Erſatzmit⸗ 


. soupli 


Gumfen, v. r. n. to hum, buzz, 
tingle. 

Gumfen, 2. humming, buzzing, 

Gund, m. sound, 


Ginde, wiltul sin; wirkliche Sunde, tel, succedanenm. 
actual sin; Elinden vergeben, core. | Gurtout, m. = Ueberrod, Weber 
mit sins, io absulve. wurf, overall, surtout coat, 
GS iin denfall, m. fall of man. Gufanne, dimin. Guédhen, Susan, 
Gundengeld, n. ill earned peif. Suhey. 
Gündengennß, m. fellowsinner. | Sufunnenbrüder, pl. cuckoldms- 
G@undenlos, adj. sinless. hers, old adulterers. 

Gunder, m. sinner; ter arme Gin: | Eufannenfr aut, x. mousesar, score 
der, sentenced milefactor. pi ngrass; hungarien speedwell, 
Gindfluth, £ detuge; vor der SGufvendiren, v.r g = auf eine 

Sündfluth, antediluvian. Zeit Amts entlaffen, to put under 
Gündhbaft, adj. peccable: — ad. 
eecably. 
Eindhaftigfceit, f. peccability. 
Giindig, adj. peccable, sinful; — 
adr. peccably , sinfully. 
Gindigen, v. r. n. to sin, 
Gindigen, n. sinning. 


stapyage 

Sufpenforium, n. = Tragband, 
Aufbenfeband , suspensory, trass. 

Gif, adj. sweet; fis fehmeden , to 
taste sweet, sweetly; ein fiber Se 
fdinad, sweet taste; füßer Wein, 
sweet wine; füßed Wafler, fresh we 





Lae 


men, to break time; nad dem Tact, 
y time, measure, regularly. 

Lacthalter, m. timekeeper. 

Zactlinie, f. Cactftrich, m. bar. 

Cadel, m. Unvolltommenheit, Febler, 
fault, stain, blemish; einen Tadel 
an etinaé finden, to find a fault with ; 
gum Tadel auslegen, to turn into 
Tepronch; fein Tadel ift unerträglich, 
his censure is not to be suffered} 
das verdient feinen Tadel, that de- 
serves no consuring. 

Tadelhaft, adj. faulty, blameable, 
reprehensible, reproachable, censu- 
rable: — adv. faultily, blameably. 

Zadeln, v.r.a. to blame, find fault 
with.consnre, critick,criticise, carp. 
cavil, reprehend. 

Tadetn, n. blaming, finding fault, 
censuring, eriticking, criticising, 
carping. reprehending. 

Tadelfuct, f. censorionsness. 

Tadelfüchtig, adj. censorious: — 
adv. censoriously. 

Dadler, m. reprehender, fault- 
finder, blamer, censurer, eritic, 
carper. 

Tafel, f. table, board; effne Tafel 
Fra to dine publicly; eine Tas 
el von Marmor, plate, slab of 
marble; zum Sorciten, table, writ- 
ing table 

Tafelbier, m. tablebeor. 

Tafelbirn, f. dessertpear; the 
prince's paar. + 
afelblei, m. sheetlead. 

Zafelbrot, m. householdbread. 

Zafeldedcer, m. b.rler. 

Tafelgeld, n. tablerent. 

Zafelgefchirr, n. tableplate. 

Tafelalas,n. Mar glass, glass in pla- 
tes, plareglass, 

Lafelgtowe, f. tablebell. 

Qafelaut, m. demean, demesn. 

Tafeltrang, m. stand, wicker- 














Tafellehen, n. fief, manor, of 
which the revennes are destined 
for a sovercign’s table. 

Tafelticht, n. tablecandle, 

Lafelmufit, f. tablemusic. 
afeln,v.r.n. to sit at table, to 
dine, sup. 

Tafeln, x, sitting at table, dining, 
oupping. 

Täfeln, v.r.a. to wainscot. 

‚Zäfeln, n. Cafelung, f. wain- 
scotting. 

Lafelrunde, f. round table. 

Tafelfchneider, m. upper jour- 
neymantailor. 

afelftein, m. tablediamand. 

Tafeltud, n. tablecloth, 

Lafelubr, f. tableclock. 

Täfelwerf, n. checkerwork, wain- 
scot. . 
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Tag 
gefetagug, m tabling, tablelinnen, 
Cafelsimmer, n. dining room, 





x hall. 
Taffet, m. = leichtes: Seidengeres 
be, tales iste aftinditees lose 
ing; ter Taffet, sarsenet. 
band 71. taffetyriband. 
Zaffeten, adj. taffety. 
Taffetweber, m. tafferyweaver. ‘ 
Tag, m. day; der Tag bricht an, day 
breaks, it % daybreik ; mit anbres 
enden Lage, with (at) daybreak; 
ed wird Lag, day appears, it 
dawns; heller wur broad day, 
broad daylight; Zag maden, to 
become visible; e# liegt am Tage, 
it is clear, evident; an den Lag 
bringen, to bring to light; an den 
Tag, gu Tage legen, to displ 
exhibit, declare, aflirm, manifest 
Tag und Nacht arbeiten, to work ' 
by day and night; Tag für, Zag, 
day for day; ton Tage gu Tage, 
from dav to day; allemal um dem 
tritten Tag, every third day; dem 
lieben langen Zag, the whole live 
long day ; givetmal des Tage, 
twice a day; bei Tage und 
Nacht, by day and by aight; Die 
few Tag, to day, this day, this 
very day; bié auf den heutigen Tag, 
to this day; heute über art 
this day sonnight; in feinen 6 
Tagen, in the flower of his ages 
gute Tage haben, to live at eases 
der jlingite Zag, doom’s day; 
hat feine Tage beſchloſſen, he has 
finished his days; möchte er den ag 
erleben, might he live to see chat 
day; Tag und Nahe, eine Pfau 
ellktary of the wall; Tag um 
Dradtgleice, equinoxs einen Tog 
gu etwas beftimmen, to fix a dayi 
morgendes Tages, to morrow mora 
ing; nadfter Tage, one of thew 
days; in den Lag hinein, at rum 








bet 
die 








dom. . 
Tagarbeit, f. day's work, jour 
neywork. 


Tagblatt, Tageblatt, m. dıy 


paper. ‘ 
Tügblume, f, daylily (yellow ot 
coppercolons'd), | 
Dageblindheit, f. crepusculay 
sight, (vision). 
Tagebuch, n. daybook, diary. 
Zag edteb, m. Titerer, lazyboneh 
varlet, sluggard. : x 
Tageerz, nx. dayore. 
Tagefahrt, f. day appointed, sum- 
mons to appear before a judges 
day's journey. 
Tagefalter, m. diurnal batcerfy. 
Tagel, m. bull's pizzle. 
Tagelilie, f. geylily. 
Tagelod, n. skylight, 








Tan 
an den Dang müflen, to share the 


fate of others. 

Gangbar, m. dancing bear. 

Gangbovdven, m. dancing room, hall. 

Tanzen, v.r. a U. n. to dance; 
tanzen und fpringen, to hop, frisk, 
jump; auf den Geile tanzen, to 
dance, to go on a rope; nad) je: 
mandes Pfeife tanzen, to dance af- 
ter ones pipe, to come to one’s 
terms; daé ift die Braut, um Wels 
de ınan tanzt, thac’s the cream ot 
the business; eine Menuette tanzen, 
to dance a minnet. 

Tanzen,n. dancing; das Tanzen ift 
thm vergangen, his dancing days 
are Over. Bu 

T a nzer, m. dancer 3 Mittanger, 
Jartner. . , 

Tanzerin, f. dancer; Mittangerin, 
partner. - 

Pangaelag, wz. revel. 

Tanggelellfmaft, f. dancing sc- 
ciety, bali. 

Tangfunft, f. art of dancing. 

Tangmetfter, m. dancing master, 
posturemaker. 

Tanaplak, Tanzſaal, m. danc- 
ing room. 

Tauzſchuh, m. pump. 

Dapet, m. carpet; etwas aufs Tapet 
(auf die Bahn) bringen, to bring 
in, to bring in a topic of conver- 
sation; auf dem Tapete (auf den 
Plan) feyn, to be on the carvet. 

Tapete, f. = Teppich, Wandbekleis 
dung, tapet, tapestry, hanging; ges 
wirfte Tapeten, arras hangings; 
mit Tapeten vergicren, to line with 
tapertry. , 

Tapetenborte, f. = Terpichfaum, 
Zerpichetiifaß, paperborder. 

Zapetenfraut, zn. verticill’d ille- 
veprum , knoterass. 

Lapetenleifte, f. raomborder. 

Xuapetenwirfer, m. tapestryma- 


er. 
Tapezerei, == Leppidwerf, hang- 
ings, tapestry; getvirfte, arras. 
apegtren, v.72. a. = beteppichen, 
to line, to hang with tapestry. 
Tapeziren, n. lining, hanging 
with tapestry. 
Tapezirer, m. — Teppichbereiter, 
upholsterer. 
Lapezirnadel, f. tapestryncedle. 
Zapesirnagel, m. tack. 
Zupezirwaare, f. upholstery. 
Tapfer, adj. brave, valiant; stout, 
firm; good, able; er fann tapfer 
achen, he has a good round path ; 
tapfer arbeiten, to work strenuous- 
ly ; ein tapferer Mann, Held, a va- 
liant man, hero; tapfer fern, to be 
valiant, brave, stout, couraginus, 
gallant, valorous; fih tapfer web: 
sen, to defend one’s self stoutly ; 
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Taf 


ein tapferes Pferd, meteleszome 
horse: — adv. valiantly, bravely, 
stoutly, couragiously, valorously, 
gallantly. 

Dapferfeit, f. valour, bravery, 
valiantness, prowess, gallantry, 
stoutness, courage; strenuausnes, 
brisknese, vigour, met 

Tarpe, f. fist, paw.- 
appeny v.r.n. to grope, fumble; 
tin Finſtern tappen, to ope, to 

fumble in the dark. f * 
appen, n. groping, fumbling. 

Tappt fd) , ad Frkrard ‚ clumsy, 
fumbling, blunt: — adr. awk- 
wardly, clumsily, binntly. 

Tara, f. = Gewidtabsug von Fale 
fern, Kiften ıc. der Waaren, tare. 

Tarantel, f. = Spinnenart, tx 


” ıantula. 


Tarif, m. = Waarenpretés ode 
Zollvergeichniß, tariff; beim Bol, 
book of rates, custombook. 

Dariven, v.r. a — die Tara abziehen, 
to tare. 

TZarraß, m. = Traß, Traffel, . Met 
Toffſtein, trassstone, cement. 

Tartane, f. =, einmaftige® Fahr⸗ 
zeug auf dem mitteliandifden Mee 
re, tartane,. 

Tartar, m. tartar. 

Tartarei, f. Tartary. 

Tartfhe, }. = langer halorundes 
Schild, targe, targ 


t. 
Tartiffel fe = Kartoffel, Trüffel 


truifle. 
Tafdhe, f. Schlag, bang, box. 
Taſche, f. pocket. pouch, scrip; = 
—A von Prantengangen in 
der Gegend der Wailertraht deb 
Schiffs, doubling; badge; etwas iR 
die Zafche free, to put into the 
ocket, to pocket, ponch; er ft 
die Halfte in frine tathe, he em- 
bezzles one half of its Mund, 
mouth; halt die Tafche! hold your 
eace! jemanden eines auf die 
che geben, to give one a box on 
the ear; aus dcr Tafche fpielen, to 
lay the hocuspocue, to play lege 
Ferain., to juggle; ein Sludden 
aus der Taſche, juggling trick. 
Tafdhenbud, n. pocketbook; jv 
Mechfeln und Banknoten, billwallet. 
Tafhendad, n. roof made slop 
ing on one side. 
Tafchendieb, m. pickpocket. 
Taſchendruckerei, f. letters and 
liquid. 
Tafhenformat, n. pocketsize. 
Tafdhenfutter, n. pocketlining. 
Tafdhengeld, n. pursemoney. 
Tafdenflappe, f. pocketflap.: 
Taſchenkompaß, m. pockercom- 
asses, 


ch fhentraut,n. shepherd's purse. 





Tau 


Taufen, n. baptizing, christening, 
naming, calling; adulterating. 
Läufer, m. baptizer; Johannes der 
Täufer, John Baptist. 
Taufgefinnte, m. anabaptist. 
Lau fhe md, nz. baptismal robe. 
Chufling, m. one to be baptized, 
christened, — 
Gaufname, m. christian name. 
Gaufpathe, m. godfather; godson. 


Taufpathe, f 
daughter. 
Tau ech ein, m. certificate of bap- 


tism. 

Taufſchmaus, m. christening feast. 

Taufftein, m. font, baptistery. 

Taufmwaffer, n. baptismal water. 

Paufgeug, n. christening dress. 

Taufzeuge, m. godfather, godmo- 
ther. 

Taugen, v.r.n. to be good, fit 
for, proper, of use; der Beweis 
taugt nicht, the arcument does not 
hold good; fur einen taugen, to 
answer one’s purpose; tas taugt 
sicht zur Gade, that is imperti 
nent, that goes from the purpose; 
es taugt nichts, it is good for no- 
thing; es taugt nidts mehr, it is 
worn out, spent, wasted, decayed ; 
er taugt nicht (anger in der Welt, 
he is no longer a man for this 
world. | 

Taugenichts, n. good for nothing 
wretch, varlet, rascal, rogue. 

Bauglt dé, adj. good, fit, able, apt, 
meet, proyer, convenient ; — adv, 
fitly, able, aptly, meetly, properly, 
conveniently. 

Tauglichkeit, f. fitness, ability, 
aptness, meetness, propriety, con- 
venientness. 

Taugras, n. common wheatgrass, 
dog’s grass, quickgrass, couch- 
grass, shelleygrass. 

TZaumel, m. wagging, wavering, 
reeling, stazgering, dizziness, gi 
diness; bom Gdtrindel, giddiness ; 
rem Naufde, reeling; Taumel der 
Leidenſchaft, intoxication of passi- 
ons, ecstary. 

Taumelbhedher, m. enp that causes 
dinnkness, cup that intoxicates. 
Gaumelig, adj. giddy, reeling, 
dizzy: — adv. giddily, reelingly ; 
taumelig werden, to grow giddy, 

to reel. 

TGaumelforbel, m. rough chae- 
rophyllum, small cowparsley. 

Baumeln, v. r. n. to be gidd: ‚to 
recl, indent, stagger. 

Taumeln, x. being giddy, reeling, 
indenting. 

Taupel, f. square fishing net for 
carps. 

Tauſſch, m. barter, exchange, truck ; 
Kauf ıft Laufd, buying is barter- 
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godmother; god- 


Tau 


ing; einen Tauſch treffen, machen, 
to barter, exchange, truck, chop, 
swap. 

Tanfdbar, adj. exchangeable. 

DGaufden, v. r. n. to barter, ex- 
change, truck, chop, swop; id 

. taufdte nit mit ihn, I would not 
change situations with him. 

Caufd cn, n. bartering, exchanging, 
trucking, chopping, swopping. 
aufden, v.r. a. to deceive, cheat, 
gull, cozen, beguile, illude, delude; 
mich taufde mein Ohr, my ear de- 
ceives me. 

Taufden, m. deceiving, illuding. 

TZäufcherei, f. illusion, delusion, 
deceit, disappointment. 

Zaufhhandel, m. trade of barter, 
exchange, truck. 

Taufdung, f. illusion, delusion, 
deceit. 

Tauſend, m. der Taufend! che 
dence ! 

Baufend, adj. thousand; taufend 
Thaler, a thonsand dollars. ~° 
aufend, n. thousand. 

Taufendbein, n. f. Taufendfuß; 
= longer Blod auf Schiffen, rack. 

Zaufendblatt,n.milfoil, yarrow, 
nosebleed. 

Tauſender, m. thousand. 

Laufenderlei, adj. thousand diffe 


rene. 

TZaufendfah, taufendfa (tig, 
adj thousandfold; subst. many 
plies, booktripe. 

Zaufendfuf, m. scolopendria, 

Taufendgüldentraut, n. Célls 


tory. 

Taufendjährig, adj. of thonsand 
vears, millenial; das taufendjährige 
Reich, millonnium. 

Taufendtnoten, m. knotgrass.. 

Taufendforn, n. rupturewort. 

Zaufendfünftler, m. cunnia 
man, conjurer, Proteus, thousand 
tricks. 

Taufendma l, adv. a thousand 
times; er danfte mir taufendmel, 
he gave mo a thousand thanks; 
und wenn er ed auch taufendmal 
gufagt, let him promise it nevet 
so many times, in spite of 

lis promises, 

Taufen dpfindtg, adj. ofa thou 
sand pound weight. 

Taufendfd on, n. amaranth, fowet 
gentle, velvetflower. 

Taufendfte, adj. millesimal, thou- 
sandth; das weiß der Tauſendſte 
nicht, you will hardly find a man 
that knows it; das Hundertfte w 
das Taufendfte werfen, to hurry, 
to confound all together, to put 
all in a hurry and confusion. 

Tauwerft, n. cordage, tackling, 
rigging, tackle, . 





Tau 


Taufen, n. baptizing, christening, 
naming, calling; adulterating. 

Läufer, m. baptizer; Johannes der 
Täufer, John Baptist. 

Taufgefinnte, m. anabaptist. 

Lau re md, 7. baptismal robe. 
aufling, m. one to be baptized, 
christened. 

Taufname, m. christian name. 

Taufpatbhe, m. godfather; godson. 

Taufpathe, f. godmother; god- 

daughter. 

Tau rid ein, m. certificate of bap- 


tiısm. 

Taufſchmaus, m. christening feast. 

Taufftein, m. font, baptistery. 

Taufmaffer, n. baptismal water. 

Zaufzeug, n. christening dress. 

Taufzeuge, m. godfather, godmo- 
ther. 

Taugen, v.r.n. to be good, fit 
for, proper, of use; der Beweis 
taugt nicht, the arcnment does not 
hold good; für einen taugen, to 
answer one’s purpose; tas taugt 
nicht zur Gade, that is imperti 
nent, that goes from the purpose; 
es taugt nichts, it is good for no- 
things es taugt nichts mehr, it is 
worn out, spent, wasted, decaycd ; 
er taugt nicht (anger in der Welt, 
he is no longer a man for this 
world. | 

Taugenichts, n. good for nothing 
wretch, varlet, rascal, rogne. 

Tauglich, adj. good, fit, able, apt, 
meet, proyer, convenient ; — adv, 
fitly, able, aptly, meetly, properly, 
conveniently. 

Tauglichkeit, f. fitness, ability, 
aptness, meetness, propriety, con- 
venientness. 

Taugras, n. common wheatgrass, 
dog’s grass, quickgrass, couch- 
grass, shelleygrass. 
aumel, m. wagging, wavering, 
reeling, stazgering, dizziness, gid- 
diness; bom Gdirindel, giddiness ; 
rem Rauſche, reeling; Taumel der 
Leidenſchaft, intoxication of passi- 
ons, ecstary. 

Taumelbecher, m. cnp that causes 
dinnkness, cup that intoxicates. 
Taumelig, adj. giddy, reeling, 
dizzy: — adv. giddily, reelingly ; 
taumelig werden, to grow giddy, 

to reel. 

Daumelforbel, m. rongh chae- 
rophylium, small cowparsley. 

Taumeln, ». r. n. to be gidd ‚to 
reel, indent, stagger. 

Gaumeln, a. being giddy, reeling, 
indenting. 

Taupel, f. square fishing net for 
carps. 

TDaufd, m. barter, exchange, truck ; 
Kauf iff Tauſch, buying is barter- 
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Tau 


ing; einen Tauſch treffen, machen, 
to barter, exchange, truck, chop, 
swap. 

Tanfd bar, adj. exchangeable. 

Gaufden, v. r. n. to barter, ex- 
change, truck, chop, swop; id 

. taufchte nit mit thm, I would not 
change situations with him. 

Tauſchen, n. bartering, exchanging, 
trucking, chopping, swopping. 
aufden, v.r. a. to deceivo, cleat, 
gull, cozen, beguile, illude, delude; 
mich teufde mein Ohr, my ear de- 
celves me, 

Taufden, n. deceiving, illuding. 

Daufderet, f. illusion, delusion, 
deceit, disappointment. 

Taufd Sandel, m. trade of barter, 
exchange, truck. 

Taufdung, f. illusion, delasion, 
deceit. 

Zaufend, m. ber Taufend! che 
deuce! 

Daufend, adj. thousand; taufend 
Thaler, a thousand dollars. ~ 
aufend, n. thousand. 

Zaufend.bein, n. f. Taufendfub; 
= longer Block auf Schiffen, rack. 

Zaufendblatt,n.milfoil, yarrow, 
nosebleed. 

Tauſender, m. thousand. 


| Taufenderlei,adj. thousand dife 


rent. 

Zaufendfah, taufendfältig 
adj thousandfold; subst. many 
plies, booktripe. 

Taufendfufi, m. scolopendria. 

Taufendgildentraut, n. cen- 


tory. 

Daufendjabrig, adj. of thousand 
vears, millenial; das taufendjährige 
Nerd), millennium. 

Taufendtnoten, m. knotgrass.. 

Taufendforn, n. rupturewort. 

Zaufendfünftler, m. cunnin 
man, cpnjurer, Proteus, thousand 
tricks, 

Taufendma l, adv. a thousand 
times; er Ddanfte mir taufendmel, 
he gave me a thousand thanks; 
und wenn er ed auch taufendmal 
gufagt, let him promise it nevet 
so many times, in spite of all 

his promises, 

Taufen dpfundtg, adj. ofa thou 
sand pound weight. 

Tauſendſchön, n. amaranth, fowet 
gentle, velvetflower. 

Taufendfte, adj. millesimal, thou 
sandth; das weiß der Tauſendſte 
nicht, you will hardly find a man 
that knows it; das Hunderefte in 
das Taufendfte werfen, to hurry, 
to confound all together, to put 
all in a hurry and confusion. 

Tauwerf, n. cordage, tackling, 
rigging, tackle. . 





Ter 


Perrine, if = Suppenfhüflel, 
turreen, bowl; fleine, pipkin. 

Terrinenlöffel, m. turreenlalle. 

Tertianfieber, n. = dreitägliches 
Sieber, tertiau ague. ‘ 

Tertiawedfel, m. third of ex- 
change. . 

Tertie, Terz, Berge, f. in der 
Mufif, tertias in der Marhematif, 
third; in der Fechtkunſt, tierce; 
Derg major, tierce major; Terz vom 
Kontg, tierce from the King. 

Tergerol,n. = Tafdhenpiftole, 
pocketpiatol. 

Terzgett, n. = Dreifang, tercet. 

Left, m. = Kapelle, Probetis 
gel, test: Teftacte, testact 5 
den Tefteid — Neinigungeeid ſchwoͤ⸗ 
ren, to take the test. | 

Teftament, x. = Vestville; Gund, 
testament, will, last will; ein Xes 
ftament machen, to make one’s last 
will, testament; In feiner Teſta— 
mente berorduen, to ordain by one’s 
last will; ein Teflament widerrufen, 
to countermand ono’s will; ein Bes 
fraiment wniiogen, to annul . to 
abolish a will; em mimdlidyed Dee 
franıent, wiliparol; ohne Teſtament 
Keen to die intestate; tas alte 

eftament, old testament; daé neue 

Teltament, new testament. 

Beftamentarifch, adj. = letztwil⸗ 
(iQ, testamentary. . 

Teſtamenter, m. = Erblaffer, tos- 
tator. 

Tejiamenterbe, m. testamentary 

eir, heir by will. 

Teftamenterin, f. = Erblafferin, 
testatrix. 

Teſtamentlich, adj. testamentary, 
of the old, or new testament. 

Teftamentspverfügung, f. testa- 
mentary disposition. 

Teftator, m. = Erblaffer, testator. 


Leftatorin, Teftatrir, f. testa- 
trix. 

Teſtiren, v. r. n. = vermaden, to 
leave a will, give by will; to 
testify. 

Deufe, f. depth, deepness. _ 

Teufel, m. devil; alle Teufel in der 

ölle, allthe devils of hell; zum 

eufel fahren, to go to the devil; 

e tft em eingefleifchter Teufel, she 
isadevilincarnate, devilishscold; 
da ift der Teufel gar (08, there the 
devil got loose; daé heißt beim Teus 
el zur Beichte gehen, the devil re. 

ukes sin; vonı Teufel befci':n, pos- 
sessed of the devil; mit Teufels Ge- 
walt, in spite of one’s teeth; den 
Teufel aud, the devila bic; er gtebt 
dem Teufel gu rathen auf, ho knows 
one point more than the devil; reis 
tet euch der Teufel? aro you mad ? 


— 
— 
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have you lost your senses? armer 
Teufel! poor fellow ! 
Geufelet, f. devilishness, diaboli. 
calness, devilish trick. 
Teufeliſch, «dj. devilish, diaboli- 
cal: — adv. devilishly, diaboli- 


cally. 

Leu felsabbig ‚.m. eine Pflange, 
devil's bit, woodscabious. 

Teufelsaugen, pl.henbane, black 
henbane. 

Teufelsband, n. small toadflax, 
ca! f’s snout, lesser wild snapdragon. 

Seufelsbanner, m. oxercist, con- 
jurer, devilcatcher. 

Teufel&bart, m. alpine anemone. 

Teufelöbaum, m. poplarleav’d 
figtree. ; 

Deufelsbeere, f. deadly night- 
shade. 

Teufelsbeſchwörung, f. exor- 
clsm. 

Teureltbif, m. f. Teufeldabbiß. 

Leufelsbraten, m. rakehell, mie- 
eroant. 

Teufelsdred, m. asa foerida, devil's 

Weg. 

Teufelsteg el, m. belemnite. 

Z,eufelsferl, m. devil of a fellow. 

Teufelstirſche, f. alkehengi; ber- 
ry ofthe briony; great nightshade. 

Teufelsflaue, f. devil’s claw; 
earthinoss; frumneer_etferner Spit: 


bafen auf Schiffen, dog. _ 
Senfelstope m. eine PAange, plane 


tain. 

Teufelstunft, f. diabolical art, sor- 
cery. magic. , 

Teufelskürbis, m. briony. 

Teufelsmilc, .euphorbium, spur- 

e. little esula. 

Teufelöwurg, f.aconite, libbards« 
baue, wolfswort, wolfsbane, monk# 
bane. oo. , 

Teuſelszwirn, m. common vir 
gin's bower, traveller's joy, clim- 


er. 

Teutſch, adj. f. deutfd. 

Teutfhland, n. f. Deutſchland. 

Tert, m. text; weiter im Dert! goon 
einem den Lert lefen, to reprove, to 
read one a lecture; bei den Bude 
drudern, double pica. 

Thal, n. dale, vale, valley; übe 
Berg und Thal, over hills and dales. 

Thaler, m. dollar. 

Thalhangig, adj. sloping, bend 
ing. descending, leaning. 

Thallauf, Thalweg, m. track. 

Thalwärts, adv. downhill 

Thanen, v. a. r.== Segel mit braus 
ner Yauge aus Eichenrinde braunroth 
farben, to tan. 

Thara, f. f. Tara. 

That, [.deed, action, atchievement, 
doe. fat, act, doing, feat, exploits 
große Thaten, great exploits, feats; 





The 


the parties’ projudice; id) halte et 
mit feinem Theile, I side with nei- 
ther of them, I take no part with 
either of them ; einem gu Sheil were 
den, to fall to one’s lot. 

bar, adj. divisible: — adv. 


ibly. 

Theilbarkeit, f. divisibility, divi. 
sibleness. 

N, v7. a. to divide, part, 

die Beute theilen, to share the 

Semands Gli, Leid, Freude, 
to partake, be a shaver ‘of; in gleis 
che Theile theiten to divide some- 
thing equally, into equal parts; fi 
theilen, to separate. 

Theilen, n. dividing, parting, shar- 


ing. a 
Wheiler, m. divider; die theilende 
ahl, divisor. 

Zheilhaber, m. sharer, partaker, 
artowner, partner, copartner. 
sbheithatt, theilbaftig, adj. 
partehing ‚ sharing, participant; 

theilhaftig machen, to impart; theil 
haftig werden, to partake, participa- 
te; nicht theilhaftig werden, to bo 
frustrated, disappointed; fid einer 
Gade thetlhaftig machen, to parta- 
ke, participate of, take a share in. 
Bheithaftigtert, f. partaking, 
sharing, participating, participa- 
tion, imparting. | 
Thetl(nahme, Theitnehmung, f. 
eilneh mer, m. partaker, partici- 


articipation, taking part, sh 
ah 

ant, sharer, partowne: 
3 



































eil®, adv. partly, in part. 
eilung, f.parting, partition, di- 
viding, division, sharing. 

Themfe, f. Thames. 

Themfesöliner, m. waterbailiff. 

Theotratie, f. = Priefterherrfchaft, 
theocracy., : 

Theofratifd, adj. = priefterherrs 
lid, theocratic, theocratical. 

Theolog, m. = Öotteögelehrter,theo- 
loger, divine. 

Tpeote ie, f. = Gottesgelehrfame 
eit, Gottesgelahrtheit, theology, 
divinity. 

Theologifd, adj. theological: — 
adv. theologically. 

Theorbe, f. == eine Lautenart, the- 
orbo. 

Theorem, n. = Lebhrfak, theorem. 
Theoretifh, adj = anjhaugemas, 
grundfäßlich, theoretic, theoretical 

— adv. theoretically, in specula- 














tion. 
Theorie, f = Anfhauung, theory, 
speculation. 
Theriaf, m.treacle, Venice treacle. 
Thermometer, m. Warmemeffer, 
t a 1 
euer, adj. costly, expen- 
sive, chargeable; die theure Zeit, 
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ho 
das Korn iſt jet 


dearth, fami 
theuer, corn is scarce at present, is 
atahigh rate; edift hier theuer jeh ⸗ 
ren, here is dear (costly) livings 
das Reifen ift theuer, travelliog it 
expensive ; gewaltig theucr, excaed- 
ingly dear, exorbitant; daé foll dit 
theucr werden, I'll make you smart 
for its bod) und thener fehwören, to 
swear grievous oaths: —ado. dear 
ly, rarely, at a high, rate. 
Theure, Theurung, f. deamem, 
scarcity, dearth, famine. , 
Thikfet, m. Manfchefter, thickser 
Thier, n.animal; ein unvernünftigeb 
Thier, brute; ein wildes Thier, wild 
beast; ein sabmes Shier, fame beasy 
bei den Sagern, deer. 
Thierart, f. species of animals. 
Thierarat, m. ferrier, veterine 


tian. 
Thierbildung, f. formation of 
animals. 
TpierGtume, f animal flower. 
Thierfleifd, n. flesh of animal. 
Thiergarten, m. deerfield, park 
ZThiergefeht, n. combat of beams 
Thiergefhidte, f.history ofani- 
mals. zoograplıy. 5 
Thierifd, adj. animal; die thier 
(he Wärme, animal heat; under 
nünftig, beastly, brutish: — adn 
brutishfy, 
Thiertreis’, m. zodiac. 
Thierfunde, f. zoology. 
Thierleinbaum, m. corneltres. 
Thiernagelein, n. deptford pink 
Thierpflange, f. animal pa, 
zoophyte. . 
Vhierreid, n, animal reign, an 
mal creation. 


Thole, f. dog; bit 
Epon er Tl sch. 


‚ n. pr. Thomas, Tommy, 
‘on. 

Thomasbohnen, pl. climbing mr 
mosa. : 
Thon, m. clay, potter's clay, porte 

earth. 
Thonartig, adj. clayish: — ade 
clayithly, 
Thonerde, f. clay. 
Thonern, adj, clayey, earthen. 
Thongrube, f. claypit. 
Thongrund, m. clayey soil. 
Thonidt, adj. clayish:— ein 
elayisbly. 
Thonig, adj. clayey. 
Thontugel, f. claypeller, 
Thonland, n. clayland. 
Thonmergel, m. marl. 
Thonfdiefer, m. schists, slate 
Thor, n. gate. 
Thor, m. fool, fop, sot, simpleton, 
afore flee f 
orfahrt, f. gateway. 
Ebortlagel, imo leaf of a gate, 































Thu 


als fabe er ed nicht, he makes as if 
he is not aware of it; er thut als 
wüßte er e8} he feigns , does, ma 
ke: as if he knew ir; ed that einen 
Knall, it gave a crack, clap; freunds 
dich thun gegen einen, to behave 
kindly to one; Suse thun, to re- 
pent; ein Gelübde thun, to make 
a vow; einen Eid thun, to take 
an oath; Rechnung thun, to gi 
acconst; genug thun, to fy 5 
Meldurg un to make mention; 
Widerfrand thun, to take, to make 
head. to resist; einen Knaben auf 
die Schule thun, to put, turn a 
boy tn school; das Pferd in den 
Stall than, to carry, to put the 
horse into the stable; thut das bei 
Geite, put that away, by, aside; 
wenn a ſich thun (aft, if it be 
feasible, practicable, if it may be 
done; ed war ihm nur darum gu 
thun, his only aim was; hundert 
Thaler thund nicht, a hundred dol- 
lars will not do; es ift damit nicht 
gethan, is is not sullicient; mit et» 
tag gu thun haben, to have to do, 
to deal with; mit einer Perfon gu 
thus haben, to lie with a woman; 
e6 ift nur nod um einen Monat zu 
thu, it is but for a month; Del 
in die Lampe thun, to pour oil in- 
to the lamp; in Waaren thun, to 
deal in; fic) hervor thun, to distin. 

nish one’s self; blöde thun, to 

johave one’s self embarrassed ; 
groß thun, to brag; das wird ihm 
gut thun, that will do him good; 
was habe ich getban? whar have I 
committed ? dag thut nicht , it 
does not signify ; ed thut Noth, it 
needs. there is need of; es thut 
mir Noth, I need to go to stool. 

&bun, n. doing, performing; dein 
Thun und Wefen, your ways and 
means; daß ift meines Thuns nicht, 
that is out of my way. 

Thunfifch, m. tunnsfish. 

Epuntie, adj. feasible, practica- 

le: — adv. feasibly. 

Thuntidteit, f. feasibility, fea- 
sibleness, practicableness. 

Thür, f. door; die Thr aufmadıen, 
to open the door; die Thir sumac 
chen, to shut the door; an dic Thür 
tlorfen, to knock at the door; vor 
der Thür, before doors; fid breit 
in die Thur ftellen , to fill i the 












doorway; Thür und Thor ftehen 
ibm offen, doors fly open to him; 
einem die Thür weifen, to shew 
one the door, to turn one out te 
bid one go; hinter ter Thür Ab- 
ſchied nehmen, to steal away, take 
a french leave; zwiſchen Thür und 
Angel fteden, to be at a pinch; 
mit der Thür ind Haus fallen, to 
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Tie : 
blunder, to blurt out; der Winter 
tft vor der Thür, winter draws 


near. 
Thiranget, f hinge, pivot of a 
lor. 
Thürband, n. ironwörk of adoor. 
Ehärfeden, fi deorspring 
Tbürfeld, ‘i pene, aquare of a 
oor. . 
Thitrfliigel, m. leaf of a door. 
Thurfutter, Thürgeräft, m. 
loorcase , chambranle. 
Thürgefims, n. cornish, cornice 
of a door, 
Thlürglode, f. doorbell, housebell, 
Thürgriff, m. doorhandle, 
Churbaten, m. f. Thürangel. 
Thürhänge, f. doorhinge. 
Thürbitter, m. apparitor, porter, 





doorkecper. 

Thürflinte, f latch, specket of. 
a door. 

Thürflopfer , m. doorknocker, 
doorrapper. 


Thürtnopf, m. doorbutton. 

Thurm, m. tower; einer Kirche mit 
Gioden, steeple, spire: ein tleirer 
Thurm, turret ; einen in den Thurm 
werſen, » at one in PN 

ison; der Thuzm im acpi 

Fock, castles die ſieben a 
the seven towers. 

Thürmen, v. r. a. to hoard u) 
Taise, totower up; gethürmt, tow- 
ered, towery. 

Thürmen, n. hoarding up, rais- 
ing, towering. 

Thirmer, m. warder of a stecy 

Thurmtnop f, m. steepleknop. 

Thurmfpiße, f. spire, top of » 
siceple 

Tburmuhr, f. clock of a steeple 

Thurmmwärter, m. f. Chirmer. 

Thurnier, n uf. ff Turnier. 

Zhürpfofte, f. doospost, check 

Thhrplatte, f. doorplare. 

Thürriegel, m. doorbolt. 











Thürring, m. doorring, catch of | 


a door. 
ürfhelle, f. housebell. 
ürfcdhloß, n. lock of a door. 
ürfehlüffel, m. key of a door 
urfdwelle, f. sill, doorsill, 
fie fteher,.m. porter. 
f‘irwarter, m.f. Thürhüten 
-hnmian, m. thyme, 
Thymfeide, f. dodder of thyme 
Lidten, p. ra f. dichten. 
Lid, m. whim. 
Liden, v. r. a. u, mto touch, pat. 
Ziden, n. touching, ‘patting. 
Lidtad, interj. pitapar, , 
Tief, adj. deep; funfzig Klafter tief, 
fitry fathoms deep; eine tiefe Ges 
gend, low country: fi tief neigen, 
to bend lowly; Tiefee flinmen, to 
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VARA VED 
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Zif 
Difggebet, n. prayer at meal, 


race. 
g F fh geld, n. boardwages, alimony. 
Sifhgenoß, m. fellowboarder, 
companion for board. | 
Sifhgeräath, n. things for a ta- 
ble, tabletackling. 
Tiſchgeſeliſchaft, f. tablecom- 
—38— betters 
Tifdgefprad, n. tabletalk. 
Sifchgeftell, n. trestle. 
Sifchalode, f. tablebell. 
gi th nge, f. tablebut. 
Tifdtanne, f. tabletankard. 
Tifdlampe, f. standing lamp. 
Tiſchler, m. joiner. — 
Sifchlerarbeit, f. joiner’s work, 


1% lerbant, f. joiner’s bench. 
ifchlergefell, m. journsyman 
joirer. oo. 
ifhlerhandwert, x. joiner’s 
trade. | 
tf d terhobel, f. joiner’s >lane. 
ifhlerleim, f. strong glus. 
m ere: f. tablemat. 
ſ 


a OR 


nl 


ifchmeffer, n. tablekuife. 
ifchrede, f. tabletalk, discourse 
at tab @. 

iſchrolle, f. tablecaster. 

iſch 1? te 6 er, m. tablefastener. 
Tiſchſchnäpper, m. tablecatcker. 


ap. 

gz if ſch * ube, f. tablescrew, ta 
blevice. 

Sifhtrunt, m. tabledrink. __ 

Tifdtud, n. tablecloth; das Tiſch⸗ 
tuch auflegen, to lay, to spread the 
tablecloth. 

Tiſchuhr, f. tableclock. 

Tifdhwein, m. tablewine. 

Ti ie gett, f. tabletime. 

Difdseug, n. tablelinnen. 

Kitel, m. = Auffchrift, Ueberſchrift, 
title; Benennung, appella:ion, de- 
nomination; Vorwand, clcke, pre- 
text; Anfprud, claim; einen Titel 
führen, to be marked wit. a title. 

Titelblatt, n. titlepage. 

Titeltupfer, nr. frontispiece, 

Titular, adj. titular. | 

Titularbud, n. titlebook, 

itu liven, v.r.a. to title, 
ituliren, n. titling, 

Co 6 ad, m. f. Taback. 

Tobekraut, xn. lesser hemlock, 
fool's parsley, 

Toben, v.r.n. to bustle, rage, rant, 
chafe, bluster, foam. 

oben, rn. bustling, raging, ranting, 
chafing 3 das tobende Meer, raging, 
tempestuous sea; ein tobender 
Wind, violent, boisterous, bluster- 

ing wind. 

To be rich, m. field bromegrass, rye- 
drank; annual darnelgrass, darnel, 
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Tod 
Todblaß, adj. pale as death 
Todesangft,f. agony, dyin 


8 
Zo 





Tod 


afer, m. f. Tobefraut. 
tat) n.pr. Tobit, Toby. 
n, m gewafferter Daifet, ı 
u@t, f. frenzy. 
ocht, m. wick, mat 
odter, f. daughter. 
omterftnd, n. daughter's 
grandchild. 
odterftirde, f. filial chur 
odtermann, m. son in lay 
odterredt, n. daughter's 
title, due. 
0d, m. death, decease, depa 
fih vor dem Tode firdten, t 
death, to be atraid of death 
dem Lode retten, to save 
death; Semandé Sod bewein: 
deplore onc’s death; der nat 
Tod, natural death; Todes t 
hen, verfahren, mit Tode at 
to die, depart from life, to 
the stage; er ringt ſchon mi 
Tode, he is ready to give u 
ghost, he is at the point of 

e agonizes, is struggling 
death; das thut ihın den Tod, 
his bane; des Todes, fenn, t 
dead man, woman; id will i 
des feyn, let me die; nad ı 
Tode, after my death, when 
be dead, gone, departed; d 
Morboten des Todes, these 
rebodings of death; eines 
und natirliden Todes fterb: 
die of a good and natural 
zum Tode verurtheilen, to se: 
to condemn to die; auf © 
fipen , to be imprisoned for 
capital crime; der Tod fiel 
auf, it is capital; einen au' 
und Tod fodern, to defy a1 
mortal fight; ga Tode, to 
er lacht fid gu Tode, le die 
laughing. 

ett, n. deathbed. 


angs of death. 


Todesfall, m. death, ca 


demise, decease; eine Gd 
cuf den Todesfall, a gift i 

ect of death, deathbed gi 
Desgedante, m. thong; 
death. 


Todesgefabr, f. peril of 
Todesgefilde, nm. 
Todesfampf, m. agony. 

Todespein, Lodesqual, | 


field of 


of death. 


Todesraden, m. jaws of. 
gob ele Lak, m sloop ott 
Todes 

Todeeftoß, m. deathblow. 
Todesftrafe, f. pain of de 
Todesftretdh, m. finishing 
TZodesftunde, f. hour of d 
Todestag, m. day of one’s 


reden, m. deadly 





Tol , 


Kopf, madcap, hotheaded man; ein 
toller Hund, mad dog; toll machen, 
to make mad; der tolle Pobel, the 
reging cascality of the people; 
tolle Gtreishe, mad pranks, extra- 
vagant wrıchs; ein tolles Betragen, 
a nonsensical behaviour; toll und 
voll feyn, to have more than one's 
li: — adv. madly, phrenticly, 
fhanticly. nonsensically. 

Tollavfel, m. madapple, night- 
shade. 

Tollbeere, f. Tollapfel, m. 
morel, sleeping nightshade, 

Tolle, f f. Dulde. 

Gollen, v.r.n. tu rage, be distract- 
er, to play the madman. 

Tollhbaus, n. house for madmen, 
beilanı. , 

Tolthausfähig, adj. fit for bed- 
Jam 

Tellhausler, m. bedlamite. 

Boltheity fi madness, phrenitis, 
phrensy, frantieness, ‘distraction, 
rage, fury; in Zollheit gerathen, to 
fail mad, run distracted. 

Gollterbel, m. great Jemlock. 

Tolltirfwhe, f. |. Tollbeere, 

Tolltopt, m madcap, hotheaded 
man, madbrain. 

golttäunen, plan India berries. 

Tolttühn, adj. foolhardy, anda- 

i temerarious, overbold, dar- 

h foolhardily, te- 

merarionsly , audacionsly. 

Tollfühnheit, f. audacity, auda- 
ciousness, fuolhardiness, tomerity, 
zashness, overboldness, 

Tölpel, m. dolt, dullard, fumbler, 
etodpato. bianderer, blunderh«ad, 
binckhead, clown, churl; booby} 
einen über den Tölpel werfen, ſto— 
fen, to give one a foil, to make 
one buy wit. 

Tolpelei, f. doltishness, blockish- 
noss, awkwardness, 

Tölpelhaft, adj. f. tolpiſch. 

Tölpeln, v. rn. to behave one’s 
selt awkwardly. 

Dolpifd, adj. doltish, dull, fum- 
“bl clodpated , blockish, awk- 

— adv. dully, fumblingly, 

blockishly, awkwardly. 

Tombad, m. tombac, pinchbeck. 

Ton, m. Klong, sound, tune, tone; 
ein Galler Ton, a semitones Tons 
art, Zunleiter, tune, strains Welos 
die, tune. melody; in einem bohen 
Gone reden, to speak in a Ligh 
stain, to uke a Tieh strain; der 
Gon der großen Melt, tiptnp quali- 
PA der gute, feine Ton, politeness; 

cent, accent. toue; ver leiden: 
Ächaftliche, stres 

Tonart, f. tune, strain. 

Zonen, v.r.n. to sound, tune: — 
v.r.a. tO tune, 
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Donen, n. soundi 

Zonfatl, m. cadeıice. 

Tontabobne, f. Tonquin bean. 

Dontun f. music 

Tontin le, m. musician. 

Conleiter, f. musical scale, gamut, 

Tonmeffung, f. prosody. . 

Tonne, J. tun, cask, barrel; ein \ 
Tonne Bier, a barrel vi beer; Di 
boft, hogshead; eine Tonne oh 
ton soo Stud, cade of he:rirg: 
eine Tonne Goldes, one hundr: 
gore dollars, florins; in de 

jeefahrt, tun. 

Tonnenfradt,f. freight by the 
tun. 

Tonnengeld, n. tunnage. . 

Tonnenvedt, m. barrelled pike, 
salted Jack itch. 

TDonnenped, n. tunpitel 

Tonnen ftabe, plur. Hanstaves, bare 
relstaves. 

Tonnenwaare, f. barrelled goods 

Tonnenweile, adv. by tuns, by 

arrels. 

Tonfak, m. Tonfegung, f. com 
position. 

—A m. compositor, 

Zontprehung, f. f. Tonmeffung. 

Tonfur,f. = Hauptfdus; Glayy, 
shavings Platte, shaven cro: 

e 





















Confytbe, f. accented syllable. 

Tontine, f. = wadfende Leibrentz, 
tontine. 

Tonzeichen, m. accent; Rott 


ent, 
opaé, m. topaz. N kur 
Topf, m. pot, Fipking ein papinianis 
fiber, Papin’s digester; Kreifel, top 
whirlgig. 
Topfbrett, n. kitchinrack, pot 
board, 
Töpfer, m. potter, 
Eovferarbette sf potter's work. 
ZTöpferei, f. pottery. 
Copfererde, f. Potter's earth, 
clay, aril. 
Topfererg, n. potter's ore. . 
Topferhbandwert, m. potters 
trade. 
Zöpferofen, m. potter's oven. 
Topfer{mheibe, f. potter's wi 
Töpferthon, m, potter's clay. 
Topferwaare, f. loamware, por 
ter’s ware, pottery. B 
Topfergeug, m f Sopferarbeit. 
Zeptgtafur, f varnish. 
Zopfleder, m. lickpot. | 
Topfmajoran, m. potmarjoram 
Topfmarft, m. pstmarket. 
Topfrofine, f. jarraisin. 
Topfiherbe, f. potsherd. 
DD, n. top of a mast, head. 
pp! interj. done! agreed! well! 
pech, nm. toupet, | 
ppfegel, m. topsail. 








Tra 


profit; einen Degen tragen, to wear 
a sword; einen braunen Nod tra- 
gen, to wear a brown coat; Livree 
tragen, to wear livery; erdulden, 
to bear; die Roften tragen, co bear 
the charges; er trägt das Poftgeld, 
he is at te charge of zie post ige; 
den Berlufe tragen müflen, to sit 
d..wn witu the loss; fein Unglüd 
mit Geduld tragen, to bear. suffer, 
endure patientiy one’s disgrace, 
misfortune; feinen Yeth gerade tras 
en, to carry one’s selt noright; 
avon fragen, to bear. carry away; 
den Steg davon tragen, to carry 
the day; halten, ftüßen, to sup- 
port; etivas in ein Such tragen, to 
enter in a book; jemandes Namen 
tragen, ro' carry one’s name; ein 
Ant tragen, to bear an office; Lie⸗ 
be, Sreundfdaft tragen, 
love, friendship ; Forge tragen, 
to have a care; Gdeu tragen, to 
hesitate, take heed; Groll tragen, 
to bear a erndge; Zweifel tragen, 
to be doubifui; frajt tragendes 
Amtet, by virtue of one’s office; 
auf beiden Achſeln tragen, to tem- 
porize. 
Tragen, n. bearing, carrying, wear- 
ing, enduring otc. 


tr bear 


Drager, m. bearer, carrier, porter; 
Stuͤtze, support. 

Grageriemen, m. ridgeband; an 
einer Kutfche, mainbraces of a coach. 

Tragerlohn,m. porterage, portage. 

Tragefeffel, Trageftubl, m. 

._sedan. 

Tragheit, f. laziness, sluggishness, 
drowsiness, idleness, dulness, inac- 
tivity, slothfulness, indolence; 

._ slowness , tardiness, tardity. 

Tragiſch, adj. = gum Trauerfpiel 
gehoͤrig; traurig, tragic, tragical: 
— adv. tragically. 

Bra gforb, m. haniper. 

Gragodtant, m. tragedian. 

gr a9 odte, f. = Krauerfpiel, tra- 

edy. 


Za odtendidter traci 
m. tragic poet. 

Tr abn, m. f. Thran. sr 

Trallern, trällern, v.r.n. to 
trill. 

Trallwerf, xn. ballustrade, 
ram, m. beam, trave, 
yorst. 

Zramel, m. club, cudgel, leaver, 
pole, stick. 

ur ampel, ın. clumsy fellow, tom- 

oy. 


rafter, 


Trampeln, v. r. n. to trample, 
stamp. 

Zrampeln, n. trampling. 

Drampelthter, n. dromedary. 
rampen,v.r.n. to tread noise. 


fully, to stamp on the ground. 
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Tra 


Trampen,n. treading noisefully. 
Tramfeide, f. tramosilk. 

Tran, m. f. Shran. \ 
Trandeln, v.r. n. to toys, tarry, 
loiter, linger, trifle. } 
Grant, m. drink, liquor; Gpeife 
und Zranf, meat and drink: fi 

Dieb, drench; ein abgefochter Trant, 
decoction, apozem, potion; ein 
aufamniengegoffener, beverage. 
ranfe, f. watering place. 
Tränten, v. r. a. to water ; etwas 
tränfen, to soak, imbibe. 
Tranfen, a. watering, soaking. 
GTranfgeld, n. money to drink for, 
small recompence. 
Tranfopfer, a. drinkoffering, 
libation. 
Tranfrinne, f. gutters to water 
beasis in. - 
Trankſteuer, f. beer- or wineex- 
cite, tunnage, maltage. ; 
Tranfdiren, v. r. a. = zerſchnei⸗ 
. den, vorlegen, to carve. 
Tranfchiren, n. carving. . 
Tranfhirmeffer, n.carvingknife. 
Tranfito, m. = Durchgang, Durds 
fuhr, transit, passage. 
Transparent, adj. = dyrfidug 
durchfheinig, transparent. 
Transport, m. = Fortfchaffung; 
llebertrag,, transport; der vorigen 
Sette, brought over. 
Transportiren, v. r. a. = forts 
chaffen ; übertragen, to transport; 
in Nechnungen,, to bring over. 
Bransportfhiff, a. transport, 
vessel for carriage. 
Trappe, m. bustard. 
Trappen, vr. m f. trampen, 
Trapp enbücfe, f. bustardpiece, 
Trappgans, f. f. Trappe. 
Grafh, m. terrace, terra, 
Traffant, m. — Bezieher, drawer, 
taker of a bill. 
Traffat, m. = Bezogene, drawes, 
Traffiren, v.r.n.=auf einen gt 
en, einen Wechſel, to draw a if 
of exchange; per appunto, to draw 
for tlıe balance. 
Tratte, f. = gesogene Wedie, 
draft, draught. 
Trau, f. copulation, nuptial bles 
sing; zur Trau führen, to give away- 
Traube, g, cluster, buneh of grapes; 
einzelne Weinbeere, grape; der Saft 
der Trauben, juice of grapes; Kraus 
ben lefen, to gather- grapes. 
Traubenbeere, f. grapes dew- 


berry. . : 
'Traubenblut, n. juice of grape, 
wine, red wine, 
Sraubenbobrer, m. wimble. 
Traubenbreh me, f. small bramble- 
erry. 


b 
Traubenformig, adj. grapelike 





Tra 


profit; einen Degen tragen, to wear 
a sword; einen braunen Nod tra- 
gen, to wear a brown coat; Livree 
tragen, to wear livery; erdulden, 
to bear; die Koften tragen, to bear 
the charges; er trägt das Poftgeld, 
he is at the charge of the postage; 
den Berluft fragen müflen, to sit 
awn with the loss; fein Unglüd 
mit Geduld tragen, to bear, suffer, 
endure patiently one’s disgrace, 
misfortune; feinen Yeib gerade tra» 
gen, to carry one’s selt upright; 
avon tragen, to bear, carry away; 
den Steg davon tragen, to carry 
the day; halten, ftugen, to sup- 
port; etivas in ein Buch tragen, to 
enter in a book; jemandes Namen 
tragen, ro' carry one’s name; ein 
Amt tragen, to bear an office; lies 
be, Sreundfchaft tragen, ı> bear 
ove, friendship; Gorge tragen, 
to have a care; Gdeu tragen, to 
hesitate, take heed; Groll tragen, 
to bear a grudge; Ziveifel tragen, 
to be doubifui; fraft tragendes 
Amtek, by virtue of one’s office; 
auf beiden Achfeln tragen, to tem- 
porize. 

Gra gen, n. bearing, carrying, wear- 
ing, enduring etc. _ 

Drager, m. bearer, carrier, porter; 
Stüße, support. 

Grageriemen, m. ridgeband; an 
einer Kutfche, mainbraces of a coach. 

Gragerloh n,m. porterage, portage. 


Tragefeffel, Trageftuhl, m. 
._sedan. _ 
DGraghett, f. laziness, sluggishness, 


drowsiness, idleness, dulness, inac- 
tivity, slothfulness, indolence; 

._ slowness , tardiness, tardity. 

Tragifh, adj. = gun ZTrauerfpiel 
gehörig; traurig, tragic, tragical: 
— adv. tragically. ' 
‚&ragforb, m. haniper. 
Cragodtant, m. tragedian. 
Cr ag odte, fe == Trauerfpiel, tra- 
Eedy. , . 
. erage dichter, m. tragic poet. 
Trahn, m. f. Thran. 

Trallern, trallern, v.r.n to 
trill. 

Trallwerk, n. ballustrade, 
ram, m. beam, trave, 
joist. 

Dramel, m. club, cudgel, leaver, 
pole, stick. 

Crampel, m. clumsy fellow, tom- 


rafter, 


oy. 

Grampeln, vr. n. to trample, 
stamp. 

Zrampeln, n. trampling. 

Trampelthier, n. dromedary. 
rampen,v.r.n. to tread noise- 
fully, to stamp on the ground. 
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Tra 


Trampen,n. treading noisefully. 
Tramfeide, f. tramesilk. 
Tran, m. f. Goran... 2 
Trandeln, v.r. n. to toy, tarry, 
loiter, linger, trifle. , 
Grant, m. drink, liquor; Spetfe 
und Zranf, meat and drink: fürs 
Vieh, drench; ein abgefochter Tranf, 
decoction, apozem, potion; ein 
zufammengegoflener, beverage. 
Zränfe, f. watering place. 
Tränten, v. r. a. to water ; etwas 
tranfen, to soak, imbibe. 
Tranten, n. watering, soaking. 
Prantgeld, n, money to drink for, 
small recompence. 
Tranftfopfer, n. drinkoffering, 
libation. 
Tranfrinne, f. gutters to water 
beasis in. - 
Granffteuer, f. beer- or wineex- 
cite, tunnage, maltage. 
Tranfdiren, v. r. a. = zerſchnei⸗ 
den, vorlegen, to carve. 
Tranfhiren, n. carving. 
Tranfdirme ffer, n.carving knife. 
Tranfito, m. = Durdgang, Durds 
fubr, transit, passage. , 
Transparent, adj. = dyrdhfidtig, 
durchſcheinig, transparent. | 
Transport, m. = Fortichaffung; 
Uebertrag, transport; der vorigen 
Geite, brought over. 
Transportiren, vr. a. = forts 
fhaffen ; übertragen, to transport; 
in Nednungen, co bring over. 
Transportfhiff, a. transport, 
vessel for carriage. 
Trappe, m. bustard. 
Trappen, v. r. nm f. trampen. 
Trappenbudfe, f. bustardpiece, 
Trappgans, f. f. Trappe. 
Tra, m. terrace, terras, 
Traffant, m. — Bezieher, drawer, 
taker of a bill. 

Traffat, m. = Begogene, drawee. 
Traffiren, v.r.n.=auf einen ziehe 
en, einen Wedel, to draw a bi 

of exchange; per appunto, to draw 


for tlıe balance. 
gezogene Wedfel, 


Tratte, fr = 
draft, draught. 

Grau, f. copulation, nuptial bles- 
sing; zur Trau führen, to give away. 

Traube, & cluster, buneh of grapes; 
einzelne Weinbeere, grape; der Saft 
der Trauben, juice of grapes; Trau⸗ 
ben lefen, to gather- grapes. 

Tranubenbeere, f. grape; dew- 
berry. . 


'Traubenblut, a. juice of grapes, 


wine, red wine, 
Zraubenbohrer, m. wimble. 
Traubenbrehme, f. small bramblo- 
erry. 
Trausenformig, adj. grapelike. 





Tra 


sorrowfally, dolefully, mournfully, 
pensizely. 

&raurigfeit, f.sadnens, heaviness, 
dolefuluess, melancholy , pensive- 
ness, grief; in Traurigfeit verfinten, 
to be overwhelmed with griet. 

Grauring, m. wedding ring. 

Trauſchein, m. certificate of mar. 
riage. 

@raufden, vn. r. to rain hard. 

Traut, adj. dear: — adv. dearly. 

Trauung, f. copulation, espou 
blessing a marriage, nuptial cere- 
mony; nad) gefcehener Trauung, 
when the ceremony is over. 

Treber, f. f. Traber. 

Zredfchüte, f. dragboat, dragbarge. 

Tredtyeil, a. faces halser, rey. 
ing rope. 

reff, m. hit, blow. 

Treffdant, m. prize, preminm. 

Greffen, v. i. a. (part. getroffen, 
imp. traf), to hit; ike ; 
tonch; to hit’ upon; 
to find, ta meet with 
toe me to in due course; to bring 
about. to effect, to make: nad 
jemanden ſchlagen und ihn nice tref⸗ 
fen, to »trıhe at somebody and to 
faii him; das Herz treffen, to hit 
the heart, brrast; vom Donner ges 
troffen jeyn. to, be thunderstruck; 
fein Auge traf ein Licht, hiseye was 
struck with a lights daé Ziel trefe 
fen, to hit the mark; id) habe ihn 
nicht getroffen, I have nut found 
him; nun trifft did die Reibe, now 
it is your turn; getroffen! right! 
eine Heurath treffen, to marry; eine 
Wahl treifen, to make a choice; 
einen Kauf trejfen, to clap wpa ber- 
gain; einen Vergleich treifen, to 
make an agreement ; auf den Fein 
treffcn, to meet with the enemy ; 

ie haben es getroffen, you hit it 
right; den Nagel auf Tem Kopfe 
treffen, to hit rhe nail on the head; 
er gaté gut getroffen, he has hala 
luchy hit; wen daß Looe treffen wird, 
whom the lot shall fall upon; die 
rechte Zeit treffen, to come in the 
very nick of time; den Ginn des 
Dichter? treffen, to hit the poet's 
mind; ibn har fein verdiented Schick 
pet getroffen, he met with the fate 
he deserved; was einen Staat trefe 
fen farn, what a state is incident 
to; eire treffende Wahrheit, a sırik- 
ing, trath 

Treffen, m. hitring. 

Qreffen, n. battle, fight, combat, 
conflict, engagement, action; ein 
Treffen halten, liefern, to join battle. 

Seeffer, m. prizes unter den Tref⸗ 
fon oder Fehlern, aniong the prizes 
or olanks. 
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' 
Tre 
Trefflid, adj. excellent, aximions, 
rave, eminent, admirable. oxquti 
sito 5+ diefe treffliche Gelegenheit, chi 
rare opportunity: —adv. Okcellem 
I. exım; Iy, bravely, admire 
bly, exquisitely; trefflid angeführt, 
handsomely chonsed. 
T ref ftid teit, f. excellentness, ex- 
cellence, eminence. 
Treffort, m. place of meeting, 
Tretbambof, m. casestahe. 
T ebcet, n. hotbed. 
ehaus, m. hothouse. . 
ei, n. driving, moving ica, 
eifen, n. coopers driver. 
Treiben, v. i. (part. getrieben, imp. 
trich), neutr. to drive; dab Gant 
treibt, the ship drives, is driving; 
es ift fortgetricben, it is gonea drifts 
auf dem Wajler treiben, to Moat, 
swim upon the water; bon Gewade 
fen, to thrive: —actin. to drive 
purane; einen Nagel in den alten 
treiben, to dri: nail into the 
beam; Bich, to drive beasts; auf tie 
Weide, to graze; jemanden treiben, to 
Press, spur, actuate, instigate, in- 
cite, urge, forward; ein Mewerde, 
to perform, exercise a trade ; Sans 
del treifen, to carry on commerce; 
Gefdarte, to transact brain a 
treibt daé Geſchaͤft feines Vaters, he 
follows the business of his fathers 
das Frinfen wird überall getrieben, 
drinking in universally practised; 
Blurfhande treiben, to commit 






























cent; Poffen, Kurgiveil treiben, to " 


jest, browk a jest, droll; twas treis 
jen da die Leute? what are those 
people engaged in? er weiß, nidt 
ivad er treibt, he does not know 
what he is about; wer eine tunft 
treibt, professor ofan art; getriel 
Arbeit, embossed work; getriebener 
Schnee, drifted snow. 
Treiben, m. driv: if 
Treibepferd, ing horge. 
treiber, m. driver. | 
Treibefand, m. f. Triebſand. 
Treibbammer, m. chasing ham- 


mer. 
Treibſcherbe, f. cnpel,. coppel, 
test. 
Treil, n. = Biebfeil an Schiffen, 
towline or a rope to track a boat, 
Treilen, wr. a. to track a boat or 
small vessel by a rope. 
Tremel, m. cudgel, club. 
Tremfe, f. blnebottle. 
Tremulant, m. trill, quaven. 
Tremuliren, v. rn. to will, qua- 
ver. 
Tremuliren,n. trilling, quavering. 
Trennbar, adj. separable, divisible. 
Trennbarfeit, 7 separability. . 
Trennen, v. r. a. to sever. sep: 
rate, disjoin, divide, put asunde 

















Sri 


ousness, treachery, falsehood, fal- 
senoss. 
Zriage, f. threash 
Triangel, m. = Dreied, triangle. 
Tribunal, n. = Gerihtehof, tri- 


bunal. 


Tribut, m. = Schoß, Auflage, Steu⸗ 


er, Schakung, tribu.e; Tribut aufs 
legen, to lay tribute on; bezahlen, 
to pay tribute. 
Gridter, m. funnel, tunnel, tun- 
dish; in einer Mühle, millhopper. 
Pridterformtg, adj. infundibu- 
liform. 

Bridtern, v. r. a. to pour through 
(by) a tunnel. 
Trident, Stadt, Trent; von Srte 
dent, tridentiich, Tridentine. ' 
Srieb, m. dıiving, drift, motion, 
drifting; Naturtrieb, motion, in- 
stinct. bent, incitement, impulse, 

inclination, propensity; fie that 
ed aus eigenem Triebe, she did it 
of her own accord. 
Sriebdraht, m pinionwire. 
Griebel, m. driver. 
Sriebfeder, f. moving spring; 
motive, incitement, design, end, 


aim. 
Triebfetle, f. pinionfile. 
griebmaß, x. pinionzauge. 
Griebrad, zn. springwheel. 

Erich fand, m. quicksand, drift- 


sand. 
Triebſtahl, m. pinionwire. 
Sriebwerf, n. machine, machine- 
‚ mechanism; springs of a ma- 
chine. 
Triefauge, n. bleareye. 
Griefaugig, adj. bleareyed. 
Triefen,v ru. im (part. getrof: 
fen, imp. troff), to drop, drip, 
trickle; von der Augen, to blear; 
er troif von Schweiß, he dropped 
with sweat; das Triefen eines Brae 
tens ain Seuer, the dripping of a 
piece of roasting meat by the fire. 
@riefen, n. dropping, dripping, 
trickling, blearing, blearedness. 
Triefend, adj. drippling, drop- 
ping, trickling, blearing. 
Triegen, v. i. (part. getrogen, imp. 
trog) neutr. to illude, delude, de- 
ceive, disappoint: — act. ſich tries 
gen, to.err, be mistaken, frustrat- 
ed, disappointed. 
Zriegen, n. illuding, erring, be- 
ing mistaken. ; 
Sriegerei, f. f. Betriegerei. 
Trieglich, adj. deceiveable, illu- 
sive, doubtful, dubious, fallacious, 
illusory, fallible, liable to error: 
— adv. deceiveably, illusively, 
illusorily, fallibly. 
Trreglt 
suredness, 
Trier, Stadt, Triers. 
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Triftgerechtig 


teit, f. fallibility, un- 


Tri 
grift,f Untrieb, 


motion; Triebrad, 
eine zrift Vieh, drove, herd; 
Ort der Weide, patare, eommon, 

ett, f. right of 


drift, impulse, 
springwheel ; 


grazing. , 

Triftig, adj. impulsive; ‘eine trifs 
tige Begierde, vehement, zealous, 
eager concupiscence; dringend, ur- 
gent, urging, cogent, weightly, 
valid: — adv. urgently, urging- 
ly. validly, cogently. 

Criftigtett, f. impulsiveness, 
urgency . validity. tn 

Trigtypy, m. Dreiſchlitz, tri- 
§'y ph. pa oe 

Trigonelle, f. gweilchalige vere 
fieinte dretcartige Mufdel, trigo- 
neira. 

Trigo nometriof == £ehre auß eis 
nigen befannten Dreiedtheilen die 
übrigen durd) Rechnung zu finden, 
trigonometry. | . 

Trigonometrifh, adj. trigono- 
metrical: — adv. trigonometri- 
cally. 

Triftrat, nm. backgammon. 
Triller, m. shake. qnavering, 
trill; einen Triller ſchlagen, tr 

lern, to trill, shake, quaver. 

Trillich, m. f. Drilled. 

Trillion, f. trillion. 

Grintbar, adj. drinkable, potable; 
trinfbares Gold, potable gold: — 
adv. Orinkably» potably. 

! 


Trinfbarfett, f. drinkableness, 
potableness. 
Grinfbedher, m. goblet, drinking 


cup. 

Trinfen, v. i au. x. (Part. e⸗ 
trunken, imp. tranf), to drink; i 
habe {oon getrunfen, I have drun 

already; Shee, Saffee, u. f. f. trins 
fen, to drink, to sip tea, coffee; 
gebt mir etwas zu trinfen, give me 
something to drink; gern trinfen, 
to be fond of one’s bottle; fi 
fhwindfüchttg trinten , to i 
one's self into a consumption. 

Zrinfen, n. drinking; er legt fig 
aufs Zrinfen, he takes to drink. 
np. 

Trinfer, m. drinker. 

Trinkgaſt, m. drinking customer. 

Trinfgelag, n. drinking bout. 

Trinfgeld, n. money to drink 
for, drink money, glovemoney, 
lovesilver, gratification, gratui- 
ty; ich will dir ein Trinfgeld geben, 
rit make ou drinks er bat em 
uͤbles Nintheid erhalten, he was 
ill rewarded. 

Trinfgefdire, n. drinking vessel. 

Trintgefellfdaft, f. drinking 

erent bacchana 5. i ı bass 
rinfg(laé, n. drinking glass, glass. 

Grinfgold, n. potable gold. 





Tro 


Trommelfudt, f. tympany, drum- 
bellied dropsy. 
Trommel(taube, f. drumpigeon. 
Trompete, f. trumpet; die Irene 
pete blafen, to blow, to soundthe 
trumpet; in die Crompete ftofen, 
to srumper. flourish. 
grompeten, vr. a. U. n. totrum- 
per, sonnd the trumpet. 
Trompeten, n. trumpeting, sound- 
ing the trusnpet. 
Prompetenreagt(ter, m row of 
trumpetpipes of an organ. 
Trompetenfhall, m. sound of 
the trumpet; bein Trompetenſchall 
befannt madden, to trumpet, pu- 
blish by sound of trumpet. 
Trompeter, m. trumpeter. 
Trompeterftid den, n. flourish 
of a trumpet. 
&ropf, m ninny, simpleton, chou- 


se, dizzy, cully, dunce, nizy, 
luggerl.ead. 

Tropfbad, n. showerbath, drop- 
ping bath. 


Trovfeln, v. r.n. to drop, trickle, 
dribble, drip. 

Qropfeln, n. dropping, trick- 
ling, dribbling , dripping, stilli- 
cide, 

Tropf.n, vr. n. U. a.to drop. 

gropfen, n. dropping. 

Tropfen, m. drop; der Tropfen 
Waffer, drop of water. 


Gropfenfall, m. Traufe, drip, f 


eaves, gutter. 
Tropffahdhen, n. trickling vessel. 
Sropftraut, n.wallpellitory, wall- 
wort. 
Tropfnaß, adj. dropping wet. 
Tropfpfanne, f. dripping pan. 
Tropffretn, m. stalactites. 
Tropfiwein, m. droppings. 
Tropfwurs, f. dropwort; com- 
mon polypody. 
T ro phae, f. = Siegeszeichen, tro- 


ie, 
—* pp, m. f. Trupp. 
roß, m. baggage, baggage of an 


army. 

Trofbube, Troßjunge, m. sol- 
dier’s boy, blackguard. 

Troffarren, m. rough spleenwort. 

Troßbure, f. ammunitionwhore, 
nıean strumpet, trull, quean. 


Trofpferd, x. baggagehorse, pack- 
horse. — 

Troßweiſe gefdlagenecs Tauwwerf, 
haufer laid ropes. 
roft, m. consolation , comfort; 
Troſt fdopfen, to take comfort; 
Froft geben, to give consolation, 
comfort; er iff nicht wohl bet Sroft, 
he is not in his right wits. 
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Treo 


Troftbar, adj. comfortable, conso- 
lable: — adv. comfortably, conso- 
lably. 

Srofthrtef, m. letter of consoletion, 
consolatory. 

Troften, ».r. a. to comfort, eon- 
sole, consolate. 

Troften, n. comforting, consoling, 
conselating. : 

Srofter, m. comforter, consolator, 
consoler. | 

Troftgedanfe, m. consolatory re- 
flection. 

Trofigrund, m. consolatory ergu- 
ment. , 

Tröſtlhich, adj. comfortable, con- 
solable, consolatery: — adv. com- 
fortably , consolably, consolato- 


rily. 

Trofrlimflett, f. comfortablenes. 

Sroftlos, adj.comfortless, discom- 
forted. dissonsolate;: — adv. dit 
comfortedly, disc ınsolately. 

Troftlofigfert, f.comfortlessnest, 
disconsolation. 

Troftrede, f. consolatory address, 
sp: ech. 

Kroftreih, adj. full of comfort, 
consolatory : — ad». consolatorily. 

Srofffhreiben, 2 Gro (drift 
f. consolatory. . 

Sroftung, f. consolation, consolat- 
ing, cc mfort. 

Troftwort, n. consolatory speech, 
word of consolation. 

Prott, m. = Trab, trots; den Trott 
reiten, to trot. 

Trottc, f. = Kelter, winepress. 

Prottel, f. f. Troddel. 

Trotten, wr.a.= feltern, den Ban, 
to tread: — v.r. n. von Pferden, wo 
trot. 

Trotten, n. treading; trotting. 

Trotttren, v. r. n. to trot, 

Zrottfnecht, m. treader. 

Srottmeifter, m. master of the 
treaders. 

Troß, m.obstinacy, insolence, sau- 
ciness, scorn, spite ; bieten, to brave, 
defy, to give the dare; jemanden ets 
wag gum Troße thun, ro do some 
thing in spite of somebody; “ihnen 
zum Grok, in spite of you, in spite 
of your teeth; der Welt zum Trog, 
in spite of the world. 

Trok, adv. norwithstanding, in spite 
of. forall; troß aller Cinwendung 
in spite of all objections; er, fprt 
troß einem Gelehrten, he vies with 
any learned man in convereation. 

Trobbindnif, n. offensive alli- 
ance. ; . 

Troßen, v.r.n. to brave, dare, huß, 
scorn, hector; er troßt feinem Ge 
neral, he bullies his general; mit 
jemanden trogen, to be -angry 
one. 





Tuch 


Stud gewirkten Zeuchs, cloth; Tiſch⸗ 
tuch, cloth, tablecloth; Betttuch, 
verlet; @dnupftud, handkerchie: 
Halstud) des Frauengimmeré, neck 
co; der Mannsperfonen, neckelotl 
Seidentud), sheet, pall; Tu 
ben, to weave, work, make cloth; 
fderen, to shear cloth; walfen, to 
burl, fall elt Seren 10 dran 
cloth; Tücher sur Jagd, toils, bays. 
Tudartig, adj. oe cloth. 
Zudbereiter, m. clothdresser. 
Fuden, adj. of cloth. 
Zudfärber, m. clothdyer. 
Tuchglas, n. clothprover, cloth- 
microscope. 
Tuchhandel, m. olothtrade. 
Tuchhandler, m. clothmerchant, 





8 








woollendraper. . 
Tuchhaus, n. clothhall. 
Zudfnappe, m. olothier's journey- 
man, 
Zudladen, m. draper’s shop. 
Zudmader, m. clothier, cloth- 
worker, - weaver, - maker. 
Tudmitroffop, x clothmicro- 
= scope. 
Gudnadel, f. handkerchiefpin. 
Cudpreffe, f. clothpre 
Gudrahmen, m. frame for cloth. 
drossing. 
gudra Fis 7m. clothrashes. 


Zudring, m. handkerchiefrunner. 














Zu f ete, f. clothshears, 
Tu erer, m. il an, cloth- 
shearer. 





wühtig, ad. apt, fit, able, able- 
bodied, qua] ‘oper, conven- 
able, convenient; tidtig zu etwas 
feyn, to be fit for; eine tüchtige 
Mahlzeit, a hearty repast: — adv. 
aptly, fiely, properly, convenably, 
conveniently; tidtig aushungen, to 
rebuke in good earnest. 

Thdhtigteit aptness, fitner 
ableness, ability, qualification, ca- 
pacity, solidity. 

Ludweber, m. f. Tudmader. 

@, m. trick, kuavery, malice, 
wickedness, prank, spite, illoflice, 
turn; aus eh yout of spite; jes 
manden einen Lid fpielen, to play, 
to serve one a trick, to put atrick 
upon one; einen Zid auf Jemand 
haben, to have resentment to one. 

Tüdifh, adj. trickish, knavish, ma- 
licious, spiteful, peevish, sulle: 

i ly, Knavishly, mali- 

ciously, spitefully. 

Zudmäufer, m. cunning blade, 
sham bigot, dissembler. 

Wider, m. tether. 

Tidern, v.r.a. to tether. 

Tur, Tufftein, m. f. of. 

Tugend, f. virme, 

Tugendbahn, f. path of virtue. 
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Tup . 


Bugendhaft, adj. virtuousz—aads, 

virtuously. 

Zugendbeld, m. hero in virtue, ' 
grandison. 

Tugendlebhre, f. morals. 

Tugendreid, adj. virtuous, very 
virtuous; — adv. virtnously. 

Tugendreig, m. charm of virtem, 

—8 fe yirene, f. tugendpa 

Zugen am, adj. |. 

Zugendjtols, adj. oud of fe 

Tugendibung, f. exercise, prac 
tice of virtue. 

Tulle, f. socket. 

Tulpe, f. tulip, 

Zulpenbaum, m. tuliptree, 

Zulpenblatt, x. tulipleaf. 

Zulpenwuth, f. tulipmadness, 

Zumm, adj. ſ. dumm. 

Zummel, m. dizziness, giddiness, 

Zummelidht, adj. giddyheaded, | 
hothende 87 

Zummeln, v. r. a. to tumble, me 
nage a horse; fid) tummeln, to wrer 
tle; tummle dich! make haste! 

Zummeln, n. tumbling, managiı 

Tummelplaß, m. riding pl 
wrestling place, alarmpost, rem 
dezvons. 

Tumult, m. Getimmet, bustle, nok 
se, alarm; ein großer Muflauf, te 
mult, turmoil, uproar, Lubbeb, 
mob; einen Tumult erregen, to tw 
multuate, raise a tumult, 

Zumultmandat, x. riotact, 

Zumultuarifd, adj. gets 
voll, tumultuary, tumultuous: — 
adv. tumultuarily, tumultuoasly, 
in a harry. 

Zumultuiren, v.r.n. = Seth 
mel erregen, to tumultuate. 

Zünde, f. roughcast, doing ove 

arget, paint, 

ghn €n,-v. r. a. to whiten, parget. 
do over. 

Sinden, n. whitening, pargetingy 
doing over. 

Zünder, m. whiter, whitster, par 
geter, plaisterer, dawber, rough- 
caster. 

Pinger, m. weed, crosswort. 

EM n 9 m; Wolle, fleece. { 
unfe, f. sauce. { 

Tunten, v.r.a. todip, step; Sree 
in Guppe u. dgl., to sop. S 

Zunfen, n. dipping, steeping, sop- 
ping. 

Guntform, f. dipping model, frame 

Cipfel, m. point, spot, dot, titles 

Tüpfelig, adj. spotted, 
points. 

Thpfeln, v. ra, to spot, make 
points, 

Züpfen, tupfen, wv. ra u. m to 


up. 
Tuphftein, m fe Tof. - 


Tus 


Stud gewirtten Zeuchs, cloth; Tiſch⸗ 
tud, cloth, tablecloth; Betttud, co- 
verlet; Schnupftuch, handkerchief ; 
Halstud) des Frauengimmeré, neckla- 
ce; der Mannéperfonen, neckcloth ; 
Leidentud, sheet, pals Tuch wee 
ben, to weave, work, make cloth; 
ſcheren, to shear cloth; walfen, to 
burl, fall stots ersten 10 dien 
cloth; Lider zur Jagd, toils, hays. 
Gudartig, adj. ke oh ” 
Zudbereiter, m. clothdresser. 
Guden, adj. of cloth. 
Dud farber, m. clothdyer. 
Tucdglat, m. clothprover, cloth- 
microscope. 
Tuchhandel, m. clothtrade. 
Tuchhandler, m. clochmerchant, 
woollendraper. 
Tuchhaus, n. clorhhall. 
Zudfnappe, m. olothier's journey- 
man, 
Dudladen, m. draper’s shop. 
Gudmader, m. clothier, cloth- 
worker, - weaver, - maker. 
Tudmitroffop, n. clothmicro- 


+ scope. 
Tudnadel, f. handkorchiefpin. 
Gudpreffe, f. clothpres 
&udrahmen, m. frame for cloth- 
dressing. 
Zudra fü &, m. clothrashes. 
&udring, m. handkerchiefrunner. 
Zugfchere, f. clothshears. 
icderer, m. shearman, cloth- 
shearer. 





Züdtig, adj. apt, fit, able, able- 
bodied’ qualified, proper, conven: 
able venient; tüchtig gu etwas 
feyn, to be fit for; eine tidtige 
Mahlzeit, a hearty repast: — adv. 
aptly, fitly, properly, convenably, 
conveniently; tüchtig aushungen, to 
rebuke in good earnest. 

Riidtigteit, f. aptness, fitness, 
ableness, wai, Guelification, ea! 
pacity, solidity. 

Ludweber, m. f. Tuchmacher. 

@, m. trick, knavery, malice, 
wickedness, prank, spite, ill office, 
turn; aus Tid, ont of spite; jes 
manden einen The fpielen, to play, 
to serve one a trick, to put atrick 
upon one; einen Tid auf Jemand 
haben, to have resentment to one. 

Tuͤckiſch, trickish, knavish, ma- 
licious, spiteful, poevish, sullen; 
—ady, trickishly, knavishly, mali- 
ciously, spitefully, 

Zudmäufer, 
sham bigot, 

Wider, m. tothor. 

Züdern, v.r.a. to tether. 

Cut, Tufftein, m. f. Tof. 

Tugend, f. virme. 

Tugendbahn, f. path of virtue. 











cunning blade, 
mbler. 
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Tup 


Tugendpaft, adj. virtuous :—sads, 
virtnously. 
Zugendheld, m. hero in virtue, ' 
grandison. 
Tugendlebhre, f. moral 
Tugendreid, adj, virt vay 
virtuous: — adv. virtuously. 
Zugendreig, m. charm of virtug, 


meins fe virtue. f Bi 

Tugendfam, adj. f. tugendhaj 

Zugendftoly, adj. oud a 

Tugendibung, f. exercise, prac 
tice of virtue. 

Tille, f. socket. 

Tulpe, f. tulip, 

Tulpenbaum, m. tuliptree, 

Culpenblatt, x. tulipleaf. 

Tulpenwuth, f. tulipmadness, 

Zumm, adj. |. dumm. 

Zummel, m. dizziness 

Tummelidt, adj. giddyhoade 
hören Biätyhoudeh, 

Zummeln, v.r. a. to tumble, me 
nage a horse; fid) tummeln, to wrer 
tle; tummle did)! make haste! } 

Tummeln, n. tumbling, managing, ! 

Tummelplaß, m. riding play : 
wrestling place, alarmpost, rer 
dezvons. : 

Tumult, m. Betümmel, bustle, nok * 
se, alarm; ein großer Auflauf, me 
mult, turmoil, uproar, hubbub, 
mob; einen Tumult erregen, to a 
multuate, raise a tumult, 

Zumultmandat,n. 

Tumultuarifd, adj 
voll, tumultuary, tumultuous: = | 
adv. tumultuarily, tumulmously, { 
in a hurry. 

Tumultuiren, orm = Seth 
mel erregen, to tumultuate. 

Tünde, f. roughcast, doing ove 

arget. paint. . 

in en,:v. r. a. to whiten, parge% 
do over. 

tunen, n. whitening, pargetingy 
doing over. 

Zünder, m. whiter, whitster, pe» 
geter, plaisterer, dawber, rough. 
caster. 

Tuͤngel, m. weed, crosswort. i 

gan hr m; Wolle, fleece. ‘ 
unfe, f. sauce. i 

Tunten, v.r.a. todip, steep; Gre 
in Guppe u. dgl., to sop. 7 

Zunfen, n. dipping, steeping, sop- 

ing. 


P 
Zunfform, f. dipping model, frame 
Cipfel, m. point, spot, dot, tit 1 
Lipfelign adj. spotted, eat of 
points, - 
Thpfeln, v.r.a to spot, make 
points. 
Tipfen, tupfen, v. 1. 4. u. m to 


ep, 
Tuphftein, m. f. Tof. - 





giddiness, 





Ueb 
3 Rade üben 1 to take 





tise an aı 
vengeance. . 

Ueben, n. exercising, disciplining, 
drilling, training up. practising. 

Ucber, adv. over; es läuft uber, it 
runs over; wir gingen über, we 
crossed the river; über und über, 
all over, thoroughly; über und 
über voll, quite full, replenished ; 
«8 ift über, it is done. 

Ueber, praep. over, beyond, on, at, 
by, for; c8 liegt über der Thür, ir 
lies over the door. “above the 
‘door; fo weit der Himmel über der 
Erde ift, as far as heaven is above 
earth; er wohnt über mir, he lives 
over me, above stairs; über ihrem 
Grabe, on her grave; dad Del 
fdwimmt über dem Wafler , oil 
swims on the water; fleißig über 
der Arbeit feyn, to be hard at 
work ; immer über den Bidern 
feyn, to be hard at study; über der 
Mablyeit trinfen, to drink at meal; 
über dem Lefen einfchlafen, to fall 
asleep at reading; über der Tafel, 
über Ft je, at table; fi über 
einer Gade aufhalten, to be long 
at a matter; fi über eine Gaz 
ae aufhalten, to mock at some- 
things über bem Slufie wohnen, to 
live beyond the river; die Stadt 

liegt gegen dem Berge tiber, the 

town lies over against the hill; 
etwas über die Thüre legen, to put 
something over the door, above 
the door; über Hals und Kopf, 
over head and ears, headlong, pre- 
cipitantly ; über den Zluß gehen, to 
cross the river; über einen Stock 
fptingen, to leap over a stick; über‘ 
land gehen, to go to the country ; 
über die funfzige hinaus, past fifty; 
über Raffel nad Ainſterdaui, through 
by tbe yo Cassel to Amster- 
jam; über die Oren herab, down 
tho ears; bit über die Ohren, up to 
the esrs; über die Edultern, over 
the shoulders; einen Mantel über 
fi werfen, to throwacloak about, 
to er one’s self in a cloak; 
über die Wangen herab, down the 
checks; etwas über fi nehmen, to 
take upon one’s self, to undertake; 
über einen fommen, to come upon 
one; Tugend geht über alles, vir- 
te is above all things; fid, über 
etwas befdweren, to complain of 
somethidg; über etwas laden, to 
laugh at something; fid über eiwas 
verwundern, to wonder at some- 
things fiber etwas predigen, to 
preach on something; über etivas 
nachdenfen, to muse on something ; 
das ift über mein Vermögen, chat is 
above my power, ability, that is 
more than I am able to do; über 














TIO, 


Ueb 


alle Maße {een handsome, 
Sul beyond measure; über t 
fie, beyond measuse, exceec 
über die Hälfte, more thar 
cine Schuld über die andere 
to contract debts on debts; 
iter Briefe fihiden, to sen 
upon Jetror; überdies, besi 
find fon über drei Boden 
already more than ılitee - 
heute über adt Tage werde i 
men, this day sennight I st 
me}; über vier Woden, a 
hence; ſchon über vier Wo 
month since; ¢é geht über t 
Taye, it exceeds a fortnight 
über achtzig, she is turned < 
score; allemal fiber den ander 
every third day; übermorge 
to morrow; über Made, 

the nighttime; den Gomme 
Sommers über, during the sı 
season; Ddiefe Zeit liber, b 

me; drei Sabre über. - for 
years, for the space of three 
über dies alle’, more over, v 
thats über etwas Bedenkzeit ı 
to advise one’s self about 
thing; über einen Autor cor 
ten, to comment upon an 












Ueberall, adv. everywher 
about, allover ift übe 
fannt, it is kno lover, th 


ont. 
Ueberantworten, v.ra. ! 
ver, transmit, surrend 
Ueberantwortung, f. de 
surrender, transmission. 
Ueberarbeiten, v. 
again, to revise, 
überarbeiten, to wear one’s ı 
by working; jemanden üb 
ten,-to outwork onc. 
Ueberärmel, m. shamsleev 
Uvberaus, adv. extremely, 
ingly. excessively, exorb: 
inhnitely. 4 
Ueberbau, m. superstructio 
Ueberbauen, v.r.a. to 
struct, build over, to raise 
Ueberbein, m. ganglion, 
am Sdentel eines Dres, 
spavin. 
Ueberbett, m. upporbod. 
Ueberbieten, v. i. a, to a 
on the last bidder, to o 
outbid. 
Ueberbinden, v.i.a.tobin 
to wrap. 
Ueberbindung, f. bindin 
Yeberblättern,v. ra te 
look in turning over; du 
tern, to turn over, 
Ucberbleiben, v.i.n. tore 
maiu, be remanent, restant 














Ueb. 


Ueberführen, ».r.a. to convince, 
convict 5 überführend, convincing, 
convictive. 

Ueberfubrung, 5. conviction, con- 
vincement. 

Neberfüllen, v. r. a. to overfill; 
fit; to surfeic, to eram, to clog, 
to cloy, to stuff one’s self. 

Ueberfiullung, f. overfilling, sur- 
foirin-:, surfeit. 

Ucherfkttern, v. r. a. to over- 
teed. 

Ueberfütterung, f. overfeeding. 

Uebergabe, /. surrender, deliver- 
ing, deiivery, yielding up. 

Uebergana, m. passing, going 
over, passage, turning, cLange, 
transition. 

Ucbergeben, v. i. a. to snrrender, 
deliver, vield up, to hand, com- 
mit; den Flammen, to commit to 
the flames; fid) übergeben, to vo- 
mit. 

Uebergeben, x. vomiting. 

Uebergebühr, f. more than one's 
duty reqnires, supererogation. 

Uchergebuyrlid, adj. more than 
duo, supererogatory. 

Vebergebung, surrenderins, 
delivering, yielding up, handing, 

committing. 

Uebergeben, v.i.n. to go, tu pass 
overs, in Semands Beſitz, to suc- 
ceed to one’s possession; die Aus 
gen geben ihm über, tears trickle 

own his cheeks, tears fill bis 
eyes; zum Seinde übergehen, to de- 
sert; gu einer andern Partei, to go 
Over; gu einer andern Religion, to 
change religion; in die Faulniß 
übergehen, to grow rotten: — v. 
i. a. f. Ddurdfeben, to look, run 
over, peruse; eine Gache, to pass 
by, over, omit, wave; fid) überach> 
en, to spend one’s self with wilh 


ing. 

u eberg eben, nr. going, passing 
over, desertirg, changing. 

Uebergeber, ın. deserter. 

u ebergebung, . passing over. 
omissron, Durchſicht, revision, per- 
usa. . 

Uebergenug, ao. more than suf. 
ficient. overptus. 

Ueterqenidt, n. overweight; 
turd: Ternögen, Geiſt, ascendan- 
Cy. FU; eQIOLILy. 

Uebergießen, v.i.a. to pour upon; 
zu kei, tu vverüll; die qanze Flas 
dic, to do over; mit Zudfer übers 
GORE, to candy. . 

Ucterglühe, adj. ‘glowing ail 
OVE. 

Seteraolden, ara. tu giid, 

Ucevergoldung, f. gilding. 

leScrgrop, adj. extreme, over- 
wreath, huMꝶu, immeine; übergroß 
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Neb 


geworden, overgrown: — adv. ex- 
tromely, hugely, immensely. 

Weberguß, m. doing ovur, plaster 
ig, 

Ucbergut, adj. u. adv. extremely 
good. 

Ucbergupfen, ».%. a. to parget, 
plaster, cover with plaster. - 

Ueberband, adv. to profasion, 
exuberantly; überhand nehmen, to 
eucrease too much, to prevail, run 
to a head, overrun, overgrow; 
ed nimmt überhand bei und, we are 
overrun with it. 

Ueberhung, m. jutty, projecture; 
Vorhanq, curtain. 

Ueberbangen, vi. z. to jut ont, 
to project, incline to one side. 

Ueberbangen, v. r. a. to hang 
over, lay over, to oover, over- 


lay. 

eberbang fel, n. surplusage. 

Ueberbarfden, v. r. r. to crust. 

Veberhbäufen, v. r. a. to amass, 
ovorload, heap, hoard upon, ac- 
cumulate, overwhelm; mit Ges 
ſchaͤften überhäufen, to clog, on- 
cuinber , overcharge with busi- 
ness; mit Wohlthaten, to heap u 
benefits upon, to load with fis 
ness; den Markt mit Waaren, co 

lus rhe market, to make a glut 

Ueberbhaufung, f. accumulation, 
heaping, hoarding upon, amas, 
encumbering, overcharging. 

Uebcrhaupt, adv. generaliy, is 
general; überhaupt verfaufen, to 
sell by the bulk. 

Ueberheben, v. i. a. to lift ove; 
fid, to value one’s self upon, to 
take pride in, gery: to boast of, 
brag; einer Mishe überbeben, to 
disburden, rid, deliver of, to free 
from pains, to spare, save trot: 


eo 
Ueberhebung, f. boasting, brag 
ing, disburdening; sparing, vav- 
ing of trouble. 

Ueberbhelfen, v.i.n.to help over; 
entfhuldigen, to excuse, clears 
verteidigen, to defend, rid, get ® 
clear riddance. . 

Ueberbher, adv. over; berber fabs 
ren, to strike gently over. _ 

Ucberbin, alv. over; obenhin, sw- 
perficially, siightly; überbin fehen, 
to overlook ;_ hberbin wifchen, to 
ship over; ein Bud) nur überhiw 
(lefen, to run over a book. — ~ 

Ueberhobeln, v. r. a. to plane 
over, to ronzhplane. 

u eberh od), adj. u. adv. extremely 


Neberholen, v, r. a. to outrun, 
overtake; er wird oft ton feinem 
Onfel überholt, he is often tutor. 
ed by his uncle. 





7 ueb 


ass; einem im Singen überlegen 

ep, to be superior to one in 

singing. | 

Ueberlegenheit,f. overmateh, su- 
periority, preeminence. 

Ueberlegfam, adj. considerate, 
meditative, thinking, reflecting, 
prudent, circumspect : — adv. con- 
siderately. j 

Udberlegfamfett, f. considerate- 
ness, circumspection. 

Heberlegt, adj. considerate: — 
adv. considerately. 

Ueberlegung, f. considering, con- 
sideration, reflexion; ohne Ueber: 
legung, inconsiderately, 

Ueberlet, adv. to sparc, to boot 
superfluously ; f. übrig. 

Ueberlefen, wv. i. a. to read over, 
to peruse; er uberlag die Geite nod 
eimmnal, he overran the page a se- 
cond time, once again; cinem gu 
überlefen geben, to submit to one’s 
perusal. 

Ueberliefern, v. r. a. to deliver, 
to give, surrender up; den Nach— 
fomimen, to hand down to poste- 
rity. 

Ucberlieferung, f. delivering, giv- 
ing. surrendering up, delivery; 
die mündliche Ueberlieferung, tradi- 


tion. 
Uebcrliegen, v. i.n. to lie out, 

to stay ,beyond. 
Weberliegetag, m. day of demur- 


rage. | 
Ucberlt fen, v. r.a. to outwit, to 
cheat. 
Meberliftung, f. outwitting, cheat. 
Ucherligen, v. ra. to ontlie, 
Vebermaden, wv r. a. to send 
over, transmit, remit, consign; 
Geld du. Weehfel uͤbermachen, to 
remit money by bills of exchange. 
Yebermagt, f. prevalence, pre- 
dominance , superiority » ascen- 


dancy. 

Uebhermadhttg, adj. prevalent, pre- 
duminant, superior; — adv. pre- 
valently. 


Uebermachung, f. sending over, } 


consigning,, consignment, zemit- 
tong, remittance. 

Vebermalen, v. ra 
over. 

Uebermannen, ». r. a. to over- 
match, overpower, conquer, get 
the better of, to vanquish. 

Uebermannung, f. overmatching, 
congnering, getting the better of. 

Ucbermaß, n. overmeasure; fig., 
superfluity. excess. 

Ueber ima Ei g, adj. exceeding, ex- 
cessive , immoderate, exorbitant, 
extravagant; ein übermaͤßiger Vreig, 
exorbitant price; — adn excuel- 


to paint 
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to outdo, excel, overmatch, sur-. 


Web 


Ingly, excessively, immoderately, 
_ exorbitantly, extravagantly. 


lebermäßigfeit, f. immoderate- 


ness, 

Uedermeiftern, v. r. a. to over- 
master, subdue. 

uebermenſchlich, adj. more than 
human, superhuman. 

Uebermeffen, v. i. a. to measure, 
Jay ont. ' 

Uchermogen, v. i. a. to prevail 
upon, get the better of. 

Uebermorgen, adv. after to mor- 
row. 

Uebermuth, m. superciliousness, 
hanghtiness , presumptuousness ; 
übertriebene Luſtigkeit, excessive 
merrıment. 

Vebermüthig, adj. supercilious 
haughty, presumptuous, overbear. 
ing: — adv.superciliously, hangh- 
tily, presumptuously; ein übers 
miithiges Betragen, an overbearing 
conduct. 

Uebernadhten, v. r. n. to stay, to 
rest all night. 

Ueb crnad tig, adj. resting for a 
night, kept for a night; fibernade 
tiges Bier, nightflat beor. 

Ucbhernabme, f. accentation, tak- 
ing possession of; der Regierung, 
accession. 

Uebername, m. nickname. 

Uchernatirltdh, adj. supernatu- 
ral: — ad. supernaturally. 

Ueberuchmen, 2. i. a. to accepts 
ta.e possession of; etwas freimiis 
lig iibernehmen, to undertako, char- 
ge one's self, take npon one's se 
voluntarily; fig) übernehmen, to 
overdo; jich mit Arbeit übernehmen, . 
to take too much labour upon 
one's self; fic mit Effen und Zrins 
fon übernehmen, to overgorge; je⸗ 
manden ubernchmen, to overreac 
one; im Preife, to overcharge; fl 
fibernehinen Lajjen, to be overtaken, 
overmatched with; nue Auflagen, 
t> oppress with taxes. 


dUüebernehmer, m. undertaker. 


Ucbernchmung, f. taking upon; 
‚overlding 5 overgorging , over- 
reaching. 

Ueberpflügen‘, v. r. a. to pass 
over with a plough. 

Neberprebe, f. overproof; Webers 
probe halten, to be overpraof. 

Ueberrafden, vr. a. to surpri- 
se, to overtake. to take unawares, 
fall upon. catch. 

wcbherrafdung, f. surprise, sur- 
prisal. 

UcSerredhuen, » r. a. to connt 
over, tO compute, run accounts 
thvongh; to calculate. 

Ueberrchnung, f. computation, 
calculation, 
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nepertäu, m. gallosh. 

Ueberfhuß, m. overplus, surplas, 
what remains, residue; reiner Uee 
be: fdyu§, neat residue. 

Ueber: Gitten, v.r. a. to spill, 
overfill; mit Gand, Erde u. f. w., 
to cover; überhäufen, to heap 
upon; mit Wohlthaten, to accumu- 

ate, hezp upon. pour down upon. 

Veberfhüttung, f. spilling, over- 
filling; covering; heaping upon, 
accunwlating, accumulation, pour- 
ing down. 

Ueberfhwang, m. overflowing, 
snperabundance, profusion, redun- 
da:.cy. 

Ucherfhwangern, v. r. a. tosu- 

erfetare. 

Veberfhwängerung, f. superfe- 
tation. 

VUeberfhwäanglid, über 
ſchwaͤnklich, adj. superabundant, 
exceed:"g: — adv. superabundant- 
ly, exceedingly. 

Ucberfchwetlte, f. f. Oberſchwelle. 

Ueberfdwenmen, v.r. a. to over- 

ow, Overrun, deluge. 

Ueberfdhwenimung, f. overflow- 
ing, overflow, overrunnmg, de- 
luge, inundation. 

Uecberfdwer, adj. too heavy, ex- 
tremely difficalt. 

Veberfhwimmen, v. i. n. toswim 
over. 

Ueberfegeln, v. r. a. to traverse 
sailing. to sail over, to cross; 
über den Haufen frgeln, to overset 
a ship. to run foul of a ship; 
fehneller fegeln, to outsail. 

Ucberfegelung, f. sailing over, 
running foul of, outsailing. 

Ueberfeben, v. i. n. to overlook; 
eine Gegend, ein Ganzes, to com- 
mand, survey, comprehend; übers 


feben werden, to escape notice; 


flüchtig durchlefen, to peruse, run 
rough, run over; mit Aufmerf- 
faufert, to supervise, review, re 
vise, look over, to lick over; 
fiber etwas weg feben, to oversec, 
overlook, treat with neglect; den 
fiberficht er weit, he is much snpe- 
rior to him, he greatly ontdoes 
him: durd die Singer fehen, to 
connive, forbear. 
Ueberfebung, f overlooking, 
oversight, neglect, mistake; revi- 
sal, review. 
Ueberfenden, v. r. W.i.a. to send 
over, to trun:mit, remit, convey. 
Ueberferdung, f. sending over, 
remitting, xomittance, conveying, 
conveyance. —-- 
Ueberfetzen, v. r. x. uberfpringen, 
to jump, ieap, grt over; über den 
Fluß, to cross the river: — v.r.a. 
Truppen, to trausport, tu slup over 
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troops; in einer. Fabre, to 
over; fid) überfeßen taffen ’ 
ferried over; einen Kopf, t 
a pot on the fire; ein Bu 
translate a book; aus dem | 
ſchen überfegen, to translate 
the English; ‘jemanden , 10 
upon one, to overreach one 

aare, to overrate, overp 
commodity. 

Ueb er fe mers m. translator.’ 

Veberfeßung,f. translating, 
lation, version; tm Preije ’ 
rating. overpricing _ 

Ueberftdht, f. oversight, ov 
ing, surveying, survey, re 
supervising. _ 

Weber fidttyg, adj. neanij 
squinteyed, purblind. 

YUeberfidtigtett, f. shortn 
sight, myopy. 

Ueberfieden, v. i. n. to see 
boil over ; gu viel fleden, to 
too much. | 

Ueberfilbern, v. r. a. to s 
overlay with silver. 

Ueberfilberung, [.silvering, 
laying with silver. 

Ueberfingen, v. i. a. to ou 
to surpass in singing; to six 
much, to squall. 

Veberfinnlid, adj. transce 

Ueberfintern, v.r. a. toi 
tate. 

Ueberfommern, v. r. a. to 
mer, to keep through the su 

Ueberfpannen, v.r. a. to 
strain, exaggerate; über etwa 
nen, tu spread over; mit der 
to span. 

Ueberfpannt, adj. eccentri 

Weberfpannung, f. overstra 
exaggeration. 

Ueberfptnnen, v. i. a. to 
over; mit Seide, to vim. 

Ueberfpringen, v. ta to 
leap. skip over; die Schran 
Sittlichkeit, to transgress ; fid 
fpringen, to hurt one's self b; 
ing. | & 

Ueberfprung, m. leap, jum 

Ueber ftandig, adj. lasting 
One season, perennial; | 
stood too long, on ite decli 

Ueberftedhen, v. i. a to 
over; to overcast, to whi 

Ueberfteben, v. i.a. to ove 
stand. endure, support, surn 
den Sturm, to ontweath 
storm. _ 

Veberfleigen, v.i.a. to step 
die Mauern einer Stadt, tc 
the walls; überwinden, to 
come; Edywiertgfeiten, to sur 

. difficuliies; die höhere Regio 
fteigen, to transcend the up| 
gion; Kräfte, Verdienfte u, 
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" Meberwadfen,’ v. i. n. to grow 
over; größer, fohneller wachſen, to 
outerow; liber etwas wachſen, to 
overgrow ; init Unfraut überwach- 
fen, overgrown with weeds. 

Ueberwagen, wi.a.f. überwiegen. 

Ueber walten, v. r. a. to full, to 
nowfull. — ; 

Ueberwallen, v.r.n.to overflow ; 
vom Kochen, ro overboil, to sceth 
over. | 

Ueberwaltigen, v. r. a. to over- 
come, overpower, overmatch, con- 

- quer, subdue, vanquish. 

Ueberwaltiger, m. subduer, con- 
queror, vanquisher. . 

Ueberwaltigung, f. overcoming, 
overpowering, overmatching, con- 
quering, subduing, vanqnishing. 

Ueberwalgen, v.r.a. to overturn. 

Yeberwandern, v.r. n. to trans- 


migrate. 

Ueberwarts, adr. f. aufivartd und 
oberwaͤrts. 

Ueberwaffern, v. r. a. to water, 
pnt under water. 

Ueberwaten, v. r. a. to ford over, 
to walk across. 

Ueberweben, v. r. a, to weave 
ovor. 

Ueberwedfeln, v. r. a. to remit 
by a draf:. 

Ueberiv eife , adj. overwise. 

Ueberweiſen, v. i. a. anweifen, to 
assign; fiberfibren, eines Berbres 
dens, to convince. convict, attaint; 
einen des Diebitahls überweiſen, to 

- convict one of theft. 

Veberweifung, f. assigning, as- 
signinent; CONVINCING » attainting, 
convicfing, conviction, 

Ueberwethen, v. r. a. to- whiten, 
whitewash. _ 

Ueberweifiung, f. whitening, 
whitewashing. 
Ueberwendlid, 

‘overcast. 
Veberwerfen, v. i. a. to throw 
over, to cast over; eincn Mantel, 
to fling over, to take, to throw 
about a cloak; einen Ctein, to 
throw over a stone; fid) mit jes 
manden ubermwerfen, to fall out with, 
to quarrel; zwei Freunde, die fid 
mit einander tberiworfen haben, two 
friends fallen ont, at variance. 
Ueberwid tig, adj. preponderating, 
outweighing, overpoising. 
Ueberwidtigfett, f. preponderan- 


adj. whipped, 


Cy. 

Uebertoideln, v. r. a. to wrap up. 

Heberwiegen, v. i. a. to pre- 
ponderate, outweigh, overpoise, 
excecd. , 

Veberwinden, v. i. a. to wrap, 
wind, twiue, twist or rollabout ; 
to conquer, Overcoms, overpower, 
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Overmatch, ‘subdue, overtl 
vanquish, surmount. 
Veberwinder, m. conqueror, 
quisher, victor. 
Ueberwindlich, adj. conque 
superable, vincible, surmonn 
— adv. conquerably, supe: 
vincibly, surmountably. 
Veberwindung, f. -conqu 
overcoming, Overpowering, 
matching, subduing, overthro: 
vanquishing, victory, surm 


ing. | 

Veberwintern, v. rn. tow 
pass the winter: —v.'r. a. t 
serve during the winter. 

Weberwinterang, f. winter 

Uebermwiß, m. chittifacednes 
UWherwiky 

Ueberwith tg, adj.overwitty, 
wise: — adv, overwittily, 
wisely. 

Ueberwölben, v.r. a to : 
with a vault. 

Ueberwoltt, adj. clondy, ove 

Ueberwurf, m. what is th 
over something; light loose 
ment; projecting part at the 
of a ship; instrument for dra 
teeth. . 

Ueberzahl, f. exceeding nu 
surplur. 

Uchergablen, vr. a. to c 
to tell over. 

Veberza&hlig, adj. superabur 
supernumerary, odd: — adı 

orabu@dantly. supernumerar 

Uchergahligtett, f. super 
rarincss, . 

Uebergdhlung, f. counting. 
ing over. , , 

Veberzeitig, adj. f. überreif. 

Ueberzeugen, v.r.a. to cow 
evict, convict, attaint; eines 
brechend, to convict, to atta: 
a crime; td bin vom Seger 
überzeugt, I am convinced, as: 

ersuaded of the contrary; 
jeugend wahr, convincingly 
ein Überzeugender Beweis, a 
victive, convincing proof, 
ment. 

Ucbhergeugung, f. convü 
convicting, conviction, con 
ment, evicting, eviction, at 
ing. | 

Uebergichen, v. i.a. to ov 
overcast, cover. deck, cloak, 
eine Mauer mit Kalf, mit Giz 

arget; mit Gold, Eilber, to 
fay with gold "silver; mit | 
to guimp; mit Zuder, to ice 
dy; überzogene Mandeln, iced 
died almonds; cin Bett über; 

to lay, to put fresh linnen o 

bed; der Himmel hat fid u 

gen, the sky is overclouded, 
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Ultramarin, n. ultramarine. 


m, praep. around; abont, for, in 
order; um die Stadt, round the 
town; um den Hals, about the 
neck; ich bin den ganzen Tag um 
ihn, I am all day about him, with 
him; um etwas herum geben, to 
make the circuit of; unt fi) feben, 
to look round; unt mid) ber nichts 
als Wıldniß, about me or round 
me nothing bnt wilderness; jes 
manden um den Hals fallen, to em- 
brace ono; ich rede, wie es mir umd 
Hers ift, 1 speak, as my heart bids 
m:; er muß mm diefe Gegend woh⸗ 
nen, ho ınust live here about; cr 
tam erft um Mitternacht zuruͤck, ho 
returned but about midnight; alles 
mal um den dritten Zag, 
thırd day; e6 ift ein figlided Ding 
um das ob, as to praise it is a de. 
lieäte thing ; wie ftebt ed um euch ¢ 
how is it with you? um etwas 
fommen, to lose; um das Leben kom⸗ 
men, to lose one’s lite; jemanden 
um das veben bringen, to make 
away with, to kill one; ih bin 
darum, I have lost it; id) weiß 
nidts darum, I know nothing of 
it; fic um etwas betrüben, to be 
sorry for a thing; um etivas flas 
gen, to lament something ; fid) um 
etwas befimmern, to be concerned, 
to grieve at something; um etwas 
fir fen, to play for; um etwas ane 
alten, to sue for; um Lobi 
ten, to work for pay, wa, 
baar Geld taufen, to buy for ready 
money; jemanden um zehn Thaler 
ftıaren, to fine one ten dollars; id) 
lobe dich um deinen Fleiß, I praise 
yon for your diligence; fid) uns ct= 
joas befümmern, to take care of, to 
be concerned with; um zweier Urs 
farben willen, for two reasons; u 
Gottes willen, for heaveu's sake; 
um fein felbft willen, for one’s own 
sake; um drei Zoll fürger als, three 
inehes shoster chan; einen um einen 
Kopf kuͤrzer machen, to make one 
shortor by the lead; um ein Saar 
märe id) gefallen, T had like to havo 
failn; fo viel biffer, so much 
the better; um die Hälfte beffer, 


























better by half; um fo viel mehr, § 


des mehr, the more; um die 
gett, in order to tell 
werden, to grow 
— adi t, ont, past, go- 
es iff vier Meilen um, it is four 
; die Stunde ift un, the 
overs feine Zeit ift 
win, his time is out; yin und um, 
round about; wean v6 um und unt 
fount, if all comes to all; um 
und an, quite, autireiy. 
wsdern, vir.a, to plough up. 
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Umändern,».r.a. to alter, 

Umänderung, f altering, 
tion. 

Umarbeiten, v.r.a. to makegmi 
to newfashion, nowmodel, 
anew, to do afresli, to do over 
again; to grab up. 

Umarbeitung, f. mending, re 
touching; grabbing up. 

Umarmen, v.r.a. to ombrace, bug; 

u beiwohnen, to lie with. bre 
marmung, f, embracing, em! 
ce, ge ising with, 

Umbebalten, v.r.a. to keep on. 

Umber, m. umber. 

Umber fits, m. crowfish. 

Umbeugen, v.i.a. to bow, bend, 
turn, turn up. 

Umbiegen, v. i, a. to turn, ture 
p; ein Blatt, eine Karte, to double 


door 
f, taraing , tuning 
ending. 


Umbiegung, 
Umbilden, v.r.a. to reform, tran 
etamorpho- 





ei 
ala. 


up, bowing, 





form, change, alter, m 
se, turn. 
Umbildung, f. reforming, trau 





formation, metamorphosis. 
Umbinden, v.i.a, to bind, to tie 
about; ein Halẽtuch, a ae 
cherchief about; die Schürze um: 
finden, to fasten the apron m; 
nochmal binden, to rebind. 
Umbindung, f laying about, fe 
tening to; rebinding. 
Unmblafen, a. to blow about; 
niederblafen, to blow down, over 
turn by blowing: 
umblähtern, v.r.a. jo turn ove 
a loaf, 
Umbra, f. umber. 
Umbrafsen, v. 
u —8 other — 
tegen, to break, 
up; einen Boden, to br s 
ground; eine Columne, to overrus 
a page. 5 
Unbredung, f. breaking, gub- 
bing up, overrunning. 
Umbringen,v.i.a. to kill, mare 
der, destroy, put to death; er hak 
fich felbft wind —8 he m way 
with himself; mit Gift umbringen, 
to poison. . 
Umdeden, v.r.a. den Tiſch, to co- 
ver again, to lay again the tal 
cloth; vin Dad, to nowoover 8 




















rook, . . 
Umbdedung, f. covering, laying 
«again. J 
umdenken, v.i.n. to revolve in 

one’s mini 
Umdreben, v.r. a, to turn, tura 

about, to twirl, twist; fig, to 

turn about; alles dreht & mm, 

every thing goes sound; einem den 
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Umgehauen, p.p.von umbauen, 
felled, cut down, hewn. 
Ungehen, ».i. n. to go round, to 
turn round, torevolve, to go about, 
circuit, circulate, circumgyrate ; 
bon Gefyenftern, to haunt; in diefein 
Haufe, fagt.man, geht cd um, this 
house is said to be haunted by a 
spirit; es geht alles nut nur uit, I 
am turnsick, giddy; der Kopf gebt 
mir unt, my head swims; id bin 
eine Meile umgegangen, I came a 
mile about, mit etwas umgeben, to 
dealin; mit, auf etwas umgehen, to 
be about; to have a mind, to design, 


contrive, machinate; ntit jenanden, 


to converse with, be conversant 
with; behandeln, totreat, use; eine 
Stadt umgehen, to go round about 
a town; verineiden, to avoid, eva- 
de, elude. 

Umgebung, f. circuition, going 
round; evasion, elusion. 

Umgekehrt, p.p. von umfebren, 
turned back, conyerted; wasted, 
everted, eversed. 

Umgefleidet, p. p. ton umfleis 
den, dressed anew; invested. 

Umgetommen, p. p. von umkom⸗ 
men, perished. 

Umgeld, n. f. Ungeld. 

Uingeriffer, p.p. vonumreißen, 

ulled, broken down, demolished, 

Hestroyed, tumbled over. 


Umgeritten, p. p. d. untretten 
ig about, ridien down. ’ 

Ungefhmiffen, p. p. von uns 
f b meißen, overthrown, subvert- 
ed; overturned, overset. 

Um seid motgen , pe p. %& ums 
fd imelgen, remelted, newmould- 
ed, reformed. 

Umgeftalten, v.r.a. to transform, 
metamorphose. 

Umgeftaltung, f. change of form, 
trancformation. 

Umgethan, pp. vd. umthun 
taken about. put about; looke 
or. 

Umgemworfen, pp. v. umwerfen, 
thrown about, overthrown, sub- 
verted; overturned, overset. 

Uing teen, v.i.a.to refonnd, new- 
cast, newmould; anderswohin gies 
fen, to transfuse; einen fliffigen Rors 
per um den andern giehen, to cir- 
cumfuse. 

Umgraben, v. i. a to dig round 
about; to dig, delve, break, turn 


u ® 

u in 9 raben, n.. digging, delving, 
breaking, turning up. 

Umgränzen, v.r.a. to circle in, 
cirsumscribe, limit, bound, set 
bounds. 

Uugrangung, f. circling in, cir- 
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Um 
cumscribing, limiting, bounding, 


setting bounds, — 

Umgreifen, v.is a. to grasp about, 

u to span. 
mgurten, v.r.a. to gird, gird 
about; to frap a ship. Bird, Ei 

Unigurten, n. girding. 

Umguß, m.newcasting, transfusion, 
circumfusion, 

umhab 
about. 

Umbafen, v. na. f. umbauen und 
unigraben. 

Umbalfen, v. r. a. to coll, hug, 
embrace, clip and coll, 

Umbalfung, f. colling, hugging, 
embracing, clipping and colling. 

Umhang, m. curtain, hanging 
about. 

Umbhäangen, v.r.a. to hang abont; 
anders bangen, to hang at an other 
place; umbanat feyn, to be surround. 
ed, girded, 

Umbhartet, adj. casehardened, 

Umbauen, v. i.a. to fell, cut down, 
ta beat down. 

Umbauung, f. felling, cutting 
down. 

Umber, adv. around, about, ronnd 
about; er fab umber, he looked 
about; alle, welche umber ftanden, 
all that stoodaboutz umher laufen, 
to ramble, rove, range, wander; 
umber wandern, umber ftreichen, um 
her sieben, to err, stroll. 

Umbergtebend, adj. roving, raw- 
bling, ambulatory. . 

Umbin, adv. about; ich fann nicht 
unihin, I cannot forbear, I cannot 
chuse but. 

Umbillen, v.r.a. to veil, envelop, 


en, v. i. mn. to have on, 


wrap up. 
Umbüllung, f. veiling, wrapping 
up. 
Unibüpfen, v. r. a. to frisk, skip, 


hover about. 
Umfalfatern, v. r. a. to new: 
- caulk. 

Umfehr, f. returning, return; Be 
februng, conversion ; Zerftörung, 
subversion. 

Umfebren, v. r. n. to turn back} 
befehren, tu convert: — v. r. a. to 
turn; ein Blatt in einem Buche, to 
turn over a leaf; den ——— — 
to club a whip; verkehren, veräns 
dern, to pervert, change; die. Ratur, 
to reverse nature; eine Megierung, 
to subvert a government; eine Stadt, 
{and umfebren, to waste, lay waste, 
to evert; in Die duferfte Verwir⸗ 
rung bringen, to everse. 

Umfebhrung, f. turning, tnrning 
over; wasting, laying Waste, sube 
version, evorsion. FE 

Umfippen, v.r. 2. to tile over, to 
fall on one side. 
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lim geban en, p.p.tonumbauen, 

felled, cut down, lıewn. 

Umgebhen, ».i. m. to go round, to 
turn round, to revolve, to go about, 
circuit, circulate, circumpvrate ; 
bon Gefpenftern, to haunt; in diefcin 
Haufe, fagt.man, geht cd um, this 
house is said to be haunted by a 
spirit; es geht alles mit mir iit, I 
am turnsick, giddy; der Kopf gebt 
mir um, my head swims: id bin 
eine Merle umgegangen, I came a 
mile about, mit etwas umgeben, to 
dealin; intt, auf etwas umgehen, to 
be about; to have a mind, to design, 
contrive, machinate; mit jemanden, 
to converse with, be conversant 
with; bebandeln, totreat, use; eine 
Stadt umgehen, to go round about 
a town; vermeiden, to avoid, eva- 
de, elude. 

Umgebung, f. circuition, going 
round; evasion, elusion. 

Umgekehrt, p.p. von umfchren, 
turned back, conyerted; wasted, 
everted , eversed. 

Umgefleidet, p. p. ton umfleis 
den, dressed anew; invested. 

Umgefommen, p. p. von umfons 
men, perished. 

Umgeld, x. f. Ungeld. . 

Umgeriffen, p.p. vonumreißen, 

ulled, broken down, demolished, 
— ù » tambled over. 

Umgeritten, p. p. d. umreiten 
rid about, ridiex down. ’ 

Umgefdmiffen, ‚P p. von wits 
fhmeißen, overthrown, subvert- 
ed; overturned, overset. 

Umgeſchmolzen, p. p. d. um⸗ 
fh melsen, remelted, newınould- 
od, reformed. 

Umgeftalten, v.r.a. to transform, 
metamorphose, 

Umgeftaltung, f. change of form, 
trancformation. 

Umgethban, p. p. v. umthun, 
taken about. put about; looked 

or. 

Umgeworfen, pp. vd.ummwerfen, 
thrown about, overthrown, sub- 
verted; overturned, overset. 

Umgte fen, v.i.a.to refound, new- 
cast, newmould ; anderswohin gies 
fen, to transfuse; einen fluffigen ors 
per um den andern gtefen, to cir- 
cumfuse. 

Umgraben, v. i. a. to dig round 
about; to dig, delve, break, turn 


up. 
u wg raben, n. digging, delving, 
breaking, turning up. 
Umgränzen, v.r.a. to circle in, 
cirsumscribe, limit, bound, set 
bounds. | 
Uugrangung, f. circling in, cir- 
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Ume 
eumscribing, limiting, 


setting bounds, 

Umgreifen, vi. a. to grasp about, 
to span, 

Umgürten, v.r.a. to gird, gird 
about; to frap a ship, 

Unigurten, 2. girding. 

i mig uf, m.newcasting, transfusion, 
circumfusion, 

Umbaben, v. i. m. to have on, 
about. 

Umbaten, vena. f. umbauen und 
unigraben. 

Umbalfen, v. r. a. to coll, hug, 
embrace, clip and coll. 

Umbalfung, f. colling, hugging, 
embracing, clipping and colling. 

Umhang, m. curtain, hanging 
about, 

Umbhangen, vr a. to hang aboar; 
anders bangen, to hang at an other 
place; unthanat feyn, to be surround. 
ed, girded, 

Uinbartet, adj. casehardened. 

Umbauen, v. i.a. tofell, cur down, 
to beat down. 

Umbauung, f. folling, cutting 
down. 

Umber, adv. around, about, round 
about; er fab umber, he looked 
about; alle, welche umber ftanden, 
all that stoodabout; umber laufen, 
to ramble, rove, range, wander; 
umber wandern, umher ftreiden, ums 
her ziehen, to err, stroll. 

Umbergrehbend, adj. roving, ram- 
bling, ambulatory. 

Umbin, adv. about; ich fann nid 
unihin, I cannot forbear, I cannot 
chuse but. 

Umbüllen, v.r.a. to veil, envelop, 
wrap up. 

Umbillung, f. veiling, wrapping 


up. 

umbüp fen, » r. a. to frisk, skip, 
hover about. 

Umfalfatern, vr a. to new- 

- caulk. 

Umfebr, f. returning, return; Bes 
februng, conversion; Zerftorung, 
subversion, 

Umtebren, v. r. n. to turn back; 
befebren, tu convert: — m. 7. a. to 
turn; ein Blatt in einem Buche, to 
turn over a leaf; den Peitigeniti ' 
to club a whip; verfehren, veräns 
dern, to pervert, change; die Natur, 
to reverse nature; eine Megierung, 
to subvert a government; eine Stadt, 
{and umfehren, to waste, lay waste, 
to evert; tn die dufierfte Veriwire 
rung bringen, to everse. 

Umfebrung, f. turning, tnening 
Over; wasting, laying waste, sube 
Version, eversi10n. " 

Umfippen, vr. n. to tile over, to 
fall on one side. 


bonnding, 





Ume 


Umrühren, v. r. a. to stir up. 
Umrübrung, f. stirring up. 
Ums, contr. um dass einmal ums ane 
dre, every other turn. 
Umfaden, v.r.a. to put into other 


bags. 
Umfadung, f. putting into other 
ags 


umfügen, v.r.a. to saw down. 

Umfalgen, v.r.a. to salt afresh. 

Umfarteln, v. r. n. to change tha 
saddle; toshift, alter, change one’s 
condition, religion, sentiments. 

Umfattelung, f- changing the sad- 
dle; altering, changing etc. 

Umfaß, m.truck, trucking, exchan- 
ge. barter, exchanging 

Umfdaffen, v. i.a. to newmodel, 
transform. 

Umfdaffung, f. newmodelling, 
transformation. 

Umſchanzen, v.r.a. to circumval- 
late, encompass with a rampart or 
intrenchment. 

Umfdangung, f. circumvaliation, 
encompassing with a rampart. 

Umfdatten, v. r. a. to surround 
with a shade, to. shade. 

Umfhauen, v. r. recipr. 

.„ abeont, back. , 

Umfdhaufeln, v. r. a. to stir with 
a shovel, to turn abont. 


Unfhauung, f. looking about, 
back. 


to look 


Umfdeinen, v. i.n. to encompass 
with light. 

Um’hiden, v. r.a. to send round. 

Umſchiffen, v.r.n. toship about: 
— v.r. a. to bring, to put into an 
other ship; die Welt, to circumna- 
vizate. 

Umfdlag, m. change, changing, 
turnirg; ungcitige Geburt, abortion, 
miscarriage; Waarenumfaß, track, 
trucking, trafick. barter, exchan- 
ge. exchanging; Meile, fair; Kras 
gen, tacing. cnff, collar, cape, 

and ; um cine Waare, einen Brief, 
cover, covering, envelop ; bei Weras 
ten ınd Wundaͤrzten, epithem ; Breis 
umfchlag, cataplasm, poultice, fo- 
menta:ion. 

Unfhlagen, v. i. n. to overset, 
overturn, fall down ; verändern, to 
tuin, change, takeaturn ; verfchlints 
mern, to degenerate, grow worse; 
verbejlern, to improve, grow bet- 
ter; abortiren, to abort. miscarry, 
fail of success; fich zerfchlanen , to 
break, break up; fauer werden, 
to turn, grow sour: — v. i. a. 
to beat about; ein Blatt in einent 
Bude, to turn over; einen Mantel, 
to take about: eine Karte, to turn 
up; um ein franfes Glied, to poul- 
tice; Waaren vertaufden, to truck, 
excäange, 
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Umfchlagen, n. oversetting, over- 
turnirg, falling down; turning, 
changing; degenerating ; improv- 
ing; taking about; ponlticing. 

Umſchleichen, v. i. a. to sneak, to 
slink ahout. 

Unfaletern, v. ra. to cover with 
a vel J 

Umſchlichten, v.r.a. to recomposs, 
mako up again, - 

Umfchließen, v.i.a.to encompass, 
sourround , inclose; feft umarmen, 
to close in one’s arms. 

Umſchließung, f. close, inclosure, 
close embrace. 

Linfd@lingen, v. i. a. to tie about, 
to twist, to roll about, to twine, 
inwrap; wmarmen, to embrace clo- 
sely. to hug. 

Umfdlingung, f. twisting abont, 
inwrapping, close embrace, hug. 

Umfhmeißen,v.i.n. u a. f. ume 
werfen. 

Umfhmelzen,v.r. u. i.a. to malt 
again, newcast; fig., tonewmould, 
reform, to change, to alter. 

Umſchmieden, v. r. a. to reforge, 
forge anew. 

Umfdnatlen, wv. r. a to buckle 
otherwise; um etivas, to buckle 
about, 

Umfdnallung, f. buckling other- 
wise, about. 

Umſchneiden, v.i.a.to cut, toclip, 
to carve about. 

Unfdnüren, v.r.a, um etivaß, to 
Jace abont; andere, to newlace. 
Unfhräanfen, v.r. a. to lise, bor- 
der, to limit round about, to eir- 

cumscribe, bound, encompass. 

Umfchreiben, v.7. a. to write round 
about; andere, to new write, to oom- 

oseanew; [hön, tu copy fair; eine 
Brelle in einer Schrift, to circum- 
scribe, paraplırase. 

Unfchreibung, f. writing round, 
composing anew, copying fair, cir- 
cumsciption, circumlocution; pa 


raplırase. 

umfhrift, f- inseription, posy: 
einer Münze, legend. 

Umfdütteln, v. r. a. to shake 
about, to stir. 

Umfchüttelung, f. shaking. 

Umfditten, v. r.a. to pour into 
another vessel; to pour or cast 
ina different manner, to overturn ; 
to spill; ringé umber befdiscten, to 
throw round about, to heap up 
round about. 

Umfdweben, v. r. a. to hover 
about, to be spiritually present to. 

Umfdweif, m. roundabout 5 eis 
nen Umfdiveif nehmen, to take a 
roundabout; im eden, compass 
of words, digression, verbosity, 
circumlocution. 





Umt 


Umtakeln, v.r. a. to newrig. 

YUmtaufen, v. r. a. to newchris- 
ten, rebaptise; fi), to alter one’s 
name. 

Umtaufd, m. exchanging, exchan- 
ge, truck, trucking. 

Umtaufden, v. r. a. to exchange, 
truck. 

Umthun, v. i a. to take about; 
umlegen, to put about; fi nad) eis 
nem Dienft umthun, to look out, 
to apply for service. ° 

Umtragen, v. i. a. to carry about. 

Umtreiben, wv. i. a. to drive 
about; fid) umtreiben, to 
running life. 

Umtreten, v. i. a. to tread down: 
—v. i. n. to shift, change par- 


ties. 

-Ymtrieb, m. ded Bluté, circulati- 
on of blood. 

Umufert, adj. landlocked. . 

Umivadfen, v.i. a. to grow about, 

. over. 

Umwalgen, 2” r. a. to turn, to 
tumble, to rollabout, round, over; 
fid, to roll about, revolve. 

Ummwälzung, f. turn about, roll- 
ing about, whirling round, globu- 
lar motion, revolution. 

Umwechſeln, v. rn. mit jemanden, 
to change places, to alternate, go 
by turns; — v. r. a. to change, 
exchange. \ 

Ummwechfelnd, adj. alternate: — 
adv. alternately. 

Ummwedfelung, f. changing, ex- 
changing, alternation. 

Umiveg, m. roundabout way, by- 
way, sideway, indirect course; 
einen Umweg nehmen, to take a 
roundabout way; ſig to use 'shifıs, 
to dodge or play ast and loose, 
not to act plainly, honestly, fairly. 

Ummweben, v. r. a. to blow over, 
about; niederwehen, to blow down. 

amwenden, v. i. a. to turn, turn 
about; fid), to turn round; einen, 
to make one take the opposite 
party; das Snivendige heraus keh⸗ 
ren, to invert; ei gang umges 
wandt, he is quite the contrary. 

Umwendung, f. turning, turning 
about, inverting. 

Umwerfen,v. i. a. to throw about, 
or round; to throw down, to 
overthrow, ovorturn; to become 
a bankrupt, to fail, to break; to 
miscarry, to have an abortion; 
etnen Mantel, to throw abont a 
cloak; fit gefhwind umtverfen, to 
mobble, huddle one’s self up; 
einen Tiſch, to overthrow, sub. 
vert a table; mit der Kutſche, to 
Overturn, overset the coach; ein 
Urtheil umiverfen, to reverse a judg- 
ment,, 
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Una 
Ummwerfung, f. throwing 


overthrowing, overturning 
setting overthrow, subve 

Umwideln, v.r.a.to wind 
Wreath, wrap up, twine. 

Umwtdelung, f. winding 
wreathing, wrapping up, 
ing. 

Umminden, v.i.a.to wind 
to wreath. 

Ummoölfen, v. r. a. to clou 

Umwort, n. indirect exp 
periplirasis; Umworte braw 
use circumlocution., 

Ummwüblen, v. r.a.vonden 
nen, to rout about; umfto 
rummage, turn over. 

Umgahlen, v.r. a. to tell c 
over again. 

Umgaunen, vr. a. to he 
encompass with a hedge. 

Umzedhtg, adj. alternate. 

Umgeihnen, v.r a. tomar 
wise; ringe umber zeichr 
mark round about. 

Umziehen, v. i. n. to trave 
der about; den Herrn veran 
change one's master; Die 
to change one’s shoes; die 
to put on other clothes; d 
nung verändern, to shift on 
ings: — v. i. a. gu Boden 
to overturn by drawing, 
down, to draw or drag dow 
Wald mit Pewen, to beset 
with nets; ein Bett mit | 
gen, to hang with curtai 
umziehen, to shift one’s | 
der Himmel bat fih umgog 
shy 18 Overcast. 

Umagtngeln, v. r. a. to enc 
surround, encircle. 

Umzirk, m. circumference 
pass. circle. 

Umgirfen, v. r. a. to ene 
encircle. 

Uingug, m. procession; Ri 
fiude, change of dress; Bi 
curtains. 

Unabanderlid, adj. unal 
immutable: — adv. unal 
immutably. . 

Unabanderlidtrit, f uns) 
ness, immutability. 

Unabbublid, adj. inexpis 

Unabgebroden, adj. not 


ol. 
Unabgehauen, adj. not ¢ 
Unabgeholfen, adj. unall 
Unabgemadt, adj. unfinis} 
cleared, unliquidated, uns. 
Unabgenüßt, adj. not we 
Unabgerichtet, adj. not m 
not trained up. 
Unabgefdnitten, adj. not 
Unabgefondert, adj. not ı 
ed, inseparated, 





Una 


Unaufmertfamtett, f- inattenti- 
veness. 

Unauetbleiblich, adj. not staying 
out, not failing to come, infalli- 

le: — adv. intallibly. 

Unausforfhlid, adj. |. uner- 
forſchlich. 

Unausführbar, adj. impractica- 


e. 

Unausfihvbarfeit, f. impracti- 
tableness, impracticabılity. 

Unausfubrlid, adj. incomplete, 
compendious, not detailed , sum- 
mary: — adv. incompletely. 

Unausführlidfeit, f. incomple- 
teness. 

Unausgearbeitet, adj. not finish- 
ed, not accomplished. 

Unautgebaut, adj. unfinished. 

Unausgeführt, adj. not execut- 


ed. 

Unausgefüllt, adj. not filled up, 
unstuffed, unsupplied; in Echriften, 
blank. 

Unausgemadt, adj. still in ques- 
tion, undecided, indeterminate, 
still questioned, questionable. 

Unauggefeßt, adj. continual, not 
discontinued, undelayed, uninter- 
rupted : — adv. continually, without 


interruption. — 
Nnauslöfh ih ‚ adj. indelible, 
inextinguishable 3 unauslöfchliche 


Dinte, indelible ink: — adv, inde- 
libly, inextinguishably. 
Unaustöfhlidhfeit, f. indelible- 
ness, inextinguishableness. 
Unausloslid, adj. unredeomable, 
past redemption. 
Unausfpredhltdh, adj. ineffable, 
inexpressible, unspeakable, unut- 
terable: — adv. ineffably, inexpres- 
sibly, unspeakably, unutterably. . 
Unausfprehlidfeit, f.ineffable- 
ness, inexpressibleness, 
Unausfieh lic, adj. insupportable, 
notto.be born: — adv. insupport- 


ably. In 
Unauswetdlid, adj. unevitable. 
Unbandtg, adj. unmanageable, un- 
ruly, ungovernable, untractable, 
untameable, untoward; gu groß, zu 
did, overgrown: — adv. unmana- 
geably, unrulily, ungovernably, un- 
tractably, untameabl » ıntoward- 
ly; unbandig gern haben, 
immoderately fond ot. 
Unbandigtett, f. untractableness, 
unruliness. 
Unbarmberzig, adj. unmerciful, 
merciless: — adv. unmercifully, 
mercilessly. — 
Unbarmberzigfeit, f. unmerci- 
tulness , merciiessness. 
Unbärtig, adj. beardless: — adv. 
beardlessly. 


to be 
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Unbärtigfeit, f. beardlessness. 

Unbaß, adj. f. unpaß. 

Unbau, m. want of cultivation. 

Unbeadtet,’ adj. unnoticed, dis 
regarded. 

Unbeamtet, adj. having no office, 
private. . 

Unbeantty ortet, adj. unanswered, 

Unbeantwortltd, adj. unanswer- 
able: — adv. unanswerably. 

Unbeda ht, adj. inconsiderate, ia- 
discreet, unadvised : — adv. inoonsi- 
derately. indiscreetly, unadvisedly. 

Unbedacdht, m. inconsideracy, in- 
cogitancy, indiscretion, unwazri- 


ness. 
UnbBcdadtig, unbedadtfam, 
adj. f. unbedadt. 
Unbedadtfamfett, f. inconside 
‘yateness, incogitantness, unwark 


ness, 

Unbededt, adj. uncovered, bare:— 
adv. barely. _ 
Unbedeutend, adj. ‘insignificant, 

unimportant , inconsiderable: — 
adv. insignificantly, unimportantly, 
Unbedeutfam, adj. insignificant; | 
der fid) nicht’ bedeuten läßt, taking §. 
no hint, unmanageable. 
Unbedingt, adj. unlimited, uncon 
ditional, absolute, inconditionate, 
unrestricted; unbedingter Gehorſam, 
implicit obedience: — adv. uncon- 
ditionally, inconditionately, with 
ont restriction, absolutely: 
Unbedingtheit, f. inconditionate- 


ness. : 

Unbeeidigt, adj. not sworn.: 

Unbeerbt, adj. void of offspring, 
issnoless, childless. 

Unbefabren, adj. trackless; unex 
perienced (sailor). 

Unbefangen, adj. not narrow, ur 
restrained, not prevented, dispat 
sionate, unbiassed, impartial, wz 
preprssessed, unembarrassed. 

Unbefang enheit, f. unrestrained- 
ness, want of prejudice, candor. 

Unbefeftigt, adj. not fortified, 
unwalled. 

Unbefledt, adj. unspotred, imms 
culato, unstained, unpollnted, um 
defiled, not contaminated. inteme- 
rate; die unbefledte Empfangniß der 
Mutter Gottes, the immaculate con- 
ception ofthe virgin Mary: — adv. 
immaculately. . 

Unbefledtbhett, f. immaculateness. 

Unbefriedigend, adj. dissatisfac- 


tory. sy 

Unbefriedigt, adj. unsatished, not 
contented, unappeaso 

Unbefugt, adj. incompetent, unr 
lawful, illegal: — adv.incompetent- 
ly, illegally. 

Unbefugtheit, f. Unbefugnt§, 


n. incompetency. 








Unb 
Unbefhüßt, adj.not defended, un- 


protected. 

Unbeſchwert, adj. unmolested, not 
troubled, charged, clogged: — adv. 
without molestation; wenn ed uns 
befchtwert gefchehen fann, if ir beno 
trouble, not troublesome to you, 
if it causes no molestation. 

Unbefeelt, adj. inanimate: — adv. 
inanimately. 

Unbe fe bh en, adj. not seen, examin- 
ed, looked on ; etwas unbefeben 
faufen, to buy a Big in a poke. 

Unbefiegbar, adj. invincible, un- 
surmonntable. 

Unbefoldet, adj. having no pay. 

Ynbefonnen, adj. addleheaded, 
unadvised , imprudent, indiscreet, 
inconsiderate, temerarious : — adv. 
unadvisedly, imprndenuy, indis- 
creetly, temerariously , inconside- 

_ rately. 
tinbefonnenheit, f. indiscretion, 
imprudence, temerity, inconsidera- 


tion. 

Unbeforgt, adj. unconcerned, re- 
gardiess, careless : — adv. carelessly, 
regardlessly. 

Un be fand, m. fickleness, incon- 
stancy. levity, unstability. 

Unbeftändig, adj.inconstant, fickle, 
changeable, variable, fluctuating, 
mutable, unstable, unsteady: — 
adv, inconstantly, fickly, changea- 
bly, vasiably, mutably, unstably, 
unsteadily., 

Unbeftäidigfeit, f. inconstancy, 
ficklenese, changeableness, muta- 
bleness, mutability, unsteadiness. 

Unbeftehlid, adj. not to be brib- 
ed, incorruptible: — adv. incor- 
ruptibly. — 

Unbeftehlidfeit, f. incorrupti- 

leness. 

Unbeſtellt, adj. unbespoken, not 
ordered. 

Unbe frimm t, adj. indotermined, in- 
definite: — adv. indeterminodly , 
indefinitely. 

Unbeftimmtbeit, f. indetermina- 
tion, irresolution. 

Unbeftoden, adj. not bribed, in- 
corrupted, 

Unbeftraft, adj. unpunished: — 
edv. with impunity. 

Unbeftreitbar, adj.:indisputable: 
— adv, indisputably. 

Unbeftridt, adj. uninsnared, unin- 
tangled, uncauglıt. 

Unbeftritten, adj. uncontested, not 
contended for, undisputed. 

Unbefudt, adj. not visited, unfre. 
quented. 

Unbefudelt, adj. not soiled, -dir- 
tied, -bemired, incontaminated, 
Unbetagt, adj. not far gone in 

years. 
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Unb 
Unbethulid, adj. unpliant, unable 


to act. 

Unbetradtlid, adj. inconsiderse 

e: — adv. inconsidorably. 

Unbetradhelidteit, f. inconside- 

- rableness. 

Unbetrauert, adj. unmourned for, 
undeplored, unbewailed. 

Unbetreten, adj. unbesten; uncon- 
cerned, not uneasy. 

Unbetroffen, adj, unconcerned. 

Unbetrübt, adj. not sorry, sor 
rowful, sad. 

Unbetrüglidh, adj. undeceivable, 
undeceiving, infallible: — adv. un- 
deceivably, undeceivingly, i 


libly. 
Unbetriglidleit, f. undeceive- 
blenoss, infallibility. 
Unbewaffnet, adj. unarmed. 
Unbewahrt, adj. unguarded. 
Unbetoandert, adj. not travelled 
in, not versed; unbewandert tn der 
Mufif, a stranger to music, 
Unbemweglid, adj. immoveable, } 
inflexible; unbeweglides Gut, Bere I 
mögen, real chattles, immoveable § 
oads: — adv. immoveably, in- 


exibly. . ; 
Unbeweglidlett, f. immobility, 
immoveableness, inflexibility. 
Unbewegt, adj. unmoved. 
Unbewehrt, adj. unarmed, 
Unbeweibt, adj. unmarried, har 
ing no wife. 

Unbeweint, adj. unwept for, um 
lamented. la 
Unbeweislich, ad, ſ. unerweislich 
Unbewilligt, adj. not consente 

to, not granted. 
Unbemwohnbar,adj. uninhabitable: 
— adv. uninhabitably. . 
Unbewohnbarfett, f. uninhabr 
tableness. 
Unbewohnt, adj. uninhabited. 
Unbeworben, adj. unsolicited. , 
Unbewuft, adj. unknown; «6 ift 
mir unbewußt, itis unknown to me, 
I am ignorant of is, I am a stran- 
er to it, I know nothing of it. 
Unbemwußtheit, f. not knowing, 
want of knowledge, want of pris 





vity. 

iin b Li ußtfein, n. annihilation. 

Unbezahlbar, adj. not to be paid 
for, unrequitable. 

Unbegahlt, adj. unpaid. 

Unbegaubert, adj. unbewitched, 
unenchanted. 

Inbezeugt, adj. unwitnessed. 

Unbeziehlich, adj. nor relative, 
unconnected, absolute. 

Unbezogen, adj. not taken in pose 
session; mit Gaiten, unstrung. 

Unbegwetfelt, adj. not doubted 
of, indubitable; — adv. indubita- 


bly, 





Unb 
Unbefhüßt, adj.not defended, un- 


protected. 

Unbefhwert, adj. unmolested, not 
troubled, charged. clogged : — adv. 
without molestation; wenn es uns 
beſchwert gefchehen fann, if it beno 
trouble, not troublesome to you, 
if it causes no molestation. 

Unbefeelt, adj. inanimate: — adv. 
inanimately. 

Unbefeben, adj.not seen, examin- 
ed, looked on; etwas unbefeben 
faufen, to buy a Be in a poke. 

Unbefiegbar, adj. Tnvineible, un- 
surmonntable. 

Unbefoldet, adj. having no pay. 

Unbefonnen, adj. addleheaded, 
unadvised , imprudent, indiscreet, 
inconsiderate, temerarious : — adv. 
unadvisedly, imprudenuly, indis- 
creetly, temerariously, inconside- 

rately, 

u nb eto nnenheit, f. indiscretion, 
imprudence, temerity, inconsidera- 
tion. 

Unbeforgt, adj. unconcerned, re- 
gardless, careless : — adv. carelessly, 
regardlessly. 

Unbeftand, m. fickleness, incon- 
stancy. levity, unstability. 

Unbeftändig,adj.inconstant, fickle, 
changeable, variable, fluctuating, 
mutable, unstable, unsteady: — 
adv. inconstantly, fickly, changea- 
bly, variably, mutably, unstably, 
unsteadily. 

Unbeftändigfeit, fi inconstancy, 
fickleness, changea leness, muta- 
bleness, mutability, unsteadiness. 

Unbeftedhlid, adj. not to be brib- 
ed, incorruptible: — adv. incor- 
ruptibly. 

Unbeftehlidtett, f. incorrupti- 
bleness. 

Unbeftellt, adj. unbespoken, not 
ordered. 

Unbeftimmtt, adj. indetermined, in- 

ehnite: — adv. indeterminedly, 
indefinitely. 

Unbeftimmtheit, f. indetermina- 
tion, irresolution. 

Unbeftoden, adj. not bribed, in- 
corrupted. 

Unbeftraft, adj. unpunished: — 
edv. with impunity. 

Unbeftreitbar, adj.:indisputable: 
— adv, indisputably. 

Unbeftridt, adj. uninanared, unin- 
tangled, uncaughı. 

Unbeftritten, adj. uncontested, not 
contended for, undisputed. 

Unbefudt, adj. not visited, unfre- 
quented, 

Unbefudelt, adj. not soiled, -dir- 
tied, -bemired, incontaminated, 
Unbetagt, adj. not far gone in 

years. 
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Unbethulid, adj. unpliant, unable 


to act. 

Unbeträchtlich, adj. inconsidera- 

e: — adv. inconsiderably. 

Unbetradtelidteit, f. inconside- 

- rableness. 

Unbetrauert, adj. unmourned for, 
undeplored, unbewailed. 

Unbetreten, adj. unbeaten; uncon- 
cerned, not uneasy. 

Unbetroffen, adj. unconcerned. 

Unbetrübt, adj. not sorry, sot 
rowful, sad. 

Unbetrüglih, adj. undeceivable, 
undeceiving, infallible: — adv. un- 
deceivably, undecoivingly, infal- 


libly. 
Unbetriglidfeit, f. undeceiva- 
blenoss, infallibility. 
Unbewaffnet, adj. unarmed. 
Unbewahrt, adj. unguarded. 
Unbewandert, adj. not travelled 
in, not versed; unbewandert in der 
Mufif, a stranger to music. 
Unbeweglid, adj. immoveable, 
inflexible; unbewegliches Gut, Bers 
mögen, real chattles, immoveable 
oods: — adv. immoveably, in- 
flexibly. . ; 
Unbeweglidfert, f. immobility, 
immoveableness, inllexibility. 
Unbewegt, adj. unmoved. 
Unbewebrt, adj. unarmed. 


Unbeweibt, adj. unmarried, have | 


ing no wife. 

Unbeweint, adj. unwept for, um 
lamented. 
Uirhewerslid, adj. 
Unbetwrlltgt, adj. 
to, not granted. 
Unbewohnbar, adj. uninhabitable: 

— adv. uninhabitably. ; 
Unbewohnbarfeit, f. aninhabr 
tableness. 
Unbetwohnt, adj. uninhabited. 
Unbeworben, adj. unsolicited. | 
Unbemwußt, adj. unknown; es if 
mir unbewußt, it is unknown to me, 
I am ignorant of it, I am a strar 
ger to it, I know nothing of it. 
Unbemwußtheit, f. not knowing, 
want of knowledge, want of pris 


. isli 
fot consented 


vity. 

Unb Ci ußtfein, 2, annihilation. 

Unbezahlbar, adj. not to be paid 
for, unrequitable, 

Unbegahlt, adj. unpaid. 

Unbegaubert, adj. unbewitebed, 
unenchanted. 

Unbeseugt, adj. unwitneseed. 

Unbeziehlich, adj. nor relative, 
unconnected, absolute. 

Unbesogen, adj. not taken in pos 
session; mit Saiten, unstrung. 

Unbegweifelt, adj. not doubted 
of, indubitable; — adv. indubite- 


bly, 





Une 
ably, basely, infamously, igno- 


miniously, bawdily, obscenely. 
Unchrbarfeit‘, f. disgracefulness, 
dishonesty, dishonourableness, ba- 


seness, infamy, ignominy, bawdıy, 


- bawdiness, uncleanness. 
Unebre, f. dishonour, disgrace, 
discredit, disrepute, disreputation. 
Unebrerbietig, adj. irreverent, 
disrespectful: — adv. irreverently, 
disrespectfully. 
Unehrerbietigfeit, f.irreverent- 
' ness. want of respect. 


Unehrfirdtig, adj. f. unehrerbies 
tig. 
Unehrlidh, adj. dishonest, disho- 


nourable, infamous, disgraceful, 

- ignominious: — adv. dishonestly, 
dishonourably, infamously, dis- 
gracefuily, ignominiously. 

Unebrli hte it, f. dishonesty, dis- 
honourableness, infamy, disgrace, 
ignominy. | , 

Uneigennüßtg, adj. disinterested, 
not selfish: — adv. disinterestedly. 

Uneigennüßigfeit, f. disinterest- 
edness. 

Uneigentlid, adj. improper: — 
adv. improperly; unetgentlid) ves 
den, to speak figuratively. 

Unetgentlidfett, f. impropriety. 

Uneingebunden, adj. unbound, 
in sheets. 

Uneingedenf, adj. unmindful, re- 
gardiess: — adv. unmindfully. 

Uneingefhränft, adj. unlimited, 
unstinted, uncircumscribed, un- 
res‘rained. 

Unetnig, adj. disagreeing, discord- 
ing; uneinig werden, to fall out 
with one, to tall at odds, at va- 
riance; uneinig leven, to live dis- 
harmoniously together. 

Uneinigfeit, f. disharmony, dis- 
agteving, disagrecment, disunion, 
discord, variance, dissension; fttf» 
ten, tocause disunion, discord etc., 
to sct at odds, at vu.riance. 

Uneing, adv. f. uneinig. 

Uneintraglid, adj. unprofitable, 
not lucrative: — adv. unprofitably. 

Unempfäanglid, adj. unsuscep- 
tible: — adv. not susceptibly. 

Unempfa nglidfeit, f. unsuscep- 
tibility., 

Unempfindbar, adj. impercep- 
tible: — adv. imporceptibly. 

Unempfindbarfeit, f. impercep- 
tibility., 

Unempfindlich, adj. insensible, 
indifferent: — adv. insensibly, in- 
differently, 

Unempfindlichfeit, f. insensibi- 
lity , indifference. 

Unendlid, adj. infinite, endless: 
— adv. inhnitely, endlessly, with. 
ous end. 
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Unendlidfeit,. f. infiniceness, 


» intemperate: — adv, 


Unenthaltfamkeit, 





Une 


u —— 1 
nentbebrt: adj. mecetsa 
needtul, indiepensible es iſt ions 


unentbehrlich, he cannot do with- 
out it: — adv. necessarily, need- 


fully: 
Unentbehrlichkeit, f. necessity, 


needfulness. 

Unentfallen, adj. not fallen ont; 
ed tft mir noch unentfallen, I have 
not lost the remembrance of it. 

Unentgeltlih, adj. had gratis, 
for nothing: — adv. without pay- 
ing for it. . 

Unentbaltfam, adj. incontinent, 

incontinent- 

ly, intemperately. 

4 f- inconti- 

nénce, intemperance. 


Unentfhieden, adj. undecided, 


undetermined. 


Unent{dhiedenhei t, f.enspension. 
Unentfdloffen, adj. irresolute: 


— adv, irresolutely. 


Unentfdloffenhett, f. irresola- 


tion, ıındetermined condition. 


Unentfinnlid, adj. out of mind; 


ven unentſinnlichen Zeiten, time out 
of mind. 


Unentftellt, adj. undisigured. 


Unentwidelt, adj. not unfolded, 
not unravelled, 
Unentwirrbar, “di 


inextricable. 
Uneradtet, conj. 


ungeachtet. 


Unerbaulich, adj. not edifying, 


unedifying. 
Unerbeten, adj. not obtained by 
intreaty, not asked for, unbidden. 
Unerbittlid, adj. inexorable, in 
flexible, not to be prevailed upon, 
unrelenting: — adv. inexorably. 
Unerbittlichfeit, f. inexorabl- 
ness, unrelenting mind. 
Unerdadt, adj. not excogitated, 
unimagined, not found out, not 
thought of. - 
Unerdenflid, adj. unimaginable, 
unexcogitable, unconceivable. 


Unerfabren, adj. inexperienced, 
inexpert, unhacknied, new : — ado. 

inexpertly. ; 

u nerfahr enheit, f. in 

Unerfindltdh, ad 
not to be invented 

Unerforfhlid, adj. uniuvesti 
gable, inscrutable, not to be foun 
out: — adv. uninvostigably, in 
scrutably. 

Unerforſchlichkeit, f. inserats 

leness, undiscoverableness. 

Unerfrenulid, adj. not agreeabl 
disacreeable. 

Unerfüllt, adj, unaccomplished. 

Unerfunden, adj. uninyented, ur 
discovered. 


erience 
j. not to be fqund 
‚undiscoverable 





Unf 


disaster, ill hap, cross accident, 
unlucky chance. 

Unfeblbar, adj. infallible, inerra- 
ble: - adr. infallibly, inerrably. 

Unfeblbarfett, f. infallibilicy, 
infallibleness, inerrability, inerra- 

leness. 

Unfein, adj.indelicate, ungenteel, 
unworthy of a gentleman. 

Unfern, adj. not far off, near. 

Unfertig, adj.not ready, unfinish- 
ed; impertinent, swerving trom 
the purpose. 

Unfertigfett, f. impertinence, ex- 
travagance. 

Unflatb, m. filth, dirt; feinen Une 
flath auslaſſen, to squirt one’s filth. 

Unfläther, m. nasty, filthy fel- 
low; fig., lewd fellow. 

Unflatheret, f. filthiness, dirti- 
ness, nastiness; fig., lewdness, 
obscenity, bawdry. 

Unflathig, adj. filthy, dirty, nas- 
ty; fig., lewd, bawdy: — adv. 
filthily, dirtily, nastily; lewdly, 
bawdily. 

Unflathigtett, f. filthiness, dirti- 
ness, nastiness; lewdness, bawdry, 
bawdiness. 

Unfleiß, m. inapplication, indili- 
geuce, want of diligence, negli- 

ence. laziness. 

Unfletftg, adj. wanting diligence, 
fluggish, supine, slack, negligent, 
lazy: — adu. negligently. 

Unformlid, adj. deform, illshap- 
ed, illframed, shapeless: — adv. 
deformly. , 

Unförmlichkeit, f. deformity. 

Unfret. adj. bond, not free; uns 
freie Perfonen, bondmen, bond- 


women. 


Unfreigebig, adj. illiberal, un. 


charitable. | 
Unfreigebigfeit, f. illiberality. 
Infreiwitlig, adj. unvoluntary: 
— ud» unvoluntarily. 
Unfretwt(ligtett, f. unvolunta- 
riness. 
Unfreude, f. discomfort. 
Unfreund, m. rota friend, enemy; 
Unfreunde werden, to fall out with 
ea h other, | 
Unfreundlid, adj. unfriendly, un- 
kind, inhuman, frowning, crab- 
bed, crossgrained, peevish, hu- 
moursome, sullen, harsh; unfreunds 
tides Wetter, inclement, cloudy, 
boisterons weather: — adv. nn- 
friendlily, unkindly, inhumanly, 
frownin, ly. 
Unfreundlicdhfeit, f unfriendli- 
niss, unkindness, inhum:nity, in- 
clemency, cloudiness, crabbedness, 
m ‘rosenets. frowning, peevishness, 
Unireu — adj, inimi- 


cal, unfriendly; — ady. inimically,. 
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Unfrtede, m. discord, disquiet, 


dissension. 

Unfriedlid, adj. discordant, un- 
peaceable: — adv. discordantly, 
unpeaceably. _ 

Un friedliteit, f. discordance, 
unpeaceableness, want of peace. 
Unfrudtbar, adj. barren, steril, 
unfruitful, fruicless, infecund: — 
adv. bar-enly, unfruitfully , fruit 

lessly, infecundly. 

Unfrudtbartett, f. barrenness, 
sterility, unfruitfulness, fıuitless- 
ness, infecundity. 

Unfug, m. disorder, misdemeanor, 
misbehaviour, misconduct, mis- 
chief; Unfug treiben, to do mis 
chief, to misbeliave, misconduct, 

Unfiig lid, adj. unfit, incongruous, 
inconvenient, improper, preposte- 
rouss nicht unfüglich, not from the 
purpose: — adv. unfitly, incon- 
gruously , inconveniently, impro- 

erly, unseasonably, preposterous- 


* os 

Unfüglidf-it, f. incongruity, im- 

ropriety, impropernoss, unfitness, 
Inconveniengy.. unseasonablenoss. 

Unfugfam, adj. uncomplying. 

unfugfamfett, f. uncomplying 
temper. ; 

Unfiihlbar, adj. untouchable, im- 

erceptible. | ; 
unfürdentlic, adj. f. undentlid, 

Unfirfidhtig, adj. ſ. unvorſichtig. 

Unfürfllid, adj. unprincely, un 
like a prince. 

Ungangbar, adj. von Münzen, un- 
current; von Wörtern, unusual; 
von Wegen, impervious, impracti- 
cable: — adv. uncurrently, unu- 
sually, imperviously, impractict- 


y: . , 

Ungangbarfett, f. uncurrentness; 
unusualness ; imperviousness. 

Ungar, m. Hungarian. 

Ungariſch, adj. of Hungary; unge 
rif) Wafler, Hungary water; dab 
ungarifche Zicher, purples. 

Ungarn, n. Hungary. 

Ungeachtet, ad). not esteemed! 
— praep. notwithstanding ; defies 
ungeachtet, notwithstanding that, 
nevertheless, however, howbeit; 
ſeines Fleißes ungeadtet 4 notwith- 
standing (for) all his diligence :— 
adv. though ; er that ed, ungeachtet 
ich ed ihm verboten batte, he did it, 
thouglı I had forbidden it. 

Ungeadelt, adj. not nobilitared. 

Ungeabndet, adj.unforboded; un- 
revenged, unresented, unpunish 

Ungebahnt, adj. unbeaten, un- 
trodden. ; . 

Ungebaut, adj. unbuilt, uncult- 
vatod, untilted, 





Ung 


Ungeheuer, n. monster, prodigy. 

Ungehindert, adj. not hindered, 
not stopped, unprevented. 

Ungehobelt, adj. not planed; 
clownish; cin ungehobelter Dienfd, 
conntrypur, clown. 

Ungebolt, adj. unsent for. 

Ungeborig, adj. undue, imperti- 
nent, preposterons: — adv. undue- 
lv, preposterously. 

Ungchorfam, adj. disobedient: — 
adv. disobediently; ungehorfam feyn, 
to disobev. 

Ungebhorfawm, m. 
default (in law). 

Ungebort, adj. unheard, 

Ungeiftlih, adj. not, spiritual, 
temporal, secular; finnlih, unretn, 
unboly. sensual, profane: — adv. 
temporaliy. sensually, profanely. 

Ungeiftlidfeit, f. sensuglity, pro- 
füneness. 

Ungefammet, adj. uncombed. 

Ungefauet, adj. unchewed. 

Ungefauft, adj. unboughe. 

Ungefleidet, adj. undressed, un- 
cloathed. 

Ungetodt, adj. unboiled. 

Ungefopert, adj. untwilled. 

Ungefranft, adj. unvexed, not 
grieved. . 

Ungefront, adj. not crowned. 

Ungefrimmt, adj. uncrooked, un- 

ent. 

Ungetüßt, adj. unkissed. 

Ungeladen, adj. uninvited; bon 
Feuergewehren, nor charged. 

Ungelautert, adj. unclarified, un- 
refined. 

Ungeld, n. cxcise, tax, duty; ton- 
nage; casual expence, additional 
cost. 

Ungeledt, adj. unlicked; ein uns 
geledter Bar, an unlicked cub. 

Ungelegen, adj. inconvenient, 
unseasonable, incommodious : — 
adv. inconveniently, incommo- 
diously ; zur ungelegenen Zeit, un- 
seasonably. | 

Ungelegenheit, f. inconveniency, 
incommodity, incommodiousness, 
unseasonableness ; einem lngelegen= 
beit machen, to incommodate, in- 
commode, importune; to cause in- 
commodity, inconvenience,trouble. 

Ungelehrig, adj. unteachable, in- 
docible, indocile, unruly, untract- 
able: — adv. indocibly , indocily. 

Ungelebrigfeit, f. unteachable- 
ness, indocibleness, indocility. 

Ungelchrt, adj. illiterate, unlet- 
tered, unlearned; ein Ungelehrter, 
illiterate: — adv, illiterately. 

un 9 elebrthett, f. illiterateness, 

' qiliterature, ignorance. 

Ungelenk, adj. unpliane, unflex- 
ible, not supple; ſchwerfaͤllig, 


disobedience ; 
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stiff, unwieldy. unhandy; ſchwer 

gu lenken, untractable; feiftanha, 

stubborn, obstinate: — adv. stiilly, 
unwieldily, untractably, stubborn- 
ly, obstinately. 

Ungelenfheit, f. stiffness, un- 
wieldiness; untractableness , stub- 
bornness, obstinacy. 

Ungelefen, adj. unread; ungelefe 
ner Galat, salad not picked. 

Ungelofcht, adj unquenched, un- 
extingnished 3 der ungelöfrhte Kall, 
unslaked lime . quicklime. 

Ungelofet, adj. von Prande, not 
redeemed; vom Feuergewehr, not 
discharged, 

Ungelötct, adj. not sodered, or 
soldered. 

lngemad, n. unease, uneasiness, 
disturhance, trouble, affliction, hard- 
ship, fatigue, calamity, calamitous. 
ness, vexation, injury, toil. 

Ungemadhltd, adj. inconvenient, 
incommodious, uneasy, troubleso- 
me, grievous, hard, tiresome, toil- 
some: — adv. inconveniently, in- 
commodiously, uneasily. 

Ungemadlidfett, f. ineonve 
niency , incommodity, incommo- 
diousness, lineasiness. 

Ungemadt, adj. unmade. 

Ingemäß, adj. undue, incongruous, 
inconvenient, unseasonable : — ad». 
unduely, incongruously. 

Ungemäßbheit, f. incongruity. 

Ungemein, adj. uncomnion, exira- 
ordinary, rare, wonderful, exceed- 
in g : — adv. uncommonly, extra 
ordinarily, rarely, wonderfully, 
exceedingly. 

Ungeme (8 et, adj. not mentioned, 
not announced. 

Ungemengt, adj. unmingled, un- 
mixed. 

Ungemerft, adj. unobserved, un- 
remarked. 

un oo latin adj. not measured; 
uneinge brantt , unbounded, unli- 
mited, implicit, absolute. 

Ungemifdt, adj. unmixed, not 
blended, 

Ungemitngt, adj. uncoined; unge 
minztes Geld, heavy money. 

u n g ena 6 e { t N adj. navelless. 

Ungenabet, adj. unseamed, un- 
sewed. 

Ungenannt, adj. unnamed, name- 


less, anonymous: — adv. anony- 


monusly. 

Ungeneigt, adj. disaffected, disaf- 
fectionate, unwilling, not inclined; 
ich bin nicht ungeneigt zu glauben, 
I am not indisposed to believe: — 
adv. disaffectedly; disaffectionate- 
ly, unwillingly. 

Ungeneigtheit,f. lisaffectedness, 
disaffection, un ills gness, yatow- 


— 


—— 





Ung 
Ungefdmeidigtert, f. unpliant- 


ness. 

Ungeihminft, adj. not painted. 

Ungefdmolsgen, adj. unmelted. 

Ungefhbmüdt, adj. unadorned, un- 
trimmed, — 

Ungefdnettelt, adj. unpruned. 

Ungefcnitten, adj. uncut. 

Ungefdolten, adj. not chidden, 
uureduked. 

Unaefdoren, adj. unshaved, unra- 
zored; bon Gud), unshorn; ungee 
fhorner Sammt, uncut velvet; fig., 
unvuxed; ungefdoren davon, fon 
men, to escape scoitree; laß mid uns 
geichoren, let me alone, don’t dis- 
turb me, 

Ungeichrieben, adj. unwritten. 

Unocfduppt, adj. without sca- 
les, naked, bare. 

Ungefdworen, adj. unsworn. 

Ungejegnet, adj. uublessed. 

Ungefeben, adj. unseen. 

Ungefetltg, adj. unsociable: — adv. 
uasociably 

Ungefelligtert, f. insociableness. 

Ungefeß, n. anomy, want of law, 
lawless condition. m 

Ungeferlib , ungefehmäßig, 
adj. contrary to law, illegi:imate: 
— adv, against the law. 

Ungeſetzlichkeit, Ungefehmas 
ft 9 teit, f. illegaliiy, contzariety 
to law. 


Ungefittet, adj. illmannered, ill- 
bred, incivil, unpolite, unpolished : 
— adv. incivilly. 

Ungefotten, adj. unseethed, un- 
boiled. 

Ungefpeifet, adj. unfed, without 
a dinner or supper. 

Ungefpraditg, adj. inaffable, re- 
served. 

Ungefproden, adj. unspoken, not 

u! a“ to. haltet, adja 
ngeftalt, ungeftaltet, adj. de- 
form , deformed , disfigured ill. 
shaped, illfavoured: — adv. deform- 
ly, disfiguredly. 

Ungeftalt, Ungeftalthert, f. de- 
formedness , deformity, ugliness, 

Ungeftiefelt, adj. unbooted. 

Ungeftielt, adj. stalkless, stem- 
less. 

Ungeftimmt, adj. untuned. 

Ungeſtochen, adj. unstung, unen- 
graved, blank. 

Ungeftört, adj. undisturbed. 

Ungeftraft, adj. unpunished, un- 

‚ fined: — adv. with impunity. 
Ungeftriegelt, adj. not curried; 
fig., not censured, 
Ungeftiim, adj. boisterous, impe- 
tuous, blustering, stormy; da$ uns 
gieftiime Meer, boisterous, raging, 
stormy , roaring, tempestuous Sea: 
—~ adv. boisterously, iınpetuously, 
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blusteringly, stormily; ein ungeftüs 
ner Mente y blustering me 
terer. 

Ungeftüm, m. und n. impetuosity, 
boisterousness, violence , fury. 
Ungefund, adj. unwholesome, nn- 
healthful, unhealthy, sickly, vale- 
tudinary; ungefunde Eäfte, bad hue 
mours, cacochymy ; ungefunder ors 
per, bad habit, cachexy: — adv. 
unwholesomely, unhealthfully, un- 
healthily, sicklily, valetudinarily. 


Ungefundbheit, f. unwholesome 
ness, sickliness. 
Ungetadelt, adj. unblamed, uncen- 
sured, 
Ungethan, adj. undone. 
Ungethetlt, adj. undivided, not 
shared. 
Ungethüm, n. monster, hobgoblis, | 
scarecrow. 
Ungetreu, adj. unfaithful, perk F 
dious, treacherous. disloyal, false: 
— adv. unfaithfully, perfidiously, 
treachuronsly, dislorall . 
Ungetrodnet, adj. undried. 
Ungetroftet, adj. uncomforted, 
Ungetrubt, adj. untroubled. 
Ungeübt, adj. unexercised. 
Ungewagt, adj. not ventured, 
Ungewahrfam, adj. heedless, un- 
wary, inattentive, inadvertent. 
Ungewarnt, adj. unforewarned. 
Ungewafden, adj. unwashed, dir. 
ty, nasty 5 das ungewafdene Raul, 
slan . 


derous tougue. 


Ungewetht, adj. not consecrated; 
nit ungewerhter Nand, with an un 
hallowed hand. 

Ungemwiß, adj. uncertain, unsure, 
donb.ful, ambignous ; ungewwifier 
Zuftand, state of suspense; unge⸗ 
triffe Einnahme, precarious income; 
dav ungewiſſe Gefdledt, nenter gens 
der; ¢6 iff ungewiffen Sefchlehteh, 
it is neuter: — adv. uncertainly, 
unsurely, ambiguously, doubrfullys 
aufs Ungewiſſe, at a venture, at ran 


om. 
Ungewiffenbaft, adj. unconscion- 
able, not conscientious: — a 
unconscionably, 
Ungewiffenbaftigteit, f. um 
conscionableness. 
Ungewissheit, f uncertainty, um | 
sureness, doubtfulness, ambiguity 5 
irresolution, perplexity. 
Ungewitter, n. tempest, storm 
hard weather, hurricane. 
Ungemwogen, adj. unweighed; abe 
geneigt, disaffected, unaffectionate, 
illfavonred: — adv. disaffectedly, 
unaffectionately. ; 
Ungewogenbheit, f. disaffection 
illwill. 


Ungewohnheit, f. want of habit, | 








Ung 


Unglüdfeligteit, f.infortune, un- 
happiness, disastrousness, infelicity, 


misery. 
Unglüfsfall, m. unlucky, fatal 
accident, case, disappointment. 
Unglidsgefabhrte, m. companion 
in misfortune, un 
Unglückskind, n. child of misery, 
unfortunate creature; . mischievous 


person. 
Unglüdstiefe, f. abyss of misfor- 


tune. 

Unglüdftifter, m. breeder of mis- 
chief, troublepeace. 

Unglidésvogel, m. rockshrike, 
greater redstart; f. Unglüdftifter. 

Ungnade, f. disgrace , disfavour, 
inclemency ; tn Ungnade kommen, to 
be diszraced, to forfeit one’s 
fih auf Gnade und Ungnade ergeben, 
to surrender to the enery at dis- 
cretion. 

Ungnädig, adj. disgracions, unfa- 
vourable, unkind, angry, irritated, 
incensed , exasperated, disdainful: 
—adv, disgraciously, unfavourably, 
unkindly. | 

Ungöttlich, adj. ungodly; irreli- 

ious, profane, impious; das une 
göttlihe Wefen, ungodliness:— adv. 
ungodlity. 

Ungrifd, adj.f. ungarıfd. 

Ungrund, m. want of foundation, 
of reason, falsity; mit Ungrund, 
groundlessly, ungroundedly, fal- 
sely. 

Ungültig, adj.invalid, invalidated, 
unavowable, annulled, void, not 

ood in law; ungultig maden, to 
invalidate, annul, disannul, defeat, 
break: — adv. invalidl 


Ungultigtert, f. invalidity, nul. 
it 


Un gu n ft, f. disfavonr, disaffection, 
iliwill, spite, hatred, aversion. 
Unglünftig, adi. disaffectionate, un- 
favourable: — adv. disaffoctionate- 

ly, unfavourably. 

Ungut, adv.ill, amiss; ungut nebs 
men, to take ill, amiss; nits für 
ungut, no harm, no offence. 
naütig,adj. unkind, unfavourable, 

u 1 kriendiyv adv, unkindly, un- 
favourably ; ungütig nehmen, to con- 
strue into wrong. 
nautiqfett, f. nnkindness, un- 

u — — Akute illwill. 

Unhaltbar, adj.not stout, not dur- 
able; incapable of being kept; 
untenable: — adv. untenably. 

tinbaltbarfeit, f. untenableness. 

Unheil, a. mischief, hurt, harm; 
Unbeil anridjten, to do, to cause 
mischief; ed wird großes Unheil nad 
fih ziehen, it will be attended by 
great mischief, 


g00 


grace ; 


Unf | 


Unbeilbar, adj. incurable, ins- 
nable : — adv. incurably, insanably, 

Unheilbarteit, f. ‘“inourabilizy, 
insanableness, incurableness, 

Unheilig, adj. unholy, ‚profane, im- 
pure, irreliglous, impious: — adv. 
unholily, profanely, impurely. 

Unbetligtett, f. unholiness, pro- 
faneness, impurity, ungodlines, 
irreverence. 

Unheilfam, adj. rnwholesome, un- 
healthful, not salutary, hurtful, pre- 
judicial, obnoxfous: — ad». un 
wholesomely, unhealthfally. 

Unbetmlid, adj. uneasy, Jiscom- 
fortable, dismal, haunted; ein uns 
heimlicher Ort, a gloomy recess. 

Unboflid, adj. incivil, impolite, . 
ungentle, disconrteous, unmanner- 
I: — adv. incivilly, impolitely, | 

scourteously, unmannerlily, un- 
gently. 

Unhoflid keit, f. ungentloness, in- 
civility , discourteousness, unman- 
nerliness, impoliteness, piece of 
rudeness. ' 

Unbold, adj. diseffectionate, unkind, 
ungracious: — adv. disafleetionate- 
ly. unkindly, ungraciously. 

unhold, m. monster, scarecrow} 
hend, devil; sorcerer, magician. 

Unholdenkerze, f.mullein, high 

taper, cow's lungwort. 

ungotdentraug rn. oleander, rose 
ay 


Unholdin, f. witch, sorceress, 

unboldfeltg, adj. ungraciom, 

Uniform, adi. = einformig, uniform: 
— adv. uniformly. 

Uniform f = Soidatentracdht, uni 
form; eine ganze, uniform suit; 
den Goldaten, regimentals. 

Union, f. = Bereinigung, anion. 

Unifono, n. = Eintonige, unison 

linitarter, m. unitarian. | 

Univerfal, adj. = allgemein, uni- 
versal. 

Univerfalerbe, m. heir general, 
heir at common law. 

Univerfalmittel, n. sovercigz 
remedy, catlıolicon. 

Univerfalrecept, n. sovereign 
prescription. ; 

univerfität, f.= Dodfehule, une 
versity, academy. * 

Univerfitatétir de, f. univenlty- 
church. 

Univerfum, n.= Weltall, univers 

unfatholifd, adi, uncatholie. 

unfaufbar, adj. not saleable. 
unfe, f. frog; snake. 

Unfenntlid, adj. unknowable, it 
discernible, not to be known: — 
adv. unknowably, indiscernibly. 

Untenntlidfeit, f unknowaßle- 


ness, indiscernibility. 














n 


Unm 


Unmerfbar, unmerklich, adj. 
insensible, unperceivable, imper- 
ceptible, latent: — adv. insensi- 
bly, imperceivebly, imperceptibly. 

Unmertlichleit,. f. imperceptibi- 
lity, insensibleness. 

Unmitleidig, adj. incompassio- 
nates pityloss: — adv. incompassio- 
nately. 


:y . . 
Unmittelbar, adj. immediate; — 


adv. immediately. 
Unmettel(bartett, f. immediate- 
ness. 
Unmodifd, adj. unfashionable: — 
adv. unfashionably. 
Unmöglid, adj. impossible: — 
adv. impossibly. . 
uUnmoöglidfeit, f. impossibility. 
Unmündig, adj. under age, mi- 


nor. 

Unmündigfeit, f. nonage, mino- 
Tity. 

Un * th, m. ill humour, grief, 
chayiin, sacness, gloom, gloomj- 
ness. 

Unmutbtg, adj, illhumoured, gloo- 
my, grieved, out of hinges: — 
adv. gloomily. 

Unnawabmlid, adj. inimitable: 
— adv. inimitably. 

Unnadabmlidfett, f. inimita- 
bleness. 

Unnambarltd, ad}. u. adv. un- 
neichbourly. 

Unuadgic ki 4, adj. relentless. 

Unnadhläffig, adj. assiduous, sedu- 
lous: — adv, assiduously, 

Unnadläßlid, adj. irremissible, 
indispensable , unpardonable: — 
adv ivrenissibly, 

Unnadhtbeilig, adj. unprejudi- 
cial, uninjuring: — adv. unpreju- 
d’rtal.y, uninjuringly. 

Unnadtheitigfeit, f. unpreju- 

7C¢. 

Unnatürlich, adj. unnatural, pre- 
posterous; unnstürlidie Dinge, non- 
naturals ; adv. unnaturally, 
against nature, extravagantly. 

Ununaturlidtert, f. unnatural- 
mess. 

Unnennbar, adj. nnnameable, in- 
expressible, unurterable, ineffable: 
— adr. unnameably , inexpressi- 
bly, ineflably. 

Unnennbarfert, f. 
inexpressiblentss. 

Unnothtg, adj. unnecessary, need- 
less: — adv. unnecessarily, need- 
lessly. 

Unnothigtett, f. unnecessariness, 
necdlessness. 

Unnüß, adj. useless, fruitless, 
vain, needless, unserviceable, un- 

prefiahle; unnützes Gefhwäß, idle 
talk, fiddlefaddle, tittletatile; da8 


ineffability, 
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Une 
thing; ein unnüßes Maul, foul 
language; ein unnlüßer Menlh, im- 


, pertinent, saucy fellow; fid un 
nüß machen, to affront people, to 
talk in an idle strain: — adv. use- 
lessly , fruitlessly, vainly , unpro- 
fitably. . 

UnniKlid, adj. f. unnütz. 

Unnuglidfett, f. usolessness. 

Unrerdentlid, adj. inordinate, 
unorderly, disordered , disorderly, 
irregular. confused; eine unordents 
liche Erzählung, a confused narra 
tion; unordentliche Bewegung, irre- 
gular motion; unordentliche Beier: 

en, unruly apperites; ein unor 


dentliched Leben, inordinate, irre | 


gitar life: — ad». unorderlily, 
inordinately, irregularly, confur 


edly, unrulıly. 


Unordnung, f. disarder, disorder. |. 
ediucss, irregularity, irregularness, J. 
coufusion, unrniiness: tn Unord⸗ I 
nung, ont of order; in Unordnung I: 


gerathen, to fall into disorder. 


Unpartg, adj. odd. 


Unpartciifd unparteilidy adj . 


impartial, unbiassed, disintereste 


ke adv. impartially, disinterested- . 


y- tee . 
Unparteilihfeit, f. impartial 


ness, impartiality , disinterested } 


ness. 


Unpak, adv. indisposédly, distem- | 


peredly. sickly, ill. 


Unpäßlid, adj. indisposed, dit |: 


tempered, sick, ill: — adv. indir 
posedly, distemperedly, sickly. 
Unpafhlidfett, f. indisposednoss, 


indisposition, distemperature, sick [7 


ness, illness. 
Unperfonlidh, adj. 
— adv. imporsonally. 
Unperfönlidfeit, f. impersone 
ty. 
Unpflicht, f. duty or service of a 
vassal or tenant; tax, impost. 
Unpflidtig, adj. subject to cer 
tain duties and services; exempt 
from such duties ; forgetful of one's 


impersonal: 


duty. 
Unpbiloſophiſch, adj. unphile- 


sophical: — adv. unphilosophical- 


ly. . 

Unpolirt, adj. unpolished, black. 

Unrath, m. trash, ordure, rubbish, 
filth, excrement; Unrath merfen, 
to smell a rat, to take umbrage; 
Ueberfluß, superfluity, profusion. 

Unrathlid, adj. profused, profa- 
se, lavish, wasteful; unfit, unad- 
visable; — adv. profusedly; une 
rathltcd mit etivas umgehen, to be 
lavith with a thing. 


Unrathlidfeit, f. profuseness, 


ift unnütz, thar is good for no- 3 prodigality, lavishness. 








Unf 


Unfheinbar,, adj. not bright, 
unshining, having no gloss, dim; 
er fiebt unfcheinbar aus, he has a 
wan look. 

Unfdetnbartert , f. want of 
brightness, of gloss, of lustre, 
dimness. — 

Unfdteltd, adj. unseeming, un- 
seasonable , indecent , inconve- 
nient, unfit: — adv. unseemly, un- 
seemingly, unscasonably, indecent- 

ly, inconveniently, unfitly. 

Unſchicklichk eit, f. unseemliness, 
indeconcy, inconveniency, unht- 
ness. 

Unfhiffbar, adj. unnavigable: — 
adv. unuavigably. 

Unſchiffbarkeit, f. unnavigable- 
ness. 

Unf dhladtig, adj. uncouth, rude, 
unfashioned: — adv. rudely. , 
Unfhlitt, m. tallow, sewet; nut 
Unſchlitt beſchmieren, to tallow. 
Unfhlüuffig, adj. irresolute, unre- 
solved, undetermined, doubtful; 
unfdluffig feyn, to hesitate, balance, 
waver, fluctuate: —adv. irtesolute- 

ly, uncesolvedly, doubtfully. 

Unfhtüfftigfeit, f. ircesolution, 
hesitation. indecision. 

Unfdmadhaft, adj. unsavonry, in- 
sipid, tasteless :— adv. unsavouri- 
ly, insipidly. tastelessly. 

unfhmazhaftigteit,f unsavon- 
riness, insipidity, tastelessness. 

Unidmerghaft, adj. not doleful, 
not smaitinl, not dolorous, not 
punful: — adv. not dolefully, un- 

de Ierously, unpainfully. 

Unſch öm, adj. unhandsome, un. 
genteel: — adv. unhandsomely, un- 
genteelv. 

Unfduld, f. innocence, innocency, 
puiltlessness, chastity, purity, harm- 

essness. — 

Unfduldtg, adj. innocent, not 

ilty, guiltless, chaste, pure, 
armless; — adv. innocently, guilt- 
lessly. chastely, purely, harmlessly. 

Unſchwer, adv. without difhculty, 
easily, not hardly. 

Unfegen, m. curse, malediction. 

Unfeltg, adj. unhappy, unblessed, 
fatal: — adv. unhappily, fatally. 

u nie ligtett, f. unhappiness, fata- 

ity. 


Unfer, gen. pron. wir, of us; ges 
denfe unfer, remember us; er bat 
unfer vergeſſen, he has forgot us; 
Herr, ecbarme did unfer, lord, Lave 
mercy upon us; unfer einer, aman 
of our condition; one of us. 

Unfer, pron. poss. onr; unfer Veter, 
onr father; unfer Baterland, our 
country; unfertivegen, unferthalben, 
for our sake, in our behalf, as for 
us; das Haus tft unjer, that house 
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| 


issours; unfere Zeiten, these times, | 
the age; die Theologen unferer Zeit, | 
our modern divines, 


Unfidher, adj. insecure, unstire, 


unsafe, uncertain; daé Meer unfs | 
der maden, to infest che sea: — | 
adv. insecurely, uncertainly. | 

Unliderheit, f insecurity, unce- 
taint Ye . 

u fi tbar, adj. invisible:— ads. 
invisibly; ſich unſichtbar "machen, 
unfihtbar werden, to disappear, 
vanish, abscond, to make one’s 


escape. . 

unfitbarteit, f. invisibiligy. 

Unfinn, m. madness; es ift Unſinn, 
mehr auszugeben, als einzunehmen, 
it is madness to spend more than 
your inccme; Unfinn fagen, to 
speak nonsense; bis gum Unfinn lies 
ben, to love to distraction. 

Unfinntg, adj. mad, nonsensical; 
ert tinfinniger, a madman; unfit 
nig werden, to run distracted: — 
adv. madly, nonsensically. 

Unfinniglett, f. madness, insanity, 
frenzy, lunacy, deranged imagint-. 
tion, nonsonsicalness, 

Unftttlid, adj. immoral, unme 
nerly, indecent, indecorous: — 
adv. unmannerlily , indecerftly. 

tog toe f unmannerlines 

Unforgfam, adj. careless, not ear 
ing, supine, negligent: — 
carelessly, not caringly. 

Unforgfamteit, f. carelessness. 

Unfrige, der, die, das, ours; MA 
iff nicht Ihre Schuld, fondern du 
unitige, it is not your fault, bat 
ours ; dad Unfrige, our property, 
fortune; die Unfrigen, ours, om 
family, kindred. 

Unftät, unftätig, adj. unsteady, 
mutable, variable, changeable, ir 
constant, restless: — adv. unstead 
ly, mutably, variably, changeably, 
inconstantly, restlessiy. 

un ( atigftett, f. unsteadiness, mt 
ta ility, variabloness, changeable 
ness, inconstancy, restlessness. 

Unftattraut, m. meadowrne. 

Unftatthaft, adj. nor allowable, 
unallovved, unfit to be granted 
unadmittable, unadmissibb » um 
lawiul. insufficient, impertinent. | 

Unflatthafeigtett, f. unlawfal 
ness, insufficiency , impropriety, 
inadimissibleatess, im pertinence. 

Unfterblich, adj. immartal ; —ade. 
immoutally; unfterbiich machen, & 
immortalize. — 

tele f. immortality. 

Unftern, m. disaster, mischanke. 

Unjtraflid, adj. irreprehensi 
irreproachable, irreproveable, um 
blameable, inculpable: — adv. it 
reprchensibly, rreproachably, ir- 
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Une 


die Todten gerechnet werden, to be 
reckoned or number.d among the 
dead; unter fid) thetfen, to share 
among thomselves 3 unter einander, 
togetiier, one with an.ıhor, with 
one another, confnsedly among 
each oter; unter einander mengen, 
to irterniingie, intermix; fid) uns 
ter einander verftehen, to live in a 
mutual intelligence. 
Unterabtheitung,f. subdivision. 
Unteradern, v. r. a. to piough 
under. 
Unteradern, a. ploughing under. 
Unteradmiral, m. underadmiral. 
Unterbalten, m. architrave. 
Unterdanf, f. lower bench. 
Unterbau, m..substruction, foun- 
da:ien. fundament. 
Unterbaud, m. underbelly. 
Unterbauen, v. r. a. tounderpin. 
Unterbeamte, m. inferior ofhcer. 
Unterbediente, m. inferior ser- 
vant, 
Unterbett, n. underbed. 
Unterbinden, 2 i. a.:-to under- 
bind, to tie nnder; to tie ou the 
under side; ciner Make Nußfehalen 
unterbinden, to shoe a cat with 
walnntshelis. 
Unterbindung, f. underbinding, 
underning; ligature. 
Untcrblatt, n. under (lower) leaf; 
° Folie, Soil. 
Unterblerben, win. to be unper- 
formed, undoi.e, discontinued. 


Unterbleiben, n. being unperform- 
ed. undone, discontinued, 

Unterbreden, vi. a.to interrupt, 

Unterdörchen,n. interrupting. 

Unterbrechung, f. interruption. 

Unterbreiten, v. r. a. to spread 
under. 

Unterbringen, ria. to put un- 
derneatli. to bring under shelter; 
eine Wohrung verſchaffen, to get 
housed. to procure a lodging for; 
einen Dienſt verſchaffen, to get a 
plaice for; durch eine Deurath, to 
provids far; Geld, to place one's 
monevg vie Waaren find nidt une 
terzubringen, tieso goods remain 
on band. 

Unterbringung, f. procuring of 
a lodging. getting a place, placing, 
providing for. 

Unterdejfen, edv. in the mean, 
mean time, inean vlaile. 

Unterdruden, wi. a. co oppress, 
sunpress, crush, overvyhelin. 

Untertrüder, m. oppressor, sup- 
presser, | 

Untcrdriidung, f. oppression, 
ENPOFESSIA. , 

Untere, der, die, 028, lower, 

nether, under, interior. 
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Unt 

Unterfangen,-v. i. recipr. to un 
dertake , Sire » make bola » to be 
audacious, to presume, attempt, 

Unterfangen, n. undertaking, au- 
dacity, presumption. 

Unterfeldherr, m. lieutenantge- 
neral. 

unterflade, f. base, bottom. 

unterförfter, m. underforester, 
subaltern forester. ' 

Unterfutter, n. lining.. 

Unterfuttern, v. r. a. to line 

üntergang, m. der Sonne, sunset, 
sunsetting, occident; eines Reicht, 
einer Stadt u. f. f., fall, destrum 
tion, ruins eines Schiffs, «hip 
wreck of-a vessel. 

Unrergeben, v. i. a. to commit, 
to give up; unterwerfen, to sub- 
ject; einen untergeben feyn, to be 
cominitted to one’s care, to be 
subservient to one, to be subject, 
to obey. 

Untergebene, m. u. f. inferior, sub- 
altern; ward, pupil; disciple. 

Untergebung, f. committing, sub- 
jection. 

untergehen, v. in bon der Eonne, 
dem Monde, to ser; von cinem 
Schiffe, to sink, be submersed; 
von einem Reiche, einer Gradt, to 
perish ‚fall: — v. i. a. leiden, to 
undergo. . , 

Unutergebhortg, adj. subordinate, 
subject. . 

Untergevrdnet, adj. subordinate; 
ein Untcrgcordneter, a secondary, 
inferior. | 

Untergertdt, n. lower, inferior 
court of judicature, inferior m- 
banal. 

Untergerüft, 2. center, wooden 
mould for an arch. ; 

Untergeihobden, adj. suppositi- 
tious, supposed, counterfeit, false: 
— adv. supposititiously, 

Untergefdo6, n. groundfloor. 

untergeftell, n. undercarriage. 

Untergewebr, n, sword and bayo 
net, 

Untergewidt, 2. undorweight. 

Untergraben, v. r. a. to under 
mine. . 

Untergrabung, f. undermining. 

unterbaben, v. i. a. einen, to be 
one's superior; der Alp at thn uns 
ter, the nightmare rides him. 

Unterhalb, praep. under, below; 
unterbalo der Etadt, in the lowen 
nethermost part of the town. | 

unterbalt, m. entertainment, main 

tonance, sustenance, subsistence, 
supply. support, alimony; figrer 

Iinterfalt, competence, livelyhood; 

für cine geſchiedene Ehefrau, sl 


mony, 





Unt 


Untermarf&all, m. underma 
aH 





Untermaft, f. hart's truflles, bran- 

ny puffhall. 

Untermauern, v. r. a. to under- 
mare. 

Untermeifter, m. master's aid, un- 
dermasior; in Schulen, usher. 

Untermengen, v.r.a. to intermin- 
gle. internix, 

Unterminiren, v.r. a. to under- 
mine, sap. way 
Unserminiren, n. undermining, 

sapping. 

Untermifden, vr. a. to inter- 
mix. intermingle. 

Untermifhung, f. intermixture, 

Untermondlid, adj. sublunar. 

Unternehmen, v. 0 underta- 
ke, attempt, enterprize; unternehe 
mend, daring, courageous, bold. 

Unternehmen, n. undertaking, at- 
tempting, enterprizing. 

Unternebmung, f. untertaking, 
attempt, attempting, enterprize, en: 
terpric | 

Untero gier, m. 
subaltern officer. 

Unterordnen, v.r.a. to subordi- 
nate 

Unterordnung, f. subordination. 

Unterpact, J. underlease. 

Unterpadter, m. undertenant. 

Unterparlement, n. house of 
commons. 

Unterpfand, n. pledge, pawn, se- 
curity, mortgage} gum Unterpfande 
geben, to pledge, give for a secu- 
zin. 

Unterpfarrer, m. inferior parson, 
vicar, 

Unterpflügen, v. r. a. to plough 
under. 

Unterpflügen,n. ploughing 
under. 

Unterreden, v.r. recipr. to confer, 
converse, discourse. 

Unterredung, f. conference, con- 
verration, discourse; eine unterre⸗ 
dung halten, to confer, converse, 
discourse. 

Unterricht, m. instruction; Unters 
richt ertheilen, geben, to insuuct, 
give instruction, 

Unterridten, v.r.a. to inform, 
instruct, teach; ich bin daven nicht 
unterridtet, Ham not intormed of it, 

Unterridtend, adj. instructive. 

Unterricdter, m. subordinate judge. 

Unterrigtung, f. Interricht, 

Unterrinde, fF. ünderoru 

Unterrod, m. underpertizoat. 

Unterfagen, v.r.a. to torbid, in- 
terdict, prohibit, 

Unterfagung, f. farbidding, for- 

iddance, interdict, interdiction, 
prohibition, 








underofficer, 
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Unterfaß, m. subject, waseal, eo- 
pyholder, undertenan 

Unterfaß, m. stand, stay, suppor. 
er; in der Logit, second Proposi- 
tion, minor, minor proposition, 

Unterfdale, f. sauce 

Unter{dharren, v. r. a: ta sorape 
under. 

TE Pee . soraping under, 

Unterfcheid, m. f. Unterfdied. 

Unterf&eiden, v. ia. u. to 
distinguish , discern, difference, 
set off. 

Unter(deidend, adj. 

unterfbeidung, f distingnith- 
ing, distinction, discerning, dis 
cernment, differencing. 

Unterfheidungsfraft, f. die 
cernment. 

Unterfheidungsgeichen,n.mark 
ot distinction, 

Unterfdieben, v.i.a. to suppose, 


















substitute, father upon, 
Unterfhiebung, f. supposition, 
substitution. 


Unterfdicd, m. difference, discre 
Pance; einen Unterfdied machen, ta 
make a difference, ro discrim mate 
diversify; ohne interfdied , indie 
criminately , promiscuously, 

Unterfdhieden, unterfchied 
adj. diferent, discrepant, di 
nated, divers, diverse, various, se 
veral: — adv. differently , 








pantly, diversely, variously, seven | 


ally. 

Unterfhlag, m. partitionwal 
Anterfalcif, ‘fraud,  defraudation, 
mi emeanour, 

Unterfdlagen, v.i.a. to makea 
pa ıitionwall; vorenthalten, to de 
tain, intercept; fteblen, to purloins 
cin Bein, to supplant, trip, foil, 

Unterfdlägig, adj. (mill) witha 
NooJgate, or watergate. 

unterfdlagung, f, supplanting, 
supplantation, tip ing» oiling. 

Unterf&leif, m. 3 ud, defrauda: 
tion, cheat. mismanagement, em 
bezzlement. koavery stellionate; 
unterſchleif machen, begehen, to der 
fraud. emberzle, 

Unterfdreiben, v. i. a. to sabe 
scribe, underwrite, sign. 

Unterfhrift, f subscription, sig: 
nature. fi 

Unterfhmwellc, f. sill, threshold, 

Unterfegel, n. lower sail. 

Unterfeßen, v.r.n. to put or set 
under; unterfeht, squat, short and 
strong, stubbed. 

Unterficgetny v.r.a. to seal, 
one's seal under. . 

Unterfiegelung, f. sealing. 

Unterfinten, y im, to sink, 80 
to che bottom, 
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Unv 


Unterziehung, f. drawing under, | Unüberlegtheit, f. inconsiders- 


undergoing, taking upon one’s self. 

Untergug, m. summer; stay, prop; 
pitting , laying under. 

Unehat, f. misdeed, crime, outrage. 

_Unetbatig, adj. inactive: — adv. 
jnactively. . 

Unthärttgfert, f. inactiviry. 

Unther(bar, adj. indivisible: — 
adr 7» .ıvisibly. 

Untheilbartkeit, f. indivisibility, 
indivisibleness. 

Untbier, n. monster, brute. 

Unthultd, adj. impracticable, not 
feasible: — adv. impracticably, not 
feasibly. . 

Unthulichfeit, f. impracticable- 
ness. 

Untiefe, f. shallow; in der Eee, 
flat, shoalwater. 

Untodteltd, adj. unable to be kill- 
ed; nicht todtend, not deadly. 

Untragbar, adj. not to_be car- 
ried, born. worn; von Baͤumen, 
Etauden, unable to bear fruits. 

Imtreu, adj. false, fairhless, un- 
faithful, perhdious; gegen Die Re— 
gierung, di.loyal: — adv. falsely, 
faithlessly, unfaithfully, perfidious- 
ly. disloyally. 

Untreue, f. untruth, falsehood, 
faithlessness, unfaithtulness. perfi- 
diousness, disloyalty, infidelity, 
treachery. 

Untreufraut, zn. saltwort, glass- 
wort. 

Untrieglid, adj. undeceivable, in- 
fa'lisle: — adv. undeceivably, in- 
fallibly. | . 

Untrieglichfert, f. infallibility, 
niderervableness. 

Untrintbar, adj. not drinkable, 
not potable: —adv. not drinkably. 

Untroftbar, untro (tlid, adj. in- 
consolable, disconsolate, uncom- 
fortable : — adv. inconsolably, un- 
comfortably. 

Untroftbarfett, f. inconsolable- 
ness, uncomfortableness. 

Untriglid, adj. f. untrieglid. 

Untidttg, adj. unapt, inept, un- 
fit. unable, incapable, impotent; 
untüchtig madden, to disable, dis- 
quality, incapacitate: — adv. un- 
apılv. ineptly, unfitly, unably, in- 
capably, impotently. 

Untüdtigfeit, f. unaptness, in- 
ep:itu:e, unfitness, unableness, in- 
caracity , incapableness. 

Untugend, f. trick, fault, want, 
default, defect. vicions trick, vice. 

Unesgendpart, adj. faulty, vi- 
ciots: —- ade. fanltilv, viciously. 

Univerlegt, adj. inconsiderate, 
iivichiberato: — adv, inconsidera- 
"elys 


tencss, 

Unuberfebbar, adj. not to be 
looked over, infinite: — adv. inh- 
nitely. 

Unüberfteig lid, adj. unsurmonnt- 
able: — adv. unsurmountably. 


Unüberwindlich, adj. invincible, 


unconquerabie, impregnable, inex- 
pugnable: — adv. invincibly,, ‘un- 
conquerably, impregnably. 

Uniiberwindlidfett, f. invinci- 
bleness. 

Unüberwunden, adj. 
quished, unconquered. 

Unuberzeugt, adj. unconvinced, 
unconvicted. 

Unüblicd, adj. unusual, not used 

Unumganglid, adj. unsoeiable; 
unavoidable, inevitable: — ad». 
unavoidably, inevitably; unums 
gauglich nothwendig, indispensably 
necessary. . 

Unumganglihfeit, f. unsoci- 
ableness ; unavoidablencss, unevi- 
tablencss. 

Unumfchränft, adj. unbounded, 
unlimited, unrestrained, absolute, 
sovereign: — adv. unboundedly, 
unrestrainedly, sovereignly , abso- 

utely. 

Unumfchranftheit, f. unbounded. 
ness, soverojgnty. 

Unumftoßlich, adj. irreversable, ir- 
refragable, irrefutable; irrevocable 
incontestable, invioluble: — ad». 
irreversably, irrefragably, irrefuts- 


ys . . 
Unumftößlidfeit, f. irrefutable 
ness, irrefragabloness, inviolable 
ness, incontustableness. 
Unummwunden, adj. artless. plain: 
— adv. artlessly, in plain terms. 


Ununterbrod en, adj. uninterrupt 
ed, unintermitted: — adv. uni» 
terrnptedly. | 

Unun Per bap evdbar, adj. undistin- 
guishable: 

Ununterworfen, adj. unsubmitted, 
unsubdued. , 

Ununterwürfig, adj. unsubmisi- 
ve, independent: — adv. without 
submission, independently. 


Unoeradtet, adj. uncontemned 
not despised, undisparaped. . 

Unverädtlid, adj.not contempt! 
ble: — adr. not contenpribly. 

Unveraächtlichkeit, f. nor being 
conteniptible. 

Unecraltert, adj. not grown ow 
Sf date. 

Unveraltet, adj. not grown old. 

Unveränderlich, adj. immatable, 
unchangeable, invariable, unalteré 
ble: — adv.immutably, unchang® 
ably, invariably, unalterably. 


not Van- 


- — — 


— — — — ee — 





Uns 


Unoerbolen, adj. not concealed, 
free, open: — adv. freely, openly. 
u ne erjabrbar, adj, imprescripti- 


e. 
Unverjährt, adj. not antiquated, 
1 without prescription. 


Unvoerfaufltd, adj. unsaleable, un-, 


vendible; — adv. unsaleably, un- 
vendibly. 

Unoerta uflihteit, f. want of 
sale. 

Unverkauft, adj. unsold; unters 
fauft bleiben, to remain on hand. 

Unver!lagt, adj. unimpeached, 
not informed against. 

Unverfleinerlidh, adj. undimi- 
nishable , unimpairable. 

Unverfleinert, adj. undiminished, 
unimpaired. 

Unv ertis mmert, adj. clear of in- 
cumbrances. 

Unverkürzt, adj. unabridged. 

Unoerlangt, adj. undesired. 

Unverlegen, adj. unembarragsed, 
not puzzled. | 

Unverlegenbheit, f. ease. | 

Unverlenrbar,unverleßlid,ad). 
inviolable, invulnerablo: — adv. 
inviolably, invulnerably. 

UneerleRbarfett, Unverlchk- 
Lichfeit, f. inviolableness, invul- 
nerableness. 

Unoerle&t, adj. unhurt, safe. 

Unoerlrebt, adj.not in love, heart- 
whole. 

Unverloren, adj. not lost. 

Unverloͤſchlich, adj. f. unauslofds 


Id. 

Unvermählt, adj. unmarried. 

Unvermetrdlih, adj. inevitable, 
unavoidable: — adv. inevitably, 
unavoidably. | . 

Unvermeidlichfert, f. inevitadle- 
ness, unavdidableness. 

Unvermeint, adj. unimagined, un- 
hoped for, not thonght of. 

Unvermengt, adj. unmingled, un- 
mixt. 

Unvermerft, adj. unperceived, in- 
sensible: — adv. unperceivedly, in- 
sensibly; er neigt fid) unvermerft, 
he has a latent bias. 

Unvermiet bar, adj. untenantable. 

Unbermtethet, adj. untenanted. 

Unvermögen, n. impotence, inabi- 
lity. incapacity, insufficiency; zu 
bezahlen, insolvency, 

Unvermögend, adj. impotent, una. 
ble; zu bezablen, insolvent: — adv. 
impotently, unably. 

Unvermogenhett, f. impotency. 

Unvermut het, adj. inopinate, un- 
expected: — adv. inopinately, un- 
expectedly. | 

Unvernehmliıd,adj. inintelligible, 
inaudible, indistinct ; — adv. inau- 


dibly , indistinctly, 
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Un 
Unoernehmlidtett, f. inaddible 


ness, indistinctness. 

Uno erneinbar, adj. undeniable, in- 
contestible: — adv. undeniably. 
Unoernunft, f. irrationality, waat 

of reason, absurdity » brutality, 

Unverntinfttg, adj. unreasonable, 
irrational; die unternünftigen Thie⸗ 
re, irrational animals, brutes: — 
adv. unreasonably, irrationally. 


Unpernünftigfeit, f.unreasona- 
bleness, isrationality, irrationable- 
ness. 

Unverpadtet,. adj. not farmed out, 

not let out, 

Unverpfandet, adj. not mortgaged, 
not pawned. : 

Unverp flangt, adj. untransplant- 


ed. 
Unverpflegt, adj. not taken care 
or, unprovided for. 
Unoverpflidtet, adj. unengaged, 
unobliged. 
Unverridtet, adj. unperformed. 
Unverrii¢lid, adj. 1rremovable, 
unwaverable. 
Unverrüudt, adj. fixed, unmoved, 
Unverfhämt, adj. impudent, sha- 
meless, saucy, bare aced, mala- 
ert; eine unverſchaͤmte Linge, a gross 
lye: — adv. impudently, shameless- 
ly, saucily, malapertly. 
Unverfhämtheit, f. impudence, 
shamelessness, sauciness, malapert- 


ness. 

Unverfdtoffen , adj. nnlocked, 
unclosed. , 

Unverfhmäht, adj. undespised. 

Unper ta ont, adj. not spared. 

Unverfdrieben, adj. not miswro- 
te ; not written for, uncommanded, 
not ordered. 

unverſchuldet, adj. not indebted; 
undeserved, inoffensive: — adv. 
undeservedly. 

Unverfehen, adj. unprovided for, 
not supplied; inopinate, unexpect- 
ed: — adv. inopinately, unexpect- 
edly. . 

Unverfehbened, adv. inopinately, 
unexpectedly, by inadvertency, una- 
wares, 

iinverfehrt, adj. unhurt, safe. 

Uneerfidert, adj. unassured. un- 
insnred ; unverfichert lafjen, to leave 
uninsured. 

Unverfiegbar, adj. undrainable, 
inexhaustible. _ . 

Unoerfiegbarfett, fr. inexhaust- 
bleness. . 

Unverfobnlid, adj. implacable, 
irreconcilable, nnappeasable: — adv. 
implacably , irreconcilably , unap- 
peasably. 

Unverföhnlichfeit, f. implacabi- 
lity, irrecoucilableness. 





Unw 


ness. 


Unwandelbar, adj. immutable, 


unvariable. unchangeable, unalter- 


able: — adı. immutably, unalter- 


zbiv. 


Unwandelbarfeit, f. immutabi- 


lity. unalterableness. 


Uniweg, m. wrong way or course, 
wilderness. 


Unwegfam, adj. unpassable, im- 


pra 'ticable: — adv, unpassably, im- 
practicablv. 

Unwerdmännifd, adj. contrary 
to the rules and customs of hun- 
ters. 

Unmweigerlih, adj. undeniable: 
— adv. undeniably. 


Unweiſe, adj. foolish, imprudent: 


— «dz. fovlishly, imprudently. 

Univetshett, f. want of wisdom, 
imprudence, 

Unmweit, adv. not far off, or from. 

Unwertb, adj. unworthy : — adv. 
nu wortlily. 

Univerth, m. unworhiness, want 
of value, meanness; ten Wert) 
oder Unirerth cines Dinges dahin 
geftctle feyn laſſen, not to presu- 
me to determine the worthiness 
or unworthiness of a thing. 

Uniwwefen, n. disorder, unruliness, 
confusion, hurlyburly; fdadlige 
Cache, nuisance. 

Unwefentlid, adj. unsubstantial, 
not material: — ade. unsubstan- 
tially. 

Unividttg, adj. wanting the due 
weight: cine unwidtige Cache, tri- 
flo, matter of no consequence. 

Unwichtigkeit, f. want of weight, 
of consequence, insignificancy. 

Unwiderleglid, adj. irrefutable: 
— adv. irrefutably. 

Unwiderleglidfeit, f. irrofura- 
bleness. 

Unwiderrufen, adj. unretracted, 
unrevoked. 

Unwiderrufltd, adj. 
ble: -— adv. irrevocably. 

Unuswiderruflidlett, f. irrevo- 
cableness. 

Unwiderfeßlid, adj. irresistible: 
— adv. irresistibly. 

Unwiderfeßlihfeit, f. irresis- 
tibleness, irresistibility. 

Unwiderfprehlid, adj. irrefra- 
gable,undeniable, incontestable, un- 
excertionable: -- adv. irrefraga- 
bly, incontestably, unexceptiona- 

ly. wirhont contradiction; untwte 
derfprehlich wahr, undeniably true. 

Unwiderfpreälihfeit, f. irre- 
fragability, incontestableness. 

Unwrder he b ltd, adj. irresistible, 
resistless: — adv. irresistibly. 


irrevoca- 
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Unwahrſcheinlichkeit, f.imyro- 
bability, unlikelihood 4 fame. 





Un; 
unwiderſtehlichkeit, f. irresis- 


tibleness , irr-sistibility. 
Unwiederbringlid, adj. irrepars- 
ble, irretrieveable , irrecoverable, 
unretrievable: — adv. irreparably, 
irretrieveably, irrecoverably. 
Unwiederbringlidfeit, f. ime- 
_parableness, irretrieveableness, ir- 
recoverableness. 
Untwtedergeboren, adj. unrege 
nerate. . 
Unmwille, m. indignation, displea- 
sure, aversion, Teplignance, re- 
sentmenk. 
Unwillfabrig, adj. nncamply- 
ing, disobliging, inofhcious. 
Unwillfabrigfett, f. want of 
compliance, disobligingness. 
Inwillig, adj. indignant; unwil- 
ling, involuntary, loath, powt- 
ing, grudging, diedainful, spite- 
ful. testy: — adv. indignantly; 
unwillingly, involuntarily, loath- 


lv. 
Uniwilligfert, f. unwillingness, 
loaılıness , involnuntariness. 
Unwillfommen, adj. uz weleo- 


me. 
Unwillfüßrlid, adj. involuntary: 
— adv, involuntarily. 
Unwirffam, adj. ineffective, in 
eliicacions: — adv. ineffectively, 
ine flicaciously, | 
Univirffamfett, f. ineflicacious- 
oss, inefhcacy , ineffectiveness. 
Unwirthbbar, adj. inhospitable, 
uuinhabitable, unhabitable: —ads. 
inhospita.,ly. 


Unwirthbarfeit, f. inhospitable 


mess. 

Unwiffend, adj. ignorant , un 
knowing, unskilled, unlettered, un- 
learncd: — adv. ignorantly, unknow- 
inzly, unlearnedly; ein Unvwifs 
fender, ignorant, unletrered, un- 
learned, unskilled one, idiot, ig 
noramus, fool, 

Unwiffenhett, /. ignorance. 

Unwisfentlid, adv. inconscious 


y- e e e e e e 

Unwißig, adj. unwitty, insipid, 
dull: — ado. unwittily, 

Unmwürdtg, adj. unworthy, unde- 
serving: — adv. unworthily. 

Unmwärdigfeit, f. unworthiness, 
indiunitv. 

Unzablbar, adj. not,to be payed, 
unvalusble. 

Ungablbar, adj. innumerable; — 
adv. innumerably. 


Ungabtbarfett, f. innumerable- 


ness. 
Unzählig, adj. f. ungahlbar. 
Unzärtlichleit, f. want of ten- 
derness. 
Unze, f. ounce. 





wd 


Ure 


Urenfelin, f. great granddaughter. 
Urerzeugniß, n. prime produc- 
tion. 
u rei tig, adj. overfed, having its 
| 


Ar r, f. rund, roud, finscale. 

u : farbe, f. primary, original co- 
our 

Urfehde, f. solemn oath on not 
taking revenge, 

Urgeiſt, m. grnins, 


..Mrgicht, fi formal, plain confessi- 


on-of a criminal on the rack, 
lirgleidbett, f. primeval equaliry. 
IJ ra roßmutter, f. great grandmo- 
ther, 
u ror oßvater, m. great grandfa- 


tier, 
Urbeber, m. Urheberin, f. au- 
thor. beginner. 


Yrian, m. Here Urian, Mr. what 


d’ya call him. 
Urin, m. urine; den Urin laffen, to 
urine, make water. 
Urinblafe, f. urinebladder. 
Uringlaé, n. Urinhalter, m. 


urinal, 
Urintreibend, adj. diuretic, diu- 
retical: — adp. diuretically. 


Urfraft, f. original faculty, pri- 
mordial power. 

Urfunde, f. decd, document, an- 
cient writing, record; gu Urfund 
deffen, in witness whereof; Oris 
ginal, original. 

Urfunden, v. r.n. to testily, wit- 
ness. 

Urfundlid, adj. authontic, ge- 
nuine: — adv. authentically, in 
witness whereof. 

Urland, z. primitive, primordial 


and. 

Urlaub, m. leave of absence, fur- 
lough ; Urlaub nehmen , to take; 
erhalten, to obtain a leave of ab- 
sence. 

Urne, f. urn. 

Urods, m. buffalo, ureox. 

Urploßlich, adj. sudden: — adr. 
forthwith, on a sudden. 

Urquell, m. fountainhead, origi- 
nal source, wellspring, first spring; 
origin. 

Urfache,.f. cause, motive; Grund, 
reason; daß tft die Urfade davon, 
that is the reason of it; ich habe 
ed aus der Urfade gethan, I have 
done so on that account. 

Urfchrift, f. original. 

Urfpracde, f. primitive language. 

Urfprung, m. origin, original, 
source, fountain, 

Urfprünglid, adj. original: — 
adv. originally ; ein urfprünglie 
ches Wort, primitive word. 

Urfprungfdetn, m. certificate 
of origin. 
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IUrwobnung, f. original habia 


Van 

Ur ftamin, m. original stock. 

Urftoff, m. element, prime mit 
ter, first principle, principal. 
rftud, n. authentic piece, ori. 
gına . 

Urtheil, n. judgment, sentencs; 
ein gerichtlihes, a verdict ; "dab 
urtherl fallen, to pase sentence; 
ein Urtheil über etwas fallen, to 
pass judgment upon a thing; wets 
nem Urtheil nad), in my opinion. 

Urtbetlen, v. ra. u. n. to judge, 
opine, criticise, conjecture, sap- 
pose. 

urtbeilen, n. judging, opining, 

' criticising. 

Urtbetler, m. judger. 

Hea eer Ee adj. elementary. 

Urtheilskrafi, f. judgment. 

Urivelt, f. primidve world, daws 
of time. 

Urwefen, n. first being, element, 

original. 


tion. 

Urwort, 2. primitive word, 

Urgeit, f. primitive time, 

Ufanz, 7. = Gewohnheit, Braud, 
usage , custom, usual practice; 
im Handel, custom among mer 

u fom bert tig . 5 the 

o, n. = herkoͤmmliche viergehn 

gige Wedhfelfrift, usance; auf gue 
Ufo, at double usance. 


V. 


Vacant, adj. = erledigt, vacant. 

Vacanz, f. = Erledigung, vacancy. 

BVagabunde, m. andfireichen, 
vagabond, vagrant. 

Bagiren, vr. n.= landftreichen, w 
gad, warder, ramble. .' 

Valentdiſtel, f. common eryngo 
or hollv. 

Valentin, nom. propr. Valentine 

Walentinsfrantheit, f. falling 
sickness. 

V ale t, n. — Abſchied, Lebewohl, fares 
well, valediction; Valet fager, 

‘to take leave, to make one’s 

diction. 


Baletrede, f. = Abfhiedérede, va 
lediction. 

Valetſchmaus, m. Abſchied⸗ 
ſchmaus, parting cups. 

Valuta, f. = Werth, values beſtaͤn⸗ 
dige, standard, regular standard } 
unbeftandige, Auctuating standard 

Vampir, m. = Blutfauger, vampi- 
re, bloodsucker. 


Vanille, f. vanilla, 











Ber 


em’ letslip: eine gute Öelegenbeit 
verabfännen, to let slip a fair oppor- 
tnnitv. 


Berabfaumung, f. neglect, neglec- 


tion. 

Berabfheuen,v. r. a. to abhor, 
abominate, detest, loath. 

Verabſcheuung, f.abhorring, ab- 


horrence, abomination, derestation. 


BVerabfheuungéwiurdig, adj. 
abon:inable , detestable: — adr. 
abonıjı.ably , detestably. 

Verabfhieden, v. r. a. to sond 
away, dismiss; to decree, to or 
dain, to appoint, to issue a decree; 
Ecaaren, ro disband. 

Merabfhiedung, f. sending away, 
dismiss...g , dismission. 

Neraccifen, v. r. a. = verfteuern, 
to pay excise for. 

Beraccordiren, v. r. a. to stipu- 
late for, to settle terms. 

Verachten, v. r. a. to despise, 
slight, scorn, neglect, dispiaise, 
disparage, contemn, reject, dısdain, 
ore rlOuR. 

Meräcdter, m.despiser, contemner, 
dispa‘ager, dispraiser. 

Peradhtlid, adj. despicable, con- 
temptible, disdainful, frivolous, 
mean: — adv.despicably, contempt- 
ibly, with contempt, disdain, 
manly. — 

Verächtlichkeit, f. despicableuess, 
conren:ptiblenees, meanness. 

N eracht fa in, adj. erntemptunns. 

Verachtung, f. despising, slight- 
jiig, scorning, scorn, neglecting, 
neglect, dis praise, contempt, rejec'- 
ing, disdaining, disdain, overlook- 
ing. 

Weralten, v. i.n. to grow old, to 
wear ont, to grow out of usp; ver⸗ 
alten {affen, to anrignate. 

DBeralten, n. growing old, wearing 
out, growing out of use, antiquat- 


Inge 

Meraltet, adj. grown old, out of 
use, worn out, antiquated, obsolete ; 
veraltete Schulden, stale debts: — 
adv. obsoletely. 

Meränderlicdh, adj. mutable, chan- 

eable, alterable, variable, fickle, 

inconstant, instable: — adv. muta- 
bly. changeably, alteratly, vartably, 
fickly. ir covetantly, instably. 


PBeranderlimfeit, f.murnbleness, 
changeableness, aiterableness, va- 
riab-e:.ess, fickleness, inconstaucy, 
inet biliey 

V er a n der n, ».r. a. to change, alter, 
turn, vary; er veranderte die karbe, 
hr charge ed colon 5 den Ort veraͤn⸗ 
der. to shitt, change j-la e; die Re⸗ 
ligion, to change 1eligion, aposıa- 
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Verabfäumen, v. r.a. to neplect. ; 








Ver 


tize; fid) verändern, to quit one’s 
eon ‘stisn. 

Meranderung, f. changing,change, 
altering, alteration, turning, vary: 
ir.p, variation, matatton. 

Beranfern, v. 7. a. to fasten with 

rapp''n, J ons, . 

Peranlaffen, v. r. a. to oceasion, 
to givr caute, to engage, prompts 
einen Gedarten, to suggesta thought | 

Neranla ffung, f. occasion, cause 
mative 

Beranftalten, v. r. a. to prepare, &. 
make prepa.ation, dispose, con 
tr:ve 

Beranftaltung, f preparation, 
-ant.!yar:“: , disposition. 

Perantworten, v.rı a. to arıw&a 
for, account; fid) verantiworten, to 
defend, excuse, c ear, Vindicate, 
exculpate one's self , 

Berantwortlid, adj. responsihle, 
answeiable, accountable for, amer 
able to: — adv. anewerably, at 
ennmrablv. ; 

Nerantwortlidfert, f. account 
alieness, answerableress. 

Berantwortung, f answering for, | 
accounting, defending. defcnce, ex 
cusing, clearing, vindicating, vim 
dication. 

Nerarbeiten, ı.r.a tn work mp, 
to manufacture ; durch Arbeit erſchoͤ 
fen, to» conesm: hy labouring, wo 
ing; verarbeitetes Gold und Gilden 
wrouglı. gold and silver 

Berarbeitung, f. working, man 
factucing. . 

Merargen, v.r.a.totakeill, to find 
fau.t wth. to blame for. 

Terargerung, f. deterioration. 

Berargung,f. tah'ng ill. 

Berarmen, v.r. x. to impoverish, 
to grow, fall, become poor. 

Rerarmung, f in paverishment. 

Rerarreftiren, v.r a. = verhal 
ten, t> arrest, attach , seize Upon 

Berarrefrirung, f = Berhaftn 
nie, arresting, arrest, selzuse, aita.O 
me: ¢. a 

Berargeneien, v.r.a. to spendis 
shysi-, upon physicians. 

Rerafteluna, f ramification. 

Merauctioniren, v. r a. = ver⸗ 








fteigen, verganten, to expose to 
hlick sale, sell by auction _ 

Berauctionirung, f = Dergam 
tung, Verfteigerung, selling by auc 
tion, publirk sale 

Neräußerer , m. alienor. 

Meräußerlid, adj. alienable. 

Beräußern, v. r.a. to alienate, ab- 
aljenate, transier . 

Neräußerung,f.alienation, abalie 
narton 

Nerbaden, v. i. a. to make bread 
of; badend verbrauchen, to -oonsu- 





BVerbleien, ». r. a. to lead, lead 
over. 





Werdlendung, fduzeling, deceiv. 
ing; blindness. 

Merbliden, adj. deceased, faded. 

Berblinden, v.r.n. to grow blind. 

Berbliffen, v. r. a. to browbe: 
to confuse, to put of counte- 

to dazzle, strike dumb, 

stun; verblüfft, startled, 
stupified. 

Berbliben, v.r.n. to decay, fade, 
wither, lose its blossom; blühen 
und verblühen, to flourish and fade 
away; der Baum hat verblüht, the 
tree has done, or passed blossom- 








ing. 
Verbluͤhen, n. decaying » fading, 
withering, losing its blossom. 
Berblümen, « r. a. to varnish, 
adorn, flourish, disguise, cover; 
etwas verblimt fagen, to speak fign- 
ratively, to allegorise ; die verblümte 
Bedeutung, figurative signification. 
Verbluten, v. r. a. to shed blood, 
to bleed to exhaustion, to cease 
Bleeding, to ceaso to be allayed ; 
er fann ed nicht verbluten, his lons 
overcomes his faculties; fi, to 


lose too much blood, to bleed toa } 


much; fig., er bat fid verblutet, 
he hat exhausted or spent his pro. 
perty, fortune. 

erblutung,f. bleeding too much. 

Berbodmen, v. r. a. cin Schiff, to 
hypothecate a ship. 

Berboltwerten, v. r. a. to clone 
by means of a bastion, or bulwark, 
to block up. 

Berborgen, v. r. 
give upon credi 

Berborgen, a. leading out, giving 
upon credit. 

Berborgen, p. p. ton verbers 
gen, bid, hidden, absconded, con- 
cealed, retired. 

Verborgenbeit, f. concealment, 
retirement; in der Berborgenheit les 
ben, to live in retirement, retiredly, 
in a recluse way. 

Berbot, n. forbiddence, prohibi- 
tion, interdiction. . 

Berboten, p. p. von verbieten, 
forbidden. prohibited, interdicted ; 
verbotene Waaren, prohibited goods. 

Berbramen, v.r.a. tofur, border, 
edge, garnish, lace. 

Berbramen, x. Berbrämung, 
. furring, bordering, garnishing, 
lacing, edging. 

Verbraud, m. consumption, 
wasting. 

Verbrauden, v.r.a. to consume, 
use, spend, waste. 


to lend out, 
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Berbrauden,n. consuming, using, 
spending, wasting. 

Berbrauder, m. consumer, 
erbrauen, vr. a, to consame 
in brewing. 

Verbraufen, v. r.m. to cease fer 
menting, blowing and blusteri 
to become quiet, to subside, abats, 

Verbreden, v. i. a. to break, 
bruise, mar; to offend, commit; 
was bat er verbrochen * what is his 
crime? 

Berbreden, n. crime, delict, of 
fence, transgression , delinquency; 
ein ungeheures Berbrechen , ar 
cions, heinous crime. 

Berbreder, m. criminal, delim 
quent, malefactor. 

Ber brederif dy adj. criminal; de 
Verbrecherifche einer Handlung, the 

ty of an acti 











ction; — ads 








und recipr., 

to spread, extend, divulge, prope | 
gate; durch die Stade —ãAã 
diffused through the town. | 

Rerbreitung, f.spreadin, 
ing, extension, piopagation, diffe 
sion, 

Berbrennen, v. i 
burn, scorch with hi 
sume, combust; gu 
nen, to burn to ashos 5 fich mit hee | 
Gem Waffer verbrennen, to scald: 
one’s selt; fid) Den Mund verbrew 

ald one’s mouth ; verbrenne 

und nicht, hold your foul | 

neue ; der falte Wind hat das Ger 
treide verbrannt, the cold wind has 
blasted the corn; das fann man 
nicht verbrennen, it cannot be con- 
sumed by fire; verbrannte Galle, 
aduat bile. 

Verbrennen, nm. burning, conm 
ing, scalding, combusting, blast- 
ing. 

Berbrennlid, adj. combustible, 
adustible: — adv. combustibly, 
adustibly. 

Berbreinung, f. burning In 
suming, consumption, combusting, 
combustion, scalding, blasting. 

Merbricfen, vr. a. to document, 
to strengthen by documents, to 
pledge by a writing; fid verbries 
Ten, to hind one's self by a deeds 
rom Pabſt verbrieft, chartered by 





































the pope. 
Verbringen, v.i.a.to spend, tom 
sume; die Zeit, to pass away, to 





spend, waste, squander away the 
time; gu Gtande bringen, to al» 
chicve, perform, execute. 

Verbringung, f. 
suming, consumptio: 
atchievement, performance, execu 
tion, 
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dorben, I would not do for an ac- 
tor; etn verdorbener Kaufmann, 
broken morchant: — act. to spoil, 
corrupt, ruin, undo, destroy. mar, 
hurr deprave. pervert; die Sreude 
terderben, to mar cne’s mirth; fi 
den Magen terderben , to. disorder 
one’s stomach; die Zeit verderben, 
to spoil the time; böfe Geſchwaͤtze 
verderben gute Eitten, evil com- 
munications corrupt good manners; 
ein Mehlthau, der die Pflanzen und 
dag Korn verdarb, a mildew that 
blasted the plante and the corn; 
e$ mit einem verderben, to disoblige 
one, to incur cne’s cispleasure. 
Verderben, n. spoiling, corrup- 
tion, ruining, rnin, undoing, de- 
strnetion, ınarring, hurt. depra- 
vation, perdition; tas Obſt vor 
dem Verderben bewahren, to preserve 
frnits irorn rotting; das natürliche 
Verderben, natural corruption, sen- 
sualiry ; dag Verdirben (die Verdors 
benkeit) des menfcliden Herzens, 
the corruptness, corruption of the 
human heart; 008 Spiel ıfl dein 
Ververben, gaming is vonr ruing 
einem zum Verderben gereichen, to 
Tove one’s ruin, cestruction; fich 
ine Derderben frurgen, to run into 
ruin, perdicion; aus den MDerders 
ben retten, to save tromruin, per- 
dition. 
BWerderber, m. corrupter, spoiler, 
waster, destructor, werverter. 
Verderblich, adj. corruptible, de- 
siructible, destructive, pernicious, 
detrimental , spoiling , ruining, 
hurting, blasting; terderblide Waa⸗ 
re, perishable commodity : — adv. 
corruptibly, destructibly, destruct- 
ively, perniciously. 
Berderblidteit, f. corrupribility, 
destructibility , destructiveness, 
Verderbniß,n. Berderbeh eit, f. 
corropticn, corrupt.e:s, perverse- 
ness. depravity, «alteration, 
BWerderbung, j- spoiling, marring ; 
corruption, depravation, pervor- 
$1021, run. 
Rerdeuten, ver. a. to misconstrue. 
Verdeutſchen, ⁊x. . a. to germanise, 
trauslato into german. 
Verdeutfhung, f. germanising, 
translauing into german. 
Nerdeutung, f. miscenstruction. 
Verdichten, vr. a. to condense. 
Verdichtung, f. cond:nsatiun. 
erdiden, v.r.u. tothicken, make 
thick. concrete, Condense, 
Gerdicung, f. thickening, con- 
creticn, condensation, 
Nerdielen, v. r. a. to lay with 
boards. 
Verdienen, v. r, a. to merit, de- 


serve; Geld verdienen, to gain, | 


profit, earn money; Dant 
nen, to earn thanks. 
Verdienen, a. meriting, dese 
earning, gaining. 
Berdienft, m. gain, getting, 
Incre, advantage, earning } 
fein Berdienft dabei, it yıe. 
profit. ; 
Verdienft, n. merit, dese 
Mann von vielen Verdtenf 
worthy or well deserving 
es liegt fein Berdienft darin 
not meritorious at all; nad 
Dienft, deservedly 5 nah Bi 
vergelten, to retaliate, giv 
his deserved recompence. 
Verdienſtlich, adj. meritc 
deserving : — adv. meritor: 
deservin 


ly. 
Berdienkligkeit, f. merit 


ress. 

Verdienftloß, adj. destit 
merit, undeserving. 

Derdienftv oll, adj. fullof 
welldoserving. 

Verdient, adj. deserved, me 
fich wohl verdient machen, tod 
well; fi ſchlecht verdient x 
to deserve ill; ein verdienter 
a we'ldeserving man. 

Verdingen, 2. i. a. to put, 
fix, agreo about a price, to 
a bargain for, to bespeak 
Schweine in die Maſt verding 
agree upon a price for hoge 
masted ; in die echte, to bir 
prentice; fit verdingen, to 
to bind one’s self. 

Verdingung, f. putting, | 
bargain, agreement, 

Berdiscontiren, vr. @ | 
discounted. 

Verdolmetſchen, v.r.a, to 
pret, trauslare, explain, exy 

Berdolmetfhung, f. inte 
tion, translation, explanatio 
plication. 

Verdoppeln, vr a to d 
redouble, reduplicate. 
Nerd cppetung, f doublin 

plication; eines Cegelé, tab 

Verdorben, p. p. von verde 
coırnpted, spoiled, ruined, w 
destruyed, marred, hurts ei 
dorbner Kaufmann, a broker 
chant; verderbne Waare, da 
ware; verdorbner Geſchmack, d 

! ed taate. ; 

| Berdorbenheit, f. corra 

corruprion. 

Berdorrven, vr. a. to dry 
wither, parch, scerch, bar 

Verdorren, n. Verdorru 

dt Ving Up, parching » SCcor 

wo Pur Ing Up. 

Werbrangen, vw. r. a to 
away, to displace, to push 
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adorable: — adv. venerably, ador- 
ably. 

Dereiden, v. r. ato bind by an 
cath, to swear; beretdet, sworn. 
‘“.serctdung, f. binding by an oath. 
‘Sırein, m. union, league, confe- 

ieration. 


Sereinbar, adj. compatible, con- 


sistent, 

Vereinbaren, v. r. a. to unite, 
jo... connect, accord; wieder vers 
etnbaren, to reconcile. _ 

Vereinbarung, f. f. Vereinigung. 
‚sereinen, v. ra ſ. vereinigen. 

Vereinfahen, v. r. a. tosimplify. 

Dereinfahung, f. simplification. 

Bereinigen, vr. a. to unite, 
join ; die fieben vereinigten Provine 
en, the seven united provinces ; 
th kann e€ nicht mit feinem Charak⸗ 
ter vereinigen, I cannot connect it 
with his character; MWiderfprüche 
vereinigen , to reconcile, accord 
contradictions; verbinden, to asso- 
ciate, ally, conjugats, conjoin; 
einig machen, to accord; vergleta 
den, to spree upon. 

Vereinigung, f. union, associa- 
tion , alliance, connection, con- 
joining , according , accordance, 
agreement. 

Bereinigungéspunct, m. centre 
of union, 

Dereinfamen, v. r. a. to place 
out of connexion with any thing 
else, to insulate. ; 

Mereint, adj. united, joined: — 


adv. unitedly; vereint handeln, to | 


act in concert, 

Wereingel(n, v. r. a. to dismem- 
ber, to retail, sell in parts, to 
parcol out. 

Vereinzelung, f. dismembering, 
retailing , selling in parts, 

Wereiteln, v. r. a. to disappoint, 
frustrate, baile, elude. 

Bereitelung, f. disappointment, 
trustration, elusion. 
erettern, v. i. recipr. to suppu- 
rate. 

Meretterung, f. suppuration, 

Verekeln, v.r.a. to cause an aver- 
sion against, to give a surfeit of. 

Werengen, verengern, vr. a. 
to contract, straiten, confine, li- 
mit. 

Mererben, v. r.a. to leave, trans- 
fer, transmit; auf einen, to entail 
upon one; fig, to devolve, fall 
upon. | 

Meremwigen, v. r. a. to eternalize, 
eternize, immortalize. 

Berewigung, f. eternalizing, im- 
mortalizing. 

Verfachen, v.i. a. to provide with 
timberwork; to divide into clas- 
ses and compartments: — v. r. a. 
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to come to an arrangement, -to 
settle, to agree, to clear scores with 
one. 

Gerfadung, f. providing fwith 
timberwork; agreeing. 

Verfackeln, v.r. a. u. n. to burn, 
blaze away; to cause to burn 
guickly by moving a candle back- 
wards and forwards, to wastes 
candle. 

Verfahren, v. i. ato spoil, wear 
out by carriages, ride down; fid 
verfahren, den Weg, to miss the 
road; den Zoll, to elude the cus- 
tom, to take a smuggler’s road; 
aus den Lande bringen, to convey, 
transport, export; Todes verfa 
ren, to depart this life. 

Verfahren, v. i. n. to handle, 
treat, use, deal, proceed, manage, 
act; rasen, to proceed severely; 
redlid), to deal honestly with. 

Merfahren, a. handling, treating, 
using, dealing, proceeding, pro- 
cedure, managing, acting. 

Verfabrungéart, f. mode of pro- 
ceeding. 

Verfall, m. decay, fall, decline, 
declining, decadency, ruin; eines 
Wechfeld, expiration. 

Verfällen, v. i. n. to decay, fall, 
decline, rnin, go to ruin; M 
Etrafe verfallen, to incur a penal- 
ty ; auf etwas verfallen, to take a 
fancy ; vic verfällt du darauf? how 
did this whim take you? die Zeit 
ijt verfallen, the time is expired; 
das Pfand ift verfallen, the pawa 
is lapsed; vom Fleiſch fallen, to 
fall away, to grow loan; vor Kum 
mer gang verfallen feyn, to be kon- 
sumed with grief; in einen Sere 
thum verfallen, to fall into an er 
ror, ein verfallenes Gebaude, rur 
nous building; dem Gericht verfals 
(en fern, to be forfeited to the 
court; terfallene (betmgefallene) 
@iiter , escheats. 

Merfällig, adj. ruinous, decay- 
ing, out of repair. - 

NMerfalltag, m. day of payment. 

Verfallzeit, f. time of payment, 
expiration; eines Wedfelé, time 
a Pil becomes due} zur Berfallgeit, 
when due; vor der BVerfallgett, be- 
fore due; bis zur Derfallzeit, «ill 


10. 

Verfälſchen, wv. r. a. to adultera- 
te, falsify, embase, interpolate, 
eorrupt, sophiisticate. 

Werfal(der, m. interpolator, falsi- 
fier, corruptor, sophisticator. 

Berfalfht, adj. adulterated, fal- 
sified, embased. interpolated, cor- 
rupted, sophisticated. 

Ber falf{dung, f. adulteration, fal- 
sifying , embasing, interpolating, 





Ber 
Berflühtigung, f. volatilis 


tion. 

Berfludung, f. cursing, accurs- 
ing, execration, imprecation , ma- 
lediction. 

Berfluß, m. expiration, lapse. 

Berfolg, m. progress, conree, con- 
tinnation, sequel; im Berfolg der 
Reife, in the course ot the voy- 





ago 

Verfolgen, v.r a. to purenes aus 
Mache, to persecute; gerichtlich, to 
prosecute at law; fortfegen, to 
pursne, continue, proseaute, perse- 
cute. 

Verfolger, m. pursuer, porsocu- 
tor, prosecutor, 

Berfolgung, f. pursuit, perseen- 


ti 1orecution. 
Ber tote ungégeift, m. persecut- 
ing 


Berfredten, v. ra. to send by 
landcarciage, to convey at freight, 
to pay the height tor; ein Schiff, 
to charter a sh.p to another. 

Berfreffew, ria. to spend in 
eating, to fim, glutronise, devour; 
verfrejien con, to be a glutton. 

Berfrieden, v.r. a. to fence, to 
en: an. 

Bertrieren, v. im. to perish, to 
be starved with cold, freeze to 
deat. 

Berjudsfhwangen, vr. a. to 
injure or supplant by moan fat 
tery 

Berfigen, v. r. a. to dispose, or 
der, arrange. provide, adjust; fle 
at darüber zu verfügen, st is ar 

er disposal; nach Gefegen, to 
enact; fih verfügen, to resurt, re- 
pair. betase to. 

Verfügung, f. order, disposition, 
provision, preparation 5 Verfuaunq 
treffen, to dispose order; jemund 8 
Verfügung taten, to blame one's 
disposit.on; auf tag Yand, betak- 
ing, repairing, resorting to the 
country. 

Berfihrbar, adj seducihle; trans- 
portable, of couveyance 

Berfihren, vr. ra. to mislead, be- 
tray ints, sence. lead astray, cor- 
zupt, debauch; Waaren to con- 
vey, transport. 

Verführer, m. misleader. seducer, 

H correptor, devan. her. 

Berfünrerifh, adj. seuncing, 

“elanding , tempting. 

yrung, f. nusleading. se- 

dewioa, ka dng astray, currup. 

tion, Jebauching + conveyance, 
exportation, 
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Berfittern, n. feeding with 
consuming the provender, 
consuming of forra, 
Bergaffen, v.r.recipr. to be smit- 
ten, charmed, bewitched, enchant- 
ed with, enamoured of. 
Bergabren, v. i.n. to have done 
or to couse fermenting. 
Bergaltlen, v.r.a. to galls verbite 
tern, to imbitters: einem Die Luft 
vergillen, to spoil one’s mirth, to 
cause bitterness. 
Bergang, m. lapse of time, expi- 
ration, 
Bergangen, p. p. d. vergehen, 
past, elapscd. | 
Vergangenheit, f. time past, 
thin, 
Berg 
tory, 
enily, 
Berganglidteit, f. transiontness, 
transitorsness, perishableness, 
Berganten to sell by ano- 
tion, to expose to puhlick sales ges 
ridtlid), to sell by ports 


Bergantung, f. publick sale, auc- 
t 














transient, transi- 
— adv. transi- 














Bergarnen, v. r. a. to ensnare. 

Bergaften, vr. n die Zeit vergas 
fret, == das BWafier it im Serle 
ftande bei Ebbe und Fluth, it is 
standing water. 

Bergatten, 2.r.g to join; to till 
or plough One's ground with own 
horses. 


Bergattern, vr. a. to enclose 
a rrollis, to shat with grate, 
or trellis; verfammetn, to as 
semble the soldiers by buat of dram. 
Bergatterung, f. enclosing with 
a trellis, shniting the trellis, grat- 
ing, laniceworn; Bapfenftreidy, cat- 
too; Bergatterung fdlagen, to beat 
the tattoo. 
Vergeben, v. i. a. to give away: 




















ion; to give ia 
. to deal wrong, 
y oxcise, 

poisım 





a wrong mai 
give ycards); to 
tax, dutv; to administer 
1 ising to forgive, to pardon; 
die Karten, to misdeal; vergiften, 
to poison; feine Tochter vergeben, 
to irpese ot one’s daughter; 
ift an einen Anderp vergeben, she is 
an, ed of to anothers eine 
dienung vergeben, to conter, to be- 
stow au empl.ymint upon some- 
body; gu veraeben haben, to have 
in one's gıtt; erlajien, vergeiben, 
to forgive. pardon, remir; fe 
Recht vergeben , to resign one's 
rcht3 feiner eignen Wurde verges 
ber, to wıscend, to derogate trom 
one’s own diguity. 
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Vergleich, m. Vergleihung, com- 
parison; Vertrag, agreement, con- 
tract, covenant, convention, ac- 
cord, arrangement, pact, paction, 
transaction, stipulation, bargain ; 
einen Bergleid treffen, to article, 
contract; einen Vergleich brechen, to 
break a contracts etnen Mergleich 
eingehen, to enter into articles; 
bei einem Streit, Procch, composi- 
tion , accommodation ; guͤtlicher 
Pergicid), compromise; ohne Ver: 
glei, without comparison, in- 
comparably. I 

Vergleihbar, vergleichlich, 


adj. comparable: — adv. compara- 


8 erg leihen, v.i.a.toequa!, level; 
ftrestige Perfonen, to accord; eine 
Streitigfcit, to compose a dilleren- 
ce; fid) mit einem vergleichen, to 
agree, reconcile. article; Gierander 
mit Cafar vergleichen, to compare 
Alexander with Caesar; etwas mit 
einander vergleichen, to confer. pa- 
sallel., confront; diefe Dinge laſſen 
fih nicht vergleichen, theso matters 
are not to be paralleled; wie fell id 
Deine Lebensart mit deinen Grund⸗ 
fügen vergleichen ¢ how shalll uni:e 
your manner vf life with your 
principles? Handſchriften rerafcız 
chen, to collate manuscriptis, Die 
vergleidende Anatomie, comparative 
anatomy. 

Derg leıhung, f comparing, com- 

arison, parallel, paralleling; eine 


ergleichung anjtellen, to make a, 


comparison; in Bergteidung, in 
comparison., comparatively; ohne 
Mergleichung, without comparison. 
Vergleichungspunct, m. point 
or term of comparison, agreement 
or accominodation. 
Bergleihbungjtaffel, Verglei— 
mungftufe, f. degree of coınpa- 
clson. | ; 
DBergleihungsweife, adv. com- 
paratively, by way of comparison. 
Berglimmen, v. i. n. to lose its 
glow, to be extinguished; fein 
Zorn wird verglimmen, his wrath 
will subside. 
Verglürhen, v.r.n. to cease glow- 
ing, to leave off burning. 
Vergnügen, v.r.«a. die Öläubiger, 
to get paid, to pay, content, satis- 
fy; Bergniigen machen, to please, 
delight , to make merry, to satis- 
fy; id vergnügen, to be pleased 
or delighted with, to divert one’s 
self, to take pleasure, to rejoice. 
DBergnügen, n. pleasure, content- 
ment, comfort, delight, joy, diver- 
sion; cin Vergnügen an etwas fin» 
. to take pleasure or delight 
das gewährt mir viel Vergniss 
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gen, it gives. it affords me mnch 
pleasure; machen Sie mir das Ber: 
gnüugen und ıc., be so kind as to 
etc. 

Veorgnüglich, adj. easy to becan- 
tented,sarisfied, pleased, contentful, 
comfortable, pleasant, deligheful, 
delectable. agreeable ; satisfactory ; 
tergnuglid) bezahlen, to pay satis 
factorily. _ 

BVergniglihleit, f. satisfactori- 
ness, contentedness, contentment. 

VBergnügfam, adj. contented, con- 
tentful, comfortable : — adv. con- 
tentedly » contentfully, comfort- 
anDiv. 

Vergnügfamkeit, f. contented- 
ness. 

Gergnigt, adj. delighted, pleased, 
delightful, delightsome, content, 
contented, contentful, satisfied; 
happy; cheerful; gang vergnünt, 
perfectly well satisfied; cin vere 
gigtes Leben führen, to lead a 
comfortable life: — adv. delight 
fully, delightsomely, contently, 
contentfully. comfortably ; eine ver 
gnugte Miene, cheerful countenance, 

Vergnügung, f. pleasing, delight- 
ing, pleasure, delight. 

Vergolden, v.r.a. to gild. 

Sergoldung, f. gilding. 

Bergonnen, v. r. a. to permit, al- 
low, erant, indulge, yield; ihm 
wird dre Freiheit cergonnt, he is 
allowed the liberty. 

Bergottern, vergöttliden, v 
r.a, to deity; fig., to idolise, ado- 
re, worship. 

Bergotterung, f. deifying, dei- 
fication, apotheosis, adoring, wor- 
shipping. 

Mergraben, v.i.a. to interr, bur- 
ry, to hide in the ground; mit ds 


nen Graben einfchließen, to in 
trench. 
Vergrabung, f. interring, bury- 


ing ; intrenching. 
Vergreifen, v. i. recipr. to take 
away, to consume, to sell all the 
stock; to seize, to grasp wrong, 
to mistake in seizing or laying 
hold of; to sprain (one’s hand); 
to seize or lay hold of unjustly, 
or improperly; to attack in an un. 
warrantable manner; to offends 
verrenfen, to sprain, dislocate; fehl 
greifen, to mistakes an einer Gas 
de, to meddle with a thing; an 
heiligen Dingen, to profane, viola- 
te; ftehlen, to purloin, steals fig 
an jemanden vergreifen, to abuse, 
offend, hurt, wrong, outrage, vio- 
late; jich an feinem Tandes etrn ters 
greifen, to commit hightresson; 
das Blatt it vergriffen, the paper 
had a quick sale, is sold out, 





i 
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Ver 


Berharmen, v. r. a. to spend in y Rerheimliden, v. r. a. to conceal, 


iof. 

Veéerharren, v.r.n.to remain, per- 
severe. persist, continue, lsold out, 
to abide. 

Verharren, n. Berharrung, f. 
remauining. perseverance, persistan- 
ce, continuation, continuance, hold- 
ing our. 


Berbharfden, v.r.n. to contract | 


a erust, to crust, close, to grow 
harsh. or d 


Verhaärten, . a. to harden, ob- 
durate, render hard; fih, to har. © 


den, indurate, 


Berhärtet, adj. hardened, obdu- 


rate. 

Berhartung, f. hardening, obdura- 
tion. obdnrateness , induration; 
Werftopftheit, hardness. 

Berhaßt, adj. odious, hateful, 
hated: — adv. odiously, hatefnly. 

Verhätſcheln, v. r. a. to cocker, 
fondle. indulge, pamper. 

Berhatfdeln, n. cockering, fon- 
dling, indulging. 

Derbau, m. ſ. Werhad. 

Berhauden, v. r. a. to exhale; 
den Geift, to breathe one’s last, to 
expire. ; 

Verhauen, v.i.a. to cut; to hew 
down; to cut shorter, to lop; to 
barricade by cutting down trees ; to 
cut wrong; to make a false cut in 
fencing; to cut wrong; to commit 
an error; die Bäume, to lop; einen 
Wald, den Weg, to barricade; vers 
fperren, to obstruct, bar, barricade, 
oppilate » fid) im Reden, co commit a 
blunder, e puzzled in discourse; 
im Hiebe verfeblen, to miss or fail 
striking. 

Berfauen, n. loping; barricading ; 
obstructing, barring, oppilating. 

Merhaufen, v.r.a. to ruin by Ba 
economy, to waste by rioting. 

Gerhaufen, 2. ruining by bad eco- 
nonıy. 

Berhauten, vr. a cin Schiff, to 
sheath a snip. 

Merbeben, ”. i. a. to mistake in 
lifting; fi}, to hurt one’s self by 
lifting up. 

Perheeren, v.r. a. to waste, de- 
stroy, desolate, depopulate, pillage, 
ravage, lay waste. 

Berbecrung, f. devastation, deso- 
lation , depopulation, pillage, lay- 
ing waste. , 

Nerhbeerungsfrieg, m. destruc- 
tive war. 

Merbeften, v.r.a.to sow orstitch 
together; to sew or stitch wrong. 

Wer 
ceal, dissemble, 

BWerhehlen, n. Berhehlung, f. 

iding, concealing, concealment. 


eblen, v. r. a. to hide, con- 


ecp secret; to hush up. 
Verheimlichung, f. concealing, 
concealment. 
Merheißen, v. i. a. to promise. 


; Werhbeißung, f. promise. 
ı Berbhelfen, v.i.a.to help to, toa 


sist in, to procure by one's inter- 


est. 

Verhenkert, adj. devilish, provok- 
ing. confounded: — ad». devilish- 
ly. provokingly. 

BerHerrliden, v.r. a. to glorify, 
dignify. ° 

Berhberrlidung, f. glorification, 
dignification. j 

Verhetzen, v.r.a. to incite, to ia- 
tice, to spur or prick on, incense, 
stimuiare, provoke, exasyorate, stir 
up, to irritate, urge; gegen einen, 
to set upon one. 

Berhehung, f. incitation , intice- 
ment, 

GSerheurathen, v. r.a. to marry, 
to betroth, to mat to give or 
bestow in marriage; fich, to marry, 
join in marriage; fid) unter einander, 
to intermarry. 

Berheurathung, f. marrying, giv 
ing in marriage, getting married. 

Verbeutigen, v. r. a. to moder 


nize. 
Berheuttgung, f. modernization 
Verhimmelt, adj. ecstatic, rapte- 
rous. 
Berhbimmelung, f. rapture, 0& 


stasy. . 

Berhinderlt dh, adj. to be prevent 
od; hindering, obstructive, trouble 
some. , 

Verhindern, wv. r. a. to hinder, 
cross, stop, prevent, obstruct, ob- 
viata. 

Verhinderung, f. hinderance, ob 
stacle, stoppage, obstruction, im- 
pediment. 

Berhoffen, v.7r. a. u. n. to hops 
expect. 

Verhoffen, n. hope, expectation. 

Berhoffentlin), adj. according to 
one's hopes, as is to be hoped (ho- 
pely ?). 

Perhohnen, v.r.a. soinsult, scoffs 
mock, deride, hiss out, to bantet, 
ridicule. 

Verhöhnung, f. insult, mockery, 
bantering, derision, scofling. 

Verhöken, v.r.a. to huckster, sell 
in ratail, . 

Merbhor, n. trial, examination, ur 
terre gation. 

Berhdren, v.r.a. to hear, exsmi- 
ne, try, interrogate; ff verboren 
laffen, to take one’s trial. under- 
go an examination; falfd hören, to 
miss, hearing, to mishear, to hear 


ine nn nn 


_ = 


—— 





Ber 


mit verfehrtem Gewehr, arms revers- 
ed: — adv. crossly, perversely, 
wrongly; verkehrt anfommen, to get 
into the wrong box. 
Werlehreheit, f. crossness, perver- 
sity, perverseness. 
Verkehrtſchnabel, m. black skim- 
mer, cutwater, seacrow. 
Berfehrung, f. turning, conver- 
sion, change, perversion; Berfeb- 
rung der Worte, wrong interpreta- 
tion, bad construction of würds. 
Berferlen, 2. ra. to plug up, to 
fasten with wedges or coins. 


Berfeilung, f. wedging, plugging 


up. 

V erfen nbar, adj. easy to be mis- 
taken, liable to mistake. 

Mertennen, v.i.a.to mistake, mis- 
conveice, take for another; fich vers 
tennen, to have no notion of one’s 


self. 

Verketteln, v.r.a. to lock up, or 
fasten with chains. 

Berfettelung, f. locking up — 
fastening with chains. 

Merfetten, v. r. a. to concatenate, 

Merfettung, f. concatenation. 

Berfebern, v. r. a. to accuse one 
of, to tax one with heresy, or hete- 
rodoxy, to declare heretic. 

Berteperung, f.accusation o he- 
resv or heterodoxy. 

Verkielen, ver. n.to get all foa- 
thers for flying. 

Verkitten, v.r.a. to cement. 

Verfittung, f. cementing. 

Merflagen, v. r. a. to accuse, in- 

form against; Giner verklagt den 

Andern, one gives information 
against the other. | 

Berflager, m. accuser, plaintiff, 
informer. 

Berflagung, f. accusation, im- 
peachmient, inditement. 

Berflammen, v. r.n. to benumb. 

Derflammern, v.r. a. to fasten 
with crampirons, or grappling 
irons. 

Berflammerung, f. cramping. 

Werflaren, v. r. a. to clear up, 
ko clarify, to make clear, or 
bright, to illustrate, to glorify, 
transfigure. 

Berflart, adj. glorified, glorious: 
— adv. gloriousiy. 

Berflarung, f. der Seeleute, in- 
strument of protest; thun, to ma. 
ke a note of protest. 

Berflarung, f. clearing up, clari- 
fication, glorification, transfigura- 


tion. 

Bertiatfdhen, v. r. a. to babble, 
blab, divulge , gossip about, tell 
tales; einen, to backbite one, to 
wrong one’s character, to calum- 
niake. 
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Ver 


Berfleben, vertletben, v.r. a 
to plaister up, to glue or paste to- 
ether, to stop with gine; mit 
i ttt, to cement; einen Helm, to 
ute. 
Berflebung, f. plaistering up, 
cementing, luting, gluing. 
Verfleden, v. r. a. to waste in 
blotting or daubing. 


Verfleiden, v. r. a. Mauern, to 
wainscot, line; unfennbar machen, 
to mumm, mask, disguise; -fid, 
to disgnise one’s self. . 

Verfleidung, f. wainscoting; dis- 
guising, disguise. 

Verfleinen, v. r. a. to lesson, di- 
minish, abate; to slander, to vi- 
lify, to backbite, 


Verfleinerlih, adj. diminishes 
ble, reducible; derogatory, detrac- 
tory: — adv. diminishably; dero- 
gatorily, detractorily. 

Verfleinern, v. r. a.to diminish, 
lessen; fig., to derogate, detract. 


Verfleinerung, f. diminution, - 
diminishment, lessening; derogat- 
ing, detraction, derogation, 

Berfletnerungsglas, n. dimi- 
nishing glass. 

Verkleinerungswort, nm. dimi- 
nutive, 

Verftleinung, f. lessening, dimi- 
nishiug. 

Vertleiftern,v.r. a. to glue up; 

g., to deceive, 

Verfleifterung, f. gluing up, de 
celving. 

Verflettern, v. r. rec. to climb 
too high. 

Berfluften, v. r. a. to hide ise 
chasm; v.r.n.todig himself in the 
earth (of a badger). 

Berfnallen, v. r. n. to detonize 

Verfnappung, f. petty tally. 

Vertncbeln, v. r. a. to gag. 

Verkniſtern, v.r. n. to decrepis 
tate. 

Berfnittern, v. r. a. to rumpla 
tumble, ruffle. 

Verfnodern, vera verknochen, 
v.r. n. to ossily. 

Vertnoherung, Verknochung, 
. ossihcation. 

BWerfnoten, v.r. a. totie, to knits 
to cut off the shoots of a vine 10 
3 or 4 eyes, to prune, 

Derfnüpfen, v. r. a to knits 
bind, tie, unite, join, associates 
combine ; womit verfnüpft, attach- 
ed to a matter; mit Soften 
fniipft, attended with expence. 

Bertnüpfung, f. knitting, bind- 
ing, tying, uniting, joining, asso- 
ciation, combination, cOnnexion- 

Verkochen, v. r. a. to boil coo 
mnch, to seeth or boil away, to 





Ver 


Berlaroung, f. masking, disguis- 
n 


ing. 

Berlaß, m. appointment, agree- 
ment. convention, contract; dem 
Verlaſſe nad, according to conven- 
tion ; fiihere Soffnung, dependence ; 
Verlaß haben auf, to have reliance 
on —; Berlaflenfchaft, inheritance, 
succession; dad war fein ganzer 
Verlaß, this was all he left be- 
hind. 

Werlaffen, v. i. a. to leaves to 
eave behind; to quit; to give up, 
to abandon; to forsake, to de- 
sert; er verläßt ein großet Vermoö⸗ 

en, he leavos a large estate be- 
1ind him ; wir verließen Berlin ges 
ſtern Morgen, we left Berlin yes- 
terday morning; einen verlaffen, to 
forsake, leave, quit, desert, aban- 
don ; meine Kraft verläßt mid, my 
strength tails me; Nachricht, Bes 
ſcheid, toleave word; fic auf etwas 
verlaflen, to rely, or depend upon, 
to confide in, to be confident, to 
trust to. 

Derlaffen, n. forsaking, leaving, 
quitting, deserting, abandoning. 
Merlaffenhett, f. destitute situa- 

tion, abandonment, solitude. 

Berlaffenfdaft, f. inheritance, 
snocession. 

Berlaffung, f. forsaking. leav- 
ing, quitting, deserting, deserti- 
on, abandoning; gaͤnzliche Berlajs 
fung, dereliction. 

Merläftern, v. r. a. to calumnia- 
te, slander, defame. 

BPerlafterung, f. calumniation, 
siandering, defamation. 

BWerlatten, v. r. a. to lath, pro- 
vide with laths. 

Nerlaub,m. leave. permission. 

GSerlauf, m. der Reit, expiration, 
course of timc, lapse, continuan- 
ce; nad Nerlauf einiger Lage, so. 
me deys being past ; S’ergang, 
evenr, issue; ich will Vonen den 
ganzen Verlauf der Gade erzählen, 
I will tell you all the, particulars 
of the matter. 

Berlaufen, v. i. a, durd Laufen 
verfperren, to cut off one’s way, 
to cross runnir.g; ſich verlaufen, 
tom Wafler, to run or flow away, 
to fall, lower, decrease: — v. i. 7. 
von ter Stitt, to pass away, run, 
go. slip, exp ire; aus cinander lau 
en, to scaler, be dispersed; alé 
Merluft, t’y run to waste; verits 
ven, to @o astray; weglaufen, to 
run away; ein terlaufner Kerl, a 
vagrant , vagabond. 

Berlaugnen, #« r. a. to deny, 
disor, . abnegate, dissemble. 

Gerlaugnung, f. denial, abnega- 
tion, abrenunciation, 
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Verlaut, m. common talk, renown, 
report, sumour; dem Berlaut nad, 
as.the saying is, according to the 
rumour, a8 it is rumoured. 

Berlauten, verlautbaren, 
v. in. to be uttered, heard; fid 
verlauten laflen, .to give, to drop 
a hint, to utter, give to under- 
stand; es berlautet, it is said, peo- 

le talk of, there is a talk abroad, 
it is whispored about. 

Berleben, v. r. a. to spend, pas 
one’s life. 

Berlebt, adj. decrepit, worn with 
age, decayed with age. 

Berledgen, v. r. n. to leak, run, 
chap, gape, chink. 

Berledern, v. r. a. to lavish, 
spend, squander away in delicate 
things, dainties; ein verleckerter 
Menſch, delicate fellow, fellow 
given to dainties; ein Rind verledert 
machen, to use or bring up a child to 
dainties. 

Verledigen, v. r. a. f. erledigen. 

Verlegen, v. r. a. an einen anders 
Ort, to remove, transpose, trans- 

ort, transfer; einen Termin, to 

elay, put off; an einen unbefanns 
ten Ort, to mislay, misplace, put 
out of the way; verfperren, to bar, 
barricade, obstruct, cross, traver- 
se, stop, balk, hinder; verfehen, 
to furnish with; mit Gelte verle 
gen, to advance money; ein Bud, 
to publish, print a book. 

Verlegen, rn. mislaying, misplac 
ing, barring, barricading, obstruct- 
ing, crossing, traversing, st0p 
ping. balking, hindering. 

Verlegen, adj. corrupted, spoiled, 
rotten by lying; in Berlegenbeit, 
at a loss, puzzled, confused; fit 
ift nicht um einen Mann verlegen, she 
is not at a loss for a husband; er 
war terlegen, wie er die Unterres 
dung anfangen follte, he was et a 
loss, how to begin the conversa- 


tion; in der Gefellfehaft, embarrassed. 


Verlegenheit, f. embarrassment, 
trouble, being at a loss, perplex- 
ity, dilemmas; in Rerlegenbeit 
feun, to be puzzled, tobe at a loss, 
want, distress; in WBerlegenheit 
fehen , to embarrass, put to a 
pnzzle; Außerfie Verlegenheit, non- 

us. 

Verlegen, m. advancer; publisher, 
bookseller. 

Verlegung, f. removal, transpo- 
sition, transferring 3 mislaving, 
misplacing; barricado, obstrnetl- 
on, crossing, traversion, stoppa- 
ge. balking, hinderance. 

Berlehnen, v. r. a.to lend out; f. 
beichnen, to invest with a fee. 








Ver 


Berlodern, v.r.n. to Hare away, 
to cense blazing 

Berlogen, adj. given to lying. 

Berlo Wu. 7. a, 80 requite. to 
con pe 8 verlobnt die Mühe 
nit, it is not worth the while, 
er the trouble. | 

Berloren, part. f. verlieren. 

Berlorenbett, f. lost eondition. 

Berlofden, v. i. nm. (part. verlo⸗ 
fben, imp. verlofh), to be extin- 
guished; fi i i 
vor a ish, 
verlöfhte Kohlen, dead 

Berlofdung, f. extinguishing, 
tinction quenching, 

n, v.r. a. to cast Jots for, 

for by lots, distribute by 
lots, to ailot, to sell. 

Berlofung, f. distribution by lots, 
allotment. 

BWerlothen, v.r.a. to soder, solder, 
soder up. 

Berlothung, f. sodering. 

Berludern, v. r. a. to squander 
away or to disipate by debauohes. 

Berlumpt, adj. tattered, broken. 

Berluft, m. loss, damage, detriment, 
disadvantage; Verluſt leiden, to 
suffer or have a damage, loss. to 
be a loser; bei Berluft der Ehre 
und aller Habe und Güter, under 
penalty of losing, or forfeiting all 
‘one’s honour and estate. 

Berluftiq, adj. verloren, lost, for- 
feited; jb verluftig machen, to for- 
feit; vertuftig werden, to forego, 
lose; verluftig g.ben, to be lost. 

Bertuftremnung, f. lossaccount. 

Berlutiren, v. r. a. to lute up. 

Bermadhen, v. roa. verfperren, to 
stop, shut, close; einem cıwaß, to 
make over, to bequeath, devise by 
will; mir ift ein Cegat vermacht, I 
am bequeathed a logacy ; der Ver 
machende, devisor; dei etivad vers 
macht ift, deviseo. 

Vermädtniß, n. testament, will, 
bequeathnient ; Gegat, legacy, bo- 
quest; ohne Teſtanient fterben, to die 
intestate, 

Bermadtniferbe, m. devises, 
logatee. 

Bermadung,f. stopping, shutting, 
closing; bequeathing, devising by 
will. 

Vermahlen, v.r. a. alle Farben, 
to paint away, to consume all co- 
loura; übermoblen, to paint over; 
unreht_mablen, to misrepresent; 
in der Mable, to grind up. 

Bermahlen,nx. painting away, over, 
nv-srepresenting ; grinding up. 

Bermäblen, ». r. a. to give in 

marriage; ſich vermablen, to marry, 
espouse, celebrate nuptials, 
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Bermahlung, f. givin 
riage, espousing, espousals, 
tion of nnptials, 

Bermabhlungsfeft, m. espousals, 
marriage, wedding solemnity. 

Bermäßlungfien ), m. connubial 
state, 

Bermahnen, v.r.a. to admonish, 
to exhort. 

Bermabhner, m. admonisher, ex. 
horter. 

Vermahnung, dmonition, ad- 
monishment, ortation. . 

Bermaledeten, v.r.a, to accurse, 
execrate, impreoate. . 

Bermatedeiung, f. execration, 
imprecation, malediction, carsing, 
damning. 

Vermannidfaltigen, vr. 4. to 
diversify, variegate. . 

Bermannidfaltigung, f.diver- 
sification, variegation. 

Bermanteln, v. r. a. to pall 
cloak, colour, extenuate, disguise, 


exen 
er ntelung, f. palliation, 
cloaking, colouring. 
Bermarfen, v.r a. to distinguish 
or mark with landmarks, meer 
stones, buts, bounds. 
Bermauern, v. r. a. to mure up, 
to wall up, to immure; beim Mavs 
ern verbrauden, to consume, en 
ploy in masonrywork. 
Bermauerung, f.muring ap, wıb 
ling up, immuring. 
Bermehren, v. r.a. to augmenh 
enorease, enlarge, improve, muli- 
ply, add; vergrößern, to aggran- 
dize, enhance. 
Rermehrer, m. augmenter, ex 
cronser, multiplier. 
Vermehrung, f. augmentation, en- 
crease, improvement, annltiplic- 


tion, ‘addition; aggrandizement 


enhancing. at 
01 (Ore 
te ’ 


in mare 
rae 


























Nermeiden, v. i. 
bear, shun, decline, e: 
Vermeidlid, adj. avoidable, evi- 
table: — adv, avoidably, evitably. 
Bermeidlidteit, f. bleness. 

Bermeiduna, f. 
ance, shunning, 

Bermeinen, v.r.a. co mean, deem, 
think, pretend, presume, believe, 
suppore, imagine, account, repate. 

Vermeint, vermeintlig, adj. 
supposed, pretended, putative, pre 














sumptive: — adv. m ptively. 
Bermelden, v. r. Pr il. men: 
ise; vermeiden 


tion, inform, ‘appri 
Gie iby meinen R, make my com- 
plimonts to he es ift mir vermels 
det worden, I have been apprised, 
intormed, 

Bermeldung, f. telling, tion- 
ing, mention, remembering. 











Ver 


lent, wealthy, rich; ein berinpgen: 
der Mann. a man of fortune. 

BWermogenffeuer, f. tax on in- 
come 

Vermogensumftande, pl. means, 
revenne. fortune. 

Berm glt dh, adj. strong, powerful ; 
viel Vermögen habend, rich, opulent, 
wealthy, warm: — adv. stronply, 
richly, warmly. 

VBermummen, v. r. a. to mask, 
disguise, wrapup; bermumunt feyn, 
to be disguised. 

Vermummen, n. mashing, wrap- 
ping up. 

Germingen, v. r.a. to mint out, 
Ths, 

Bermingen, zn. minting up, out. 

Vermuthen, v. r. a. to presume, 
suppose, guess, conjecture, ima- 

ine. think, opines th vermuthete 
thn hier, I expected to find him 
here; fid etwas vermuthen, to be 
in hope for a thing. 

Permuthen, n. presuming, suppos- 
ing, guessing, thinking, opining ; 
meinem Bermuthen nad, to my 
guessing, for aught I suppase. 

Vermuthlich, adj. likely, probable: 
— adv. probably, apparently. 

PBermuthung, f. presumption, sup- 
position, guess, conjecture, 

Bernad iatfigen, v. r. a. tO ne- 
glect, slight, to be mindless or 
careless of. 

Vernachläſſigung, f. neglect, 
slighting. carolessness, supinity. 

Bernagel(n, v.r. a. to nail up; 
to spike, fix, to clay (a cannon); 
to prick a Lorse in shoeing. 

Vernagelung, f. nailing up. 

Bernahen, v.r. a. to sow up; 
to spend with sewing. 

Bernauliden, v.r.a. to iden- 
tify. 

Bernarben, v. r. n. to cicatrise, 
heal up, to close. 

PMernarren, v. r. a. to fool, to 
trifle away, to spend foolishly; 
fid tn eine Perfon vernarren, to 
doat upon. to fall desperately in 
love; vernarrt, infatnated ; gang 
in etwas ternarrt fern, to be de- 
sperately o° foolisuiv fond of; er 
bernarrte ganz, he grew quite out 
of his wits. 

BWernarrung, f. infatnation; in 
fremde Producte, for foreign pro- 
ductions. 

Bernafden, v. r. a. to Javish, 
spend, squander away in tidbits, 
dainties, sweetmeats, delicacies; 
vernaſcht feyn, to leve tidbits, dain 
ties. del‘. acies, syweetmeats. 

Verneben, vır.a. f. vernaben. ' 

Vernehmen, v. i. a. to perceive; 
bören, to hear, understand, learn, 
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perosive ; th habe nichts davon vers 
nommen, I have heard nothing of 
it; er ließ id vernehmen, he was 
heard to say, he gave his opinion; 
jemanden au vernehmen geben, to 
gıve one to understand, to tell 
one, ta unbosom, unfold; befras 
gen, to interrogate, eXanıine, ques- 
tion ; jemanden artifelweife verneh⸗ 
nen, to hear one point after point. 
Perneh men, n. hearing, perceiving, 
understanding , learning ; das gute 
Veenehmen, good intelligence, con- 
cordance; das ſchlechte Seenebmen, 
discordance, djsagreement, varian- 
ce. odds; in einem guten Bernehmen 
ftehen, to agree, or accord well to- 
gether, ta live in a good harmo: 


ny. 
Bern eh mlid, adj. audible, percept. 
ihle, distinct, clear: — adv. audi- 
bly, perceptibly, distinctly; ters 
nebuilig fprechen, to speak articula- 


tely. , , 
Vernehmlichkeit, f. audibleness, 
perceptibility, articulateness. 
Vernehmung, f. perception, learz- 
ing, hearing; questiqning, exami- 
nation. 
VBerneigen, v.r. recipr. to bow, 
make a courtesy, Or reverence. 
VBerneigung, f. bow, courtesy, 
reverence, 

Verneinen, vr. a. to answer is 

e negative, to deny, unsay, dis 

avouch, disown. 

Berneinung, f. denial, unsaying, 
disavouching, disowning, negation. 

Nerneinungewort, n. negative 

Merneuen, verneuern, v.r.% 
f. erneuen , erneuern. 

Bernidten, v.r. a. to annibilats, 
to nullify. undo, extinguish; je 
mandes Hoffnung vernidten, to dis 
appoint; cin Teftament, to annul, 
disannul, break, make void: ein 
Yenen, to amortize; ein Gefeg, to 
abolish , abrogate. 

BYernidtung, f. annihilation, an: 
nullation, undoing, extinction, dis 
appointin g. annulling, abolishment, 
a rogation. 

Meruteten, v. r. a. to rivet, to 
elınch. 

Gernietung, f. riveting, elinch- 


ing. ; 
Vernunft, f. reason, sense; discre 
tion; der Vernunft gemäß, agrees- 
ble, according to reason; der Vers 
nunft gemäß handeln, co act accord- 
ing to reason; der Vernunft gurow 
der, contrary to reason; mit Vers 
nunft beqabt, endowed with reason ; 
Wernunjt brauchen, to hear reason, 
to come to reasonable terms; die 
efunde Vernunft, common sense; 
—* geht ber die Vernunft, that sur- 
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Perpfliden, v. r. a to pin up, 

_ to peg np. 

Berpfrunden, v. r. a. to furnish 
with a benefice. 

RWerpfufden, v.r.a. tospoil, mar, 
bungle. 

Berpiden, v.r.a. to pitch, to 
stop with pitch. 

Verpicht, adj. f. erpict. 

Merpi & ung, f. pitching. 

BVerplampern, v. r. a. to trifle 
away, to consume intoys, to make 
slight of; fid berplampern, co pled 6 
one’s faith, to eng.ze one's self 
wantonly, unadvisedly. 

Verplaßen, v.r.a. to crack away. 

Verplaudern, v. r. a. to prattle 
away, to blab out, to babble out, 
to divulge, spend in conversation. 

Berplaudern, z, prattling, blab- 
bing. 

Derponen, v.r. a. to forbid under 
the menace of a punishment. 

BWerpraffen, v.r. a. to gormandize, 
spend, lavish, squander away by 
banqueting, feasting, glutionising, 
rioting. 

Berpra f fen, n. gormandizing, 
spending, squandering away in ban- 
quets, feasts etc. 

Berprocefftren, v.r. a. = verreds 
ten, to lavish with lawsuits, to 
give to the lawyers. 

Perprovtantiren, vr. a. = mit 
Lebenemitteln verfehen, to victual, 
to provide victuals, to store with 
provisions. __ 

Verprobtantirung, f. victual- 
ling, supply of provisions. 

Verpu ffen, v. r. n. to detonize; 
to blunder, to commit an error 
by imprudence. 


BWerpuffung, f. detonation. 

Verpuppen, v. r. rec. to be trans- 
formed, to change into a chrysalis. 

Werpuppung, f. transformation, 
first change of a maggot. 

Berqualmen, v.r.a. to evaporate. 

Berquellen, v. i. xn, to swell up, 
to be warped by moisture. 

Derquiden, v.r. a. toamalgamate. 

Berquiden, n.Berquidung, fı 
ama’gamation. 

Verquiften, v. r. a. to scatter, to 
squander. 

Berrammen, verrammeln, v.r. 
a. to ram up, barricade. 

Verranzen, v.r. a. to derange, to 
tumble about. 

Verrafen, v.r.a. to waste in mad- 
ness, give to debauchory. 

Verrafen, v.r.n.to overgrow with 
grass. 

Berrath, m. creason. 

Gerrathen, v. i. a. to betray; fid 
felbit verrachen, to betray ono's self; 
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es verrath eine Meifterhand, it be 
d of a 


speaks the han master. 

Berrather, ‚m. betrayer, traitor. 

Berratheret, f. treason, treachery; 
conspiracy. 

Merratherin, f. traitress. 

BWerratherifd@, adj. treacherous, 
troasonable, perfidious, faithless, 
false : — adv. treacherously , traite- 
ro nl y, perfidiously, faichlessly, fal. 
sely. 

De rea u ch en, v. ren. to exhale, ev» 
porate; to settle, to cool. 

Berrauden, n.Verraudhung, f. 
exhalation, evaporation. 

Werraumen, v. r. a to misplace, 
mislay. . 

Berraufden, v.r.n.to cease sound. 
ing; to pass, run, fow witha loud 
noise, 

Derrehnen, v.r. a. to reckon up; 
fi) verrechnen, to misreckon, to be 
mistaken in one’s account; hierin 
verrechnet er fih, he is wrong in 
this calculation, or reckoning, 

Perrednung, f. reckoning up; 
misrockoning. j 

Berredten, v.r. a to spend in 

Bervede i , 
erreden,v.r. n. to die, expirs, 

erish (lowword!); ein verredieh 
hier, morkin. 

Berreden, n. dying. 

Derreden, v.r.a. to forswear, to - 
abjure, to vow forbearance; dab 
Gpiel verreden, to vow never to 
play again; int Reden feblen, to 
speak amiss. ; . , 

Berreden, n. speaking amiss, mir 
take in speaking. 

Berreiben, v. ı. a. to rub_sufi- 
ciently; to consume, waste, dimi- 
nish by rubbing. 

Berreifen, v. r. n. to set out, to 

depart for; nad Berlin, to take a 
journey to Berlin: — v.r.a. du 
bkeifen bergchren , to spend ın tra⸗ 
velling. . 

Verreifen, n. setting out, taking 
a journey; spending in travels. 

Merceifern, v. r. a. to cover with 
twigs. 

Verreißen, v.i.a. to rend, to tear 
in pieces; abnußen, to wear out. 
Berreiten, v.r.a. to spend inrid- 
ing; fi}, to miss one’s way on 
horseback; eine Unpaͤßlichkeit verrete 
ten, to ride down an indisposi- 

tion. _ 

Verreizen, v. r. a. to tempt to 50- 
mething wrong. 

Verrenken, v. r. a. to dislocate, 
distort, wrench, sprain, strain, 
overstrain. 

Merrenfung, f. dislocation, distor- 
tion, luxation, wrenching, sprain- 
ing, straining. 
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ard; ein berfoffner Menſch, fuddle-. 


cap, drunkard, tippler. 

Derfaugen, v.i.a. to suck off, ab- 
sorb;to waste by sucking. 

Berfadumen, v. r. a. to neglect, 
slight, miss, lose, let slip. 

Derfaumniß,n. Verfaumung, 
f. neglection, omission, nonatten- 
dance; stay, hindrance, impedi- 
ment. 

Bers bau, m. versification. 

Verſchachern, v.r. a. to bargain 
away, to sell, to put off. 

rem n. selling. 

VBerihaffen, v. r. a. to procure, 
furnish with, to supply, provi- 
de; fih verfdaffen, to obtain, to 
acquire; Wohnung mu§ er (ia felb 
verihaften, his lodgings he must 
fin himself; einem Recht verfchafe 
fen, to see justice done to ono. 

Verihafferin, f. procuress. 

Derfhaffung, f. procuring, fur- 
nisliing with, supplying, provid- 
ing, provision. 

Merihalen, v. r. a. to furnish 
with a shell, or cover; v.r.n. to 
grow fade, to pall. 

Derfhalen, ve r. n. to make a 
diflerence. 

Derihallen, v.i.n.tocease sound- 
ing; to vanish, to disappear. 

Derfhalmen, v. r. a. Die Lufen, 
to fasten the hatches. 

Verſchämt, adj. bashful, modest, 
shamefaced: — adv. bashfully, mo- 
destly, shamefacedly. 

Nerfdhamehert, f bashfulness, 
modesty, shamefacedness. 

Nerfhanzen, v. r. a.to intrench, 
mound, fortify, barricade. 

BWerfda n 4 en, n. intrenching, 
mounding, fortifying. 

Merfdangung, f. intrenching, 
intrenchment, fortifying, fortifica- 
tion. 

Verſcharren, v. r. a. to hide in 
the ground, to interr, bury, earth. 

Verſcharren, n. interring, bury- 


‚rue. 
—XX atten, p. r. a. to obscure, 
darken, shade; to blend colours. 
Verſchattung, f. darkening, ob- 


scuring. 


DBerfheiden, v. u m to expire, 


breathe one’s last. 

Verſcheiden, n. expiring, decea- 
se, death. 

Berfdenten, v.r.a. to give away, 
to make a present, to bestow 
upon: Wein, Bier, to'sell, retail. 

Verſchenkung, f. giving away, 
bestowing upon, donation; sell- 
ing. 

Nerſcherben, v. r. a. to scarf. 

Verſcheren, v. r. a. to shear a lit. 
tle, to clip. 
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Verſcherzen, v. r. a to trifle 


Ber 


away; to lose by indiscretion, to 
forfeit. . 

Berfdhergen, n. trifling away, for 
feiting. 

Derfheucden, v. r. a to scare, 
fright, frighten away. 

Verſchicken, v.r.a. to send away, 
or abroad, to transport. 

Berfhidung, f. sending away, 
transportation. 

Verſchieben, v. i. a. to dislocate, 
displace, dislodge; Recht, Wahr: 
heit, to shuille; den Tiſch ein wee 
nig, to remove the table a litle; 
ton der Zeit, to defer, delay, put 
off, to procrastinate. . 

Ber fhieben, xn Berfh@iebung, 
f. dislocation, removal, delay, pro- 
crastination; des Parlementé, pro- 
rogation of the parliament. 

Verſchieden, adj. divers, diver- 
se, various, sundry, several, dif. 
ferent; die Anlagen find verfdteden, 
dispositions differ; verfchieden ein⸗ 
ridten, to diversify : adv. di. 
versely, variously , severally, dif- 
ferently; auf verfchiedene Art, in 
(at) a different manner. . 

Berfdhiedenheit, f. variety, di- 
versity; difference, 

Verſchiedentlich, adv. different 
ly, severally, frequently, 

Verſchießen, v. i. mn. to lose its 
colour. to fade; Gud, das nidt 
verfchießt, clothin grain; fehl (die 
fen, to tail, miss one’s aim, to 
overshoot one’s self: — ». i. a. ih. 
recipr. durch Schießen erſchoͤpfen, 
to overshoot, exhaust, expend, 
throw away one's fires er bat fein 
Pulver verfhollen, he has spent 
or exhausted his stock, his calves are 

one to grass; Barden in der 
erei, to degrade; Golumnen, to 
impose wrong, to discompose 1 
age in printing; fic (im Getdsaly 
len) verfehießen, to miss in telling 


money. 

Verſchießen, xn. losing colour; 
failing , missing 5 overshooting, 
exhausting , degrading. 

Verſchiffen, v.r. a. to ship, 10 
export in ships. . 

Verfhiffung, f shipping, ex 

ortation. 

Berfhimmeln, v. r. n. to mould, 
to get mouldy; verſchimmeltes Brot, 
moulded bread. 

Berfdimpfen, v.r. a. to diegra 
to insult; verunftalten, to disfgu- 
re, to spoil. 

Derfhimpfung, f. disfiguring, 
disfiguration. 

Derfhladen, v. vr. a. to reduce 
to scoria, to make soorious, % 
convert into drosses, 





ard; ein verfoffner Menſch, fuddle-. 
cap, drunkard, tippler. 

Derfaugen, v.i.a. to suck off, ab- 
sorb;to waste by sucking. 

BVerfadumen, v. r. a. to neglect, 
slight, miss , lose, let slip. 

Verfaumniß,n. Verfaumung, 
f. neglection, omission, nonatten- 
dance; stay, hindrance, impedi- 
ment. 

Bers bau, m. versification. 

Berfdadern, v.r. a. to bargain 
away, to sell, to put off. 

EIER HAN n. selling. 

Verſchafſen, v. r. a. to procure, 
furnish wich, to supply, provi- 
de; fid) verfhaffen, to obtain, to 
acquire; Wohnung muß er (ia ſelbſt 
ber(daffen his lodgings he must 
fin himself; einem Recht verſchaf⸗ 
fen, to seo justice done to ono. 

Verihafferin, f. procuress. 

BWerfdaffung, f. procuring, fur- 
nishing with, supplying, provid- 
ing, provision. 

Verſchalen, v. r. a. to furnish 
with a shell, or cover; v.r.n. to 
grow fade, to pall. 

BWerfdalen, v. r. n. to make a 
diflerence. 

Verſchallen, v.i.n.tocease sound- 
ing; to vanish, to disappear. 

Verſchalmen, v. r. a. Die Lufen, 
to fasten the hatches. 

Verſchämt, adj. bashful, modest, 
shamefaced: — adv. bashfully, mo- 
destiy, shamefacedly. 

Derfhämtheit, f bashfulness, 
modesty, shamefacedness. 

Nerfdangen, v. r. a.to intrench, 
mound, fortify, barricade. 

Verſchanzen, n. intrenching, 
mounding, fortifying. 

Merfdangung, f. intrenching, 
intrenchnient, fortifying, fortifica- 
tion. 

Nerfharren, v. r. a. to hide in 
the ground, to intorr, bury, earth. 

Verſcharren, n. interring, bury- 


mg. 
Be thd atten, v. ra. to obscure, 
darken, shade; to blend colours. 
Verſchattung, f. darkening, ob- 


scuring. 


DBerfheiden, v. i. m to expire, 


breathe one’s last. 

Verſcheiden, n. expiring, decea- 
se, death. 

Verſchenken, v.r.a. to give away, 
to make a present, to bestow 
upon; Wein, Bier, to ‘sell, retail. 

Merfdenlung, f. giving aways 
bestowing upon, donation; sell- 
ing. 

Neridherben, v. r. a. to scarf. 

Verſcheren, v. r. a. to shear a lit. 
tle, to clip. 
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away; to lose by indiscretion, to 
forfeit. u 

Verſcherzen, n. trifling away, for- 
feiting. 

Verſcheuchen, v. r. a. to scare, 

fright, frighten away. 

Bert aiden, v. FT. a to send Away, 
or abroad, to transport. 

Berfhidung, f. sending away, 
transportation. 

Verſchieben, v. i. a. to dislocate, 
displace, dislod eo; Recht, Wahre 
beit, to sluufle; den Tiſch ein we⸗ 
nig, to remove the table a little; 
ton der Zeit, to defer, delay, put 
off, to procrastinate. . 

Verfhieben, nun Berfhiebung, 
f. dislocation, removal, delay, pro 
crastination; des Parlementé, pro- 
rogation of the parliament. 

Verſchieden, adj. divers, diver- 
se, various, sundry, severel, dif. 
ferent; die Anlagen find verfdicden, 
dispositions differ; verfchieden eins 
ridjten, to diversify: — adv, di- 
versely, variously , severally, dif. 
forently ; auf verfdiedene Art, in 
(at) a different manner. . 

VBerfhiedenheit, f. variety, di- 
versity; difference, 

Verſchiedentlich, adv. different- 
ly, severally, frequently. 

Verſchießen, v. i.n. to lose its 
colour. to fade; Tuch, das nidt 
verfchießt, clothin grain; fehl ſchie⸗ 
fen, to tail, miss one’s aim, 0 
overshoot one’s self: — v. i. a. % 
recipr. durch Schießen erſchoͤpfen, 
to overshoot, exhaust, expend, 
throw away one’s fires er hat fein 
Pulver verfdhofien, he has spent 
or exhausted his stock, his calves are 

one to grass; Farben in der Me 
erei, to degrado; Golumnen, 10 
impose wrong, to discompose & 
age in printing; fi (im Geidsaly 
ten) verfchießen, to misa in telling 
money. 

Verſchießen, m. losing colour; 
failing , missing 3 overshooting, 
exhausting, degrading. 

Verſchiffen., V. Ta @ tO slip, to 
export in ships. _ 

Verſchiffung, f. shipping, cx 

ortation. 

Berfhimmeln, v. vr. n. to mould, 
to get mouldy 5 verſchimmeltes Brot, 
moulded bread. 

Berfhimpfen, v.r. a. to dis 
to insult; verunftalten, to dishgu- 
ro, to spoil. 

Verfdhimpfung, f. dishguring, 
disfiguration. 

Derfhladen, v. r. a to reduce 
to scoria, to make soorious, 8 
convert into drosses, 
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vour, swallow up, to absorb, to 
gulp downs fig., to gormandize, 
gluttonise; ein Wort, eine Gylbe, 
to choke, clip. to slur over; ein 
verfohlungener Faden, a twisted 
thread. 

Verſchlingung, f. twisting; de- 
vouring, swallowing up; gorman- 
dizing, gluttonising; choking. 

Berfhloffen, adj. shut, locked 
up, stopped; close, reserved ; vers 
fo toffen eben, to live in a recluse 
manner. , 

Berfdhloffenheit, f. closeness, 
rescrvedntss, reserve. 

Berfhluden, v.i. a. to absorb; 
to swallow, gulp down, to de- 
vonr; fig., ein Wort, eine Sylbe, 
einen Schmerz, to choke, clip, to 
slur ayer; Derwirfe, to swallow. 

ocket up; er fann es nicht ver—⸗ 
dhluden, it won’ go down with 
bim. 

Berfhluden, n. absorbing, swal- 
lowing, choking. 

Berfdinmmercn, v.r. a. to lose 
by slumbering, to pass slumber- 


ing. | ; 

BWerfdlupfen, v. xr. r. to slip or 
slink away. 

Berfd lu 6, m. custody, confine- 
ment, clausture, keeping locked: 
in Verfhluß fern, to be undercon- 
finement; im Verſchluß haben, to 
keep locked. | 

Verſchlußzeit, f. lockingup time. 

Derfhmadhten, v. rn. to faint, 
linger. pine away, to languish; vor 
Hunger, Durft, to starve with 
hunger , thirst. 

Verſchmachten, xn. Verſchmach—⸗ 
tung, f. fainting, lingering, pin- 
ing away, languishing, starving. 

Berfdinahen, v. r. a. to despise, 
neglect, slight, disdain, reject, 
sccrn. 

Berfhmahung, f. neglect, slight- 
ing, disdain, rejection, scorn. 

Verſchmauſen, vr. r. a. to lavish, 
squander away with feasting, ban- 
quetin . 

Berfdmaufen, n. lavishing, 
squandering away with feasting, 
banqueting, 

Verſchmeißen, v.r a. f. verwere 


en. 

Verſchmelzen, v. i. n. zerfchniels 
gen, to melt, melt away, dissol- 
ve: —v.r. a. durch Schmelzen ers 
fhöpfen, to melt away, to melt 
down, to exhanst with mel:ing. 

Verſchmelzen, x. melting, dissoly- 
ing, melting away. 

Derfhmergen, vw r. a. to go 
through. to get over the ailliction 
loss, vexation of; ertragen, to brook, 
bear with patience; dag ift längft 
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verſchmerzt, that pain is over lon 

dgo; den Perluft bat er nod nid 

verſchmerzt, he is still grieving for 
his loss; einen Schimpf verjchmer- 
en, to digest an affronth to swal- 
ow a gudgeon. 

Verſchmerden, n. going through, 
getting over the aflliction of, brook- 
ing, bearing with patience. 

Berfdinteden, v. r. a. to employ 
in forging. - 

Derfhmieren, v. r. a. to consi 
mea great deal of smear; to do 
over with plaister, to stop up 
with clay; glue up; inte, to 
scribble, scrawl, waste the ink, 

Berfhmieren, wv. consuming s 
great deal of smear, grease, salve, 
soap; gluing up; scribbling, 
scrawling, wasting ink. 

Verſchmitzt, adj. cunyin . eraf N 
wily, sharp, ely, subtile: rad 
cunuingly » crattily, slily, subti 
ely. 


Verſchmitztheit, f. cunningnss, 


craftiness , sabtileness „ slyness, 
wile, 
Verfhnappen, v. r. recipr. to 


trip, slip with the tongue, to blurt 
out; er bat fid verfehnappt,, he has 
tript with his tongue. 
Berfdnauben, Verfhnaufen, 
v.r.n. to breathe, respire, stop 
for breath; die Pferde verfchraufen 
lafien, to give breath to one’s 
korses. _ ' 
Verfdneiden, v.i.e to cat, wo 
cut up, to consume by enttingi 
to shorten by cutting; to clip; 
to crop, to pruue; to mutilate; 
to geld. to castrate; to sell b 
ards 3 viel Srot, to cut away mut 
read; durch Schneiden verunftels 
ten, to spoil in cutting; fich ver 
frneiden, to fail, to miss in cot 
ting; die Zlügel, to clip che wings; 
den Wein, to adulterate the wines 
die Haare, Baume, to cut short; 
entmannen , to geld, castrate, 


emasculate, 
Verſchneiden, n. cutting ups sel 
ling by yards, cutting awsy; 


spoiling in cutting; cutting short; 
clipping s gelding; adulteration. 
Berfhneien, v.r.n. to oversnow 
to cover or with snow; di 
Wege find verfdnett, the roads are 
covered with snow. 
Perfdnieben, vr n. f. verſchnau⸗ 


ei. 
Berfdhnitten, adj. gelded, car 
trated. 
Verfhnittene, m. eunuch; jum 
Berfchnittenen machen, to em 
te, eunuchate, 


Verfhnigen, v.r.a. to clip awsy: 


u " 
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Verſchweigen, v.i.a. to conceal, 


to keep secret, to bury in silence.. 


Verfhweigung, f. holding one's 
pe:ce, keeping silence, concealing. 

Verfdhwelgen, v.r.a. to gorman- 
dize, gluttonize, spend in luxury. 

Verihwelgung, f. gormandizing, 
gluttonizing, 

Verſch weiten, v.i.n. to swell, 
be swoln: — v. r. a. to, lay with 
sills, tn put sablieres. 

Berfdiwemmen, v. r. a. to stop, 
obstruct with mire, to cover with 
sand; to carry off, to sweep away, 
to overthrow. 

Berfdwenden, v.r. a. to lavish, 
squander, dissipate, spend, mis- 

‘ spend. waste, consume. 

Verfhwenden,n.lavisling, squan- 
dering, dissipating, spending, mis- 
épending, wasting, consuming. 

Verfhwender, m. lavisher, squan- 
derer, spendthrift, misspender, was- 

ter, prodigal, consumer, 

BerfGwen erifch, adj. prodigal, 
extravagant, lavish, wasteful. pro- 
fuse: — adv. prodigally, lavishly, 
waste:ully, profusely. 

Berfhwendung, 7 lavishness, 
squandering, dissipation, spending, 
misspending, wasting, wasteful- 
ness, profusion, prodigality, con- 
sumption. 

Verfdwendungfudt, f. love of 
expensiveness. 

Verſchwiegen, adj. close, silent, 
reserved, kept secret, tacit, secret, 
discreet: — adv. closely, silently, 
tacitly, secretly, disercetly. 

Berfdhwiegenbheit, f. closencss, 
silence, taciturnity, secrecy, dis- 
Cretion. 

Verſchwielen, ura. to grow 
callons, or hard. 

Berfhwimmen, v.i.n to mix 
swimming; to vanish by and by. 

Verſchwinden, v. i. n. to disap- 
pear, vanish. 

Berfhwinden, n. disappearing, 
vanishing. 

VBerfhwiftern, v.r.a. to make a 
person one’s sister, to convert into 
a sister, to form a sisterly union, 
to unite intimately; verfdivifterte 
Tugenden, sistervirtues; verſchwi⸗ 
fterte Seele, sistersoul. 

Verſchwitzen, v.r.a. to fill with 
sweat, to spoil with sweating ; to 
evaporate, to exhale by sweating ; 
to forget, unlearn, lose remem- 
brance of. 

Verſchwoören, v. i. a. to protest, 
renounce by oath; das Gpiel, to 
vow never to play again; er hat 
das Borgen veridworen, he has ta- 
ken an oath against trusting; fid 
verſchwoͤren, to ewear, to bind 
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Ver 
one’s self by an oaths abſch 
to forswear, abjure; fi mit, 
jemanden verſchwoͤren, to coı 
Verfhwören, a. protestin 
oath ; conspiring. 
Verfhworne, m. conspirat 
Verfhmwörung, f. conju 
conspiration, conspiracy. 
Verfegeln, v.r.n. to deviatı 
a voyage; verfegelt feyn, to | 
of sight. 
Berfe elung, f. deviation. 
eben, v.i.recipr. üsberjef 
overlook, oversee, omit; fii 
fehen, to mistake, mispris 
wrong, err, fail, to be frigh 
the sight of something in ti 
regnancy : — v. i. a. etwas, | 
ail. miss, do wrong, amis: 
etivaé verfehen, to provide, 
ish, supply with; mit Votra 
feben, to store with provi 
ein Ant oerfebett, to admi: 
exercise, perform; Jemands 
to supply one’s places einr 
to regulate. ordain, dispose. 
nister; zum Voraus verfebe 
redetermine. predestinate 
verfehen uns eines Seffern gu ‘ 
we are persuaded better thir 
you; das hätte id) mir vo 
nicht verfeben, that I had tx 
ected from him; ebe ih mi 
en verfab, before I was or 
aware of it; ich verfehe mid 
Guten von ihm, I have ch 
hopes (expectation) of him, 
or depend on his goodness. 
Verſehen, n. error, mistake. 
vertence, oversight, blunder 
fault; aus Berfeben, by a bi: 
inadvertently. 
Gerfehrbar, adj. damageab. 
Berfebren, v.r. a. to hurt, 
jure, to damage, to. wound. 
Ber febrang, f. hurting. 
Verfehung, f. provision, 5 
mance, administration. 
Verſeichten, v.r.n. to grow 


ow. 
Verfelbfiigen, vr. a. to 
ti 


Berfelei, f. fabrication of ı 

Berfeln, v.r.a. to versify; 
poetaster. 

Berfeltenen, v. r. a. to ma 
re, to rarely. 

Berfenden, mr. u. ia to 
away, to conveys gu Schif 
ship off. 

Berlendung, f. sending 
conveying, conveyance. 

Berfengen, vr. a. to sing 
burn. , 

Merfengung, f. singing, bu 

Perjenten, v. r. a to sink, 
down, to depreis; to overw 





Wer 


BWerfohnung, f. reeonciliation, re- 
concilement , atonement, pro itia- 
tion, mediation, conciliation. 

Berforgen, v. r.a. to provide for, 
to take care of, to maintain, sup- 
ply, sustain, furnish, purvey, pro- 
vide with necessaries; jemanden, 
to give, bestow upon somebody 
an employment; feine Kinder, to 
establish, setrle; er ift auf Lebengs 
fang verforgt, he is made easy for 
ife. 

Berforger, m. provider, maintai- 
ner, sustainer, preserver. 

Derforgung, f. maintenance, sus- 
tenance, establishment, settlement, 
living. 

Derfparen, v.r.a. to keep instore, 
save, reserve; auffchieben, to defer, 
delay, put off, procrastinate. 

Derfparen, n.saving, keeping; de- 
laying, putting off, procrastinating. 

Derfpäaten, v.r. reipr. to lag, re- 
tard; loiter, stay behind, come too 
late, to tarry, to stay late. 

BWerfpatung, f. lagging, retarda- 
tion, coming too late, stay, stop, 
delay , retardment. 

Verſpeien, ver. u. i, a. to spit 
upon, on. 

Derfpeifen, v.r.a. toeatup, con- 

Berfpeiung f. spitting on, upon 
erfpet , f. spitting on, . 

Herfpenden, wv. * to distribute, 
bestow by largessos. 

Berfperren, v. r. a. den Weg, Zu: 
tritt, to bar, stop, shut up, block 
up, blockade, obstruct, embar; 
einfperren, to lock, or close up. 

Derfverrung, f. barring, block- 
ing up, obſtruction, locking or clos- 
ing up; Merfperrung eines Hafens, 
embargo; eines Orte, blockade. 

Berfptelen, v. r. a. to lose, to be 
a loser, to come offa loser; to waste 
in gamiug; in einer fotterie ver- 
fpieten Laflen, to stake iton tickets 
of a lottery. 

Verfpielen, n. losing. . 

Derfpieler, m.loser; exhibiter of 
tickets. 

Perfpillen, v. r. a. to spill, let 
fall, drop, squander, dissipate. 
Derfpinnen, v. i.a. to employ or 

consume in or with spinning. 

Berfoltttern, v.r.a. to dissipate, 
dilapidate, scatter, fling, trifle away. 

Verſpotten, v.r.a.co scoff, deride, 
mock, abuse, ridicule, 

Berfpottung, f.scofling, derision, 
mockery. 

Berfpredhen, v. i. a. to promise, 
to give one’s word, to engage; man 
perfpridit mir, I am promised; der 
junge Mann verfpricht viel, it isa 

ıopeful young man; der aß, die 
Kurfche iſt (hon verfprochen, tho pla- 
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ce, coach is already bespoken, re: 
tained; fich etwas von jemanden vers 
fprehen, to hope or expect 
somebody; fig von Jemand verfpres 
chen laften, to lay ome ınder anes 
Sagement ; verfprochner Maßen, ao 
cording to promise; fid verfpremen 
berreden, to missay, misspedh, fa 
ter; mit einer Frau, to betroth to 
a woman; id) habe mich f@on vere 
fprochen, Iam engaged already; eine 
Büchfe, to forespeak a gun. 
Verſprechen, n. promising, pro 

mise; halten, to keep one’s promise; 
. breden, to break one’s promise ;ei# 
ſchriftliches Berfpreden, a promisso- 
ry note; Verreden, zmissaying, mis 
speaking. “ , 
—A m. promiser. 
VBerfpredung, f. promise; engage 
guent, 
eripretgen, v.r.&. to ro 
Merfprengen, v. r a a Picive 
away. disperso, scatter. 
Berfpriegein, v. r. a. to furnish 
with boops or laths, to prop, to 
provide with props; to up 
- chinks and fissures. 
Berfpringen, v. i. a. to sprain by 
leaping. 


Verfpringen, n. spaining by leıp i 


ing. 
Verſpritzen, v. r. a. to spont, aquin 
away; A Blut, to ill, hed 
8 blood. 
erſpritzen, nz. spouting, squirt 
ing away; shedding one's blood 
Verſpruch, m. aflance, promis, 
bathrothing. esponsals. 
Berfpinden, v. r.a. to bung. 
Verſpundung, f. bunging. 
Berfpiren, v. r. a. to perceive 
feel, be aware of, to, experience. 
Berfpiren, n. Berfphrung, f. 
perceiving, perception. 
Per ftahlen, v.r.a. to ateel, 
Berfrahlung, f. steeling. 
Derftand, m. understanding. intel. 
lect; cin gefunder, natiirlider Des 
ftand, good sense; cr bat vielen Ver⸗ 
ftand, he is a man_of mnch sense; 
er bat feinen Berftand davon, he 
docs netunderstand it; mit Derftam 
de reden, to speak reason. good ser 
se; daß ift, geht uber meinen Ber 
ftand, that is above or beyond py 
- reach. surpasses my conceptioni 
nach meinem geringen Rerftande, 10 5 
my Little judgmert; as I understand 
it, take it; der Kummer hat fein 
Verſtand verrüdt , grief has 
his wits; den Berftand verlieren, to 
i inn, Bedeutung, 
sense, meaning, accep.ion, sign 
fication; ein Wort ohne Berftand 
nonsensical werd ; den Verſtand a¥ 
firengen, to bend all one’s wits 10 





lose one’s wits; 





Ver 
Verftellung. f. disfiguration, de- 


formation, dissimulation, 

Derftellungstunft, f. art of dis- 
sembling. 

Berfierben, vi. n. to die, expire, 
deceasu, to be extinguished, ex- 

> tinct. 

Verſteuern, v.r. a. tostura wrong 
course; Steucr begablen, to pay the 
duty for; verjteuert ſeyn auf etwas, 
to have a longing for, to be much 
addicted to, 

Verſtieben, v. i. n. to be dusted 
about, to be gone, lost, scattered 
in small particles. 

Verfieten ‚twr.a. to haft, to fur- 
nish with a helve or handle. 

Verſtimmen, v.r. a. to pur ont of 
tune, to make uneasy; verftimmt, 
out of tune, crosstempercd. 

Verflimmung, a” putting, being 
out of tune; ill temper, uneasi- 
ness. 

Berftoden, v.r.n. to rot, grow 
damp, become fusty. 

Verſtocken, v. r. a. to obdurate, 
barden. 

Werfiodt, adj. obdurate, indurate: 
— adv. obdurately. 

Werfrodtheit, Nerftodung, f. 
obduracy, obdnration . obduratre- 
ness, hardening, stubbornness, wil- 
fulness. 

Werftohlen, adj. f. verftehlen. 

Ber flop fen, v. r.a. to stop,astringe, 
obstruct, oppilate, constipate; vers 
ſtopft ſcyn im Leibe, to be hard. 

ond. 

Verſtopfung, f. stop, stoppage, 
astringency, obstruction, oppilation; 
Mangel des Stuhlgangs, costiveness, 
constipation, obstruction ; eine leich> 
te, intarction. 

Verſtor bene, m. defunct, deceased. 

Verfiören, v. r. a. gerftveuen, to 
scatter, disperse, dissipate, disturb, 
perritbate , destroy. 

Werfrort, adj. dispersed, dissipated; 
im Gemuthe, disturbed, tron ‘led, 
discomposed » perturbated, distem- 

ered, 

BWerfiorung, f.dispersion, dissipa- 
tion, disturbance, perturbation, 
Verſtoß, m. blunder, fault, mis- 

take, error, oversight. 

Berftofen, v. in. ein Berfehen bes 
geben, to blunder, commit a blun- 

er, fault: — v. i. a. to dislocate 
by ushing, to push away; aué 

oth verfaufen, to sell out of want 
Weib, Kind, to expel, divorce, re- 
pudiate, reject, eject, put away, 
cast away, out; aus einem Befik, 
to dispossess, turn out; feine Sreuns 
de haben ihn verftoßen, his friends 
bave abandoned him, 
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Berftoßung, f. ejection, expul- 


sion, relegation, oxilement, banish- 
ment, proscription, outlawry; ex- 
communication; divorcement, re- 
pudiation , rejection. 

Verftreihen, v. i. a. to consame 
by spreading; hberftreihen, to do 
over, close, stop up, to plaister: 
— v.i.n. to pass away , tO expire, 
to wear away. J 

Verſtreichen, n. closing, passin 
plaistering. 

Verſtreiten, v.r. a. to spend ina 
contest. 

Verſtreuen, v.r.a. to disseminate, 
dissipate, disperse, scatter; Wohlge⸗ 
rude, to diffuse perfumes. 

Verftreuung, f. dissipation, dis 
persion, scattering. 

Berftriden, v. r. a. to consume 
with knitting; cerwideln, toinsna- 
ro, illaqneate, entangle; to arrest. 

Berfiridung, f. insnaring, ills- 
queating, illagneation, entangling; 
seizure, attachment, imprison: 
ment. 

Verſtudiren, v. r. a. to spend or 

_ consume in studying, - 

Nerftufen, v.r.a. to jag, to notch. 

Derftümmeln, vr. a. to mutuilata, 
inaim , mangle, curtail, dismem- 

er, 

Verftimmelung, f. mutilation, 
maiming, mangling, curtailing. 
Verftummen,v.r.n.togrow dumb, 
or speechless, to be struck speech- 

ess, 

Verffummen, n. growing dumb, 
speechless, 

Verſtummt, adj. grown dumb, 
speechless; terflumnit da. eben, to 
stand speechless, silenced, dumb. 

VBerftürgen, v.r.a. to All up with 
rubbish. 

Berftußen, v.r.a. to cut short, to 


crop; tertaufhen, to exchange, 
truck, 

Verftugen, x. cutting short, track- 
ng. 


Gerfud, m. experiment, trial, at- 
tempt; cinen Rerfud) machen, ta 
experiment, try; phy fifaltfme Bere 
ſuche, physical experiments; ¢ 
kommt auf einen Rerfud an, it is 
but trying; ein Verſuch Tann nicht 
fhaden, it can be no harm to ery; 
Abhandlung, essay. 

Nerfuden, v. r. a. prüfen, totry, 
experiment; terfuchet eud ſelbſt, 
examine yourself; in der theologi⸗ 
frhen Gebreibart, to tempt, allure, 
entice, induce, seduce; einen Wen, 

to taste; etwas gu verfucen geben, 
to give to taste; einen Merfud ma 
ben, to try, to make an attempts 
fcin Reußerſtes verfuchen, to do ones 
u:most, to strive hard; jets Hel 


⸗ 
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ward.: — u. r. a. to lose by awk- 
wardness. 

Bertofen, v.r.n. to coase roaring. 

Gertradt, adj. odd, strange, con- 
founded, shocking, devilish: — 
adv. stranyely, devilishly. 

Vertrag, m. contract, agreement, 
paction, compromise, stipulation, 
bargain, treaty; einen Vertrag trefs 
fen, to contract, strike a bargain, 

. to supulate. 

Vertragen, v. i. a. to wear out; 
an einen ungeborigen Ort tragen, to 
misplace, tv carsy to a wrong place; 

‚ertragen, to bear, suffer, support, 
brovk, endure, abide, tolerate; fie 
kann das vicht nicht vertragen, she 
cannot bear the light; verföhnen, 
to reconcile, agree, accommodate, 

- accord ; fih mit jemanden, to be 
recunciled, to make ones peacs, 
to make up one's difference; fid 
gut mit einander vertragen, to agree 
well one with another, to heep 
well, to live in a good harmony 
—— together; dieſe beiden 

arben vertragen ſich nicht mit ein⸗ 
ander, these two colours are in- 
compatible, ; 

VWertragen, n. wearing out; mis- 
placing, carrying to a wrong place. 

Bertragen, adj. past wearing, 
worse tor wear. 

Verträglich, adj. sociable, friend- 
ly, peaceable, not quarrelsome : — 
adv. sociably, peaceably. 

BWertraglidfeitt, f. sociableness, 
peaceableness, sociable humour, 
easy tomper, peaceable behaviour, 
compatibility. 


Wertragfam, adj. peaceable: — 
adv. peaceably. 
Nertragfamkeit, f. peaceableness. 


Bertragéartifel, PMertrag és 
punct, m. article, term of agree- 
ment. . 

PWertragémabig, adj. conventio- 
nal, stipulated, sertled by agree- 
ment: — adv. according to agree- 
ment, conformably to a treaty. 

Vertrauen, v. r. a. to confide, to 
rely upon, to trust; fig jemanden 
vertrauen, to confide in; im Ders 
trauen fagen, to commit in .confi- 
dence, tell, or impart in secrecy; 
er vertraute thin fehr wichtige Dinge, 
he intrusted him with very impor- 
tant matters; fid) jemanden vers 
trauen, entdeden, to unbosom to; 
Marta, die vertrauet war einen 
Manne, Mary, that was betrothed, 
espoused to a man. 

Bertrauen, n. confiding, confi- 
dence, trusting, trust; fein Ders 
trauen auf jemanden feßen, to pnt 
one’s trust in one: th feße mein 
Vertrauen auf ihn, I put my confi- 
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Vertraulichkeit, f. familiarity, 


Berträumen, v. r. a. to dream 


Berträumen, n. dreaming away. 
Vertraut, adj. confident, familias; 


Bertraute, m. und f. confident; 
Bertred, n. cabin, apartment (of 
Vertredbrief, m. = Sunde an de 


Mertre 


DVertreiben, n.selling, putting of 
Vertreibung, f. driving away, 


Bertreten, v. i. a. to cross by 


Ver 


dence in him; er ſetzt grofes Gers | 
trauen auf Sie, he reposes a great | 
confidence in yous ein Wort im | 
Vertrauen fager, to toll or impers | 
something in confidence 3 Vertrauen 
au Gott haben, to trust in God. 


Bertraulid, adj. familiar, inth 


mate, confident : — adv. familiarly 
intimately, confidently 5 vertraulig 
mit jenanden umgehen, to converse 
familiarly with somebody. - 


intimacy, confidence. 


away. 


ein vertrauter Freund, confident, 
trusty, intimate friend, bosom: 
friend, crony ; vertraut mit jemans 
den umgeben, to converse conks 
dently with somebody; eine vets 
traute Freundſchaft, an intimate 
friendship; eine vertraute Perfou, 
a trustee, trusty: — adv. confs 
dently, intimately. 


Berlobte, espouse, spouse. 


a ship.) 


Sdhifférheder von Abſegelung eine 
Schiffs, letter of departure. 
eben, v.i.a. to drive away, 
to disperse, chase; die Zeit, to pes 
away the time; aué dem Lande, to 
expel, force away, to banish, exile, 
roscribe; aus. einer Wohnung 
telle, to dislodge, turn out; % 
Wind hat die Regenwotten bertrie 
ben, the wind has dispelled the 
clonds of rain; viele Waaren ben 
treiben, to sell or put off mzay 
commodities 5 die Farben, to de 
grade, soften, sweeten the colours: F 
alfo muß man des Todes Bittertee 1: 
vertreiben, thus it is one over i 
comes the pangs of death. 


dispersing, chasing, expulsion} 
swoetening, softening. 


stepping before; einem ben Wes 
vertreten, to stop one's ag) 
die Thüre vertreten , to ba! up 
doorway; Dur Treten verberben, 
to tread down; er hat die. Kinder 
fdhube vertreten, he is past che 
spoon ; jemandeéd Stelle vertretel 
to represent one, to supply he 
lace; jemanden, to excuse, defen 
intercede for, to mediate, main 
tain, protect; den Fuß, to spraiss 
wrench, dislocate the foot by 
treading amiss, W— 
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Berurfaden, v. r. a..tocanse, in- 
duce; veranlafien , to occasion, 
Berurfadung, f. causing, occa- 

sioning. 

Merurcheilen, v. r. a. to doom, 
condemn, sentence; zum Lode, to 

ass sentence of death upon; zu 
einer Geldftrafe, to fine. 

Berurtheilung,f. doom, condem- 
nation, sentence, verdicr. | 

Berviehen, v. r. a. f. verthieren. 

Bervielfaden, verviele.,vers 
vielfältigen, v. r. a. to multi- 
ply, diversity. 

Vervielfältigung, f. multiply- 
ing, multiplication. 

Bervielfaltigungéglaé,n. mul- 
tiplying gl. 

Bervierfaden, v. r. a. to squai 

Bervollfommen,vervollfomme 
nen, v.r.a. to perfectionate, com- 
plete, accomplish. improve, 

Bervollfommlig, adj. 
fectible. 

Bervollfommung, f. aceomplish- 
ment, improvement, — 

Vervolitommungsfähigkeit, 
f. perfectibility. 

Vervollftändigen, v. r. a. to 
complete. 

Bervortheilen, ». r. a. to over- 
reach, circumvent, injure, preju- 
dice. defrand, cozen, gull, cheat, 
‘wrong. 

Berwaden, vr. a. to pa 
ay watching. 

Berwadhfen, v. i. m. to close; to 
disappear or vanish by growing; 
in einander wachſen, to grow: to- 
gether; verwachſen feyn, to be 
crumpbacked, humpbacked, hunch- 
backed: — n.i. u. to lose by grow- 
ing; feine Kleider verwachſen, to 
grow too tall for one's clothes. 

Berwadfen, n. disappearing, va- 
nishing by growing, growing to- 
gether, losing by growin 

Berwagen, v. i. rec. to weig 
ponder; to mistake in weigh 

Perwahr, f. f. Verwahrung. 

Berwahren, v. r. u. to keep, pre- 
serve, guard, heed} fein Medjt vers 
wahren, to preserve one's right; 
fi vor etwas verwahren, to bewa- 
re, take heed, to be careful, to 
stand upon one’s guard, in one's 
own defence; fid) tor der Kälte 
verwahren, to keep off the cold. 

Berwahrer, m. preserver, keeper, 
guard. 

Berwahrlid, adv. in custody. 

Berwahrlofen, v.r.a. to neglect, 
alight, to spoil, to waste, to hurt, 








per- 











away 











h, to 


ing. 





or damage by hecdlessness. 
Berwahrlofung, £ neglection, 
neglectfulness, carclossnoss, heod- 





lessness , inattention, supinity. 
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Verwahrung, f. custody 5 
ing, preservation, guard, 
care; einem in Berwährung 3 geben 
to give one to keep, to lodge or 
deposite, trust with somebody; 
in Berwahrung liegen, to be depo- 
sited. + 

Berwahrungémittel, m. presen 
vative. 

Berwaifen, v7. a. to deprive of 
one's parents: — v.r.m. to become 
an orphan, to become degitute, to 

» be deserted; ein verwaiftes Sind, 

” orphan, fatherless , motherlen 
child; das verwaifte Dorf, the de 
sorted village. 

Berwalten, » to manage, ad. 
minister, administrate, rule, com 
duct; daé Regiment verwalten, co 
govern, rule; gu berivalten geben, 
to commit to one’s administration, 
to confer the conduct or manage 
ment .of something. . 

Berwalter, m. administrator; ds 
nes Landguté, countrysteward, ste 
ward of a manor. 

Berwalterin, f. administratrix; 
steward’s wife, she steward, . 

Verwaltung, f. management, ab 
ministration, conduct, government, 
ruling. 

Berwandeln, v. r. a, ändern, to 
alter. convert, turn; die duper! 
Geftalt eines Dinges umſchaffen, to 
metamorphose, transform, traar 
mute, transfigure ; dad Wefen vers 
wandeln, to rraı ubstantiate; 09 
‘verwandeln, to change, turn, a] 

Verwandlung, f. alseration, com 
version, turning, metamorphosis, 
transformation, transmutation, trash 

figuration, tra i 
dem Theater, 
scones. . 

Rerwandlungshilfe, f. aurelia 

Verwandt, p.p. f. verwendes. 

Verwandt, adj. related, allied-to, 
linked in consanguinity ; connect- 
ed with; alle Tugenden find 
wandt, all virtues are congenial 

Berwandte, m.u.f. relation, hint 
man, kinswoman ; er ijt mein 
er Verwandter, he is a near rele 
tion to me; er iff mein nädfee 




















Verwandter, he ig next of hin 0 
me; dic Verwandten, pl 
tions, kinsfolk, kindred. 


IVerwandtfhaft,fir 
dred congeniasnore ie Ber ag 
haft von demi Vater her, pares 
factt the father's side; ‘BeeSiadony 
connexion, relation. 
Berwandtfhaften, w _ 
make a relation of, to. bring into 
kindred; womit befannt wagen, 10 
lead into the secret, to bring & 




















, Ber 


Berwerfen, v.i.n. mißgebären, to 
miscarry: — v.i.a.U. recipr. f. une 
recht werfen, to mistake in throw- 
ing, to throw away; durd Werfen 
abnugen, to consume by throw: 
ing; unter einander werſen, to jum- 
ble. turn over; verfeßen, to trans- 
pose; wegwerfen, to throw, fling, 
cast away 3 fig., untauglic erklären, 
ta reject. refuse; jemandeé guten 
Math veriverfen , to rejoct one’s 
good advice, counsels alé partet- 
Ih vermwerfen, to challenge, except 
againsı ; eine Klage veriwerfen, to 
dismiss a bill. 

Verwerflich, adj. rejectable, bla- 
meable » exceptionable , objection- 


able. 

Berwerflihfeit, f. blameable- 
ness, exce tionableness. 

Berwerfung, f. miscarrying; 
throwing away; jambling, turn- 
ing over; transposing; casting, 
flinging away, rojection, refusal, 

Berwerfunggeiden, a. sign of 
reprobation. 

Verweſen, v.r. n. to perish, cor- 
zupt; verfaulen, to rot, moulder, 
purify. 

Beriwefen, v.r. a. to administer, 
fill one's place, ta perform ono’s 
office, to manage, to conduct. 

Verweſer, m. administrator, vicar, 

. substitute, lieutenant, manager. 

Verweslich, adj. perishable, cor- 
ruptiblo: — adv. perishably, cor- 
rupably. ; 

Berweélidfett, f. perishable- 
ness, corzuptibility. 

Verwefung, f. perishing, corrup- 
tion; rotting, mouldering, putri- 
ying, putrefaction; Verwaltung, 
administration. 

Dermwetten,v.r.a. to lose by bet- 
ting, laying, wagering ; er verwet⸗ 
tete feinen Kopf, he engaged to 
‚lose his head. 

Berwetten, n. losing by betting, 
laying, wagering. 

Berwettert, adj. blasted, spoiled 
by the weather; damned, con- 
founded. 

Verwihen, adj. past, expired, 

one by, preceding, last; bvertvts 
tenes Jahr, last year; tn nadft 
verwichener Woche, last week; in 
verwichenen Zeiten, in former ti- 
mes. heretofore. 

Berwideln, v. r. a. to entangle, 

implicate» imply , embroil, em- 

bark, involve; fi in etwas verwi⸗ 
deln, to entangle one’s self, ta en- 
gage in a business. 

Berwidelung, f. entangling, im- 
plication, implying , embroiling, 
embarking ; eine poetifche, compli- 
cation, intrigue, 
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Ser 
Berwiefene, m. exile, ontlew, 


proscript. 

Berwildern, v. r m. te 
wild, bewilder, ‚LO grow savage, 
to run wild, to be unruly, ung 
vernable. 


Berwilderung, f. growing wild, 
wildorness. u 
Verwilligen, v.r.a. [, bersitligen 
Berwilligung, f. f. Bewilligung, 
Rerwinden, v.i.a. unter ethander 
winten, to intertwist, gmeerlace; 
überwinden, to overcome, get mar 
ter of, get the better of, recover; 
er wird ed nie verwinden, he will 

never recover 3, 

Berwirten, v.r. a. to consume is 
kneading; to knead thoroughly, to 
work through; begeben, to coms 
mit, perpetrate, to be guilty of; 
verdienen,to demerit, deserve; da} 
Leben, die Freiheit, to forfeit. 

Verwirfen, n. kneading thorough 
ly ; committing; forfeiting. 

BVerwirfung, fj. kneading orougk 
ly; committng ; forfeiting, for 
ture. 

Verwirren, v.r.U.i.a. to compli- 
cate, entangle; jerriitten, to em 
broil, confound, jumble; fid m, 
mit etwas verivirren, to intermed- 
dio; irre, beftiirgt machen, 10 die 
turb, perplex, embarrass, 
distract. 

Berwirrt, adj. complicated, em 
tangled, embroiled, confounded; 
perplexed, disturbed, embarra 

uzsled ; im SRopfe, distr 
Brainsick, crackbrained , crazed. 

Verwirrung, f. complication, a 
tangling ; embroiling » co On, 
jumbling; intermeddling; disturb- 
ance, perplexion, embarrassmest, 

uzzling, distraction, hurly, har 
yburly; in Berwirrung f , 
geet puzsle » perplex,’ em 
erwiſchen, v.r.a. to wipe awayi 
to blot out, deface; einen Bindend, 
to efface, to obliterate an impret- 
sion. 

VBermwittern, v rn. to be wer 
therbeaten, dissolved by the air; 
to furnish with a scented bait. 

Berwittwet, adj. widower, dowr 
ger; verwittivete Hergogin, datch 
ess dowager. 

BWerwogen, adj. 2 verwegen. 

Verwöhnen, v. r. a to cocker, 
faddle, corrupt, to use to bad he 


bits. . 
Dermohnung, f. eockering , bed | 
Berworfer, adj. xeprobate, abas- 


doned; — adv. reprabately. 

erworren, adj. ponfusex intei- 
Bee — adv. pi sedly, —— — 

ly 5 verworren machen, co. 











Ver 


den , the lord forgive me for 
Swearing; einer Schauſpielerin ift 
ed zu verzeihen, it may bo dispens- 
ed with in an zyrress; fich cine? 
Dinges verzeihen, to renounce, re- 

_ sign, give over, to doubt, to dis- 

pair. 

air seiblid, adj. pardonable, ex- 
eusable, remissible ; cine verzeihlis 
de Ot nde, a venial sin: — ‘adv. 
pardonably. 

Bergeihlidfeit, f. pardonable- 


ness, venialness. - 
Berzeihung, f. ardoning, par- 
on, forgiving, forgivesiess; um 


DVerzeihung bitten, to beg or ask 
one’s pardon. 

Mergerren, v. r.a. to wry, dis- 

_ . tort. 

Verzerrung, f. wrying, distort- 
ing, distortion. 

Verzetteln, =. r. a. to scatter, 
to Bow, to waste, to drop. spill. 
loso, dissipate, disperse ; ver{dnvens 
den, to lavish, squander. 

Bergettcin, ne scattering, dissi- 
pating. . dissipation . dispersing, 

iapersion, javishing, squander- 
n 

Beige, f. renunciation, resign- 
ment, ri ‘signation, disclaiming ; 
Merzicht auf etwas (ciften, thun, vers 
sichten, to renounce. resign, to 
quit claim, to disclaim, to give 
over. 

Bergiehen, 2 i. a. to draw 
wrong; , Buebftaben , to interlace 
letters; tur Schach, to move false; 
fehlerhaft ergichen ‚to miscducate ; 
verzogen, illbred 5 verzerren, to 
distort; bas Gejicht verziehen, to 
make griniaces, wry faces; weg⸗ 
sieben, todrawaway, off, to with- 
draw; durd) Wegsichen verlicren, 
to lose by withdrawing ; ie Be: 
ſchwulſt verzieht fid), the swelling 
dissolyos: — v. i. n. to stay; to 
dissipate, to disperse, to pass 
over (as rain, tempest, tumonr); 

‚ verziehen Cie nod ein wenig, stay 
or wait a little; es fann fit nod 
lange damit verziehen, it may be 
cen red a long while, it may lin- 


re tehen, a drawing wron| 
miseducating; drawing away, 
withdrawing; staying, tarrying, 

Verziehung, f. bad education, 
distortion, tarrying, delay. 

Verzieren, v. r. “a. to decorate, 
adorn, to set off, to trim up, to 
imbellish. 

Mergterer, m. decorator, 

Verzierung, £ decoration, or- 
nament, set of 

Vergtmmern, vr. 
with tinıber. 


a. to furnish 
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Verzimmerung, f. providing 
wich timber. 

Verzinnen,v.r. a. to tin over; 
verzinnt, tinned. 

Berginnen, n. tinning over. 

Berginner, m. tinman. 

Berginntolbe tt, m. soldering iron. 

Berginnuug, f. tinning.  . 

Verzinſen, v. r. a. to pay ase 
or interest of or for. 

Verzinſung, f. paying use, in- 

ret ; lin 
ergo gerer, m. loiterer, 
or delayer, slowback, droway 

us 

Verzögern, v.r. a. to tarry, stay, 
delay, rerard, foreslow —— 
protract, put off, to defer, to pro- 
crastinate, 

Verzögerung, f. tarrying, stay- 
ing, dvlaying, retarding, rotard. 
ment, retardation, detaining, pro- 
traction, putting off, deferring. 

Verzollen, v.r. a. to pay custom, 
or duty for. 

Berzollung , f- paying eustom, 

duty. 

Berzuden, v. r. a. to contract, to 
draw, to pull, to convulse, move 
irregularly : ; das Geſicht verzuden, 
to contract one’s features. 

BWergudern, v. r. a. to sugar, 
sweeten; to sugar too much. 

Bergudern, nz. sugaring, swee- 
tening, putting too much suger in. 

Bergudung, f. sudden motion, 
convulsion; Bergudungen 6 
men, to fall into convulsions. 

Verzug, m. delay, stay,. putoß, 
stay, stop; ohne erzug, without 
delay, forthwith. 

Verzuͤglich, adj. dilatory. 

Berzwängen, v. r. a. to 
writhe, wrest. 

Bergweifeln, v. r. n. to despair, 

dengue an etivad verzweifeln, to 

air of; ih vergiveifele an feiner 
Feruns ‚ I despair of his reco- 


ort, 


octet, adj. desperate ; bets 
zweifelt bofe, incurable, past re 
medy: — adv. desperately, incur- 


ably. 

Berzmeifelu N, , f. despair, despe- 
ration, despondency; in Verzwei⸗ 
felung gerathen, to fall into de- 
spair, lesperation $ gur Pergweifes 
lung bringen, to drive or pur to 
despair. 

Bergwetgen, v. r. rec. to ramify. 

Wergwetgung, f. ramification, « 

Bergwiden, v. r. a. to pinch 
away,to clip; to prune (the-vine)- 


Verzwickt, adj. odd, strange. 
Bergwidung, f. pinching away. 
clipping. 





Vie 
great deal of wood ; viel Saar Geld, 
lenty of cash; viel Gutes erwei⸗ 
en, to bestow much goodness on 
somebody ; viele Worte maden, to 
be full of words. to talk much; 
waren viele da% fehr viele, were 
therr many ol them?a great deal; 
pat er Boͤſes ge:han ? Por viele, 
as he done ill? very much; daß 
ift viel, that is much; ich meine 
nicht vieled, fondern viel, I mean 
not many, but much; viel zu thun 
haben, to lave a great many busi- 
nocs; viel aus etivas maden, das 
von halten, to make much of, to 
set a great value upon: — adv. gu 
viel, too much; zu viel friegen, 
to be surfeited; einer Gade zu 
viel thun, to exceed the bounds, 
to go beyond the limits of some- 
thing, to run upon extremes; fo 
viel ıh weiß, for aught F know; 
unt fo viel beffer, so much the ber- 
ter; fo viel für dieBmal, so much 
for this time. 

Vielarm, m. polypus, 
Dielartıg, adj. multifarious, vari- 
ous, of many kinds or species. 
Bielafttg, adj. branchy, of many 

branches. 
Dielaugig, adj. that has mzny 
eyes. 
Bielblattertg, adj. polypetalous. 
Mieldeutig, adj. of multifarious 
significations, admitting of vari- 
ous senses, or meanings. 
Bieled, n. polygon. 
PBieledig, adj. polygonal. 
Wielerlet, adj. many, multifa- 
rious, diverse, various, several, 
different: — adv. multifariously ; 
auf vielerlei Art, multifarious 
in divers ways, severally ; i? 
der geben durch vielerlei Sande, 
ooks circulate through a variety 
of hands. 


nd 


Mielfad, adj. manifold, multifa- | 


rious ; multiplied, reiterated ; abun- 
dant; — adv. multifariously. 
Mielfalttg, adj. manifold. iterat- 
ed, frequent, multiplied, multi- 
farious: — adv. frequently, mul- 
tifariously. 
Pielfaltigfett, f. multifarious- 
ness, multiplicity, variety. 
Dielfarbig, adj. varicoloured, va- 
riegated, of many colours, diver- 
sified with several colours. 
Bielfarbigtett, f, variegation, 
variety, diversity of colours. 
Bielfrab, m. gullygur, glutton; 
en americanifcher, wolverene. 
Vielfraßfell, n. beavereater. 
Dielfraßig, adj. gluttonous: — 
adr, gluttonously. 


Biclfrapigtert, f. gluttony, | 
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Bie 
Vielfuß, m. polypus, multipede, 


scolopendria, 
Nielfüußig adj. polypons. 
Biel eliebt, adj. muchbeloved, 
wellbeleved. 
Bielgeftaltig, adj. polymorphe. 
an, having many forms. 
Nielgötterei, f. polytheism. 
Brelgtlttg, adj. of great value. 
Bielgue, n. small wild parsley, 
small mountain. parsley. 
PWielheit, f. multitude, quantity. 
PBielLpahrig, adj. of many years, 
during many years. 
Vielköpfig, adj. manyheaded. 
Brellafttg, adj. burdensome. 
Vielleicht, adv. perhaps, may be, 
may hap, peradventure, by chan- 
ce, possibly, haply i wenn er viels 
leicht fommen follte, if he should 
happen, chance to come. 
Vielmal, vtelmals, adv. many 
times, often, frequently. 
Bielmalig, adj. often repeated, 
zeiteraged. i,f polyandıy 
Trel(manneret, f. polyandry. 
Vielmehr, adv. ‘node, much more! 
— conj. rather. 
Bielnamig, adj. maltinominal, 
having many names. 
Vielſchreiber, m. copious author, 
writer of many books, polygre 


he, 

Bielfhreiberei, f. polygraphy, 
excessive writing. 
Nielfeitig, adj. multilateral. 
Bie ae adj. of many voice. 
Mielfylbig, adj. polysyllabical; 
ein vielfylbiges Wort, polysyliable. 
Bieltheitlig, adj. of many parte. 
Bielweiberet, f. polygamy, plura- 
lity of wives. 
Bielweniger, canj. much less. 
Dielwinfelig, adj. polygonal, 
multangular. 
Bielwiffend, adj. knowing much, 
acquainted with many arts and 
sciences. 
Bielwiffer, m. polyhistor; veraͤcht⸗ 
(id) , sciolist. 
Vielwiſſerei, f. polymathy. 
Bier, eine Grundzahl, four; fie toms 
men alle vier, they are coming al 
four of them; alle vier von fid fires 
den, to lie sprawling npon the 

ound; einer bon bieren, one o 
our; auf allen vieren kriechen, to 
creep or crawl along on allt fours; 
vier und vier, four and four a breast; 
vier gleiche Karten, mnrnival. 
Bier, f. four; die Vier im Prquet, the 

uart ar piquet; tn Karten, auf Wire 

eln, cater. 
Bierbeinig, adj. fourfooted. 
Bier blattertg, adj. fourleaved, 

quadriphyllous, 





Die 
Vierzigfte, adj. fortieth. 
Bigitien, pl. = Seftvorabend, vi- 
gils. 


Bignette, fe = Buchdruderftod, 
headpiece, printer's flower, flou- 
rish. border. 

Bigognewolle, f.= Schafkameel⸗ 
wolle, Vigoznia wool. 

Mioldigambe, f. viol di gambe. 

Rrole, f. = Geige, viol, violin. 

Mivle, f. = Flafeden, phial. 

Viole, fe = Metlden, violet. 

Violenfarbig, adj = veildenblau, 
vıo et. , 

Brolenhontg, m. honey of vio- 
lets 


Brolenmoos, zn. violetmass. 

BWrolenfaft, m. syrup of violets. 

Violenſchwamm, m. violet aga- 
Tic. 

Brolentvurgel, firis’ root, orrie. 

Miolett, adj. violetblue. 

Bioline, f. = Geige, violin. 

Violiniſt, m. = Geiger, violist. 

BWrolinfatte, f. Addlestring. 

Miolinfteg, m. bridge for a vio- 
in. 

Viohon, m. = Bafecige, bassviol. 

Mioloncell, nm. = Nnicgeige, vio- 
loncello. 

Diver, f. viper, adder. 

Bipergras, n. viper’s grass. 

Virtuos, m. = Hodfinfiler, vir- 
tunso, performer. 

Bifrer, n. = SGehlod; Helmgitter; 
an cinem Feuerrohre, aim; an einem 
Helm, beaver; an mathematifden 
nftramenten, sightvane. 

Bifieren, v.r.a. = obmen, aicen, 
to gauge; zielen, to take one’s aim. 

Bifrerer, m. = Obmer, Aicher, 
gauger. 

Bifterforn, n. = Schforn, aim, 

sight of a gun. 

Ri f. = Mdfunft, art 
of gauging, sterecmetry. 

Bifrerruthe, f. Viſierſtab, m. 
gauging rod. 

Nifierung, f. gauging. 

Bifitation, f.= Heimfuhung, Nace 
fuhung, Befihtigung, Durchſüchung, 
visitation, search, inquiry, in- 
quest. 

Mifitator, m. — Befhauer, Gir 
terbefdjauer, searcher, inquirer, in- 
questman. 

Viſite, fi = Belch, visit; eine Vis 
fite maden, to pay a visir. 

Difitentarte, f. visiting card. 

Viſitireiſen, n. searcher. 

Bifitiren, v.r.a. = befhauen, bes 
fidtigen, durdfuden, unterfuchen, 
to visit, search; eine Wunde, to 
probe a wound, pass the sound. 

Vitriol, m. vitriol, römifcher, ro- 
man vitriol; grüner, green vitriol, 


terfiun ft, 
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Vog 


copperas; weißer, white vitriol, vi- 

triol of zine. 

Gitriolerde, f. vitriolated earth. 

Bitrrolh atte, f vitriolhouse. 

Pitrioli fd, odj. vitriolate, vitrio- 
lated; rrrıölic, vitriolous. 


 Wiyriolöl, n. oil of vitriol. 


Hitriolfäure, f. vitriolic acidity, 

Bigdom, Nikthum, m. = States 
halter, Stellvertreter eines regierem 
den Fürften, vicegerent. 

Vließ, n. fleece. 

Vocal, m. = Selbftlaut, vowel. 

Vocalmuſik, f. = Gefang, vocal 
music. 

Bocativ, m. = Rufendung, vor 
tive, 

Vogel, m. bird, fowl; luftiger Boe 
gel, wag; Zalfe, falcon, hawk; 
Schmetterling, butterfly. 

Bogelbaige, f. bawking. 

Mogelbauer, m. birdcage. 

PBogelbeerbaum, m. servicetres, 
quickbeam , quickentree. 

Wogelbeere, f. sorb, sorbepple. 

Nogeldhen, n. little bird; Loderes 
Weibshild, lady of the game. 

Bogeldeuter, m. angur, sooth- 
sayer, diviner. . 

Pogeldun ft, m. fowling shot, bird- 
ing shotlead, small shot. 

Nogelfang, m. fowling, birding. 

Bogelfanger, m. fowler, birdmas, 
birdcatcher. . 

Dogelflinte, f. fowling piece, 
birdpiece. 

Bogelflöte, f. birdflute. 

Mogelflug, m.fight of birds. 

Bogelfret, adj. outlawed. 

Vogelfuß, m. foot of a bird; cite 
Pflange, bird’s foot. 

Nogelfutter, n. birdmeat. 

Bogelgarn, n.-fowler’s net, bird- 
net. 

Bogelgefang, m. singing of birds. 

VWogelbandler, m. Birdsoller. 

BWogelhaus, m. Käfig, birdeagsi — 
Mogelbede, aviary, volery. 

Rogelhede, f. aviary, volery. 

VBogelberd, m. fowlin floor 

Vogelbütte, f. fowlers hut; Res 

ee er bird's ch 
ogelfirfche, f. bird’s chery.. 

Rogeltraut, n.star of Bethlehem; 
herb Pimpernel. 

Nogelleim, m. birdlime. 

Vogelneft, n. bird's nest. 

Bogelnesk, n. f. Bogelgarn. 

Bogelpferfer, m. birdpepper. 

Pogelpfeife, f. birdeall. 

Bogelrohr, m. birdpiece, fowling 
piece. 

Pogelrolle, f. pully. 

Mogel(hauer, m. Roman‘augur. 

Nogelfdhelle, f. hawk’s bell. 

Mogelfhewdhe, f. scarecrow. 





Bol 


Vollblütigkeit, f. abundance of 
blood, plethory, full habit, ful- 


ness. 

Vollbohren, v.r.a. to abet. 

Pollbringen, v. i. a. to accom- 
plish, atchieve, complete, consum 
mate, absolve, execute, perform, 
conclude; eine Landung bollbrine 
gen, to make good a landing. 

PMollbringer, m. performer, at- 
chiever, accomp isher. 

PBollbringung, f. accomplishing, 
accomplishment , atchievement, 
completion, consummation, ab- 
solving, execution, performance, 
conclusion. . 

Vollbrüſtig, vollbuftg, adj.. 
fallbreasted. 

Vollbürtig, adj. born of the sa- 


me parents. _ 

Hollbürti gkeit, f. tie of con- 
sanguinity between brothers and 
sisters of the same hed. 

Vollend, adv. f. vollendé. 

Bollenden, v.r.a. to ond, finish, 
terminate, bring to an end, to at- 
chievo, congunnnate , accomplish, 
com plete. 

Bo llender, m. finisher. 

Pollends, adv. wholly, entirely ; 
alltogether, totally, quite; überdieß, 
besides, zuureover. 

Voltendung, f. ending, finishing, 
performing, termination, atchieve- 
ment, consummation, accomplish- 
ment, 

Mollente, f. tufted duck. 

Nöllerei, f gluttony, gormandiz- 
ing, carousing, toping, riot, rio- 
tousness. 

RBollfubren, v. r. a. to consum- 
mate, accomplish, execute; die 
Hiebe wurden vollführt, the lashes 
were administer’d. 

Hollführung, f. consummation, 
execution, accomplishment, atchie- 
vement. performance. 

Boll gefang, m. chorus. 

Bollgemwalt, f. full power; pow- 
er of attorney. 

Boll giltig, adj. of full value; 
hinreichend, sufficient: — adv, suf- 
ficiently, competently, 

Boll giulergtert, rd sufficiency, 
full value. 

Bollhandig, adj. Wetter, blow- 
ing weather. 

Mollheit, f. fulness, plenitude. 

Pollhering, m. ful erring. 

Pollheratg, adj. having a fu 
heart, fullhearted, overpowered 
by feeling. 

Moll hiufig, adj. incastellated, hoof- 
bound, narrowheeled (of horses). 

Vollhüfner, m. inhabitant, hoy- 


don that possesses thirty acres of 


land. 
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Bolllommen, adj. 


1 of full age 
ollyabrs f. full age, 


jority. 


Völlig, adj. full; complete, er 


perfect; corpulent; es tft nog 
völlig etn Jaͤhr, it is not yet 
a year; hinreichend, sufhicient, 
petent; vollkommen, ganglid, 
rough, quite, perfert. entire, 
plete; jemanden völlige © 
thun, to satisfy one rot; 
er ſchlug es völlig ab, he rofu 
roundly ; ich bin nicht völlig 
Meinung, I am not quite of 
opinion; rwoplbeleibe, bulky. 
pulent: — adv. full, fally, 
ciently, thoroughly, quite pe 
ly, entirely. 


Molligtete, f. fulness, pleni 


ulkiness. 
consum 
accomplished, periect; vollfti 
vollzahlig, integral; maden, | 
complish, consummate, pe! 
ein vollfommener Gieg, con 
victory; vollfonnuene Gewalt, 
absolute, unlimited power; i 
te volitommen feyn, to be 
acod: — adv. consummately 
fectly, integrally, completely 
ly, absolucely. 


corpulency, 


Pollfommenheit, f. perfe 


accomplishment, consummat 


Bollfraft, f. energy. 
Dollteibigkeit, f. incum! 


of flesh. 
Yollmadt, f. authority, plenij 


ce, power of attorney, proc 
proxy; gerichtliche, letter of 
ney; Blanfett, blank power; 
Vollmacht geben, to authoriz 
power, appoint, constitute. 
Vollmachtgeber, m. consti 
Pollmadthaver, m. attorı 
Boltmäulig, adj. fullmouth 
Bollmeier, m. f. Vollpüfner. 
Vollmond, m. full moon, ! 
the moon. | 
Bollmündig, adj. of full a 
Bollroth, adj. full red, ruc 
Wollfaftig, adj. full of sap 
ly, fat, foggy. 
Vollſaftigkeit, f. abundar 
fulness of sap; repletion. 
Bollftandig, adj. complete, 
ry, integral, full, intire, pt 
— adv. completely, pleneril 
tegrally, fully. : 


UEVollftandsigtett, f. comple 


plenariness, integrity, fulnes 
nitude, wholeness. 
Gollftimimig, adj. compl 
instruments; fulltoned, sy 
nious; unanimous. 
Pollfrimmigteit, f. compl 
of instruments ; symphony. 





Bon 


mething; von der Geite, aside; 
von ferne ftehen bleiven, to stance 
‘afar, aloof; von der Arbeit ruben, 
to rest from labour; vom Sieber 
genefen, to be recovered of a fe- 
ver; die Srau vom Daule the lady 
of the house; Zinfen von Zinfen, 
interest Upon interest. ‘ 
Bonnothen, adv. necessary, need- 
ful; haben, to need, lack, stand in 
need of; ich habe Geld vonnotbhen, 
I want money } vonnörhen ſeyn, to 
be necessary, needful, wanting. 
Bor, pracp. before, from, of, with; 
ont of, Kr; ago; vcr thin, before 
him; bor diefem, vor dent, former- 
ly, in former times, before ıhie ti- 
me; vor Alterd, in time of ald; 
vor Nats, before night; es liegt 
vor der Shire, it lies before the 
door; wie cin Nebel vor der Sonne 
verfchiwindet, as a mist disappears 
before the sun; vor jemanden ber, 
before somebody ; drei Männer rite 
ten vor ıh ber, he was preceded 
by three men on horseback; er 
ftcht vor dent Banfrott, he is on 
the edge of bankruptcy; tor der 
Zeit bezablen, to anticipate pay- 
anent; vor dad Thor gehen, to go 
out of the towngate; vor der Hand, 
now, at prosent; bikig tor Der 
Stirn feyn, to be hotbrained; fein 
Platt vor's Maul nehmen, to be 
Tom Telltruth, not to mince a 
matter; vor jemanden aufftehen, to 
sise before somebody; vor einem 
fliehen, to fly from somebody; bes 
bite und bor der Holle, save us 
from hell; vor einer Gace ſich ents 
ſetzen, to be astonished at; fi vor 
einer Sache fürdten, to be afraid 
of, to fear something; vor einent 
warnen, to cantion against one; 
vor Hunger fterben, to die with 
hunger ; vor Freude weinen, to 
weep for joy; vor Alter flerben, to 
die of old age; ih fann nicht vor 
Unglüd, J cannot help ill fortune; 
etwas vor einem Andern voraus hae 
ben, to be beforeliand with one, 
to have the start of him; vor ale 
len Dingen, above all, before ali 
things; vor die Thür walsen, to 
roll before the door; jemanden vor 
den Kopf ftoßen, to offend, disoblige 
one; fid) vor Anker Icgen, to anchor, 
cast anchor; vor Anfer liegen, to an- 
chor, to ride or lie at anchor: — ad», 
auvor, afore, formerly, in former ti- 
mes; tur wie nach, now as before, 
Borah, conj. especially, besides, 
par:icnla:ly. 


866 


Vor 


Wordltern, pi. ancestors, | 
nitors, forefathers. 

Bored, adv. before; at the 
in the front; voran geben, tc 
before, to lead the way, u 
cede. ; 

Borandeuten, v.r.a. to pre 


y. 
Boranftalt, f. preparation, 
ratory arrangement. 
Vorarbeit, f. preparatory, c 
vious labour or work. 
Vorarbeiten, v.r.a. to wo 
fore, fchneller arbeiten, to 
work, outdo, to leave behir 
surpass in workings vorbe: 
arbeiten, to work in prepar 
to prepare work. 
Vorarbeitung, f. working 
re; outworking ; working i: 
paration. 
Vorarm, m. forearm, forep 
the arm. 
Borarnte, f. first days in 
vesttime, first harvestfruits. 
Borauf, adv. before; vorar 
ten, to ride before. 
BVoraus, adv. before. foremo: 
manden voraus bezahlen, to ad 
money, pay before hand. by ad: 
voraus genteBen,to anticipate; 1 
haben, ıo have an advantage ı 
voraus fehen,to foresee; voraus 
to suppose, pr2snppose 5 bora 
feßt, supposed ; voraus verfiin 
to foresay, to foretell; voraus 
to foreknow; er will immer | 
feyn, he wants to be foremo 
Borausfehung, f. suppos 
presupposition. 
BWoraus(tdt, f. foresight. 
Vorbau, m. screen. 
Borbauen, v.r.a. to build | 
a thing; to prevent, obviate 
precaution. 
Borbauung, f. prevention 
viation, precaution. 
Vorbauungsmittel,n. pi 
tive, preservative remedy. 
Borbedadht, m. forethoughr, 
vious thought, premeditation 
Borbedaht, on purpose, on 
deration, designedly , purp 
deliberately » premedirately , 
Ue ae ge 
Borbhedsadtig, adj. consic 
considering: — adv. conside 
purposely, designedly. 
Norbedäcdtigteit, f. com 
teness, precaution. 
BVorbedcuten, v.r.a.to for 
foredeem, presage, portend. 
BVorbedeutung, f. foreb 


Borabbildung, f. model. 

Borabcnd, IN. eve, vigil. 

BWoradtbar, adj. very worthy, 
highly respectable, 


omen, prognosuc, portent, 
sage. ‘ 

Vorbegriff, m. preliminar 
tion , preconception. 





Vor 868 Bor 


Mordergebäude, n. forepart ofa.j Vordrängung,f. pressing, 
building, frontpart. ing forward. 
Bordergebirge, n.forehills, fore- | Vordringen, v. i. n. toa 
land. roceed, to press forward. 
DBordergefhirr,n.poitral, breast- | VBordringen, n. advancin; 
leather of a horse’s harness. BVordrud, m.. first ‚pressur 
Bordergeftell, n. forewlicels of ] print, original print. 
a charict, or coach. 1] Bordruden, v. r. a. to p: 
DBorderglied, n. forerank; in der fore another ; to be the first j 
Logif, subject, anterior member. to prefix. 
Bordergrund, m. foreground; Voreign en, v. r. rec. tor 
forepart of the stage, front. Voreilen, v.r.n. to hasten 
Bordergiirtel, m. neck of acan- or forward, to outrun, forer 
non. Natur, to anticipate natur 
Vorderhaar, n. forehair, forelock, Boretltg, adj. forward, ras 
fronthiair. hasty , ar itate : — ac 
roerbal » throat let. wirdly, rasbly, precipitat 
Borde até, m ee gm Boretlig fett, f orwardne. 
Dorterband, f. wrist. | ness, precipitation. 
Vorderhau viel n. forehead, Boreltern, pl. ancestors, 
PMorterhaus, m. forehonse. thers, progenitors. _ 
Borde p of, m. forecourt, yard. Borempfinden, v.i.a. to! 
NRorderlauf, m. foreleg. surmise, suspect, , 
Morcerleder, n. forcleather, V oremp findung, f. foresig 
DBordermann, m. foreman, front- mise, preapprehension, gt 
man. misgiving. 
Vordermaſt, m. foremast. BWorende, n end of a. 
PBordermauer, f. frontwall, fore. | meadow next to the way, 
wall. the cattle passes over, or 1 
Pordernabht, f. foreseam. a pasturage. " 
; MWorenthalten, v. i. a. t 
Borde ro ftretd, n. anterior hold, restrain J keep bach 
—8— d, m. forowheel, to defer BE to conceal, | 


Borenthaltung, f. withh 
Bor ber sack’ of a ER Veran or stay restraining, meta deta 


. Borerbe, m. heir that has 
2 r be a aum, m. eines Gdiffs, thing bequeathed him of an 
orehold. 


, tance over and above the se; 

Vorderfaß, m. antecedent; die the coheirs:— n. portion o! 

Vorderjäße, the premissos. tate which falls to one of 
Borderfegel, x. foresail, heirs over and above his 
V pr d er ſe tt e, f. foreside, face. share with the rest. 
BWorderfporn, m. ſorostaff (ofthe | Porerinnern, v.r. a. to pren 

goldbeaters). . to mention beforehand. 
Forderſtec foremost. - anno Borerinnerung, f. previc 

0 qt ‚m. astrafaL OF &a cannon. moni nient, prem rit! > 
Worderficven, m. beak, beakhead ; on Pr discouen 


at ; lead a ble, preliminary discourse. 
cutwäter; stemson; deadwood. orer dy. first 
Borderftube, f. fororoom. Borerft, adv. tiretly, befo 


first of all. 
Vorderftudel, m. standing cramp- | Borerwablen, v.r.a. topı 
- iron in the forepart of a lock. Vorerwahlt, adj. forechose 
Dordertbeil, n. forepart. 


elected, predestinated, 

Porderthor, n. forezate. Borcrivablung, f. preeli 
Bordertbür, f. foredoor. preelection, predestination, 
BWordertreffen, nz. van, vanguard, termination. 

first line, front. Voreriwahnt, adj. aforement 
Borderviertel, n. forequarter. aforesaid, beforequoted, t 
Vorderwage, f. forespriug treebar alledged. 

of a waggon. Bo-reffen, a. spoonmeat; first 
PVorderivagen, m. forewhee!s with of meat. ; 

the axletree of a chariot. Moreffen, vc. i. a to eat t 
Bordergahn, m. foretooth. hand, to anticiprte in’ eatiz 
BWordenten, v. r. a. to be porten- spend what is not earned ; 

tous of, gcfien, forespent. 
Bordrangen, v. r.a. to press for- 


Vorfahr, m. foregoer, pre 
ward; fic), to press one’s self for- sor; die Vorfahren, ancesioxs 
ward, to crowd forward, Fa 





















fathers. 





Vor 868 Vor 


Wordergebaude, n. forepart ofay Vordrangung, f. pressing, | 
building, frontpart. ing forward. 

Bordergebirge, n.forchills, fore- | Vordringen, vo. i. n. to ac 
land roceed, to press forward. 

Vordringen, n. advancing 

Vordrud, m.. first ‚pressure 
print, original print. 

VBordruden, v. r. a. to pr 
tore another ; to be the first p 
to prefix. 

Voreignen, vr. rec. to re 

Voreilen, v.r.n. to hasten 
or forward, to outrun, foreru 
Natur, to anticipate nature 

Boretltg, adj. forward, rast 
hasty, precipitate: — ad: 
wardly, rashly, procipitate 

Boreiligkeit, fi foreverdnes 
ness, precipitation. 

Boreltern, pl. ancestors, 
thers, progenitors. 

Borempfinden, viva. tof 
surmise, suspect. 

Vorempfindung, f. foresigl 
mise, preapprehension, gu 

misgiving. 

Borende, m end of a f 
meadow next to the way, 
the cattle passes over, or n 
a pasturage. ; 

Worenthalten, v. t. a. to 
hold, restrain, keop back 
to defer giving; to conceal, tı 

Borenthaltung, f. withhc 
restraining, retention, detai 

Borerbe, m. heir that has 
thing bequeathed him of ani 
tance over and above the sh 
the cohcirs: — n. portion of 
tate which falls to one of ıl 
heirs over and above his 
share with the rest. 

Dorerinnern,v.r.a.toprem 
to mention beforehand. 

Borertnucrung, f. previa 
monishment, premonition, p 
ble, preliminary discourse. 

Vorerft, adv. firstly, befor 
first of all, 

PBorerwablen, v.r.a. to pre 

BVorerwahlt, adj. forechosen 
elected, predestinated. 

Borcrivablung, f. preele 
preelection, predestination, j 
termination. 

Vorerwähnt, adj. aforementi 
aforcssid, beforequoted, bi 
alledgred. 

Voreffen, a. spoonmeat; first ¢ 
0: meat, . 

Moreffen, v. i. a. to eat bi 
hand, to anticiprte in’ eatin 
spend what is not earned; t 
gcfien, forespent. 

Vorfahr, m. foregoer, pred 

sor; die Vorfahren, anceslors, 















and. 
Vordergeſchirr, xn. poitral, breast- 
leather of a horse's harness. 

Vordergeſtell, n. forewlıcols of 
a chari«t, or coach. 

Porderglted, n. forerank; in der 
Logik, subject, anterior member. 

Vordergrun), m. foreground; 
forepart of ıhe stage, front. 

DBordergürtel, m. neck of acan- 
non. 

Vorderhaar, n. forehair, forelock, 
fronthiair. 

Vorderhals, m. throat, gullet, 
werand. 

Borterhand, f. wrist. 

Vorderhaupt, n. forehead. 

DBorterhbaud, m. forehouse. 

Por de p 0 f, m. forecourt, yard. 

Morderluuf, m. forcleg. 

Morcerleder, n. forcleather, 

Bordermann, m. foreman, front- 
man. 

Vordermaſt, m. foremast. 

DBordermauer, f. frontwall, fore- 


wall. 
Mordernaht, f. forcseam. 


Borderüoftreicd, xn. anterior 
Austria. 
Morderrad, n. forowheel. 
Borderraft, f. forenotch or stay 
on the lock of a handgun. 
Bordervaum, m. cineds Schiffs, 
forehold. 
Dorderfak, m. antecedent; dte 
Vorterfäße, the premisses. 
DBorderfegel, n. foresail. 
Morderfeite, f. foreside, face. 
Borderfporn, m. forestait (of the 
goldbeaters), 
Morderft, adj. foremost. 
Borterftab, m. astragalofacannon. 
Vorderficven, m. beak, beakhead; 
cutwäter; stemson; deadwood. 
Borderftube, f. foreroom. 
BVorderfrudel, m, standing cramp- 
iron in the forepart of a lock. 
Vordertheil, n. forepart. 
Vorderthor, n. forezate. 
DBorderthür, f. foredoor. 
Bordertreffen, x van, vanguard, 
first line, front. 
Borderviertel, n. forequarter. 
Vorderwage, f. forespring trecbar 
of a waggon. 
PVorderwagen, m. forewhec!s with 
the axletree of a chariot. 
Vorderzahn, m. foretooth. 
Vordeuten, v. r. a. to be porten- 
tous of. 
Vordrängen, v. r.a. to press for- 
ward; fi), to press one’s self for- 
ward, to crowd forward, 


fathers, 





/ Vor 


eall to an account; jemanden vor⸗ 
haben, to chide, upbraid one with; 
zur Abficht haben, to intend, design, 
contrive, purpose; etwas mit einen, 
to have a design upon one; ein 
Geſchaͤft, to be about, to be taken 
up with, to be engaged in. 
Vorhaben, n. intention, intent, 
design, sckeme, attempt, purpose, 
project, lan, enterprize, under- 
taking; Sorbabens feyn, to have 
a mind, to design, intend; ein 
Vorhaben ing Werk richten, to 
atchieve, effect, effectuate; fein 
- Vorhaben ändern, to alter one’s in- 
tent, design; das dient nicht gu uns 
ferm Rerbaben, that is nothing to 
the purpose ; Gott fegne Shr Bors 
haben! God speed your work! 
Vorhalten, v. i. a. to hold before, 
forth; fig., to represent; eine Ber 
lohnung dem Verdienft, ro hold out 
a reward to merit; einem eine Pits 
ftole, to clap a pistol to one’s breast ; 
vorriden, borwerfen, to upbraid 
with, to reproach: — v. i. rn. to 
hold out, to stand, wear; es hält 
defto länger vor, it wears the longer; 
twas vorbelt, something substantial. 
DBorbalten, n. holding before, 
forth ; representing ; upbraiding. 
Vorhand, f. forehand, wrist; Nors 
aug, precedency; im Nartenfpiel, 
elder hand, lead. 
Borhanden, adj. at hand, ready, 
resent, imminent, near, extant, 
ber Brief if noch vorbanden, the 
letter is still extant; die vorbande» 
nen Gefere, the laws in being. 
Morbang, m. curtain; eines Altars, 
antipendium; aufziehen, to draw 
up the curtain. 
Norbanaen,v.i.n. to hang before; 
vorivarts bangen, to jut out, to 
hat g over. 
Borbangen, v.41. a. to hang before. 
BWorhangen, n. hanging before. 
Vorhängeſchloß, n. padlock. 
Borhauen, v. 1. a. to bew or cut 
before a person; to prepare by 
hewing or cutting; to outdo or 
surpass in cutting. 
Norbaupt, n. forehead. 
Morhaué, n. forehanse, hall, porch. 
Borbaut, f. foreshin, prepuce. 
Borbheben, v. i. a. to put forth, 
to set off. 
Morher, adv. before: beforehand, 
previously 3 ein Jahr vorber, a year 
eforos furg vorher, a liulo while 
before; foivol vorher, alg nachher, 
before as well as after; vorher bes 
feotteben , to predetermine; vorber 
eftinmen, to predestinate ; dievors 
ber beſtimmte Harmonie, the pre- 
established harmony; vorher eins 
laden, to preengage; vorher jagen, 
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Vor 


to foresty,, foretell; vorber fe 
to foresee, provide ; yorfer verte 
digen, to foresay, foretell, prophesy, 
predict ; borber willen, to foreknow; 
borber zeigen, to foreshew. ' 
Borherbeftimmung, f. predesti- 
nation, predetermination. 
Borhergehen, v. i. 2. to forego, 
precede, to be previous. 
Vorherig, adj. f. vorig. 
Borherrfden, wv. r. zn. to pre 
dominate, prevail, to be prevalent; 
Oe bering, , predominant. 
Borherfagung, f. foresaying, 


foretelling. 
V org erfehung, f. foreseeing, fore- 
1 


sight, 

Borherverfindigung, f.. fore 
saying, foretelling, prophecy, pre 
diction. 

BVorherwiffen, n. foreknowledge, 
prescience. 

Borhbeudeln, v.r. a. to act the 
hypocrite before a person, to play 
canting tricks. 

Borheulen, v.r.a. to trouble with 
weeping. 

Vorhimmel, m. limbo, first heaven. 

Borhin, adv. vorher, before, here- 
tofore, some while ago. 

Vorhof, m. foreyard, forecourt; 
entry, porch, 


Borhölte, f. limbo, entrance into 
Cal. 
Vorhut, f. right of beginning the 


pasture before others; vanguard. 

Borig, adj. former; voriges abr, 
last year; vorige Woche, last week; 
die vorige Regierung, the preceding 
reign; alt, pristine. 

Borjagen, v. r. a. to drive before 
a person: — v. r. n. to hunt be 
fore another; to outgallop another. 

Vorjahr, n. spring, springtime. 

Vorjährig, adj. of the last year : 

VBorjekt, adv. at present, now, for 
this time, even now, this m“ 
ment. 

Vorjüngſt, adj. youngest but one. 

DBorfammer, f. forechamber ; an- 
terior chamber, outer chamber} 
auricle of the heart. 

Yortauen, v. r. a. to chewbefore 
to; einem etwas, to suggest the 
words to one, to repeat over and 
over, to repeat frequently 
tediously. 

Borfauf, m. preemption, forestal 
Iuge osestalmant. 

Morfaufen, v.r.n. to forestal. 

Tortäaufer, m. forestaller, retailers 
huckster. 

Gortauferet, f. forestalling, ene 
grossment, 

Gorfehr, f. precaution, 
measure; eine weiſe 


reventire 


orfehr der 





' Bor 


eall to an account; jemanden bore 
haben, tochide, upbraidone with; 
zur Abficht haben, to intend, design, 
contrive, purpose; etwas mit einen, 
to haye a design upon one; ein 
Befdaft, to be about, to be taken 
up with, to be engaged in. 

BorhaGen, n. intention, intent, 

design, scheme, attempt, purpo 
project, plan, ‘enterprize, unde 
taking; Horbasens feyn, to have 
a mind, to design, intend; ein 
Borhaben ing Werk richten, to 
atchieve, effect, effectuate; fein 

+ Vorhaben ändern, to alter one’ 

tent, design; daé dient nicht gu u 
ferm Ber! —X is nothin to 
the purpose ; Gott fegne Ihr Bors 
babe! Wed speed your work! 

Borbhalten, v. i. a. to hold before, 

forth; Fig to represent; eine Bes 
lohnung dem Rerdienft, to hold out 
a reward to merir; einem eine Pis 
ftole, to clap a pistol to one’s bre 
vorriiden, vorwerfen, to upb: 
with, to reproach: — v. i, m. to 
hold out, to stand, wear; es hält 
defto {anger vor, it wears the longer; 
twas vorhält, something substantial. 

Vorhalten, n. holding before, 

forth; representing; upbraiding. 

Borhand, f. forehand, wrist; Nore 

dug, precedency; im Sartenfpiel, 
elder hand, lea 

Borhanden, adj. at hand, ready, 
resent, imminent, near, extant; 
er Brief ift noch vorhanden, the 

die vorhandes 

nen Gefere, the laws in being. 

Porbang, m. enrtain; cine’ Atars, 

antipendium; aufjiehen, to draw 
up the curtain 

Norbhanaen, rn. to hang before; 

vorwärtd bangen, to jut out, to 
harg over. 

Borbangen, ».r.a.tohangbefo: 

Vorbängen, n. hanging befo: 

Borbängef&loß, n. padlock. 

Borbhauen, v. i. a. to hew or cut 

before a person; to prepare by 
hewing or cutting; to outdo or 
surpass in cutting. 

Norbaupt, n. forehead. 
Rorhaus, n. forehouse, hall, porch. 
orbaut, f. foreskin, prepuce. 
Borheben, v.i. a. to put forth, 

to art off, 

Vorher, adv. before; beforehand, 
eviously 5 ein Jahr vorher, a year 
efores tury vorher, a liule while 

fore; fowol vorher, ald nachher, 

before as well as alter; vorher bes 
fatiesen, to predeter: 5 ‚vorher 
eftinmen, to predestinate ; dievors 
her beftimmte Harmonie, the pre- 
established harmony ; vorher eins 
laden, to preengage; vorher fagen, 
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Vor 


to foresay, foretell; vorher feb 
to fered provide. porter ot tie 
digen, to foresay, foretell, prophesy, 
predict ; vorher wiffen, to foreknow; 
vorher zeigen, to foreshew. - 

Vorherbeftimmung, f. predesti- 
nation, predotermination. 

Borhergehen, v. 
precede, to be 

Borpert ‚adj. |. 

Borderriden 
dominate, pre 
sorkerefdend, predominant, 

therfagung, f. foresaying, 
foretelling. 

Borgerfehung, f.foreseoing, fore 
sight, 

Borherverfindigung, f.. fore 
saying, foretelling, prophecy, pre- 
diction. 

Borherwiffen, a. foreknowledge, 
prescience. 

Borheudeln, v.r. a. to act the 
hypocrite before a person, to play 
canting tricks. 

BDorheulen, v.r.a. to trouble with 
weeping. 

Borbhimme l, m. limbo, first heaven. 

Borhin, adv. vorher, before, here- 
tofore, some while ago. 

Vorhof, m. foreyard, forecourt 
entry, porch, 

Borhotte, f. limbo, entrance into 

e 


Borhut, f. right of beginning the 
pasture before others; vangua 

Borig, adj. former; voriged Jahr, 
last yı vorige Woche, lat wech; 
die vorige Regierung, the preceding 
reign; alt, pristine, 

Borjagen, v. r. a. to drive before 
a person: —v. r. n. to hunt be 
fore another; to outgallop another. 

Borjahr, n. spring, springtime. 

Borjabrig, adj. of the last year: 

Vorjeßt, adv. at present, now, for 
this time, even now, this mo- 
ment. 

Borjiing ft, adj. youngest but one 

Borfammer, f. forechamber; an 
terior chamber, outer chambers 
auricle of the heart, 

Bortauen, v. r. a. to chewbefors 
to; einem etwas, to suggest the 
words to one, to repeat over 
over, to repeat frequently 
tediously. 

Borfauf, m. preemption, forest 
lings fosestalmant, 

Norfaufen, v.r.n. to forestal. 

Portaufer, m. forestaller, r 
huckster. | 

Borthuferei, f. forestalling, ex 

ent: . J 
Borfebr, f. precaution, preventive 
measure; eine weiſe ort der 
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Vorleuchtung, f. shining before, 
being a patternto; outshining, ox- 
celling. 

Borlteb, adv. nehmen, to be con- 
tent, satished, to put up with, 
Morliebe, f. predilection, prepos- 
session; poetic baben fir = to be 

prepossessed in favour of. 

Vorliegen, v.i.n. to lie before, be 
adjacent; das Haus liegt vor, the 
house lies in front, or foremost. 
opposes the sight; die vorliegende 

ache, the matrer in question. 

PWorlippe, f. red part of the lip. 

Vorlügen, wv. r. a. to lie, to tell 
idle stories, to put a deceit upon. 

Vormachen, ver. a. to put before, 

to cover; einem ctivag, to set befo- 

se one’s eyos; zum Mufter, co give 

a pattern by one’s own performing ; 

ed einem vormaden, to set one an 

example; täufhen, to deceive, to 
impose upon, to humbug; einem 

Madden etwas, to play the rogue 

with a girl, 

Bormähder, m. first mowor. 

VBormalen, v. r. a. to draw or 
paint before; gum Mufter, to give 
a pattern by one’s own drawing, 
painting. 

BWormalen, n. drawing, painting 
befoie; giving a pattern by one’s 
own painting, drawing. 

Normalen, adv. f, vormals, 

Bormalig, adj. f. vorig. 

Wormals, adv. formerly, in former 
days, times, aforetime, heretofore. 

Bormann, m. foreman; eines ns 
doflaten, preceding indorsor; in ei: 
nein ‘Scot, strokesman. 

VWormarften, v. r. a. to forestal. 

Bormauer, f. outward wall; fig, 
shelter. bar, barricade, bulwark. 

Dormeffen, vi. a. to measure in 
one’s sight or presence. 


Normeffung, f. measuring before, 
Vormittag, m. forenoon; heute 
Qormittag, this day before noon. 
PBormittagiq, adj. of the fore. 

noon, done in the forenoon. 

Rormittagd, adv. inthe forenoon. 

Bormund, m. guardian, tutor; 
trustee of a woman, curator, 

BVorminderin, f. female guardian, 
tntoress. 

Bormundfdafe, f, guardianship, 
tuition; trusteoship, curatorship. 
Vormundfhaftlid, adj. in qua- 
lity of, or relating to a guardian, 

tutorlike, 

Bora, vorne, ad». before, in the 
forepart; von torn, from before, in 
the front; von vorn wieder anfangen, 
to begin anew, atres 

Wornadtt yy adj. 
the night before, 


"6 


of last night, of 
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Vornageln, v.r. a. to nail befors 
a thing. 

Borname, m. Caufname, christian. 
name, - 
VBornehm, adj. distinguished above 
the rest, gentle, eminent, of quali- 
ty, ofnote, of distinction, of rank; 

vornehme Lente, gentle folk, peo 
of rank, of quality; vornehm umd 
gering, gentle and simple; vornehm 
thun, to behave one’s self gentic- 
manlike, to assume importance, to 
live high, or in great state; ein 
vornehmer Mann, agentleman, man 
of distinction , of birth, of extrac 
tion; vornefmes Wefen ,. starelinem 
af behaviour; ein vornehmes Sant, 
a house of fashion: — adv. gently, 
eminently, gentlemanlike. 

Vornehmen, v.i.a. co cake before 
ene; eine Schurze, to put an aproa 
on, before; zum Gerhäft machen, 
to enter upon, to take in band; 
eine Perfor, to call to an account, 
to question, to interrogate, to exs- 
mine, try; to upbraid with, ©. 
chides fih vornehmen. to resolve io, 
intend; wieder bornehuten, to reas 
sume, fo renew an interrupted work. 

Bocnehmen, x. design, intention, 
intent, plan; resolution. 

Bornehmlidh, adv. chiefly, prin 
cipally, especially. 

Bornebhin fte, adj. prime, first, chief, 
chiefest, foremost, principal, capi- 

tal, most excellent, most eminent; 

die Vornehmſten in einer Stadt, the 
headmen or chiefmen of a city. 

Vornehmung, f. practice. 

Norpfeifen, v.i. a. to whistle to. 

Borplak, m. im Obertheil eine 
Haufes, landing place, vestibule, 

Borplaudern, v,r. a, to chat oF 
prattle, tattle to. 

Gorpoften, m. advanceguard, out 
post. 

Borpredtigen, wr. a. to 
to, to sermonize; fig., ro lecture; 
einem etivaé, to preach a thing up 
to one, 

Vorragen, wr. a. to jut out, te 
overtop, to stand out, to bepro 
nent, protuberant, supereminent. 

Vorragung, f. overtopping. $ 

Vorrang, m. precedence, preem' 
nence, foremost place, superior 


ity. . 

Vorrath, m. etore, stack, provision; 
Schatz, hoard. 

Borrathig, adj. in store, stored 
up, extant, at hand. 

Borraththaus, m Borrathes 
fasuzsmer, f. storehouse, magazine 

Vorrechnen, v. r. a. to reckon to 
or befofc, to give an account 

Vorrecht, n. prerogative, privilege, 
grant, 
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Borfdreiven, v.ia towsitebe- |Borfegen,. v. r. a to put or se 


fore, or in front; gum Nachſchrei⸗ 
ben, to set a writing copy: Derords 
nen, befehlen, to prescribe, order, 
dictare, command, dire 

Borfdhreiben, n. setting a writing 
copy; prescribing, ordering, dic- 
tating , commanding. 

Borfdreien, v.i.n. tocry orbawl 
tos im Schreien übertreffen, to cry 
down. 

Borfdreien, n. erying to; crying 
down. 

Borfdreiten, v.i.n. to step or 
stride forth, to advance, march on; 
einem, to get the start of one. 

Borfdrift, f. writing copy, 
tern, precept, direction; presori 
tion, order, command, dictate. 

Borfhriftlid, vorfgriftemas 
Gig, adn. according to direction. 

Vorfchritt, m. hrst step. advance; 
Vorſchritte thurf, to make advance 

Borfdub, m.shoving forward 
Kegelfpiel a first throws Hilfe, aid. 
help. supply, assistance; thun, to 
supply, furnish. suppeditate. give 
countenance ; einem gum Böfen, to 
abet one. 

Borfhuhen, v.r. a. to newvamp. 

Borfdhubleder, x. shoevamp. 

Vorſchuß, m. first shor; Geld, ad. 
vanced monev, provions payme 
advance; in Dorfhuß fiehen, to be 
in advance. 

Borfdhitten, v. r. 4. to 
to throw down. to she 
Sutter, to give provender. 

Borfhüsen,».r.a. to put a dam, 
wear, alnice or lloodgate before or 
to, to pretend, allege, use pretences ; 
Unwiftenheit vorfhüren, to plead 
ignorance. 

Borfdhitung, f. pretending, pre- 
tence, excuse, colour. 

Vorſchwatzen, v. 
chat, tattle to, to persu 

Borfhweben, vr. nto 

hover before, to impart a 

‚nt notion; einem, to be in 



























jour ont, 
before; 





to prattle, 
Fi P 








one’s eye. 

Vorfdhwimmen, v. in. to swim 
before. ; 

Borfdworen, v. i. a. einen, to 

im one’s presence, to swear 
to one. 

Borfegel, n. foresail. 

Borfegeln, v. r.n. to sail befores 
beffer, to outsail. 

Borfehen, a. vorher fehen, to 
foresee : —v. i. n. fid vorfehen, to be 
in one’s gnard, to take care or heed; 
febet, euch vor! take heed, have a 









care! 
Morfeh ung, f. providence. 
orfeite, /. toreside, front, 


or place to, before; ‘ettoas zum 
Berufe, to present with; feße ifs 

rot und WBafler vor, set bread 
and water before them; Jemande 
Ramen einem Bude, to 
one’s name to a book; bot 








* prefer; jemat oe i 
jen, tO prepoi vo to 
design, —e — — —e— 


on, to intend, to project. 
Borfegen, n. putting to, baforg 
presenting with; setting before; 








preposing; designing y 
ing. intending. 
Borfeglid, adj. designed, wil 
“Zul, intentional, foreı mgt, de 
liberated: — adv. iy. pare 
posely, wilfully, dolfberatziy 


Borfeyn, v. i. n. to be before, to 
have the first chanoe, to be fore 
most, to stand out, to be expoe 
ed; tor Geridt, to be tric 
der _cognisance: da fei @ott ver! 
God forbid! 

Borfidt, f. fi 
providence , ca 
circumspection, discre 
vieler Vorſicht au Werte 
act with great precaution ; 
ung, providence. 

Borfidtig, adj 
spect, consid 
















cautions, circum 
provident, fo 
recasting, hee: 


ı— Io, cam 
tiously, circumspeetly, consider 
tely, providently, heedfully. 

Borfidtigteit Jf. sautiousnem, 
cireumspection, heedfulness, oom 
iiderrenct. 
orfingen, v. i. a. to sing 10; 
—A m8 
Borfing en, n. singing tos leading 
the clot hei 
orfiß, m. upper seat, chai 
Be Gear prosidentship; vet 
Borfl haben, to preside, to beche 
chairman. 
BVorfiken, v. i.n. to preside. 
Borfommer, m. springtime. 
Borforge, f. foresight, timely o- 
zo, attention, prectution, provi 
dence; tragen, to take care, be ar 
— to. fra © of baren, 
Vorfpann, f. relay, set ol » 
additional cattle 07 horses. 
Borfpannen, v.r. a. to oxtend or 
stretch before; to put horses or 
+ oxen to; einem, to furnish one 
with relays; ein Dud, to tea- 
ter hefore. 

Borfpannen, n. Borfpaunung 
utting horses or oxen to5 
ishing wath fresh horses} tentering 

before. 

tegeln, v. to make 
show, to de illo 
leere Hoffnungen vorfpiegein, se 
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Portangen, vr. n. to lead the Bortud, n. bib, apron-, wipiag 


dance; un Tanzen übertreffen, to 


ontdance. 

Vortänzer, m. leader of a dance. 

Vortheil, m. profit, gain, advan- 
tage; etwas zum Bortheil des ges 
meinen Wefens thun, to do some- 
thing in behalf of the common 
wealth; das wird dir zum Mortheil 

ereichen, it will turn to your pro- 

t; der Cours ıft zu unferm Bore 
thetl, the exchange is in our fa- 
vour; in Handgriffen, dexterity, 
knack, lift; ſich zu feinem Qortherl 
auszeichnen, to distinguish one's 
self; welcher Vortheil fanıı Daraus 
erivadfen @ what 
derived from it? 

Vorthetlhaft, adj. advantageous, 
profitable, lucrative, luerific: — 
adv, advantageously, profitably, In- 
cratively; cine vorthetlhafte Gele» 
genhcit, a fair opportunity. 

Northbun,v. i. a. to put on; den 
Miegel, to bole; einem etwas, to 
shew one how to do, set one an 
exaniple; fid) vorthun, hervor thun, 
to distinguish one’s self. 

Mortrab, m. vanguard, van. 

Vortraben, vw. r. n. to trot befo- 
re; int Traben zuvorkommen, to 
outtrot. 

Bortrag, m. delivery; exposition, 
presentation , representation; pro- 
posal; elocution, discourse; er hat 
einen guten Vortrag, he has a fine 
way of delivery; in Vortrag brins 
gen, to propose, propound; to 
make a report; den Vortrag thun, 
to start the proposition. 

Vortragen, wv. i. a. to bear or 
carry before; etwas muͤndlich, to 
deliver, to state; vorftellen, to re- 
present; die Befdwerden wurden 
vorgetragen, the complaints were 
preterred; zur tleberlegung, to pro- 
pose _propound; eine Bitte, to 

ring in a petition. 

Bortragung, f. bearing, carry- 


ing. ; 

Vortrefflich, adj. excellent, exi- 
mivus, exquisite, egregious: — 
edv, excellently, eximiously, ex- 
quisitely, egregiously. 

Vörtreffti Oftett, f. excellence, 
excellency, eminence. 

Mortreiben, v. i. a. to drive be- 
fore; to drive forth, 

Bortreten, v. i.n. to go, step, or 
walk before; hervor treten, to step 
forth, to stand forth; bon Figu— 
Ten, to come out, 

Mortrinfen, v. i. n. to drink be- 
fore, first; to outdrink. 
Wortritt, m. first step; upper 

hand, precedence. 

BWortruppen, pl. avantguard, van. 


o 


onofit may be 


clout. _ 

Vorhben, v. r. a. to proexeräis, 
exercise previousiy. 

VBorüber, adv. by, over, past; de 
Krieg ift vorüber, the war is over; 
vorüber gehen, to pass by; das 
Jahr tft voruber, the year is pasts 
die Dorau fließt an funfzig coltres 
den Städten veriber, the Danube 
washes fifty popnlous cities, _ 

Borübung, f. previous exerciw 
tion, preexercitation. 

Boru ri be il, n. prejndice, prepos 
session; von Borurthetlen eingenom⸗ 
nıen, prepossessed; id) von Borute 
therlen fos machen, to get the ‘bet- 
tor of one’s prejudices. 

Vorwache, f. Borpofter, ontguard, 
ontpost. 

Vorwachſen, v. 
ground, . 

Morwagen, v. i. a to weigh be 
fore, to weigh to; mehr wager, 
to outweigh. 

Normall, m. outward rampart. 

Borwalten, v. r. a. to be in the 
wind, or on the carpet; vorgel⸗ 
ten, to prevail, predominate. 

¥Y or tv and, f. forewall, outwall; 
frontwall. 

Vorwarnd, m. pretext, pretence 
colour; ein fiheinbarer Vorwand, 
specious or plausible pretext, far 
colour; einen Vorwand gebert, to 
give a cloak. 

Vorwärts, adv. on, forward, for 
wards; den Feind voriwarts angrev 
fen, to attack the enemy afront. 

Norweg, ade. f. voraus. 

Vorwehr, f. bulwark, rampart. 

Vorweiſen, v. i. a, to produch 
exhibit, show forth. 

Borweifung, f. exhibition, show: 
ing forth, producing. ; 

Borwelt, f former age, anteriof 
world. 

Moriwenden, vr. U. i. a to pre 
tend, give out, to allege. . 
Borwendung, f. pretending, gr 

ing out. 

Morwerfen, v. i. a. to throw of 
cart before; den Hunden vorivers 
fen, to throw’to the dogs; jemans 
den etwas voriverfen, to exprobrt 
te, upbraid one, with, for; jemaw 
den feine Faulhett voriwerfen, to re 

. proach one's laziness; man w 
ihm Undank vor, he lies under 4 
reproach of ingratitude, 

Borwerfen, a. throwing or oss 
ing before; upbraiding, | 
ing, exprobrating. — : 

Boriverf, n. farm, Menon, cquw 
tryseat. . 

Borwefen,n Vorweſend un] 


Pp rcexleence. . 


i, me to gain 





Wad 
BWadhabend, adj. being on duty, 


on guard, appointed for duty; der 
toa abende Offsier, the older on 
uty. 


Wad haus, m. watch, watchhouse. 
Wacholder, m. juniper. 
Wadbholderbaum, m. juniper- 


tree, 

Wadholderbeere, f. juniperber- 
17. 

Wagholderbranntwein ım 
in. 


[3 
Wadholderhats, x. gumjuniper. 
Bag holder pafey m sob of juni. 
perberries. 
waghotderfänenfe, f. wood- 


cock. 

BWachholderfiraud, m. f. Wade 
holderbaum. 

Wadmeifter, m. sergeant of hor- 
ses. 

Wachparade, Wahlgau,f. 
Badhtaufyug, m. parade. 

BWadpoften, m. duty, watch, post. 

Wads, n. wax; gebleichtes Wacht, 
bleached wax; in Wachs bofliren, to 
emboss in wax. 

BWadfam, adj. watchful, vigilant; 
ein wach fames Quae auf etwas haben, 
to keep a watchful eye upon, to 
keop strict attention to: — adv. 
watchfully, vigilantly. 

Wadfamleit, f. warchfulness, vi- 
gilance. 

Wad sbeule, f. wax, 

WadsHild, n. likeness of wax, 
waxfi 

Wadhsblatt, m. empty panes or 
combs in « beehive, 

WadsHleide, f. place for bleach- 
ing wax. | 

Wad sbleider, m. waxbleacher. 

Wadhsblume, f. waxllower; me- 


linet. 
Wadsboffirer, m. embosser in 


‘wax. 
Wad (Giff, m. guardship. 
Wadfen, v. i Ba (part. gemadhfen, 
imp. wuds), to grow, increase; 
ut wachfen, to thrive, to be in a 
ine growth; bier waͤchſt vortreffli⸗ 
ches Korn, this country produces ex- 
cellent corn; Gras ivadfen hören, 
to be overwise ; einem fiber den Kopf 
wachſen, to grow upon one, to get 
the ascendancy over; einem gewads 
fen feyn, to be a match for; einer 
Sade gewadfen feyn, to be fit, able, 
sufficient fora work; es iftibm ans 
Herz gewadfen, he loves it from all 
his hearts der Mond wädlt, the 
moon is in her increase. 
Wadfen, nm. growing, increasing. 
Madfern, adj. waxen, of wax. 
Madgsfadel, f. torch, waxtorch, 
Wadsfarbe, f. waxcolour, yel- 
low colour. 


ure. 
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Bag sfarbia, adj. waxboloured, 
yellow. 
Wadsform, f. mould for waxk- 


gures, 


as yellow as war. 
Wadsgieher, Wahspändler, 
m. waxchandler. 
Beg fterses F taper, wraxcandls, 
Wad stergler, m. waxchandlen 
Beg teppei a 





Badslappen, m. 5 

Wadsleder, m. waxloather. 

Wad sleinwand, f. waxed canvas, 
cerate, cerecloth. 

Wadhslidt, n. f. Wacdéeterse. 

BWadsmaleret, f. waxpaii . 

Wadsmehl, n. waxmeal, bee's 
bread. 

BWadsmilbe, f. waxmite. 

Wad smotte, f. waxtiny. 

Wadhenafe, f. waxnoses 


ching that 
‘may be moulded, turned, explain: 
ed ‘every way. 
Wadsse, moll distilled from wax. 
BWadspapier, a. waxed paper. 
Wadsperle, f. waxpearl 
Badspflafter, nv laister, ce 
Tecloth, searcloth, serate, spare 


drap. 

Badipomade, f. waxpomamm. 

Badspreffe, f. waxprest. 

BWadspunpe, f. waxdol 

Bachsjalbe, f. corate, waxsalve, 

Bahsiheibe, f. f. Babe. 

sfeife, f. waxsoap. 

MWahsitange, f. waxreel. 

Wadhsftapel, m. wi i 

Wachs ſtock, m. waxstand, waxte 
per} silly fellow, simpleton, 

Bad sftod(deere, f. waxcandie 

stich. 

Badhstafel, f. f. Babes darauf we 
freiben, waxen table. 

Bag stare, m. oilskin, oiled 
silk. 

BWadhsthum, a. growth, increasing, 
inorease, 

Wadstriber, f. hivedross. 

Bad ftube, — gust 
chamber, watchroom. 

Wadstud, m. oilcloth, sarpeloth, 
sarpliar, 

Wadssieher, m. waxchandler. 

Wade, f. f. Wade. 

Badteh f quails die Wachtel fhlägh, 
the quail calls. 

Badtelfang, m. quailcatching, 

Be range, m. quailcatcher. 

Be 


telgarn, n. quailnet, 

adtelhabidt, m. merlin, 
BWadtet 
setter, 


und, m. setting 
lurcher, tumbler. 
Bageetacey © f Wodieigern. 
a Ih 
Bagster fette, — bind 
call. - 








Wag 
Wagekunſt, Wägefunft, f. eta- 


ties. 

Wagemeifter, m. weigher, keeper 
of the publick ba ance® P 
Wagen, m. Laſtwagen, waggon, wain, 

carriages bloß für Perfonen, cha- 
riot; Kutſche, coach ; ein zweijißiger, 
postchaise; cin lederner, leathorn 
convenience, auf, mit, tn einem 
Wagen fahren, to ride on, inacha- 
Fiot; mit dem Wagen ummerfen, to 
overturn the chariot; den Wagen 
anfpannen, to put the horses to a 
waggon, carriage, chariot, coach; 
dag fünfte Rad ant Wagen, super- 
flnous thing; die Pferde hinter den 
Wagen fpannen, to put the cart be- 
fore the horses, to do athing pre- 
posteronsiy; am Himmel, charle’s- 
wain, bear, ‘ 
Wagen, v.r. a. to venture, risk, 
hazard, dare, attempt, wage, jeo- 
pard; auf Ungemwifle wagen, to ad- 
venture, undergo the hazard of los- 
ing; fid) wagen, to venture, expose 
Ono's self; fih an eine Schwierigfeit 
twagen, to encounter a difficulty ; 
frifch gewagt tft halb gewonnen, no- 
thing venture nothing have. 
Wagen, n. venturing, hazarding, 
daring, attempting , waging, jeo- 
. parding ; adventuring. 
Wägen, ver. U i. a. (part.: gewo: 
gen, imp. 109), auf der Wage, ro 
alance, weigh, poise; genau erfors 
fhen, to ponder, consider. 
Wagenadfe, f. axletree. 
Wagenburg, f. barricado ; ſchlagen, 
to barricado. 
Magenbirfte, f chariotbrush. 
Wagenderdfel, f.coachpole, shaft 
of a cart. 


Wagenfahrt, f. vehicular expedi- 
tion. 
Wagenfledte, f. fleak, hurd for 


a waggon. 
Wagenführer, m. charioteer. 
Wagengeleiſe, f. f. Wagenfpur, 
Wagengefhirr, nm. cartlıarness, 

wagjgun’s gears, carriage imple- 

ments. 
Wagengeftell, m. 

coaclı. , 
Wagenglers, n. cartrut, rays. 
Wage nb aug, n. coachhounse. 
Wagenfaften, m. box of a coach 

or waggon. 

Wagentette, f. cartman’s chain, 
trigger. 

Wagenforb, m. hamper. 

ag enladung, f. cartload, cart- 

vil, 

Magenlerfe, f. f. Wagenfpur. 

Wagenletter, f. waggonladder. 

Wagenmacher, m. waggon, car- 
riage, coachmaker; zum Wägen, 
balancemaker, 


carriage of a 
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‚Wagenmetfter, m. waggounmster 


Wah 


carttaker. 
Wagenpferd, n. drawing horse 
dray or cartman’s horse, carthone 
Wagenrad, n. waggon., carriage., 
coachwhool. cartwheel. - 
Wagenremife, .Wagenſchauner, 
m. f. magenhauß, ' 
Wagenfdmier, f. gome, cap 
grease. . 
Wagenfhoppen, m. f. Wagenhert 
Wagenf so ; m. Wainscotting 
Oarus 
Wagenfdrot, x». wood or timbe 
roughly squared. 
Wagenfperre, f. trigger. 
Wagenfpur, f. -carway, 
track, 
Wagenf_range, pl. waggor 
strings. _ 
Wagenwinde, f. drawbeam fora 
waggon. 
ager, m. weigher. 
Wageredt, adj. horizontal, levels 
— adv. horizonrally. 
Wagefa&, m. hypothesis, supposi- 
tion. 
Wagefhalc, f. scale, basin, be 
lance; hölzerne, beamboards. 
Wagezettel, m. controll of the be 
lance. ' 
Waglid, adj. hazardons, vente 
rous, jeopardous: — adv. hasırd 
ously, venturously, jeopardously. 
Waglidtert, f. hazardousness, jee 
pardy. 
Wagner, m. cartwright. 
Wagnerart, f. carcwright’s axe. 
Wagnerholz, zn. cartwright’s tim 


er. 
WagnifFf, f.u. n hazard, jet 
r 


pardy. 

Wagfam, adj. adventurous, peti 
lous: — adv. perilously. 

Wagſchale, ff. Wagefchate. 

Wagftid, n. venture. 

Wahl, f. choice, clection, option} 
aus eigner Wahl, by election, of 
one’s own accord; die Wahl sald 
nur fier, it is hard for me. 
choose; cine Wahl treffen, to make 
choice; einem die Wahl laffen, to 
permit one to chuse, to leave -to 
one’s option; eine ftreitige 
contested election; Sie haben die 
Wahl, take your choice, the choie® 
is your own; wenn id die Wahl 
hätte, if it wero in my choice, if 
I were to choose; auf der Wahl 
feyn, to be on the list, to be s 
competitor. 

Wahl, m. mettle. , 

Wahlamt, n. clective office, 

Wahlbewerber, m. gompetitor, 
candidate. 

Wählblatt, m. card turned up. 

Wahlbrett, a. exquisits boat, 


raf, 





Wah 


Babhcrhaftigteit, f. veraci- 
ty. truth, 
abrbeit, f. trath, certainty, ve- 
rity; in Wabrhcit, in truth; die 
arbeit sn fagen, to speak truth; 
jemanden die Wahrheit fagen, to tell 
one his fanlıs , his own. 

Wahrheitseifer, m. 
truth, 

Wahrheitsforſcher, m. enquirer 
arter trurh. 

Wahrlid, adv. forsooth, certainly, 
verily, in truth, . 
Wahrmadung, f. verification, 

confirmation, proof. 
Währmann, m. voucher, authori- 


zeal for 








ty. 
Wahrnehmen, v. i. a. 
bserve "py nimadvert, 
ich nahm es nidt wahr, I 
ve it; ich habe aus 
ahracnommen, I un- 
derstsod by tl ter; Gorge trar 
gen, to take care; feinen Bortheil 
wahrnehmen, to give attention to 
one's own interest; eine legen 
beit wahrnehmen, to take wee of 
an opportunity. j 
Wahrnehmung, f. seeing, per- 











did not_per 
diefem Briefe 





ceiving, perception, animadver- 
sion. 
Bahrfagen, .n. to soothsay, 






prophesy, foretell, tell fortune, to 
prognosticate, divine. 

Babrfagen, n. soothsaying, fore- 
telling, fortunetelling, prognosti- 
cating. 

Bahrfager, m. fortuneteller, pro- 
phet, soothsayer, prognosticator ; 
aus den Händen, chiromancer, pal- 
mister; aus dem Punctiren, geo- 
mancer; @eifterbefhworer, necro- 
mancer; Planetenlefer, astrologer, 

BWahrfagerei, f. fortunetelling ; 
aus den Händen, palmistry. chiro- 
mancy ; vermittelft der Punctirfunft, 
geomancy ; dur Geifterbefciwör 
fung, necromancy; Planetenleſen, 
astrology. 

Wabrfagergeift, m. prophetic 
spirit, familiar. 

Bahrfagerin, f. 
fortunetelling gipse 

Wabrfagung, fF. fortunetelling, 
prognostication, iivination, 

Mabr(dhaft, f. deposir, 

Wabrfhauen, ».r.a. f. warnen. 

Bahrfheinlic, adj. like, likely, 
verisimilar , verisimilous , pro- 
bable, credible: — adv. likely, 
probably, credibly. 

Wahrfheinlidfeit, f. likeli- 
hood, probability, verisimilitude, 
verisimility. 

Währung, f. during, lasting. con- 
tinuing, continuance; Schaͤtzung, 





fortuneteller, 
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luation; Werth, Münze, valus, 
coin; Rid maß, ern rule, 
Währwolf, m. werewolf, wolf 
man. 
BWahrzeigen, n. cognisance, mark 
—V badgs, token, sign 
Dads ot. ede ane id fartes, 
aid, m. woad; mit Wail 
to woad, die with woad. 
Waidafdhe, f. weedashes. 
Waidbatlen, m. woadball. 
Waidbau, m. woadplanting. 
Waidbauer, m. woadplanter, 
Waidblau, n, woaded blue, 
Waidfärber, m. woaddier. 
Waidmühle, f. woadmill 
Wailand, adj. u. adv. |. weiland, 
Balls orphan, 
Baifenamt, x. orphanoffiee. 
Waifengeld, n. money belonging 
to wards. 
Baifenhaus, n. orphanhonse, 
Waifentind, n. orplanchild. 
Waifentnabe, m. orphanboy. 
Batfenmarden n. orpbangiı 
DBaifenmutter, f. fostermorher of 
orphans. 
Waifenftand, m. condition of a 
orphan, orphanage. 
Warfenvater, m. fosterfather of 
orphans, 
ate, f. hole cut in the ice 
Wafen, m. rockstone. 
Wald, m. wood, wild, foren 


grove. J 
Waldaͤmmerling, m. goldhbas 
mer. 
BWaldamtmann, m. forestmasne, 
Baldanemone, f. forestwik 
flower. 
Baldäfde, f. common white map 
pietroe; sycomoretree. 
Waldbad, m. woodbrook, 
Waldbart, m. goatsbeardepires, 
Waldbauer, m. woodpeasant 
Waldbaum, m. foresıtree. 
Waldbewohner, m. inhabitant of 
a wild, foroster. 
maldbiene, f. woodbee, 
aldblume, f. woodllower. 
ald 
it. 
0 
t 








Ww 
W ruder, m. hermit, auch 
rei 
ma 
Bard 
ar] 
wad 
Bald 
gany, 
mint, 
Raldeide, f. forest or woodosk, 
Balderve, f, wild or bitter vetch 
Waldefre, f. ſ. Waldafde. 
maldefel, ım. wild ass. 
Baldeule, f. —* 
Xaldfarn, m. woodf: 
Baldfengel, m. dancus of Car 


ia, 


firger, m. forester. 
den, n. grove, thicken 


orf, m, woodland village 
ofte, f. common origan, or- 
astard marjoram , 


b 
6 
6 
d 
d 
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Waldsteufel, m. baboon, satyr. _ 

Waldung, f. wood, woodland, fo- 
rest. 

Waldvogel, m. woodbird. 

Waldvogt, m. woodward. 

‘ Waldwarts, adv. to the wood- 
side. 

Waldwaffer, m. woodwater. 

Waldmwinde, f. woodbind, wood- 

u. honeysuckle. 
ategand, m. ganeway. . 

Balen,v.r.a. To vacillate, to ha- 
ve no steerageway. 

Walgen, walgern, wälgern, 
v.r. a. to roll, to form into a 
round or oblong shape by rolling. 

Walfarbeit, F falling, fuller’s 
work, fulled cloth. 

Walke, f. fulling, fullery. 

Walfen, v. r. a. to full, mill; ge: 
walfte Striunpfe, fulled stockings ; 
Hüte walfen, to felt hats; jemans 
den tvalfen, to beat one soundly. 

Walfen, n. fulling, milling. 

Waller, m. fuller. 

Walferde, Walfererde, f. ful- 
ler’s earth. fuller’s clay. 

Malferdsiftel, f. fuller’s thistle. 

Walferlobhn, m. fullage. 

Walferrode, f. fullerscate. 

Walferthon, m. fulling clay. 

Walkfaß, n. fulling trough. 

Walt mihle, f. fulling mill, gigg- 
nııll, 

Walfmiller, m. fulling miller, 

Walltrog, m. fulling trough. 

98 alt, m. rampart; mound of earth, 
coast, land, shore; number of 80 


or fourscore; walm, boil, seeth-. 


ing, bubbling up, ebullition; ets 
nen Wall aufiverfen, to cast a ram- 

pert mt einem Walle umgeben, to 

fortify with ramparts ; Daum, dam, 
dike. bank, mound; Ufer, shore; 
aut Walle, zu Walle, ashore. 
Watta dh, m. Wallachian; Pferd, 
eraing, 
. u tlachet, f. Wallachia. 
Walladen, v. r. a. to geld. 
Wallader, m. horsegelder. 
Wallbcllerdung, f. lining of a 
ranipart, 

Waltbrud, m. breach of a wall. 

Wallbrudser, m. pilgrim, palmer. 

Wallen, v. r. n. to be in motion, 
to be agitated, to rise, swell; fom 
fodjenden Waffer, to bubble, boil; 
bom Meere, to wave; vom Blute, 
to flash; das Wallen des Getreides, 
Waving of corn; wandern, to wan- 
der, rove, travel, live; auf Erden 
wailen, to be alive. 

Wallen, xn. bubbling, flushing, 

waving. rambling. 

Waller, m. traveller. 
Walltfahre, f. Reife in die Ferne, 

peregrination; Undadtéreife, pil- 
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Mat 
grimages eine Wallfahrt tha 


o on pilgrimage. 
Wallfahrten, v. rn. to | 
pilgrimage. 


Wallfahrter, m. pilgrim, 


mer. 

Waltfifh, m. whale; das ! 
den, bull whale; dad Be 
cow whale; ein Haufe Wa 
scool of whales. 

Wall ite artıg, adj. cetac 

Wallfiſchbarde, f. whaleh 

Wallfifhfang, m. whalef 

Wallfifhfanger, m. whal 

EHRT n. whaleblı 

Waltfifhgrieben, plur. v 
fritters. 

Waltfifchfped, m. whalebl 

Wallis, Wales; der Prin 
Wallté, the prince of Wales 

Wallfeller, m. casemate, ı 
under a rampart. 

Mallnuh, f. walnut. 

Wallnußbaum, m. walnut 

Wallrath, m. spermaceti. 

Walleathlrdt, n. spermace 


e. 

Wallroß, n. riverhorse, ses 
waltron, morse, 

Wallroßhant, f. morseskir 

Wallroßzahn, m. morsetoc 

Wallftrob, nx. our lady’s bed 

Wallung, f. agitation, ebul 
boiling up, effervescence, flu 
des © —* ne, qualm of cons 
im Gebllte, orgasm, ebulliti 

Wallwurz, f wallwort. 

Wali, m. wallende Sewegung 
mgs Boͤſchung, slopeness, 

Walmdad, n. sloping roof. 

Walpurgis, f. female Saint 
Roman church, 

Walpurgiskraut, nl 
moon wort. 

Walpurgiésnadt, f. night 
first of May. 

Walfdh, adj. foreign, celtic, + 
das kommt mir welfch vor, it 
a strange appearance; ei w 
Hahn, turkeycock 5 die wälfch 
ne, french bean; die wälfche 
che, italian language; mälfches 
nonsense, strange cant, gibb 
die wäljche Nuß, walnut; * 
Nudeln, macaroons, 

Walfdfraut, m. savoys, | 
cabbage. 

Walfdland, n. Italy. 

Walthote, m. ambassador, 
potentiary. 

Walten, ». r. n. to dispose, 
ge, administer; fdalten und 
ten, to rule, govern; (affe 
mid walten, truat my manage 

Walter, m. disposer, managı 
ler; cin Mannsnanıe, Walter; 
Watıy. 





Mal 


Waldsteufel, m. baboon, satyr. — 

Waldung, f. wood, woodland, fo- 
rest. 

Waldvogel, m. woodbird. 

Waldvogt, m. woodward. 

\ Waldwares, adv. to the wood- 
side. 

Waldwaffer, m. woodwater. 

Waldmwinde, f. woodbind, wood- 
bino, honeysuckle. 

Walegang, m. gangway. . 

Walen, v. r. a. to vacillate, to ha- 
ve no steerageway. . 

Walgen, walgern, walgern, 
» r. a. to roll, to form into a 
round or oblong shape by rolling. 

Walfarbeit, f. fulling, fuller’s 
work, fulled cloth. 

Wale, f. fulling, fullery. 

Walten,v.r. a. to full, mill; ge: 
walfte Strümpfe, fulled stockings; 
Hüte walten, to felt hats; jemans 
den walfen, to beat one soundly. 

Walfen, n. falling, milling. 

Walter, m. fuller. 

Walferde, Walfererde, f. ful- 
ler’s earth. fuller’s clay. 

Malferdiftel, f. fnller’s thistle. 

Walferlohn, m. fullage. 

Walferrode, f. fullerscate. 

Walferthon, m. fulling clay. 

Walkfaß, rn. fulling trough. 

Waltmühle, f. fulling mill, gigg- 
mill, 

Walfmiller, m. fulling millor. 

Walltrog, m. fulling trough. 

Wall, m. rampart; mound of earth, 
coast, land, shore; number of 80 


or fourscore; walm, boil, seeth-. 


ing, bubbling up, ebullition; eis 
nen Wall aufiverfen, to cast a ram- 
pert nut einem Walle umgeben, to 
fortify with ramparts ; Oanun, dam, 
dike, bank, mound; Ufer, shore; 
ant Walic, gu Walle, ashore. 
Watlad, m. Wallachian; Pferd, 
gelding. | 
-Walladmet, f. Wallachia. 
Walladen, v. r. a. to geld, 
Wallacher, m. horsegelder. 
Wallbefteidung, R lining of a 
ranıpart. 
Wallbrud, m. breach of a wall. 
Wallbruder, m. pilgrim, palmer. 
Wallen, v. r. n. to be in motion, 
to be agitated, to rise, swell; dom 
fodenden Waffer, to bubble, boil; 
vom Meere, to wave; vom Blute, 
to finsh; das Wallen des Getreides, 
Waving of corn; wandern, to wan- 
der, rove, travel, live; auf Erden 
wailen, to be alive. 
Wallen, n. bubbling, Aushing, 
waving. rambling, 
Waller, m. traveller. 
Wallfahrt, f. Reife in die Ferne, 
peregrination; Undadtéreife, pil- 
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Mat 
grimages eine Wallfahrt thr 


o on pilgrimage. 
whrtfaheken. v. rt. n. to 
pilgrimage. 


Wallfahrter, m. pilgrim 


mer. 
Wallfifd, m. whale; das 
den, bull whale; dad Be 
cow whale; ein Haufe Wa 
scool of whales. 
HR artig, adj. cetac 
Wallfifhbarde, f. whalef 
Wallfifhbfang, m. whalel 
Wallfifhfanger, m. whal 
ET AT n. whaleblı 
Waltfifhgrieben, plur. ı 
fritters. | 
Waltfifchfped, m. whaleb 
Wallis, Wales; der Prir 
Wallis, the prince of Wale: 
Waltfeller, m. casemate, 
under a rampart. 
Wallnuf, f. walnut. 
Wallnußbaum, m. walnut 
Wallrath, m. spormaceti. 
Wallrathlrgt n. spermace 


e 

Wallrofß, n. riverhorse, sei 
waltron , morse. 

Wallroßhaut, f. morseskii 

Mallroßzahn, m. morsetor 

Wallſtroh, n. our lady’s be 

Wallung, f. agitation, ebn 
boiling up, effervescence, fu 
des © — ne, qualm of cons 
im ©eblite, orgasm, ebullit 

Wallwuryg, fi wallwort. 

Walnut, m. wallende Bewegung 
ing; Bofdung, slopeness , 

Wa Um dad, n. sloping roof. 

Malpurgts, f. female Saint 
Roman church, 

Walpurgiskraut, a! 

Walpuraisnad t f ight 

alpurgi ‚f- ni 
first of May. 

Walfh, adj. foreign, celtic,: 
das komm mir welfh vor, it 
a strange appearance; ett U 
Hahn, turkeycock ;z die wälld 
ne, french bean; die wälfche 
che, italian languages; walfdet 
nonsense, strange cant, gibl 
die walfhe Nuß, walnut; | 
Nudeln, macaroons. 

Wal(hfraut, m. savoys, 
cabbage. 

Walfdland, n. Italy. 

Waltbote, m. ambassador, 
porentiary. 

Walten, v. r. n. to dispose, 
ge, administer; fdalten uni 
ten, to rule, govern; laflı 
mid walten, trust my manag 

Walter, m. disposer, manag 
ler; cin Mannéname, Walter 
Watty. 
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Wandfdhmied, m. woodfretter. 
Wandfddraube, f. wallecrow, 
cloak pin. 
Wandipiegel, m. pierglass. 
Wanduhr, f. houseclock. 
Wange, f. check, jowl; rofenfars 
bene Wangen, rosy cheeks; eine 
Chrane rollte über ihre Wangen ber» 
ab, a tear trickled down her 
checks; die Wangen einer Preffe, 
cheeks, sidebeams; einer Treppe, 
s:rirgboards of a staircase; einer 
Deidfel, shafts of a cart; der Ma: 
ftenfpuren, check, or sidepiece in 
the step of a mast. 
Wangenbetn, n. cheekbone. 
Wangenfhnürden, pl. trismus 
infantum, falling of the jaw. 
Wanholy, n. backsided timber, 
Wanf, m. remove, change, 
Wanfelhaft, adj. instable. 


Wantelhaftigtere , fo instabi- 


ity. 

Wa elmuth, m. fickleness, incon- 
stancy, volubility, wavering, va- 
riableness, changeableness. 

Wankelmüthig, adj. fickle, Auc- 
tuant, changeable, incoustant, wa- 
vering, unsteady, variable: — adv. 
fickly, Auctuantly, changeably, in- 
constantly, variably. 

Wantelmüthigfeit, f. fickle- 
ness, unsteadiness, clıangeableness, 
inconstancy, wavering, variable- 
ness. docgery, fluctuancy. 

Wanfen, v. r. a. to totter, rock; 
im Geben, to waddle, stagger, 
wag. wabble, to rock, to reel, 
to jock, shake; fid) regen, to stir, 
budge; wenn du wantft, if you 
stir; unfdlifitg werden, to waver, 
stagger, hesitate; in Gluͤcksumſtaͤn⸗ 
den, to be in a fa.ling condition; 
ton einer Partei wonken, to flinch, 
shrink back, to be a turncoat; 
anfangen fig zu verändern, to be- 

in to change, to shew an other 
ace. 

Wanken, n. tottering, rocking, wad- 
dling, staggering, reeling, shak- 
ing, stirring, flinching, jogging} 
hesitation , Irresolution. 

Wann, adv. when; feit wann ? sin- 
ce what time? allemal warn er da 
tft, every time he is there; dann 
und wann, now and then. 

Wanne, f. fan, van; Waffergefag, 
tub, coop, 

Wannen,v. r. a. to fan, winnow. 

Wannen, m. fanning, winnewing. 

Wannen, adv. f. wo , woher, von 
wannen, ſ mobhee. 
annenber, wannenbero, adv. 
f. woher, dabcr. 

Wannenweber, m. windhover, 
lapwing, keetrel. 


Want, m. belly, paunch ; feiner 
Want füllen, to fll one’s paunch, 
tO crane one’s guts, 

MWanftig, adj. paunchbellied. 

Want, f. slırcudd of the masts 

Wange, f. bug, punice. pus. 

Wangett, f. tide and half ride, 

Wanzenbiß, Wanzenflid, m 
bugbite, sting of a bug. 

Wanzenfalle, f. bugtrap. 

Wangenfraut, nx. fetid cimicife 
ga, bugbane; stinking irie. 

Wansig , adj. buggy, full of | 

gs. 

Wapen, mn. arms, escutcheon, costs 
of arms; int Stegel, signet. 

Wapenbinde, f. label in heraldry. 

Wapenbrtef, m. letters patent, 
by which an armorial bearing is 
eonferred. 

Wapenbud, n. armorial, book of 
heraldry, 

Wapengenoh, m. person who has 
the same armorial bearing with 
anotlıer. 

Wapenhalter, m. supporter. 

Wapentenner, m. armorist. 

Wapenfönig, m. herald, king at 


arnıe. 
Wapentunde, f blazonry, beral- 

ry. 
Bapentun(t, f. heraldry, blasos 


ry, armory. . 

Wapenfhild, xn. ensign armorial, 
escutcheon; über der Thür eines 
Berftorbenen, hatchment. 

Wapenget den, n. device, 

Wapnen, v. r. a. to arm. 

War, Inmperf. von feyn, was. 

Ward, Gmperf. von werden, beca- 
me. grew, was. , 

Mardein, m. warden, mintwar- 
den, essaymaster, assayer. 

Wardiren, v. r. a. to essay, try. 

Wargendiftel, f. cornsawwor, 
waythistle. 

Warl, n. swivelhook. | 

Warlid, interj. f. wahrlich. 

Warm, adj. warm; wie tft warm, I 
am warm 3 heiß, hot; warm werden, 
to be heated; daß Erfen warm maden, 
to heat the iron; warmes Wafler, hor 
water; ivarnt fißen,to be a warm man; 
ein warmer Wunfd, ardent wish; 
einen tvarnt machen, to warm; eis 
nem den Kopf warm machen, to heat 
one’s brains ; einen warm halten, 
to keep warm, to cultivate; da 
ging ed warm ber, there was warm 
work on it; ein warmer Tag, warm 
day: — adv. warmly, hotly. 

Warm e, f. warmness » vem 
scacg jemanden mit bie e 
danfen, to thank one with much 
warmth. 

Warnmen, v. r. a. to warm, heat; 
fid am Ofen wärmen, to warm at 








WB af 


Wafdhe, f. gossip, telltale; die 
manntiee male gossip 3 die weib⸗ 
liche, female gossip, 

e, f. washing; leinenes Ges 
linnen ; Wafchhaus , washhouse. 
BWafhen, Vv. ke a U n. (part. gewas 
fhen, imp. wufd), to wash; to 
chat, chatter, babble, gossip; die 
Diet wafden, to wash one’s hands ; 
eine Hande in unfhuldigem Blut 
wafden, to imbrue one’s hands in 
innocent blood; id wafche meine 
Hände mit Unfhuld, I wash my 
hands on or of it; das bat ſich ge: 
wafden, that is fine doing; einem 
den Kopf wafchen, to rattle, chide, 
exprobrate one; prügeln, to beat; 
Cattun läßt fid) wafden, calicae 

washes, 

Wafdhen, n. washing; gossiping; 
rattling, beating. 

Wafer, m. washer; male gossip, 
idle prattler, talker. 

Wafcherde, f. fuller’s earth. 

Waldheret, f. gassiping, idle talk. 

Wafderin, f. washerwoman, 
laundress. 

Wafderlohn, m. pay for wash- 
ing. 

Waſchfaß, n. washing coop, wash- 
ing tub. 

Wafdfrau, f. washer, washer- 

one , jaun dress. 

ajfdgelte, f. washpail. 
Wa f 6 


cious, talkative: — adv. talkati- 


vely. 

Wafhhaftigkeit, f. loquacity, gos- 
siping disposition, dicacity, —8* 
tiveness. 

Wafh@haus, n. washhouse. . 

Wafdfanne, f. ewer. 

Wafdteffel, m. washkettle, chaf- 

ern. 

WalHtlammer, f. clothpeg. 

Waſchkorb, m. basket for innen, 

Waſchkraut, n. soapwort. 

Wafdhtufe, f. washing tub. 

Wafdlappen, m. dishclout ; wash- 
ing clout. 

Wafchleder, xn. washleather, 
shamoy. - 

Wafchleine, f. rope for linnen. 

Wafdmagd, f. washermaid, laun- 
drymaid. 


Waſchmarkt, m. gossiping place. 

Bath matsine, ee was hand 
stand. 

Bare eet m. fuller’s earth. 

Wafdwanne, f. washeub. 

Ei a te ma fev, ae vwraoh vw acer. 
aſchweib, n. washerwoman, 

Waſchzettel, m. washbill. 

pl uber, m. washing tub. 

Wafen, m. sod, turf, clod, green- 


8§ 










aft, adj. gossiping, loqua- | 


8 Ba f 
sward; bundle of brushwood; 
steam. 

Wafenmei~er, m. publick Mayer; 
execur0ner, : 

Wafer, adj. what, what a, 

Waferlet, adj. whatever, what- 
s8OCVer. j 

Wasgeftalt, adj.as how, in what 
manner. 

Waffer, n. water; gu Waffer und 

au Lande, by water and by land; 

ein Glas Wafer, a glass of water; 

u Wafer reifen, to voyage; Waffer 
alten, to hold water, to 

effect; Waffer fchlagen, to draw 

water; gu Waffer werden, to tum 
water, to be dissolved, to come 
to nought; einem etwaé gu Wafler 
madden, to disappoint, frustrates 
er reicht thut dad Waller nicht, he 
falls very short of him; Wafer 

en, to coals to 


ins Meer tr : 

Newcastle; die Augen ftehen ihm 
voll Waffer, his eyes are full of 
tears; das Waffer abflagen, to 
make water; fliebendes Wafer, 
running water; ftebendeé Wafer 
standing or dead water; er ift ing 
Waffer gefallen, he tumbled inzo 
the ‘river; and Waffer geben, to 
go to the riverside; das ift Wafer 
auf feine Mühle, this is grist to his 
mill; gebrannte Waffer, distilled 
waters, liquors; Gouladfdes,Gow- 
lad’s lotion; der Diamanten, water; 
im Gcblite, serum, lymph ; gum 
Waffer gehorig, aquatic. 

Wafferader, f. vein of fresh water; 
Wafjeradern im Körper, lymphatic 
veins. 

Wafferaide, f. watergaging ol 
casAß, 

Wafferamvfer, m. waterdock 

W alte ramfel, f. blackbird. 

Wafferantt, 2. office far the water 
WOTKS, 

Wafferandorn, m. waterhor 

ee . 
afferäppich, m. waterivy. 

Wafferarm, adj. waterless. | 

Wafferarmuth, f. scaraty 
of water. 

Wafferaron, m. waterdragonwott. 

matters fel, f. wate Qn. 

Waffera(t, m. ravenous 

— hydrophthaloy 

afferauge, n. ro ° 

Bartertege m. waterbrooh. 

Walferbad, x. bain, bath ; Kauft 
baptism, christening, font. 

W alferbathengel, m, waterge 
mander. 

Walferdau, m. hydraulics, wate 
work, structure on or nes * 
water. . 

Wafferbaufunft, f. hydraulic st 


chitecture, 





Waf 


Walferhohe, f. height of water; 
gleide, level 

Wafferhofe, f. waterspout. 

Batter ubn, 2. waterhen. 

Wafferhund, m. warerspaniel. 

Bälferig, adj. washy, watery, wa- 
terish , aqueous; den Mund nad 
etwas wällerig maden, to make 
one’s teeth (month) water, to set 
agog; wafferiges Glut, ogmatic or 
waterish bloud. 

WMalferigel, m. hedgehog. 

Wafferigteit, f. waterishness, 
aqueousness. 

Walfferjagd, f. waterhunting. 











Wafferjungfer, f. dragonfly. 
Betterpanste iF owe > water. 
pitcher. 


Waffertarre, f. watercart. 
Waffertaftanie, f. Moating wa- 
tercaltrops. 
Bafferfaften, m. reservoir of wa- 
ter, cistern. 
Waſſerkegel, m. waterobelisk. 
Wafferteffel, m. chaffern; Waſ⸗ 
ferbehälter , cistern. 
. Bafferties, m. white 
prriten. 
BWaffertifte, Ff. division made of 
piles in the water. 
Wafferflee, m. waterclover, wa- 
tertrefoil. 
Waffertnedt, m. drawer, scooper 
— f head, h 
Wafferfopf, m. ware head, hy- 
dracephialus . dropey of the Brain. 

Waffertrahn, m. watercock. 

Waffertrebd, m. canker in the 
mouth, 

iy after treffe, f. watercresses, 

Gal fertr ug, m. waterpot, pitcher; 
jarz; ein fleiner, waterernet. 

Wafferfunft, f. waterwork, hy- 
dranlics, jotteaus. 

Mafferturbis, m. aquatic gourd 
or citrull. 

Wafferlaud, m. watergarlic. 

Waffertlefsen, plur. nymphs 
(belonging to the pudenda of 
women). 

Wafferleitung, f. aqueduct, con- 


rsonical 


wit. 
pity affe tleudter, m. watercandle- 


stick. 

Walferlilie, f. waterlily, white 
nenuphar, waterrose. 

Bafferlinfen, pl. duckmeat. 

Baffermalerei, f. painting in 
‘watercolours, limning. 

Waffermangel, m. want, scarcity 
of water. 

Waffermann, m. aquarias, water 
bearer. 

Ba {ffeema us, f. waterrat. 

BWalfermelone, f. watermelon, 

Balfermect, m. waterparsley, 
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Baf 


Baffermerle, f. waterousla, we 
tercrak: 


©. 
Baffermeffer, m. hydrometer; 
watergauge. 


Balfermold, m. lizard. | 
Waffermoos, m. f. Waflerlinfe, 
Beal ermoft, m. f. Lauer. 
Watfermühle, f. watermill. . 


WBaffermüller, m. waıermille, 


Baffermünge, f. warermat, 


hoary calamint. 

Baffern, v. r. n. to water; de 
Blafe leeren, to make water; dt 
Mund wäflert iba, bis month we 


ters; die Zähne wäflern ähm, his” 


teeth are watering: +p. 7. 0 1 

water, irrigate; die Miele; to 

ein Saif, to pat water into 

's hold which is new bui 
and on the stocks, in order u 
know, whether she ix aaah vere 

unnen, to jute; get er 

diluted wine; hth aller dub 
Salz heraus ziehen; to 
weichen, to soak, macerate; ae, 
to water, wave; gewäflert id, 
watered ribbon. 

Waffern, n. watering, irrigating, 
soaking, diluting. 

Baffernabel, m. waterhipwory 
‚waternavelwor! 


Wüffernabelbrug, m. hydrom- 


hale. 
wa ffernise, f.tivernymph, river 
fairy, mermaid, 
Baffernuß, f. caltrop, waternvy 
watercaltron. 


BWaffernymobe, f sivernymph, 


naiad. 
Bafferoh6, m. senox, bittours 
seahorse. 
Bafferorget, f. hydraulic orgen 
WafferpaG, m.level: — adj. hori- 
zontal, 
Wafferperte, f. false or counter- 
feited pearl. 
Bafferpfeffer, m. waterpepper, 
culrage, arresmart. 
Wafferpflanzge, f. waterplant; 
die Waflerpflanzen , aquatics. 
Bafferpode, f. waterpock. 
Bafferprobe, f. waterrial, wa 
tergage ; waterordeı . 
Walferproviant, m. supply, of 
water; einnehmen, to water; 
des Einnehmend, watering place. 
Bafferpumpe, f. waterpump, 
Bafferguelle, f. spring, source, 
wellhead. 
Bafferraver m. cormorant, 68h 
Walferrad, a. watermillwheel, 
Wafferrand, m. water's edge 
Mafferrante, f. waterrocket 
Wafferrage, f. water; tho 
roughbred seaman. 














Web 


bands; Teppiche, Brocat, Seide, to 
work 'tapistry , cloth, si 

Weben, n. weaving. 

Weber, m. weaver. 

Weberbaum, m. weaver’s beam, 
yarnbeam, warping loom. 

Weberblatt, n. weavers reed, 
stay. 

Weberdiftel, f. fuller’s thistlo, 
toasel. 

Weberei, fı weaving: 

Webertarde, f. fuller’s thistle, 
teasel, tazel, 

Weberfnoten, m. weaver’ 

Webermeffer, n. loomkni 

Weberfdere, f. weaver's shears. 

Weberfhifflein, nm. weaver's 
shuttle, shittlo. 

Weberſchlicht, f. linnenweaver’s 
starch. 

Weberfpule, f. weaver's spool, 
robin. 

Weberftuhl, m. loom. 

Webertritt,m. treadle of a loom. 

Webertrumm, n. salvage, shirt of 
linnen on a weaver’s boam. 

Webergettel, m. weaver's warp, 
or chain, 

Bebung, f. weaving, texture. 

Wedfel, m. vicissitudo, change, 
alternation, changing, turn; Taufe, 
oxchange; Wehfelbrief, bill of ex- 
change; einen Wechfel aucftellen, 
lichen, tvaffiren, remittiren, pras 
jentiren, acceptiren, refujiren, bezah⸗ 
len, diécontiren, to issue, conclude, 
draw, remit, present, accept, rofu- 
se, pay, discount a bill of exchan- 

‚o; mit Wedfeln handeln, to rrado 
in bills of oxchange; der Inhaber 
eines Medfelé, holder of a bill; der 
Inhalt, Werth eines Werbfels, con- 
tents, value; Geld durch Wechſel 
übermaden, to remit, send, make 
over, to convey money by a bill of 
exchange; ein gezogener Medel, 
draft; cin Wechfel auf den Auéfteller 
felbft, a promissory note; ein offer 
ner Wedel, a letter of cred. 

Wedfelarbitrage, f. arbitration 
of exchanges. 

Bio leean 7m, changeling. 

Wechſelbank, f. bank, exchange. 

Bedfelbrief, m. bill of exchan- 
ge; einen Wedfelbrief indoffiren, to 
endor:e a bill of exchange; einen 
BWedfelbrief proteftiven, to protest a 
bill of exchange; ein Cola, Prima, 
Secunda, Tertia uf. f., only, sola, 
solar, first, second, third bill of 
exchange ; ein Wedfelbrief auf 
Sicht, auf ufo, auf doppeltes, dreis 
facjes Ufo, a bill of exchange to 
pay at sight, at usanco, at doublo 
usance, troble usance. 

BWedfelbud, x. billbook. 


knot. 
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Wed 
BWedfetcouré, m. course le Ki: 
change, current prieo. 
Wedfelfall, m, alternative, 
Wedfelfieber, m. int 
ver, seasoning fever. 
Bedfelgeld, m. money of w 
change; exchangemoney, agi. 
Wechfelger icht, n. court form 
gulating exchangemattors. 
Wedfelgefang, m. alteran 


song. 
Wehtelhandet, m. businen in 

bills of exchange, banker's tule 
Wedfelhandler, m. banker, 
Wedfel noterid, me, amphibies 







Ducaten wechfeln, to change 4 de |: 

cat; Worte wedfeln, to ext 

words; to converse; to \ 

Briefe, to interchange letters, t* 

Beaten: 1 . Pr 
edfetn, m. changing, exch! 
ing; fürs wedfeln fen, wo b' 

eh letvarin par of exkug® 
e v t, n. par ol 

Bes telpiaty ‘ae place of e* 
change. 

Wed fetrednung, fe. reckonie. 
of bills of exchange, banker's s= 
connts, 

Wedfelredt, m. starutelaws com 
cerning bills of exchange, 

BWedfelreiterei, £ foul play” 
a eektuufsg Hille de 

change (on the brink of bankrupt 


cy). 

med felfeitig, adj, |mutual, alter 
nate, interchangeable, reciproal = 
— adv, alternately, interchange- 


ably. 

Wedfelsweife, adv. by turns, de 
ternatoly , aternatively. 

Wedfelthaler, m. Jour of & 
change. 

Bedfelwuder, m. profit madeia 
exchanging money or discoun 


ills, 

Bedfelsahlung, f. billmoney. 

Wed $ler, m. hae, exchanger, 
camber. , 

Wed, m. wig, buns ein Wed Bs 
ter, rollbutter. 

Weden, v.r.a. to wake, awake. 

Ween, n. waking, 

Weder, m. waker; Wedubr, ae 
rumwatch. 

Wedde, f. suporintendence. 

Weddecomptoir, a, licensing of 





fico. 
Weddezettel, m licence. 





Weg 


Begflofen, v.r.a. to carry away 

by floating. 

Wegfreffen, v. i. a. to eat up, to 
devour, swallow. 

Begrihren, v. r. a. to carry or 
lead away. 

Beggeben, v. i. a. to give away, 
to suriender, part with, 

BWegachen, v.i. n. to go away, 
or otf; to be disposed of, to be 
sold. 

Beggießen, v. i. a. to pour away. 

Beghaben, v. i. m. to have got, 
or canght one’s share, to anticipa- 
te; fig., to understand, compre- 
bend; er bat feinen Bedarf wea, he 
has earned a competence; cr hat 
et bei mir weg, he has done for 
bimself with mo, he has ruined 
himself in my favour. 

Meghalten, v. i. a. to keep off, 
to withdraw, to hold in a dis- 





tance. 

Weghafden, v. vr. a 
away, to get over. 

Weghauden, v. r. a. to breathe 
away, spirit away. 

BWeghauen, v. i. a. to cut away. 

Wegheben, v. i. a, to lift up and 
away. 

Weghinten, v. r. m. to hobble 
away. 

Wegholen, v. r. a. to carry or 
fetch away, to bring off. 

Megjagen, v. r. a. to drivaaway. 

Wegtapern, vr. a. to take for 
a prize, 10 intercept, to capture; 
ein reihes Mädchen, to make prize 
of a rioh heiress, 

BMegtaufen, v. r. a. to forestal. 

Wegfehren, v. r. a. to sweep 
away, to turn off. 

Wegtommen, v. i. n. to getaway; 
ich bin heute nicht wegaefommen, to 
day I have not left the room; vom 
Swickſal, to succeed; er ift trefflich 
wesgefommen , he hada choice bar- 
gain of ir; davon fommen, to get 
Off, to come off; uͤber erwag wegs 
fommen, to get over a ifhenlty; 
die Cache ift mir weggefommen, I 
have lost that piece of matter. 

Wegtönnen, v. i.n. to be able to 
get away. 

Wegtraken, v. r. a. to scratch 
away, out. 

Wegkriechen, v. i. nm. to creep 
away. 

Wegfüffen, v.r. a. to kissaway. 

Weglagerer, m. waylayer. 

Weglaſſen, v. i. a, to leave ont, 
to suffer to go, to omit, pass overs 
let go; permit ono's going, depar- 
ture. 

Weglaffung, f. passing over, 
omission, 


to snatch 
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Weg 


Beglaufen, v. i m. to ram awiy 

or off. - 

BWeglaufer, m. ranaway, dem 
ter, Aincher. 

Beglegen, v. r. a. to put.aside, 

BWeglethen,v. i. a. to lend ow, 

BWegleiten, v. % a to conduaw 
another place. 

Begteudten, vr a. to light 
forth, out. 

Begloden, p. r. a. to decoy, to 
entice away. 

BWegmadhen,v. r. a. to make away, 
to clear away, to sweep away, 
to efface; fig, to withdraw, mm 


ce off, 

Begmüffen, v. i. a. to be oblig- 
ed to go, bound for another pla- 
ce; diefer Xft muß weg, this branch 
must be cut away. 

Wegnabme, f. taking, seizure; 
eines Schiffe, capture. 

Begneh men, v. i. a, to takeaway, 
to seize, canturez ein Sieber nabm 
ibn weg, he was carried off bya 
fever; die Contrabande ift wegge 
nominen, the smuggled goods have 
been seized. 

Begnehmen, m. Wegnehmung 
taking away. 4 
egpaden, v.r.a.to pack u] 
Too rmispack; ſich, to get — 
gone, to withdraw, to pack. 

Wegpartiren, v. r. a. to purlols, 
to sharp. 


Beqvert iden, v. . 4. to whip 
Wesprigetn, vr. a to bet 


away. 
Begpußen, v +r. a. to remove 
by brushing and cleaning. 
Begradiren, vr. a, to 
out, to erase, 

Wegraffen, v. r. a. to take away, 
to snatch away, to sweep off. 
BWegräumen, v.r. a. to remove 

to clear away, 
Wearciben, v. i, a to rab away, 
or off, 
BWegreife, f. departure, 
Wegreifen, ». r. n. to ser ont on 





a jonrney, to depart. 

Wegreifen, v.i.a. to take away, 
to tear away, to pull away, io 
break off, down, to snatch from. 

Wegreiten, v. i. n. to ride away, 
or off. 

Megrollen, v.r.a. to roll away. 

Wegriden, v. r. nu. a. to reme- 
ve, draw away. 

Megrufen, v. i, a. to call away. 

BWegfhaffen, v. r. =. to put 
away; einen Gedienten, to dismiss, 
turn ont a servant; aus dem 
ben, to dispatoh, make away with: 
verfaufgn, to sells wegtragen, to 
carry away. 








Beg 


Begflofien, v.r.a. to carry away 
by floating. 

Wegfreffen, v. i. a. to eat up, to 
devour, swallow. 

Wegführen, v.r. a. to carry or 
lead away. 

Beggeben, v. i. a. to give away, 
to surrender, part with, 

Wegachen, v.i. n.to go away, 
or olf; to be disposed of, to be 
sold. 

Beggießen, x. 








a. to pour away. 

Beghaben, wv. i. n. to have got, 
or caught one’s share. to anticipa- 
te: fig., to understand, compre- 
hend; er bat feinen Bedarf tea, he 
has earned a competence; er hat 
e& bei mir weg, he has done for 
himself with me, le has rained 
himself in my favour. 

Meghalten, v. i, a. to keep off, 
to withdraw, to hold in a dis- 
tance. 

Weghafden, v. ra 
away, to get over. 
Weghauden, v. r. a. to breathe 

away, spirit away. 
Weghauen, v. i. a. to cut away. 
Wegheben, v. i. a. to lift up and 


away. 
Weghinten, v. r. n. to hobble 
away. 
Wegholen, wm. r. a. to carry or 
fntch away, to bring off. 
Megijagen, v. r. a. to drive awa 
Wegtapern, to take fi 
a prize, to intercept, to capture; 
ein reihes Mädchen, to make prize 
of a rich heiress, 
Wegtaufen, v. 
Begtebren, v. 
away, to turn off, 
BWegtommen, v. i. n. to get away; 
ich bin heute nicht wegaefommen, to 
dav J have not left the room; vom 
Swickſal, to succeed; er ift treiflih 
toeggetommen, he hada choice bar- 
gain of it; davon fommen, to get 
off, to come off; uͤber etivas wegs 
fonimen , to get over a Zifhenliy; 
die Sache ift mir weggefommen, I 
have lost that piece of matter. 
Wegfonnen, v. i. m. to be able to 


to snatch 














. a. to forestal. 
a. to sweep 











get away. 
Wegtraßen, v. r. 
away, out. 
Wegkriechen, v. i. m. to creep 
away. 


Wegfiffen, v. r. a. to kissaway. 

Weglagerer, m. waylayer. 

BWeglaffen, v. i. a. to leave ont, 
to suffer to go, to omit, pass over; 
ler go; permit ono’s going, depar- 


ture. 
Beglaffung, f. passing over, 
omission, 
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Weg 


BWeglaufen, v. i. m. to rum awiy 
or off. . 

Weglaufer, m. runaway, dese 
ter, flincher, 

Bestegen, dr. a. to put. aside, 

BWeglethen,v. i. a. to lend om 

Wegleiten, v. 2. a. to conduaı 
another place, 

Begleudten, vw 7. a, to light 
forth, out. 

Begloden, v. r. a. to decoy, to 
entice away. 

Begmadhen,v. r. a. to make away, 
to clear away, to sweep away, 
to efface; ih, to withdraw, mm 


e off. 

Begmiffen, v. i..n. to be obli 
cto p09 bound for another ple 
ce; diefer Aft muß weg, this brauch 
must bo cut away. 

Begnahme, f. taking, seizure; 
eines Schiffe, capture. 

Begneh men, v. i. a, to takeaway, 
to seize, cantures ein Sieber napa 
ibn weg, he was carried off bya 
fever; die Contrabande ift wegge 
nonunen, the smuggled goods have 
beon seized. 

Begnehmen, m. Begnehmung, 

taking away. 

egpaden, v.r.a.to pack up; 
to mispack:, fid), to get one's Si 
gene, to withdraw, to pack. 

Wegpartiren,v. r. a. to purlols, 
10 sharp. 


Degveitigen, v. . 4. to whip 


off. 

Begprigetn, v. r. a to bet 
away. 

BWegpußen, v r. a. to remove 
by brushing and cleaning. 

Wegradiren, v. r. a, to scratch 
out, to erase, 

BWegraffen, v.r. a. to take away, 
to snatch away, to sweep off 
Wegräumen, v.r. a. to remove 

to clear away. 
Wegreiben, v. i. a to rob away, 
or off. 
Wegreife, f. departure, 
Wegreifen, v. r. n. to set out on 
a jonrney, to depart. 
BWegreißen, v.i.a. to take away, 
to tear away, to pull away, m 
break. off, down, to snatch from. 
Wegreiten, v. i. n. to ride away, 
wr, of MM 
egrolfen, v.r.a. to roll away. 
Wegriden, vr. mu. a. to remo- 
ve, draw away. an 
Megrufen, v. i. a to away. 
BWegfdhaffen, vw r. = to 
away; einen Gedienten, to dismiss, 
turn ont a servant; aus dem Ses 
ben. to dispatch, make away with; 
verfaufgt, to sell; swegtragen, to 
carry away, 








Weh 


grieved at it; einem wehe thun, to 

hurt, offend, vex one; fid) webe 

thun, to hurt one’s self; die Ohren 
thun einem davon weh, it dings 
one’s ears. 

Web, n. woe, pain, pang; das 
Web über jemanden ausrufen, to 
cry, wo upon one; du mebreft nur 
mein Weh, you augment but my 
woe, you add but to my woe; 
Wehen, pains of a woman in la- 
bour; Wehen haben, to be in la. 
bours, throes, travails. j 

Wehen, v. r. a. u. m to blow; die 
Zlagge wehen Lafien, to display the 


lag. 

Web frau, f. midwife. 

BWehgefdrei, 2. woeful cries. 

Wehtlage, f. wail, wailing, do- 
lour, lamentation, 

Wehflagen, v. r.n. to wail, la- 
ment, moan, complain. 

Behtlagen, m. wailing, lament- 
ing. 

Weh muth, f. dolorousness, sadness, 
sorrowfulness, dolefulness, melan- 
choly. , 

Wehmüthig, adj. doleful, sad, 
melancholy, sorrowful: — adv. 
dolefully, sadly, sorrowfully. 

Wehmüthigkeit, f. dolefulness, 
sadness, sorrowfulness. 

Mehmutter, f. midwife. 

Wehr, f. defence, work for defen- 
ce, fortification, bulwark; tool; 
fic zur Wehr ftellen, to stand in 
one’s own defence, upon one's 
guard, to offer resistance; Waffe, 
weapon; Wehr und Waffen, arms 
and weapons. 

Webr, n. wear, were 

Wehranftalt, f. preps 
defence. 

Webren, p. ra. to keep off from; 
einem eiwas, to forbid; einem Ues 
bel, to obviate, preven! 
gen einen, to defend one’s self. 

Webhrged 4 ng, n. shonlderbelt. 

Wehrhaft, adj. capable of bear- 
ing arms ; capable of defonding 
one’s self; maden, to arm. 

Mehrhaftigtcit, f. ability of de- 
fending one’s self. . 

Be . glacis. 

















Wehrlinie, f. line of defence. - 

Webhrlos, adj. weaponless, unarm- 
ed, inoffensive, dofenceless; wehr« 
[06 madjen, to disarm. . 

Wehrtofigfeit, f. inoffensivences, 
want of defence. 

Wehrſchrift, f. written defence, 
apology. 

We find, m. military order. 

Wehrwolf,m. werewolf, 

— 





rzahn, m. tusk of a wild 
oar. 
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Wei 
De, lar. pains 
Bebtage haben, tı 
weile. woran, ‘Feraales wife; 
Beibder, 








2ib, n. woman, 
die Weiber, women ; das 
little woman, she, female, mute; 
ein Weib nehmen, to take a wife, 
+ to marry; er ift ein altes Weib, bo 
is a mere coward, a mi zei 
zaͤntiſches Weib, scold , shrew, vi- 
xen; ein exabofes, flartes, comm 
gant, virago, 
Weiberarbett, f. woman's work 
Weiberart, f. ran of women. 
Weiberfeind, m. womanhater. 
Beiberfift, m. common pufbell, 


bullfist. 

Weibergeſchwaͤth, n. chitchat of 
women. 

Beiberge isuf ‘woman's face, 

Weiberglud, n. female happiness, 

Deiberhaft, adj. womanish, effo- 
minate ; dad Weiberhafte, muliebri- 
ty: — adv. womanishly, effemi- 
nately. 

Weiberhaß, m. women's hating, 
hate ; Haß gegen dat weibliche Ge⸗ 
{&hleht, womenhating , 

Weiberhemd, n. shite. 

Beiberfappe, f. woman's mob. 

Beibertrantheit, Sf; women's 
disease. 

Weiberfrieg, m. restharrow, cam 
vei bcetieb 1 

Weiberliebe, f. women's lovis 
female love: ef gegen das Me 
liche Geſchlecht, love to or for we 
men. 

Weiberlift, f. women’s craft, 

Weibermann, Beibernarr, e 
uxorious man, meacock, 

Meibername, f. woman's name 

Beiberneffel, f. white dead ne- 
tle, white archangel. 

Weiberraub, m. rape or stealing 
of women. 

Weiberregiment, n. pettloontge- 
vernment. . 

Weiberrod, m. potticoat. 

Beiberfade f. women’s concen 

Weiberfattel, m. women's si« 
dle, pillion. 

Weiberfhen, adj, averse to wo. 
men. 

BWeiberfhnerder, m. tailor for 
ladies , mantuamaker. * 
Weiber ftaat,m. female communi 

ty women’s finery. 

Weiberftand, m. womanhood, 

Weibertradt, f. woman’s wean 

Weiberzeit, f. women’s terms 

Wecibifd, adj. uxorious, effeminy 

— adv. uxoriour 











ly, ofeminately , womanly. 
Weiblich, adj. feminine, female, 
womanly; das weibliche Gefdledty 
female sex, fair sex, sex; in det 


Grannnatif, feminine genders weite | 








Mei 


Wetdlid, adj. brave, stout, consi- 
derable; jemanden weidlich prügeln, 

- to beat one soundly. 

Werfe, f. reel. 

Werfen, v. r. a. to reel. 

Weigern, v. r. a. U. rec. to re- 
fuse, deny; thr wird tas Recht gee 
weigert, she is denied the right. 

Wetgern, n. refusing, denying. 

Weigerung, f. refusal, denia 

Wergerungéfall, m. case of re- 
fusa 

Weih, m. kite, gurnard, gledekite. 

Weibbifhof, m. vicar general, 
suffragan bishop, bishop’s substi- 
tute. 

Weihe, f. consecration, inaugura- 
tion, initiation, sanction, ratifica- 
tion; eines Geiftliden, ordination. 

Wethen, v. r. a. to consecrate, in- 
augurate; einen Geiſtlichen, to or- 
dain; fi weihen laflen, to take 
orders; wıdınen, to devote, dedicate. 

Weiden, n. consecrating, devoting, 
dedicating. | 

Weiher, m. pond, vivary. 

Wetherdamim, m. dam or dike of 
a pond. 

We Ph gedicht, n. tributary poem. 

Wethfeffel, m. holywaterpot. 

Meibmeffe, f. consecrating mass. 

Weihnachten, pl. christmas. 

Weihbnahtsabend, m. christmas- 


eve. 
Weiknadtsferten, plur. christ- 
mas vacation. 

Weibnadtesfe ft, n. christmasfeast, 
holy days. 
Weihnadtsgefang, m. Weths 
nagtélied, n. chrisımassong, ca- 


rol. 
Weibnachtsgeſchenk, n. christ- 
miaspift. 
Weibnahtstag, m. christmasday. 
Wethraud, m. incense, frankia- 
cense ; Yc, praises; Schnieicheleien, 
flatieries. 
Wethreaudrinde, f. incensebark. 
Weihſalz, n. consecrated salt. 
Weibwaffer, 2 holywater. 
Meihmedel, m. holywatersprinkle. 
eil, adv. jo large alg, while; 
indem, during, while: — cenj. 
because, since, as; weil e6 nun fe 
ftebt, matters standing thus; Weil 
er ausgegangen tft, for his going 
abroad. 
Weiland, adr. once, formerly, 
late, heretofore: — adj. defunct, 


late. 

Weile, f. while, leisure; tor einer 
fleinen Weile, a little while ago; 
eine Weile, for a while; über eine 
Meile, a whilehence; in Etunden 
der Weile, in hours of leisnre; 
eife mit Welle, soft and fairly goes 
fer; cise Trzählung musk nie lange 
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Wei 
Werle machen, a talo shonld never 
be too long; lange Weile haben, 
to be tired, to want pastime. 
Weilen, v. r. nm. f. verweilen. 
Mettler, m. u. n. hamlet, vill. 
Wein, m. wine; ungegohHrner und 
bloß durch Schwefel tlar adter 
ein, stum; ungefdiwefelter, wine 
not stummed ; gefeuerter, gejottencr, ' 
ente; Harter rother, tart wine; 
fli6licher, sweet, lascions wines 
rother, red wine, claret; alter Node 
heimer, old hocks Wein abziehen, 
to rack wine, to draw, shift wine 
from the lecs; Weinflod, vine; 
Wein bauen, to till vines; des 
Wein beichneiden, to lop or prune 
vines; lefen, to gather grapes; fels 
teri, to press grapes. 
Weinaccife, f= Weinftener, wine 
excise, duty on wine. 
Metnapfel, m. wineapple. 
Weinärnte, f. vintage, vin 
tion. grapegathering. 
Weinarttg, adj. vinous, winy. 
Weinbau, m. ling of vines. _ 
Wernbauer, m. tiller of ving, 
vinedresser. 
„67 


Weinbeere, ape. 
f. husk of grape. 


Weinbeerhülfe, 
Weinbeertern, m. grapestone. 


Weinbeerſaft, m. juice of 

Weinberg, m. dineyard vine 
yacdplot; Weinflöde, vines. 

Wernbtrn, f. winepear. 

Weinblatt,n. vineleaf; Wemblss 
ter, vineleaves. 

Wetnblatter, f. red pimple. 

Weinblume, f. waterfilipendala 
waterdropwort. 

Weinblüthe, f. vineblossom. 

Wetnbutte, f. vinecoop, vin 

Weindroffel,f beccakeo, wher 
tear. 

Weinen, v.r.n. u. a. to weep, shed 
terrs, to cry; da fing er au zuwei⸗ 
nen, then lc fella crying; fieweint 
um (bre Mutter, the laments 
loss ot ier mother; fein Auge weint, 
his eyo waters; von Qaumen, to 
weep, drop. 

Wetnen, rn. weoping, watering, 
dropping; ohne Weinen, without 

ap: tear, lid di . li a : 
eınerit@, adj. inclined to 
lamentable , sorrowful : ape 
lamentably , sorrowfully. 

Weinefftg, m. vinegar, wine 
vinegar. 

fietnfadfer, m. young set or 
slip, shoot, twig, sprig of vine 
provine. 

Weinfarrn, m. common tansy. 

Weinfaß, nu. winecash. 

Wein fla 7 e, f. winellask, wis 
Ottle. 

Weingarten, m. vineyard. 





Wei 


Weingciden, n. sign of a tavern. 

Weingoll, m. duty or impost on 
wine. : 

Weit, adv, known, believed; einem 
eiwas weis maken, to make one 
believe, to persuade one into, to 
talk one into an opinion, to im- 
pose upon; etivas weis werden, 
to perceive, to be undeceived, to 
smell out. 

Weife, adj. wise, sag 
Mann, Weijer, sage, 





ein sweifer 











wise man, 

philcsoph adv. wisely, eazely. 

Weiſe, m. ‘ise man, philo- 

sc d tein der Weifen, the 
philosopher's ston 





Beife, f. manner, way, rate, course, 
run, custom} auf einerlci Weife, 
one and the same manner; auf fol: 
die Weife, in such a manner; auf 
mancperlei Weife, in various man- 
nere; aud der Weife, off hi 
exiraordinarily 5 auf di 
ed nit, ie wall 
manner; unbefonnener Weife, indis 
creotly; théricter Weife, foolishly; 

raufaner Weile, crnelly; er hat 
feine eigne Weife, be has a parti- 
cular way, knack; 6 ift die 93cife 
fo, it is the common run, fashion ; 
ie Melodie eines Liedes, melody, 


tune. 

Beifel, m. f. Weifer. . 

Weifen, v. i. a. (part. gewiefen, 
imp. wires), to show, shew , indi. 
cate, to let see, point ont, dire 
auf einen weifen, to point at on 
ich bin an eud) gewiefen, I was 
rected to you; belehren, to teach. 
instruct; fid) weifen laflen, to listen 
to instruction; ich will es ihm ſchon 
weifen, Vl teach Lim manners; ¢8 
wird fi) weifen, time will show. 

Weifen, n. showing. 

Weifer, m. shower, teacher; an 
einer Uhr, hand; in einem Bienens 
free, queenbee. 

Bertheit, j. Kei 























Hi ty }. ni, knowledge; 
feine Weitheit aue ſchinten, ro dieplay 
one's hnowkdge;, Klugheit, pro- 
dence discretion; im Gegenfake der 
Thorheit, wisdom, 

Beisheitszahn, m. f. Gtodzahn. 

Wei@lich, adv. prudently, discreet. 
ly. wisely. 

Beisel 18, m. wiseacre, pretender 













e; die weite 
ite, white colour; wei 
as whit 
9 


jarbe, 




















weiße Warde, 
8 Brot, whir 
bread; wetfer Wein, white wine 
weife Waaren, white goods 
weiße Meer, the white 
weißes Hemd anlegen, to shift one's 
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shirt; die weiße Fran, the women 
in whites weiße Yauf, fair shi 
unbefchrieben, ein weibes Papier, 
a blank; fig weiß brennen, to ex- 
culpate one’s self, to argue one's 
innocence, 

Weiß, n. white. 

Weiffagen, v. r.a. to foresay, fo 
retoll, prophesy, prediet, divi 
Weiffagen, n. foresaying, foretell- 
ing, prophesying, predicting, di- 

vining. 

Weiffager, m. prophet, predicter, 
foreteller, diviner. 

Beiffagerin, f. prophetess, divi- 

Deiffagung, f prophecy, fore 
ei 1 f. prophecy, 
saying, foretellingr prediction, dr 
vination. 

Beißbier, m. white beer. 

Weidölech, n.cinplate, white iros · 
plate, 

Beibbude, f. yokeelm. 

Weis buen, adj. of yokedlm 
wood. 

weißborn, m. white thorn, bw 
thorn. 

Weike, n. white; im Auge, white; 
im Gt, gluir, white; in der & 
blank, white.. 

Weiße, f white, whiteness. 

Weißeller, f. common aldertres. 

Weißen, v.r.a. to whiten, white 
wash. \ 

Weißen, n. whitening, whiteraß 
ing. 

Weißer, m. whitener, whitewashen 

Weißerd, n. white copperore. 

Beißfihte, f. white firiree. 

Meißfieber, n. women’s chic | 


weis kiſch, m. whiting, blay, blak , 


sh. 
WeiFfuds, m. light sorrelhow 
Weikgahr, adj. awed. 
Beifigarben, n. tawing. 

Mei figarber, m. tawore 
Weißgrau, adj. u. adv, ham 
whitegray. . 
Weißtehlhen, m. robin wie 

broast. 
Mciktohl, m. white cabbage 
Weihfsam, m. linenshop, Liner 
trade. , 
Meiflich, adj. whirely, whitish 
Bei bling, m whiting ;a vescodls 
Weifloth, a. white and soft wo 














der. 
Weifmetall, n. queen's metal 
Beizmußrn Jan i 
Beifpappel, f. 
Beighh ee Lae whitespeckled 

whitechockered. . 
Beikfieden, n. blanching. 
Seif A salomon’s seal, or“ 

foot. 





Wei 


Weingciden, n. sign of a tavern. 
Weingoll, m. duty or impost on 
wine. , 
Weit, adv. known, believed; einem 
etivad weis maden, to make one 
Lelieve, to persuade one into, to 
talk one into an opinion, to im- 








pose upon; etwas weis werden, 

to perccive, to be undeceived, to 

smell out. n 
Weife,a ise, sage; ein weiſer 





Mann, Weiler, sage, wise man, 

philcsophor! — adv. wisely, eacely. 
Weife, m. sage. wise man, plilo 
r3 der Stein der Weifen, the 
philosopher's stone, 
Beife, f. manner, way, rate. course, 

zum‘, customs auf einerlci Weife, at 
the same m: 7; auf folz 
che Weile, in such a manner; auf 
munherlei Weife, in variaus man- 
ners; aus der Weife, off hing 
extraordinarily 3 aufdiefe W-ije 
ed nit, ie will nor do in th 
unbefonnener Weife, indis 
hörichter Weife, foolishly; 
raufaner Weife, ornelly; er hat 
feine eigne SBcife, he has a partie 
way, knack; es ift die % 
fo, it is the common vun. fashion 5 
ie Melodie eines Liedes, melody, 




























tune, 
Beifel, m. f. Weiler. . 
BWeifen, v. i. a. (part. gewiefen, 


imp. wieß), to show, shew, indi- 
cate, to let see, point ont, dire 
auf einen weifen, to point at on: 
id bin an euch gewiefen, I wa 
rected to you; belehren, to teach. 
instruct; fid) tocifen laflen, to liston 
to instruction ; ich wille ibm ſchon 
weifen, Pl teach hin manners; c& 
wird fi weilen, time will show. 

Weifen, x. showing. 

Weifer, m. shower, teacher; an 
einer Uhr, hand; in einent Bienens 
fiewe, queenbee. 

Bertbeit, j. Kenntniß, knowledge: 

Weidheit aueigitten, ro dieplay 

knowledge; Strabcit, pru- 

dence disererion; im Gegenfake der 
Thorgeit, wisdom. 

Meishei¢ksabu, m. f. Stockzahn. 

Weikli, adv. prudently, discreer- 

ely. 

9, m. Wiseacre, pretender 

sdom. 

adj. white; die weite Farbe, 

ite, white colour; meiß wie 

eas 

‘We 

in em 
























ites weiße Kälte 
8 Brot, whi 
breads werger Sein, white wine: 
weiße Waaren, white goods; dat 
to Meer, the white sen; ein 
5 Send anlegen, to shift one's 














goo 







shirt; die weiße Frau, the womma 
in white; weiße Haut, fair shin; 
unbefehrieben, ein weibes Papier, 
a blank; fid weiß Grennen, to ax 
culpate one’s self, to argue one's 
innocence. 

Meifi, x. white. 

Beiffagen, v.r.a, to foresay, fo- 
retell, prophesy, predict, divina 

Beiffagen, n. foresaying, foretell- 
ing, prophesying, predicting, di- 
vining. 

Beiffager, m. prophet, predicter, 
forereller, diviner. 

BWeiffagerin, f. prophetess, divi- 

Deiffe sung, fı shi fore 
ei » f prophecy, 
stig: foretellings prediction, dr 
vination. - 

Meißbier, n. white beer. 

W £6 Led, n.tinplate, white iros · 

ate. 

weibbude, f. yokeelm. 

Weigouden, adj. of yokeda 
wood. 

weißborn, m. white thorn, haw 
thorn, 

Weiße, n. white; im Auge, white 
im Gt, glair, white; —EX 
blank, white.. 

meitef, white, whiteness. 

Weifieller, f. common aldertres. 

weißen, vır.a. to whiten, white 
wash. 

Beifen, n. whitening, whitewu> 
ing. 

Weißer, m. whitener, whitowashen 

Weißerg, m. white copperors | 

Beißfihte, f. white firrree. 

Meißfieber, n. women’s chloe | 


Be is Fi, m whiting, bley, bab 


heh. 
Beis fudge, m. light  sorrelhons 
Weikgahr, adj. awed. , 
Beißgärben, n. tawing. 
Meitgarber, m. tawer. 
Weibgrau, adj. u. adv. ham 
whitegray. . 
Weißtehlhen, m. robin white 
breast. . 
Mciftohl, m. white cabbsge. 
Weistram, m. linenshop, liner 
trade. . 
Meiklich, adj. whirely, whitisb. 
Weißlina, m. whiting; a soacoı 
Weißloth,n. white and soft = 


der. 
Weifmetall, m. guom’s metal 
Reismuf, n. lambslettice. 
Weitpappecl, f. abole._ 
Beißihedig, adj. wi 
whitechackered. . 
Weikfieden, n. blanching. 
Wet Ato ur 4, J elomon’s seal, wor 
foot. 














Mel 


U8, m. shadfish. 

ch , j. ſ. wtf, 

el sfeile, j. re unduff file. 

elt, f. worlds fo gehte in der Welt, 
thes wrhewav of the world; einer 
nad der alten Welt, a priminve. 
on. as in the days of old; auf die 
Welt tommen, to come irts he 
world. to be born; die Welr virs 
lafien, to depart this wor'd; die ans 
dre Welt, nex: world; cinen in die 
andre Welt ſchichen, to dispatch 
one; der Welt entfagen, to renounce, 
quit, abandın, ft :rake the wold; 
alle Welt, every body; die gelehrie 
Welt, learned world, learned people; 
diejunge Welt, young world. ycung 

eople; die (hone Welt, lairsex; er 

bar yelt, he is oolite: in aller Welt 
nicht, by no means; ich weiß tn aller 
Weltnict, I don't know for my life; 
wiein aller Welt! whatin the name 
of wancer! 

Weltachſe, f axis of the world. 

Weltall, n. universe. 


BW 
W 
W 
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Weltalter, n. age of the world. 


Meltangel, m.!ingeaf the world. 

Weltaprel, m. mond, globe. 

Weltauge, n. oculus mundi, eye 
o: the wecrld. 

Weltbau, m. fabrication, fabric of 
the world 


Weltbegebenheit, f. historical 


event. 
Welthefannt, adj. notorious, 
known all over. 
Weltherubmet, adj. far renowned. 
Welthefdrether, m. cosmogra- 


plier. 
Beitbefhreibung, f. cnsmogra. 


v. 

a. (tbramc, m. use, usage, course, 
custom of the world. 

Weltbürger, m. cosmopolite, citi- 
zen of the world. 

Welterfahren, adj. practised in 
the wor'd. 

Welteroberer, m. conqueror of 
the world. 

Welteroberung, f. conquest of 
the world. 
eltganae, rn. universe, system 
of the world. 

Weltgebaude, nm. fabric, system 
of the world. 

Weltgegend, f. region, part of 
the world. 

Weltgeiftlidh, adj. secular. 

Welt get ftlide, m. secular elergy- 


man, 

Weltgeridt, mn. doom, last judge- 
ment. , 

Weltgeſchichte, f. history of the 
universe, universal history. 

AN m. zone. 
el:händel, pl. worldly concerns; 
aistorical events, 
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Men 
WelthHeiland, m. savionr of the 


world. 
Meltfarte, f. map of the world, 
Weltfenntnth, f. knowledge or 
ractice of the world; er bet feine 
Selttenntuié ‚ he is ignorant ofthe | 
ways of the world, 
Meltfind, a. worldling. 
Weltflug, adj. politic, cunning, 
ciscreet, prudent: — ad». prudent 
ly, discrectly, cunningly. 
Welttlugbertt, f. political art, 
cunning, prudence, discretion, po- 
lirtce. \ 
Welttörper, m. globe, sphere. 
Weltfreté, m. orb, circuit, circle 
of the world. . 
Welttunel, f. globes mond. 
Welrfunde, f knowledge of the 
world; cosmology. 
Welttundig, el. known to all, 
notorious, publick. ~ 
Weltlage, f. situation of the world. 
Meltlauf, m. course of the world, 
Weltlehre, I. cosmology. 
Weltlid, adj. der Riree entgeges 
gefebt, secular. temporal, lay; 
weltlihe Stand, seen varity 5 welts 
lid) machen, to secularise; die gei 
liden und weltliden Herren, ¢ 
lords spiritual and temporal ; in der 
Theologie, worldly; weltlich gefinnt, 
worldly minded. 
Weltlimfeit, f. socularity, tem 
poralty, wrorldliness. 
Weltlidt, x. luminary, light of 
the world. 
Weltling, m. worldling. 
Weltmann, m. man versed k 
worldly affairs, polite man; sell: 
lid gifinnt, worldling. 
Weltmeer,n.malı sea, oceni 
das atlantifche, atlantie ocean. 
Weltmenfdh, m. worldling. 
9ieltpol, m. pole of the world. 
Weltpriefter, m. secular priest, 
Weltfade, f. worldly atlair. 
Weltfcheu, adj. unsociable, recluse 
Weltfinn, m. worldly mind or dir 
position, worldliness, 
Meltkridh, m. climate. 
Weltfyftem, a. system of the world, 


Welttbeil, m. part, quarter of the 
world or globe, , 
Weltumfegler, m. circumneavige 

tor. , 
Weltweife, m. u. f. philosopher. 
Meltweisheit, f. philosophy. 
Weltwerdung, f. cosmogory, 

birth of che world. 
Wein, dat. v. wer, to whom. 
Wen, acc. 0 wer, whom 3 wen (a 
det ihr? whom do you seek 
Wende, f. turning. . = 
Mendecirfel, endetrets, ™ 
tropic, 











Ber 


ned Andern werden follte, if I 
shonld De engaged with an other; 
Tag werden. helle werden, to dawa; 
es wird Note, night is drawing 
on; Gott ſprach, es werde Licht, God 
anit lez there bo lights ich were 
de fommen. I shill come; er wird 
och fommen? will ha come ? ad, 
wann wird er ded) fommen! ah. 
wien shall be be coming! wer wird 
denn beftändig fingen! how may 
y 1 ve ever singing! id) werde ef 
gewifi nicht gefehen haben! I shall 
not havo seen it, to bo sure! id 
werde geliebt, I am loved ; ich bin 
geliebt worden, I have been loved; 
e6 wird gejagt, it is said; fo i 

mir gefagt worden, T am told so; 
ware mir das vorher gefagt worden, 
ha I been told so beforehand. 

Werder, m, small island, lowland, 
ait. 

Berfen, v. i. a. (part. geworfen, 
imp. warf), to throw, cast, fling 5 
th werfe das Gpiel, I throw up 
the game; au Boden werfen, to 
throw down. to fling down; über 
den Haufen werfen, to overturn; 
einen die Treppe herunter werfen, 

ick “ne down stairs; er Wurf 

ige gu Fußen, he threw 
najests's feet; die 

irft ihre Etralen auf die 

Ede. the sun darts his beans upon 
the earrh ; dad 1008 werfen, to cast 
lors; fit jemanden um den Halt 
werfen, to tall about one's neck; 
das Holy wirft fi, the wood caste, 
warps; einen Blick auf jemand wers 
fen, to cast a glance upon; viebe 
auf jemanden werfen, to turn or 
east one’s love upon somebody; 
ton Zhieren, to bring forth, to 
whelp, liner, 

Werfen, n.thro 
ing; waé gum 
sile. 

Werft, n. wharf, yard; zum Sciff⸗ 
bau, dockyard; bei den Wedern, 
warp. 

Werftbruch, m. rencin cloth 
sen of torn threads, that ha 
been tied agnin. 

Werfte, f. willow, withy; sieve, 
riddin. 

Werfeftraud, m. cottonwillow. 

Werfzeug, a. machine for throw- 
i g sometising, balliera. 

Berg, x. tow, oaku 

Wert, 2 action, deed, work; 
te Werte, good actions; ind W: 
richten, 10 eflectnate, atchieve, 

i 5 das Werk einſtel⸗ 

utinne a work; zu 

to go about to 
works Be Werfe Sretes, God's 
workmanship; un W.ite feyn, to 




































g. casting, whelp- 
ei fen dient, min 
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be on the anvil; wat im Mert if, 
what is going on; ton Gebauder 
u. dergl., fabric, building. 
Seftungtwert, fortificatio 
wert, clockwork, mrovem 
ferifttiches Wert, work: 
Werte, Pope's works; 
aus etwas machen, to 
of; Werg, tow. 
Wertbänf, f. shopboard. 
Wertbiene, f. working bee. 
Bertblei, n. lead dai separate 
ing the silver; leaden plate. 
BWertorett, n, cutting board. 
Werfbürte, fı tub. i 
Werteifen, n. farrier'’s buttress, | 
horsepicker. | 
Werkeltag, m. f. Werktag. ! 
werfen, adj. of tow, oakum. 
Werfthauf, n. workhouse. 
Wertheilig, adj. wirtuons ie 
works or deeds from an affecu | 
tion of sanctity, hyporritie, 
Werthof, m. carpenter's yard | 
Werfholy, a. timber. 
Werkkunſt, f. mechanics, me 
chanir art. 

Wertfünftler, m. mechanic, me | 
chinist. . . 
Werklinklig, adj. mechanig 

mecha:ical 
Werfleute, pl. workmen. 
Wertlod, n. hole of a glasoven 
Werf mann, m. workman, labour 












er. 
Werfmeifter, m. workmaster, sar- 
veyor; architect; gunner. 
Werfmeffer, n. shoemaker's cay 
ting Anife ; farsier's buttress. 
Mertfaal, m. working ball. 
Werffaß, m raising oe a woods 
building by joining all the single 


arın. 

Bert iderbel, m. vessel filled 
with water, in which potters dip 
their hands at working. . 

wer tiauy 1m. foot (twelve ix 
ches). 

Wertfiatt, Werfftelte, f shop 
ann: ke titan 

Werfitellig, adj. done, atchier- 
ed. put into effect ; einen Anfglag 
werfftellig maden, to effectaate® 
design. 

Bertitube, f. working room. 

Werfftüd, n. freestone, 

Wertftubl, m. loom. 

Werktag, m. working day, work 


day. - 

Werfthatig, adj. operative, ei 
oun pct ——— — 
ye 

Wertzeug, n. instrament, toch 
implement Sinnenwerkzeug, om 
gan. 


Wermuth, m. wormwood 











Wet 


Wetteifer, m. emulation, conten- 
tion. 

Wettetfern, v. r. mn. to contend, 
emulate, vie. 

Wetten, v.r.a. U. n. to wager, 
lay, bett, to hold a wager; if 
wette drei gegen eins, I will lay 
odds. 


Wetter, m. better, he that lays. 
Metter, a. weather; (hones Wet: 
ter, fine, clear, fair weather} 
tribes Wetter, close, gloomy, dark, 
covered, overcast weather; raus 
bes Wetter, inclemency of the air; 
Gewitter, thunder and lightening, 
tempest ; tom Wetter erfdlagen, 
thunderstruck ; Gturm , storm; 
int Bergbau, airs, steams, vapours, 
Netter! zounds! ihn follen alle 
Wetter! confusion seizo him ! 
Wetterabletter, m. conductor of 
lightning, electric bar. 
Wetterbaum, m. thick cloud that 
spreads upwards like the branclıos 
of a tree. 
Wetterbeobadtung, f. meteo- 
rologic observation ; Snftrumente 
dagu, meteorological instruments. 
Wetterdad, n. eaves. penthouse. 
Wetterdidt, adj. weatherproof. 
Wetteretlung, } sudden storm. 
Wetterfahne, f. 
weatherflag, vane. 
Wetter fang, m. venthole in a mi- 


weathercock, 


ne. 

Wettergalle, f. brewing. 

Wetterglas, n. weatherglass, ba- 
rometer. 

Wetterqlode, f. stormbell. 

Wetterhahn, m. weathorcock. 

aetterbaufen, m. heap of hay 
not yet dry. 

MBetterbaushen, n. hygrometer. 

Wetterkaſten, m. box provided 
with suckers or snckets by means 
of which fresh air is let into a 
mine. 

Wettertcil, m. thunderbolt; be- 


lemnite. 

Metterfluft, f. frostcleft in a 
tree. 

Metterflug, 

Wetterlaunt 
wendifch. , 

Wetterlauten, n.ringing of bells 
during a tempest. 

Wetterleudten, wv. impers. es 
metterlendjtet, it lightens. 

Mettcrleudten, n. lightening, 
flashing. 

Getterlofung, f promotion of 
the circulation of the air in the 
mines. 

Wetterlotte, f. square channel of 
boards, by means of which the 
eirculation of tho air is promoted 
in mines, 


adj. weatherwise, 
fh, adj. f. wetter 
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Wet 


Wettermadher, m. raiser of tem 
pests, author of the weather, sor- 
cerer, annch 

Wettermännden, x. anemoscope 

Wettermäßig, adj. provoking, 
monstrous: — adv. monstreusly, 
shockingly. 

Wettern, v.r.m. to thunder; d 
wettert, it thunders; fluden, to 

Wetterprophet chenspy 
€ m. Wea . 

Wetterrad, n. wheel for convey- 
ing fresh air into mines. 

Wetterregen, m. tompestrain. 

Wetterrebe, f. chap, cleft ima 
roof, through which the rain and 
snow gets in. 

Wetterrofe, f. hetmia, alces ve 
neta. 

Wetterfhadht, m. opening in a 
mine to admit air from ut. 
Wetterfhaden, m. damage done 

by a tempest. 

Wetterfheide, f. separation of 
the clouds. 

Wetterfbenfel, m. outjutting 
edge on the orosspieces of a wit 
dow to lead the rainwater off, that 
runs down the glasspanes. 

Wetterfdlag, m. thunderclsg 
hailstorm. 

which 


Wetterfegen, m. prayer 
lightning is to be averte 

Wetterfirahl, m. flash of lightes- 
ing. 

Metterftrede, . horizontal char 
nel in a mine for conveying 
air from one shaft to another. 

Wetterftrid, m. weatherrope, hy- 
grometer. 

Wett er thi r, f. trapdoor in the 
shafts of mines. 


Wetterwendiſch, adj. 
inconstant, changeable, fi 


mutable, 
ckle; eis 
wetterwendifher Menfd , chasgıl- 
ing, weathercock, turncost, Bi 
cher: — ad». mutably , incom 
stantly, changeably, 
Wetterwolfe, f. 
cloud. 
Wetterzeihen, n. prognostic of 
an imminent tempest. 
Wettergeiger, m. weatherindex. 
Wettfamp fy m. emulation, com 
tention. 
Wettfampfer, m. pugiliet. 
Wettlauf, m. Wettrennen, = 
race, running. 
Wettpolice, f. wagerpolioy. 
Wettftreit, m. emulation, conte 
tion, contest. 
Ween, v. Ta. to whet, rab, sher- ‘ 
er. 
Wesen, x. whetting, sharpening. 
Wee Mahl, m. tablesteel, butsher's 


stec 


tempestuous 








Bid 


Widerruflidh, adj. revocable; to 
be recanted, revoked, retracted : — 
adv. revocably. 


Widerruflichfeit, f. revocable. 


nese. 

Widerrufung, f. revocation, re- 
cantation, retracting. recalling. 
MWiderfader, m. adversary, anta- 

gonist, Opposer, enemy. 
MWiderfhein, m. f. Wiederſchein. 
Widerfchelten, v.i.n. torecrimi- 
nate. 
Widerfdhelten, n. recrimination. 
Widerfeken, v. r. recipr. to op- 


ose. 

Pa derſetzlich, adj. refractory: — 
adv. refractorily., 

WiderfeRlidleit, f. refractori- 
ness. 

Widerfesung, f. opposition, con- 
trariety, repugnance, reluctancy, 
Widerfinn, m. inconsistency, con- 
tradiction, repugnancy, nonsense, 

absurdity. 

Widerfinnig, adj. repugnant to 
conımon sense, contradictory, non- 
sonsical: — adv. inconsistently, 
nonsensically. 

MWiderfpänftig, adj. stubborn, re- 
fractory, obstinate, perverse, con- 
tumacious :— adv. refractorily, ob- 
stinatel perversely, contumacious- 
ly, stubbornly. 

Miderfpänftigfeit, f. refractori- 
noss, obstinacy, contumaciousness, 
contumacy, stubbornness. 

MWiderfpiel, m. contrary, 
terpart. , . u: 

Widerfpiße, f. barb; ein Pfeil mit 
Widerfpißen, a bearded arrow. 

Widerfpreden, v.r.n. tocontra- 
dict, giinsay, oppose; widerſpre⸗ 
chende Meinungen , contradictory 
opinions. 

Widerfpreher, m. contradicter, 
gainsayer. 

Widerfprud, m. 
gainsaving. 

Wider frand, m. resistence, opposi- 


coual- 


contradiction, 


tion. 

BWiderftehen, v.i.n. to withstand, 
gainstand, resist, oppose; dem Drud 
widerftehen, to repel the touch; es 
widerfteht mir, it won’t go down 
with me. — 

Wider frehltdh, adj. resistible: — 
adv. resistibly. _ 

MWiderfteblihfeit, f. resistibi- 


lity. 


Widerſtoß, m. countercheek; eine 


lange, calvesfoot. 
Widerftrablen, v. r. a. to reflect. 
Widerftreben, v. r. n. to oppose, 
resist. struggle against. 
Widerficeben, m, opposition, re- 
gistence. 
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Wie 


Widerftreit, m. conflict, ec 
tion. 
Wrdserfiretten, v.i. a. tod 
contest, go against. 
Widerfirom, m. stopwater. 
Wrderthon, m. venushair, 
maidenhair. — 
tderwartig, adj. contra 
verse, perverse, cross; cin 
wärtiger Menſch, a crossgrai 


ow. 

Widerwartigtett, f. adı 
disappointment, reverse off 
cross, perverseness. 

Wrderweille, ın. aversene: 
luctance, abhorrence; dispi 
grudge, illwill; Widermwillen 
to bear grudge, illwill. 

BWiderivii li g,adj. reluctant, 
grained: — adv. reluctently 

Widerzeit, f. change of th 

Wrdmen, mr. a. to dedicai 
vote, consecrate. 

Widmen, a. dedicating, dev 

Widmung, f. dedication, co: 
tion. —- 

Widrig, adj. contrary, ad 
cross, nauseous; ein widrig 
fhäft, a disgusting employr 

Widrigkeit, f.contrariery, a 
ty, cross, disappointment, na 
ness. 

Wie, adr. how; as; wie gebt: 
how do you do? how fare 
wie Gift Du dozu gekommen‘ 
came you by it? tie tbeuer 
dear ? wie fro} war ih! hd 
was I! wie? bab’ ih es Dirt 
fagt? why, have I not tolc 

‚wie fo? es geſchah, ich wei 
wie, it happened, I do not 
how; ih weiß, wie viel et 
know how much itis: — < 
like; wie ich febe, Isee; twice 
heiße, as I bid you; wiegen: 
as usully; wie ein Rafender 
madman; wieer gefragt wart 
nete er ed, when ho was asl 
denied; wie aud), as also: 
lehrt er aud tft, for all his 
Ing. 

W ie el, m. weevil, calendı 
Wiebeln, v. r.n. to be full 
swarm; tO mOve, OF stir. 

Wied, m. woad. 

Wiede, f. withy, ozier. 

Wiedehopf, m. whoop, hoop 
op, puet, - 

ieder, adv. again, anew, 
wieder zu fich felbft kommen, : 
ver one’s self; richt wieder 
gu reden, not to speak mor 
etwas wieder in den borigen 
fehen, to restore, retrieve; 
zurecht bringen, to redress 
wieder gut machen, to requit, 
wieder von vorne anfangen, 





Mie 
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stocks 5 in allen Gadjen gewiegt, to g Wiewohl, conj. though, alt 


be well skilled. experienced, vors- 
ed in every thing 

Wregenband, n. cradleband. 

Wiegendede, f. cradlequilt, 

Wiegenlied, n. lullaby. 

Wregenpfero, a. rocking horse. 

Wiegentud, n. cradlecloth, 

Wiebern, v.r.n. to neigh. 

Wiehern, n. neighing. 

Wiefe, f. tert, plug of lint. 

Wiclen, pl. fenders of old ropes. 

Wiıeltroß, n. hawser laid rope, 
laid by a wheel. 

Wiemen, m. roost, henroost. 

Wien, Stadt, Vienna. 

Wienad, adı. how, in what man- 
ner. 

Wicner, m. inhabitant of Vienna. 

Wrens, m. cat, puss. 

Wiesbaum, m. pole, beam fasten- 
ed over a load of hay, or straw. 

Wiefe, f. meadow, mead; cine blus 
menreiche Wiefe, meadow enamel- 
led with flowers. 

Wieſel, n. weasel, weezel; ein cae 
nadijches, pacan. 

Wrefelfell, a. weaselskin. 

Wiefenbertram, m. sneezing 
wort. 

MWiefenblume, f. meadowflower. 

Wiefenbodsbart, m. common 

bucksbeard. 

Wiefenbrabne, f. bush, copse, 

- being the forepart of a wood. 

Werefenehrenprets, m. bastard 
germander, meadowHnellin. 

Wietenflahsé, xn. cudwort, cotton- 
weed. 

Wrefenglodlein, n. 
campanella. 

Wrefengras, n. meadowgrass. 

Wiefengrund, m. meadowground. 

Wieſenhabichtkraut, n. meadow- 
hawhweed. 

Wiejenhbahbrenfuß, m. meadow- 
crawfoot. 

Wrefentlee, m. meadowtrefoil. 

Wie te n€nopf, m. meadowbutton. 

Wieſenkuhweizen, m. black mea- 
dowwheat. 

Wriefenfimmel, m. meadowcu- 
min, carrawayseed. 

Wrefenland, n. meadowground. 

Wrefenfdarte, f. meadow doves- 
foot, savoury. 

Wiefenvogt, m. surveyor of the 
meadows. 

Wiefenzebent, m. meadowstithe, 

Wieswachs, m. growth of a mea- 
dow. 

Wievielſte, m. f.n. who, which, 
what of the numbers der wicvielfte 
war er? who of the number was 
he? den wievielſten ſchreiben wir, 
what dav of ıhe month, what date 
is it to day? 


meadow- 


huwever. 
Wigand, m. warrior, hero 


“te), 

Wild, adj. wild, savage, t 
vated, in its natural state, | 
irregular, untractable, bar 
barbarous, fierce; eine wilde 
a wild goose; etn wildes 2 
savage people; wildes 
proud flesh: — adv. wildly 
gely, untractably, fiercely, 
rously. 

Wild, nm. game, deer, ve 
Wud ftehlen, to poach. 

Wildader, m. field for gar 

Wildbahn, f. lene through 
rest, hanting place, walk « 
for the game ; ground store 
game, chase; a natural, w 
or ungravelled place. 

Wildbraten, m. rossted ver 

Wildbret, m. Wild, game, 
venison. 

Wilddieb, m. deerstealer, p 

Wilddieberei, f. stealing 
me, poaching. 

Wilde, m. savage. 

Wildenzen,v.r.a. f. wildp 

Wildfang, m. catching of 

ame caught; §remder, ar 
oreignor ; ein wilder Menſch 
brained fellow, young buc. 
einem Madden, romp, rami 

Wildforft, m. forest, in 
game is preserved. 

Wildfraß, m. damage do 
game or wild animals. 

Wildfremd, adj. utter or « 
stranger. 

Wildgarten, m. park. 

Wildgefäll, n. revenue ac 
from the hunted or killed g 

MWildgerud, m. smell of 

ameflavour. 

Wildgraf, m. wildgrave (t 
some old families between ı 
ver Rhine and the Moselle). 

Wildgrube, f. pitfall, caler 

Wildheit, f. wildness, bar 
fierceness , savagenees, feroc 

Wildpiter, m. gemekeeper, 
Tidigteit, ff. Bildpeis, 

Wrldig ı f ſ. 

Wildfalb, nw. deercalf, young 
doe or hind. 

Wildlaud, m. great round! 

arlick, holmsgarlick. 

Wildleder, n. deerskin. 
stock, wilding. 

Wildmerfter, m. verderer, z 

ned 2, deerhay. 

Wildniß, f. wilderness, 

Wildpern, v.r. a. to har 
smell of venison, to be hig 
voured. . . . 





Min 


Windblaſe, f. windbladder. 

Wirtöluttern, pl. windpox. 

Windblume, f. windflower. , 

Windbrud, m. windfalls Oct den 
Aerzten, windy rupture, pneuma- 
tacele, 

Winrbidfe, f. airgun. 

Winddarim, m. windgut, 

Winddorn, m. spina ventosa, 

MWinddürre, ad). wiuddry, wi- 
thered. 

Winde, f. PRansenname, winder, 
bindwed, ropesveed , withyweed ; 
Werkzeug, Laften in Be Hohe gu 
winden, pulley, draw yeam . wind 
lase; einen Wagen aufzuheben, cart- 
man's eugine; Garnivinde, windle, 
blade, pair of blades; an einer 
Schraube, worm. 

Windebaum, m. crabhar. 

Windebrett, n. board to wind 
any thing upon. 

Windeglodletn, n. winder, bind- 
Weed. 

Windseh als, m. wryneck. 

Windei, rn. windegg. 

Windel, f. swath, swaddling cloth, 
swaddling clout, swathing cleur. 

Windelband, rn. swaddlirg band. 

Windelfind, n. chiid in swatl- 
ing cloths. 

Windeln, v.r.a. to swathe, swad- 


dle. 

Windelfduur, f. f. WindelSand. 

Windeltreppe, f. winding stair- 
case. 

Minden, v. i. a. (part. gewunden, 
imp. wand), to wind, hoise, hoist; 
wie ein Tau, eine Schlange, to coil; 
die Hände, to wrirg one’s hands. 

Winden, n. winding, hoising, coil- 
ing, wringing. 

Windenfaft, m. diagrydium, juice 
of scammuny. 

Windefetl, Windetau, n. rope 
of a pulley, drawbeam. 

Mindsfadel, f. torch. 

Windfahne, f. weathercock, fane, 
vane, 

Windfall, m. windfall. 

Wind fang, m. contrivance for 
catching the wind; folding screen ; 
in Ubren, flying wheel. 

Windsflage, f. flaw of winds. 

Windfledte, f. redspangled tarta- 
reous lichen. 

Wi nd flügel, m. wing of a wind- 
mil), 

Windgalle, f. bright shine in the 
sky opposite the sun, in the sliape 
of the foot of a rainbow. 

Windgefdwulft, f. emphysema, 
windy ewelling. 

Windtglode, f winder. 

Windgzott, m. god of the wind, 
Acolus. 
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Win 
Windgriff, m. false gras 


thing. 
Windhafer, m. wild oats, 


oate. 

Windhandel, m. bubbles, 
bubbles, 

Windharfe, f. acolian har 

Windsheke, f. chase wis 
h.unds; coursing. 

Windhetzer, m. courser. 

Winthund, m. ereykound. 

Windig, adj. windy; gy 
bra: ging. boasticg; windic 
wurfe, airdrawn projects 
im ginations; urgeiwiß, unc 
eé ficht windig darum aus, ı 
little hope of success, . 

Windigfeit, f. windiness 
uess. 

Windinſtrument, a. win: 
ment. 

MWinpdfeffel, m. veerel in 
ringes ‚ that keeps the w 
raising by means of: the i: 


air. 

Bindflappe, f. valve for 
cing air. , 

Windkolik, fi windcolic, 

Windfraut, a anemone, 

wer. 

Windfugel, f. seclipile, 

Windlade, —** or soun 
Gl an organ, 

Windlatte, f. windlath. 

Windlicht, a. link, torch. 

Windlod, n. veuthale, sus 

Windmadher, m. braggart, b 
braggadocchio, noisy swag 
fellow ; liar, vaunter. 

Windmeffer, m. anemc 
windgauge. 

Windmonagt, m. windmont 
vember. 

Wintmihle, f. windmill. 

Windmiuller, m. windmille 

Windofen, m. windfurnace 


Windöhrlein, n. nose or} 
a pair of bellows. 

Windpfeife, f. windpipe. 

Windpiftole, f. airpistol 

Windpoden, pl. chick- npc 

Windproßbe, f little tinbos 
a hoilow glasepipe filled wi 
ter and put into the soundbo 
an organ for measuring the 
of the wind. 

Windread, x. windwheel; v 
tor. 

Mindrehe, adj. foundered. 

Windriß, m rupture in 
niide by the wind. 


Windrobhre, f. windpi e, Ri 


Windrokgdhen, n windshowe 


A Windtofe, f. compass, 


Windésbraut, fı storm, flaw, 
puff of wind. 





Win 
Winteridt, winterig, winter 
rifd, winterlid, adj. f. wine 
terhaft. 
Winterkälte, f. coldness of the 
winter. 
Winter fletd, 2. winterdress, win- 
tergarment, wintercoat. 
Winterfonig, m. wren. 
Winterforn, n. wintercorn, win- 
terrye. 
Winterfreffe, f. wintercresses. 
Winterlage, f. eines Ediffs, win- 
tering place. 
Winterlager, n. winterquarters. 
Winterlid, adj. winterly. 
Wintertold, m. wild darnel, rate- 
darnel.: 
Wintermajoran, m. wintersweet 
marjoram, 
Wintermonat, m. wintermonth. 
Winttrn, v. i. n. to grow winter! 
vr. r. a. to Winter, 
Winternadt, f. winternight. 
Winterobft, n. winterfruits. 
Winterquartier, nz. winterquar- 
ters. 
Winterroden, m. winterrye. 
Winterrofe, f. holyhock, holy- 
rose, velvotrose. 
Winter faat, f.sowing of the win- 
tercorn ; wintercorn. 
MWinterfhlaf, m. wintersleep. 
Winterfdubh, m. snowshoe. 
Winterfeite, f. northside. 
Winterérinde, f. winter’s bark, 
Winterfturm, m. winterstorm. 
Wintertag, m. winterday. 
Wintertrespe, f. perennial dar- 
nel, raygrass. 
Winterung, f. wintering; Gee 
waͤchshaus, hothonse. 
Wienterwetsen, m. winterwlıeat. 
Winterwende, f. wintersolstice. 
Winterwetter, z. winterweather. 
Winterzeiden, n. hibernal cign. 
Winterzert, f. winterseason, 
Wing, ein Kakenname, puss. 
Winger, m. vinedresser. 
Winzermeffer,n. vineknife. 
Wingtg, adj. petty, small, wee. 
Winzigfeit, f. diminutiveness. 
Wipfel, m. top, summit. 
Wipfelbrud, m. breaking of the 


top. 

Wirkeldarre, adj. dry, decayed, 
withered at the top. 

Wipfeln, v. r. a. to top, to lop 
the top. 

Wippe, f. state of balancing, chance 
of falling either ona way or the 
other; brink: critical point or si- 
tuation; gibbet; clipping; balanc- 
ing board, upon ich children 

move up and down, seesaw, rock- 

ing hoard; tilling cart; auf der 

Wirpe frehen, to be on the brink ; 

Etuͤrzkarren, tumLret; Gönellgäls 
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Wir 
gen, gibbet; der Müngen, clip 


png. 

Wippen, v. r. a. to move up and 
down, to balance, to seesaw, to 
rock; to clip coins; to draw ups 
malefactor at a gibbet and drop 
him again. 

Wipper, m. clipper. 

Wippgalgen, m. gibbet. 

Wir, pron. we; wir felbft, we Our 
selves; wir alle, all of us. 

Wirbel, m, twirl, rotatory motiom, 
whirl, vortex, vortical motion; 
whirlpool; convolution, volume} 
giddiness, vertigo; intoxication; 
place where the jiair is grown ia 
a whirl, or circularly; erown of. 
the head; system of bodies moving 
in gyration; thing which turns of 
moves round — roll in a pulley — 

eg in a musical instrument; noise, 

ustle, tumult; a certain beat of 
the drum ; im Wirbel feyn, ro be 
turned about, to be ecstasied § jew 
fhern, warbling; Rauf, fuddling 
bout; einen Wirbei haben, to by 
‘fuddled; Gdeitel, crown; an de 
Gaiteninfirumenten, pegs an ets 
ner Orgelpfeife, stopple. 

Wirhelbetn, nx. turning joint; dei 
Rückgrats, vertobre. 

BWirbeldoften, m. wild basil, 
milkvetch. , ; 

Wirhethaft, wirbelig, ad 
whirly; having a circular eppes 
rance ; turning round, rotatory, 
whisling-; vertiginous, giddy}; im 
toxicate . 

Wirbelfaften, m. part of the neck 
of a violin, where the pins fos the 
strings are. 

Wirbelfnodhen, m. joint of the 
backbone, vertebre. 

Wirbelfopf, m. rartlopate. 

Wirbelfraut, n. f. Wirbeldoften 

Wirvelu, v. r.n. von den Bigels, 
to warble; fidh im Kreiſe bewegen, 
to whirl; die Trommel, oder Pa 
to beat a rough or flourish, to best 
a trill; ihm wirbett der Kopf, be 
bas a dizziness in his head, 

Wirbeln, n. warbling, whirling. 

Wirbelpunct, m. vertical pois, 
zenith, ; 

Wirbelradlein, n. pulleywheel 

Wirb elwind, m. whirlwind, tor 
naan, 

Wirfbrett, n. board on which 
bakers work or hnead the dongh- |; 

Wirtetfen, n. farrier’s butires | 
parer, paring iron. | 0 

Wirfen, v.r.n. von einer Urgnet 
to work, operate, act; e¢ wirkt auf 
feine Einbildungefraft, ir grorks 
upon_his imagination: — p.r. # 
den Zeig, to work, to knedi 
Strumpfe wirfen, co millstookingsi 








Wiſ 


ow, 
hnowled: 
Wiffen, w i. aun. (part. gewußt, 
imp. wußte), to kuow; ich weiß e6 
lange, Iknowita great while ago; 
ih weiß das aus, I kuow the 
house; feinen Nath willen, to know 
not what to do; unt etwas willen, 
to be privy to; das weiß er auf 
ein Saar, that he knows very_ar- 
eurately; einen etivas wiſſen laflen, 
to send one word; einem etivaé gu 
wiffen thun, to make one to know. 
to ler one Know, understand, to 
acquaint one with; einen Dank 
willen, totake well, hind! wiſſe, 
know; wer weiß? who knows? 
nicht willen, to be ignorant of; er 
weiß darum, he is privy to ir; er 
weiß nichts Savon, 1e is a_stranger 
10 it; man fann nicht wiflen, it is 
doubrful; fo viel ich weiß, as much 
as I know, to the best of my 
huowledge; nidts von Belang, dad 
id müßte, nothing of consequence 
I know of; auswendig, willen, to 
know by heart; ich weiß gewiß, I 
am confident ; ich weiß, dak er chrs 
lid sft, I am satisfied of his ho- 
nesty; dad weiß ich an den Fingern 
hergufagen, I have it at amv fin 
pex’s end; Ich weiß fihon, wer er 
tft, I know his kiduoy, way; er 
weiß fic viel Damit, he values him- 
self much upon it, he takes much 
prideinit; was id) nicht weiß, macht 
mir nicht heiß, things unknown to 
me I am not concerned for. 
Wiffen, n. knowing, knowledge, 
notice; meines Wiffens, chat I know 
of. for ought I kuow; chne mein 
Wiften, unknown to me, withone 
my knowing. knowledge; er redet 
das wider beſſer Wiffen, he speaks 
that against his conscience; mit 
Wien und Willen, Lnowingly and 
willingly, premeditately, on set 
pur Qie. 
Wiffend, adj. knowing; 8 ift mir 
nie wiſſend geworden, zı Las never 
fallen within my notice. 


knowing, eager after 


Wiſſenſchaft, f. kuowledge, scien- 


ce, intelligence; id babe feine 
Wiffenfhaft ven der Gade, I am 
not acquainted wich the business, 
I have no notice, knowledge of, 
I am ignorant of the matter; ns 
begriff, science; eine Afgdemie der 
Wifenf Hatten, an academy of scien- 
ces; efebrfantcrt , learning, eru- 
dition; ein Mann von vieler Wiffens 
fhaft, a man of great learning. 

Wiſſenſchaftlich, adj. scientih- 
cal: — adv. scientihcally. 

Wiffensmerth, adj. worth know- 
ing, remarkable, 
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Wißbegierig, adj. desirous to, Wiffentlid 


‘Bit 
fentlide Günde, Fup. 
intentional, delibera —— 
wittin . Wilja e Ge 9 
desiguadiy N ‘purposely „ premedita: | 
t 


wi ffere i, f. superficial kam. 


edge. 
Wifferi ch, adj. eciolons. 
Wißkunde, f. mathematios, 
Wißmuth, m. tinglass, bismuth. 
Wittern, v.r.a. donners, to. ıkun- 
der, to rage, to bluster; to pene 
trate with hail, snow, or raint — 
v.r. . to smell, to scent, to have 
the scent of; ein Vorhaben wittern, 
to get an inkling of a design. 
Witterung, f. weather, disposi 
tion of the air; veränderlide B 
terung , changeable weather; 
mifche Witterung, stormy weather; 
Geruch, scent, scented bait. 
Wittfrau, f. widowvwoman. 
Witthum, n. jointure, dowry: 
widowhood. | _. oo. 
Wittwe, f. widow; eine voruchm, 
dowager. . 
Wittwenblume, f. widowlower, 
scabions, 
Wittwencaffe, f. fund for wh 
support of widows. 
Wittwengebalt, m. a widows 
livelyhood, dowry, settlement. 
Wittwenjabhr, n. yoar 
ty. or widowhood, 
Wittwenfig, m. Widow's. eet, 
estate, residence, . , 
Wittiwenftand, m. viduiry, wi 
dowhood. , 
Wittwenfiuhl, m. a widow's cow ; 
dition; den Wittwenſtuhl 
to chang one's condition, to many; 
again. 
Wittwentraner, f. widows 
weeds. 
Wittw er, m. widower, 
With, m. wit, wittiness, wits, se 
se, reason, judgment, brains. eraft, 
subtlety, curining; er hat Wis, he 
is witty, he has good parts, 
Wikelet, f. witticiem. 
Wißeln, ı.r. n. to make false. use 
of witticism, to subtilize. 
Wikeln, n, witticism. . 
Wißig, adj. witty, ingenious, wil 
ted, sensible, wellinformed; em 
witziger Kopf, a wit: — ade, Wit 
tily, ingeniously. - u | 
Wikigen, v. r. a. to.teach wit, to 
sharpen the wit, to make wiser} 
gelvibiget werden, to buy, lear, 
gather wit. 
Witzzigkeit, f. wittiness, causiour 
hess, Circumspection. . . 
Wikjageret, f. attempt at weit. 
Wilden g, m. wit, pretender to 
wit. 






















Woh 
Wohlbegabt, adj. wellendowed, 


highly tavonred. 

Wohl ehalten, adj. safe: — adv. 
sately. 

Wohlbefannt, adj. well known, 
renowned. 

Wohlbefommen, v. i. wn. to do 
well; wohl befomme es Shnen! 
inuch gocd may it do you! 

Wohlbelerbt, adj, corpulent, 

fleshy, tar, in guod plight. 
Wohlbemeldet, adj. abovemen- 
tioned, 

Wohlberedt, adj. eloquent. 

Wohlbefent, adj. welloccupied, 
welifilled,. w.llstored. 

MWohlbeftanden, adj. wellstock- 


ML Wtth 'reeß, 

Wohlbetagt, adj. stricken in 
Years, advanced in years. 

Wohlbewußt, adj. wellknown, 


wellremembered. 


Wohtedel, Wohledelgeboren, 
¢ 


ir. 

Wohlehrwürdig, adj. reverend; 
Em. Wohlehrwürden,, roverend Sir. 

Wohlerfahren,adj. wellexperienc- 
ed. skilled. 

Wohlergeven, n. wellbeing, wel- 
fare, prosperity. 

Mohlerzogen, adj. wellbred. 

Wohlfahrt, f. weal, prospority, 
happiness, felicity, welfare, good 
luck 

Wohlfeit, adj. cheap, at a low ra- 
te: —adv. cheaply ; wohlfeiler tries 
gen Cre cd nit, you cannot have 
it at a cheaper rate. ; 

Wohlferle, Wohlferlherit, Ff 
cheapness. 

Woblgeartet, adj. wellnatured, 

Wohlgebauet, adj. wellbuilt, ex- 
structed. 

Wohlgebildet, adj. wellformed, 

- shaped. 

Wohlgeboren, (wellborn) Sir. 

Wohigefallen, v. i. a. to like 
well, to please. 

Wohlgerallen, n. liking well, 
pleasure, contentment, satisfaction, 
delight; Woblgefallen haben, to 
take delight in, to be pleased with. 

Wohlgefallig, adj. pleasant, 
agreeable: — ade. agreeably, 

Wohlgchen, ». i.n. to fare well; 
eö gebt ihm wohl, he is in good 
circumstances. 

Wohblaclehrt, adj. welllearned, s 
good scholar. 

Wobigenmeint, adj. wsllintended, 
wellmeanr, sincere. 

Woblgemuth, adj. welllumour- 
ed. gry, merry, trolick, chearful, 
Sptichtiy. 

Woblgemuth, m. argany. 

Wohlgerrödnet, auj. wellregulat- 
ed, governed, dispo.cd, 
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Woh 

Wohlgerathen, adj. wellbred, 
wellperformed. 

Wohlgerud, m. sweet scent, fre 
grancy, favour. 

wohlgefhmad, m. agreeable or 
delicious : ste, relish. 

W op tsefiant, adj. wellminded. 

Woo lgefittet, adj. wellmannered, 

MWohlgeftalt, f. ine shape. 

W uhfgewogen, adj. weollaffected, 
very kind, benevolent. 

Wohlgewogenhett, f. benevo- 
lence, kindness, favour, affection. 

Wohlgezogen, adj. welleduested, 
wellbred. 


Wohlgesogenheit, f. good breed- 


ing. 
MWohlhabend, adj. warm, opulent, 
wealthy , wellstocked, substantial. 
Wohltlang, m. euphony. 
Wohtleben, n. good chear, merry 
life, highlife, luxury, feasting. 
banquetting. 
mebttuf, 6 Bolluft. 7 . 
Wohlmeinend, adj. wellmeaning, 
wellwishins, friendly. minded, al- 
fectionate. 
Mohlredend, adj. eloquent. 
Wehiredenbhett, f. sloquence, 
wellspeaking, ele ance of speech. 
Wohlriedhend, adj. sweetscented, 
en . h odoriferous s woblries 
ende Sachen, perfumes, swees. 
W obl{dgmad, m f. Woblgeiouad, 
Wohlfenn, n. wellfare, prosper 
ve et health. comfort. 
ohlftand, us. decency, degoram, 
We chion, good manners 5 She 
feit u. f. w., prospority , ; 
happiness. u 
Wohrthat, f. benefit, beneficesces, 
favonr; Wohlthaten von jemanden 
empfangen, to receive fayours & 
one's hands. 
Wobhl(thater, m. henefactor, & 
hth a terin, f. benofactress. 
Wo ote 
Wohlthatig, adj. beneficent, ch» 
ritable: — adv. charitably. 
Wohlebatigtert, f. bene 
— charitableness, — 
mo (t un, v. i. n. to 
—W ‚ favour, befriend. 
Wohlverdient, «lj. welldessr- 
ing. of much meric3 wohlverd'a 
Strafe, condign punishment. 
Mohlverhalten, m good bebe 
viour, gvod carriage, demeanosl; 
conduct. 


well, ta 


deportment, | . 
Mobhlverlet, f. mountain eral 
Mohlverfranden, 


adj. wells 
derstood. 


Wohlwiffend, adj. wellkuowist 

We btwollen, vy. i. a. to Wi 
well. 

Woh lwollen, n. wellwishing, br 
nevolence, kindness, favour. 





Mol 


befriend; einem übel wollen, to 
bear one illwill; gar nicht wollen, 
to scnrn to do; vollen Sie es wohl 
thun? pray do so% be so kind as 
to do so! was wollen Sie damit 
fagen ? what do you mean by it 
wie Bott! an’t pieaso God, if Gad 
leases, if it pease God! wollte 
ott! wonld to God! tf) will nicht, 
das Ou mich verfennen folljt, I won't 
have you take me for an other; 
er will gehört haben, he pretends 
to have heard; was till td) ma— 
chen? what can I do? ich will mich 
betrogen haben, suppose I was mis- 
taken; Gie wollen fein Zeugnis une 
gültig maden, you want to inva- 
lidate his testimony; er will fier: 
ben, he is dying; die Finger wol: 
len ihm abfallen, his fingers are 
on the point of falling off; fic 
will unifinfen, she is ready to faint 
away; e¢ will nicht gehen, ic will 
not do; diefe Gauche will forgfäls 
tig in Acht genommen fern, this 
matter requires to be taken much 
care of; dem fei, wie thin ivolle, be 
it as it will; id wollte gern, y 
would fain; td will gern feben, 
wo das hinaus will, I long to see 
the issue of it; wo wollen Sie hin? 
where do you intend to go to ? 
er will au natürlich feyn, he too 
much affects nature. 
Mollen, n. volition, will. 
Wollenband, n. worsted binding. 
Wollenhandel, m. dealing in 
wool, wooltrade, 
Wollenhandler, m. woolendra- 


er. 

Wollentweber, m. woolendraper. 
Wollenzeud, n. woollen cloth. 
Wollflode, f.lock of wool, flock. 
Wollgras, n. cottongrass. 
Wolliht, wolltg, adj. wooly. 
Moll(famim, m. woolcard. 


WollCammer, m. woolcomber,, 


woolcarder, 
dresser. 
Wollframpel, f. card. 
Wollfraut, a. mullein, woolbla- 
de, torchweed, hightaper, long- 
wort. 
MWollmarft, m. woolmarket. 
Wollfad, m. woolsack, woolpack. 
Wollf dere, f. woolshears. 
Wollfhur, f. shearing; shearing 
time. 
Mollfpinner, m. woolspinner. 
Wollfpinnerin, f. woolspinster. 
Wolluft, f. voluptuousness, luxn- 
riousness, sensuality. lust, vene- 
ry; dcr Wolluft nadbangen, to be 
iven to voluptuousness; daß bod: 
e geiftige und finnlihe Vergnügen, 
delight, pleasurc, transport, de- 
licacy. 


woolpicher, wool- 
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MWomit, adv. w 
Wonach, adv. alter which, accord 
Wonne, of delight, pleasure, joy; 








Wor 


Wollifttg, adj. voluptuous, vene- 


reous, lustiul, libidinous, sensu- 
al: — adv. voluptuously ,. venere- 
ously » lustfully, libidinously, sea- 


sually 


Woltüftling, m. voluptuary, sen- 


sualist. 
Wolluftfeucde, f. venoreal disease. 
i herewith, by which, 
by what means. 


ing to which; whereupon. 


eivige onne , eternal bliss; in 
Wonne fdrveben, to be in raptores 

Wonnegarten, m. blissful garden, 
paradise. . 

Wonnegefühl, m. heart's joy 
inmost delight. 

Wonnemonat, m. May. , 

Wonnereid, wonnig, adj. deli- 
cious, highly pleasant, happy: — 
adv, deliciously, happily. 

Wonnefeltg, adj. enraptured. 

Woran, adv. whereon, wheret, 
whereby ; woran liegt es? what is 
the reason of it? woran fennt.mas 
e6? what is it known by % icine 
nicht, woran ich mit ihm bin, I 
know not what to think of him. 

Worauf, adv. whereon, wvherss, 
on which, upon what. ; 

Woraus, adv. from ‘what, whid, 
wherefrom, whence , whereot, 
out of which, whereby, by which 

Woretn, adv. whereinto, into wht 
into which. 

MWorfeln, v. r. a. to fan, winnow. 

Worfeln, n. fanning, winnowisg. 

Worffhaufel, f. fan. 

Worftenne, fı fanning floor, wir 
nowing floor. I 

Worgen, v. r. a to strain the 
throat, in order to force up any 
thing, to reach; to retehy to be 
suppressed, to swallow wath 
culty; fic) worgen, to keck.' . 
orin,. adv. wherein, in which, 
in what. 

Mornadh, adv. f. wonad. 

Wort, u. word, term; von Wort 1% 
Wort, verbatim, verbally; eine 
mit leeren Morten abfpetien, i0 
lead one the wildgoose chase, 10 
amuse ono with vain hopes; u 
nein fchnode Worte geben, to give 
one foul words, language; 
Wort führen, to lead the companys 
einem in das Wort fallen, to inter 
rupt; fein Wort, not a word; & 
gab mir frin Wort, he gave mehis 
word; fein Wort halten, to keep 
one’s word; er hielt fein Wort, 
was as goodas his word ; ein Shans 
ton Wort, he ie as good as his 
word; man fann ſich auf fas 
Wort nicht verlaflen, there 1s 20 








MB uf 


in building cut out in the form 
of an e®g; outward vaulted or 
arched part of a ship over. the 
helm, tashionpieces of the but- 
tock; pipe or spout, through 
‚which the wator from the house- 
eaves is lod into the earth; um 
den Leib, fardingal. 

Bulkis, adj. stuffed, puffed up, 


uffy. 
u nd, adj. wounded, sore, hurt, 
galled, freited ; bekummert, grievcd. 
Wundargcnet, f. vulnerary. 
Wundargencifunft, f. surgery. 
Wundargt, m. surgeon. 
Wundbalfam, m. vulnerary bal- 


sam. 

Wunde, f. hurt, wound ; eine todte 
lihe Wunde beibringen, to give or 
inflict a mortal wound; an ciner 
Wunde fterben, to die of a wound; 
eine Wunde unterfuden, co probe 
a wound; Summer, grief. 
undeifen, za. suund, probe; cra- 
ne’s bill. 

Wundenfret, adj. free from 
wounds, 

Wundenmahl, n. cicatrice, scar. 

Wunder, n. wonder, miracle, mar- 
vel, prodigy; daß tft fein Wunder, 
that is not to be wondered at; «8 
nimmt mich Wunder, I wonder, I 
am astonished at; ich Dachte Wuns 
der, I wondered - what it was; 
Wunder von etwas machen, to ma- 
ke wonder of something; Wunder 
thun, to do or perform wonders, 
miracles. 

Wunderbar, adj. wondrous, mira- 
culous, marvellous, amazing, sur- 
prising, prodigious; feltfam, stran- 
ge, odd: — adv. wondrously, mi- 
raculously, marvellously, strangely. 

Wundserbaum, m. palma christi. 

Wunder bhild, a. miraculous image, 

Wunderblume,f. marvel of Peru. 

Wunderding, n. prodigy, won- 
drons thing. 

Wundergabe, f. gift of miracles, 
faculty ot performing miracles. 

Wundergeburs, f. wondrous 


birth. 

Wundergefhichte, f. miraculous, 
wondrous , wonderful, marvel- 
lous story. 

Wundergefhopf, n. wondrous, 
miraculous creature, 

MWunderglaube, m. belief in 
wonders, miracles. 

Wunderaroß, adj. wondrously 
great, prodigious. 

Wunderfind, a. 
wondrons child. 

Bu nd erflein, adj. wondrously 

ittlo. 

Bunterfraft, f. wonderworking 
powei, 


extraordinary, 
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Wun 
Wunderfraut, m. perforated Sı. 


John’s wort. 

W und erlid, adj. wondrous, extra 
Ordinary; strange ; eigenfinni 
ward, vi akishe odd. w —— 
adv. wondrously, atrangely, addly, 
whimsically, treakishly. 

Wunderlidteit, f. strange way, 
strangeness, fantasticalness, pee 
vishness, waywardnese, extriys 
gance, whimsicalness. . 

Wundern, v. r. ne U. rec. tO won 
der, bo astonished, amazed; a 
wundertihn, er wundert fid daruͤber, 
he is astonished at it. 

Wundernswerth, wundernss 
würdig, adj. astonishing, prodi- 
gious, admirable, © 

Wunderpfeffer, m. allspice. 

Wunderregen, m. miraculous raz 

Wunderring, m. magic r.ug. 

Kr Ma n. Glauber 4 

Wunderſam, adj. miraculous, mer. 
vellous, prodigious, amazing. 

@underfoon, adj. admirably fair, 
handsome. 

Wunderfelten, adj. extraordinasi- 
ly rare, unparalleled. - 

Wunders<halben, adv. for then 
velry’s sake. — 


"Wunderfonne, f. pareliam, mo 


sun. 
Wunderftarf, adj. pradigiondy 
strong, robust. = 
Wunderthat, f. wonderful, mar | 
vellous, surprising, amezing 
action; Wunñderwert, miracle. 
MWunderthäter, m. doer or p 
mer of miracles. . 
Wunderthatig, adj. miraclework 
ing, miracalous. 
Wunderthier, m. monster, pro: 


digy. | 
Wunder y off, adj, wondetfal 
abounding in miracies, marvellom. 
Wunderiwerf, n. miracls; Be 
werfe thun, verrichten, to do or per 
form miracles. 
Wunderzeichen, n. prodigy, omet, 
portent. 
MWundfieber, n. woundfever. 
Wundholy, n. ashenwood. 
Bundfraut, n, vulnerary 
woundwort. 
Bundmittel, a. vulnerary. 
Wundpflafter, x. woundplaste. 
Wundpulver, n. woundpowde. 
wWundraute, f.vulneraryrue, com 
mon gardenrue. 

Wu ndia (be, f; vulnerary unguml 
Olntment, salve, . 
MRiundtranf, m. valnerary poo 
Windwaffer, rn. vulnerary wate 
Wundmwurg, f-. oflicinal valerise 

Wunfd, m.wish, desire; gang ® 
meinen Wunſche, to the best of my 
wishes. 





Mur 
Wurmivurg, f. knobbyrooted Ag- 


wort. 

Wurſt, fj. sausage, pudding; junk, 
ashort piece of rope or cable; foor- 
hookstaff ; Würfte machen, to make 
sausages; Wurft wider Wurft, cit for 
tar; auf der Wurft herum fahren, to 
be a parasite, to play the parasite. 

Wurfihigel, m. ring or hoop used 
in making sıusagos. 

Wurfteifen, Wurfthorn, n.little 
funnel used in making puddings. 

Wurfihaut, f. allantois, gutlike 
membrane, urinary tunic, 

Wu rf maul, n. blubberlip. 

Wurfrmaultyg, adj. blubberlipped. 

Wurftreiter, m. parasite, slap sau- 
ce, smollfeast, trencherfly. 

Wurftfhhlitten, ın. sausagesledge, 
on which persons sit astraddle. 

WBurftfuppe, f. pudding broth. 

Wurſtwagen, m. long chariot. 

Büurzbüdfe, f. spicebox. 

Würze, f. seasoning, spice; beiden 
Brauern, wort. 

Wurzel, f. roors eine gelbe Wurzel, 
a carrot; Wurzel fohlagen , to root, 
take root, radicate; dic Wurzel dis 
nes Bergt, foot of an hill; mit der 
Wurzel ouereißen, to root up, eradi- 
cate. 

Würzelchen, n. radicle, 

Wurgeltg, adj. rootv. 

Wurzelmann, m. simpler, gather- 
er of roots. 

Wurzeln, v.r.2. to root, radicate ; 
es will nicht wurzeln, ie won't take 
root. 

Wurzeln, n. rooting , radicating. 

Wurzelreich, adj. rooty, full of 
roots, abqunding in roots. 

Wurzelſame, m. seed of a root, 

Wurselwort, n. radical word. 

Würzen, v.r.a. to season, spice, 

Wirgen, n. seasoning, spicing; gu 
febr gewürzt, overseasoned, over- 


spicod. 
W arten, ın.garden of aroma- 
tic plants. 
Würzhaft, adj. spicy, aromatic. 
Würzhandel, m. grocery. 
Wirghandler, m. grocer. 
Würzfranı, m. grocery. 
Würzkrämer, m. f. Wurzhaͤndler. 
irgladen, m. grocer's shop. 
Würznelke, f. clove. 
Wirgrohr, n. sweet calamus. 
Wir gtrog, m. brewer's trough. 
Wirgweitn, m. hippocras, medica- 
ted wine. 


Wut, m. gemifchtes Zeug, stuff, All, 


mixture, compound; fdledtes Zeu 
Koth, trash , filth » smut, squalon 
mastiness. 
8 ti ft, adj. desert, uninhabited, was- 
te. desolate; eine wüfte Gnfcl, de- 
t, desolate island; verwildert, 
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Zack 


wild, dissolute; ein wüiſtes 
führen, to lead a dissolute life: — 
adv. wildly, dissolusely. 

BWifte, Wüftenei, f. desert, wil- 
derness, desolate country. 

Wien, v.r.n. mit ef , to ens 
a thing. ‘ 

Wu fig, adj. dirty, filthy 5 confased, 
chaotic. ; 

Wüftling, m. spendchrift, dissohie 
fellow, rake. ! 

Wüftung, f. wasteland. 

Wuth, [. rage, fury, madness; m 
Wuth gerathen, to fly out into apa 
tion; Peine Wuth auslafien, to vent 
one’s fury; vor Wuth ſchaͤumen, to 
foam with fury. : 

Wüthen, v. r.n. to foam, 
fame, chafe, rave; feine 
wütben laffen, to give vent to one's 

assions; iwittbend, raging, fnrions, | 
tic ; das witthende Heer, Arthur's 
chace. 

Wütherid, m. outragious, mad, 
foaming, raging, fuming, chafing, 
raving fellow, termagant; Zyreuy 
tyrant; Edierling, hemlock. 

Wuth gier, f. maging lust... 

W ithtg, adj. mad, foaming, rags 
fuining, chafing, raving, ou 
— adv. outragionsly. 

Wurbiraut, a. brooklime,. hist 
weed. . 

Pett th betel m. frantio fit, 

Butſch! interj, couse} 


Kente, f. xenia. 
Kereswein, m. cherry, 


t, f. yacht, ch, 
Hr Teild allow, ——— 


fop, m. hyasop. 


3" 





3 
aar, m. Czar. 
aarın, f. crarina. 
ade, f. dentel, tooth, proug: @. 
-einem Nirfchgeweihe, eroching; & 
einer Gabel und dol., time, tocthi 





Bag 
Bahntlappen, Zahntlappern, 
nm. chattering or guashing of the 
teeth. 
ahnfraut, n. toothwort. 
apntünfter, m. f. Zahnarzt. 
nlade, f. toothsocket. 
abnlatwerge, f. dentifrice. 
abnl0o8, adj. toothless. 
abnlüde, f. toochgaping. 
8 h onli dig, adj. gaptoothed, tooth. 
jess. 
Babnmittel, n. remedy for the 
teeth, odontalgie.remedy, denti- 
tice. 
Zabnpulver, x. toothpowder, don- 
tifrice. 
Zahnrad, n. dented wheel (inmil!s, 
clocks, watches). 
Raoul mergen, pl. toothach. 
abnfdnitt, x. dentel, denticle. 
Bob BEL tEy me toothatum 
abnftoder, m. toothpicker. 
abn froderh ols, a. lentiskwood: 
Babhntroft, m. euphrasy, red eye- 
bright, 
Zabnmeh, n. toothach. 
Bahnweinftein, m. tartar of the 
teoth. 
abngange, f. paice, pelican, 
bre, f. tear. 
ain, m. ingot, wedge, bar. 
ainen, v. r. a. tocastinto ingots, 
ainer, m. hammorsmith, master- 
smith in forges. 
ainbammer, m. forgehammer. 
ampel, m. loom to make figured 
stuffs on. 
Zander, m. pearohnjke, pikepearch. 
Ba nge, f. tongs, pair OF onen 
feine, pinoers, nippers ; Zangen, 
Worderzähne der Prerde, gatherers. 
3angelmaaß, n. yellow brassplate 
with holes of five different sizes 
for wiredrawers to determine whe- 
thor the drawhole has its proper 
size. 
angenwert ) m. toenail, 
ant, m. quarrel, wrangle, alterca- 
tion, bickering, jar; immer in Zant 
und Hader leben, to be-always at 








odds. 

Bantapfel, m. apple of contention, 
subject of quarrel. 
anfbein, n. bone of contention. 
anfeifen, n. sort of toy; arrant 
vixen, shrew. 












änfeln, v. 7. 2. to squabble. 
anfen, v.r.n.to quarrel, wrangle, 
altercate, bicker, jars fic) sanfen, to 


fall out one with another; um ets 
wat, to dispute abouta thing. 
Zanfen, n. quarrelling, wrangling, 
alteresting, bickering: jarring. dis: 
puting. 
Banfer, m. wrangler, quarreiler, 
disputant, bickerer, squabbler. 


926 


Bar 
Zänterei, f. quarrel, altercation, 


contest, . . 
aͤnkerin, fi quarrelsoma womens, 

Bäntifa, eth guarrelling, quamdı 

n. . quarre! 
some, wrangling, bickering, squb- 
bling, jarring, litigious, bil 
ing: — adv. quarrelsomely. 

Bantfude, f. quarrelsome dispesi- 
tion. 

Bantfiidtig, adj. litigious, quar 
ry Ir i 
Be eier 
ly, quarrelsomely. . 

Bantfidtigteit, f. quarreleome- 
ness, litigiousness, 








Banlteufel, m. fs Banter,’ Sins” 
terin. . 


Bapfen, m. faucet, tap, 8 
‘Dalten, tenon; ein flefner 
Baprdhen, a Pegs im 

alato, hock, glottis; 
dee Sapfleins , “plate down. 

Bapfen, v. r. a. to tap, draw, 

Fi enbaum, m. silvertree. 





36 
ara, 


apfenbier,n.d ings of beer, 
F anfenbohren —— 


ro. 
apfendedel, m. lid or coveref 








& seacompas 
Bergen LD, 2. alebonsei 
ap om Jungs! 


Bapfentraut, m. alexandrine la 
nl. trae elium. —9 
apfenteder, x. 8 

EET HD Rea tor see 1} 
am Yalfen, mortise, mı : 

BapfenfGadt, m. shaft ina mine 
into which the long of se 
engine of a waterwerk goe, tut 
shoves over the field.“ 

Bapfenfdwelle, f. groundaill of 
a sluce. — 

Zapfenfireich, m. tattoo, retreat. 
apfer, m. tapster, drawer. 
appeln, » r.n. to sprawl, kick 
to move in convulsions, co trips 
to struggle; zittern, to tremble; 
einen zappeln laflen, to forsakeone 
in distress, Mr 
appeln, n. spraw] trembling. 

Be rge f. border, edger frame, om 

rim. : 
tt, adj. tender, soft, 

Benak ale enden tbe a 
vfindlich, tender, nice 5 fanft, weide 
lid), nice, delicates die garte Licht, 
tendorlove 5 das gute mu, tendet 
ago; von gal ewifien , scrape 
Ions: ado. tenderly, vofdly, well 
ly, nicely. 
ärteln, v. r. a. to fondle, cocks, 

Er pw io 





to coax. be, fh 

artelwode, f. honeymoon. 
Banner of i 
delicate. 


8 Ein 


— — — —— — 





Bau 


aunpfahl, m. lLedgepole. 

Bu nrebe, f. bryony. wild hops, 
wild nep, white vine. 
aunrübe, f. bryony, white vine. 
aunfchliefer, m. |. Zaunkoͤnig. 
aunivinde, f. hedgebell. — 

R he fe n, v.r.a. to touse, pull, tug, 

rag. 

Zauſen, n. tousing, pulling, tugging, 

, _ dragging. . 
ebra, z. zebra, wild ass. 
ebraholsz, n. zebrawood. . 
ed) 6ruder, m. potcompanion, 
tippler, fuddler, carouser, drinker. 

Se Pi e, f.. Gelag, fuddling bout. 
carouse, drinking match; Antheil 
an einer Zahlung, club, share, shot 5 
jeder bezahlt feine Bede, every man 

ays his own share; er hat die Zeche 
Besabte, he has paid or suffered for 
the company; Zunft, guild, cor- 

* porarion; im Bergbau, mine. 
emen, v. r. a. U. n. to carouse, 
drink, tope, tipple. 

Zechen, n. carousing, drinking, top- 
ing, tippling. 

Bedhenhaus, n. minehonse. 

Zechenſchreiber, m. clerk of the 
mines. 

Zecher, m. drinker, carouser, toper, 
tippler. 

Zed frei, adj. clubfree, exempt from 

aving. 
edine, f. zechin. 
ede, f. tick, tike, dogfly. 
eder, f. cedar. 
ehe, f. toe; auf den geben geben, 
to go on tiptoea; auf den Zehen 
ftehen, to stand on tiptoes. 

Zehen, sehn, ten; einer von zehn, 
one of ten; sehen taufend , ten 
thousand; die zehn Gebote, deca 
logue, ten commandments. 
ebend, n. decade. 

Sebene, Zehne, f. tenth. 
ebenerlet, zehnerlei, adj. ten 
different, ten sorts. 


Behenfad, sehn fad, adj. ten- 
gehenjährig, aehniährig, adj. 


ten years old, decennial. 

Behenmal, zehnmal, adv. ten 
times. 

Zehbenmalig, zehnmalig, adj. 
ten times repeated. , 

Zehenpfinder, Zehnpfünder, 
m. tenpounder. 

Zebentamt, n. titheoflice. 
ebentbar, adj. titheable. 

8% ente, MR adj. tenth. 

Sehente, Zehnte, m. tithe, tith- 
ing. 

Zehentel, Zehntel, n. tithe, tenth 
art. 

gepenten, v. r. a. to tithe. 

Be entens, zehntens, ade. tenth- 
y: 


’ 928 


Bet 
ebenter, m. tither. «- 
ebentmann, m. titheable man. 

Zehentpflichtig, adj. titheable. 

Zehren, v.r.n. to spend, consume, 
waste, make awav; to live, eat 
and drink; bon feinen Renten sche 
ten, to live updh one’s rents; 
anderer Leute Koften aehren, to feed 
at other people's cost; imager mae 

en, to macerate; Appetit gum Efe 
en machen, to sh the stomach; 
bon Wein u. dgf., to ewaparate; 3 
rend , consuming 3 ~ eine gebren 
Krankheit, a consumptive sickness, 
hectic; ein zehrendes Sieber, a heotie 
fever. ; 

Behren, n. spending, living upon, 
macerating, evaporating. 

sebrer, m. spender, spendthrift; ein 

parer will einen Sebrer haben, s 
arer wiil beget a spender. 
gebeficter, n. hectic fever. 

Zehrfrei, adj. defrayed, shotfres. 

Zebrgeld, mn Zeh tpfennig, m. 
visticum, provision for a journey. 

Zehrung, 4: epondings Bebry N 
viaticum ; Zedje, score, shot. 

Zebrungsfteber, m hectio fever. 
ehbrwürmer, pl. maggom. 
ebrwurgel, fF’ calves 008; fever: 
raot, 

Zeichen, n. sign, tohen, tom; 
das Zeichen des Sreuses, the ai of 
the cross; die zwoͤlf himmliſchen 
Zeichen, the twelve celestial signs; 
Merfmat, mark; Probe, proots 

ennzeichen, character; einer 

heit, symptom 3 einer tin ftigen Fe 

de, omon; das ift ein gutes, böfe 

eihen, that is a good, bad omen; 

ce Kaufleute, Rotarien, sign, me- 
nual sign; zur Huͤlfleiſtung, signal; 
Wunder, wonder, mi sign; 
in der Luft, meteor. 

Zethenbud, n. book of portrsi 

wing 


ture, book to draw in,’ 


OOR. 

Seidhendeuter, m. aut Geftirum 
astrologer, soothasyers aus ber 
Handen, chiromancer. 

Zeihendeuterei, f. astrology, 
chiromancy. 
eihenftreide, f. drawing chalk. 

Zeichenkunſt, f. are of drawing. 

Beidhenlebre, f. art of finding 
characters. 

Zeidenmeifter, m. drawing mst 
ter. 

Reidenpapter, n. drawin . 
ethenpult, m. drawing fue 

Retdenrahmen, m. drawing frame 


Seidenfprane, f. language by 


signs. 
Zeiſch nen, vr a. U n. to draws 


nad der Natur zeichnen, to daw . 
after life, nature: — vy. F. a. to a 





Ret 


Zeitfehler, m. anachronism, para- 
chronism. 

Beitfolge, f. series or succession 
of time. 
eitform, f. tense. 
eitforfher, m. chronolcger. 
eitforfhung, f. chronology. 
eitqang, m. process of time. 
eitgenoß, m. coeval, contempo- 
rary. 

Betthalter, m. timekeeper. 

Zeitheide, f. marshledum, wild 
rosemary. 

Zeither, adv. since, a while sin- 
ce, hitherto. 

Zeitberig, adj. hitherto, 
modern. 

Zeitig, adj. jeßig, modern, of the 
present age; eine Zeit dauernd, 
temporary; frühe, early, betimes ; 
reif, ripe, mature, mellow: — 
adv. in good time, early, timely, 
betimos, in due time, ripely, ma- 
turely. 

Zeitigen,v.r. a. U. n. to mature, 
ripen; ein Geſchwuͤr, to draw to a 
head. 

Zeitigung, f. maturation, maturi- 
ty, Tipeness; jur Zeitigung brin- 
gen, to bring to maturity. 
eitfreis, m. period. 
eitfunde, f. chronology. 
eitfirge, f. shortness of time, 

Seitfirgung, f. diversion, relax- 
ation. 

Zeitlang, adv. for a while. 
eitlange, f. length of time. | 
eitlauf, m. period; in dtefen 
Zeitlaufen, at these junctures. 

Zeitleben®, adv. as long as one 
lives, for life. = - 

Zeitlidh, adj. bei Zeiten, in good 
time; zur rechten Zeit, in due ti- 
me; tnt Gegenfahe det ewig, tem- 

oral, earthly; im Gegenfuke des 
geiftlich, temporal, secular; gcits 
(ihe Güter, teniporal goods, pelf: 
— adv. early, betimes, temporally, 
secniarly. 

Zeitlide, n. temporals, temporali- 
ty; dad Zeitliche gefegnen, to de- 


done 


part. — ; 

Zeitlidhfert, f. temporariness, 
wordliness ; Inbegriff weltlicher 
Güter und Gerechtfame, temporali- 
ty, temporals, secularity. 

Zeitloje, f. daisy;-common mea- 
dowsaffron ; common or wild 
english daf dil, primrose peerless. 

Seitmangel, m. want of time. 

3eitmaß, a. portion of time, pe- 
riod; Tact, time, measure; in ocr 
Profodte, quaniity. 

Reitmesfer, m. chronometer. 

Dettordnung, f. order of time, 
succession. 
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Zel 


Zeitpacht, m. lease for a fixed 
time. 

Zeitpunct, m. article or point of 
time, epoch, aers. 

Settraum, m. space of time, pe 
riod, 

Bettredner, m. chronologer, chro- 
nologist. 

Beitrehnung, fi computation of 
time, chronology. 

AH ifter, n. chronicle. 
ettfdrift, f. periodical paper. 
zeitfirom, Zeitweg, m. tide 

gate. 

Zeitumfland, m. circumstance of 
time; die neuern Zeitumftäande, the 
circumstances of modern times. 

Zeitung, f. Nadıridt. news, tid 
ings ; ein. periodifches Glatt, news 
paper, gazette. _ 

Zeitungfdhreiber, m. gaxetten, 
newswriter. , 

peitungserpedition, f. offer 
of ante gence. 

Bettungslerifon, n. gazetteer. 

Zeitungsnadhridgt, f. newspe 
perreport. | 

Zeitungsträger, m. newımu, 
newemon er. 

Zeitverderb, m. time misspeny 
waste of time. - 

Zeitverfürgung, f. diversion. 

Zeitverfuft, m. loss of time. 

Zeitvertreib, m. pastime, diver 
eıon, amusement, sport. 

Zeitverwandte, m. f. Beitgenel. 

Zeitweilig, geitwiertg, ad. 
temporary, periodical. 

Zeitwort, m. verb. 

3 ellbtume,f. cottonthistle, 
ly thistle, 

Zelle, £ cell. 

Zellenförmig, adj. cellular. 
eliengewebe, n, cell 
ture. 

Jellernuß, f. cobnut, hazelnut. 

Bellic, n. great mullein, hight» 
per. cow's lungwort. 

Belltg, adj. cellular, 


3 elt, m. amble, ambling pace; de 
Zelt gehen, to amble. ; 
elt, n. tent, pavilion; ein Belt 
auffhlagen, to pitch a tent; CR 
Belt abnehmen, to unpitch or 
atrıke a tent. 

Reltbaum, m. tenttree, tentpole. 

Belthett, n. tenthed, canopybed. 

Zeltbude, f. tentbooth, tentstall. 

Zeltchen, n. Kuden, trochisk. 

2 eltdede, f. blanket, 

Reltpfabl, m venkpaler 

Zeltf&neider, m. nen 
eltftange, f. tentpole. 

Bet F n, m. tentwaggon, baggr- 
®& ® 


wook | 


tex- 





Ber 


erlödern, v.r.a. to perforate. 
erlumpt, adj. ragged, tattered. 
ermahlen, ». r. a. to grind up, 
to grind to pieces. 
Bermstmen, v. r. a. to bruise, 
crush to pieces. 
ermartern, v.r.a. to torment. 
ermeßeln, v.r.a. to mangle, di+ 
laces ate, 
Bermorfdt, adj. melted away. 
Bernagen, v. r. a. to corrode, 
gnaw. . 
Bernidten, ora. to undo, anni- 
bilate, destroy, reduce to nothin; 
3ernicdtung, f. annihilation, 
struction. J 
Zerpeitſchen, vır.a. to rend with 
whipping. . 
Berplagen, v.r.a. to vex, harass, 
tire, plague, excruciate. 
Berplawen, v.r.n. to burst asun- 
ere 
Zerpreffen, v.r.a. to crush. 
Berpülbern, v. r. a. to reduce to 
powder, to pulverise. 
Rerpilverung, f. pulverisation. 
Berquetfhen, v, r.a. to crush, 
bruise, quash, squash. 
Berreiben, v. i. a. to grind, rub, 
triturate. 
Berreiben, n. Zerreibung, f. 
grinding, rubbing, trituration. 
Berrei6ltdh, adj. triturable, fri- 


abi 
erreibligteit, f. friability. 

erreißen, v.i.a. to tear, toar off, 
to rend, dilacerate, dismember, 
dislimb; in Gride gerrcifen, to 
tear to pieces; Sleider, to wear 
out: — v. i,m, to break, burst 
asunder. . 

Zerreißen, m tearing, rending, 
dilacerating, dismemberingy dis- 
limbing, Buxsting. 

Berren, v.r. a. to pull about, to 
tng. hale, teaze, tear, hurry, wher- 
rer. 

Zerren, n. teazing, tearing, hurry- 
ing. wherroting. 

Berringen, v.i.a. to wring to 
pieces. to wring in agony. 

Berrinnen, ». i. n. to melt awav, 
to dissolve, liquefy, dwindle; wie 
gewonnen, fo gerronnen, ill gotten, 
il spent. 

Berriffen, adj. rent, torn, tattered, 
ragged. 

Serrütten, v.r.a, tounsettle, dis- 
settle, disorder, distract, discom- 
poses in gerriitteten Umftanden, in 

jecayed circumstances. ° 

Berrüttung, f. disorder, disorder- 
ing, distraction, discomposure. 

Berfagen, v. r. a. to saw to pie 


con, 
Serfhaben, m 














ra. to fret, 
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Ber 

Ber(habt, adj. fratredy ein jerſcheb⸗ 
ter Rod, threadbare coat, 

Berfheitern,n.r.n.tospliwzuch, 
gleavo, broak, ine 

Berfdellen, v. r. ay u. we roabivee, 
dash,. crash, qui * 

Zerſchellen, m. shivering, deshing,. 
quashing, crashin a ° 

Berfhieben, w i, as -t0' choot 


pieces, 
trfchlagen, v. i. a. ‚to beat to 
⸗ IR break, erachz einem dad Sein, 
to break one’s leg; dad Kern “ 
lodge the corn; 45 
be broken off. 
Berfdligzem, v. ra 
to piec:s, 
Berfhmeißen, v. i 4. to dash in, 
Pieces, to orush, 














er melgen, vi. Ge Us Me 10 malt, 
dissolve, liquefy. un 
Berfhmelgen, m. malting, disselver| 


int Kiquefying. FM . 
Bee diwolulicas tadaStion 
Berfhmettern, v. r. a. to army: 
dash to pieces. 
Berfhmettern, m. crashing, da 


ing to pieces. 


Ber aneiden, ook = to mt 


to carve; to sl 
Berfhreien » i. 
crying. 
Rerfegen, vr.a. to d } 
erfepung, f composition. .. 
erfpalten,v.r.a.tocleave, ak 
slic, split. 
Berfplittern, ur.a.tim to 
to pieces, to break into 
hin und ber werfen, co scatter, 
perso, dissipate. 6 
Berfplitterung, f. scattering, de: 
spersion, dissipation, =: 4 
Berfprengen, v.r. =. to blow mp. 
spring, burst, shiver. 
Berfpringen, v.i.a. to is 
jumping : — v.i.n, to fly into pie 
ces, to » crack. |. . 
Berftampfen, vr. a. co pounds. 
beat. bruise. A a) 
BZerftauben, v.r. a. in Staub vere 
wandeln, to turn into dusty ant em - 
ander treiben, to disperse, 
to scatter, disaij 





to rund with: 























erfteden, v. :d pisros.. 
erftieben, », i, nm. to Hy away is 
a dust, moalder away, vanish, be" 
reduced, . . 
Berftoren, v. r. a to destroy; to 
demolish, 
er(to ret, m destroyer, demolishen: 
erftörung, f. destruction, demo- 








lition. : 
Berftoßen, to beat, brain, | 
shatter; in einem Moͤrſer, to pound, 





heat with a pestle, in amertar, te 
Biturate, . 1 
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Zeugung, f. procreation, genera- Biegent od, m. hegoat. 

tion, engendering, getting, broed- | 3tegenfell, n. goat's skin. 

3tegenbaar, n. goat's hair, 

Biegenbirt, m. goatherd. 
Ziegentäfe, m. goatoheese. 
Ziegenlaud, m. yellow st 

Bethlehem. 
‘Biegenmelfer, m. goatsucke 
Riegenmild, f. goat's milk. 
Biegenpels, m. pele of goats 

iegenfauger, m. goatsucher 

tegentod, m. common woll 

ne, monk’shood, blue helmet&o 
Rieger, m. sort of whey. 


Ziegerfraut, n. common heh 

















ing. 
Zeugungéglted, n. Zeugungs⸗ 
thetl, m. genital. 
Beugungéfraft, f. generative or 
pr ductive power. 
Beugungstrieb, m. procreative 
impulse, 
Zibebe, f. raisin of the sun. 
Zibeth, m. civet. 
Zibethkatze, f. Zibeththier, m. 
ee civet. 
ihorie, f. succory. 
APR f. i y 
ifel(dhen, f. kitten. 
Zideln, v.r.n. to kid. 
Bidg.w, nm. glezag. 
Zider, m. = Hbftiwetn, cider; ges 
ringer, ciderkin; von Birnen, per- 


ex. 
Ziegler, m. tiler. 
giehbant, . wiredrawer's bi 
icbbar, adj. ductile, tractab 
iehbarkeit, f. ductility. 
iebbobrer, m. drawbore, 
iebbride, f. drawbridge. 
niehbrunn, m. drawwell. 
Ziehe, f.nursing; in die Zieheg 
to put out to nurse. 
Zieheifen, n. wiredrawing 
drawplate, wircplate. 
Ziehen, v. i. (part. gegogen, 
30g. act. to draw; die Pferde 
en den Wagen, the horses dra: 
coach, waggon; Waffer aus 
Brunnen ziehen, to draw wat 
of the well; Flachs durd die! 
ziehen, to hatchel; bei den H 
jieben, to pull by the hair; { 
jiehen, to draw back; die ! 
jichen, to shrugthe shoalders 
Hut gteben, to take off the hat 
Degen zichen, to draw the sv 
den Kürzern ziehen, ro fall she 
to lose the day; Nutzen ziehe: 
reap or draw profi; Draht 3 
to wiredraw ; tichter sieben; to 
or cast candles; gezogene ? 
dipped candles; Saiten auf ein 
line ziehen, to string a violi: 
Keuergewehr ziehen, to rifles 
die Worte ziehen, to drag thew 
einen Wedfel auf jemand zieh 
draw or pass a bill of exch 
jemanden auf feine Geite zieh 
draw over; an ſich ziehen, to at 
vor Gericht ziehen, to indite; ' 
zichen, to draw water; eine 
br ben, to conclude, make an 
ence; in Getradtung, Erw 
ziehen, to take into consider: 
zu Nath ziehen, to consult; 3 
chenſchaft sieben, to call ro acı 
fi) etwas zu Gemuͤth ziehen, : 
to heart; in die Lange ziehen, | 
tract; groß hen to bree 
fortpflanzen madmen, to breed 
dace, cultivate; erziehen, & 
cate } ie ziehen, von Holz, to 
cast; fid ein Unglid uͤber dei 


TY 

Ziderbrauer, m. ciderist. 

Zidereſſig, m. cidereager. 

Ziecde, /. tick, cover of a pillow. 

Btedelbaft, m. common daphne, 
spr: golanrel. 
iefer, n. insect. . 
iege, f. goat, shegoat; eine wilde 
Ziege, wild goat. 

Ziegel,m. Mauerzieget, brick ; Dads 
siegel, tile; Ziegel ftreichen, to mould 
tiles. 

Ziegelbrenner, m. brickmaker, 
rilemaker. 
icgelbrennecret, f. tiler’s hut 

4 tilekiln . brichkiln, f 

Ziegeldad, n. tiliug, roof cover’d 
with tiles. 

Zicgeldeder, m. bricklayer, tiler. 

Ziegelerde, f.tileclay, brickearth, 
bricliclay. . 

Ziegelfarbe, f. tilecolour, | 

Ziegelfarben, jiegelfarbig, 
adj. tilecoloured. 

Ziegelfeld, n. brickfield, 

Ziegelform, f. tilemould. 

Ziegelbütte, f.tiler'shut, tilekiln, 
brickkiln. 

Ziegellatte, f. tilelath. 
iegellebin, m. ſ. Ziegelerde. 

Ziegelmebl, x. brickdust. 

3 tegeto fen, m. tilckiln, brick- 

tn. - 

Riegelol, n. brickoil. 


Ziegelroth, adj. f. ategelfarben. 
Rirgelfheune, f Stegeli@ups 
pen. m. f. Zteaelbutte. 
Ziegelſchicht, f. layer of pitcoals. 
Rregelfparren, m. tilerafter. — 
Ziegelſtein, m. brick, brickbat, 


tile. 
Ziegelfireiher, m. brickmaker. 
Bicaenbart, m. board of a goat; 
Yfaze, goatbeard ; coral clavaria. 
Ziegenbein, n. blue bottle, corn- 
ceutaury, bottlellower, cornflower. 





3im 


Aimmerpolirer, m. journeyman 


earpenter, that is surveyor of the 


others. 
Bimwerung, f timbering , squar- 


ang. 
immerwerft, n. dockyard. 
immerwert, n. carpenter's work, 
immet, Zimmt, m. cinnamon; 
weißer Zimmt, arabic costus. 
inmtbaum, m. cinnamontree, 
immtfarbe, f. cinnamon colour. 
immtholg ‚m. anssafrass. 
immtol, n. cinnamonail, 
immetrinde, f. cinnamon, bark 
of the cinnamontree. 
immtwaffer, m. cinnamonwater. 
indel, Zindeltafft, m. tinsel. 
int, m. spelter, zinc. 
Bintblafer, Zinkeniſt, m. cor- 
netter. 
Zinfblumen, plur. pompholyx, 
se zine, Er 
inte, f. an einer Gabel, tooth, ti 
Bint Gabel mit zwei Zinfen, 
pronged fork; am Nirfhgeweih, 
troching; an einer Hedel, steol- 
tooth; Wlafeinftrument , cornet; 
auf der Zinfe bfafen, to play on a 
cornet. 
intborn, m. cornet. 
aa n. spoltersolder. 
ae itriol, m. vitriol of zinc. 
inn, n. tin, pewters berarbeitetes 
Zinn, sinnerne Gefäße, pewtor. 


tnnafde, f. tinashes, putty. 
innbergwerf, x. tinmine, 











innblatt, m. tinplate, tinkeafe. 
innbrafem, m. sinagris. 
inne, f. battlemont, pinnacle. 
inner, m. tinman, pewterer. 
innern, adj. tin, pewter; ginners 
ne Knöpfe, pewterburtons; dinner⸗ 
ne Loffel, Pewterspoons, 
innerg, n. tinore, black tin. 
innfolie, f. leaktin. 
inngcfdire, x. pewtervessels, 
inn gears m. powterer. 
inng rube, f. tinmine, 
inn fate, m. f. Binnafde. 
Binnfraut, Binnbeu, n. com- 
mon horsetail, com horsetail, 
rough horsetail, shavegrass, dutch 
rushes. 
inntoth, n. tinsolder. 
innober, m. cinnabar, 
innoberblume, fı 
nis. 


Binnoserveds a. einnabarore. 


‘scarletlyeh- 


tnnoverroth, n. u. adj. vermil, 
vermilion. 

innofen, m. tinfurnace, 

innfdh lager, m. tinbeater. 

ind, m. Sieber rent; den Rind 

kaabien, 10 pay rent; Grundgind, 
Srb ing, qpitrent; Schoh, tribute; 
Intereſſe inte ont 
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Zire 


Binsader, m. rentable pices a! 
round, tenure by rent. 
zinsbar, adj. tributary. j 
Binsbauer 7 mM. tenant, renter, 
gintorief, m, deed by which the 
proprietor of an estate gives 
piece of ground to any one fora 

certain annual rent or qi 
Bingbud, 8 terrar; rental, rent 


In fe, f, interest, use semmoaey 

3 ein fee auf Zinfen austpum, tw 
put out money apon interest, to 
mnt out to ase; die‘ Zinfe jen bee 
len, to pay t 3 Binfen 
von Bint jen, | int 
compound in { 

Binfen, v r. J - 
vorn th 


Hie m. rental 











infenrednung 

in tntabelLepdbleof itt 
inéfret, adj. Sxempt Som pe 
ing rent; ein ding frete Out, a 
tenement, freehold. 

Bins uty =. copyhald, tesa 
hel rent. 

ainthe n, m. tithecock. 
insiehen, m. f. Zinsgut, 
insletftung, f. rents 
insmann, m. tenant, renter, 
inspflidtig, adj. tributary, 
insregifter, n. rental, ra 

int abe + fe — indiction. 
tpfel, m. s hem, point, 
end, oat ode, Lappe 

EHRT fe seal et go WE 





ipelle, allen: ive. 
ipp, adj. prudish ook, 
ipperlein, m. gouts a6 Zipper 

lein haben, to have the gouti pine 
pen 9 Händen, chiragra, gout in 


Bippesteinetrant, n. goutweed, 


aie eed y ld masterwart. 
— n. coyness, 
irbelbaum, m. pine. 
TBARS Pineal gland, pi 
ibetnus Li genet 
irbe n 
irfel, m, = ee com 


pass; ein u, compe, pi 
of compasses. 
Birfelbogen, m. arch, part off 
eirenlar line, 
irreibriet 7 sisenlar letter, 
irfelfigur, f. circle, . 
Sf, oy cireulae ran, ar 








irtellauf, m, cir 
PULL fa ie) f. eirenlar line. 
irtellinie real 

Altheim, v. rn. to circle, to 
sure with compasses, 


Birterpunct, m. point of a cls 
Birtetrund, adj. eiroularz = ed 
circularly, 
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ugy° 

Boophyt, x» = 
pliyte, animal pla... 

3opf, m. im Forftwefen, top; Haare 
s0pf, wert of hair. .aıl, cue. 
opfband, x hairribbon, 
opten, v.ra. f. zupfen. 
opfende, n. topend. 
opfbhaar, n. cuehair. 
Ovfbol3, n. topwond. 

Zorn. Zorne, f. wildduck, 

Zorn, ın. auger, choler,, wrath, ire, 
p4ssion, indignation; tn Zorn gee 
rathen, to grow angry, to fall an- 
gry, to fly out in a passion; zum 
gen reizen, to make angry; vor 

orn witthen, fihaumen, +o foam 

with anger; den Zorn fahren lafs 
fen, to abate one's anger. 

Zornig, adj augry. ireful, wrath- 
ful; 3orntg feyn, to be angry; 
gornig werden, to grow angry; 
gum Zorn geneigt, choleric. iras- 
cible; beft!g, vehement, passiona- 
te: — adv. angrily, irefully, pas- 
sionately. 

Zornmüthig, adi. irascible, 

pote, f. von Haaren, shag; Lum- 
pen, rag; fhinugiger Ausdruc’, ob- 
scenity, ribaldry, bawdry; Zoten 
reißen, to talk bawdry. 

Zoteln, v. r. n. to talk bawdry. 

Zotenblume, f. fringed buckbean, 
waterlily. 

Zotenhaft, adj. obscene, bawdy: 
— adv. obscenely, bawdily. 

Zotenreißen, n. ribaldıy, speak- 
ing bawdry. 

RZotenrether, m. obscene fellow, 
ribald, wantontalker. 


hierprlange, zoo- 


Z0tig, adj. shaggy, villous; ob- 


scene, bawdy. 
Botte, f. f. pote. 

ottcl, f. shag. 

ottelmatte, f. ropemat. 
Sotte(n, ». r. n. to trot, to mo- 

ve in a careless manner. 
Zottelmwolle, f. cotgare, 
Zottidt, adj. shaggy, hairy. 
ZU, praep. at, to, by, in. on; gu 
Haufe eyn, to beathome; zu ebes 
ner Erde wohnen, to lodge parterre; 
zu Tiſche fißen, to be or sitattable; 
gut zu Pferde fißen, to sit well on 
ıorseback ; zur Hand, at hand; ei» 
nem zur Seite fißen, to sit at one’s 
side; zur Rechten, at the right sido; 
zur infen, at the left side; zur 
ANer lajlen, to let blood; er lebt 
u Berlin, he lives at Berlin; zu 

nfange , in the beginning; zu 
Mittag, at noon; jur Stunde, im- 
mediately; brut gu Zage, now a 
days; zu Macht cffen, to snp; Zu 
der Zeit, then, at that time; gu 
meiner Zeit, in my time; gu Zeiten, 
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Boologte, f. = Thierlehre, zoo- ; 


. writo, pen down; bon 


Zu 


sometimes; gu Lande reifen 
y land. tako a journey; 3 
und gu Wafler, by land and 
su “cemandé Lobe, in one's 
au Ende feyn, to be at an e 
Teutſch, om german; zur | 
sufficiently ; gum öftern, treq 
oftentimes; gu Paaren, by c: 
zum erfien, zum andern, zu 
ten, first!y, secondly, thicd. 
erft fommen, to come first 
leäten Mal, for the last tin 
Hälfte, by half; fid) zu eine 
ten, to turn to ones gu wen 
ihr? whum do yon want tc 
with? aunt Zenfter hinaus fal 
fall out of the window; zu 
geben, to go to dinner, sı 
zur Kirde gehen, to go to cl 
gu Haufe tommen, to come 
fi au Pferde fegen, to mo 
orseback; von Thür zu Thi 
teln, to go begging from d. 
door; etivas zu Papier bring 
Kopf 
Zuß, from head to foot, fro 
to toe; gu Ende bringen, ro | 
zu Rermogen foınmen, to 
rich; Luft gu etwas haben, ti 
a mind, liking for; gu Saf 
ten, to invite; ein Geraß zu 
a vossel for milk; gu etwarı 
kon, to be able forg gun 
eften, in my favour, belu 
ftebt Ihnen gu Dienften, iris a 
service; gu Staub werden, tı 
dust; gu Pulver ftofen, tc 
into powder; gum Beifpiel, | 
stance; jemanden gum Beften : 
to rail at somebody; fi gu 
gra..en, to die of a broken |! 
— adv. fast, close, to, to 
Thur tft gu, the door is sh 
ritt nad der Stadt zu, he 
towards the town; es fängt 
regnen, it begins to rain} | 
feben gu baben, to have sec 
hier tft etwas au feben, the 
something to be seen; es tf 
au geben, it is time to be | 
um ed zu willen, in order to . 
it; gu theuer, too dear; au 
too great; nur gu gewiß, bu 
certain; diel gu grof, by fa 
rear ; london tff etre zu große € 
ondon is an overgrown cit 
interj. on! @lid zu! chees 
long may he live! 


Zubauen, v. r. a. to shut r 


3 


3 


5 


building, to clase hy a wall 
ubehor, n. f. Augehör. - 
ubetfien, v. ı..n. to bite a 
swallow the hook. 
ubefommen, v.i.n. to get: 
dition. 

ubenamt, adj. surnamed. 
uber, IR, tub. 





Sud 


Buderroßr, n. sugarcane, sugar- 


ag. 
Buderfap, m. molosses, dross of 
uderfhaßtel, f. m 
3133133 
RER 





arbox. 
gardish, 
‘bason. 

d sugarscum. 
ieder, m. sugarbaker, refi- 





uderfhaum, m. 
use 
ner of sugar. 
Buderfiederei, f. sugarwork, su- 
garhouse. _ 
uderftangel, m. sugarstick, 
uderftreuer, m. sugarsifter. - 
uderfüß, adj. sweet as sugar, 





sugary. 

uderfyrup, m. malosses. 

pdertang, m. sweet fucus,-sea- 
t. 


uderpogel, m. canarybird. 
uderwert, n. sweetmeat, com- 
fit, comfiture, sweets. 

Buderworte, pl. sweet words, 
Alatterics. 

Buderwurgel, f. skirrot. 

Budergange, f. sugarnippers, su- 
gartongs. 

Budung, £ convulsive fit, convul- 
sion; Ei ungen haben, to have fits, 
be seized with convulsions. 
udämmen,».r. q. to dam up. 
udeden, v. r. a. to cover; mit 
Schlägen gudeden, to load orregale 
with blews. 

Qudeiden, v.r.a. to enclose with 
a dike, 
udem, adv. besides, moreover, 
additionally. 

Zudenfen, r. i. a. to join, add in 
one's thoughts; to intend, expect. 
destine. think capable; das hab‘ 
ich ihr gugedadt, this I vowed to 
give, her. 

Budrangen, v rn u. rece to 
throng, push or crowd to; to in- 
trnde, obtrude one’s self. 

Zudrehen, v. r. m. to continue, to 
turn: — v.r.a. to turn to, toshut 
with turning, fasten, 
udringen, « f. audrangen. 
udvinglid, adj. obtrusive, i 
portunate, forward, intruding 
adv. forwardly, importunately. 

gud glidteit, f. importunate- 
noss, importunity, forwardnes 

Qudriden, v.r.n. to press on: 
— v. r.a.to close by squeezing ; ein 
Auge bei etwas gudriiden, to wink 
at something, to pretend ignorance. 

Zueignen, v. r. a. to appropriate; 
fich etwas, to appropriate to one's 
self, to niake it one's own, to as- 
sume; er bat fid die Ehre fhon gus 
gecignet, he ascribed to himself the 

jononr; unrehtmäßig, to arrogate, 
assume} widinen, to desicate; beis 
legeit, to attyibutq imiputo, ascribe. 
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Buf 


f appropriation, se 


Bueignung 
sumption, dedication, attsibution, 
imputation, 


Buyeignung (drift, f dedicates, 
ledicatory letter. 
Zueilen, v.r. a. to hasten t6, to 












run in all haste ta. 
Quertennen, =. to adjadge, 
judicate, decree; anerfennen, to 
nowledge. 


Buerfennung, f. adjudication. 

Buerfi, adv. firstly, at Arst, first 
of all, for the first; als ich ihn gus 
erft fab, when I first saw him; 
wer guerft kommt, der mahlt guerft, 
first come, first served. 

Bufabren, v. i. m to go or drive 
on, to drive faster; ta ap; 
to advance; auf etiwaß, to ride to; 
fahre gu, Kutfcher ! proceed, eo 
man! figlrl., to fall upon or om 
„10 rath in upon. 

Bufabren, m. going on, driving 
on, riding to, proceeding, ia 


on. 

Zufall, m. chance, hazard, incident, 
accident, hap, emergency, conjune 
ture, Mager ree Sei, or 
venture, hit; durd einen 
chance; Sdidfal, fate; ein bloke 

ufall, a mere accident, a 

ein gluͤcklicher Bufall, a sy hits | 
in Krantheiten, ft. | 

Bufallen, v. in. toshut of luoll 
gu Theil werden, to fall to ones 
share ; to side, to join, to one 
with a party, to embrace, 

party ; all fein Dermögen falls fray 








all his fortune devolves to har. 
ufallig, adj. accidental, conde 
a gent, candy adventual, ‘sdveet 
tious, ‘occasional, im | 
ER ‚guomensential | ufitin 
egebenbeiten, cont iPod 
cdo, accidentally» oentingest, 
adventit bor 





sly, occasiong 
tuitously, incidentally, by ahnen 
Bufalligteit, f accident, eseuslty, 
casualness, hazard; contingency. 
ufalten, v.r.a. to fold up.. 
ufertigen, o 7. a. ta 
dispatch, 
ledten, v. i. to finish of 
8 shee by twisting, plaiting or bei 
ing. . 
fen, v. g. @. to patch, 
Be ap 1o borne Fon 
iG . im. to fly to, v 
3 ug ones fight towards. ’ 
Zufließen, v.im. to flaw tos m 
Gütern, Rcihthum, to low —8 
one; einem viel Guted gufichen 
fen, to bestow much depos 
ones dic Morte fließen 1 au be 
is pos at a lass for expressions. | 


| 





Bud 
uderroßr, n. sugarcane, sugar- 
fl 8 ‘6! 


lag. 

Buderfap, m. molosses, dross of 
sugar. 
uderfdhadtel, f. sugarbox. 
uderfhälden, nm. sußardish. 
uderfchale, f. sugarbason. 
uderfdaum, m. sugarscum. 
uderfieder, m. sugarbaker, refi- 
ner of sugar, 

Buderfiederei, f. sugarwork, su- 
garhouse, 
uderftangel, m. sugarstick, 
uderftreuer, m. sugarsifter. - 
uderfüß, adj. sweet as sugar, 
sugary. : 
uderfyrup, m. molosses. 
udertang, m, sweet fucus, sea- 
belt. 
uderbogel, m. em 
uderwerft, n. sw 
fir, comfiture, sweet 

Buderworte, pl. sweet words, 
Batterien. 

Buderwurgel, f. skirrot. 

Budersange, f. sugarnippers, su- 
gartongs. 

Budun gh convulsive fit, convul- 
sion; Zudungen haben, to have fits, 
be seized with convulsions. 
udämmen,»,r. q. to dam up. 
nudeden, v. r. a. to cover; mit 
Schlägen zudeden, to load or regale 
with blows. 

Qudeiden, v.r.a. to enclose with 
a dike. 

Budem, adv. besides, moreover, 
additionally. 

Budenten, r. i. a. to join, add in 
one's thoughts; to intend, expect. 
destine. think capable; daé hab’ 
ich ihr gugedadt, this I vowed to 
give. her. 
udrangen, vy rom u. rece to 
throng, push or crowd to; to in- 
trnde, obtrude one’s self. 

Qudreben, v. r. m. to continue, to 
turn: — Pr turn to, toshut 
with turning, fasten, 
udringen, » f. gudrangen. 
udringlid, adj. obtrusive, im- 
portunate, forward, intruding : — 
adv. forwardly, importunately. 

. importunate- 
noss, importunity, forwardness. 
Sudrüden, v. r. n. to press on: 
— v. r.a, to close by squeezing ; ein 
Auge bei etwas zudruden, to wink 
at something, to pretend ignorance. 

Zueignen, v. r. a. to appropriate; 
ſich etwas, to ropriate to one's 
self, to make it one's own, to as- 
sumo; er hat fid die Ehre fhon gus 
fecionet, he ascribedto himself the 

jonour; unrehtmäßig, to arrogate, 
assume} mwidinen, to deiicate; beis 
legeit, to attribute, imputo, ascribe.. 





rybird. 


meat, com- 
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Suf- 

SP ae Stn 
imputation. 

Byelonunsfgrift, . dedication, 


ledicatory letter, 
Zueilen, v. r to hasten t6, to 
to adjı 


run in all harte 

Zuertennen, v. * 
adjudicate, lecree; anerfennen, to 

nowledge. 

Zuerfennung, f. adjudication, 

Zuerft, adv. firstly, at fret, fint 
of all, for the first; als ich ihn gus 
erft fab, when I first saw him; 
wer zuerſt kommt, der mahls guerft, 
first come, first served. 

Bufabren, v. in. to go or drive 
on, to drive faster; ta ay 
to advance; auf etivaé, to ride to; 
fahre gu, Sutfder! proceed, 
man! figitel. , to fall upom or on, 
22, rath in upon. Fo 
ufahren, n. going on, 

8 on, riding to, Grocmeding, alas 











om. 

Zufall, m, chance, hasard, incident, 
accident, hap, emergency, conjune 
ture, venture, casual 


ity, avant, ob 
» hit; di i 
ver ze it xed ee Bol 5 














chance; Gdidfal, fa 
Bufall, amere accident, 13 
ein glüdlicer Zufall, yy hits 


in Krantheiten, ir. _ 
Bufallen, v. i m toshut of dull 
au Theil werden, to fall to ond 
share ; to side, to join, to 
with a Ken to omit irn 
3 all fein Beri 
AI Ads fortune devolves to tar. 
ufaͤlli dj. i conde 
auf FR ee ir 
tious, occasional, fortuitous, fe | 
re Ronessontial 5 rite 
pegedendert connn; ies} — 
cde acoidentally , oentingentys 
adventitiously, occasionally, fr 
tuitously, incidentally, by chest. 
Bufalligteit, f accident, essay 
casualness, hazard; contingescy: 
ufalten, v.r.a. to Up... 
Bufertigen, ne ta. 
dispatch, nich 
ufledten, vi. to Si bd 
8 ‘love by ewlating, plaiting or basi 
ing. . 
ufliden, v. r. a. to piese, patthy 
Bley ep, to bottle 
liegen, v. i. a, to fly to, © 
a ae aad 
Buftiebens vin to haw to} mm 
fern, leu um, to flow in 
one; einem viel Gute —X i 
fen, to bestow much good 
fara 





one; die Morte fließen 
is pos at a loss for expressions. 
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942 


| Sut 


Rigeltos, adj. unbridled, unruly, | Zugfetl, n. drawline ; | fi 


dissolute, licentious: — adv. dis- 

solutely, licentiously. 

Zügellofigfeit, f. dissoluteness, 
licentiousness. 

Zugemüfe,n. bymeat, pulse, 

herbs. \ 

3 ugenamt, adj. surnamed. 
ugeritten, adj. broken, manag- 
ed. dressed. 

Zugefellen, v. r. a. to associate; 
ein Zugefellter, an associate, depu- 


ty. 

Zug efteben, v. i. a. to concede, 
grant; zugeben, to yield, permit, 
allow, suffer. 

Zugethan, adj. attached, addicted, 
in one’s interest; tn etwas buges 
than feyn, to have a bias. towards. 

Zugfiſch, m. fish of passage. 

Zugfrohne, f. average or drudg- 
ing service with horses. 

Zugaarn, n. dragnet 
uggefhirr, n. drawgear. 
uggraben, m. drain. 

Zughaken, m. cooper’s turrel. 

Zughafpel, f. windlass, pulley, 
crane, drawbeam. 

Zugießen, v i. n. to pour on: — 
v. i. a. tO pour to; ausfüllen, to 
fill up with. 

Sugift, f. supply. surplus. 
ugfette, f. chaintrace. 
uglauben, v.r.a. to believe, bo 
persuaded; einem etivad, to give 
one credit for a thing. 

Zugleder, n. elastic leather. 

Zugleich, adv. at once, at 
same time, jointly. 

Zugleiden, v. i.a. to make even 
or smooth, to assimilate, adjust. 

— Suglod, na. venthole. 

Sugluft, f. draught of air. 

Zudmef fer, a. drawing shave, 
striking knife. 

Augneß, n. f. Zuggarn. 
ugochfe, m. draughtox, teamox. 

Zugoper, f. opera in fashion, lead- 
ing opera. 

Rugpferd, xn. draughthorse. 

Zuapflafter, n. vesicatory; ein 
arlinde®, cerate. 

Sugredt, a. appeal of one city to 
another. 

Zugriifen, v.i.n. to take hold of, 
to take recourse to; bei der Arbeit, 
to bear or Jend a hand; bein Eſ—⸗ 
jen u. dgl.,'to fall to; fteblen, to 
steal, pilfer. 

Zugriemen, m. drawiatch 3 an 
Klüitſchen, coachtrace. 

Zugring, m. drawing. 

Zugrolle, f; pulley. 

Rugfdnalle, f. tugbuckle. 

Zugſchraube, f. drawscrew. 


the 


Boot, halser. 
aan e, f. swipe of a pt 
ugfttefel, m. elastic boot. 
Zugftid, n. piece, play in 
or fashion. 
ugftuhl, m. weaver's loom 
‚ugtau, n. towing cable. 
ugthor, n. drawing gate. 
uquß, m. infusion, additio 
3ugvieb,n. cattle for draugl 
Sugvogel, m. bird of passag 
ugvolf, n. wandering trib: 
ugivind, m. draught of air 
Zug winde, f. pulley, draw 


Bubaben, v.i.a. to receive . 
into the bargain; verſchloſſe 
ben, to have shur, or locke 
er bat die Augen gu, his ey 


„ vee A 
Subafetn, gubafen,v.r. 
° shat with hooks, to clasp. 
Zuhalten, v.i.a. to keep c 
shut, covered, to closé, to 
to stop; die Hand, to « 
clutch; den Mund, die Aug 
close, sunt; einem den Mun 
stop one's month ;: verſchloſſe 
ten, to keep shut or locke 
— v. i. n. to adhere to an ei 
ment or promise, tq do by 
sent, to go hand in hand in 
siness; to have a secret conn 
or underhanddealings with, 
trigue with a woman. — 
Zubalten, n. clinching, clut 
otosing, stopping; intriguing 
Bubangen, v.r.a. to hang t 
hang with curtains, to cove 
Zuhauen, v. i. a. to strike, 
stroke tc; hau zu! strik 
blow! durd Hauen verfertig: 
roughhew, form, fashion; 
haucnes Holz, wood fashion: 
nee. 
Zubefteln, v.r.a. to clasp. 
Subeften, v.r.a. to stitch u 


Zubeilen, v.r.n.u.a. to hea 
up, to close, consolidate. 
Zubeilung, f. healing ap, : 
lidation. . 
Zuborden, v.r.n. to hearke 

seen. , 

Zubören, v.r.n. to hear, he 
give ear to, to attend. 

Zubörer, m. auditor, hearer 

Zujagen, «p. r. n. to ride ta 
auf einen, to gallop toward: 
— v. r. a. to drive to, to 
towards. 

Zujaudzen, v.r.a.U.n. to 
shout or hail to; Beifall g 
gen, to applans highly. 

Zufchren, v. r. a. to tum t 
nem den Rüden gufebren, to 
one’s back upon somebady. 





Zuͤg 
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Sut 


Bigellos, adj. unbridled, unruly, | 3ugfeil, n. drawline; fi 


dissolute, licentious: — adv. dis- 

. solutely, licentiously. 

Züugelloftigfeit, f. dissoluteness, 
licentiousness. 

Z3ugemüfe,n. bymeat, pulse, 
herbs. \ 

3 ugenamt, adj. surnamed. - 
ugeritten, adj. broken, manag- 
ed. dressed. 

Zugefellen, v. r. a. to associate; 
ein Zugefellter, an associate, depu- 


ty. 

Zugefteben, wv. i. a. to concede, 
grant; zugeben, to yield, permit, 
allow, suffer. ; 

Zugethan, adj. attached, addicted, 
in one's interest; tn etwas Züge 
than feyn, to have a bias: towards. 

Zugfiſch, m. fish of passage. 

Zugfrohne, f. average or drudg- 
ing service with horses. 

Zugaarn, n. dragnet: 

338 geſchirr, n. drawgear. 
uggraben, m. drain. 

Zugha fen, m. cooper’s turrel. 

Zughafpel, f. windlass, pulley, 
crane, drawbeam. 

Zugießen, » i.n. to pour on: — 
». i. a. to pour to; ausfüllen, to 
fill up with. 

Zugift, f. supply. surplus. 
ugfette, f. chaintrace. 
uglauben, v.r.a. to believe, be 
persuaded; einem etivas, to give 
one credit for a thing. 
ugleder, n. elastic leather. 
ugleich, adv. at once, at the 
same time, jointly. 

Zugleidhen, v. i. a. to make oven 
or smooth, to assimilate, adjust. 

5 uglod, n. venthole. 

Sugluft, f. draught of air. 


3u4meffer,n. drawing shave, 
striking knite. 

Zugneß, n. |. Zuggarn. 

Zugocfe, m. draughtox, teamox. 

Bugoper, f. opera in fashion, lead- 
ing opera. 

Rugpferd, n. draughthorse. 

Zuapflafter, n. vesicatory; ein 
gclindeé, cerate. 

Sugredt, zn. appeal of one city to 
another. 

Sugr:ifen, v.i.n. to take hold of, 
to take recourse to; bei der Arbeit, 
to bear or Jend a hand; beim Eſ—⸗ 
fen u. dgl.,'to fall to; fteblen, to 
sveal, pilfer. 

Zugriemen, m. drawiatch 5 an 

3 Giit(een, coachtrace. 

gu grt n 9, m. drawring. 

Sugrolle, f. pulley. 
ngfdna ds Pe tuchuckle. 

Zugſchraube, f. drawscrew. 


Boot, halser. 
33364 e, f. swipe of a pi 
ugfttefel, m. elastic boot. 
Sug ftid, n. piece, play in 
or fashion.. 
ugftuhl, m. weaver's loom 
ugtau, n. towing cable. 
ugthor, n. drawing gate. 
uquß, m. infusion, additio 
3ugvtieh,n. cattle for drangl 
Sugvogel, m. bird of passag 
ugvolf, n. wandering trib 
5 ugmwind, m. draught of ai: 
3ugmwinde, f. pulley, draw 
aubaben, v.i.a. to receive 
into the bargain; verfctoil 
ben, to have shut, or loch 
er bat die Augen gu, his ey 
shut. 

Zuhaäkeln, zuhaken, wv. r. 
shat with hooks, to clasp. 
Zubalten, v.i.a. to keep ı 

shut, covered, to close, to 
to stop; dte Hand, to « 
clutch; den Mund, die Aug 
close, stint; einem den Mur 
stop one's month 5: verfaloff 
ten, to keep shur or Incke 
— v. i. n. to adhere to an e 
ment or promise, ta do by 
sent, to go hand in hand in 
siness: to have & secret oonn 
or underhanddealings with, 
trigue with a woman. 
Zubalten, a. clinching, clut 
o-osing, stopping; intriguing 
Bubangen, v.r.a. to hang ı 
hang with curtains. to covi 
Zuhauen, v. i. a. to strike, 
stroke tc; bau gu! atrik 
blow! durd Hauen verfertig 
roughhew, form, fashion; 
haucnes Hola, wood fashion 
use. 
Zubefteln, v.r.a. to clasp, 
Subeften, v.r.a. to stitch u 


Zuheilen, v.r.n.U.a. to hea 
up, to close, consolidate. 


Zubeilung, f. healing ap, 
lidation. . 
Zuborden, v.r.n. to hearkı 

sten. . 

Suboren, v.r.n. to hear, he 
give ear to, to attend. 

Zubörer, m. auditor, heare: 

Rujaqen,mrn. to ride ts 
auf einen, to gallop toward 
— v.r.a. to drive to, to 
towards. 

Zujaudizen, v.r.a.U.n. to 
shour or hail to; Beifall g 
gen, to applaus highly. 

Zufebhren, v. r. a. to tum 1 
nen: den Ruden gufebren, t& 
one’s bach upon somebody. 
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Zumuthung, f. importunity, de- get the right of a corporati 
sire, domand. the freedom of a company. 


Sunäcdft, praep. next to, nearest 3 am ftigteit, f. corporateness 
t | 











om. 

Zunftmei er, m. head or ı 
of a guild, corporation; ti 

3 in Dam Prana kh 
unftredt, n. right of & co: 
tion, freedom. u 

en m. f. Zi 
unge, f. tongues c6 ſchweb 
auf der Zunge, I havo it a 
tongue’s end; die Zunge lofe 
cut the band of the tongue 
Herz auf der Sunge haben, 
treehearted ; jemanden dibe 
Zunge fpringen lafien, to ba 
one; am Wagebalfen , to 
cock; eineé Maftes, spindle 
mademast; an der Gchnalle, 
ein Fiſch, sole. 

Züngeln, v.r.n. to brandish 
tongue, to vibrate, quiver. 
Zungenband, n. band or lig 

of the tongue. 


Zupngenbudftab, m. lingu 


O. 

Sunageln, v. ra. to nail up. | 

Zunähben,v.r.a.to sow up, to 
stitch up. 

Zunahme, f. increase, growth, in- 
crement, improvement, progres- 
sion. 

Zuname, m. familyname; Beinas 
me, surname; ©pißname, nick- 


in dbar, adj. ay ke fi 
iin D6 ar, adj. apt to take fire, in- 
3 flammable, combustible. 
indbarteit, f. inflammability. 
inden, 2. r. n. to catch fire, to 
take, kindle, inflame, tind. 
Sunder, ‚m. tinder, touchwood, 
spunk; einer Bombe, fuse. 
Zunderbaum, m. mountain pine- 
tree, wild mountain pine. 
Zunderbidfe, f. tinderbox, 
matchbox. 
Zunderbolz, n. touchwood. 
underf@iwamin, ın. spunk. 
iimdfraut, n. prime, priming 
powder. 
Zindfuget, f. ball filled with 
combustibles. 
iin dod, 2. tonchhole. © 
indpfanne, f. pan, touchpan. 
undpulver, a. f. Zundfraut, 
indruthe, f. linstock. 
ündftri®, m. quickmatclı. 
indiwurft, f. sauoisse. 
unebisen, v. i. n._to increase, 
augment, grow; an Sraften, to ga- 
ther strength; an Glid, Sefunds 
beit, to improve, profit, prosper, 
thrive; der zunehinende Mond, cres- 
cent: — v.i.a. im Striden, to 
augment the stitches. 
Zuneigen, v.r.a. to bend, incline 


ter. 

Zungendref der, m. barrator. 
gler, pettifogger, jaugler, ji 

Zungenfaul, adj. tonguetic 

Zungenfebler, m. fault o 
tongue, *<— * 

Zungenfertig, adj. Iingua 
loquacious. 

Zungenfifd, m. bart, sole. 

ungenförmig, adj. made: 
in the form of a tongue. 

Zungenfreund, m. Fiend i 
fession, complier, false frien 
terer. . 

Zungenheld, m. tonguepad, 
braggadochio. 

Bt ngenfraut, n. white ston 
ungen; @aber, m. tongues 

Bungenfpiße, f. tip of th 
gue. . 

Zungenftein, m. glossopetr 

Zungenflnde, f. sin com 
with the tongue, or with ° 
ungia, adj. tongued. 
iingler, m. sweettooth, gul 
epicure; ein feiner, a man o 
quisite palate. 

Sunidt, adv. undone, ruinec 
ted; zunicht maden, to d 
undo, annul. 

Zuniden, v. r. a U. n. to. 
to wink at; einen guniden, 

„one the wink. 

Zunothigen, v.r. a. to is 
ne, to obtrude, 

Zunöthigung, f. importan 
trusıon. 

Zuordnen, v. r.a, to associ 
join. 

Zupappen, vs ra CO paste 


to. 

Zuneigung, f. inclination, pro- 
pension, affection; feine Zuneigung 
zu jemanden haben, to stand disat- 
fected to one. 

Zunft, f. guild, corporation, fra- 
ternity , tribe, band, ward. 

Bunftbrief, m. act or bill of in- 

corporation. 

zun 7 buch, m. guildbook. 

Zünfter, Zunftgenoß, iinfte 
(ev, m. member of a guild, cor- 
poration, freemannn. 

Zunftgeift, m. guildspirit, spirit 
of corporation. 

Zunftherr, m. magistrate or al- 
derman presiding at the meeting 
of. a corporation. 

Zlnftig, adj. belonging to a cor- 
poration; etn Zünftiger, a corpo- 
sato member; zünftig werden, to 





Zur 


Surüdhaltung, f. retaining, keep- 

. Ing back; stop, retention, impe- 
diment, reserve, reservedness, shy- 
ness. 

Surüudholen, v.r.a. tocall, fetch, 
trace back. 
uriidfebhr, f. return. 
uriidfebren, v. r. n. to return. 
uriidtebrend, adj. returning. 

Surudfommen, v. i.n. to come 
back, to return. 
urüdfunft, f. return, returning. 
urüdlaffen, v.i. a. to leave be- 
hind; to sbandon, to torsake. 

Zurüdlauf, m. running back, re- 
turn, reflux, ebb; retrogradation; 
recoiling. 

Zurüdlaufen, v.i.n. to leap back, 
to flow, or run back; to retro- 
grad: 

Zuridlegen, v. r.a. to lay apart, 

‘ to put by, aside, in reserve; to 
perform marching, to go, to ride, 
10 male a way. 
urüdlebnen, v7.7. to lean back. 
urüdleiten, v.r.a. to lead back, 
to reconduct. 

zurüdlefen, v. i. a. to read the 
wrong way, or preposterously, 
cross, quite contrary. 

Suridleudten, v.r. 2. to reflect,to 
be reflected: —v.r. a. to light back. 

Zurüdliefern, v. r. a. to send 
back, to deliver again. 

Zurüßmarfdiren, v.r.n. to re- 
tire, t march back. 

Zurüdnabme, f. retraction. 

Zurüdnehbmen,v.i.a.totako back, 
to retract. 

Zurüudprallen, v.r.n. to rebound, 
to recoil. - 

Zurüdreifen, v. r.n. to return, 
to travel back. 

Zurüdreiten, v.i.n. to ride back. 


Zurüdrudern, vr. a to row 


ack. 
nriidf@lagen, v.i.a. torepulse, 
er repel, to beat back; to reflect. 
Surudfdhreiten, v.i.n. to go or 
stride back. 
Zurüdfegeln, v.r.a. to sail back. 
Zurüdfeben, v.i.n. tolook back; 
to reflect on the past. 
Zurückſehnen, v.r.u.U.n. to wish 
one or one's self back, to have a 
great desire to yeturn. 
Burndichen, v. i.a. to put back, 
or behind, apart, aside; to neglect, 
to disregard ; to antedate. 
Burudfioßen, v.i.a. to push back, 
to repel. 
Zurſickſtralen, v.r.a. to reflect. 
Zurudtreiben, v. i. a. to thrust 
or drive back, to repel. 
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Zuf 


Zurüdtreten, v.i.a. to step back, 
to fall or draw back; toretract, to 
recant. 

puridweben, v. r. a to blow 
back. | 


Zurüdweiden, v. i.n. to read, 
to recoil, to retreat, to retire, to 
withdraw, to give ground; to re 
treat, | 

Zurüdmweifen, v.i.a. tosondbach, 
to give a foil. | 

Zurüdwirten, v.r. a. to actor 
operate backward, to have a retro 
active eflect. 

Zurüdwüunfden, v.r.a. to wish 

ach, 

guriidsiehen, ». i. a. to retire, 
to withcraw, to draw bach; to 
retract, to unsay; to redeem, to 
recover, 

Zuruf, m. call, acclamation. 


Burufen, v.in. to call ar; einem, 
to give one acall; Beifall gurujex, 
to applaud. 

Zurüften, v.r. 2. to prepare, pro- 
cure, fit out, tO man, equip, ari. 


Zurüftung, f. preparation, fitting 
out, manning, equipping, arming. 

Z3ufage, f. promise, engagement, 

word; rela Tnufage halten, to be 
good as one's word. 

Zufagen, v.r.n. to break one’s 
mind, to speak withont reterve; 
er fagte es thr auf den Kopf su, he 
told herin the face ; irberein(timmes, 
to correspond, answer; Daß 
mir nicht gu, this does not agree of 
suit with me: — v. r. a, Perfpre 
den, to promise. _ 

Zufagen, a. promising. 
ufaminen, adv. together, jomt 

3 ly; alle gufammen, el together} 
gufammen binden, to bind or te 
together; ‘gufammen brechen, to 
break together; gufammen fodern, 
to assemble, congrogate, eali to 
Bether ; gufainmen geben, to cope 
ate, joins gufammen kommen, t0 
come together, to convene, #& 
semble; zufammen feßen, to com 
pose, compound; zuſammen geicht, 
compounded, composed. 


Zufammenberufea, v. i. a, to con 


VOR®, 
zufammenberufung, f. conve 
catıon. . . 
Zufammenbreingen, v.i. a. to bring 
together; to collect. 
Zufammendrüdung,f. compre 
$10n. " 
ufammenfubren, v. t.a.to am 
3 ry uhren in. to ride of 
travel together; to be startled. 
Zufammenfaffen, vr a © 
take in one’s hand; to compre 





x 


auf 


tnously; in Quctionen, to knock 
down to one; Metall, to allay, to 
mix. 

Zufdlammen, v.r.a. to close or 
stop with mud; gugefdlammt, 
choked with mud. 

Zufcdhleppen, v.r.a. to carry to, 
procure, convey. 
ufhlieren, v.r.a. to jamb. 
ufhließen, v.i.a.to lock up, 
to shut up, to close, 

Zufhmeißen, vi. a. to throw 
or fling to; die Thür, to shut the 
door by force: — v. i. n. to cast 
on, to beat on. 


Bufdimteren, v. r. a, to smear up, | 


to daub over. 
en v.r. a. to buckle. 
ufdnappen, v.r.n. U. a, tosmap 
at, to; to snap, catch. 

Zufhneiden, v.i.a. to cut out; 
einem etwas, to cut out work for 
one. 

Zuſchnitt, m. cut. 

Sufhnüren, v. r.a. to lace. 

Sufdrauben, v.i.z. to screw on: 
— v. I. a. to Screw up. 

Bufdreiben, v. i. a. to write; 
widmen, to dedicate ; beilegen, to 
ascribe, attribute, impute. 
uf cd reten, v. in. U. a. to cry 
or call at, to, upon. 

Bufdrift, f. writing, letter; Dee 
dication, dedication. 

a. to feed or 


Zufdiiren, wv. r. 
stir the fire, to add fuel; fig., to 
stir up. . 


Rufdué, m. addition, supply. 

Zufdütten, rn te all up 
with, to pour into, to heap up. 

Sufdwaren, v. i. 2. to close by 
ulceration or suppuration. 

Zufdwellen, v.i.n. to be closed 
by swelling. 

Zufdworen, v.r. a. to swear to. 

3ufchen, v.i.n. to look, or gaze 
at, on, to; ertragen, to bear, suf- 
fer, endure; Gorge tragen, to take 
care, see, look; für fic) gufeben, 
to provide for one’s self; fieh für 
dich fetbft zu, keep your own coun- 
sel; fich hüten, to take heed; nad): 
feben, to connive at. 
ufehends, adv. visibly. 
ufenden, v.i.a. to send or remit 
to, convey, to forward, to con- 
sign. 

Zufeßen, v.r.a. to put to, to add; 
to lose, to be a loser; to press: to 
urge, to ply; einen Topf zum Feu- 
er, to set on; to add, adjoin; ters 
lieren, to lose; cr hat dabet suges 
feßt, he has boen a loser by it; 
im Sptelc, to stake, lay; fein Cas 
pital, to sink one’s capital; Gegel, 
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3uf 


to set sail: — » r. n. to ur 
upon einem mit Wein, to ply 
one with wine; mit Gefen 
to crowd presents upon one} 
feßt ihm febr gu, he is much affect 
ed with it, 
Zufeßen, n. adding; losing by & 
grees; staking, laying. | 
Bufidern, v. r. a. to assure, & 
give assurance. | 
Sufiderung, f. hesurance, ur 
2 varation. 1 | 
> ujtegeln, v.i.n. to seal up. 
Zufiegeln, m. sealing up. 
Bu thea tung, f sealing up. 





ufpetfe, f. bymeat. 
Zufperren, v. 7. a. to bar, to bar 

ricade, to lock up, to close. 
Zufpißbant, f. lath, or turniag 

wheel to set a point to the pins. | 


Zufpißen, v. r. a. to point, te 


sharpen. 

Zufprade, f. f. Bufprud. 

Bufpreden, v. i. a. to instill by 
speaking; Muth gufpreden, to m 
courage; Croft gufpreden, to cheer, 
comfort; geridtlid einem etwas zu⸗ 
fpreden, to adjudge, adjadicatss 
anreden, to address, accost; 
fudjen, to call in or on, to pays 
short visit, 

Zufpringen, v.i.n.to spring for- 
ward, to leap forward, to 
in, to; ton Sloe, to catch. 

Zufprud, m. title; Croft, cous 
lation, encouragement, exhortati- 
on; Befuh, call, short visit. 
ufpünden, v. r a. to bun 

San m. c. dition, state sites 
tion, caso, frame, 

Buftandig, adj. appertaining, be- 
longing; suitable, becoming. - 

Zufteden, xv. i. n. u. a. to ıhmmt, 
stitch on, up. 
ufteden, vw r. a. mit einer 
Gtednadel, to pin, pin ap; je 
manden etwas, to slip into one’s 
hands, to convey secretly to; ein 
Stud Geld, to tip one a sum, 

Zufteben, v.i.a. to concede, to al- 
low, permit; to be becoming, to 
behove, to be suitable to, incum- 
bent On. , . 

Zuftellen, v. r. a. einhändigen, to 
hand to, deliver, presents bei 
fen, to ascribe, lay upon; bededen, 
to cover, shut up. 

Bufterben, v. i. n. to fall to by 
one's death, to devolve upon by 
death, 

Zufteuern,v.r.n.to steer a sourses 
to contribute, 

Sujftopfen, v. r. a. to stop up, 
close, obstruct. 

Sufteypfeln, vr. a. to cork up, 





Zum 


Gutes guwenden, to bestow much 
benefit upon. 

Zuwerfen, v.i.n. to throw or cast 
on, to; einen Haven, to fill up a 
harbour; da® Ungefähr hat mir thn 
gugetvorfen, chance has thrown him 
in my way. 

Zuwideln, v.ru. to wrap up, to 
envolop- ; 
uwider, praep. contrary, apainst; 

3 dem Gefehe guivider, contrary. to the 
‚law; gutvider feyn, to thwart, op- 
pose, withstand, disaffect ; handeln, 
to contravene; machen, to make 
Joath: was der gefunden Vernunft 
guider ift, what is contrary or op- 
posite to reason; eg ift mir von Nas 
tur zuwider, I havo an antipathy 
against it; zuwider thun, to do in 
spite of. 

Zumwiegen, v.i. a. to weigh to. 

Zuminfen, v. r.a.U. n. to nod at, 
to make a sign to. 

Zuwintern, v. r. n. to grow win- 
ter, to draw towards winter. 


Zumölben, v.r.a. tovault or arch 


up. 

Zugählen, v.r. a. to count to. 

Sugaunen, v. r.a. to hedge up. 

Rugeugen, v.r.a. to rig a yard. 

Zuziehen, vi.a. to draw close, to 
tie; dic Borhange, to pull the cur- 
tains close; Vieh, to breed up; fi 
zuziehen, to draw upon one’s self, 
to attract. incur; fig Jemands Une 
willen zustehen, to incur one’s dis- 
pleasure; eine Krankheit, co catch a 
disease. 

Rugiehung, f.tying, drawing, at- 
traction; help, assistance; ohne Ses 
mandes Zuziehung, without any bo- 
dy’s assistance, advice. 

Zuzucht, f. breed, young animals 
reared. ; 

3waden, v.r.a. to pinch, twitch, 
thwack ; aufziehen, to mock, rail at; 
betrugen, to cheat, gull, cozen, 
trick ; den Feind, to harrass. — 

Zwang, m.constraint, compu'sion, 
coaction, force; ohne Zwang, un- 
constrained , uncompelled ; aus 
Zwang thun, to do by constraint, on 
compulsion; Stuhlzwang, tenesmus. 

Zivang brief, m.letters of constraint, 
warrant, compulsory letter. . 

Swangdienft, m. compelled servi- 
ce, soccage. 

Bwangen, v.r.a.to press, constrain, 
restrain. 
wangherr, m. cespot. 
wanghufig, adj. hoofbound, in- 
castellated. 

Zwangfauf, m. monopoly. 

sivanglehen, n. liegefief, fee. 

Zwangsgeſetz, n. compulsory law. 
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Swe 
Bwangémittel, rn. moans of com 
straint, restrictive measure. — 

Zwangsmühle, f. socmill. 

3wangéerecht, n. right of compal- 
sıon. 

3wangemwantd, m. strait wais 

Bwangéwetfe, adv. by 


sion. 

Bivangig, cine Grundgahl, cwenty. 
wangiger, m. twentic ' 
wangta fte, m. twentieth; de 
atvangigfte Theil, the twentieth pam. 

3 war, conj. itis true, however, how- 
beit, to be sure, indeed; andere, 
und zwar die allermetften, others, 
and: they the greatest number. 

Swed, m. aim, scope, end, view, 

urpose; feinen Swed erreichen, te 

it one’s aim; feinen Zweck verfehe 
len, to miss one’saim; das ift wider 
meinen Swed, char is contrary to 
my design, intention. 

Zwede, f. small nail, tack, peg, 
pin; in Schuhen, hobnail; mit gee 
den beſchlagen, to beset with spas- 

_ rowbills. 

Sweden, v.r. a. to peg, pin: + 
v. rn, to aims auf efioas Gute 
zwecken, to have a good tendency. 

Bwed hols, n. spindlerree, prichle 
wood. 

Zween, masculine gender of thes 
cond numeral; f. grveis 

3wehle, f. towel. . 

sidet, num. card. two; mit gwei Oe 
fihtern, doublefaced, | 

Zweiäd6ler, m. ambidexter. 

Zweibetnig, adj. twole 
zweibeiniges hier, a biped. 

Sweiblattertg, adj. twolesved. 
weiden tig, adj. ambiguons, am 
phibological, equivocal, bifarious: 
— adv. ambiguously. amphibolo- 

. gically, equivocally. | 

Sweidentigfeit, f. ambiguicy, am- 
phibology, amphilogy, equivocs- 
tion; Zweideutigfeiten lagen,to equi- 
vocate, speak equivocally, ambi- 
guously, _ 
weidrähtig, adj. oftwo threads. 
wetdrittel, n. two thirds, 

hid, n. florin, half 
a crown. 


Zweiel, n.lapwing, bastard plover, 
pewit, tirwhit. 
weter, m. piece of two denies. 
weterlet, adj. two divers, diffe 


ront. 

weifach, adj. f. Jwiefad. 

weifalter, m. buterfy. 
Zweifältig, adj. f. stojevad. 
3mweifel, m. doubt, dubitation: ahnt 

Zweifel, without or no doubt, quer 

tion, donbtless, qi:estionless; in 

Zweifel fteben, feyn, to doubt, ques- 


weidrittel 





Zwi 

Zwicker, m. Zwickzange, f. nip- 
pers, pincers. 

Bividhol4, n. common woodbine, 
woodbind, honeysuckle. 

Bwidmihle, f. double mill; fig. 
gainful opportunity, milchcow. 
wiebad, m. biscuit; geben mk. 
wiebel, f. onion, bulb; einetleis 
ne, chibol. _ 
wiebelartig, adj. bulbous. 
wiebelbeet, n. onionbed. 
wiebelgewads, n. bulb. 
wiebeln, vr. a. to rub with 
onions; hart_behandeln, to creat 
severely, to fine, amerce. 

Bwiebradhen, v. r. a. Wn to 
twifallow, to plough a second 
time. 
wiefad, adj. twofold, double, 
wier, adv. twice, two times. 

Bwiefel, m. branch or bough di- 
viding into two ends. 

Bwiefelbeere, f. blackcherry, 
mazzard, 

Bwiefelig, adj. split, divided into 
two ends. 

Bwiefpalt, m. dissension, diffe- 
rence, diapute, quarrel, division, 


discord, o 
wictradt, f. discord. 
wietrad tig, adj.discordant: — 
adv. discordantly. 

Bwillid, m. ticken, ticking, tent- 
cloth. 


lichen, adj. of ticken, of 





Bwillid weber, m.ticking weaver. 
Bwilling, m. twin; im Thierkreiſe, 


gemini, 

Bwiltingsoeuder, m. twinbro- 
thor. 

Zwillingfhmwefter, f.twinsister. 
winge,f. am Gtode, forrel ; der 

3 Tifgler, vicopin. 

Bwingen, v.r. a. (part. geswuns 
gen, imp. zwang), in etwas hinein, 
to drive into; gufammen, to press 
together ; jemanden, to constrain, 
force, onfore ‚e; bezwingen, to 
subdue, van ; durch Hunger 
zwingen, to reduce hy famine; ger 
aiwungen, affected, uneasy; eine ges 
twungene Anleihe, a compulsory 
loan. 

gringey m. falsebray. 
wingherr, m. lore 





of a castle, 

oppressor, tyrant. 

Bwintern, v. r. m. to twinkle, 
quiver, have a tremulous motion. 
wirt, m. twirl, 
wirn, m. linen thread. 
wirnband, m. throadtape. 
wirnen, adj. of linen thread; 
awirnene Gtrümpfe, linenthread 
stockings, 
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Bw 
witnen, v7 a Um to 
a Bae 
throw silk. 
wirnfaden, m. linen thread, 
wirnlige, f. threadbobbin, 
Bwirnmahle, f. mill for Ham 
thread. 
wirnrolle, f, threadroller. 
wirnfpige, f. tapelace, 
lace, —— —— 
wirnfteumpf, m, threndsto: 
3 irntafde, f honsewile, ha 
si 


Zwirnwurm „m. muscular hair 
worm; waterhairworm. 

Bwifchen, praep. between, betwixt} 
zwiſchen mir und dic, between ms 
and thee; etwas zwiſchen zwei Sim 
gen faflen, to take between two 

ingers ; unter, among, amongst. 

Bwifdengeridt, n. intermen. 

Bwifhenhandlung, f. episode 

Bwifdenbeurath, J. intermr 
riage. 
wifdentinie, f. interlinestion 
wifdenmabhlgeit, f. collatiom, 
intermediate repast. 
wifdenmauer, f. partitionwall 
wi then p fester, m intermedine 

illar. 

Bwifdencaum, m. interval, inter 
stice, intermedium, 

Bwifdenrede, f. interlocution; 
digression. 
wifdenredner, m. interlocutor, 

Beilgenterd, n. interregnam, 
vacancy. 

Bwifdhenceife, f. intermedias 
voyage. 

Zwiſchenſatz, m. parenthesis, 

Zwiſchen ſpiel, x. interlude, enter 
tainment, 


Zwifgenftadt, f. 


lovin P 
wifdhenfteden i. 4. to pat 
a Armed 
Bwifgenkunde,f intermediate 
hour. 
Zwifdenvers, m. 
verse, 
am fnenbosfatt, m. it 
ay RR m.’ cow 
w enwor n. inl 
Zw fhenseile,f interned 
iw fdengeit, f. interval. 
3w fgold, m. mixed goldfoil. 
Aw {t, m. difference, dispute, quarrel 
3wi tig, adj. quarreling, discordant, 
—— ff. 3wif 
sorftr We . 
Rwilrgerns. 7. n. to warble, chirp 
witfdern, n. warbling, chirping: 
witter, m. hermaphrodite; vel 
‘Thieren, mongrel; im Geftein ye 
fiveutes Zinnerg, crystallised cinore 








intermedius 


intermediate 
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Verzeihniß einiger Verlagsbücher befonders zum Gebraud 
für Schulen und Schüler. 





Analecta critica in Anthologiam graecam cnm supplemento spigrammatum 

maximam partem ineditorum. Collogit J. G. Huschke. 8 maj. 1800. 
, ı Rthl;. 1a gr. oder a fl. a Kr. 

Ariosto, L., rasendor Roland. Uebersetzt von J. D. Gries ¢— 
Theile. gr. 8. 1904-8. Velin apier geheftet sonst 15 Rthir. jetzt 12 Rthlr. 
oder 2ı fl. 36 Kr. Frans. Schreibpapr. 9 Rıhlr. oder 16 fl. 12 Kr, Ge 
wohnlich Druckpapier 6 Rthlr. oder ı0 fl. 48 Ihr. 

_ Ariosto, L.. Orlando furioso. Riveduto e corretto col confronto delle 
migliori edizioni da C. L. Fernow. V. Tomi. gr. 12. 1805. Auf Basler 
Ve inpapier broch. 8 Rthlr. oder 14 fl. 24 Kr. Auf franz. Schppr. broch. 
5 Rehir, ader 9 fl. _ oo. 

Arnold, Th., Englifhe Grammatik. Mit vielen Webungsftüden. Biers 
ebnte Auflage, gang umgearbeiter und fehr vermehrt von Dr. 3. % 
ahrenfrüger. gr. go 1823. x Rehlr. oder x fl. 48 Kr. | 

La divina Comedia di Dante Alighieri, essattamente -copiata dallı 
edizioné Romana del P. Lombardi. S’aggiungono Je varie lezıoni, le di- 
chiarazioni necessarie, e la vita dell’ Autore nuovamente compendi 
da C. L. Fernow. III Tomi, gr. 12. 1807. Broch. auf Basler Velinpsp. 
5 Thlr. 12 er oder 9 fl. 54 Kr. Auf Franz. Schreibp. broch. 3 Thls. 38 
gr. oder € .45 Kr , , oa 

Doring, F. W., Anleitung gum Neberfehen aus dem Deutſchen ins Lateiav 
fhe. Erfter Theil. Adee verbeflerte Auflage. 8. 18 gr. oder x fl. a7 Kr. 

Defieiben zweiter Theil, Vierte, vermehrte und verbefferte Wuflage 
8. 182%. x Thlr, oder x fl, 48 Kr. 

Elementarbuch, lateinisches, zum öffentlichen und Privat- Ge 
braych von F. Jacobs und I’. W. Döring. Erstes Bändohen. V 
reitender Cursus. Fünfte verbessorte Auflage. 8.1822. 6 gr. oder 27 Kr. 

Desselben z weites Bändchen, Vierte verbesserte Auflage. 8. 18% 
8 gr. oder 36 Kr. 

Destelben drittes Bändchen oder zweiter Cursus. 8. IgIo. 18 gr. oder 
ı fl. ax Fir. 

An introduction to mercantile Correspondence and Bookkeeping. Trant- 
lated from the German of the late M. Euler by J. G. Cleminiys.& 
1g05. x Thlr. 12 gr. oder 2 fl. 4a Kr. . in 

Geſchichte Kaifers driedriche des Riwenten. Mit einer Titelviqnette von Lip. 
gr. 8. 1792. ı Thlr. 10 gr. oder 2 fl, 33 Kr. .. 

Jacobs, Dr. Fr., Additamenta Animadversionum in Athenaei De:pnom- 
phistas. In quibus et multa Athenaei et plurima aliorum scriptorum loca 
tractantur. 8 maj. 31809. Franz. Schreibp. 2 Thlr. 6 gr. oder 4 §. 3 Ar 
Druckpapier 1 Thlr. 20 gr. oder 3 fl. 18 Kr. 

Desselden lementarbuch der griechischen Sprache für Anfänger nnd Geub 
tere. Erster Theil. Achte verbosserte Ausgabe. 8. 1828. 18 gr. oder 
ı fl. ar hr. 

Desselben Zweiter T'heil oder Dritter Cursus Attika, ‘oder Auszüg® 
aus dem besten griechischen Geschichtschreibern und Rednern, In Besie- 
hung auf die Geschichte und Verfassung Athens. Vierte verb, Aus: 
&abe. 8. 1819. 1 Thlr. oder ı fl. 43 Kr. 

Desselben Dritter Theil oder Vierter Cursus Socrates. Oder Aut 
züge aus den philosophischen Schriftstellern der Griechen. Für die mitt 
lern Classen gelehrter Schulen. Dritto verbesserte Ausgabe. 8, 1820 
x Thlr. oder x fl. 48 Kr. , 

Desselben Vierter Theil. Poetische Blumenlese aus griechischen 
Dichtern verschiedener Gattungen zum Gebrauch für Schulen. Nebst & 
nem Anlıange vom Prof. Thiersch in München. Dritte verbesserte un 
bedeutend vermehrre Auflage. 8. 1920. ı Thir. oder ı fl. 48 Kr. 

Kries, Fr., Lehrbuch der reinen Ma tbematif. Dritte forgrältig durch⸗ 
geſehene und verbeſſerte Auflage. Mit 179 eingedruckten Holzſchnitten. & 
1822. 2 Thlr. oder 3 fl. 36 Kr. 
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